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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electric product, basic precautions should always be
followed, including the following:

Read all instructions before using this product.

DANGER

To reduce the risk of electric shock:

- Do not reach for a corded product or charging stand that has
fallen into water. Unplug immediately from the power outlet.

- Keep the power cord dry.

W

- Do not place or store the product or charging stand where it can
fall or be pulled into a tub or sink. Do not place or drop the
product or charging stand into water or other liquid.

- This product does not work while it is connected to the power
outlet. Except when charging, always unplug this product from
the power outlet.

- Remove power cord from power outlet and product before
cleaning.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to
persons:
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This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Use this product only for its intended household use as described
in this manual. Do not use attachments not recommended by
Philips North America LLC.

Never operate this product if it has a damaged power cord, if it is
not working properly, after it has been dropped or damaged, or
after the product or power cord has been dropped into water.
For assistance call 1-800-243-3050.

Keep the power cord away from heated surfaces.

Never drop or insert any object into any opening.

Do not use the power cord in or near a power outlet that
contains an electric air freshener to prevent damage to the
power cord.

Be careful when handling your smartphone near water and in
moist environments.

The shortwave radio frequency signals of a Bluetooth® product
may impair the operation of pacemakers and other electronic
and medical devices. Consult your phycisian for advice and keep
the appliance at least 8 inches away.

Do not charge or plug in product or charging stand outdoors or
operate where aerosol (spray) products are being used or where
oxygen is being administered.

Always check shaving heads (guards and cutters) before using
the product. Do not use the product if cutters or guards are
damaged, as injury may occur.
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Always attach power cord to product or charging stand first,
then to power outlet. To disconnect, set all controls to 'off'
position. Then remove power cord from power outlet.

Plug power cord directly into power outlet. Do not use an
extension cord.

Unplug power cord before plugging in or unplugging the
product.

Do not attempt to open the product to remove or replace the
built-in rechargeable battery.

The batteries used in this product may present a fire or chemical
burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above

100 °C (212 °F) or incinerate.

Only use original Philips accessories or consumables. Only use
detachable power cord HQ8505.

Charge, use and store the product at a temperature between 41
°F/5°Cand 95 °F / 35°C.

Keep product and batteries away from fire and do not expose
them to direct sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color
or if charging takes longer than usual, stop using and charging
the product and contact Philips.

Do not place products and their batteries in microwave ovens or
on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product
or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic
or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin
or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek
medical care.

When you handle batteries, make sure that your hands, the
product and the batteries are dry.
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- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do
not let battery terminals come into contact with metal objects
(e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum
foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag
before you discard them.

IMPORTANT: The power plug contains a transformer. Do not cut

off the power plug to replace it with another plug as this will cause

a hazardous condition.

Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid

- Do not take internally.

- Avoid contact with the eyes. In case of eye contact, thoroughly
flush with cold water. If irritation persists, get medical attention.

- Keep out of reach of children.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips product complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

FCC Compliance
- The frequency band in which the appliance

operates is 2.4 GHz.
‘ - This appliance is equipped with Bluetooth

class 2.

- The maximum radio frequency power radiated
in the frequency band in which the appliance
operates is less than 20 dBm

- This device complies with the FCC RF exposure
limits and has been evaluated in compliance
with portable exposure condition.

Changes or modifications not expressly approved

by Philips could void the users's authority to

operate the equipment.
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This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occurin a

particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
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- Thereis no limitation as to which distance can
be used from the human body.

The Bluetooth® wordmark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Koninklijke
Philips N.V. is under license.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

General description

Pop-up trimmer

Trimmer release slide
Shaving unit

Shaving unit release button
On/off button

Menu button

Socket for small plug
Charging stand

Power plug

10 Small plug

11 Pouch

12 Philips Quick Clean Pod Cartridge
13 Quick Clean Pod

14 Cleaning brush

Ooo~NoOuUTh WN —

The accessories supplied may vary for different
products. The box shows the accessories that
have been supplied with your product.

- This shaver is waterproof. It is suitable for use
in the bath or shower and for cleaning under
the tap. For safety reasons, the shaver can
therefore only be used without cord.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips Norelco! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome or via the app.

What do the icons on the display mean?

- Main Menu

You can toggle through the menu items by pressing
the menu button.

Icon Meaning
100 The main menu shows the status of the battery in
percentages.
Q! The Motion Control sensor menu tells you if the motion
Q@ during your last shave was good or can be improved (see
"""" "When your shaver is switched off').
You can activate the travel lock in this menu (see 'Main
o .
menu').
2 Here the display shows that your shaver is not paired to
your smartphone (see 'Pair the shaver and smartphone').
% The display shows that your shaver is paired to your
L Pai '
Pl smartphone (see 'Pair the shaver and smartphone').

- Switching the shaver on

. Press the on/off button to switch on the shaver.
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lcon

Meaning

©

a
®

When you switch on the shaver, a short animation with
these icons shows which pressure feedback setting you
activated (see "When your shaver is switched on'). You
can toggle through the pressure feedback settings by
pressing the menu button.

- Warnings and notifications

Icon Meaning
o The battery is almost empty and you need to charge
— your shaver (see 'How do | charge my product?').
o When the data storage is almost full, you receive a
QJ notification reminding you to synchronize your shaves.
To prevent data loss, synchronize the shaver with the
app (see 'How do | connect my shaver and
smartphone?").
o The shaving unit is soiled or damaged to such an extent
QO that the motor cannot run. Clean the shaving heads
9 thoroughly (see Thorough cleaning’
o oroughly (see 'Thorough cleaning').
63
o You are using the wrong power cord (see 'How do |
‘ﬁ charge my product?'). Only use the power cord that is

supplied with the shaver.

- Cleaning the shaver

lcon

Meaning

A
3

A reminder: clean your shaver in the quick cleaning pod
(see 'How do | use the Quick Clean Pod?").
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A reminder: clean your shaver (see 'How do | clean my

0% shaver?').

©/22  The cleaning process is in progress and the display shows
aQ the remaining cleaning time in seconds, or as a clock if
© you press the menu button.

CQ The cleaning process has been interrupted.

(@)

- Unplug for use

Icon Meaning
s Unplug the shaver before you use it.
¥

What is my shaver telling me?

When your shaver is switched on

During your shave, you receive feedback on how
much pressure you are applying via the light ring
at the top of your shaver handle.
The light ring on the handle lights up in various
colors during your shave to give you feedback on
how much pressure you are exerting. These are
the default settings:
- When you don't apply enough pressure,
&/ the light ring lights up blue.
- When you apply the correct amount of
pressure, the light ring lights up green.
- When you apply too much pressure, the
light ring lights up orange.
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N/

g

d)’

When your shaver is switched on, you can
customize the type of pressure feedback you
receive.

1 Switch on the shaver.

2 Press the menu button to toggle through the
pressure feedback options. The table below
shows what pressure feedback you receive
with each option.

Full pressure
feedback

JAN
v

Too little The right Too much
pressure is amount of pressure is
being pressure is being
applied being applied
applied
The lightring The lightring The light ring
lights up lights up lights up
blue green orange

Partial pressure
feedback

A

No feedback No feedback The light ring
lights up
orange




No pressure
feedback

®
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No feedback No feedback No feedback

Note: Pressure feedback is only available when
the shaving head is attached to the handle.

When the beard styler or cleansing brush is
attached to the handle, the motion and
pressure feedback is switched off
automatically.

When your shaver is switched off

Iz

A A W
‘g@)ﬁué)

Main menu

While your shaver is switched off, you can also
toggle through the four menu functions by
pressing the menu button.

Remaining battery charge
This menu item shows the remaining battery
charge.

Motion Control sensor
This menu item shows the motion feedback
from your last shave.
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e

e

Travel lock

From this menu item, you can lock and unlock
your shaver by pressing and holding the menu
button for 3 seconds. When you are going to
travel, you can lock the shaver to prevent it
from accidentally switching on. When the
travel lock is activated, Bluetooth will be
switched off automatically and your shaver
will be in energy saving mode.

Bluetooth

From this menu item, you can unpair your
shaver and smartphone.

For information about the benefits of pairing
your shaver and smartphone, see 'Benefits of
connecting your shaver to the app'.

Note: Make sure your smartphone is equipped
with Bluetooth® 4.2 or higher.

This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2
and higher to connect to the app. When you
have paired your shaver and smartphone,
Bluetooth on your shaver is switched on
automatically, even when the shaver is
switched off. This allows your shave data to be
synced later so you don't need to take your
smartphone with you when you shave.

Note: You can switch off Bluetooth on your
shaver by activating the travel lock.
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Post-shave feedback (this feature can be
activated via the app)
Once this feature is activated via the app, you can
see the post-shave feedback on pressure and
motion from your shave on the handle directly
after you finish shaving and switch off your
shaver.
Pressure Guard sensor feedback
When your shaving pressure can be improved,
the Pressure Guard sensor icon displays with an
exclamation mark.

- The pressure you applied during the shave

was too high.

- The pressure you applied during the shave
was too low.

Motion Control sensor feedback
- When your shaving motion can be
improved, the Motion Control sensor icon
displays with an exclamation mark.
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Q Perfect Routine feedback
- When both the pressure and the motion
®)] applied during the shave is perfect, the
I,_ Perfect Routine icon displays with a check
/\ mark.

How do | charge my product?

Note: This product is waterproof. It is suitable for
use in the bath or shower and for cleaning under
the tap. This product can only be used without
cord.

- Charge the product before you use it for the
first time and when the remaining battery
charge indicates that the battery is almost
empty (see 'Main menu').

- Charging takes approx. 1 hour.

- Quick Charge: After approx. 5 minutes of
charging, the battery contains enough energy
for one full shave. When the battery is charged
to 10 %, you can complete one full shave.

- When the product is fully charged it has a
cordless operating time of up to 60 minutes.

Note: You cannot use the product while it is
charging.

Charging with the power cord
1 Make sure that the product is switched off.
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2 Insert the small plug into the product and put
the power plug in the wall outlet.

- While the product is charging, an

1 animation appears on the display showing
the progress.

- When the product is fully charged, the
battery percentage shows 100 % and the
battery icon shows the battery being full.

3 After charging, remove the power plug from
the power outlet and pull the small plug out
of the product.

'Unplug for use' symbol

The 'unplug for use' symbol flashes to remind you
ﬂ to disconnect the power cord from the power
outlet and remove the small plug from the

product before you switch it on.

Charging in the charging stand

1 Make sure that the product is switched off.

2 Put the small plug in the charging stand and
put the power cord in the power outlet.

3 Put the product in the charging stand.
Specific models only: The light ring on the
bottom of the charging stand lights up and
rotates quickly.

- After approximately 5 minutes, the light
ring rotates slower.

- Asthe product continues to charge, the
light ring becomes brighter and rotates
slower.
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- When the product is fully charged, the light
ring lights up fully and stops rotating.
4 After charging, remove the power cord from
the power outlet and pull the small plug out
of the charging stand.

How do | use my product?

Shaving

Always check the product and all accessories
before using. Do not use the product or any
accessory if it is damaged, as this may cause
injury. Always replace a damaged part with
one of the original type.

Note: This product is waterproof. It is suitable for
use in the bath or shower and for cleaning under
the tap with water. For safety reasons, this
product can only be used without cord.

Use this product for its intended household
use as described in this manual.

For hygienic reasons, the product should only
be used by one person.

You can use this product either wet or dry, or
even in the shower.

For a wet shave, apply some water and shaving
foam or gel to your skin and rinse the shaving
heads under the tap with warm water before
following the steps below.

1 Switch on the product.
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2 Move the shaving heads over your skin in
circular movements (see '"Main menu') to catch
all hairs growing in different directions. Make
sure each shaving head is fully in contact with
the skin. Exert gentle pressure for a close,
comfortable shave.

Note: Do not press too hard, as this can cause
skin irritation. When you apply too much
pressure, the orange light ring lights up (see
'What is my shaver telling me?').

tj Note: If you are shaving with gel or foam, rinse

the shaving unit regularly during your shave to

TR ensure that it continues to glide smoothly over
(=) your skin.

3 Use the narrow sides of the shaving unit to
shave in hard-to-reach areas such as along
your jawline and under your nose.

4 Switch off and clean the product after each
use.

Note: Make sure you rinse all foam or shaving
gel off the product.

21-Day adaptation process

- 21 Day Trial and Conversion Process. It is a fact
that your skin and beard need time to adjust
to a new grooming system.
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Use your new shaver exclusively for 3 weeks to
fully enjoy the closeness of a Philips Norelco
shave.

At first you may not get as close a shave as you
expect, or your face may even become slightly
irritated. This is normal since your beard and
skin will need time to adjust. Invest 3 weeks
and you'll soon experience the full joy of your
new shaver.

Stick with it! If you alternate shaving methods
during the adjustment period, it may make it
more difficult to adapt to the Philips Norelco
shaving system.

If you are still not convinced after 21 days,
Philips Norelco will refund you the full
purchase price as long as the request is
received within 45 days of purchase.

Cleaning reminder

When you switch off the product, the cleaning
reminder flashes to remind you to clean the
product (see 'How do | clean my shaver?").

o%/l
0

U

Trimming

Clean the product (see '"How do | use the
Quick Clean Pod?') and attachments after
each use (see 'How do | clean my shaver?') to
prevent clogging and damage.

Clean the shaving heads thoroughly once a
month or when the product does not shave as
well as it used to (see 'Thorough cleaning').

You can use the pop-up trimmer to groom your
sideburns and moustache.
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Push the trimmer release slide downwards to
open the trimmer.
Switch on the product.

Hold the trimmer perpendicular to the skin
and move it downwards while exerting gentle
pressure.

You can also use the trimmer under your nose.
Switch off the product and clean the trimmer
after each use to prevent clogging and
damage (see 'How do | clean my shaver?').
Close the trimmer.

Be sure the product is switched off. Remove
the power cord from power outlet and the
product before storing it in a safe, dry location
where it will not be crushed, banged, or
subject to damage.

Do not wrap cord around the product when
storing.

Store cord and other accessories in a safe
location where these will not be cut or
damaged.

Do not place or store the product where it can
fall or be pulled into a tub or sink, water or
other liquid while plugged in.
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Note: We advise you to let the product and its
attachments dry completely before you store
them for the next use.

- Store the product in the pouch (if supplied).

- Put the protection cap (if supplied) on the
shaver to protect it from dirt accumulation.

- Alternatively, store the shaver on the charging
stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean
Pod (if supplied).

How do | clean my shaver?

Clean the product and the attachments after
each use for optimal performance.

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after each use to prevent
clogging and damage.

Never dry the shaving unit with a towel or
tissue, as this may damage the shaving heads.

While rinsing the shaving unit, water may
drip out of the base of the shaver. This is a
normal occurrence.

1 Switch on the shaver.
2 Rinse the shaving unit under a warm tap.
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3 Switch off the shaver. Press the release button
to open the shaving unit.

4 Rinse the hair chamber under a warm tap.

5 Rinse the shaving head holder under a warm

tap.
o 6 Carefully shake off excess water and let the
(m. shaving head holder air-dry completely.
7 Close the shaving unit.
g

RV}

Thorough cleaning
We advise you to clean the shaving heads
thoroughly once a month or when the shaver
does not shave as well as it used to.
1 Make sure that the product is switched off and
disconnected from the power outlet.
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2 Press the release button on the shaving unit
and pull the shaving head holder off the
shaving unit.

3 Rinse the hair chamber and shaving head
holder under the tap.

4 Remove the shaving heads. For detailed
instructions, see 'How do | replace the shaving
heads?".

Note: Do not clean more than one cutter and
guard at a time, since they are all matching
sets. If you accidentally put a cutter in the
wrong shaving guard, it may take several
weeks before optimal shaving performance is
restored.

5 Clean the cutter and guard under the tap.

6 Shake off excess water.

7 Put the shaving heads back into the shaving
head holder. For detailed instructions, see
'How do | replace the shaving heads?".

8 Insert the hinge of the shaving head holder
into the slot in the top of the shaving unit and
close the shaving unit.

Cleaning the pop-up trimmer
Clean the trimmer after each use to prevent
clogging and damage.
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Never dry the trimmer teeth with a towel or
tissue, as this may damage the trimmer teeth.

1 Make sure that the product is switched off and
disconnected from the power outlet.

2 Push the trimmer release slide down to open
the pop-up trimmer.

3 Switch on the product and rinse the pop-up
trimmer with warm water.

4 After cleaning, switch off the product.

5 Carefully shake off excess water and let the
pop-up trimmer air dry.

6 Close the trimmer.

Tip: For optimal performance, lubricate the teeth

of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil

every six months (oil not included).

How do | use the Quick Clean Pod?

Preparing the Quick Clean Pod for use

1 Twist and remove the top of the Quick Clean
Pod.

®a
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2 Twist the lid off of the Quick Clean Pod
Cartridge.

3 Lift the tab on the seal and pull it by the corner
to remove the seal from the Quick Clean Pod
Cartridge.

4 Press the small circular piece on the handle of
the Quick Clean Pod Cartridge to break the
snap hook on the handle.

5 Place the Quick Clean Pod Cartridge into the
Quick Clean Pod.

6 Put the top of the Quick Clean Pod back onto
the base and turn it clockwise until you hear a
click.

Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent
leakage.
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Using the Quick Clean Pod

Note: If you use the shaver with shaving foam,
shaving gel or pre-shave products, thoroughly
rinse the shaving heads before you use the Quick
Clean Pod (see 'How do | clean my shaver?').

Always shake excess water off the shaver
before you place it in the Quick Clean Pod.

1 Place the shaver upside down into the Quick
Clean Pod. While switched on, the shaver
automatically detects that it is in the Quick
Clean Pod.

2 Switch on the shaver to start the cleaning
program.

Each cleaning program takes approximately
one minute. During the cleaning program the
remaining time is displayed as a countdown
clock on the handle.

3 Let the shaver air-dry completely in the Quick
Clean Pod before storing it.

What does the icon on my Quick Clean Pod

mean?
Icon Behavior Meaning
Becomes visible on the The Quick Clean Pod Cartridge
mmmm | Quick Clean Pod needs to be replaced (see

'How do | use the Quick Clean
Pod?").




32  English

Replacing the Quick Clean Pod Cartridge
Replace the Quick Clean Pod Cartridge
immediately when the cartridge replacement
icon on the Quick Clean Pod becomes visible or
follow the table below.

Frequency of use  Cycles When to replace
the Quick Clean
Pod Cartridge

Every day About 30 Every month

A few times per About 20 Every 2 months
week

Every week About 13 Every 3 months
Every month About 3 Every 3 months

1 Twist and remove the top of the Quick Clean
Pod.

®

2 Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the
Quick Clean Pod by the handle.
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3 Pour any remaining fluid down a drain and
recycle the empty cartridge in accordance with
local waste regulations.

®

1@ 4 Place anew Quick Clean Pod Cartridge into

#.a'l the Quick Clean Pod.
Scan the QR code to the left or visit
E¥1 www.philips.com/cleaning-cartridge to
. order replacement Quick Clean Pod
Cartridges.

How do | connect my shaver and
smartphone?

Benefits of connecting your shaver to the app

You can use the app for a variety of

personalization and coaching options such as:

- Real-time motion and pressure feedback and
guidance

- Synchronizing your shave data and tracking
your shave history

- Improving your shave routine and reducing
shaving-related skin issue

- Recommendations on style

- Customization of post-shave feedback

- Personalized advice
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Pair the shaver and smartphone
@ = The app is compatible with a wide range of

. -':;"i:l ” iPhone and Android™ smartphones.

nf:[:.'$ More information is available at
E 15+¥:  www.philips.com/MyShaver9000-app
1 Download the app.

2 Make sure Bluetooth on your smartphone is
switched on.

==~

w

Switch on the shaver to activate Bluetooth.
Open the app and follow the instructions to

ﬁ start the pairing process.

5 Once paired, the shaver and app connect
'J automatically when the app is open and
Bluetooth on your phone is switched on.

S

Synchronize your shaves

This shaver stores your shave data so you don't
need to take your smartphone with you when
you shave or want to check your shave data at a
later stage.

When the data storage is almost full, you receive
a notification reminding you to synchronize your
shaves. To prevent data loss, synchronize the
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shaver with the app (see 'How do | connect my

shaver and smartphone?").

1 Make sure your phone is close to the shaver
and open the app.

2 The app connects automatically and
synchronizes your last shaves.

Unpair the shaver and smartphone

Pree

N W :

You can pair your shaver with only one

smartphone at a time. To unpair your shaver from

your smartphone (e.g. when you get a new

smartphone), follow these steps:

Unpair the shaver

1 Toggle through the menu items by pressing
the menu button until you reach the
Bluetooth menu (the fourth menu).

2 Press and hold the menu button until you are
presented with a cross and check mark
selection.

3 Select the check mark by pressing the menu
button again to unpair your shaver.

Note: When your shaver is successfully
unpaired, you see the Bluetooth icon on your
shaver handle shown to the left.

Unpair your smartphone

1 Go to the settings on your smartphone and
select Bluetooth.
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2 Tap on the name of the shaver.
3 Tap 'forget' or 'unpair'.
Note: The unpairing procedure may vary by

smartphone. Please check your smartphone
manual for more information.

How do I replace the shaving heads?
12mo For maximum shaving performance, replace the
shaving heads once a year. Replace damaged
shaving heads immediately.
Always replace the shaving heads with original
Philips Norelco shaving heads (see 'Accessories').

Replacing the shaving heads

1 Switch off the shaver.

2 Press the release button on the shaving unit
and pull the shaving head holder off the
shaving unit.

3 Turn the retaining rings counterclockwise and
remove them. Place them aside in a safe place.

4 Remove the shaving heads from the shaving
head holder.
Discard the used shaving heads immediately

to avoid mixing them with the new shaving
heads.
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5 Place new shaving heads in the holder.

heads and turn them clockwise to reattach the
retaining rings.

‘@ 6 Place the retaining rings back onto the shaving

- Each retaining ring has two recesses that fit
exactly into the projections of the shaving
head holder. Turn the ring clockwise until your
hear a click to indicate that the ring is fixed.

7 Insert the hinge of the shaving head holder
into the slot in the top of the shaving unit and
close the shaving unit.

Accessories
12mo Replacement parts and accessories may be

purchased at a store near you or on our website
www.philips.com/store.

The following accessories and spare parts are

available:

- SH91 Philips Norelco replacement shaving
heads

- CC12 Philips Norelco Quick Clean Pod
Cartridge 2-pack
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Assistance

For assistance, visit our website:
www.philips.com/support or call toll free
1-800-243-3050.

Online information is available 24 hours a day, 7
days a week.

Further guidance

Disposal

For more guidance and videos on your S9000
shaver, scan the QR code below or visit
www.philips.com/myS9000shaver

?
2 e
oL [¢ o

This product contains a rechargeable lithium-
ion battery which must be disposed of
properly.

Contact your local town or city officials for
battery disposal information. You can also call
1-800-822-8837 or visit
www.call2recycle.org for battery drop-off
locations.

For assistance, visit our website
www.philips.com/support or call
1-800-243-3050 toll free.
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- Your product is designed and manufactured
with high quality materials and components,
which can be recycled and reused. For
recycling information, please contact your
local waste management facilities or visit
www.recycle.philips.com.

Full Two-Year Warranty

Philips North America LLC warrants this new
product (except shaving heads) against defects in
materials or workmanship for a period of two
years from the date of purchase, and agrees to
repair or replace any defective product without
charge.

IMPORTANT: This warranty does not cover
damage resulting from accident, misuse or abuse,
lack of reasonable care, the affixing of any
attachment not provided with the product or loss
of parts or subjecting the product to any but the
specified voltage or batteries.*

NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES.

In order to obtain warranty service, simply go to
www.philips.com/support. It is suggested that
for your protection you return shipments of
product by insured mail, insurance prepaid.
Damage occurring during shipment is not
covered by this warranty.

NOTE: No other warranty, written or oral, is
authorized by Philips North America LLC.
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This warranty gives you specific legal rights, and
you may also have other rights which vary from
state to state. Some states do not allow the
exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so the above exclusion
and limitations may not apply to you.

*Read enclosed instructions carefully.

45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE

To enjoy the closest and most comfortable shave
from your new Philips Norelco Men’s Shaver, the
shaver should be used exclusively for 3 weeks.
This allows your hair and skin enough time to
adapt to the Philips Norelco Shaving System. If,
after that period of time, you are not fully
satisfied with your Philips Norelco Men's Shaver,
send the product back along with dated sales
receipt and we'll refund you the full purchase
price.

The product must be shipped prepaid by
insured mail, insurance prepaid, have the
original sales receipt, indicating purchase
price and date of purchase, and the money-
back guarantee return authorization form
enclosed.

We cannot be responsible for lost mail.

The product must be postmarked no later than
45 days after the date of purchase. Philips
reserves the right to verify the purchase price of
the product and limit refunds not to exceed
suggested retail price.
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To obtain money-back guarantee service,
please go to www.PhilipsMoneyBack.com.
Delivery of refund check will occur 6-8 weeks
after receipt of returned product.

Supplier's Declaration of Conformity

C

This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation.

We, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., hereby
declare that the equipment bearing the model
name specified below was tested conforming to
the applicable FCC Rules under the most accurate
measurement standards possible, and that all the
necessary steps have been taken and are in force
to assure that production units of the same
equipment will continue to comply with the
Commissions requirements.

Unique Identifier: PHILIPS, NORELCO S9987,
S9985

Responsible Party — U.S. Contact Information
Philips North America LLC

P.O.Box 10313

Stamford | CT 06904

1-800-243-3050
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Trademarks

Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark
of Apple Inc.

Android is a trademark of Google Inc. Google
Play and the Google Play logo are trademarks of
Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Philips
Personal Care is under license.
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INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Cuando utilice un producto eléctrico, siempre debe seguir las
precauciones basicas, incluidas las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.

PELIGRO

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:

- Nointente recoger un producto o una base de carga cableados
que hayan caido al agua. Desconéctelo inmediatamente del
enchufe de la pared.

- Mantenga el cable de alimentacion seco.

5

- No coloque ni guarde el producto la base de carga en un lugar
desde donde pueda caerse a una bafera o un lavamanos. No
coloque el producto o la base de carga en agua ni deje que caiga
en agua o cualquier otro liquido.

- Este producto no funciona mientras esta conectado al enchufe
de pared. Excepto cuando se esté cargando, siempre desenchufe
este producto del enchufe de pared.

- Desconecte el cable de alimentacion del enchufe de pared y del
producto antes de limpiarlo.
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ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga
eléctrica o lesiones:

Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo nifios)
con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por
quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia
necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad. Los niflos deben ser supervisados para asegurarse de
que no jueguen con este aparato.

Use este producto solo para el uso doméstico previsto como se
describe en este manual. No use accesorios que no estén
recomendados por la corporacién Philips North America LLC.
Nunca utilice este producto si el cable o el enchufe de carga
estan danados, si no funciona correctamente, si se cayd, si esta
dafiado o si se sumergié en agua mientras estaba conectado a la
alimentacion eléctrica. Para solicitar asistencia, comuniquese

al 1-800-243-3050.

Mantenga el cable de alimentacién lejos de superficies calientes.
No deje caer ni introduzca ninguin objeto en ninguna abertura.
No utilice el adaptador dentro o cerca de una salida de corriente
que contenga un ventilador de aire eléctrico para prevenir dafio
al adaptador.

Tenga cuidado cuando esté usando su smartphone cerca del
aguay en ambientes humedos.

Las sefales de radiofrecuencia de onda corta de un producto
Bluetooth® pueden afectar el funcionamiento de marcapasos, de
dispositivos médicos y de otros electronicos. Consulta a un
médico para que te aconseje y mantén el aparato, al menos, a 8
pulgadas de distancia.
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No cargue, limpie ni enchufe el producto o la base de carga al
aire libre ni lo use en lugares donde se utilicen aerosoles (sprays)
o se administre oxigeno.

Siempre revisa los cabezales de afeitado (las proteccionesy las
cuchillas) antes de usar la afeitadora. No uses la afeitadora si las
cuchillas o las protecciones estan dafadas, ya que podrias
lastimarte.

Siempre ajuste primero el cable de alimentacion o la base de
carga al producto, después a la toma de corriente. Para
desconectar, ponga todos los controles en la posicion 'off'.
Luego quite el cable de alimentacién del enchufe de pared.
Enchufe el cable de alimentacion directamente en el toma
corriente. No use un cable de extension.

Desconecte el cable de alimentacién antes de conectar o
desconectar el producto.

No intente abrir el producto para retirar o reemplazar la bateria
recargable integrada.

Las baterias que se emplean en este producto pueden
representar un riesgo de incendio o de quemadura quimica si no
se manipulan correctamente. No desarme, incinere ni permita
que la temperatura de las baterias supere los 100 °C (212 °F).
Use Unicamente accesorios o productos consumibles originales
de Philips. Use Unicamente el cable de alimentacién
desmontable HQ8505.

Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 41
°F /5 °Cy95°F /35 °C.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los
exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.

Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor
extrafio, cambia de color o tarda mas tiempo de lo normal en
cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuniquese con Philips.
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- No coloque los productos y sus baterfas en hornos microondas ni
en ollas de induccion.

- No abra, modifique, perfore, dafie ni desarme el producto o la
bateria, para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito,
sobrecargue ni invierta la posicién de las baterias.

- Silas baterias se dafian o tienen fugas, evite el contacto con la
piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente
con aguay busque atencion médica.

- Cuando manipule las baterias, asegurese de que sus manos, el
producto y las baterias estén secas.

- Para evitar un cortocircuito en las baterias después de la
extraccion, no permita que las terminales de las baterias entren
en contacto con objetos metalicos (p. ej., monedas, horquillas,
anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Cubra las
terminales de las baterias con cinta o coldquelas en una bolsa de
plastico antes de desecharlas.

iMPORTANTE!: El enchufe eléctrico contiene un transformador.

No corte el enchufe eléctrico para reemplazarlo con otro ya que

esto puede producir una condicién de peligro.

Liquido para cartucho del Quick Clean Pod de Philips Norelco

- Noingerir.

- Evita el contacto con los ojos. En caso de que entre en contacto
con los ojos, enjuaga bien con agua fria. Si la irritacion persiste,
consulta a un médico.

- Manténgase fuera del alcance de los nifios.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este producto Philips cumple con todos los estandares y las
regulaciones aplicables sobre la exposicién a campos magnéticos.
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Cumplimiento con las reglas de la Comisién Federal de
Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés)

C

- El aparato funciona en la banda de frecuencia
de 2.4 GHz.

- Este aparato cuenta con Bluetooth clase 2.

- La potencia maxima de radiofrecuencia
irradiada en la banda de frecuencia en la que
funciona el aparato es inferior a 20 dBm

- Este dispositivo cumple con los limites de
exposicion a la radiacién por radiofrecuencia
de las reglas FCCy ha sido evaluado de
acuerdo con la condicion de exposicion
portatil.

Las modificaciones o los cambios que no hayan

sido expresamente aprobados por Philips podrian

anular la autorizacion del usuario para operar el
equipo.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las

reglas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto a

las dos condiciones siguientes: (1) es posible que

este dispositivo no cause interferencia perjudicial,

y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier

interferencia que reciba, inclusive aquella que

pueda causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo ha sido probado y se encontré que
cumple con los limites de un dispositivo digital de
Clase B segun la parte 15 de las reglas de la FCC.
Estos limites estan diseflados para brindar una
proteccién razonable en contra de la
interferencia perjudicial en una instalacién
doméstica. Este equipo genera, usa y puede
irradiar energia de radiofrecuencia, y si no se
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instala y se utiliza de acuerdo con las

instrucciones, puede causar interferencia

perjudicial a las comunicaciones por radio. Sin
embargo, no hay garantia de que no ocurrira
interferencia en una instalacién en particular. Si
este equipo causa interferencia perjudicial a la
recepcion de radio o televisién, lo cual puede
determinarse encendiendo y apagando el
equipo, se le recomienda al usuario tratar de
corregir la interferencia tomando una o mas de
las siguientes medidas:

- Reorientar o cambiar de lugar la antena
receptora.

- Aumentar la distancia entre el equipo y el
aparato receptor.

- Conecte el equipo en un enchufe en un
circuito diferente al que estd conectado el
recibidor.

- Consultar a un distribuidor o a un técnico de
radio/televisién con experiencia para recibir
ayuda.

- No hay ninguna limitacién en cuanto a la
distancia a la que puede utilizarse del cuerpo
humano.

La marca denominativa y los logotipos de
Bluetooth® son marcas comerciales registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que
hace Koninklijke Philips N.V. de dichas marcas es
conforme a una licencia.
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CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES

Informacion general

OoO~NOOUTS, WN —

Cortadora emergente

Botdn deslizante de apertura de cortadora
Unidad de afeitado

Botdn de liberacion de la unidad de afeitado
Boton de encendido/apagado

Botén Menu

Toma para clavija pequeia

Base de carga

Cable de alimentacién

10 Enchufe pequefio

11 Funda

12 Cartucho del Quick Clean Pod de Philips
13 Quick Clean Pod

14 Cepillo de limpieza

Los accesorios provistos pueden variar segun el
producto. La caja muestra los accesorios que han
sido provistos con su producto.

B
5,
o

Introduccion

Esta afeitadora es resistente al agua. Es
apropiado para su uso en el bafio o la duchay
puede lavarse en la llave. Por motivos de
seguridad, por lo tanto la afeitadora debe
emplearse Unicamente sin cable.

iFelicidades por tu compra y bienvenido a
Philips Norelco! Para aprovechar al mdximo la
asistencia que te ofrece Philips, registra tu
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producto en www.philips.com/welcome o0 a
través de la aplicacién.

¢Qué significan los iconos de la pantalla?

- Mend principal

Puedes alternar entre los elementos del menu si
presionas el botén del mendu.

icono  Significado

00 En el menu principal, se muestra el estado de la bateria

en porcentajes.

o El menu del sensor de control de movimiento indica si el

Q@ movimiento durante tu Ultima afeitada fue bueno o si se

"""" puede mejorar (ver 'Cuando la afeitadora esta
apagada').

& Puedes activar el bloqueo de viaje desde este menu (ver
I i 1 H 1

- Menu principal').

2 Aqui se ve en la pantalla que la afeitadora no esta
emparejada con tu teléfono inteligente (ver 'Empareja la
afeitadoray el teléfono inteligente').

¥ En la pantalla se muestra que la afeitadora esta

;l emparejada a tu teléfono inteligente (ver 'Empareja la

afeitadoray el teléfono inteligente).

- Encendido de la afeitadora

Para encender la afeitadora, pulsa el botén de
encendido/apagado.

icono

Significado
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® >

Cuando enciendas la afeitadora, aparecerd una breve
animacion con estos iconos en la que se indicara qué
ajuste de retroalimentacion de presion activaste (ver
'Cuando la afeitadora esté encendida'). Puedes alternar
entre los ajustes de retroalimentacion de presion si
presionas el botén del menu.

- Advertencias y notificaciones

icono Significado
o La bateria estd casi vacia y necesitas cargar la afeitadora
= (ver ';Como se carga el producto?).
o Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno,
) recibirds una notificacion que te recordara que

©

sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se
pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la aplicacién
(ver '¢Como conecto la afeitadora con mi smartphone?').

La unidad de afeitado estd sucia o dafiada a tal grado
que el motor no puede funcionar. Limpia los cabezales
de afeitado minuciosamente (ver 'Limpieza a fondo').

e e e

Estds usando un cable de alimentacion (ver 'sCémo se
carga el producto?') inadecuado. Utiliza solo el cable de
alimentacion que se suministra con la afeitadora.

- Limpieza de la afeitadora

icono

Significado

(o)

Recuerda: limpia la afeitadora en el dispositivo de
limpieza rapida (ver '¢Cédmo uso el Quick Clean Pod?').
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Q  Recuerda: limpia la afeitadora (ver '¢Cémo se limpia la
00 afeitadora?').
©/22  Elproceso de limpieza esté en curso y en la pantalla se
aQ muestra el tiempo de limpieza restante en segundos, o
© bien como un reloj si presionas el botén del menu.
CQ Se ha interrumpido el proceso de limpieza.
(@
- Desenchufa para poder usar
icono  Significado
s Desenchufa la afeitadora antes de usarla.
v/
¥

¢Qué indica la afeitadora?
Cuando la afeitadora esta encendida

Durante el afeitado, recibiras retroalimentacién
sobre la cantidad de presidn que estas aplicando
a través del anillo de luz ubicado en la parte
superior del mango de la afeitadora.
El anillo de luz del mango se enciende en
distintos colores mientras te afeitas para indicarte
cuanta presion estas ejerciendo. Esta es la
configuracién predeterminada:
- Cuando no aplicas suficiente presién, el
anillo de luz se ilumina en azul.
- Cuando aplicas la cantidad correcta de
presién, el anillo de luz se ilumina en verde.
- Cuando aplicas demasiada presion, el anillo
de luz se ilumina en naranja.
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Cuando la afeitadora estd encendida, puedes
personalizar el tipo de retroalimentacién de
presion que recibes.

1 Encienda la afeitadora.

2 Presiona el botén del menu para alternar
entre las opciones de retroalimentacion de
presion. En la siguiente tabla, se muestra la
retroalimentacién de presion que recibes con

’; cada opcién.

Se esta Se esta Se esta
aplicando aplicandola  aplicando
muy poca cantidad demasiada
presion. correctade  presion.
presion.

Retroalimentacion de Se Se Se

presién completa encenderd el encenderd el encendera el
anillodeluz anillodeluz anillodeluz

v en color en color en color
azul. verde. naranja.

Retroalimentacion de No hay No hay Se

presién parcial retroaliment- retroaliment- encendera el
acién. acién. anillo de luz

A en color

naranja.
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Sin retroalimentacién No hay No hay No hay
de presion retroaliment- retroaliment- retroaliment-

® aciéon. acién. acion.

Nota: La retroalimentacion de presion solo
esta disponible cuando el cabezal de afeitado
estd colocado en el mango.

Cuando la recortadora de barba o el cepillo de
limpieza de piel se conectan al mango, la
retroalimentacién de movimiento y presion se
apaga de forma automatica.

Cuando la afeitadora estd apagada
Menu principal
Mientras la afeitadora estd apagada, también

puedes alternar entre las cuatro funciones del
menu si presionas el botén del menu.

- Carga de bateria disponible

Este elemento del menu muestra la carga
restante de la baterfa.

/e

- Sensor de control de movimiento
Este elemento del menu muestra la
retroalimentaciéon de movimiento de tu Ultima
afeitada.

Yo Y@
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e

Bloqueo para viajes

Desde este elemento del menu, puedes
bloquear y desbloquear la afeitadora si
mantienes presionado el boton del menu
durante tres segundos. Cuando vaya a viajar,
puede bloquear la afeitadora para evitar que
se encienda accidentalmente. Cuando se
active el bloqueo para viajes, el Bluetooth se
apagard de forma automatica, y la afeitadora
entrard en modo de ahorro de energia.

Bluetooth

Desde este elemento del menu, puedes
desemparejar la afeitadora del teléfono
inteligente.

Para obtener informacion sobre los beneficios
de emparejar la afeitadora al teléfono
inteligente, consulta “"Beneficios de conectar la
afeitadora a la aplicacion”.

Nota: Asegurate de que tu teléfono
inteligente esté equipado con Bluetooth® 4.2
o superior.

Esta afeitadora cuenta con Bluetooth® 4.2y
versiones superiores para conectarse a la
aplicacion. Cuando haya apareado la
afeitadora y su smartphone, el Bluetooth de la
afeitadora se enciende automdticamente,
incluso cuando estd apagada. Esto permite
que sus datos de afeitado se sincronicen mas
tarde para que no tenga que traer su
smartphone con usted cuando se afeite.
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Nota: Para apagar el Bluetooth de su
afeitadora, active el bloqueo de viaje.

Retroalimentacién posterior a la afeitada
(esta funcién se puede activar a través de la
aplicacion)
Una vez que esta funcion se activa a través de la
aplicacion, podras ver la retroalimentacion
posterior a la afeitada sobre la presion y el
movimiento del mango inmediatamente después
de que termines de afeitarte y apagues la
maquina.
Retroalimentacion del sensor de proteccion de
presion
Si se puede mejorar la presién de afeitado,
aparece el icono del sensor de proteccién de
presion con un signo de exclamacion.

- La presion que aplicaste durante la afeitada

fue demasiado alta.

- Lapresidon que aplicaste durante la afeitada
fue demasiado baja.
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| Retroalimentacion del sensor de control de
° movimiento
- Sise puede mejorar el movimiento de
@ afeitado, aparece el icono del sensor de
control de movimiento con un signo de
LA exclamacion.
Q Retroalimentacion de rutina perfecta
- Cuando tanto la presién como el
Q) movimiento aplicados durante la afeitada
I,_ son perfectos, aparece el icono de rutina
perfecta con una marca de verificacion.
| N 4

¢COmo se carga el producto?

Nota: Este producto es a prueba de agua. Es
apropiado para su uso en el bafio o la duchay
puede lavarse en la llave. Este producto solo se
puede utilizar sin cable.

Carga la afeitadora antes de usarla por
primera vez y cuando el indicador de la bateria
disponible muestre que la bateria esta casi
agotada (ver 'Menu principal').

La carga toma, aproximadamente, 1 hora.
Carga rapida: Después de cargarla durante
alrededor de cinco minutos, la bateria tendrd
suficiente energia para una afeitada completa.
Si la bateria esta cargada al 10 %, puedes
completar una afeitada.

Cuando el producto esta totalmente cargado,
posee una autonomia de funcionamiento de
hasta 60 minutos sin cable.
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Nota: No puede usar el producto mientras se
carga.

Carga con el cable de alimentacién
1 Asegurese de que el producto esté apagado.
2 Inserte la clavija pequefa en el producto y
conecte la clavija de alimentacién en cualquier
tomacorriente de pared.

1 - Mientras se carga la afeitadora, aparece
una animacion en la pantalla que muestra
el progreso.

- Cuando la afeitadora estd cargada por
completo, el porcentaje de la bateria figura
en 100 %y el icono de la bateria indica que
esta llena.

3 Después de cargarla, retire el enchufe del
tomacorriente y retire la clavija pequefa del
producto.

Simbolo de "Desconectar para usar"
El simbolo de "Desconectar para usar" parpadea
e para recordarle que debe desconectar el cable de
corriente del tomacorriente y retirar la clavija

pequena del producto antes de que pueda
encenderlo.

Carga en la base de carga

1 Asegurese de que el producto esté apagado.

2 Coloque la clavija pequefa en la base de carga
y conecte el cable de alimentacién al
tomacorriente.

3 Coloque el producto en la base de carga.
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Solo para modelos especificos: El anillo de
luz en la parte inferior del soporte de carga se
enciendey gira con rapidez.

- Después de alrededor de cinco minutos, el
anillo de luz gira a menor velocidad.

- A medida que la afeitadora continta
cargandose, el anillo de luz se vuelve mas
brillante y gira a menor velocidad.

- Cuando la afeitadora esta cargada por
completo, el anillo de luz se ilumina en su
totalidad y deja de girar.

4 Después de cargar, retire el cable de
alimentacién del tomacorriente y retire la
clavija pequefia de la base de carga.

¢COmo se usa el producto?

Siempre revise el producto y todos los
accesorios antes de usarlo. No use el
producto ni ninglin accesorio si esta danado,
ya que esto puede causar alguna lesion.
Siempre reemplace una pieza dafada con
una del tipo original.

Nota: Este producto es a prueba de agua. El
producto es adecuado para su uso en el bafio o la
regadera y puede limpiarse colocdndolo bajo el
agua de la llave. Por razones de seguridad, este
producto solamente se puede usar sin cable.

Use este producto para su uso previsto en el
hogar, segun se describe en este manual.
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Por motivos de higiene, el producto debe
emplearse Unicamente por una persona.

Puede usar este producto en himedo o en seco,
e incluso en la regadera.

Para una afeitada en humedo, apliquese algo de
aguay espuma o gel de afeitar en la piel y
enjuague los cabezales de afeitado con agua
tibia de la llave antes de seguir los pasos que se
detallan a continuacién.

1 Encienda el producto.

2 Mueve los cabezales de afeitado sobre la piel
con movimientos (ver 'Menu principal')
circulares para llegar a todos los vellos que
crecen en diferentes direcciones. Asegurate de
que cada unidad de afeitado esté siempre en
contacto total con la piel. Ejerza una suave
presién para una afeitada al ras y cémoda.

Nota: No presione demasiado fuerte ya que
esto puede producir irritaciéon en la piel.
Cuando aplicas demasiada presion, el anillo de
luz se ilumina en naranja (ver ';Qué indica la
afeitadora?').

Nota: Si se va a afeitar con espuma o gel de
afeitar, enjuague la unidad de afeitado con
regularidad durante el afeitado para asegurar
que se siga deslizando suavemente sobre la

piel.
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Utilice los lados estrechos de la unidad de
afeitado para afeitarse en lugares dificiles de
alcanzar, por ejemplo, a lo largo de la linea de
la quijada y debajo de la nariz.

Desconecte y limpie el producto después de
cada uso.

Nota: Asegurese de enjuagar toda la espuma
o gel de afeitar del producto.

Proceso de adaptacién de 21 dias

Prueba de 21 diasy proceso de adaptacién. Es
un hecho que la piel y la barba tardan algun
tiempo en acostumbrarse al nuevo sistema de
arreglo personal.

Utilice su nueva afeitadora unicamente 3
semanas para disfrutar completamente de un
afeitado Philips Norelco al ras.

Es posible que al principio no obtenga la
afeitada al ras que espera e incluso es posible
que su rostro se irrite levemente. Esto es
normal, ya que la barba y la piel necesitan
tiempo para ajustarse. Invierta 3 semanasy
pronto podra disfrutar al maximo de su nueva
afeitadora.

Sea perseverante. Si alterna entre métodos de
afeitado durante el periodo de adaptacion,
serd mas dificil acostumbrarse al sistema de
afeitado de Philips Norelco.
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Si después de 21 dias todavia no esta
satisfecho con los resultados, Philips Norelco le
reembolsara el precio total de la compra,
siempre que la solicitud de reembolso se
reciba dentro de los 45 dias posteriores a la
compra.

Recordatorio de limpieza

Cuando apagas la afeitadora, se enciende la luz
de recordatorio de limpieza para que recuerdes
limpiar la maquina (ver ';Cémo se limpia la
afeitadora?").

o%/ﬂ
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Recorte

Limpie el producto (ver ';Como uso el Quick
Clean Pod?') y los accesorios después de cada
uso (ver ';Cémo se limpia la afeitadora?') para
evitar que se obstruya o se dafe.

Limpia los cabezales de afeitado por completo
una vez al mes o cuando la maquina ya no
afeite tan bien como antes (ver 'Limpieza a
fondo').

Puede usar la cortadora emergente para recortar
el bigote y las patillas.
1 Deslice el botdon de apertura de la cortadora

hacia abajo para abrirla.

2 Encienda el producto.
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3 Sostenga la cortadora perpendicular a la piel y
muévala hacia abajo ejerciendo una presion

suave.
> 4 También puedes usar el recortador para
afeitar el drea debajo de la nariz.
. 5 Apague el productoy limpie la cortadora

después de cada uso para evitar que se
obstruya o se dafie (ver '¢Como se limpia la
afeitadora?').

6 Cierre la cortadora.

Almacenamiento

- Asegurese de que el producto esté apagado.
Retire el cable del enchufe y del producto
antes de guardarlo. Guarde el producto en un
lugar seguro y seco donde no pueda
aplastarse, golpearse o dafiarse.

- No enrolle el cable alrededor del producto
para guardarlo.

- Guarde el cable y otros accesorios en un lugar
seguro donde no sufran cortes ni dafos.

- No coloque ni guarde el producto en un lugar
desde donde pueda, de algiin modo, caerse a
una banfera, lavabo o dentro de cualquier
recipiente que contenga agua o liquido.

Nota: Le recomendamos que deje que el
producto y los accesorios se sequen
completamente antes de guardarlos para el
préximo uso.
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- Guarda la afeitadora en el estuche (si se
incluye).

- Coloca la tapa protectora (si se incluye) en la
afeitadora para protegerla de la acumulacién
de suciedad.

- Como alternativa, guarda la afeitadora en el
soporte de carga (si se incluye) o en el Quick
Clean Pod de Philips (si se incluye).

¢Como se limpia la afeitadora?

Para un éptimo desempefio, limpie el productoy
los accesorios después de cada uso.

Limpieza de la afeitadora bajo la llave de agua.

i S
Sl

Limpie la afeitadora después de cada uso para
evitar que se obstruya o se dafe.

Nunca seque la unidad de afeitado con una
toalla o paiiuelo desechable, ya que esto
puede daiar los cabezales de afeitado.

Al enjuagar la unidad de afeitado, es posible
que salga agua por la base de la afeitadora.
Esto es algo normal.

1 Encienda la afeitadora.
2 Enjuague la unidad de afeitado con agua
caliente de la llave.
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3 Apague la afeitadora. Presione el botdén de
liberacién para abrir la unidad de afeitado.

4 Enjuague la cdmara de acumulacién de vello
bajo agua tibia de la llave.

5 Enjuague el sostenedor del cabezal de
afeitado con agua caliente de la llave.
o 6 Elimine cuidadosamente el exceso de aguay
(m. deje que el soporte del cabezal de afeitado se
seque al aire completamente.

7 Cierre la unidad de afeitado.

RV}

Limpieza a fondo
Le aconsejamos que limpie los cabezales de
afeitado a fondo una vez al mes o cuando la
afeitadora ya no afeite tan bien como antes.
1 Asegurate de que la afeitadora esté apagaday
de que la hayas desconectado del enchufe de
pared.
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2 Presiona los botones de liberacién de la
unidad de afeitado y tira del soporte de
cabezales de afeitado para quitarlo de la
unidad de afeitado.

3 Enjuague la unidad de afeitado y el sostén del
cabezal de afeitado en el grifo.

4 Retire los cabezales de afeitado. Para consultar
instrucciones detalladas, vea ";Cémo se
reemplazan los cabezales de afeitado?"

Nota: No limpie mas de un cortadory
protector a la vez, ya que todos son pares. Si
accidentalmente coloca una cuchilla en el
protector de afeitado equivocado, tardara
varias semanas en volver a lograr un
desempeiio 6ptimo del afeitado.

@ @ 5 Limpie el cortadory el protector en el grifo.
6 Sacuda el exceso de agua.
< 7 Vuelve a colocar los cabezales de afeitado en
ﬁ}! (‘H’ su soporte. Para consultar instrucciones
detalladas, vea ";Codmo se reemplazan los
cabezales de afeitado?"

8 Inserte la bisagra del portacabezales de
afeitado en la ranura que esté en la parte
superior de la unidad de afeitado y cierre la
unidad de afeitado.

Limpieza de la cortadora emergente

Limpie la cortadora después de cada uso para
evitar que se obstruya o se dafe.
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Nunca seque los dientes de la cortadora con
una toalla o paio, ya que esto puede danar el
dentado de recorte.

1 Asegurate de que la afeitadora esté apagaday
de que la hayas desconectado del enchufe de
pared.

2 Empuje hacia abajo el boton deslizante de
liberacién de la cortadora emergente para
abrirla.

3 Enciende la afeitadora y enjuaga la cortadora
emergente con agua tibia.

4 Después de la limpieza, apague el producto.

5 Elimine cuidadosamente el exceso de aguay
deje que la cortadora emergente se seque al
aire.

6 Cierre la cortadora.

Sugerencia: Para obtener un rendimiento

o6ptimo, lubrique los dientes de la cortadora

emergente con una gota de aceite mineral cada
seis meses (el aceite no esta incluido).

¢Cémo uso el Quick Clean Pod?

Preparacion del Quick Clean Pod para el uso

1 Girey retire la parte superior del Quick Clean
Pod.

1
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2 Gire la tapa del cartucho del Quick Clean Pod
para quitarla.

3 Levante lalengleta del sello y jalela de la
esquina para retirar el sello del cartucho del
Quick Clean Pod.

4 Presione la pequefa pieza circular en el
mango del cartucho del Quick Clean Pod para
romper el broche de presién del mango.

5 Coloque el cartucho del Quick Clean Pod en el
Quick Clean Pod.

6 Vuelva a colocar la parte superior del Quick
Clean Pod en la base y girela en el sentido de
las manecillas del reloj hasta que escuche un
clic.

No incline el Quick Clean Pod para evitar
derrames.
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Uso del Quick Clean Pod

Nota: Si utiliza la afeitadora con espuma de
afeitar, gel de afeitar o productos para antes de
afeitar, enjuague bien los cabezales de afeitado
antes de usar el Quick Clean Pod (ver ';Cémo se
limpia la afeitadora?").

Siempre sacuda la afeitadora para eliminar el
exceso de agua antes de colocarla en el Quick
Clean Pod.

1 Coloque la afeitadora de cabeza en el Quick
Clean Pod. Cuando esta encendida, la
afeitadora detecta de forma automatica si esta
en el Quick Clean Pod.

2 Encienda la afeitadora para iniciar el programa
de limpieza.

Cada programa de limpieza toma
aproximadamente un minuto. Durante el
programa de limpieza, el tiempo restante se
muestra como un reloj de cuenta regresiva en
el mango.

3 Deje que la afeitadora se seque
completamente al aire en el Quick Clean Pod
antes de guardarla.

¢ Qué significa el icono que estd en mi Quick

Clean Pod?

icono Comportamiento Significado
Se vuelve visible en el Se tiene que reemplazar el
|—| Quick Clean Pod. cartucho del Quick Clean Pod

(ver'¢Como uso el Quick
Clean Pod?").
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Reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod

Frecuencia de uso

Ciclos

Reemplace el cartucho del Quick Clean Pod
inmediatamente cuando el icono de reemplazo
del cartucho del Quick Clean Pod se vuelva
visible, o bien, siga las indicaciones que se
muestran en la siguiente tabla.

Cuando
reemplazar el
cartucho del Quick
Clean Pod

Todos los dias

Aproximadamente
30

Cada mes

Unas cuantas veces
por semana

Aproximadamente
20

Cada 2 meses

Cada semana

Aproximadamente
13

Cada 3 meses

Cada mes

Aproximadamente 3 Cada 3 meses

®

1 Girey retire la parte superior del Quick Clean
Pod.

2 Levante el cartucho del Quick Clean Pod por el

mango para sacarlo del Quick Clean Pod.
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Vierta el liquido restante por el desagley
recicle el cartucho vacio conforme a la
reglamentacién local en materia de residuos.

Coloque un nuevo cartucho del Quick Clean
Pod en el Quick Clean Pod.

Escanea el codigo QR que se encuentra a la
izquierda o visita
www.philips.com/cleaning-cartridge para
pedir cartuchos de repuesto del Quick Clean
Pod.

¢Como conecto la afeitadora con mi

smartphone?

Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicaciéon
Puedes usar la aplicacion para una variedad de
opciones de personalizacion y entrenamiento,
tales como las siguientes:

Guiay retroalimentacién de movimientoy
presion en tiempo real

Sincronizacién de los datos de afeitado y
seguimiento del historial de afeitado
Mejora de tu rutina de afeitado y reduccién de
problemas de la piel relacionados con el
afeitado

Recomendaciones de estilos
Personalizaciéon de la retroalimentacion
posterior al afeitado

Asesoramiento personalizado
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Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente

ST A,

e
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La aplicacion es compatible con una amplia gama
de teléfonos inteligentes iPhone y Android ™.

Hay mas informacion disponible en

www.philips.com/MyShaver9000-app.

1 Descarga la aplicacién.

2 Asegurate de que el Bluetooth esté encendido
en tu teléfono inteligente.

3 Enciende la afeitadora para activar el
Bluetooth.

4 Abrela aplicacion y sigue las instrucciones
para iniciar el proceso de apareo.

5 Cuando se hayan emparejado, la afeitadora y
la aplicacién se conectardn automaticamente
cuando abras la aplicacion y el Bluetooth de su
teléfono esté encendido.

Sincronice sus afeitadas

Esta afeitadora almacena los datos de afeitado,
por lo que no necesitas llevar tu teléfono
inteligente encima cuando te afeitas o cuando
deseas verificar los datos en una etapa posterior.
Cuando el almacenamiento de datos esté casi
lleno, recibirds una notificacion que te recordara
que sincronices las sesiones de afeitado. Para
evitar que se pierdan datos, sincroniza la
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afeitadora con la aplicacion (ver ';Cémo conecto

la afeitadora con mi smartphone?').

1 Asegurate de que el teléfono inteligente esté
cerca de la afeitadora y abre la aplicacion.

2 Laaplicacion se conecta automaticamente y
sincroniza sus Ultimas afeitadas.

Desempareja la afeitadora y el teléfono inteligente

D W ;
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Puedes emparejar tu afeitadora con un solo

teléfono inteligente a la vez. Para desaparejar la

afeitadora de tu teléfono inteligente (por

ejemplo, cuando adquieres un nuevo teléfono

inteligente), sigue los pasos que se describen a

continuacién:

Como desemparejar la afeitadora

1 Presiona el botén del menu para ir alternando
entre los distintos elementos hasta llegar al
menu de Bluetooth (el cuarto menu).

2 Mantén presionado el boton del mend hasta
que aparezca una cruz y se seleccione la marca
de verificacién.

3 Vuelve a presionar el botén del menu para
seleccionar la marca de verificacién y
desemparejar la afeitadora.

Nota: Cuando la afeitadora se desempareje de
forma correcta, veras que aparece el icono de
Bluetooth en la parte izquierda del mango.
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Como desemparejar el teléfono inteligente

1 Ve ala configuracion en su teléfono
inteligente y selecciona Bluetooth.

2 Pulsa el nombre de la afeitadora.

3 Pulsa "olvidar" o "desaparejar".

Nota: El procedimiento para desemparejar el
dispositivo puede variar segun el teléfono
inteligente. Para obtener mas informacion,
consulta el manual de su teléfono inteligente.

¢Como se reemplazan los cabezales de

afeitado?
12mo

Para un rendimiento de afeitado éptimo, le
aconsejamos que reemplace los cabezales de
afeitado cada afio. Reemplace los cabezales de
afeitado dafiados inmediatamente.

Siempre reemplace los cabezales de afeitado con
cabezales originales de Philips Norelco (ver
'Accesorios').

Reemplazo de los cabezales de afeitado

1 Apague la afeitadora.

2 Presiona los botones de liberaciéon de la
unidad de afeitado y tira del soporte de
cabezales de afeitado para quitarlo de la
unidad de afeitado.
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Gire los anillos de retencion a laizquierda y
retirelos. Coléquelos aparte en un lugar
seguro.

Quite los cabezales de afeitado del soporte del
cabezal de afeitado.

Deseche inmediatamente los cabezales de
afeitado usados para evitar mezclarlos con los
nuevos cabezales de afeitado.

Coloque los nuevos cabezales de afeitado en
el portacabezales.

Coloque los anillos de retencion de nuevo en
los cabezales de afeitado y girelos hacia la
derecha para volver a colocar el anillo de
retencion.

Cada anillo de retencién tiene dos ranuras que
ajustan perfecto en los salientes del soporte
del cabezal de afeitado. Gire el anillo a la
derecha hasta que escuche un clic para indicar
que el anillo esta fijo.

Inserte la bisagra del portacabezales de
afeitado en la ranura que esté en la parte
superior de la unidad de afeitado y cierre la
unidad de afeitado.
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Asistencia

Orientacion

Espanol

Puede adquirir los accesorios y partes de

reemplazo en la tienda mas cercana a su

domicilio o a través de nuestro sitio web

www.philips.com/store.

Estan disponibles los siguientes accesorios y

piezas sueltas:

- Cabezales de afeitado de repuesto Philips
Norelco SHI1.

- Paquete de 2 cartuchos del Quick Clean Pod
de Philips Norelco CC12

Para asistencia, visite nuestro sitio web:
www.philips.com/support o llame al nimero
gratuito 1-800-243-3050.

La informacién en linea estd disponible las

24 horas, los siete dias de la semana.

adicional

Para obtener mas orientacion y videos sobre la
afeitadora S9000, escanea el cédigo QR a
continuacién o visita
www.philips.com/myS9000shaver

?
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Desecho

Este producto posee una bateria recargable de
litio-ion que debe desecharse
apropiadamente.

Contacte a sus funcionarios locales o de la
ciudad para mayor informacioén acerca del
manejo final de la bateria. También puede
llamar al 1-800-822-8837 o visitar
www.call2recycle.org para las ubicaciones
donde se pueden desechar las baterias.

Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web
www.philips.com/support o comuniquese
gratuitamente al 1-800-243-3050.

Su producto estd disefiado y fabricado con
materiales y componentes de alta calidad, que
pueden ser reciclados y reusados. Para obtener
informacion sobre reciclado, comuniquese con
las oficinas locales de manejo de desechos o
visite www.recycle.philips.com.

Garantia Total de Dos Ainos

Philips North America LLC garantiza este
producto nuevo (excepto los cabezales de
afeitado) contra defectos en los materiales o en
la mano de obra por un periodo de dos anos
desde la fecha de compra y acepta reparar o
reemplazar cualquier producto defectuoso sin
cargo.

IMPORTANTE: Esta garantia no cubre ningun
dafo que surja como resultado de un accidente,
de un uso indebido o abuso, de la falta de
cuidado razonable, del uso de cualquier accesorio
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no provisto con el producto ni la pérdida de
piezas, asi como tampoco ningun dafio derivado
del uso del producto con una tensién o con
baterias que no sean las establecidas.*

NINGUNA RESPONSABILIDAD ES ASUMIDA
POR CUALQUIER DANO, INCIDENTAL O
RESULTANTE.

Para obtener el servicio de garantia, simplemente
ingrese a www.philips.com/support. Para su
proteccién, se sugiere que el envio de las
devoluciones del producto se realice por correo
certificado con seguro pagado. Cualquier dafo
que ocurra durante el envio no sera cubierto por
esta garantia.

NOTA: Philips North America LLC. no extiende
ninguna otra garantia, ni escrita ni oral.

Esta garantia le proporciona derechos legales
especificos; asimismo, es posible que goce de
otros derechos que pueden variar de estado a
estado. En algunos estados no se permite la
exclusién o la limitacién de los dafios fortuitos o
resultantes, de modo que es posible que las
limitaciones o exclusiones arriba mencionadas no
se apliquen a su caso.

*Lea las instrucciones adjuntas atentamente.

GARANTIA DE DEVOLUCION DE SU DINERO
POR 45 DIiAS

Para disfrutar de una afeitada cémoday al ras
con su nueva afeitadora para hombres Philips
Norelco, la afeitadora se debe usar Unicamente
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por 3 semanas. Esto permite que su cabelloy su
piel tengan tiempo suficiente para adaptarse al
Sistema de afeitado Philips Norelco. Si, después
de ese periodo de tiempo, no esta satisfecho con
los resultados de su afeitadora para hombre
Philips Norelco, puede devolver el producto con
su recibo de compra fechadoy le
reembolsaremos el importe que pago.

El producto debe enviarse por correo
certificado pago, con seguro prepago, junto
con el recibo original de compra, donde se
indique el precio y la fecha de compra, asi
como el formulario de autorizacion para la
garantia de devolucién de dinero.

No asumimos ninguna responsabilidad por los
paquetes perdidos.

El paquete del producto debe contar con
matasellos que no supere los 45 dias a partir de la
fecha de compra. Philips se reserva el derecho a
verificar el precio de compra del producto y limita
los reembolsos al precio de venta minorista
sugerido.

Para obtener el servicio de garantia de
devolucién de dinero, visite
www.PhilipsMoneyBack.com.

La entrega del cheque de reembolso ocurrira
de 6 a 8 semanas después de la recepcion del
producto devuelto.
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Declaraciéon de conformidad del proveedor

C

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
reglas de la FCC. El funcionamiento esta sujeto a
las dos condiciones siguientes: (1) Es posible que
este dispositivo no cause interferencia perjudicial,
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia que reciba, inclusive aquella que
pueda causar un funcionamiento no deseado.

Por medio de la presente, nosotros, PHILIPS
CONSUMER LIFESTYLE B.V., declaramos que el
equipo que lleva el nombre de modelo
especificado a continuacion se probd de
conformidad con las reglas aplicables de la
Comision Federal de Comunicaciones (Federal
Communications Commission, FCC) conforme a
los estandares de medicidn mas precisos posibles,
y que se han tomado y estan vigentes todas las
medidas necesarias para asegurar que las
unidades de produccion del mismo equipo
continuardn cumpliendo con los requerimientos
de la Comisién.

Identificador Unico: PHILIPS, NORELCO S9987,
$9985

Parte responsable — Datos de contacto en los
Estados Unidos

Philips North America LLC.
Apartado postal 10313
Stamford | CT 06904
1-800-243-3050
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Marcas registradas

Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son
marcas comerciales de Apple Inc., registradas en
|os Estados Unidos de América y otros paises. App
Store es una marca de servicio de Apple Inc.

Android es una marca comercial de Google Inc.
Google Play y el logotipo de Google Play son
marcas comerciales de Google Inc.

La marca denominativa y los logotipos de
Bluetooth® son marcas comerciales registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que
hace Philips Personal Care de dichas marcas es
conforme a una licencia.









Empty page before back cover



Manufactured for:

Philips Personal Health

a division of Philips North America LLC
P.O. Box 10313, Stamford, CT 06904

This symbol on the product’s nameplate means it is listed by
usteo  Underwriters’ Laboratories, Inc.

Norelco and Tripleheader are registered trademarks of Philips North
America LLC.

PHILIPS and Philips shield are registered trademarks of Koninklijke
Philips N.V.

©2021 Philips North America LLC. All rights reserved.

3000.058.9149.2 (11/2/2021)

vl



	Contents
	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
	DANGER
	WARNING
	Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid

	Electromagnetic fields (EMF)
	FCC Compliance
	SAVE THESE INSTRUCTIONS

	General description
	Introduction
	What do the icons on the display mean?
	What is my shaver telling me?
	When your shaver is switched on
	When your shaver is switched off
	Main menu
	Remaining battery charge
	Motion Control sensor
	Travel lock
	Bluetooth

	Post-shave feedback (this feature can be activated via the app)


	How do I charge my product?
	Charging with the power cord
	'Unplug for use' symbol 
	Charging in the charging stand 

	How do I use my product?
	Shaving
	21-Day adaptation process

	Cleaning reminder
	Trimming
	Storage

	How do I clean my shaver?
	Cleaning the shaver under the tap
	Thorough cleaning
	Cleaning the pop-up trimmer
	How do I use the Quick Clean Pod?
	Preparing the Quick Clean Pod for use
	Using the Quick Clean Pod
	What does the icon on my Quick Clean Pod mean?
	Replacing the Quick Clean Pod Cartridge


	How do I connect my shaver and smartphone?
	Benefits of connecting your shaver to the app
	Pair the shaver and smartphone
	Synchronize your shaves
	Unpair the shaver and smartphone

	How do I replace the shaving heads?
	Replacing the shaving heads

	Accessories
	Assistance
	Further guidance 
	Disposal
	Full Two-Year Warranty
	45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE
	Supplier's Declaration of Conformity

	Trademarks
	Contenido
	INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
	PELIGRO
	ADVERTENCIA
	Líquido para cartucho del Quick Clean Pod de Philips Norelco

	Campos electromagnéticos (CEM)
	Cumplimiento con las reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés)
	CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

	Información general
	Introducción
	¿Qué significan los íconos de la pantalla?
	¿Qué indica la afeitadora?
	Cuando la afeitadora está encendida
	Cuando la afeitadora está apagada
	Menú principal
	Carga de batería disponible
	Sensor de control de movimiento
	Bloqueo para viajes
	Bluetooth

	Retroalimentación posterior a la afeitada (esta función se puede activar a través de la aplicación)


	¿Cómo se carga el producto?
	Carga con el cable de alimentación
	Símbolo de "Desconectar para usar" 
	Carga en la base de carga 

	¿Cómo se usa el producto?
	Afeitado
	Proceso de adaptación de 21 días

	Recordatorio de limpieza
	Recorte
	Almacenamiento

	¿Cómo se limpia la afeitadora?
	Limpieza de la afeitadora bajo la llave de agua.
	Limpieza a fondo
	Limpieza de la cortadora emergente
	¿Cómo uso el Quick Clean Pod?
	Preparación del Quick Clean Pod para el uso
	Uso del Quick Clean Pod
	¿Qué significa el ícono que está en mi Quick Clean Pod?
	Reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod


	¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?
	Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación
	Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente
	Sincronice sus afeitadas
	Desempareja la afeitadora y el teléfono inteligente

	¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?
	Reemplazo de los cabezales de afeitado

	Accesorios
	Asistencia
	Orientación adicional 
	Desecho
	Garantía Total de Dos Años
	GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS
	Declaración de conformidad del proveedor

	Marcas registradas
	Blank Page
	Blank Page


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 


 
 
 


 
 
 


 
 
 empty page before TOC
 



 
 
 Empty page before back cover
 



 
 
 


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé


 
 
 >75 % recycled paper

 >75 % papier recyclé



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 



 
 

 
 empty page before TOC

 
 



 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 
 

 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 
 
 %currentpagenumber(default)


 
 
 



 
 


 
 

 
 Empty page before back cover

 
 



 
 

 
 
 
 >75 % recycled paper
>75 % papier recyclé
 
 
 


 
 

 
 

 
 
 
 >75 % recycled paper
>75 % papier recyclé
 
 
 


 
 

  
 
   0 (supervisor) 1998-09-04T00:00:00 Book Template 4 69499C601EC644DABF37001C0EA2C9E1 97 true true true true 0 20003 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:12:02 0 Book 1 0 97 0 1         ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1    0  0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm   
   97 Harro DeJong 2015-12-03T13:44:19 Luxury A6 Template 4 70a68bab1bac4edfb67d07fcee1b3c99 100321 true true true true 0 433190 Harro DeJong 2016-04-19T10:08:16 6 Book 1 0 100321 0 1         ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1    0  0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm   
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Contents Icon 11 ADB304BAF4214EA4A8E9312CD88D4CE1 122 true true true false 0 157 (supervisor) 2007-09-28T14:13:11 0 File 1 0 122 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   contents.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false contents.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Book Contents 0 px contents.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Index Icon 11 A74390D4FF6047B19A177FB2C5098C9B 123 true true true false 0 159 (supervisor) 2007-09-28T14:13:13 0 File 1 0 123 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   index.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false index.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Book Index 0 px index.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Next Icon 11 FE2BA33506AE46D58F98A06385013E72 124 true true true false 0 160 (supervisor) 2007-09-28T14:13:15 0 File 1 0 124 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   next.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false next.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Next Topic 0 px next.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 (supervisor) 1999-10-01T00:00:00 Previous Icon 11 3ADCB9507B7148C4890BDA357360004D 125 true true true false 0 161 (supervisor) 2007-09-28T14:13:16 0 File 1 0 125 -1 1  .gif 0  0 0 0 0 1 2   previous.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false previous.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom Previous Topic 0 px previous.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Arjen Bezemer 2014-09-03T16:25:47 000_00001 111 496f240dc1404e2d85e8b67b63e50746 759 true true true false 0 12466 Arjen Bezemer 2014-11-07T13:22:50 6 File 1 0 759 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Arjen Bezemer 2014-09-03T16:26:10 000_00002 111 fde28de894a446a1ae03c9dafbd21926 760 true true true false 0 12467 Arjen Bezemer 2014-11-07T13:22:51 6 File 1 0 760 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   116 Arjen Bezemer 2014-09-05T16:05:28 Embedded Image Template 100% 4 00f232af98fc4d63806cd2970b8bb03d 999 true true true true 0 433192 Harro DeJong 2016-04-19T10:08:17 6 File 1 0 999 0 1   0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:11 Contents Icon 11 84ef818c67d14c8b95a29d2e966c701e 1754 true true true false 2 10949 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:11 4 File 1 0 1754 122 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   contents.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false contents.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom محتويات الكتاب 0 px contents.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 Index Icon 11 bbe1ef0feec549b0b5c1025b91b815db 1755 true true true false 2 10950 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 4 File 1 0 1755 123 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   index.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false index.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom فهرس الكتاب 0 px index.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 Next Icon 11 c2f815eba82f48ca8d5a9e21161937bd 1756 true true true false 2 10951 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:12 4 File 1 0 1756 124 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   next.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false next.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom الموضوع التالي 0 px next.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   132 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 Previous Icon 11 548b927cf56f4587bbb19ca957f3ce26 1757 true true true false 2 10952 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 4 File 1 0 1757 125 2  .gif 0   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 0 0 1 2   previous.gif   0 0 100 100 1 1 1 3 1 false previous.bmp   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom الموضوع السابق 0 px previous.gif   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-06-11T10:26:54 02009 114 5cd339b2adb242949c887f0b81d90d7f 35632 true true true false 0 1977593 Janette Weishaupt 2021-03-04T16:10:48 11 File 1 0 35632 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-08-05T18:24:02 04267 346 edc10517dc7946ad9ce1e1f169612f7c 50588 true true true false 0 759473 Glenna Deiman 2017-03-28T08:49:24 11 File 1 0 50588 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-08-07T15:28:21 04276 346 6cfbc9041c6844ee897463d6b7531061 52096 true true true false 0 759482 Glenna Deiman 2017-03-28T08:49:33 11 File 1 0 52096 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Janette Weishaupt 2015-08-24T11:48:41 04092 342 6f1f1bba14ed47848087ec6e6175ae69 65994 true true true false 0 156153 Janette Weishaupt 2015-09-02T10:41:14 6 File 1 0 65994 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Janette Weishaupt 2015-08-24T11:49:05 04093 342 94eb3252390946b881a0b917333bc8aa 65995 true true true false 0 156154 Janette Weishaupt 2015-09-02T10:41:15 6 File 1 0 65995 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-11-23T11:07:59 04596 63 e859499c19fa4f59b58f3b86ff323ca8 93067 true true true false 0 1627450 Nikhil Mukunda 2020-03-16T11:48:50 1 File 1 0 93067 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-11-23T11:26:41 04608 63 dd5580af8bbd42b1a17d774188ca52a6 93081 true true true false 0 1207739 Abby Kooistra 2018-10-08T14:01:29 11 File 1 0 93081 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-11-23T12:47:27 04632 63 d1fd4da55511438cb63673456382fcf9 93124 true true true false 0 1208080 Abby Kooistra 2018-10-09T08:58:56 11 File 1 0 93124 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-11-23T13:25:54 04643 63 8cf364ac94b34326a0f952d3919e041e 93238 true true true false 0 299081 Glenna Deiman 2016-01-25T10:49:37 6 File 1 0 93238 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2015-11-23T14:24:06 04687 63 17e2a95b32c34aaa965d35b98805500f 93271 true true true false 0 299102 Glenna Deiman 2016-01-25T10:51:00 6 File 1 0 93271 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2015-11-24T12:11:32 4595 445 3851d76b82594e0fb0b8823880da5c54 95740 true true true false 0 706293 Glenna Deiman 2017-02-02T10:43:21 11 File 1 0 95740 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2015-11-24T14:53:38 04536 521 b6605e28c92e42f38c3edadc5a277634 95890 true true true false 0 1305536 Jeremy Bellamy 2019-03-18T12:28:32 11 File 1 0 95890 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Mariska van Ree 2016-01-13T13:06:36 03554 311 9c29ff8f34ff48398282c98753bc95c7 117096 true true true false 0 750203 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T16:38:15 11 File 1 0 117096 -1 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-02-08T11:25:40 03554 311 1f5c5ab365a24b02a1425df29b7982fb 118666 true true true false 14 324795 Localizer Philips 2016-02-08T11:25:40 4 File 1 0 118666 117096 14  .eps 0   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 03554 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-02-08T10:09:20 03554 311 724edbfed8b5418bb291f60035a3559b 118836 true true true false 27 323558 Localizer Philips 2016-02-08T10:09:20 4 File 1 0 118836 117096 27  .eps 0   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 03554 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-02-08T11:25:40 03554 311 736b1d81a4dd413e982ec1f56770ff66 119008 true true true false 35 324796 Localizer Philips 2016-02-08T11:25:40 4 File 1 0 119008 117096 35  .eps 0   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 03554 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2016-02-01T15:00:38 17122 300 b498e24dcd9641a9880feb24a02ebd6a 123507 true true true false 0 449663 Glenna Deiman 2016-05-02T10:13:37 11 File 1 0 123507 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2016-02-01T15:24:44 17134 300 a684609db0be4d8b8af35f97113ad4ed 123525 true true true false 0 1364980 Jeremy Bellamy 2019-06-11T07:31:06 11 File 1 0 123525 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-02-05T10:28:54 06385 351 5d8c54025e8e4ddfb5c645df778b55ea 124471 true true true false 0 486572 Glenna Deiman 2016-06-03T13:10:00 11 File 1 0 124471 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-02-05T10:29:19 06387 351 25210c44c63e489aa757633a560406d3 124472 true true true false 0 486573 Glenna Deiman 2016-06-03T13:10:00 11 File 1 0 124472 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 (supervisor) 1998-09-04T00:00:00 Jump Template 4 B9E2BA0444B646A48B006ADDFD99DA31 99 true true true true 0 170756 Marie-josé DeRoos 2015-09-10T10:39:05 6 Hypertext-Link 1 0 99 -1 1   false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:34:48 Philips Support 12 efa1d45b3b924e41bb360de94daaafe9 972 true true true false 0 170987 Marie-josé DeRoos 2015-09-10T12:03:27 6 Hypertext-Link 1 0 972 -1 1   false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 Jump Template 4 c48c76b8cb9645eb9d4cdf72b6760b48 1758 true true true true 2 10953 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:13 4 Hypertext-Link 1 0 1758 99 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 2 false في صفحة انظر  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2017-03-14T12:45:34 Philips Support 12 2011fda3eab34667a74d76f24faed3b2 1759 true true true false 2 865841 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:14 4 Hypertext-Link 1 0 1759 972 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support الدعم من فيليبس false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 Figure Reference Template 4 0da779bb1fec46d19df371a80b8341c5 3444 true true true true 0 398430 Harro DeJong 2016-03-29T11:51:45 6 Hypertext-Link 1 0 3444 -1 1   false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Arjen Bezemer 2014-11-24T13:21:08 Keep dry 111 ac381a491e9c4bc6b3e602c74676aa80 3493 true true true false 0 636286 Glenna Deiman 2016-10-26T13:18:03 6 Hypertext-Link 1 0 3493 0 1    3490  179436 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Arjen Bezemer 2014-11-24T14:57:51 Showerproof 111 b52f664eeeee4e3a9edd3c862d99f12f 3506 true true true false 0 712800 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:58:21 11 Hypertext-Link 1 0 3506 0 1    3505  234401 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Kees Keijser 2015-02-13T09:53:47 Troubleshooting 63 a6c840f4dfbe4541b501356bcbf5326a 25279 true true true false 0 1901805 Marloes de Lange 2021-01-19T14:35:53 11 Hypertext-Link 1 0 25279 0 1    527 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-22T16:25:36 Figure Reference Template 4 6b96e86ae5bc4eadad86498c3d013167 33021 true true true true 8 398438 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 33021 3444 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:37:54 Figure Reference Template 4 12064eb514dc47fd8ae9d1ecaa4cb022 33282 true true true true 2 398439 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33282 3444 2   false   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true true 1 false الشكل    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:38:27 Figure Reference Template 4 684da1669351428e9c676adc3cb8ba1d 33283 true true true true 4 398440 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:06 4 Hypertext-Link 1 0 33283 3444 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 1 false Фиг.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:39:38 Figure Reference Template 4 e2600ca8f1ac463a9b4b8d9468cbb5d1 33284 true true true true 5 398441 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33284 3444 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:41:48 Figure Reference Template 4 57fb375904c4485b9d94355df1f51918 33285 true true true true 6 398442 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:07 4 Hypertext-Link 1 0 33285 3444 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 1 false obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:11 Figure Reference Template 4 31c2680a96074c548939d76ad81b0d05 33286 true true true true 7 398443 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33286 3444 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:33 Figure Reference Template 4 b6bc07ad944b4214a3a2133727d48d8e 33287 true true true true 10 398444 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:08 4 Hypertext-Link 1 0 33287 3444 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 1 false joon.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:42:59 Figure Reference Template 4 6592324c82774b49a52cdc6505f74453 33288 true true true true 12 398445 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33288 3444 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 1 false kuva    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:21 Figure Reference Template 4 5b31bdd7c0df47599579b0290705c6ec 33289 true true true true 13 398446 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:09 4 Hypertext-Link 1 0 33289 3444 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:33 Figure Reference Template 4 254ccc8f5c2d44f19acd5a375d65d1d4 33290 true true true true 15 398447 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33290 3444 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 1 false Abb.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:43:57 Figure Reference Template 4 feb904da1be84173b6c8a0046f099eec 33291 true true true true 16 398448 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:10 4 Hypertext-Link 1 0 33291 3444 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 1 false Εικ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:20 Figure Reference Template 4 018f12dbfcc44086936de7801c12a768 33292 true true true true 18 1581738 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:40 4 Hypertext-Link 1 0 33292 3444 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 1 false ábra   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:44:57 Figure Reference Template 4 90f10154f09743679107a9760cc3f3c4 33293 true true true true 19 398450 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33293 3444 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:25 Figure Reference Template 4 68aef551e17644f7bffe32272c0b5c56 33294 true true true true 20 398451 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:11 4 Hypertext-Link 1 0 33294 3444 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 1 false сурет    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:45:54 Figure Reference Template 4 637209c1959644b2ab122b940d005dee 33295 true true true true 22 1581737 Harro DeJong 2020-01-30T11:23:31 4 Hypertext-Link 1 0 33295 3444 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 1 false att.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:19 Figure Reference Template 4 6d48677329f54c7d8118d1d03bd9b0d6 33296 true true true true 23 398453 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:12 4 Hypertext-Link 1 0 33296 3444 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 1 false pav.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T14:46:48 Figure Reference Template 4 91466e7940a14d9c92bbb706dc591e1e 33297 true true true true 25 398454 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33297 3444 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:01:12 Figure Reference Template 4 1f6d5cde52f34ad68b1c28958f85fb46 33298 true true true true 26 398455 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:13 4 Hypertext-Link 1 0 33298 3444 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 1 false rys.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:01 Figure Reference Template 4 c96f2cde157841169a84ca4a23072d69 33299 true true true true 30 398456 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33299 3444 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 1 false Рис.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:24 Figure Reference Template 4 ebd71111c1eb4ca5bf16e65b694eedcb 33300 true true true true 33 398457 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:14 4 Hypertext-Link 1 0 33300 3444 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:08:46 Figure Reference Template 4 3e1ddfbf10c34fb785f056c280892d06 33301 true true true true 34 398458 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33301 3444 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 1 false Obr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:11 Figure Reference Template 4 b03674ea87b04ad4a1b72fffeac22bde 33302 true true true true 45 398459 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33302 3444 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 1 false Sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:09:40 Figure Reference Template 4 5f407028d76f4b6da3475d85eafe61ab 33303 true true true true 38 398460 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:15 4 Hypertext-Link 1 0 33303 3444 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 1 false Şek.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2015-05-28T15:10:09 Figure Reference Template 4 65a2e4b467d64b02a6f538acc273d21e 33304 true true true true 39 398461 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 33304 3444 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 1 false Мал.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 Figure Reference Template 4 fe4c6229af3740b8abfe7ea4c78e6e82 33826 true true true true 27 398462 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33826 3444 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:26 Figure Reference Template 4 a28341427d9745c7ab64ce7e74702f63 33893 true true true true 35 398463 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33893 3444 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:16 Figure Reference Template 4 8bd57ca25861400c96d55320ea82f090 33960 true true true true 42 398464 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:17 4 Hypertext-Link 1 0 33960 3444 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-23T11:00:51 Figure Reference Template 4 11bcbddb4fff459eb24744f96fcb1a9c 34160 true true true true 28 398465 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:18 4 Hypertext-Link 1 0 34160 3444 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 1 false fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:12 Figure Reference Template 4 8068c00d31694ff3aac0e7810ba90864 35086 true true true true 36 398466 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35086 3444 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 1 false Bild    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:27:00 Figure Reference Template 4 8c817bd7af8346a29840c2e6744dcb30 35287 true true true true 29 398467 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:19 4 Hypertext-Link 1 0 35287 3444 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:24:54 Figure Reference Template 4 e5de86dcfec7450a9c36420224573776 35412 true true true true 32 398468 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35412 3444 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 1 false 圖   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:34 Figure Reference Template 4 a70723e13d654e139163c96a31538c17 35835 true true true true 21 398469 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 35835 3444 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 1 false 그림    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:16 Figure Reference Template 4 df2b75c95063486696a1825d7c418019 36108 true true true true 11 398470 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 36108 3444 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 1 false تصویر    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:33 Figure Reference Template 4 5bc5886db0ac4a79b94e3a6f9ad57a25 37941 true true true true 31 398471 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:21 4 Hypertext-Link 1 0 37941 3444 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 1 false 图    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Figure Reference Template 4 f373d20995174f56b32c16003b192dcd 53651 true true true true 46 398472 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53651 3444 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 1 false Сл.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:51 Figure Reference Template 4 aab72a3e2306417b9eb594701e7ec3fa 53766 true true true true 47 398473 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:22 4 Hypertext-Link 1 0 53766 3444 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:21 Figure Reference Template 4 f0cb3a8aace24039bd58b804131fcca6 54282 true true true true 3 398474 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54282 3444 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 1 false Gbr.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:31 Figure Reference Template 4 535c505b06f14ae3b4aa1557fb1ac579 54403 true true true true 24 398475 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:23 4 Hypertext-Link 1 0 54403 3444 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 1 false Raj.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:41 Figure Reference Template 4 906bdf5c50ff4def9212b74e127efaf1 54467 true true true true 37 398476 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54467 3444 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 1 false รูปที่    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:50 Figure Reference Template 4 97231e904e894b8e853e8d5c2de911ee 54504 true true true true 40 398477 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:24 4 Hypertext-Link 1 0 54504 3444 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 1 false Hình    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:11 Philips Support 12 78d678b0fe4d458f8ed5a224a0a0560f 107326 true true true false 25 315351 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:11 4 Hypertext-Link 1 0 107326 972 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:44 Philips Support 12 c1d9231f77d24fc7bfb5be85fe142f2b 107451 true true true false 36 315540 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:44 4 Hypertext-Link 1 0 107451 972 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:03 Philips Support 12 517a4b3f0f1048d7a25d816a5835a2d0 107656 true true true false 21 315979 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:03 4 Hypertext-Link 1 0 107656 972 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips 지원 false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:37 Philips Support 12 1b7be58c3cea46608d3502c1bffe3f08 107781 true true true false 37 330408 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:37 4 Hypertext-Link 1 0 107781 972 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support ฝ่ายสนับสนุนของ Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:37 Philips Support 12 67ec985a8b8940babca724a79f7670b1 107847 true true true false 40 316174 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:37 4 Hypertext-Link 1 0 107847 972 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Bộ phận hỗ trợ của Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:45 Philips Support 12 6e615d7429204a9b8a2800f7fb2e8a67 107921 true true true false 32 316308 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:45 4 Hypertext-Link 1 0 107921 972 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support 飛利浦支援 false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:10 Philips Support 12 98492cd795c54d9283950170f1de9d01 107984 true true true false 11 315732 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:10 4 Hypertext-Link 1 0 107984 972 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support پشتیبانی Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Philips Support 12 5c71665e787c42d0940377882a0c975d 108110 true true true false 17 326636 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 4 Hypertext-Link 1 0 108110 972 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support התמיכה של Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:16 Philips Support 12 793d49829adc438aa85f6eeb02a8b998 114596 true true true false 28 281342 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 114596 972 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Suporte da Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-01T15:28:01 04687 606 a363337bf3bb4bf9b112b884f0209645 123528 true true true false 0 1713876 Peter de Wit 2020-07-16T11:54:51 11 Hypertext-Link 1 0 123528 0 1    119743  123605  124303  517754 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-02T10:48:24 04632 606 a9aaf361e1034472b9911a6190133067 123694 true true true false 0 1267991 Abby Kooistra 2018-12-20T13:34:36 11 Hypertext-Link 1 0 123694 0 1    119768  50604 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-02T12:07:07 04643 606 a5a720d54b46484dbf87a575e4e6e561 123716 true true true false 0 1267992 Abby Kooistra 2018-12-20T13:34:36 11 Hypertext-Link 1 0 123716 0 1    119776  352965 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-02T12:11:51 04647 606 5d1c0f7479d2494ba0e35a74f00855cb 123723 true true true false 0 1292712 Abby Kooistra 2019-02-21T08:04:02 11 Hypertext-Link 1 0 123723 0 1    325925  363662  325910 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-05T10:46:16 06387 351 8dd5f806ccb44cd7b4cdff37dbffb832 124483 true true true false 0 1438319 Abby Kooistra 2019-08-12T12:43:22 11 Hypertext-Link 1 0 124483 0 1    124310 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-02-05T10:49:56 17134 351 5e5e08b2949c4a1c9d823f06becef715 124486 true true true false 0 1110740 Glenna Deiman 2018-05-03T09:59:19 11 Hypertext-Link 1 0 124486 0 1    119729  124315  118372  50587 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Contents Section 5 C72EEDB1CCF04C6887C8078F919B533B 37 false true true false 0 20001 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:09:48 0 Media 1 0 37 0 1   true true Footer HeaderContentsEven Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderContentsOdd 1 3 1 2 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Contents 6684825  16777215  false  false  10040115 ..\Templates\custom dhtml frameset\toc_template.htm 0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Emphasis 16 21FDEC8DAAC84D82821F924C93261D5A 7 true true true false 0 106 (supervisor) 2007-09-16T12:36:14 0 Style 1 0 7 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Emphasis 2 2.5   Emphasis false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) Italic (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm EM  - Emphasized text (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:04 Tip 19 70a36893ceca43a09f7afae89695a2de 1300 true true true false 0 751790 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:20 11 Style 1 0 1300 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:50:19 P_Socket for small plug 1148 2130423c596e42c3b886945f8909656a 614 true true true false 0 748337 Mariska van Ree 2017-03-21T16:07:00 6 Topic 1 0 614 -1 1           Socket for small plug  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:51:20 P_Small plug 1148 d1bb06a7c67240be8cca874db56955f3 616 true true true false 0 11375 Arjen Bezemer 2014-10-31T12:36:39 6 Topic 1 0 616 -1 1           Small plug  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:53:26 P_On/off button 1147 89448e85d2454d18b1c99a23cf4b1499 618 true true true false 0 350881 Glenna Deiman 2016-03-03T10:28:03 6 Topic 1 0 618 -1 1           On/off button  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:54:03 P_Shaving unit release button 1148 3272d01b3a3f491498f9fc2d9c15f69f 619 true true true false 0 7109 Wennie Warrens 2014-10-14T13:19:09 6 Topic 1 0 619 -1 1           Shaving unit release button  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:54:24 P_Shaving unit 1148 cd88dfcd2dd14fee8524cc226e461fb0 620 true true true false 0 7108 Wennie Warrens 2014-10-14T13:19:09 6 Topic 1 0 620 -1 1           Shaving unit  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:55:36 P_Pouch 1147 50ffb1c264654c179abec0f971755847 622 true true true false 0 11980 Arjen Bezemer 2014-11-05T15:05:24 6 Topic 1 0 622 -1 1           Pouch  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-08-21T13:40:46 E_Charging takes approx 1 hour 40 bee18e9692fb482e9c8f406d24cbbd70 632 true true true false 0 11272 Arjen Bezemer 2014-10-31T11:33:13 6 Topic 1 0 632 -1 1           Charging takes approx. 1 hour.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T16:38:16 This shaver is waterproof_IIB 137 f63554f6ab8c44d8a42cbb0f9ba1ca1c 1208 true true true false 0 15290 Arjen Bezemer 2014-11-24T14:58:37 6 Topic 1 0 1208 1681 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:02:43 P_Cleaning brush 72 b61bc215e35343e7b84b090eebdf2764 1310 true true true false 0 110199 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:47:09 6 Topic 1 0 1310 -1 1           Cleaning brush  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:10:36 P_Charging stand 72 c4cc738609f94f2c8df8e8293c16df33 1312 true true true false 0 7074 Wennie Warrens 2014-10-14T13:18:58 6 Topic 1 0 1312 -1 1           Charging stand  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T09:31:23 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 833b772c75f54c5e994adaa858b7628d 1589 true true true false 0 1585884 Marloes de Lange 2020-02-06T13:23:56 6 Topic 1 0 1589 -1 1           Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may damage the shaving  heads.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T09:35:23 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 82172b0164224ae9b5f243939989c9f1 1590 true true true false 0 751718 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:29 6 Topic 1 0 1590 -1 1           Rinse the shaving unit under a warm  tap.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T09:39:39 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 22db11c17db540e4aab6619c6ba6e832 1592 true true true false 0 941187 Glenna Deiman 2017-11-14T13:08:47 6 Topic 1 0 1592 -1 1           Carefully shake off excess water and let the shaving head holder air-dry completely.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T11:25:37 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 b2261c30672241c58f3f0985e86487b7 1626 true true true false 0 752304 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:09 6 Topic 1 0 1626 -1 1           Clean the cutter and guard under the  tap.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T11:28:32 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 9d527aab35144fa19c6191871419f309 1628 true true true false 0 12287 Arjen Bezemer 2014-11-07T09:19:24 6 Topic 1 0 1628 -1 1           Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong shaving guard, it may take several weeks before optimal shaving performance is restored.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T12:10:58 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 454141e9301d4d0fa43c7bc00de3fa37 1646 true true true false 0 751674 Mariska van Ree 2017-03-21T17:01:58 6 Topic 1 0 1646 -1 1           Remove the shaving heads from the shaving head  holder.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T14:08:53 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 da7ea474f2b6404e96b6a6f42fc001c0 1655 true true true false 0 1190438 Marloes de Lange 2018-09-13T08:57:28 6 Topic 1 0 1655 -1 1           Press the on/off button for 3 seconds to use the travel lock  mode.   0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-09T17:03:41 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 85fd56691a0d435098da919225b5e39f 1677 true true true false 0 1585882 Marloes de Lange 2020-02-06T13:23:56 6 Topic 1 0 1677 -1 1           Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving  heads.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-10T13:20:02 This shaver is waterproof 137 67e861310db74c40a1d91440f72fd49f 1684 true true true false 0 636290 Glenna Deiman 2016-10-26T13:19:53 6 Topic 1 0 1684 -1 1           This shaver is  waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the shaver can therefore only be used without cord.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-10T16:09:01 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 4a2b837e9e5e4107a8c12bdf63c1f47b 1689 true true true false 0 751715 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:27 6 Topic 1 0 1689 -1 1           Rinse the shaving head holder under a warm  tap.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:12 P_Socket for small plug 1148 e1ca478371924c0d9cb8dba40e3cc18a 1786 true true true false 2 322106 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:12 4 Topic 1 0 1786 614 2           مقبس لمأخذ صغير   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:27 P_Small plug 1148 0223561ead0c4fb58e2fb2be54ce3ecb 1788 true true true false 2 10983 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:27 4 Topic 1 0 1788 616 2           القابس الصغير   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 P_On/off button 1147 fbec604d878947b0bdb66ac2a4c2f570 1789 true true true false 2 327545 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 4 Topic 1 0 1789 618 2           زر التشغيل/الإيقاف   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:13 P_Pouch 1147 d1ca6be1b8864e0d81b423461daa1322 1790 true true true false 2 322108 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:13 4 Topic 1 0 1790 622 2           الحقيبة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:28 E_Charging takes approx 1 hour 40 6af70bdd450f478c89cac76e33ef2d1f 1791 true true true false 2 10986 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:28 4 Topic 1 0 1791 632 2           يستغرق الشحن حوالي ساعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:15 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 d41c6352224f4d96839434f5e348fff7 1875 true true true false 2 1763721 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:15 14 Topic 1 0 1875 1589 2           لا تقم أبدًا بتجفيف وحدة الحلاقة باستخدام منشفة أو منديل ورقي، لأن هذا قد يؤدي إلى تلف  رؤوس الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:55:26 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 dd08141d978c4104ae829fa3989632ef 1876 true true true false 2 377811 Localizer Philips 2016-03-18T21:55:26 4 Topic 1 0 1876 1590 2           اشطف رأس الحلاقة أسفل ماء صنبور  ساخن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:41:30 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 19c92ce3f7504f35b6851aea96f24759 1878 true true true false 2 1011911 Localizer Philips 2018-01-10T10:41:30 4 Topic 1 0 1878 1592 2           انفض المياه الزائدة بحرص ثم اترك حامل رأس الحلاقة في الهواء حتى يجف تمامًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:30 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 cc7f9993c5114a929db2c1499b9616d5 1908 true true true false 2 1084466 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:31 4 Topic 1 0 1908 1626 2           نظّف الشفرة والواقي أسفل مياه  الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:31 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 e2de33524b9d48d7ae28fc2adfdae08e 1910 true true true false 2 1084468 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:31 4 Topic 1 0 1910 1628 2           ملاحظة: لا تقم بتنظيف أكثر من شفرة واحدة وواقٍ واحد في المرة، لأن جميعها مجموعات متوافقة. إذا وضعت إحدى الشفرات في واقي حلاقة خاطئ عن غير قصد، فقد يستغرق الأمر أسابيع عدة لاستعادة أداء الحلاقة الأمثل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:52:41 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 cd870299b61b4db1bc8254f7a6951b13 1926 true true true false 2 377625 Localizer Philips 2016-03-18T21:52:41 4 Topic 1 0 1926 1646 2           أزل رؤوس الحلاقة من حامل  رؤوس الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:10 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 99a60cd2976f4db98866069ed9a3a3e7 1931 true true true false 2 1763695 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:10 14 Topic 1 0 1931 1655 2           اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لمدة 3 ثوانٍ لاستخدام وضع قفل  السفر.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 c8c7a162b71a423cb23ab3552519b971 1951 true true true false 2 1763997 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 14 Topic 1 0 1951 1677 2           تخلص من رؤوس الحلاقة المستخدمة على الفور لتجنب اختلاطها برؤوس الحلاقة  الجديدة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:52:56 This shaver is waterproof 137 7970b27db01b4db1b40d59f4ec23c4c8 1953 true true true false 2 377639 Localizer Philips 2016-03-18T21:52:56 4 Topic 1 0 1953 1684 2           ماكينة الحلاقة الكهربائية هذه  مضادة للماء. وهو مناسب للاستخدام أثناء الاستحمام أو الاغتسال بالدش ويمكن تنظيفه تحت الصنبور. ولأسباب تتعلق بالسلامة، لا يمكن استخدام ماكينة الحلاقة الكهربائية إلا عند فصل السلك منها فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:55:29 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 18dd1142864541089d2a33281927ae51 1957 true true true false 2 377817 Localizer Philips 2016-03-18T21:55:29 4 Topic 1 0 1957 1689 2           اشطف حامل رؤوس الحلاقة أسفل ماء صنبور  ساخن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:17 Shaving 63 9b4b310e97c54f46a15d74c218ef0d02 2028 true true true false 2 377662 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:17 4 Topic 1 0 2028 1702 2   الحلاقة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:27 This shaver is waterproof_Important 137 e15fa19f439242809f9e4e267f88f4dc 2062 true true true false 2 377672 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:27 4 Topic 1 0 2062 1681 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2014-10-23T15:03:21 P_Trimmer release slide 1148 1e3cb690438245ecbcfd96882a304e1f 2480 true true true false 0 1032851 Tim Berga 2018-01-23T19:00:18 6 Topic 1 0 2480 -1 1           Trimmer release slide  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-10-29T11:28:20 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 451dfc16bd7f41c282961bbd58175d7d 2618 true true true false 0 819414 Glenna Deiman 2017-06-16T09:48:31 6 Topic 1 0 2618 -1 1           Push the trimmer release slide downwards to open the  trimmer.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-10-29T11:45:07 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 5ec2d0a993564054a1897f3f4c754268 2627 true true true false 0 1585886 Marloes de Lange 2020-02-06T13:23:57 6 Topic 1 0 2627 -1 1           Press the release button to open the shaving  unit.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-11-03T14:22:38 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 6d9543a457a642608f9815d2f45261c2 2748 true true true false 0 751685 Mariska van Ree 2017-03-21T17:02:05 6 Topic 1 0 2748 -1 1           Replace damaged shaving heads immediately.   0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2014-11-10T16:50:34 E_Note: 361 296dcb193cbc4b0586257a95f57f76d8 2900 true true true false 0 1351912 Ieva Datava 2019-05-17T11:11:39 6 Topic 1 0 2900 -1 1           Note:  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-10T17:04:55 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 fe1b063561d3473494d380657599b3a3 2908 true true true false 0 1819971 Abby Kooistra 2020-10-06T13:35:02 6 Topic 1 0 2908 -1 1           Press the release button on the shaving  unit and pull the shaving head holder off the shaving  unit.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:14 P_Socket for small plug 1148 e6f6cc6dda154f0e9df58c0aee185810 25180 true true true false 25 404788 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:14 4 Topic 1 0 25180 614 25           Uttak for liten kontakt   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:15 P_Small plug 1148 c64cc63ef4be436a8d76129c474a381f 25182 true true true false 25 404789 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:15 4 Topic 1 0 25182 616 25           Liten kontakt   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 P_On/off button 1147 7358631fff8a4795a7da215145e12c62 25183 true true true false 25 865838 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:12 4 Topic 1 0 25183 618 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 P_Pouch 1147 6bd476cc3eca41b6856aee9171ce767b 25184 true true true false 25 432636 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 4 Topic 1 0 25184 622 25           Etui   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:16 E_Charging takes approx 1 hour 40 f64d794e32774e039dcff31630b65432 25185 true true true false 25 404790 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:16 4 Topic 1 0 25185 632 25           Ladingen tar ca. én time.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:38 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 a189ca1ab8f943e48123b4be3297d4db 25264 true true true false 25 1760203 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:38 14 Topic 1 0 25264 1589 25           Aldri tørk skjæreenheten med et håndkle eller tørkepapir, da dette kan skade  skjærehodene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:30 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 d2447f1077d4482884ff03849c5da7b6 25265 true true true false 25 404642 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:30 4 Topic 1 0 25265 1590 25           Skyll skjæreenheten under varmt vann fra  springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-11T14:16:28 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 51b51dedb24c42b680483c51b0879007 25267 true true true false 25 1019139 Localizer Philips 2018-01-11T14:16:28 4 Topic 1 0 25267 1592 25           Rist forsiktig av overflødig vann, og la skjærehodeholderen lufttørke helt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:26 This shaver is waterproof 137 46434462fdd34e0986969a370a95a7c0 25375 true true true false 37 46404 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:26 4 Topic 1 0 25375 1684 37           เครื่องโกนหนวดเครื่องนี้  กันน้ำได้ เหมาะสำหรับใช้ในอ่างอาบน้ำหรือฝักบัว และสามารถทำความสะอาดด้วยก๊อกน้ำ เพื่อความปลอดภัย  เครื่องโกนหนวดสามารถใช้ได้โดยไม่ได้เสียบสายชาร์จไว้เท่านั้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:43 This shaver is waterproof_Important 137 a24b0f658155461ea5eea6c0df6d96ce 25411 true true true false 37 46440 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:43 4 Topic 1 0 25411 1681 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:44 This shaver is waterproof_IIB 137 9d415750bd524ad485e48de033c3ae55 25412 true true true false 37 46441 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:44 4 Topic 1 0 25412 1681 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-04-13T15:00:29 E_The accessories supplied may vary for different products 300 efef7ea8853f4920b07fad2d18228a4e 25927 true true true false 0 818384 Glenna Deiman 2017-06-15T11:08:28 6 Topic 1 0 25927 -1 1           The accessories supplied may vary for different products. The box shows the accessories that have been supplied with your product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-04-24T14:27:36 E_Quick charge: 307 28e7c065dd024cd3afae6167714bc2bf 28290 true true true false 0 1501468 Abby Kooistra 2019-10-23T13:51:28 6 Topic 1 0 28290 -1 1           Quick Charge:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 P_Socket for small plug 1148 2d03f1ac9c334412b2cd1b6b7e4c5421 28534 true true true false 7 77807 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 4 Topic 1 0 28534 614 7           Lille strømstik   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 P_On/off button 1147 31b2cfff332f44ce9253edb776e122f2 28536 true true true false 7 77809 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 4 Topic 1 0 28536 618 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:50 P_Socket for small plug 1148 17e4ae4057174b4c917c442f85d07f0f 28670 true true true false 8 77910 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:50 4 Topic 1 0 28670 614 8           Aansluiting voor kleine stekker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 P_On/off button 1147 1ac58ad52fb0429a8a4faff9ab2e8a30 28672 true true true false 8 1076697 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 4 Topic 1 0 28672 618 8           Aan-uitknop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:42 P_Socket for small plug 1148 5b54791062fa4a148e22b94da6fcff89 28810 true true true false 10 96689 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:42 4 Topic 1 0 28810 614 10           Väikese pistiku pesa   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 P_On/off button 1147 50fc478764a846498706b6b6712426fe 28812 true true true false 10 96691 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 4 Topic 1 0 28812 618 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:45 P_Socket for small plug 1148 9a54dff874244addb37048b7e23d3147 28950 true true true false 12 78015 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:45 4 Topic 1 0 28950 614 12           Liitäntä pienelle liittimelle   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 P_On/off button 1147 3e7f2eb67fc94ea58bb1ec75f20caa8b 28952 true true true false 12 78017 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28952 618 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 P_Socket for small plug 1148 430d8086fe2c403d970549b43eacbf60 29086 true true true false 13 78120 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 4 Topic 1 0 29086 614 13           Prise pour petite fiche   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 P_On/off button 1147 a44a1a42d61249ccb992357e5fbdef71 29088 true true true false 13 78122 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 4 Topic 1 0 29088 618 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T09:29:34 P_Socket for small plug 1148 60c63f8ea14d49d4845e44dd37f5d285 29222 true true true false 15 1675030 Abby Kooistra 2020-05-25T07:20:59 14 Topic 1 0 29222 614 15           Buchse für den Gerätestecker   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 P_On/off button 1147 00e4b76b1f484d26a917ca6f3a863e68 29224 true true true false 15 78206 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 4 Topic 1 0 29224 618 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:03 P_Socket for small plug 1148 6f974868cc184ef5963c8c43befd4b9d 29362 true true true false 16 78288 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:03 4 Topic 1 0 29362 614 16           Υποδοχή για μικρό βύσμα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 P_On/off button 1147 303766750a464ba1ba3f9b6b6feaf276 29364 true true true false 16 78290 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29364 618 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:48 P_Socket for small plug 1148 ecbd60c563504ab58172e82b6a21b620 29502 true true true false 19 78372 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:48 4 Topic 1 0 29502 614 19           Presa spinotto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 P_On/off button 1147 3595438a678e47518f50bd2b4f117550 29504 true true true false 19 1076055 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 4 Topic 1 0 29504 618 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_Socket for small plug 1148 689a251291ef4878a6909a983b589374 29771 true true true false 27 78532 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29771 614 27           Tomada para ficha pequena   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_On/off button 1147 136cab7a71f4458797033a59d16dec05 29773 true true true false 27 78534 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29773 618 27           Botão ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_Socket for small plug 1148 7318421a9f5a479c88ab373ff5f07732 29907 true true true false 36 78743 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29907 614 36           Anslutning för liten kontakt   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_On/off button 1147 f5c23f7dffc648c881400034da5852a4 29909 true true true false 36 78745 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29909 618 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 P_Socket for small plug 1148 a1f8fb1d370c4a6bb0a6f257abe9cfc1 30043 true true true false 38 78848 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 4 Topic 1 0 30043 614 38           Küçük fiş için soket   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 P_On/off button 1147 199b0844efc042428338cb360c7ee0f0 30045 true true true false 38 1064658 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 4 Topic 1 0 30045 618 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 P_Socket for small plug 1148 cb6332f75cbc4de3b8d40163f52058f9 30202 true true true false 35 78637 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 4 Topic 1 0 30202 614 35           Toma para clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 P_On/off button 1147 e614cced80084fdb9c4ed706b6f2547a 30205 true true true false 35 78639 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 4 Topic 1 0 30205 618 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:53 P_Socket for small plug 1148 a352317a5f5c413191be20c029acc826 30341 true true true false 26 96369 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:53 4 Topic 1 0 30341 614 26           Gniazdo do podłączenia małej wtyczki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 P_On/off button 1147 9bee8029a93f414c86b7ce8d46ff5d5e 30343 true true true false 26 1027826 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30343 618 26           Wyłącznik   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:23 P_Socket for small plug 1148 6548a0a461a34578a6ad9a930d5d6915 30477 true true true false 29 96305 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:23 4 Topic 1 0 30477 614 29           Mufă pentru conector mic   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_On/off button 1147 a80dacdf934a41829521b9225c6954ab 30479 true true true false 29 1026343 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30479 618 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:19 P_Socket for small plug 1148 96651657f0d446ec912b46f0bbe40baf 30613 true true true false 30 1246494 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:19 14 Topic 1 0 30613 614 30           Разъем подключения адаптера питания   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 P_On/off button 1147 525ab2faa50d4e1f8e80bdf0bd8c7e9c 30615 true true true false 30 1039778 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 4 Topic 1 0 30615 618 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_Socket for small plug 1148 c2d14e5e7d9148f59a17153dd0316fd7 30753 true true true false 33 96177 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30753 614 33           Utičnica za mali priključak   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_On/off button 1147 56fa881fcd144fcc8feb1fe19eb8a92b 30755 true true true false 33 96179 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30755 618 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:46 P_Socket for small plug 1148 83f3f9d93f354b1bb7cc2d0996bd91b6 30893 true true true false 34 96113 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:46 4 Topic 1 0 30893 614 34           Konektor pre malú koncovku   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_On/off button 1147 60a1f957469b464da74e23c717df4acc 30895 true true true false 34 1027614 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30895 618 34           Vypínač   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:11 P_Socket for small plug 1148 bd81afb0b5ac4f6d8b541e974c39ca30 31033 true true true false 39 96049 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:11 4 Topic 1 0 31033 614 39           Роз’єм для малої вилки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_On/off button 1147 262676ea1a054ff6a7ae5ef0679e7f94 31035 true true true false 39 1026517 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31035 618 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:32 P_Socket for small plug 1148 93e3325363064edabdb12865aa7cd954 31173 true true true false 45 95985 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:32 4 Topic 1 0 31173 614 45           Vtičnica za mali vtič   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_On/off button 1147 37ea16c2cd814944adbcd596c2eb4101 31175 true true true false 45 1033913 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31175 618 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:46 P_Socket for small plug 1148 da62536cc03543ebb9e1d2b816eafedb 31309 true true true false 4 96817 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:46 4 Topic 1 0 31309 614 4           Гнездо за малък жак   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 P_On/off button 1147 809704dc36f646abb22bbd13c49a7f3c 31311 true true true false 4 1034771 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31311 618 4           Бутон за вкл./изкл.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:28 P_Socket for small plug 1148 ac209b79b745412b959a91cbe600825d 31449 true true true false 5 96881 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:28 4 Topic 1 0 31449 614 5           Utičnica za mali utikač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_On/off button 1147 0c7da4e3b7a340d5ba2187a735ff8fff 31451 true true true false 5 1035962 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31451 618 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:14 P_Socket for small plug 1148 e1836c3f94564904bf5c7715e198a8bf 31589 true true true false 6 96753 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:14 4 Topic 1 0 31589 614 6           Zásuvka pro malou zástrčku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_On/off button 1147 7a021db18a6b4afb88e8eedff81bf018 31591 true true true false 6 1031990 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31591 618 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:09 P_Socket for small plug 1148 b45a4654a58845adbb97ee93b0e74af6 31866 true true true false 18 96625 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:09 4 Topic 1 0 31866 614 18           Aljzat kis méretű dugaszhoz   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 P_On/off button 1147 0640569a8b134cc5bbae6d0e67816095 31868 true true true false 18 1031828 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31868 618 18           Be- és kikapcsológomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 P_Socket for small plug 1148 9b5ecfc771a544c2b2211f94e4ed22ad 32006 true true true false 20 96561 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 4 Topic 1 0 32006 614 20           Кіші ашаға арналған розетка   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 P_On/off button 1147 d52e84f3f4fd48bb9588b6e27434f07b 32008 true true true false 20 98041 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 4 Topic 1 0 32008 618 20           Қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:58 P_Socket for small plug 1148 b80b31898e13437f9c3ff3662f8fe124 32146 true true true false 22 96497 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:58 4 Topic 1 0 32146 614 22           Mazās kontaktdakšas kontaktligzda   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 P_On/off button 1147 d712f400602344f7a87c5b7a0306757a 32148 true true true false 22 1033173 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32148 618 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:24 P_Socket for small plug 1148 ca7f91388e734b6d877ea9fda31741e9 32286 true true true false 23 96433 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:24 4 Topic 1 0 32286 614 23           Lizdas mažam kištukui   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 P_On/off button 1147 358fd24941f2412695d5b9272fbcd9ef 32288 true true true false 23 1027502 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 4 Topic 1 0 32288 618 23           Įjungimo ir išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 P_On/off button 1147 7df7f97f771e48f1a07604a1dfcaea62 35770 true true true false 42 1064798 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 4 Topic 1 0 35770 618 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 P_On/off button 1147 cb79894657594a98a7ab68cdfc279ba7 35773 true true true false 28 1064861 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 4 Topic 1 0 35773 618 28           Botão Liga/Desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 P_On/off button 1147 141582f244854e90b4de3a1498c5b024 35836 true true true false 21 91514 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35836 618 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 P_On/off button 1147 5f08a1c7cf9c436cae6bf0bad1313ebc 36109 true true true false 11 1047945 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 4 Topic 1 0 36109 618 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 P_On/off button 1147 7892b66c29a145658d2277c424a42b96 36199 true true true false 32 83635 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 4 Topic 1 0 36199 618 32           開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 P_On/off button 1147 a879e1c5bc804a21911a51fdd494839c 37942 true true true false 31 92848 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 4 Topic 1 0 37942 618 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2015-07-27T12:27:23 E_Switch off the shaver.  1142 5c4c34de6f264af1ad9c9cf40edea64e 41835 true true true false 0 184719 Glenna Deiman 2015-09-25T14:03:22 6 Topic 1 0 41835 -1 1           Switch off the shaver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2015-08-24T14:15:19 E_Place new shaving heads in the holder. 361 15ef6e20eb1d412b999f8927ca4f675e 66057 true true true false 0 156214 Janette Weishaupt 2015-09-02T10:56:25 6 Topic 1 0 66057 -1 1           Place new shaving heads in the holder.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:47 P_Pouch 1147 43dfd95d65b64a2e93367dffd78d1acd 66108 true true true false 13 169795 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:47 4 Topic 1 0 66108 622 13           Trousse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:21 P_Pouch 1147 16eb9aea63f14233beda1b448c76e465 66142 true true true false 8 171264 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:21 4 Topic 1 0 66142 622 8           Etui   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:10 P_Pouch 1147 4350fbd3200d4fb7930d07f2e2d1e5b0 66176 true true true false 27 169829 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:10 4 Topic 1 0 66176 622 27           Bolsa   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:19 P_Pouch 1147 506907e77bc24c22aa1520627f330f57 66210 true true true false 35 169761 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:19 4 Topic 1 0 66210 622 35           Funda   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:25 P_Pouch 1147 a28f54f672024651a84ed39a0f4f8776 66244 true true true false 15 169715 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:25 4 Topic 1 0 66244 622 15           Tasche   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:33 P_Pouch 1147 e46f173d046f4e588d35623f232c9db5 66278 true true true false 19 171231 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:33 4 Topic 1 0 66278 622 19           Custodia morbida   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:37 P_Pouch 1147 2a5056c46c2840f49a365cb052c855b6 66312 true true true false 7 169863 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:37 4 Topic 1 0 66312 622 7           Etui   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:07 P_Pouch 1147 f784931bd606462197a0f6610c98ff45 66347 true true true false 12 169897 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:07 4 Topic 1 0 66347 622 12           Pussi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:09:57 P_Socket for small plug 1148 c562add4fb7e4d3084d21b3975520a82 66413 true true true false 28 175400 Localizer Philips 2015-09-14T11:09:57 4 Topic 1 0 66413 614 28           Entrada para o plugue pequeno   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:00 P_Pouch 1147 6e68608ffd2b404c87919d3035506388 66415 true true true false 28 175402 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:00 4 Topic 1 0 66415 622 28           Estojo   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:05 P_Pouch 1147 876cb3bb4fd844fb8598e883d7400a03 66449 true true true false 36 171371 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:05 4 Topic 1 0 66449 622 36           Fodral   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:29 P_Pouch 1147 9e04161c3cba418ebd3a6f19f5bf4349 66483 true true true false 38 171425 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:29 4 Topic 1 0 66483 622 38           Kılıf   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:29 P_Cleaning brush 72 23d7a33163004f8c887cf4a44adff3bf 66484 true true true false 38 171427 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:29 4 Topic 1 0 66484 1310 38           Temizleme fırçası   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:53 P_Socket for small plug 1148 e765da83a14a4c6e83f671c12f853e88 66658 true true true false 3 171466 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:53 4 Topic 1 0 66658 614 3           Soket untuk steker kecil   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:56 P_On/off button 1147 fb27edc11d654ff190e19d8482ae2193 66660 true true true false 3 171468 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:56 4 Topic 1 0 66660 618 3           Tombol on/off   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:36 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 2681d911d668429fafc209f970ec889c 69210 true true true false 14 167940 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:36 4 Topic 1 0 69210 1628 14           Remarque : Ne nettoyez qu'une lame et une grille à la fois, car elles sont assemblées par paires. Si, par erreur, vous placez une lame dans la mauvaise grille de rasage, plusieurs semaines peuvent être nécessaires avant de retrouver un rasage optimal.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-09-20T13:38:32 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 c3e5e039ef0f4797956a4fda3bd2b6b0 69217 true true true false 14 1194249 Marloes de Lange 2018-09-20T13:38:32 14 Topic 1 0 69217 1655 14           Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant trois secondes pour utiliser le  mode de verrouillage pour voyage.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:41 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 cec004570818467fb8226fc3d944a110 69223 true true true false 14 1717686 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:41 14 Topic 1 0 69223 2627 14           Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir l’unité de  rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T13:22:32 E_The accessories supplied may vary for different products 300 4556473d341e4ee1a1b8e348c20a1cdc 69233 true true true false 14 1020434 Localizer Philips 2018-01-12T13:22:32 4 Topic 1 0 69233 25927 14           Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits. Les accessoires qui ont été fournis avec votre appareil sont indiqués sur l’emballage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:22 Troubleshooting 63 3dc77946c7ce47c39fd99662ea69a989 69256 true true true false 14 595016 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:22 4 Topic 1 0 69256 527 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ce chapitre récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:05 Shaving 63 59476e30bb254d56b633c10cb83a0525 69259 true true true false 14 167989 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:05 4 Topic 1 0 69259 1702 14   Rasage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:38 E_Place new shaving heads in the holder. 361 b5e8e12833714ec989137399ef4ce307 69305 true true true false 14 168037 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:38 4 Topic 1 0 69305 66057 14           Insérez les nouvelles têtes de rasoir dans le support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T13:22:42 E_For maximum shaving performance, replace the shaving heads once a year. 361 d1800943c2fa4a1883b9f3fe8e58ce4c 69311 true true true false 14 1020451 Localizer Philips 2018-01-12T13:22:42 4 Topic 1 0 69311 69022 14           Pour une performance optimale, remplacez les têtes de rasage chaque année.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:44 E_The following accessories and spare parts are available: 361 13485bcd082a4fca9f6b8f52b20881ba 69319 true true true false 14 168051 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:44 4 Topic 1 0 69319 69051 14           Vous pouvez vous procurer les accessoires et pièces de rechange suivants :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:11 P_Pouch 1147 744b57cf3e3244448405ee86f38f563c 69346 true true true false 14 168077 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:11 4 Topic 1 0 69346 622 14           Étui   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:19 This shaver is waterproof 137 55cff003d57d441888ccd6eb4795c504 69360 true true true false 14 168092 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:19 4 Topic 1 0 69360 1684 14           Ce rasoir est  étanche. Il peut être utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut être nettoyé sous l'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, le rasoir est uniquement conçu pour une utilisation sans fil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:24 This shaver is waterproof_Important 137 efe233bccd13420f8ff6c2938f3c12d9 69369 true true true false 14 168101 Localizer Philips 2015-09-09T10:52:24 4 Topic 1 0 69369 1681 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:41:38 P_Cleaning brush 72 7c99cfc4737a4c16a743e5388fc177ac 70086 true true true false 6 166621 Localizer Philips 2015-09-08T13:41:38 4 Topic 1 0 70086 1310 6           Čisticí kartáč   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:18:56 P_Cleaning brush 72 8a835a19f93a4002adac7a2de785c0ed 70131 true true true false 4 165345 Localizer Philips 2015-09-08T07:18:56 4 Topic 1 0 70131 1310 4           Четка за почистване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:19:47 P_Cleaning brush 72 008345e560a24756869af1b926c59ac5 70173 true true true false 5 165392 Localizer Philips 2015-09-08T07:19:47 4 Topic 1 0 70173 1310 5           Četkica za čišćenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:20 P_Cleaning brush 72 30c91adba4004e73b19eacf2afce1110 70215 true true true false 8 165439 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:20 4 Topic 1 0 70215 1310 8           Reinigingsborsteltje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:51 P_Cleaning brush 72 70208ec53270480093920a4d4a8e6ba9 70257 true true true false 10 165486 Localizer Philips 2015-09-08T07:20:51 4 Topic 1 0 70257 1310 10           Puhastusharjake   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:21:21 P_Cleaning brush 72 7d7969afb004476fade439d37e232237 70299 true true true false 13 165533 Localizer Philips 2015-09-08T07:21:21 4 Topic 1 0 70299 1310 13           Brossette de nettoyage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-26T15:48:16 P_Cleaning brush 72 bf61b53e0499419bbb8d541e3b9b19ec 70341 true true true false 15 303234 Localizer Philips 2016-01-26T15:48:16 4 Topic 1 0 70341 1310 15           Reinigungsbürste   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:24 P_Cleaning brush 72 390a591148a2403cb98a754925190cee 70383 true true true false 18 165627 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:24 4 Topic 1 0 70383 1310 18           Tisztítókefe   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:57 P_Cleaning brush 72 754661ba56d7499f95e488f8eb0f507c 70425 true true true false 19 165674 Localizer Philips 2015-09-08T07:25:57 4 Topic 1 0 70425 1310 19           Spazzolina per la pulizia   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:26:31 P_Cleaning brush 72 494aed5db36149d7bb54076d050f9834 70467 true true true false 20 165721 Localizer Philips 2015-09-08T07:26:31 4 Topic 1 0 70467 1310 20           Щетка   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:13 P_Cleaning brush 72 ce0caabc85014c819d7d64b968ef11e9 70513 true true true false 22 165772 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:13 4 Topic 1 0 70513 1310 22           Tīrīšanas suka   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:51 P_Cleaning brush 72 9a7a183c89f847769d7baaedc07fea2b 70555 true true true false 23 165819 Localizer Philips 2015-09-08T07:27:51 4 Topic 1 0 70555 1310 23           Valymo šepetėlis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:37:39 P_Cleaning brush 72 1605251db47142bb93d045b9b375acab 70597 true true true false 26 165866 Localizer Philips 2015-09-08T07:37:39 4 Topic 1 0 70597 1310 26           Szczoteczka do czyszczenia   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:12 P_Cleaning brush 72 a3383a2d6b3e44ad86ca88f3c2a35585 70639 true true true false 27 165913 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:12 4 Topic 1 0 70639 1310 27           Escova de limpeza   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:43 P_Cleaning brush 72 cd30cdcef8da48a3a9f283c73f6d6d7a 70681 true true true false 29 165960 Localizer Philips 2015-09-08T07:38:43 4 Topic 1 0 70681 1310 29           Perie de curăţat   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:39:15 P_Cleaning brush 72 459f228b02774cd9838b0d7ab6f81681 70723 true true true false 30 166007 Localizer Philips 2015-09-08T07:39:15 4 Topic 1 0 70723 1310 30           Щеточка для очистки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:44:45 P_Cleaning brush 72 60791e230cd14833b5a7c93c7beb7b3b 70765 true true true false 33 166054 Localizer Philips 2015-09-08T07:44:45 4 Topic 1 0 70765 1310 33           Četka za čišćenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T07:45:47 P_Cleaning brush 72 2c34d0886ce1434a9b94072d85582c88 70807 true true true false 34 166101 Localizer Philips 2015-09-08T07:45:47 4 Topic 1 0 70807 1310 34           Čistiaca kefka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:32:09 P_Cleaning brush 72 739436fc40ca4a3fa9f4df8f363aa9d6 70849 true true true false 35 166421 Localizer Philips 2015-09-08T13:32:09 4 Topic 1 0 70849 1310 35           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:33:29 P_Cleaning brush 72 9b7b498dcbcc4cff8fe5ce7ece728519 70891 true true true false 36 166469 Localizer Philips 2015-09-08T13:33:29 4 Topic 1 0 70891 1310 36           Rengöringsborste   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:34:26 P_Cleaning brush 72 dfb3e8b564ff49a88009a771a3110885 70933 true true true false 39 166516 Localizer Philips 2015-09-08T13:34:26 4 Topic 1 0 70933 1310 39           Щітка для чищення   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-08T13:36:02 P_Cleaning brush 72 a8460e36884c47caa6ac193c7cb7e0a8 70975 true true true false 45 166566 Localizer Philips 2015-09-08T13:36:02 4 Topic 1 0 70975 1310 45           Čistilna ščetka   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:39 P_Cleaning brush 72 fd1f629fd1424898b2f0927fb0524977 75503 true true true false 28 183901 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:39 4 Topic 1 0 75503 1310 28           Escova de limpeza   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:29 P_Socket for small plug 1148 e50b9b4f3322459f80554d9e937afc56 75915 true true true false 42 192122 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:29 4 Topic 1 0 75915 614 42           Tomacorriente para clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:31 P_Small plug 1148 0743e812b887474c92096afa00388f57 75917 true true true false 42 192124 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:31 4 Topic 1 0 75917 616 42           Clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:14 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 e6f204c8d1344011b336924e4cee163e 75942 true true true false 42 835690 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:14 4 Topic 1 0 75942 1590 42           Enjuagá la unidad de afeitado bajo la  canilla de agua caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:17 E_Carefully shake off excess water and let air dry 40 efd30828aefe4ee0842c85b8f2792691 75944 true true true false 42 835692 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:17 4 Topic 1 0 75944 1592 42           Sacudí con cuidado el exceso de agua y dejá que el soporte de los cabezales de afeitado se seque solo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-04-04T08:44:34 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 77b0ea7f14824001b2371ee7b85e8e6e 75945 true true true false 42 1088575 Marloes de Lange 2018-04-04T08:44:34 4 Topic 1 0 75945 1626 42           Limpiá la cuchilla y el protector bajo la  canilla de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:50 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 a58cef579c6246fd899e5799c77204f8 75947 true true true false 42 192154 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:50 4 Topic 1 0 75947 1628 42           Nota: No limpie más de una cuchilla y un protector a la vez, ya que conforman un conjunto. Si coloca por accidente una cuchilla en el protector incorrecto, puede que tarde varias semanas en volver a obtener el rendimiento óptimo de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:51 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 fc86a817f9c64582b6aecc53b0939e9d 75954 true true true false 42 1765801 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:51 14 Topic 1 0 75954 1655 42           Pulsá el botón de encendido/apagado durante 3 segundos para usar el  modo de bloqueo para viaje.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:27 This shaver is waterproof 137 6826608d7d6344c1b38a78dd03b85428 75958 true true true false 42 838209 Glenna Deiman 2017-07-07T16:24:41 4 Topic 1 0 75958 1684 42           Esta afeitadora es  a prueba de agua. La podés utilizar en la bañera o en la ducha, y limpiar bajo la canilla. Por lo tanto, por razones de seguridad, la afeitadora solo puede utilizarse sin el cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 534d460a96fb46058f732863723d74fa 75962 true true true false 42 1765824 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 14 Topic 1 0 75962 2627 42           Pulsá el botón de desbloqueo para abrir la  unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:03 E_The accessories supplied may vary for different products 300 e1482a0f150a47f69e518e05577eb319 75970 true true true false 42 192177 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:03 4 Topic 1 0 75970 25927 42           Los accesorios incluidos pueden variar según los diferentes productos. En la caja se indicarán los accesorios que se han incluido con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:16 Shaving 63 5198766ee4b04d72ba924b54a3519b43 75992 true true true false 42 192199 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:16 4 Topic 1 0 75992 1702 42   Afeitado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:54 This shaver is waterproof_Important 137 b5f9fa67b57d43068eb9546971cb0063 76020 true true true false 42 835732 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:54 4 Topic 1 0 76020 1681 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:57 E_Place new shaving heads in the holder. 361 bed25dedb3994af8890aba1686d33761 76031 true true true false 42 192238 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:57 4 Topic 1 0 76031 66057 42           Coloque los nuevos cabezales de afeitado en el soporte.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-02-13T10:42:35 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 3b969e14c49d437888488efb3b4fd2fc 76726 true true true false 31 1593698 Marloes de Lange 2020-02-13T10:42:35 14 Topic 1 0 76726 1589 31           请勿使用毛巾或纸巾擦拭剃须刀头部件，否则可能会损坏剃须 刀头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-08T12:07:23 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 bfa6ecff2df3417bbd82921899bc3e7f 76727 true true true false 31 988396 Localizer Philips 2017-12-08T12:07:23 4 Topic 1 0 76727 1592 31           小心地甩掉多余水分并彻底晾干剃须刀头支架。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:08 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 d1ecfe2436594f2884400ab4e52b9e77 76730 true true true false 31 1620607 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:08 14 Topic 1 0 76730 1677 31           直接丢弃用过的剃须刀头，以免与新的剃须 刀头混淆。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:42 This shaver is waterproof 137 8f92fe754a63422c8b34b8865cde90d9 76731 true true true false 31 188577 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:42 4 Topic 1 0 76731 1684 31           该剃须刀具有 防水性能。 适合在沐浴或淋浴时使用，也可以放在水龙头下清洗。 出于安全原因，该剃须刀在使用时不能连接电线。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:44 E_Switch off the shaver.  1142 52cebb83b6f644e9b2115d5cab59f772 76734 true true true false 31 188580 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:44 4 Topic 1 0 76734 41835 31           关闭剃须刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:46 This shaver is waterproof_Important 137 a1bb4d01843445078a3f1c7d5264af21 76737 true true true false 31 188583 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:46 4 Topic 1 0 76737 1681 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:46 This shaver is waterproof_IIB 137 95051a7f9d6f4903a072d02e259d2dd4 76738 true true true false 31 188584 Localizer Philips 2015-09-30T12:42:46 4 Topic 1 0 76738 1681 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:01 This shaver is waterproof 137 cf2fccfd0d0c4d30afd456884f2f4741 78138 true true true false 7 196943 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:01 4 Topic 1 0 78138 1684 7           Denne shaver er  vandtæt. Den er velegnet til brug i badet eller under bruseren og kan rengøres under vandhanen. Af sikkerhedsmæssige årsager kan shaveren kun betjenes trådløst.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:08 This shaver is waterproof_Important 137 a4cb765931b544ea9969b8675d59f317 78151 true true true false 7 196956 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:08 4 Topic 1 0 78151 1681 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:14:59 This shaver is waterproof 137 1bc17ad2f27a4a03aadddae2cc0da8ef 78160 true true true false 8 196724 Localizer Philips 2015-10-09T16:14:59 4 Topic 1 0 78160 1684 8           Dit scheerapparaat is  waterdicht. Dit betekent dat het in bad of onder de douche kan worden gebruikt en onder de kraan kan worden gereinigd. Het scheerapparaat kan derhalve om veiligheidsredenen alleen snoerloos worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:07 This shaver is waterproof_Important 137 54b37f3c98964848834dd84dfd8124f8 78171 true true true false 8 196735 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:07 4 Topic 1 0 78171 1681 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:18 This shaver is waterproof 137 0c7bce2569fe43b4ba1a3cb6057c7345 78179 true true true false 11 196743 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:18 4 Topic 1 0 78179 1684 11           این دستگاه اصلاح  ضد آب است. می توانید از آن در حمام، هنگام دوش گرفتن یا برای تمیز کردن زیر شیر آب استفاده کنید. بنابراین به دلایل امنیتی، می توانید از این دستگاه اصلاح بدون سیم استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:26 This shaver is waterproof_Important 137 79d54c2f08a64f82956f010863b4b35b 78192 true true true false 11 196756 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:26 4 Topic 1 0 78192 1681 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:20 This shaver is waterproof 137 17ec88d351074550ac7332274025e0bd 78202 true true true false 12 196969 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:20 4 Topic 1 0 78202 1684 12           Tämä parranajokone on  vesitiivis. Se sopii käytettäväksi kylvyssä tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedellä. Turvallisuussyistä parranajokonetta voi käyttää vain ilman johtoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:27 This shaver is waterproof_Important 137 25cc37487bc84e39a7304b102ecbd8f5 78215 true true true false 12 196982 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:27 4 Topic 1 0 78215 1681 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:38 This shaver is waterproof 137 e563e53c44de423dbd2d352247332a91 78225 true true true false 13 196766 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:38 4 Topic 1 0 78225 1684 13           Ce rasoir est  étanche. Il peut être utilisé dans la baignoire et sous la douche, et peut être nettoyé sous l'eau du robinet. Pour des raisons de sécurité, le rasoir est uniquement conçu pour une utilisation sans fil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:46 This shaver is waterproof_Important 137 84c74ed6f92a47d8b69d2763bcb7adb7 78238 true true true false 13 196779 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:46 4 Topic 1 0 78238 1681 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:59 This shaver is waterproof 137 f81f034fea5f4bffbce479bbcb591e7f 78248 true true true false 15 196789 Localizer Philips 2015-10-09T16:15:59 4 Topic 1 0 78248 1684 15           Dieser Rasierer ist  wasserdicht. Es ist für die Verwendung im Bad oder unter der Dusche geeignet ist und kann mit Leitungswasser gereinigt werden. Aus Sicherheitsgründen darf dieser Rasierer daher nur kabellos verwendet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:12 This shaver is waterproof_Important 137 ecfc728ab5e246ef8eedbbc316d3e811 78261 true true true false 15 196803 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:12 4 Topic 1 0 78261 1681 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:28 This shaver is waterproof 137 7fbe15a0bf9d42f18633a6d43f8fba42 78271 true true true false 19 196813 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:28 4 Topic 1 0 78271 1684 19           Questo rasoio è  impermeabile. Può essere usato in vasca o doccia e pulito sotto l'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, il rasoio può quindi essere utilizzato solo senza filo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:36 This shaver is waterproof_Important 137 f5ea9db16f0c4373b20498357dfa7770 78284 true true true false 19 196826 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:36 4 Topic 1 0 78284 1681 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:39 This shaver is waterproof 137 8dc18adffad7490facde9dddd4b548f8 78294 true true true false 25 196994 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:39 4 Topic 1 0 78294 1684 25           Denne barbermaskinen er  vanntett. Det kan brukes både i badekaret og i dusjen, og det kan rengjøres i springen. Av sikkerhetsmessige årsaker kan barbermaskinen derfor bare brukes uten ledning.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:45 This shaver is waterproof_Important 137 7756d8ad2dc94f51b0ca3c03a3f86bde 78307 true true true false 25 197007 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:45 4 Topic 1 0 78307 1681 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:57 This shaver is waterproof 137 82aa2b15cd0c4cbfb3b4b66a6247a50e 78317 true true true false 36 197019 Localizer Philips 2015-10-09T16:18:57 4 Topic 1 0 78317 1684 36           Den här rakapparaten är  vattentät. Den kan användas både i badet och duschen och kan rengöras under vattenkranen. Av säkerhetsskäl kan rakapparaten därför endast användas sladdlöst.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:05 This shaver is waterproof_Important 137 ac432f9f52cf4b56ad7d35e60b39dbab 78330 true true true false 36 197032 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:05 4 Topic 1 0 78330 1681 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:47 This shaver is waterproof 137 d78d4abb90e54ad292d67d6fcef7c9b0 78340 true true true false 38 196838 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:47 4 Topic 1 0 78340 1684 38           Bu tıraş makinesi  su geçirmezdir. Banyo ve duşta kullanılmaya ve musluk altında temizlemeye uygundur. Güvenlikle ilgili hususlar nedeniyle tıraş makinesi sadece kablosuz olarak kullanılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:54 This shaver is waterproof_Important 137 a3decb5327b448a0b39be03a3423dc2a 78353 true true true false 38 196851 Localizer Philips 2015-10-09T16:16:54 4 Topic 1 0 78353 1681 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:06 This shaver is waterproof 137 568a62b92ea740b0b75c7000d5d5f439 78363 true true true false 27 196862 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:06 4 Topic 1 0 78363 1684 27           Esta máquina de barbear é  à prova de água. É adequada para utilização durante o banho ou duche e para lavar na torneira. Por motivos de segurança, a máquina de barbear só pode ser utilizada sem o fio.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:12 This shaver is waterproof_Important 137 812d0ea26b37402e92635f3785963464 78376 true true true false 27 196875 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:12 4 Topic 1 0 78376 1681 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:24 This shaver is waterproof 137 b79bd65d4fa94223b85a32bb5a5f009c 78386 true true true false 28 196887 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:24 4 Topic 1 0 78386 1684 28           Este barbeador é  à prova d'água. Ele é adequado para uso na banheira ou no chuveiro e para limpeza em água corrente. Por questões de segurança, o barbeador só pode ser usado sem fio.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:30 This shaver is waterproof_Important 137 051f6c1d86174d7ab3b9df07d877c1a1 78399 true true true false 28 196901 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:30 4 Topic 1 0 78399 1681 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:42 This shaver is waterproof 137 ce9ba08666d947b99f3ff04984513076 78409 true true true false 35 196915 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:42 4 Topic 1 0 78409 1684 35           Esta afeitadora es  resistente al agua. Puede utilizarse en la bañera o en la ducha y puede limpiarse bajo el agua del grifo. Por tanto, la afeitadora solo puede utilizarse sin cable por motivos de seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:48 This shaver is waterproof_Important 137 26ee77d84685479883c4251e60976c97 78422 true true true false 35 196929 Localizer Philips 2015-10-09T16:17:48 4 Topic 1 0 78422 1681 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:19 This shaver is waterproof 137 76c6d293626549e1880b33b3f66c18c8 78434 true true true false 4 197044 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:19 4 Topic 1 0 78434 1684 4           Тази самобръсначка е  водоустойчива. Тя е подходяща за употреба във ваната или под душа и за почистване с течаща вода. Затова, от съображения за безопасност, самобръсначката може да се използва само без кабел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:25 This shaver is waterproof_Important 137 16cdc118e90a46adacf43e630978afdf 78446 true true true false 4 197056 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:25 4 Topic 1 0 78446 1681 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:25 This shaver is waterproof_IIB 137 bf039a9e7d2441d5a1aa073bda0b9d0c 78447 true true true false 4 197057 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:25 4 Topic 1 0 78447 1681 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:42 This shaver is waterproof 137 882ea03fb5c6409cbbda28655829be6e 78463 true true true false 5 197073 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:42 4 Topic 1 0 78463 1684 5           Ovaj je aparat za brijanje  vodootporan. Pogodan je za upotrebu u kadi ili tušu te za čišćenje pod slavinom. Stoga se aparat za brijanje zbog sigurnosnih razloga može upotrebljavati samo bez kabela.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:49 This shaver is waterproof_Important 137 738594a4b69f4388bd51614236fdc2e0 78475 true true true false 5 197085 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:49 4 Topic 1 0 78475 1681 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:50 This shaver is waterproof_IIB 137 cfcfa249ae0e41d1aefce158c22e54fa 78476 true true true false 5 197086 Localizer Philips 2015-10-09T16:19:50 4 Topic 1 0 78476 1681 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:06 This shaver is waterproof 137 581042221b854cdbae972dd7cfa7f93d 78492 true true true false 33 197102 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:06 4 Topic 1 0 78492 1684 33           Ovaj aparat za brijanje je  vodootporan. Pogodan je za korišćenje pod tušem ili za vreme kupanja, kao i za čišćenje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga, aparat za brijanje može da se koristi samo bez kabla za napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:17 This shaver is waterproof_Important 137 840f6effbda2460dbe3214d86ab54383 78504 true true true false 33 197115 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:17 4 Topic 1 0 78504 1681 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:18 This shaver is waterproof_IIB 137 605cebfef9014af6945b8e845186ed54 78505 true true true false 33 197116 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:18 4 Topic 1 0 78505 1681 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:37 This shaver is waterproof 137 f22ca1481b964c0797e16951199a24fe 78521 true true true false 29 197133 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:37 4 Topic 1 0 78521 1684 29           Acest aparat de bărbierit este  rezistent la apă. Este adecvat pentru utilizarea în cadă sau duş şi pentru curăţarea sub jet de apă. Din motive de siguranţă, aparatul de bărbierit poate fi utilizat, prin urmare, doar fără cablu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:46 This shaver is waterproof_Important 137 dc1d3da046c44bef9fc5b406e3017630 78533 true true true false 29 197146 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:46 4 Topic 1 0 78533 1681 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:46 This shaver is waterproof_IIB 137 a49afb90c8ee4424b2e9348762063f8d 78534 true true true false 29 197147 Localizer Philips 2015-10-09T16:20:46 4 Topic 1 0 78534 1681 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:04 This shaver is waterproof 137 6919c2bf342d445cb0d861d2b80247bc 78550 true true true false 46 197163 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:04 4 Topic 1 0 78550 1684 46           Овој брич е  водоотпорен. Тој е погоден за употреба во бањата или под туш и за чистење под млаз вода. Затоа, од безбедносни причини, бричот може да се користи само без кабел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:11 This shaver is waterproof_Important 137 b1340eaf15354657951652b8164205d6 78562 true true true false 46 197176 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:11 4 Topic 1 0 78562 1681 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:11 This shaver is waterproof_IIB 137 3ac516221ad74799a97c5ce007f660a7 78563 true true true false 46 197177 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:11 4 Topic 1 0 78563 1681 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:28 This shaver is waterproof 137 6c7fd4d0648343ebbabe9b5a58b66bf8 78579 true true true false 47 197194 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:28 4 Topic 1 0 78579 1684 47           Kjo makinë rroje është  rezistente ndaj ujit. Është e përshtatshme për përdorim në banjë ose dush dhe për t'u pastruar në ujin e rubinetit. Për arsye sigurie, makina e rrojës mund të përdoret vetëm pa kordon.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:35 This shaver is waterproof_Important 137 5e089e62718a46b59a32241ef8eb768f 78591 true true true false 47 197206 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:35 4 Topic 1 0 78591 1681 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:35 This shaver is waterproof_IIB 137 6d30e0500a6c442c9ddff0cb1c21c4f4 78592 true true true false 47 197207 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:35 4 Topic 1 0 78592 1681 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:06 This shaver is waterproof 137 bb96cddbe7ee441fa6856606cbfd8845 78608 true true true false 45 196544 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:06 4 Topic 1 0 78608 1684 45           Brivnik je  vodoodporen. Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in lahko ga čistite pod tekočo vodo. Brivnik lahko torej iz varnostnih razlogov uporabljate samo brezžično.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:13 This shaver is waterproof_Important 137 486ea2f2c8b44f23b1d6309e2842d160 78620 true true true false 45 196556 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:13 4 Topic 1 0 78620 1681 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:14 This shaver is waterproof_IIB 137 645d873a356149f28351c320e808d55c 78621 true true true false 45 196557 Localizer Philips 2015-10-09T16:06:14 4 Topic 1 0 78621 1681 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:51 This shaver is waterproof 137 b1bd5218e98f4fbda2a1a4c26952a833 78637 true true true false 16 197225 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:51 4 Topic 1 0 78637 1684 16           Αυτή η ξυριστική μηχανή είναι  αδιάβροχη. Είναι κατάλληλη για χρήση στο μπάνιο ή το ντους και για καθαρισμό κάτω από τη βρύση. Για λόγους ασφαλείας, η ξυριστική μηχανή μπορεί επομένως να χρησιμοποιηθεί μόνο χωρίς καλώδιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:58 This shaver is waterproof_Important 137 420a65dfea344e5887092eafe21ce339 78649 true true true false 16 197237 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:58 4 Topic 1 0 78649 1681 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:58 This shaver is waterproof_IIB 137 4e3b2c466f7a4368a7c716cde6193245 78650 true true true false 16 197238 Localizer Philips 2015-10-09T16:21:58 4 Topic 1 0 78650 1681 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:14 This shaver is waterproof 137 fa3d131be84948cb9acea99ce2afb9ca 78666 true true true false 26 197255 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:15 4 Topic 1 0 78666 1684 26           Golarka jest  wodoodporna. Można jej używać w wannie lub pod prysznicem oraz można ją myć pod bieżącą wodą. Ze względów bezpieczeństwa golarki można używać tylko w trybie zasilania bezprzewodowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:20 This shaver is waterproof_Important 137 5250769dc46c43068347fd82dbe6892e 78678 true true true false 26 197267 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:20 4 Topic 1 0 78678 1681 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:21 This shaver is waterproof_IIB 137 69b7c2b40c4f4e63b481de7807e6fcab 78679 true true true false 26 197268 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:21 4 Topic 1 0 78679 1681 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:36 This shaver is waterproof 137 c51390a536b6400797f514039db8645c 78695 true true true false 10 197284 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:36 4 Topic 1 0 78695 1684 10           See pardel on  veekindel. Sobib kasutamiseks vannis või duši all ning puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks saab pardlit vaid juhtmeta kasutada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:42 This shaver is waterproof_Important 137 abe1bbf802874db196d0f66d2048d7af 78707 true true true false 10 197296 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:42 4 Topic 1 0 78707 1681 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:42 This shaver is waterproof_IIB 137 14c8b438afeb4fb5a17a18232e562687 78708 true true true false 10 197297 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:42 4 Topic 1 0 78708 1681 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:57 This shaver is waterproof 137 168ccd97e8444031a6c4cb94e25f9922 78724 true true true false 22 197313 Localizer Philips 2015-10-09T16:22:57 4 Topic 1 0 78724 1684 22           Šis skuveklis ir  ūdensizturīgs. Ierīce ir piemērota izmantošanai vannā vai dušā un tīrīšanai zem tekoša krāna ūdens. Drošības apsvērumu dēļ skuvekli drīkst lietot tikai bez vada.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:03 This shaver is waterproof_Important 137 76dc1442fb93458a8588cdb1502c5cf5 78736 true true true false 22 197325 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:03 4 Topic 1 0 78736 1681 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:03 This shaver is waterproof_IIB 137 dd870a576b354602b3229e9370a4e2f0 78737 true true true false 22 197326 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:03 4 Topic 1 0 78737 1681 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:18 This shaver is waterproof 137 d33f14607d654827a77cab119f048f75 78753 true true true false 23 197342 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:18 4 Topic 1 0 78753 1684 23           Ši barzdaskutė yra  atspari vandeniui. Ją galima naudoti vonioje ar duše ir valyti po vandens srove iš čiaupo. Todėl saugumo sumetimais barzdaskutę galima naudoti tik be laido.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:24 This shaver is waterproof_Important 137 9d615296ce1d449292e6adf2f2c1b617 78765 true true true false 23 197354 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:24 4 Topic 1 0 78765 1681 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:24 This shaver is waterproof_IIB 137 bcc2a195ce85457f9c5b711603a44ddb 78766 true true true false 23 197355 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:24 4 Topic 1 0 78766 1681 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:38 This shaver is waterproof 137 da0188affe444b1fbd08c8b545d43f54 78782 true true true false 6 197371 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:38 4 Topic 1 0 78782 1684 6           Tento holicí strojek je  voděodolný. Je vhodný pro použití ve vaně nebo sprše a pro čištění pod tekoucí vodou. Holicí strojek lze proto z bezpečnostních důvodů používat pouze bez napájecího kabelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:44 This shaver is waterproof_Important 137 62cd6488d29148bfb2f8a94be87b753d 78794 true true true false 6 197383 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:44 4 Topic 1 0 78794 1681 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:45 This shaver is waterproof_IIB 137 2265c6b3db88411cb31fa14e025bbe42 78795 true true true false 6 197384 Localizer Philips 2015-10-09T16:23:45 4 Topic 1 0 78795 1681 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:01 This shaver is waterproof 137 8a9421a2bc9646e89901d3503d93a43d 78812 true true true false 34 197400 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:01 4 Topic 1 0 78812 1684 34           Tento holiaci strojček je  vodotesný. Je vhodný na používanie vo vani alebo v sprche a na čistenie pod tečúcou vodou. Z bezpečnostných dôvodov môžete preto holiaci strojček používať len bez kábla.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:08 This shaver is waterproof_Important 137 72aac3c4cd98422c92eea510abbe8116 78824 true true true false 34 197412 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:08 4 Topic 1 0 78824 1681 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:09 This shaver is waterproof_IIB 137 1b547453e450460f9a74c04f46989e77 78825 true true true false 34 197413 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:09 4 Topic 1 0 78825 1681 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:23 This shaver is waterproof 137 2548f492d8654a04b2793c8e70501de4 78841 true true true false 18 197429 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:23 4 Topic 1 0 78841 1684 18           A borotva  vízálló. Lehet fürdés vagy zuhanyzás közben használni és folyó víz alatt tisztítani. Ezért biztonsági okokból a borotvát csak vezeték nélkül szabad használni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:30 This shaver is waterproof_Important 137 3d0466d5cd8c4c42a4a2b09e926d5002 78853 true true true false 18 197441 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:30 4 Topic 1 0 78853 1681 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:30 This shaver is waterproof_IIB 137 a708725f7b6f4bada58cbbf2226e2d7c 78854 true true true false 18 197442 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:30 4 Topic 1 0 78854 1681 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:45 This shaver is waterproof 137 bed54857c0da4bee9bdca88a17329c18 78870 true true true false 20 197458 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:45 4 Topic 1 0 78870 1684 20           Бұл ұстара  су өткізбейді. Ваннада немесе душта және ағын су астында тазалауға үйлесімді. Қауіпсіздік себептері үшін ұстараны тек сымсыз пайдалануға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:51 This shaver is waterproof_Important 137 b1cbcc1456914746b4abbbf241079065 78882 true true true false 20 197470 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:51 4 Topic 1 0 78882 1681 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:51 This shaver is waterproof_IIB 137 1ae0c30bab6649849ade636b33ece43b 78883 true true true false 20 197471 Localizer Philips 2015-10-09T16:24:51 4 Topic 1 0 78883 1681 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:08 This shaver is waterproof 137 cb2cf113461943b89a6d9b2c17d6bcb9 78899 true true true false 30 855573 Glenna Deiman 2017-07-31T15:53:10 4 Topic 1 0 78899 1684 30           Эта бритва является  водонепроницаемой. Её можно использовать в душе или ванной и чистить под струей воды. В целях безопасности бритвой можно пользоваться только в беспроводном режиме.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:16 This shaver is waterproof_Important 137 74164911abe841d78b41d6ba5473f046 78911 true true true false 30 197499 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:16 4 Topic 1 0 78911 1681 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:16 This shaver is waterproof_IIB 137 a0a2a786de9c4d7684e08bc2ce56bab1 78912 true true true false 30 197500 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:16 4 Topic 1 0 78912 1681 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:33 This shaver is waterproof 137 c2c8cc4c9c1748118e5de5c2bc790084 78928 true true true false 39 197516 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:33 4 Topic 1 0 78928 1684 39           Ця бритва  водонепроникна. Він підходить для використання у ванній і душі, а також його можна промивати під проточною водою. З міркувань безпеки цю бритву можна використовувати, лише коли вона працює від батареї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:40 This shaver is waterproof_Important 137 8ff6fedb8f434baf854322c2e54ba165 78940 true true true false 39 197528 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:40 4 Topic 1 0 78940 1681 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:41 This shaver is waterproof_IIB 137 5022b86ae93a41469194dd1354f8346e 78941 true true true false 39 197529 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:41 4 Topic 1 0 78941 1681 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:16 This shaver is waterproof 137 77bad6f61d7244aa8eddb43d71515f1a 79307 true true true false 3 196586 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:16 4 Topic 1 0 79307 1684 3           Alat cukur ini  kedap air. Alat ini cocok untuk digunakan di bak mandi atau shower dan untuk membersihkan di bawah keran. Untuk keamanan, alat cukur ini hanya dapat dioperasikan tanpa kabel.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:20 This shaver is waterproof_Important 137 19a2f58b1e754f3a87cdf9e374b0aa3d 79313 true true true false 3 196592 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:20 4 Topic 1 0 79313 1681 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:20 This shaver is waterproof_IIB 137 175929c1c0894829bb55fde0f4b1d4f9 79314 true true true false 3 196593 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:20 4 Topic 1 0 79314 1681 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:38 This shaver is waterproof 137 b298b8d5d747451ca22390d38b6003ef 79336 true true true false 21 196615 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:38 4 Topic 1 0 79336 1684 21           본 면도기는  방수 처리되어 있습니다. 목욕이나 샤워 중에 사용하기에 적합하며 수돗물에 세척할 수 있습니다. 이에 따라 안전한 사용을 위해 본 면도기를 무선으로만 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:42 This shaver is waterproof_Important 137 0ff47836589f43cdbdcf6cc2736143b5 79342 true true true false 21 196621 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:42 4 Topic 1 0 79342 1681 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:42 This shaver is waterproof_IIB 137 d18f4b19ad0c49ce97425e0e7c0ce3eb 79343 true true true false 21 196622 Localizer Philips 2015-10-09T16:08:42 4 Topic 1 0 79343 1681 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:01 This shaver is waterproof 137 0d79befe9c81445e81737f9ff731470e 79365 true true true false 24 196644 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:01 4 Topic 1 0 79365 1684 24           Pencukur ini  kalis air. Ia sesuai untuk digunakan dalam tab mandi dan di bawah pancuran dan untuk dibersihkan di bawah paip. Atas sebab-sebab keselamatan, pencukur ini hanya boleh digunakan tanpa kord.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:05 This shaver is waterproof_Important 137 65191331ead54827825a61b2e4dae9e5 79371 true true true false 24 196650 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:05 4 Topic 1 0 79371 1681 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:05 This shaver is waterproof_IIB 137 873b85b82ebe49fd80fe7973feaa46c9 79372 true true true false 24 196651 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:05 4 Topic 1 0 79372 1681 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:23 This shaver is waterproof 137 f380eec1bdd349bfa83dea9b653ab1cd 79418 true true true false 32 196673 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:23 4 Topic 1 0 79418 1684 32           此電鬍刀 防水。 適合在泡澡或淋浴時使用，並可在水龍頭下清潔。 因此為了安全起見，此電鬍刀只能以無線方式操作。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:28 This shaver is waterproof_Important 137 093708667b23450db9e7d098f2f65e03 79424 true true true false 32 196679 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:28 4 Topic 1 0 79424 1681 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:28 This shaver is waterproof_IIB 137 e893c89e7a764e029238aec1eaf78442 79425 true true true false 32 196680 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:28 4 Topic 1 0 79425 1681 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:46 This shaver is waterproof 137 d732ca40179740aa97c83897622ed211 79461 true true true false 40 196702 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:46 4 Topic 1 0 79461 1684 40           Máy cạo râu này  có khả năng chịu được nước. Nó thích hợp với việc sử dụng khi tắm và rửa dưới vòi nước. Vì lý do an toàn, máy cạo râu chỉ có thể được vận hành không dây.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:49 This shaver is waterproof_Important 137 a2e50eae8f1f47b88f7380b24210db3d 79467 true true true false 40 196708 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:49 4 Topic 1 0 79467 1681 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:49 This shaver is waterproof_IIB 137 879f7ac84e9440acbca2a69daef6592e 79468 true true true false 40 196709 Localizer Philips 2015-10-09T16:09:49 4 Topic 1 0 79468 1681 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 02b400749d53458087bed7dfa9c1383a 95922 true true true false 2 324947 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 4 Topic 1 0 95922 93304 2           ويجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fe6d159b441b437595a1453b32291b06 95924 true true true false 21 236428 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95924 93303 21           신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 db16bbefdeb14fb68d8f59983db212de 95925 true true true false 21 236429 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95925 93304 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8dc3604b3b6a43beb73d0954e38533ba 95928 true true true false 37 236436 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95928 93303 37           ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3a6b82b9d6e5409aa0fcef125f6e0903 95929 true true true false 37 236437 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95929 93304 37           เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้เด็กนำเครื่องนี้ไปเล่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 61dda8264721429fa4a5497cb88ed032 95936 true true true false 30 236445 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 4 Topic 1 0 95936 93303 30           Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме как под контролем и руководством лиц, ответственных за их безопасность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 2bbf7516d4034e048383b87c228bbbb0 95937 true true true false 30 236446 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 4 Topic 1 0 95937 93304 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8e83bf0dfcc246128e1f2e06ec37869b 95941 true true true false 8 236454 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 4 Topic 1 0 95941 93303 8           Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 35992d86ebde44ceb8fc483bf9ec2639 95942 true true true false 8 236455 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 4 Topic 1 0 95942 93304 8           Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42aaa1cf1eab4afea04de3033c2144df 95945 true true true false 15 236462 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 4 Topic 1 0 95945 93303 15           Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da9c5d00c89341a9ba7f11a476520335 95946 true true true false 15 236463 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 4 Topic 1 0 95946 93304 15           Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8a572f562d9549d8945d38950c69e4b1 95949 true true true false 13 236470 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95949 93303 13           Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 87784f6978fc4a03bbc40f1f7bd5387f 95950 true true true false 13 236471 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95950 93304 13           Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fb534410e26a4d4584873ec4f56f5ea7 95974 true true true false 31 236502 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 4 Topic 1 0 95974 93303 31           产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与产品使用有关的监督或指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 49829e27718f4d41afc99a3c170d3a75 95975 true true true false 31 236503 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 4 Topic 1 0 95975 93304 31           请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 7262b4e680314d2794409ea205142091 98127 true true true false 19 243338 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 4 Topic 1 0 98127 93303 19           L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 185b269faaaa4ff1a95644ba80abe05a 98128 true true true false 19 243339 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 4 Topic 1 0 98128 93304 19           Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f8635b80b5d48e5926936cde4705339 98150 true true true false 25 243361 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 4 Topic 1 0 98150 93303 25           Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ef7e40bd33234fe7af8211e32e64a66f 98151 true true true false 25 243362 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 4 Topic 1 0 98151 93304 25           Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a6e441322f354e9b9398b2c874497186 98162 true true true false 27 243373 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 4 Topic 1 0 98162 93303 27           Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac2cd97ac36a4747a52e7f988fc481a2 98163 true true true false 27 243374 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 4 Topic 1 0 98163 93304 27           As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 dd2c819eaf6249dea8643fc6971a529b 98174 true true true false 36 243385 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98174 93303 36           Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 d15abe23e1a147e78f8c44ba9688e1e7 98175 true true true false 36 243386 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98175 93304 36           Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 661f83f76c424d70b33c3ebb528ccfdf 98190 true true true false 38 243401 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 4 Topic 1 0 98190 93303 38           Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da389b2451294d84be9e21ed351268cf 98191 true true true false 38 243402 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 4 Topic 1 0 98191 93304 38           Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 0da10c6272fc4e47b7b6693af2575185 98206 true true true false 7 243417 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 4 Topic 1 0 98206 93303 7           Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 07b89d9f744f43f9b54ce18d609fcd40 98207 true true true false 7 243418 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 4 Topic 1 0 98207 93304 7           Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 05a260696b7344b8a0b54b9c166bbe55 98229 true true true false 16 243440 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98229 93303 16           Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και αν την χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 076b083ec8db4e64bab2ddd1e9a9c488 98230 true true true false 16 243441 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98230 93304 16           Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5c8019580111417caeb7ca0e7025424e 98241 true true true false 35 243454 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 4 Topic 1 0 98241 93303 35           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 a48aeb7b489e40e58cc162e55d0651bd 98242 true true true false 35 243455 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 4 Topic 1 0 98242 93304 35           Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 842683e802974a9fa95fe33a811d51d6 98257 true true true false 12 243473 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98257 93303 12           Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1abc685b98e845c8ad7cc4fbd89f3b16 98258 true true true false 12 243474 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98258 93304 12           Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 b05cc727fed4445b9b935bf0329f81d3 98287 true true true false 14 244583 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98287 93303 14           Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui n’ont pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8ac3c63992194faaa7f2aef33317ba2d 98288 true true true false 14 244584 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98288 93304 14           Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 159b0a730e714f04b56d274c8381bb52 98547 true true true false 6 256062 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 4 Topic 1 0 98547 93303 6           Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání přístroje předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 998aa8df10884af2993da76f6acf9ca3 98548 true true true false 6 256063 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 4 Topic 1 0 98548 93304 6           Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a92bd4bca8d149e7929f737ab939cb5b 98554 true true true false 4 256069 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98554 93303 4           Този уред не е предназначен за ползване от хора (включително деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности или без опит и познания, освен ако не са под наблюдение и не са инструктирани от страна на отговарящо за тяхната безопасност лице относно начина на използване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 af235f2a84414f089e2304652023fa7e 98555 true true true false 4 256070 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98555 93304 4           Наглеждайте децата, за да не си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 e22f0a1b0be84d2980358e3c5df60ab2 98560 true true true false 10 256076 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 4 Topic 1 0 98560 93303 10           Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse häirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 00afd0a5f4c149f4800376d2e5f18e97 98561 true true true false 10 256077 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 4 Topic 1 0 98561 93304 10           Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 52be189a480f43e9bbe8dea30aaa9e65 98566 true true true false 5 256090 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 4 Topic 1 0 98566 93303 5           Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u uporabu aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e01cd50b85f94effaf29ad8eee113536 98567 true true true false 5 256091 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 4 Topic 1 0 98567 93304 5           Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 2253155760004196b0ac42229c669a3f 98572 true true true false 18 256083 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98572 93303 18           A készülék használatát nem javasoljuk csökkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkező, tapasztalatlan vagy kellő ismerettel nem rendelkező személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a biztonságukért felelős személy felvilágosítása után, felügyelet mellett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b67540f14de4431fb8dcc94a56de89bb 98573 true true true false 18 256084 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98573 93304 18           Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6dba7d8a2c542779a454f0ff93028c1 98579 true true true false 20 256097 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98579 93303 20           Қауіпсіздігіне жауапты адамның қадағалауынсыз немесе құрылғыны пайдалану нұсқауларынсыз, физикалық және ойлау қабілеті шектеулі, сезімталдығы төмен, сондай-ақ білімі мен тәжірибесі аз адамдар (соның ішінде балалар) бұл құрылғыны қолданбауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1101ac39cffc4f8480ef68b48d6eb46b 98580 true true true false 20 256098 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98580 93304 20           Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаған жөн.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 753df673c63b4103bd58acf4fe1690f2 98590 true true true false 39 256109 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 4 Topic 1 0 98590 93303 39           Цей пристрій не призначено для користування особами (включно з дітьми) з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань, крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, яка відповідає за безпеку їхнього життя.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 c42eecd03dc74b0781e6a3bc1cb2986e 98591 true true true false 39 256110 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 4 Topic 1 0 98591 93304 39           Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bf2d3de064a94da8832c9910f4fe5548 98600 true true true false 23 256116 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 4 Topic 1 0 98600 93303 23           Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotomis fizinėmis, sensorinėmis ar psichinėmis galimybėmis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba naudotis prietaisu apmoko už jų saugą atsakingas asmuo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3756b6187737420c9c66a65609c81b75 98601 true true true false 23 256117 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 4 Topic 1 0 98601 93304 23           Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42b7746213a14e6d901bdf8f81d48849 98606 true true true false 22 256130 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 4 Topic 1 0 98606 93303 22           Šo ierīci nedrīkst izmantot personas (tai skaitā bērni) ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, kamēr par viņu drošību atbildīgā persona nav viņus īpaši apmācījusi šo ierīci izmantot.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 85f3c9cf3ad24f96bef12c688edffe3f 98607 true true true false 22 256131 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 4 Topic 1 0 98607 93304 22           Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties mazi bērni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f8d06e5117a4eb6a17c178f2f40c9ff 98612 true true true false 26 256123 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 4 Topic 1 0 98612 93303 26           Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez opiekuna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e6a54f3852084974a5ba8fba43b27cb8 98613 true true true false 26 256124 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 4 Topic 1 0 98613 93304 26           Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 643fa2dcaa6141619eda3252730e619c 98618 true true true false 29 256137 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98618 93303 29           Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 9ed460085e394d87ab84365765b3ce58 98619 true true true false 29 256138 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98619 93304 29           Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a nu transforma aparatul în obiect de joacă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 9c49c98a6c61405e8d66cd4c52daf21a 98624 true true true false 34 256148 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98624 93303 34           Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 df8d552a87184073b898673d889689ef 98625 true true true false 34 256149 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98625 93304 34           Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 90387b6173e14e4fb66c6aeb941459cc 98630 true true true false 33 256163 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 4 Topic 1 0 98630 93303 33           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac92b8eee0344c0ba55ac18710d9a3f1 98631 true true true false 33 256164 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 4 Topic 1 0 98631 93304 33           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 312814864c36475ca9a328e3e9f06196 98636 true true true false 45 256175 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 4 Topic 1 0 98636 93303 45           Aparata naj ne uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da4a019470d24f4f817c548d13c00a1a 98637 true true true false 45 256176 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 4 Topic 1 0 98637 93304 45           Pazite, da se z aparatom ne bodo igrali otroci.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8b6c21768274740aef8c670d3b113ca 100204 true true true false 28 250469 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 4 Topic 1 0 100204 93303 28           Este aparelho não deve ser usado por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8d7869c2f3354eb18492eb36598ea473 100205 true true true false 28 250470 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 4 Topic 1 0 100205 93304 28           Crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a9374226dce649419c53262a90c6b576 100209 true true true false 11 325025 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 4 Topic 1 0 100209 93303 11           این دستگاه برای استفاده افراد (از جمله کودکان) دارای ناتوانی فیزیکی، حسی یا ذهنی یا کسانی که تجربه و دانش کافی ندارند در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت یا دستورالعمل کافی برای استفاده از دستگاه توسط مسئول این افراد ارائه شده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 f2c7bf85f7b44541a142cd9e812e6295 100210 true true true false 11 325026 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 4 Topic 1 0 100210 93304 11           کودکان باید تحت نظارت باشند تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:59 E_Charging takes approx 1 hour 40 7d9cafe00ce949538f8352300ed11637 100211 true true true false 21 250477 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:59 4 Topic 1 0 100211 632 21           충전 시간은 약 1시간 정도 소요됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:30:43 E_Charging takes approx 1 hour 40 acda7310d8da489a877dbd095bad5f64 100246 true true true false 32 250515 Localizer Philips 2015-12-10T14:30:43 4 Topic 1 0 100246 632 32           充電時間約需 1 小時。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 P_Charging stand 72 95233127c6b049f4bac477fb43b22b6c 100480 true true true false 8 1963041 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 100480 1312 8           Oplaadstandaard   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T13:26:22 E_The accessories supplied may vary for different products 300 f47fe0aba67a4a379e440c1d76175355 100483 true true true false 8 2121195 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:18 14 Topic 1 0 100483 25927 8           De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen. Op de doos wordt aangegeven welke accessoires bij het apparaat worden geleverd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 P_Charging stand 72 0cca3b7566fb42458b7a1a75ae4c08e9 100517 true true true false 13 1971160 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 14 Topic 1 0 100517 1312 13           Socle de charge   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T11:14:32 E_The accessories supplied may vary for different products 300 e0f76d1e0a6041ad82e2bc4a1751c783 100520 true true true false 13 1020306 Localizer Philips 2018-01-12T11:14:32 4 Topic 1 0 100520 25927 13           Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits. Les accessoires qui ont été fournis avec votre produit sont indiqués sur l’emballage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:33 This shaver is waterproof_IIB 137 47539ba718d044f9a094ed59858f26e6 100570 true true true false 38 250745 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:33 4 Topic 1 0 100570 1681 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:25:43 This shaver is waterproof_IIB 137 53a2c0498e854bec9e266ff1ec5214f0 100637 true true true false 11 250814 Localizer Philips 2015-12-10T16:25:43 4 Topic 1 0 100637 1681 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 ed25ce37e40b419dbf4b917f9b478ab2 100673 true true true false 24 250852 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 4 Topic 1 0 100673 93303 24           Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ea1bceee12d94208929fb5f689c0f109 100674 true true true false 24 250853 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 4 Topic 1 0 100674 93304 24           Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:28:19 This shaver is waterproof_IIB 137 f60e6d074e574e148c7252ecb19dd70a 100769 true true true false 27 250950 Localizer Philips 2015-12-10T16:28:19 4 Topic 1 0 100769 1681 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:28:52 This shaver is waterproof_IIB 137 15546b14a8ba41a6a7f0143fdd4a3766 100804 true true true false 35 250985 Localizer Philips 2015-12-10T16:28:52 4 Topic 1 0 100804 1681 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-21T09:51:30 E_Charging takes approx 1 hour 40 55777bbbd8774b43b9635a1f904bae65 102052 true true true false 20 258539 Localizer Philips 2015-12-21T09:51:30 4 Topic 1 0 102052 632 20           Зарядтау шамамен 1 сағат алады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-21T09:52:14 E_Charging takes approx 1 hour 40 1ec279f608ec40f9af2ed5bc10cca168 102087 true true true false 30 258574 Localizer Philips 2015-12-21T09:52:14 4 Topic 1 0 102087 632 30           Зарядка аккумулятора занимает около 1 часа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-21T09:52:43 E_Charging takes approx 1 hour 40 a9eca2cb039a4bc290a0a7ec0a53e205 102117 true true true false 39 258604 Localizer Philips 2015-12-21T09:52:43 4 Topic 1 0 102117 632 39           Пристрій заряджається приблизно 1 годину.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 2a92d84b36c44dc0af61759c0e26dd12 103722 true true true false 35 1768700 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 14 Topic 1 0 103722 1589 35           No seque nunca la unidad de afeitado con una toalla o un paño, ya que los  cabezales de afeitado podrían dañarse.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T12:02:33 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 1d37aeeb77b7473a98f39c392c7c9616 103723 true true true false 35 384897 Localizer Philips 2016-03-21T12:02:33 4 Topic 1 0 103723 1590 35           Enjuague la unidad de afeitado bajo el  grifo con agua templada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T15:39:41 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 60b49b995b5345b998f1bdf20ffb56fc 103725 true true true false 35 1013955 Localizer Philips 2018-01-10T15:39:41 4 Topic 1 0 103725 1592 35           Sacuda el exceso de agua con cuidado y deje que el soporte del cabezal de afeitado se seque por completo al aire.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-04-04T09:01:07 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 23dd35d6c2444ba689746ee5893f553a 103754 true true true false 35 1088651 Marloes de Lange 2018-04-04T09:01:07 4 Topic 1 0 103754 1626 35           Limpie la cuchilla y el protector bajo el  grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:32:34 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 774836282a8846859da045f1a98fa140 103756 true true true false 35 271571 Localizer Philips 2015-12-29T15:32:34 4 Topic 1 0 103756 1628 35           Nota: No limpie más de una cuchilla y su protector al mismo tiempo, ya que forman conjuntos entre sí. Si coloca accidentalmente una cuchilla en el protector incorrecto, puede que tarde varias semanas en volver a obtener un rendimiento óptimo en el afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:59:19 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 82621f0e529a435e96bb35741c535056 103768 true true true false 35 384743 Localizer Philips 2016-03-21T11:59:19 4 Topic 1 0 103768 1646 35           Quite los cabezales de afeitado de su  soporte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:33 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 75384d1dfc864bc0b1295e1bb9982a37 103772 true true true false 35 1317402 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:33 14 Topic 1 0 103772 1655 35           Para usar el  modo de bloqueo para viajes, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante 3 segundos.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:59 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 9b96fdf60d9246439b8caa2c69283289 103791 true true true false 35 1769176 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:59 14 Topic 1 0 103791 1677 35           Deseche de inmediato los  cabezales de afeitado usados para evitar que se mezclen con los nuevos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T12:02:36 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 8c498a4837bb4b9286f4947a8f417faf 103795 true true true false 35 384900 Localizer Philips 2016-03-21T12:02:36 4 Topic 1 0 103795 1689 35           Enjuague el soporte del cabezal de afeitado bajo el  grifo con agua templada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:01:37 E_The accessories supplied may vary for different products 300 3f420e3bdff74b189f2ffdb9f86a9634 103801 true true true false 35 996025 Localizer Philips 2017-12-14T12:01:37 4 Topic 1 0 103801 25927 35           Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos. La caja muestra los accesorios suministrados con su producto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:17 Shaving 63 71e9eb9888bf43e091a6612589cd0ff6 103816 true true true false 35 271631 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:17 4 Topic 1 0 103816 1702 35   Afeitado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:48 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 e9dd727a236d4204af612eb4e5137dc0 103942 true true true false 13 1758949 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:48 14 Topic 1 0 103942 1589 13           Ne séchez jamais l'unité de rasage à l'aide d'une serviette ou d'un mouchoir en papier au risque d'endommager les  têtes de rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:19 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 435011c96c09439f921775e613a15752 103943 true true true false 13 386813 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:19 4 Topic 1 0 103943 1590 13           Rincez la tête de rasoir sous le  robinet d'eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T11:14:24 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 a5fc611f149142198d84bc9a0bd4b0f0 103945 true true true false 13 1020295 Localizer Philips 2018-01-12T11:14:24 4 Topic 1 0 103945 1592 13           Secouez la tête de rasoir pour éliminer l’excès d’eau et laissez-la sécher complètement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-16T13:17:33 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 d115cadbb28a466d8f39fc7a84678cec 103974 true true true false 13 1050992 Localizer Philips 2018-02-16T13:17:33 4 Topic 1 0 103974 1626 13           Nettoyez la lame et la grille en les passant sous l'eau du  robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:35:37 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 588b37b38c09427cb330e5769ef83a85 103976 true true true false 13 271791 Localizer Philips 2015-12-29T15:35:37 4 Topic 1 0 103976 1628 13           Remarque : Ne nettoyez qu'une lame et une grille à la fois, car elles sont assemblées par paires. Si, par erreur, vous placez une lame dans la mauvaise grille de rasage, plusieurs semaines peuvent être nécessaires avant de retrouver un rasage optimal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:26 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 391d05fe3a2b40ce9f80947d9a123977 103988 true true true false 13 386832 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:26 4 Topic 1 0 103988 1646 13           Retirez les têtes de rasoir du  support de tête de rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:05 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 c76f36b10a1945fc8184f18792b28a8d 103992 true true true false 13 1317288 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:05 14 Topic 1 0 103992 1655 13           Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant 3 secondes pour utiliser le  mode verrouillage.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:12 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 701200cdc4804ea89b74982d7c29cad5 104011 true true true false 13 1759007 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:12 14 Topic 1 0 104011 1677 13           Jetez immédiatement les têtes de rasoir usées pour éviter de les mélanger avec les nouvelles  têtes de rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:33 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 8cd31da2885d4bf69368043f3da350df 104015 true true true false 13 386848 Localizer Philips 2016-03-23T11:44:33 4 Topic 1 0 104015 1689 13           Rincez rapidement le support de la tête de rasoir, sous  l'eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:11 Shaving 63 ed446cddf67346b1812bfddd3855be75 104035 true true true false 13 271850 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:11 4 Topic 1 0 104035 1702 13   Se raser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 5c65cf9b1ff947139b13fc253349856b 104166 true true true false 19 1767214 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 14 Topic 1 0 104166 1589 19           Non asciugate l'unità di rasatura con un panno o un asciugamano per evitare di danneggiare le  testine di rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:04 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 e9ec1b1efcc1407591ef3b626094e057 104167 true true true false 19 387359 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:04 4 Topic 1 0 104167 1590 19           Sciacquate l'unità di rasatura sotto l'acqua corrente  calda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:38:11 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 8fc3f104597d4481be05453f61bb59c0 104169 true true true false 19 1011772 Localizer Philips 2018-01-10T10:38:11 4 Topic 1 0 104169 1592 19           Eliminare con cura l'acqua in eccesso e attendere che il supporto della testina di rasatura si asciughi completamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T13:00:39 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 8ccfe03a768440bdbcde994c85293f59 104198 true true true false 19 1084396 Localizer Philips 2018-03-28T13:00:39 4 Topic 1 0 104198 1626 19           Pulite la lama e il paralama sotto l' acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:38:53 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 cfe0ea2eb0974326872b4d4e3d2c23e4 104200 true true true false 19 272015 Localizer Philips 2015-12-29T15:38:53 4 Topic 1 0 104200 1628 19           Nota: non pulite più di una lama e un paralama alla volta, per evitare di scambiarli. In caso inseriate accidentalmente una lama nel paralama non corrispondente, potrebbero trascorrere diverse settimane prima di ottenere nuovamente risultati di rasatura ottimali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:10 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 1e893122151740a2a50e71215772dbdd 104212 true true true false 19 387378 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:10 4 Topic 1 0 104212 1646 19           Rimuovete le testine di rasatura dal supporto della testina di  rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:42 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 dc008b6fa0f44acc868f5f7832cbec76 104216 true true true false 19 1317344 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:42 14 Topic 1 0 104216 1655 19           Per utilizzare il blocco da viaggio, tenete premuto il pulsante on/off per circa 3  secondi.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 2cfcf752186645888b1f63ee969ab0e0 104235 true true true false 19 1767773 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 14 Topic 1 0 104235 1677 19           Smaltite immediatamente le testine di rasatura usate per evitare di confonderle con quelle  nuove.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:15 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 198a8cdb8bb34d37bc09747a7501bb8b 104239 true true true false 19 387394 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:15 4 Topic 1 0 104239 1689 19           Sciacquate il supporto della testina di rasatura sotto l'acqua calda  corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:27 E_The accessories supplied may vary for different products 300 4123567d3cc14394bfb60c05665502b7 104247 true true true false 19 2121197 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:34 14 Topic 1 0 104247 25927 19           Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto. La confezione mostra gli accessori forniti con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:38 Shaving 63 93dee94d50a24b7e9e785afe0c69c3d9 104263 true true true false 19 272079 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:38 4 Topic 1 0 104263 1702 19   Rasatura   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Troubleshooting 63 78930916122c4eb0b38df956e4d94156 104281 true true true false 19 1969464 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 104281 527 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:22 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 7ee8233071e045f9bb22bd116afd481e 104393 true true true false 27 1772423 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:22 14 Topic 1 0 104393 1589 27           Nunca seque a máquina de barbear com uma toalha ou lenço de papel porque pode danificar as  cabeças de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:03:15 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 d1cfb741ac4d400c99ba182e5714d462 104394 true true true false 27 378138 Localizer Philips 2016-03-18T22:03:15 4 Topic 1 0 104394 1590 27           Enxague a unidade de corte em água morna  corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:41:42 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 faeeda8f4cc348e5898524550cc7de5a 104396 true true true false 27 2121032 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:12 14 Topic 1 0 104396 1592 27           Sacuda cuidadosamente o excesso de água e deixe o suporte da cabeça de corte secar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-12-19T08:29:07 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 46222d058cda403c9d7d30ef2b1af6b1 104425 true true true false 27 1266319 Mariska van Ree 2018-12-19T08:29:07 14 Topic 1 0 104425 1626 27           Limpe o elemento de corte e a proteção em  água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:02 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 95886a544f0a4255b235e1bf568ba732 104427 true true true false 27 272245 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:02 4 Topic 1 0 104427 1628 27           Nota: Não limpe mais do que um conjunto lâmina/protecção de cada vez já que estes constituem pares. Se combinar acidentalmente uma lâmina com a protecção incorrecta, poderá demorar várias semanas até que a eficácia de barbear seja restaurada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:01:12 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 e72214c27ceb401595993af4953f4431 104439 true true true false 27 377986 Localizer Philips 2016-03-18T22:01:12 4 Topic 1 0 104439 1646 27           Retire as cabeças de corte do  suporte da cabeça de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:16 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 f754c2a75f0c4eb2926f3a04063fcfd3 104443 true true true false 27 1772413 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:16 14 Topic 1 0 104443 1655 27           Prima o botão de ligar/desligar durante 3 segundos para ativar o  modo de bloqueio de viagem.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:20 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 0a88db5956f946c5b79f36fd9a1ba8b9 104462 true true true false 27 1772511 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:20 14 Topic 1 0 104462 1677 27           Deite imediatamente fora as cabeças de corte usadas para evitar misturá-las com as  cabeças de corte novas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:03:17 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 540ee59915d846acb59adbccab45e40f 104466 true true true false 27 378141 Localizer Philips 2016-03-18T22:03:17 4 Topic 1 0 104466 1689 27           Enxague o suporte da cabeça de corte em água morna  corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:36 E_The accessories supplied may vary for different products 300 c4d4e1993c8c455f89329eda8a41ae1b 104472 true true true false 27 2121201 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:52 14 Topic 1 0 104472 25927 27           Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos. A caixa mostra os acessórios que são fornecidos com o seu aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:46 Shaving 63 65568a6c519c434f8590835ae49a8ced 104487 true true true false 27 272306 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:46 4 Topic 1 0 104487 1702 27   Corte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Troubleshooting 63 ceee294f413f46a68d53352cf089fd6b 104505 true true true false 27 1962646 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 104505 527 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:18 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 e0b56d4a4ce441bfa86b8ba96074bd37 104615 true true true false 38 1769841 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:18 14 Topic 1 0 104615 1589 38           Tıraş ünitesini kuruturken kesinlikle havlu veya peçete kullanmayın, tıraş başlıklarına zarar  verebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:09:31 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 d84d5d43615543a39e47fde8be35981c 104616 true true true false 38 378555 Localizer Philips 2016-03-18T22:09:31 4 Topic 1 0 104616 1590 38           Tıraş ünitesini  musluğun altında ılık suyla yıkayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:44:15 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 0b45c336978a4a3ea5d431753cd3cb57 104618 true true true false 38 1012054 Localizer Philips 2018-01-10T10:44:15 4 Topic 1 0 104618 1592 38           Kalan suları dikkatlice sallayarak giderin ve tıraş başlığı tutucunun tamamen kurumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-04-04T09:01:28 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 d35461bf157246f7a1a83acd60b3ef99 104647 true true true false 38 1088684 Marloes de Lange 2018-04-04T09:01:28 4 Topic 1 0 104647 1626 38           Bıçak ve koruyucuyu  musluk suyu altında temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:02 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 0a2c0e47501e4bc1ae50371f0c7671e9 104649 true true true false 38 272469 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:02 4 Topic 1 0 104649 1628 38           Not: Birbirleriyle eşleşen takımlar olduklarından, her seferinde sadece bir bıçak ve koruyucu parçayı temizleyin. Kazara yanlış koruyucunun içine bıçak koyarsanız, en iyi tıraş performansına ulaşmanız haftalar sürebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:07:32 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 0201982e29ab4ca9a7b0e2214db69c31 104661 true true true false 38 378403 Localizer Philips 2016-03-18T22:07:32 4 Topic 1 0 104661 1646 38           Tıraş makinesi başlıklarını tıraş başlığı  tutucudan çıkartın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:10 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 c5d51b559b6b4d0c8549f311182ee7d2 104665 true true true false 38 1769798 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:10 14 Topic 1 0 104665 1655 38           Seyahat kilidi  modunu kullanmak için açma/kapama düğmesine 3 saniye basılı tutun.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 15f32effc4a84e76abde468393302d69 104684 true true true false 38 1770277 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 14 Topic 1 0 104684 1677 38           Kullanılmış tıraş başlıklarını yeni tıraş başlıkları ile karışmaması için derhâl  atın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:09:33 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 af85e1aae9a64b1098200affdb47807f 104688 true true true false 38 378558 Localizer Philips 2016-03-18T22:09:33 4 Topic 1 0 104688 1689 38           Tıraş başlığı tutucuyu ılık suyun altına  tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:28 E_The accessories supplied may vary for different products 300 729f9cfeeb324f0f832fd5978490252e 104694 true true true false 38 2121205 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:53 14 Topic 1 0 104694 25927 38           Cihazla birlikte verilen aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir. Kutuda, cihazının ile birlikte gönderilen aksesuarlar gösterilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:38 Shaving 63 e265eb4a85f948b9a30671cb56b89193 104709 true true true false 38 272529 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:38 4 Topic 1 0 104709 1702 38   Tıraş olma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:50 Troubleshooting 63 ee3a49cf0c1048f5a8fb71ed25c14965 104727 true true true false 38 272547 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:50 4 Topic 1 0 104727 527 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgilerle çözemezseniz, sıkça sorulan soruları içeren liste için   www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Maike Timmerman 2015-12-21T12:59:16 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 49fa7abf131f4898996e447a712f4f2c 105369 true true true false 0 262486 Maike Timmerman 2015-12-21T16:51:47 6 Topic 1 0 105369 -1 1   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Troubleshooting 63 b38ac1addad3465ab3ba52682317bc2a 105513 true true true false 4 1962543 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 105513 527 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:39 Storage (heading only) 505 2746b53f27584a61af67c007f260b681 105520 true true true false 4 316389 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:39 4 Topic 1 0 105520 83270 4   Съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Troubleshooting 63 20ab5e96a6d346f59cbcc6207afd5278 105583 true true true false 6 1964283 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 105583 527 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů, se kterými se můžete u tohoto přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:20 Storage (heading only) 505 9d62a9da55e740bbbcb70607735dbb8f 105590 true true true false 6 316460 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:20 4 Topic 1 0 105590 83270 6   Skladování   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:02 Troubleshooting 63 3e121eb9da1e46f79aa5411110214370 105654 true true true false 10 1964465 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:02 14 Topic 1 0 105654 527 10   Tõrked ja nende kõrvaldamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui teil ei õnnestu alljärgneva info abil tõrget kõrvaldada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:03 Storage (heading only) 505 2a0c645a587549fcbe2466f0b069e1ab 105661 true true true false 10 316531 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:03 4 Topic 1 0 105661 83270 10   Hoiundamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Troubleshooting 63 345ee9b352f34f32a77949aecf0e6c21 105725 true true true false 5 1961796 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 105725 527 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom je poglavlju sažetak osnovnih problema uređaja s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u vašoj državi.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:42 Storage (heading only) 505 14396ce4686142aba8b7bbc5fe440493 105732 true true true false 5 316602 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:42 4 Topic 1 0 105732 83270 5   Spremanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:17 Troubleshooting 63 d4d35856d4694a508ae72ab3d13412ce 105796 true true true false 18 1031833 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:17 4 Topic 1 0 105796 527 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.hu/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:21 Storage (heading only) 505 6a468cdf739640ceaf708976f1da809d 105803 true true true false 18 316674 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:21 4 Topic 1 0 105803 83270 18   Tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 Troubleshooting 63 c2deb3adef684d26813558abcfcd02c6 105866 true true true false 20 316736 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 4 Topic 1 0 105866 527 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін   www.philips.com/support торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:00 Storage (heading only) 505 ec3e06dc643c43daa44bc2a79d231254 105872 true true true false 20 316743 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:00 4 Topic 1 0 105872 83270 20   Сақтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:17 Troubleshooting 63 d896bbd842084d0cb785c994968dc53d 105931 true true true false 23 1027507 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:17 4 Topic 1 0 105931 527 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:37 Storage (heading only) 505 73c9351fd92d46109e816f12e6fc10e6 105938 true true true false 23 316809 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:37 4 Topic 1 0 105938 83270 23   Laikymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:17 Storage (heading only) 505 82ceabf85b50408084a48791eacc6ab6 106007 true true true false 22 316878 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:17 4 Topic 1 0 106007 83270 22   Uzglabāšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:24 Troubleshooting 63 63e0a127a465420d92fed057c02b90f1 106070 true true true false 26 1968100 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:24 14 Topic 1 0 106070 527 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   W tym rozdziale opisaliśmy najczęściej pojawiające się wątpliwości podczas korzystania z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support , na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 Troubleshooting 63 491a96d3e6fc4209a097d9cbc60a5238 106966 true true true false 15 1961372 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 14 Topic 1 0 106966 527 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:04 Storage (heading only) 505 c2980abdde244862b94e63d5ab4ebc24 106971 true true true false 15 314987 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:04 4 Topic 1 0 106971 83270 15   Lagerräume   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 Troubleshooting 63 4222562bcb56474f92886b05c8c5e2ce 107029 true true true false 16 315045 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 4 Topic 1 0 107029 527 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση   www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:20:04 Storage (heading only) 505 089840f4062e4fcab95ae7620a31a42d 107094 true true true false 35 315113 Localizer Philips 2016-02-02T14:20:04 4 Topic 1 0 107094 83270 35   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Troubleshooting 63 4c4a2ae451984757b91946cc0bdc8299 107152 true true true false 12 1963644 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 107152 527 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:42 Storage (heading only) 505 da219b650d2e40fcb32a6959e2fe2d19 107159 true true true false 12 326530 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:42 4 Topic 1 0 107159 83270 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:21:09 Storage (heading only) 505 9c101a9991d6413fa4b0ff8a3d6c062d 107217 true true true false 13 315241 Localizer Philips 2016-02-02T14:21:09 4 Topic 1 0 107217 83270 13   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:18 Storage (heading only) 505 9201e7e5452a4c61b90ee66ba0befc6d 107276 true true true false 19 326588 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:18 4 Topic 1 0 107276 83270 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 Troubleshooting 63 d40808146cbd4b1bae09f809b965d134 107335 true true true false 25 315359 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 4 Topic 1 0 107335 527 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen under, gå til   www.philips.com/support for en liste med ofte stilte spørsmål, eller ta kontakt med Philips Forbrukerstøttesenter i ditt eget land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:16 Storage (heading only) 505 7ca872760b3e4b00994ea28ca2054366 107342 true true true false 25 315368 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:16 4 Topic 1 0 107342 83270 25   Oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:17 Storage (heading only) 505 36072c796a6343018db873e5d9f4823f 107402 true true true false 27 315491 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:17 4 Topic 1 0 107402 83270 27   Arrumação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 Troubleshooting 63 4168bb950c3441c79dd8a556492f6d52 107460 true true true false 36 315548 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 4 Topic 1 0 107460 527 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka   www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:48 Storage (heading only) 505 0a748ff247a04f4ea3ff6d92811e096b 107467 true true true false 36 315556 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:48 4 Topic 1 0 107467 83270 36   Förvaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:17 Storage (heading only) 505 e520170652ce422baa47f54136d86574 107527 true true true false 38 315617 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:17 4 Topic 1 0 107527 83270 38   Depolama   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 Troubleshooting 63 62a7513f869141be930f1bfae62f15b4 107595 true true true false 3 315916 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 4 Topic 1 0 107595 527 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi   www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:34 Storage (heading only) 505 f8bfb723017a480fb2b5c83af0e342fb 107600 true true true false 3 315923 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:34 4 Topic 1 0 107600 83270 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 85cdefe2c6094a67a960e36d661882cb 107606 true true true false 3 315929 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 4 Topic 1 0 107606 93303 3           Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da897b3d1eef4afcab89469740260cfa 107607 true true true false 3 315930 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 4 Topic 1 0 107607 93304 3           Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:53 Troubleshooting 63 66fd223c67cf4d56a7398ddea9ee64ea 107665 true true true false 21 603191 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:53 4 Topic 1 0 107665 527 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 서비스 센터로 문의하십시오.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 Storage (heading only) 505 1106e6e5b11c48fabe5b27270eb63512 107671 true true true false 21 315995 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 4 Topic 1 0 107671 83270 21   보관   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:29 Troubleshooting 63 95904bf8a7244243b9ff30c7b76eec58 107728 true true true false 24 603163 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:29 4 Topic 1 0 107728 527 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:37 Storage (heading only) 505 9adaab107e2b456d9ac14f6cecdd7cc5 107732 true true true false 24 316057 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:37 4 Topic 1 0 107732 83270 24   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:18 Troubleshooting 63 ccb485821f684cc7bb8564ab664101d6 107791 true true true false 37 603279 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:18 4 Topic 1 0 107791 527 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:49 Storage (heading only) 505 e3d13a8b3fd44bc9bfaf35c6fb1b4c3d 107798 true true true false 37 330427 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:49 4 Topic 1 0 107798 83270 37   การจัดเก็บ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:42 Troubleshooting 63 da6edd19a799434ebb7998b8b6e9cf19 107857 true true true false 40 603307 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:42 4 Topic 1 0 107857 527 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:42 Storage (heading only) 505 a61cce830a8f4012a0a05a8919a5b5f8 107865 true true true false 40 316193 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:42 4 Topic 1 0 107865 83270 40   Bảo quản   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8434e24072a41a799c292c0dc544440 107871 true true true false 40 316199 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107871 93303 40           Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b44e410c413140c697042ad0373e3ba9 107872 true true true false 40 316200 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107872 93304 40           Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:22:48 Troubleshooting 63 a97a3930c0804dfb9479fa130a82c184 107929 true true true false 32 603250 Localizer Philips 2016-09-02T11:22:48 4 Topic 1 0 107929 527 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:49 Storage (heading only) 505 77e38bc4c25f46fb98613a3d987706a3 107935 true true true false 32 316323 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:49 4 Topic 1 0 107935 83270 32   存放   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 Troubleshooting 63 bd57431778d84b54b38fc35595ee4d40 107992 true true true false 11 1047952 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 4 Topic 1 0 107992 527 11   عیب​یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   این بخش عمده​ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می​کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال​های متداول رجوع کنید، یا می​توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:14 Storage (heading only) 505 c640b6e62b8643389881f33662b8abad 107998 true true true false 11 315747 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:14 4 Topic 1 0 107998 83270 11   نگهداری   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Troubleshooting 63 93f77b01a3e6438683aa2559499887fe 108054 true true true false 2 1538941 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 108054 527 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدك.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:44 Storage (heading only) 505 8450488aa1864c2d9151995206a384fe 108060 true true true false 2 315683 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:44 4 Topic 1 0 108060 83270 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:00 Troubleshooting 63 8538579ff4a0420fb7312b576e6be335 108129 true true true false 17 326653 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:00 4 Topic 1 0 108129 527 17   איתור ופתירת בעיות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל בהן בקשר למכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, מומלץ לבקר באתר   www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או לפנות למרכז שירות לקוחות מקומי.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:14 Storage (heading only) 505 d5de260bcea04b85b850111b9fd3635a 108167 true true true false 17 326690 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:14 4 Topic 1 0 108167 83270 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 788f3fec60d047d6ac5952e46953b558 108173 true true true false 17 326696 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 4 Topic 1 0 108173 93303 17           מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של אנשים (כולל ילדים) בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות ולא לשימושם של אנשים ללא ניסיון או ידע, אלא אם כן הם תחת השגחתו של אדם האחראי לבטיחותם או שקיבלו ממנו הדרכה בקשר לשימוש במכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ecde4887140849a0a18990340809cffe 108174 true true true false 17 326697 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 4 Topic 1 0 108174 93304 17           יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שהם אינם משחקים עם המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:55 Storage (heading only) 505 c78d669aab2247689fed16b7c05686d7 108233 true true true false 31 326753 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:55 4 Topic 1 0 108233 83270 31   存放   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T14:58:15 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 68090f9ab45043058d18493b912dc6b2 108308 true true true false 7 317626 Localizer Philips 2016-02-02T14:58:15 4 Topic 1 0 108308 105369 7   E_ Når rejselåsen er aktiveret, blinker rejselåssymbolet.   Når rejselåsen er aktiveret, blinker rejselåssymbolet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T14:58:44 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 74d2150427e94ac3be4a99ec8436c81a 108350 true true true false 15 317680 Localizer Philips 2016-02-02T14:58:44 4 Topic 1 0 108350 105369 15   E_Wenn die Reisesicherung aktiviert ist, blinkt das Reisesicherungs-Symbol.   Wenn die Reisesicherung aktiviert ist, blinkt das Reisesicherungs-Symbol.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:10 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 faba1cd5d12a4353812e62e485a7f32c 108393 true true true false 16 317726 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:10 4 Topic 1 0 108393 105369 16   E_Όταν το κλείδωμα ταξιδίου είναι ενεργό, το σύμβολο κλειδώματος ταξιδίου αναβοσβήνει.   Όταν το κλείδωμα ταξιδίου είναι ενεργό, το σύμβολο κλειδώματος ταξιδίου αναβοσβήνει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:34 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 2f52efcda78d428e9b2e3bd440150bce 108434 true true true false 35 317769 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:34 4 Topic 1 0 108434 105369 35   E_Cuando el bloqueo para viajes está activado, el símbolo de bloqueo para viajes parpadea.   Cuando el bloqueo para viajes está activado, el símbolo de bloqueo para viajes parpadea.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:58 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 d79078b87f09462a98a8572e9230b6a3 108477 true true true false 12 317815 Localizer Philips 2016-02-02T14:59:58 4 Topic 1 0 108477 105369 12   E_Kun matkalukko on käytössä, matkalukon symboli vilkkuu.   Kun matkalukko on käytössä, matkalukon symboli vilkkuu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-16T10:58:01 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 78e2dbe27ab1451aae47eb156af0fa76 108518 true true true false 13 332217 Localizer Philips 2016-02-16T10:58:01 4 Topic 1 0 108518 105369 13   E_Une fois que le verrouillage est activé, le symbole de verrouillage clignote.   Une fois que le verrouillage est activé, le symbole de verrouillage clignote.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-16T10:56:49 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 b5ba2ecd36d84d2a931f04894a9e47d3 108559 true true true false 19 332173 Localizer Philips 2016-02-16T10:56:49 4 Topic 1 0 108559 105369 19   E_Quando il blocco da viaggio è attivo, il relativo simbolo lampeggia.   Quando il blocco da viaggio è attivo, il relativo simbolo lampeggia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:50 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 873221ebabcf4e7a9051004523707aa6 108601 true true true false 8 318041 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:50 4 Topic 1 0 108601 105369 8   E_Wanneer de reisvergrendeling is geactiveerd, knippert het reisvergrendelingssymbool.   Wanneer de reisvergrendeling is geactiveerd, knippert het reisvergrendelingssymbool.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:27 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 bd7a46f3b22f4c77bd31763d586a4aba 108644 true true true false 25 317986 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:27 4 Topic 1 0 108644 105369 25   E_Når transportlåsen er aktivert, blinker symbolet for transportlås.   Når transportlåsen er aktivert, blinker symbolet for transportlås.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:02:14 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 73d02c89d6a7432ea00beb170dd76ae2 108685 true true true false 27 318084 Localizer Philips 2016-02-02T15:02:14 4 Topic 1 0 108685 105369 27   E_Quando o bloqueio de viagem está ativado, o símbolo do bloqueio de viagem mantém-se intermitente.   Quando o bloqueio de viagem está ativado, o símbolo do bloqueio de viagem mantém-se intermitente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:02:45 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 1003edfcdc334d9ca348e759d420c3ba 108727 true true true false 36 318131 Localizer Philips 2016-02-02T15:02:45 4 Topic 1 0 108727 105369 36   Reselåssymbolen blinkar när reselåset är aktiverat.   Reselåssymbolen blinkar när reselåset är aktiverat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:12 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 95cfdd03de4b4d39ad8b3cbeb22a9560 108768 true true true false 38 318176 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:12 4 Topic 1 0 108768 105369 38   E_Seyahat kilidi devreye girdiğinde seyahat kilit sembolü yanıp söner.   Seyahat kilidi devreye girdiğinde seyahat kilit sembolü yanıp söner.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:30 E_Charging takes approx 1 hour 40 59f03720585145ba9e942721a429eace 108786 true true true false 4 318227 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:30 4 Topic 1 0 108786 632 4           Зареждането отнема около 1 час.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:38 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 e844e9cf0e2b4acba0c3892eb27ca989 108812 true true true false 4 318267 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:38 4 Topic 1 0 108812 105369 4   E_Когато заключването при пътуване е активирано, символът му мига.   Когато заключването при пътуване е активирано, символът му мига.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:47 E_Charging takes approx 1 hour 40 f01c1f56b3ae4f9086228a1e6319e9ab 108830 true true true false 5 318285 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:47 4 Topic 1 0 108830 632 5           Punjenje traje približno 1 sat.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:55 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 b2cf1c6869904e15ba256a88072ef433 108856 true true true false 5 318313 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:55 4 Topic 1 0 108856 105369 5   E_Kad je putno zaključavanje aktivirano, simbol putnog zaključavanja treperi.   Kad je putno zaključavanje aktivirano, simbol putnog zaključavanja treperi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:09:06 E_Charging takes approx 1 hour 40 269bffe3534c4ab2b5a905844b94fb55 108874 true true true false 6 318919 Localizer Philips 2016-02-02T15:09:06 4 Topic 1 0 108874 632 6           Nabíjení trvá přibližně 1 hodinu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:09:15 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 c93d2de53b424469931496ffb566dd6c 108899 true true true false 6 318947 Localizer Philips 2016-02-02T15:09:15 4 Topic 1 0 108899 105369 6   E_Když zapnete cestovní zámek, zabliká symbol cestovního zámku.   Když zapnete cestovní zámek, zabliká symbol cestovního zámku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:21 E_Charging takes approx 1 hour 40 546d9fd5dd2e486bb09e4da892c2554e 108917 true true true false 10 318194 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:21 4 Topic 1 0 108917 632 10           Laadimine kestab umbes üks tund.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:29 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 2bf0acdaa3034c22913e686253a09f15 108943 true true true false 10 318221 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:29 4 Topic 1 0 108943 105369 10   E_Reisilukku sisse lülitades selle sümbol vilgub.   Reisilukku sisse lülitades selle sümbol vilgub.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:56 E_Charging takes approx 1 hour 40 27657bf5c05b4e419d8c184dba5de151 108961 true true true false 18 318317 Localizer Philips 2016-02-02T15:03:56 4 Topic 1 0 108961 632 18           A töltés körülbelül 1 órát vesz igénybe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:03 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 425325146fca4b8ea9c7997b2b1565cf 108993 true true true false 18 318357 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:03 4 Topic 1 0 108993 105369 18   E_Az utazózár bekapcsolásakor az utazózár szimbólum villog.   Az utazózár bekapcsolásakor az utazózár szimbólum villog.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:29 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 6f6564a1dcf644e0aa1f5e6bdfdae5cc 109063 true true true false 20 318445 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:29 4 Topic 1 0 109063 105369 20   E_Сапар құлпы белсендірілген кезде сапар құлпы таңбасы жыпылықтайды.   Сапар құлпы белсендірілген кезде сапар құлпы таңбасы жыпылықтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:40 E_Charging takes approx 1 hour 40 c19cb4e51ef44c3abccca0cefc8ba876 109111 true true true false 22 318464 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:40 4 Topic 1 0 109111 632 22           Uzlāde ilgst apmēram vienu stundu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:53 E_Charging takes approx 1 hour 40 fc81656c713d4587a0736e60f21509e0 109130 true true true false 33 275161 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:53 4 Topic 1 0 109130 632 33           Punjenje traje oko 1 sat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:47 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 19f57814dba34daa91b5222bfae0c315 109142 true true true false 22 318491 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:47 4 Topic 1 0 109142 105369 22   E_Kad ceļojuma bloķētājs ir aktivizēts, ceļojuma bloķētāja simbols mirgo.   Kad ceļojuma bloķētājs ir aktivizēts, ceļojuma bloķētāja simbols mirgo.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:13 E_Charging takes approx 1 hour 40 463d23a18cbd46bb8ae150fba4cfccc6 109189 true true true false 23 318376 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:13 4 Topic 1 0 109189 632 23           Įkrovimas trunka maždaug 1 valandą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:27:59 E_Charging takes approx 1 hour 40 a17270555b554c90928809ba061993b8 109192 true true true false 29 275873 Localizer Philips 2016-01-04T15:27:59 4 Topic 1 0 109192 632 29           Încărcarea durează cca. 1 oră.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:22 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 e1c546c41e6c48f5a2f74ec26c639ab5 109241 true true true false 23 318403 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:22 4 Topic 1 0 109241 105369 23   E_Kai kelionės užraktas įjungtas, mirksi kelionės užrakto simbolis.   Kai kelionės užraktas įjungtas, mirksi kelionės užrakto simbolis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:26 E_Charging takes approx 1 hour 40 a457c61daab143eaafab4d663aa1fb55 109265 true true true false 46 275910 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:26 4 Topic 1 0 109265 632 46           Полнењето трае приближно 1 час.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:30 E_Charging takes approx 1 hour 40 579831e06c304ed7ad94674133ef15b3 109281 true true true false 26 318647 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:30 4 Topic 1 0 109281 632 26           Ładowanie trwa około 1 godziny.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:37 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 4ec6262c735c4701bb5c0b9fcd5cb548 109324 true true true false 26 318674 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:37 4 Topic 1 0 109324 105369 26   E_Włączenie blokady na czas podróży jest sygnalizowane migającym symbolem blokady na czas podróży.   Włączenie blokady na czas podróży jest sygnalizowane migającym symbolem blokady na czas podróży.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:15 E_Charging takes approx 1 hour 40 5322ecc84989419aa22a557bb7897417 109328 true true true false 47 275364 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:15 4 Topic 1 0 109328 632 47           Ngarkimi zgjat rreth 1 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:01 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 9cf0a920d0c042e38b935e2468b0f939 109400 true true true false 29 318718 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:01 4 Topic 1 0 109400 105369 29   E_Atunci când este activat mecanismul de blocare pentru transport, simbolul asociat clipeşte.   Atunci când este activat mecanismul de blocare pentru transport, simbolul asociat clipeşte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:25 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 47e169e0f2d24b1a9f97ed1f7f3eca87 109442 true true true false 30 318763 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:25 4 Topic 1 0 109442 105369 30   E_Когда дорожная блокировка включена, а световой индикатор дорожной блокировки мигает.   Когда дорожная блокировка включена, а световой индикатор дорожной блокировки мигает.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:22 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 a703dfee87e8447885a94f29ad73eec4 109485 true true true false 33 318629 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:22 4 Topic 1 0 109485 105369 33   E_Kada je zaključavanje za vreme aparata aktivirano, simbol zaključavanja za vreme putovanja treperi.   Kada je zaključavanje za vreme aparata aktivirano, simbol zaključavanja za vreme putovanja treperi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:42 E_Charging takes approx 1 hour 40 08b5e1e080304fefafc5d8b7ae505d55 109503 true true true false 34 318784 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:42 4 Topic 1 0 109503 632 34           Nabíjanie trvá približne 1 hodinu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:50 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 82abde8e8f524b56bb4505fb9db7b651 109528 true true true false 34 318810 Localizer Philips 2016-02-02T15:06:50 4 Topic 1 0 109528 105369 34   E_Po aktivovaní cestovný zámok bliká.   Po aktivovaní cestovný zámok bliká.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:39 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 af59218e87c64ee0bb61bccdcec4c2a5 109570 true true true false 39 318897 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:39 4 Topic 1 0 109570 105369 39   E_Коли увімкнено блокування для транспортування, блимає відповідний символ.   Коли увімкнено блокування для транспортування, блимає відповідний символ.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:47 E_Charging takes approx 1 hour 40 4dd155a54e33490f8ac9ba1ccd1b2fc1 109588 true true true false 45 318493 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:47 4 Topic 1 0 109588 632 45           Polnjenje traja približno eno uro.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:56 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 df78a670ffcc4f5fb8fde3dd74969379 109613 true true true false 45 318537 Localizer Philips 2016-02-02T15:04:56 4 Topic 1 0 109613 105369 45   E_Kadar je potovalni zaklep aktiviran, utripa simbol za potovalni zaklep.   Kadar je potovalni zaklep aktiviran, utripa simbol za potovalni zaklep.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:13 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 3c7cc2ac2cd04f34be8236921ea88f30 109656 true true true false 46 318585 Localizer Philips 2016-02-02T15:05:13 4 Topic 1 0 109656 105369 46   E_Кога блокаторот за патување е активиран, симболот на блокаторот за патување трепка.   Кога блокаторот за патување е активиран, симболот на блокаторот за патување трепка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:16 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 1fc699450f2e410d95867f46a96b7f20 109699 true true true false 47 318854 Localizer Philips 2016-02-02T15:07:16 4 Topic 1 0 109699 105369 47   E_Simboli i siguresës pulson kur kjo ajo është e aktivizuar.   Simboli i siguresës pulson kur kjo ajo është e aktivizuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:05 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 5058d1fe2a5d414694378b17d59145ca 109932 true true true false 2 318991 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:05 4 Topic 1 0 109932 105369 2   وعند تنشيط قفل السفر، يومض رمز القفل.   عند تنشيط قفل السفر، يومض رمز القفل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:10 E_Charging takes approx 1 hour 40 bd40a9303dd4444a9ead3f7fdaafae65 109955 true true true false 3 319103 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:10 4 Topic 1 0 109955 632 3           Waktu pengisian daya kurang lebih 1 jam.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:17 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 6acfa1014dec47489c3b338e7fab69d7 109981 true true true false 3 319131 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:17 4 Topic 1 0 109981 105369 3   E_Saat travel lock diaktifkan, simbol kunci perjalanan akan menyala.   Saat travel lock diaktifkan, simbol kunci perjalanan akan menyala.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:30 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 4c2e0d6030c9453fa807c2fece7d1f5d 110023 true true true false 11 319037 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:30 4 Topic 1 0 110023 105369 11   E_زمانی که قفل سفر فعال باشد، نماد قفل سفر چشمک می زند.   زمانی که قفل سفر فعال باشد، نماد قفل سفر چشمک می زند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:47 E_Charging takes approx 1 hour 40 e30c05c79e4f4e44b388095440d9e9aa 110041 true true true false 17 319057 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:47 4 Topic 1 0 110041 632 17           תהליך הטענה נמשך כשעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:54 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 b41ff2a3e0854c96951c82c6fff3b0ef 110067 true true true false 17 319084 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:54 4 Topic 1 0 110067 105369 17   E_כשמנעול הנסיעות מופעל, סמל מנעול הנסיעות מהבהב.   כשמנעול הנסיעות מופעל, סמל מנעול הנסיעות מהבהב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:41 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 9348733815f74259a832b9334d7e8eba 110109 true true true false 21 319183 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:41 4 Topic 1 0 110109 105369 21   E_여행용 잠금 기능을 활성화하면 여행용 잠금 기능 표시등이 깜박입니다.   여행용 잠금 기능을 활성화하면 여행용 잠금 기능 표시등이 깜박입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:57 E_Charging takes approx 1 hour 40 2ce876d0ee754c1697a7aa88a27b6ea3 110127 true true true false 24 319201 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:57 4 Topic 1 0 110127 632 24           Pengecasan mengambil masa lebih kurang 1 jam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:03 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 e0dd203dc6a041f1b91d72a6c7c7cd77 110152 true true true false 24 319228 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:03 4 Topic 1 0 110152 105369 24   E_Apabila kunci kembara diaktifkan, simbol kunci kembara akan berkelip.   Apabila kunci kembara diaktifkan, simbol kunci kembara akan berkelip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:13 E_Charging takes approx 1 hour 40 e76812a7a7674dbc8f23c5afc704d323 110170 true true true false 31 319342 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:13 4 Topic 1 0 110170 632 31           充电约需 1 小时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:22 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 df8420d227c44e02aaa693f0c9999f7d 110195 true true true false 31 319368 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:22 4 Topic 1 0 110195 105369 31   E_旅行锁启用后，旅行锁符号将闪烁。   旅行锁启用后，旅行锁符号将闪烁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:49 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 470069c6b77b4a07a9e321fa852e179f 110237 true true true false 32 319413 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:49 4 Topic 1 0 110237 105369 32   E_啟動旅行鎖時，旅行鎖符號即會閃爍。   啟動旅行鎖時，旅行鎖符號即會閃爍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:21 E_Charging takes approx 1 hour 40 06c80eb59b464ed2b592d02115c3b72b 110255 true true true false 37 319246 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:21 4 Topic 1 0 110255 632 37           การชาร์จไฟใช้เวลาประมาณ 1 ชั่วโมง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:30 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 79e65275f6204b41905da8d5c37273db 110281 true true true false 37 319275 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:30 4 Topic 1 0 110281 105369 37   E_เมื่อเปิดใช้งานการล็อคขณะพกพา สัญลักษณ์การล็อคขณะพกพาจะกะพริบ   เมื่อเปิดใช้งานการล็อคขณะพกพา สัญลักษณ์การล็อคขณะพกพาจะกะพริบ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:48 E_Charging takes approx 1 hour 40 a964c35c6c8542498092056e2e163e90 110300 true true true false 40 319294 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:48 4 Topic 1 0 110300 632 40           Thời gian sạc pin mất khoảng 1 giờ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:55 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 8bb64c60cad546fc8fbc48eb750901a4 110326 true true true false 40 319323 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:55 4 Topic 1 0 110326 105369 40   E_Khi khóa du lịch được kích hoạt, biểu tượng khóa du lịch sẽ nhấp nháy.   Khi khóa du lịch được kích hoạt, biểu tượng khóa du lịch sẽ nhấp nháy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:00 P_Small plug 1148 6c5aaabe15fc43f8bed8198f6753d1b1 114501 true true true false 34 281847 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:00 4 Topic 1 0 114501 616 34           Malá koncovka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 P_Charging stand 72 c32168f57f5f4edb8c6c0177093a878b 114503 true true true false 34 1968128 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 114503 1312 34           Nabíjací podstavec   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:26 P_Small plug 1148 532ed7a923aa41539a466348457f6229 114609 true true true false 28 281355 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:26 4 Topic 1 0 114609 616 28           Plugue pequeno   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:15 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 dbd339684b19424aaceaa3ea0d7070d8 114675 true true true false 28 1765273 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:15 14 Topic 1 0 114675 1589 28           Para não danificar as  cabeças de corte, nunca seque a unidade de corte com toalha ou pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:14 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 5712ed19149a402c8aab0685b7635912 114676 true true true false 28 378911 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:14 4 Topic 1 0 114676 1590 28           Lave a unidade de corte em água morna  corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T09:02:17 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 9ee782221a124ebb942a456778b00e6a 114678 true true true false 28 2121033 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:13 14 Topic 1 0 114678 1592 28           Tire com cuidado o excesso de água e deixe o suporte da cabeça de corte secar.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:20 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 6f12f2e31d09400a8fb9fde4906d8590 114707 true true true false 28 1765294 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:20 14 Topic 1 0 114707 1626 28           Limpe a lâmina e o protetor com  água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T09:02:37 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 b322499707d24d23aef9ebf896e146c5 114709 true true true false 28 281454 Localizer Philips 2016-01-07T09:02:37 4 Topic 1 0 114709 1628 28           Nota: Não limpe mais de um cortador e um protetor por vez, pois todos eles são conjuntos correspondentes. Se você acidentalmente colocar um cortador no protetor errado, talvez sejam necessárias várias semanas até que o desempenho ideal no barbear seja restaurado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:26 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 93d7e81fb4f943149885d8a7e150dd40 114721 true true true false 28 378931 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:26 4 Topic 1 0 114721 1646 28           Remova as cabeças de corte do  suporte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:10 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 4a93a1d9b7e144b6b0f8b5fedb5acf74 114725 true true true false 28 1765248 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:10 14 Topic 1 0 114725 1655 28           Pressione o botão liga/desliga por três segundos para usar o  modo de trava para viagem.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:55 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 0232eea628d64205a64a1074eb8fbcd9 114744 true true true false 28 1765475 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:55 14 Topic 1 0 114744 1677 28           Descarte as cabeças de corte usadas imediatamente para evitar misturá-las com as  novas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:36 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 277bf83e044344798ece6d7a9fb02d93 114748 true true true false 28 378947 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:36 4 Topic 1 0 114748 1689 28           Enxágue o suporte da cabeça de corte em água morna  corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:14 E_The accessories supplied may vary for different products 300 4404425dea934812b289e385a68c64d5 114756 true true true false 28 2121202 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:52 14 Topic 1 0 114756 25927 28           Os acessórios fornecidos podem variar para produtos diferentes. A caixa mostra os acessórios que foram fornecidos com seu aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:27 Shaving 63 f5e106514ce644d9825903f56d075447 114772 true true true false 28 281517 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:27 4 Topic 1 0 114772 1702 28   Barbear   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2019-04-03T14:09:44 Troubleshooting 63 5900bb0baeab407d8b685654e6077ff6 114790 true true true false 28 1317723 Marie-josé DeRoos 2019-04-03T14:10:19 4 Topic 1 0 114790 527 28   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:18 P_Pouch 1147 9544ddfe2bc64ebc84b79e99c5d0b37d 115228 true true true false 42 296770 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:18 4 Topic 1 0 115228 622 42           Funda   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:20 P_Cleaning brush 72 86a0fec0d9b843588700007326059920 115229 true true true false 42 296771 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:20 4 Topic 1 0 115229 1310 42           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fdb5e6e571c34bb9820b2c86bd68db26 115278 true true true false 42 296820 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 4 Topic 1 0 115278 93303 42           Este aparato no debe ser utilizado por personas (adultos o niños) con capacidad física, mental o sensorial reducida, o sin los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 46f9f44667b44e978b05f1135d748253 115279 true true true false 42 296821 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 4 Topic 1 0 115279 93304 42           Se debe controlar que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:48 P_Socket for small plug 1148 c883e849c9fa4b07858fa9f6a59ddecd 116127 true true true false 0 2121210 Magda Kowalska 2021-09-21T08:19:36 14 Topic 1 0 116127 614 49           Socket for small plug   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:51 P_Pouch 1147 498b26c881184b699df4516a0cfa3a75 116129 true true true false 0 2121209 Magda Kowalska 2021-09-21T08:19:36 14 Topic 1 0 116129 622 49           Torbica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:05 P_Cleaning brush 72 3bdd8ac57bf14edd8283add740ee1cf3 116130 true true true false 49 949219 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:05 4 Topic 1 0 116130 1310 49           Četkica za čišćenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 General description (heading only) 418 fca73c9339994f4eb2bd968d2f4176c0 117129 true true true false 17 300749 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 4 Topic 1 0 117129 69407 17   תיאור כללי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:25 P_Small plug 1148 32126dea6afb483c83fad90207545c14 119466 true true true false 32 323566 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:25 4 Topic 1 0 119466 616 32           小插頭   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:26 P_Charging stand 72 1b760e7eed6d4522a6a93afdf8e071f6 119467 true true true false 32 323567 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:26 4 Topic 1 0 119467 1312 32           充電座   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 General description (heading only) 418 e839f304a8c14040a2377bca64867401 119845 true true true false 2 1538626 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 119845 69407 2   الوصف العام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-02-02T11:31:55 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 8aa305714ccb44e3834c42db1d6701da 123712 true true true false 0 752692 Mariska van Ree 2017-03-21T17:10:50 6 Topic 1 0 123712 -1 1           Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. Turn the ring clockwise until your hear a click to indicate that the ring is  fixed.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 General description (heading only) 418 6d04e5ecbc91408e908463733cb1cc7e 123890 true true true false 15 1537109 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 14 Topic 1 0 123890 69407 15   Allgemeine Beschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 General description (heading only) 418 11a0050befd243de8ca7f22a95c322d3 124080 true true true false 19 328277 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 4 Topic 1 0 124080 69407 19   Descrizione generale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:53 Storage (heading only) 505 7c6f15cd4843473ca765d9256f722d46 125222 true true true false 28 337903 Localizer Philips 2016-02-19T09:51:53 4 Topic 1 0 125222 83270 28   Para guardar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 2e10939e587c43c197484bf06f4809ca 125627 true true true false 15 1769574 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 14 Topic 1 0 125627 1589 15           Trocknen Sie die Schereinheit niemals mit einem Tuch ab, um Beschädigungen der Scherköpfe zu  vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-16T15:43:29 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 3fe7da9b752b44c2953aabbb31bfda93 125628 true true true false 15 334552 Localizer Philips 2016-02-16T15:43:29 4 Topic 1 0 125628 1590 15           Spülen Sie die Schereinheit unter warmem  fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T11:13:29 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 cb678fb5abdd41088044c0c941084a20 125630 true true true false 15 1020264 Localizer Philips 2018-01-12T11:13:29 4 Topic 1 0 125630 1592 15           Schütteln Sie überschüssiges Wasser sorgfältig ab, und lassen Sie den Scherkopfhalter vollständig an der Luft trocknen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:23 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 ea32596d36154de89840875756fb1c67 125639 true true true false 15 1317236 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:23 14 Topic 1 0 125639 1655 15           Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedrückt, um die  Reisesicherung zu verwenden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-16T15:43:37 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 bd352124f88046d99fdb5ea9e42bde4f 125644 true true true false 15 334567 Localizer Philips 2016-02-16T15:43:37 4 Topic 1 0 125644 1689 15           Spülen Sie den Scherkopfhalter mit warmem  Leitungswasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:08 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 bd8472c05d1d45dbbf838a7a08f8533a 126231 true true true false 4 1766908 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:08 14 Topic 1 0 126231 2618 4           Избутайте надолу плъзгача за освобождаване на  приставката за подстригване, за да я отворите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 fbbd83df319f47308771aa681f68f338 126233 true true true false 4 1767276 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 126233 2627 4           Натиснете бутона за освобождаване, за да отворите бръснещия  блок.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:11 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 f7a34af69f3c4b258327852d94d30ca1 126289 true true true false 5 1768442 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:11 14 Topic 1 0 126289 2618 5           Kliznu tipku za otpuštanje trimera gurnite prema dolje kako biste otvorili  trimer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 21afbd934f89404096babdc986755b02 126291 true true true false 5 1768742 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 14 Topic 1 0 126291 2627 5           Pritisnite gumb za otpuštanje kako biste otvorili jedinicu za  brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:02 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 79686f4b668a49b98d0ddaf0306021e1 126347 true true true false 6 1760604 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:02 14 Topic 1 0 126347 2618 6            Zastřihovač otevřete stisknutím posuvné pojistky pro uvolnění zastřihovače směrem dolů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:35 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b791a6a92c494333ba2b43fac13c3a2e 126349 true true true false 6 1760722 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:35 14 Topic 1 0 126349 2627 6           Stiskněte uvolňovací tlačítko a otevřete holicí  jednotku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:44 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 c674602cf95944ae98d719c6051c1bb9 126405 true true true false 10 1769638 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:44 14 Topic 1 0 126405 2618 10           Piirli avamiseks vajutage  piirli liugurit allapoole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 a68feb401d4043698dfbdc17949573d6 126407 true true true false 10 1769862 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 14 Topic 1 0 126407 2627 10           Eemaldage pardlipea  pardlist, vajutades vabastusnuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:17 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 3e50b57ed10746348f4304e6f5ef32cf 126464 true true true false 18 1766983 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:17 14 Topic 1 0 126464 2618 18           Tolja a szakállvágó csúszkáját lefelé a szakállvágó  kinyitásához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 952c09bff2294ab493dced079616af19 126466 true true true false 18 1767298 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 126466 2627 18           Nyissa ki a borotvaegységet a kioldógomb  megnyomásával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:45 Troubleshooting 63 e022d11c983742f680796cea1acfbe31 527 true true true false 0 587079 Glenna Deiman 2016-08-18T08:49:13 6 Topic 1 0 527 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Wennie Warrens 2014-10-13T15:23:31 Shaving 63 3de092b48f4945608b45de44c0b13c63 1702 true true true false 0 12435 Arjen Bezemer 2014-11-07T12:36:36 6 Topic 1 0 1702 -1 1   Shaving   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-10T12:31:08 This shaver is waterproof_Important 137 d5fa419863bc4650b2921f06b62747a7 1681 true true true false 0 9716 Arjen Bezemer 2014-10-27T13:16:40 6 Topic 1 0 1681 -1 1                0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:26:26 Keep dry 111 d3df699493324f1c966cb54f6a7bc876 3490 true true true false 0 515982 Marloes de Lange 2016-06-24T11:38:13 11 Topic 1 0 3490 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T14:55:02 Showerproof 111 0459f65ee6a84cea85ae5da196c74bd4 3505 true true true false 0 187371 Glenna Deiman 2015-09-29T16:23:00 11 Topic 1 0 3505 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Harro DeJong 2015-04-13T13:19:24 Activating the travel lock S5000 300 ca1b6fda843c4e2f9a499f69bb785d82 25918 true true true false 0 1267960 Abby Kooistra 2018-12-20T13:34:00 6 Topic 1 0 25918 -1 1   Activating the travel lock   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         While you activate the travel lock, the travel lock symbol lights up continuously. When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.  If you try to switch on the shaver while the travel lock is active, the travel lock symbol flashes.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2015-10-23T11:23:55 Storage (heading only) 505 04271906a214479fb971998472c9405c 83270 true true true false 0 228813 Mariska van Ree 2015-11-23T14:26:36 6 Topic 1 0 83270 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2015-08-05T18:23:45 04267 346 69ecc0078d684c878658b5b620629632 50587 true true true false 0 267573 Glenna Deiman 2015-12-23T15:21:31 11 Topic 1 0 50587 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2015-08-05T18:28:10 04276 346 f38b7c2693234a24b1067a3ac9fff00a 50604 true true true false 0 267581 Glenna Deiman 2015-12-23T15:21:35 11 Topic 1 0 50604 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-02-03T15:08:40 17122 300 82af8d85fc104fa7abca82dc3db1784f 124303 true true true false 0 322753 Glenna Deiman 2016-02-05T14:02:49 11 Topic 1 0 124303 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-02-03T15:11:43 06387 300 2d765ab8f0c64fcdaa80e28ba4127129 124310 true true true false 0 322749 Glenna Deiman 2016-02-05T14:02:48 11 Topic 1 0 124310 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-02-03T15:13:10 17134 300 a05fe6fb551b46faa815ec4e2557b14f 124315 true true true false 0 322759 Glenna Deiman 2016-02-05T14:02:52 11 Topic 1 0 124315 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-02-08T12:15:05 Trademarks (heading only) 415 c5c94ecea09d4b00bcdafac64308e054 124846 true true true false 0 411177 Mariska van Ree 2016-04-06T15:39:48 6 Topic 1 0 124846 -1 1   Trademarks   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2015-09-24T23:06:00 02009 correct reference 114 880e83fb3ff14165be41c4163c37eb17 76628 true true true false 0 1287934 Marie-josé DeRoos 2019-02-11T14:04:17 11 Topic 1 0 76628 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Gerderike Leemburg 2015-09-02T11:52:23 General description (heading only) 418 17d5d4e506c846bfad1f649413e77e3b 69407 true true true false 0 632567 Mariska van Ree 2016-10-21T10:20:44 6 Topic 1 0 69407 -1 1   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:00 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8be6222e719e4c51a1c797219edeb7fb 93303 true true true false 0 234373 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:43 6 Topic 1 0 93303 -1 1           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8c9fcf277dd74cd58a365a7479c714b5 93304 true true true false 0 234372 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:42 6 Topic 1 0 93304 -1 1           Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-20T11:22:37 17243 593 3102cf4b4ff54b798e90e6eabb7e04e0 118372 true true true false 0 364859 Maike Timmerman 2016-03-07T15:53:29 11 Topic 1 0 118372 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-20T11:22:02 17253 593 a60b6cd7a2e54e9682ec427543dcf92e 118357 true true true false 0 364869 Maike Timmerman 2016-03-07T15:53:33 11 Topic 1 0 118357 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-20T11:22:01 17254 593 30edf6275d0f427795d45b725af1751b 118356 true true true false 0 364870 Maike Timmerman 2016-03-07T15:53:34 11 Topic 1 0 118356 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-02-08T10:48:41 04536 604 bbafa54127284c93865f3b3739b3a82e 124768 true true true false 0 351782 Glenna Deiman 2016-03-04T08:46:16 11 Topic 1 0 124768 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-25T15:32:24 04687 606 3f5da9b9bc07430ea3a4f86643a6b913 119743 true true true false 0 301200 Glenna Deiman 2016-01-25T16:46:50 11 Topic 1 0 119743 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-25T15:32:14 04608 606 0be3a2a27f6b4d8b88d670508cb976dd 119729 true true true false 0 312823 Harro DeJong 2016-02-01T18:00:26 11 Topic 1 0 119729 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-25T16:14:09 04632 574 b7e951ce6d1944789bc7a3c3788719af 119768 true true true false 0 301238 Glenna Deiman 2016-01-25T16:47:03 11 Topic 1 0 119768 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-01-25T16:25:04 04643 574 ac379d004d6f4136a0330ad0b78063e8 119776 true true true false 0 301246 Glenna Deiman 2016-01-25T16:47:06 11 Topic 1 0 119776 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Harro DeJong 2016-02-01T16:51:44 04596 606 2d0a1102b6a94b88945528af99b467f5 123605 true true true false 0 312809 Harro DeJong 2016-02-01T18:00:21 11 Topic 1 0 123605 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   999 Maike Timmerman 2016-02-29T12:19:42 17243 593 a60de57c7cce42c9bdf022e7b08e8ec7 133449 true true true false 0 1495589 Marloes de Lange 2019-10-21T09:05:13 1 File 1 0 133449 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2016-03-01T11:50:39 17253 593 2e123db6dd3f4286a8717531ec56368a 133562 true true true false 0 364992 Maike Timmerman 2016-03-07T16:36:29 11 File 1 0 133562 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Maike Timmerman 2016-03-01T11:51:10 17254 593 93ef8e9184af43df88bedb5a32c88d8b 133563 true true true false 0 364993 Maike Timmerman 2016-03-07T16:36:30 11 File 1 0 133563 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-06-17T11:35:32 04999 (1) 481 76e3f1efb91546a89e13cb157a856988 191572 true true true false 0 576014 Glenna Deiman 2016-08-08T11:24:55 11 File 1 0 191572 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-06-21T12:09:24 04384 747 037cfa1ecc604887ada0c146a6042b18 192894 true true true false 0 515463 Glenna Deiman 2016-06-23T12:37:17 11 File 1 0 192894 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-06-21T12:09:52 04570 747 1534918fa14f4703b1711936c611028b 192989 true true true false 0 515466 Glenna Deiman 2016-06-23T12:37:19 11 File 1 0 192989 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-09-13T11:48:18 04188 688 ce41eabbd69d49f3b2fa9708979819b5 225996 true true true false 0 758771 Glenna Deiman 2017-03-27T15:47:49 11 File 1 0 225996 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-10-26T11:59:52 05622 111 f7198f2c2ea347998885bb9c8bf15647 234402 true true true false 0 647928 Glenna Deiman 2016-11-14T16:54:44 11 File 1 0 234402 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2016-10-26T12:02:48 05626 111 b5cf84c6762144fe8828d366b6257340 234405 true true true false 0 647932 Glenna Deiman 2016-11-14T16:54:48 11 File 1 0 234405 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Hinke Postma 2016-11-28T17:10:17 23112 854 af85394e1b8b42daa11d86f02fba52be 242681 true true true false 0 1331140 Jeremy Bellamy 2019-04-24T07:02:31 11 File 1 0 242681 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2016-12-13T12:45:47 19454 785 d0cc24cd7edc430cb3c6e5b860adcc0b 247253 true true true false 0 727584 Marloes de Lange 2017-02-28T16:33:38 11 File 1 0 247253 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-05-30T14:32:52 23354 1027 657adbfccda54c9eabb23eb3a98f6f6d 289685 true true true false 0 1338189 Abby Kooistra 2019-05-03T06:58:43 11 File 1 0 289685 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-06-16T09:33:40 23422 829 3f898c6f9fde4165821113e6d6a725f4 293808 true true true false 0 840887 Glenna Deiman 2017-07-12T11:10:54 11 File 1 0 293808 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-06-16T10:55:28 23502 1027 f2c07ed04294493889dddf5632a932e2 293819 true true true false 0 842768 Glenna Deiman 2017-07-14T10:45:17 11 File 1 0 293819 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-10-27T09:46:55 23640 (1) 606 4ac48c76c1be486098720e5891c45414 325911 true true true false 0 1074751 Marloes de Lange 2018-03-14T15:55:02 11 File 1 0 325911 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-10-27T09:52:02 23650 606 aa30dfd9d2d84f1aaacb6690aad7edaa 325926 true true true false 0 1045735 Glenna Deiman 2018-02-13T09:54:48 11 File 1 0 325926 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2017-10-31T16:55:58 23723 829 a4788438205549a796c5af201b2bd31f 328067 true true true false 0 969976 Tim Berga 2017-11-30T08:44:23 1 File 1 0 328067 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   3444 Maike Timmerman 2016-03-01T12:16:24 17253 593 5caa490684444eafb38331dcff358213 133576 true true true false 0 1289360 Abby Kooistra 2019-02-13T09:43:46 11 Hypertext-Link 1 0 133576 0 1    352956  363667  118357  118356 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Philips Support 12 a5193709a30f4dd8a855fbae31601b2e 186386 true true true false 44 499254 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 4 Hypertext-Link 1 0 186386 972 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Soporte Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:18 Philips Support 12 13efa53ace064caabeef82aa55662a96 186405 true true true false 42 502324 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:18 4 Hypertext-Link 1 0 186405 972 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Asistencia de Phillips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:59 Philips Support 12 f1af12f8e19741cabac33cdcbff46685 186979 true true true false 49 574018 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:59 4 Hypertext-Link 1 0 186979 972 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podrška kompanije Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-06-21T13:43:39 04384 1144 cfcb967abfad4b6c906814405dea0ca1 196683 true true true false 0 1616125 Abby Kooistra 2020-03-02T14:11:14 11 Hypertext-Link 1 0 196683 0 1    191240 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2016-06-21T13:43:49 04570 1144 61a96ba029d74c93902a52157f8271a6 196684 true true true false 0 1616126 Abby Kooistra 2020-03-02T14:11:14 11 Hypertext-Link 1 0 196684 0 1    191241 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Glenna Deiman 2016-08-23T12:41:59 Cleaning 801 346a2dff54bc4e8dba9cc8e559a61492 223621 true true true false 0 1164653 Marloes de Lange 2018-07-23T12:57:57 6 Hypertext-Link 1 0 223621 0 1    178402  146321 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Glenna Deiman 2016-09-08T09:08:24 Ordering accessories - Norelco 801 b9ccfc250a1d4a82bf02ce662b10a0c8 225611 true true true false 0 1305568 Ieva Datava 2019-03-18T13:10:36 11 Hypertext-Link 1 0 225611 0 1    225577  256892 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marloes de Lange 2016-12-13T12:48:58 19454 785 76080462ac954d32abbcb0d37ea25ee5 247255 true true true false 0 1195909 Marie-josé DeRoos 2018-09-25T12:16:05 11 Hypertext-Link 1 0 247255 0 1    247252 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2017-01-31T17:33:21 4595 turn on/off 887 b62123ceb4ed436586cd2bc1217eb981 256889 true true true false 0 2125752 Magda Kowalska 2021-10-06T13:57:05 11 Hypertext-Link 1 0 256889 0 1    247331  124768  381780  414911  436850  488133  618931  245663 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2017-06-16T09:43:55 pop up trimmer 1719 f9b5903d70f7431d87372dc303bbb551 293812 true true true false 0 1434462 Marloes de Lange 2019-08-05T12:19:12 11 Hypertext-Link 1 0 293812 0 1    290498  327994 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2017-06-16T11:21:18 23502 688 95f0c28d9eb24d939148781ec485b2cd 293822 true true true false 0 1373979 Jeremy Bellamy 2019-06-17T12:42:13 11 Hypertext-Link 1 0 293822 0 1    293821 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Harro DeJong 2016-02-16T16:12:32 TOC Template 1 level 4 75346378173340119e40900a286ad92c 129831 true true true true 0 697063 Harro DeJong 2017-01-17T16:11:04 6 Table of Contents 1 0 129831 -1 1   (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 TOC Template 1 level 4 3cedada398e447bca3841af64b596b5b 176624 true true true true 8 697059 Harro DeJong 2017-01-17T16:10:12 4 Table of Contents 1 0 176624 129831 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Inhoud
   129831 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 Standard Table of Contents 1 level 7 b45ec1e6f0d84b679eb8b46c773be117 176625 true true true false 8 467598 Localizer Philips 2016-05-13T14:46:28 4 Table of Contents 1 0 176625 129883 8    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true false 37 true true 1 Inhoud   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
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   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 794da45807db4a9e87123dc163a13f9a 126522 true true true false 20 1765697 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 14 Topic 1 0 126522 2618 20           Триммер босату сырғымасын төмен қарай итеріп,  триммерді ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 f6a15940bbe34ca4a86bb433c40ce65a 126524 true true true false 20 1765817 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 14 Topic 1 0 126524 2627 20           Босату түймесін басып, қыратын  бөлігін ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 755223992b5c492ca03be8d7166c37c1 126581 true true true false 22 1768448 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 14 Topic 1 0 126581 2618 22           Bīdiet trimmera atbrīvošanas slīdslēdzi uz leju, lai atvērtu  trimmeri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b9df43f5470f4a00a3e189d9d60969ee 126583 true true true false 22 1768779 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 126583 2627 22           Nospiediet atlaišanas pogu, lai atvērtu skūšanas  bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:41 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 1fbb8f66715d434a926acf73dca7d5af 126638 true true true false 23 1769618 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:41 14 Topic 1 0 126638 2618 23           Norėdami atidaryti  kirptuvą, pastumkite kirptuvo atleidimo slankiklį žemyn.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 967a7c9b04064fbf970bcdf47039ec94 126640 true true true false 23 1769863 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 14 Topic 1 0 126640 2627 23           Paspauskite atlaisvinimo mygtuką, kad atidarytumėte skutimo  įtaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:19 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 c81658c39ef84a14becd2fcb8ef7e793 126697 true true true false 26 1760122 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:19 14 Topic 1 0 126697 2618 26           Przesuń suwak zwalniający trymer w dół, aby otworzyć  trymer.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 afa4942f48f74efe918582fcf74850f7 126699 true true true false 26 1760218 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 14 Topic 1 0 126699 2627 26           Naciśnij przycisk zwalniający, aby otworzyć  element golący.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:56 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 57ea0be7847e4cec98f4fdccfae306d3 126757 true true true false 29 1761111 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:56 14 Topic 1 0 126757 2618 29           Împingeţi în jos glisiera de decuplare a dispozitivului de tuns pentru a deschide  dispozitivul de tuns.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 8eb423611bfb4472abd4ad3ca1fccf15 126759 true true true false 29 1761237 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 14 Topic 1 0 126759 2627 29           Apăsaţi butonul de decuplare pentru a deschide  unitatea de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:44 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 69870a7dff16496581f696385b68927a 126815 true true true false 30 1763565 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:44 14 Topic 1 0 126815 2618 30           Откройте  триммер, сдвинув фиксатор триммера вниз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 d53cab5189444a989a71d254a57319dc 126817 true true true false 30 1763723 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 14 Topic 1 0 126817 2627 30           Откройте бритвенный блок, нажав кнопку  открывания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:45 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 e8c4991971a048ef98749f1b8188251d 126873 true true true false 34 1765109 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:45 14 Topic 1 0 126873 2618 34           Posuvný prvok uvoľnenia zastrihávača zatlačte nadol, čím vyklopíte  zastrihávač.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:11 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b58c7564a673413193bf34dedd2f2aa6 126875 true true true false 34 1765253 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:11 14 Topic 1 0 126875 2627 34           Stlačte uvoľňovacie tlačidlo a otvorte holiacu  jednotku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 5874e4109d93454387fa2dcdb215bb72 126931 true true true false 33 1764345 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 14 Topic 1 0 126931 2618 33           Povucite klizni prekidač za otpuštanje nadole da biste otvorili  trimer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:12 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 f78986972f9a4bf08bfb269562743dd4 126933 true true true false 33 1764485 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:12 14 Topic 1 0 126933 2627 33           Pritisnite dugme za oslobađanje i otvorite  jedinicu za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:02 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 65da82ce721944f0be028345807eed87 126987 true true true false 39 1760605 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:02 14 Topic 1 0 126987 2618 39           Щоб відкрити  тример, пересуньте фіксатор тримера вниз.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:35 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 01d1fee458b04bfc88b5945464e48bc2 126989 true true true false 39 1760723 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:35 14 Topic 1 0 126989 2627 39           Натисніть кнопку розблокування й відкрийте бритвений  блок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:43 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 08979bccbd03417b9c7093ce7cdfac43 127044 true true true false 45 1767182 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:43 14 Topic 1 0 127044 2618 45           Drsno stikalo za sprostitev prirezovalnika potisnite navzdol, da odprete  prirezovalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 8fa8d9396981405cabce6c5e0f884f2d 127046 true true true false 45 1767489 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 14 Topic 1 0 127046 2627 45           Pritisnite gumb za sprostitev brivne  enote.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:15 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 f8e48c9217c640c0805c8d99d851fe99 127101 true true true false 46 1768469 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:15 14 Topic 1 0 127101 2618 46           Притиснете го надолу лизгачкото копче за ослободување на потстрижувачот за да го отворите  потстрижувачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 38d69a2c99884c329971b73dde8b7493 127103 true true true false 46 1768713 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 14 Topic 1 0 127103 2627 46           Притиснете го копчето за отпуштање за да ја отворите  единицата за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:07 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 834bb76fca944a1d9dc515765b1aaa4a 127162 true true true false 47 1770757 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:07 14 Topic 1 0 127162 2618 47           Shtyni poshtë këmbëzën rrëshqitëse të makinës së shkurtimit për të hapur  makinën e shkurtimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 a851860f184449acb3302980b81e50a1 127164 true true true false 47 1770898 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 14 Topic 1 0 127164 2627 47           Shtypni butonin e lëshimit për të hapur  njësinë e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:44 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 907d5c5a613d44f3981d8f7681a9441f 127220 true true true false 2 1763564 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:44 14 Topic 1 0 127220 2618 2           اضغط على زر تحرير وحدة التشذيب لأسفل لفتح  وحدة التشذيب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 8dc92d90eadc4192982cab70335b97eb 127222 true true true false 2 1763724 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 14 Topic 1 0 127222 2627 2           اضغط على زر التحرير لفتح  وحدة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-05-30T13:04:35 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 81a3df78af994b118580d4dc3dcfbe96 127277 true true true false 3 1126533 Marloes de Lange 2018-05-30T13:04:35 14 Topic 1 0 127277 2618 3           Dorong geseran pelepas pemangkas ke bawah untuk membuka  pemangkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:30 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 65df31b3738343f78db3704b8790b768 127279 true true true false 3 1593633 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:30 14 Topic 1 0 127279 2627 3           Tekan tombol pelepas untuk membuka  unit pencukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:27 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 dbb35437620f425e86028495afe6af8a 127332 true true true false 11 1764814 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:27 14 Topic 1 0 127332 2618 11           زبانه رهاسازی تیغه پیرایش را به پایین فشار دهید تا  تیغه پیرایش باز شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:10 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 7fa09528645c4492a88840686f3e6a04 127334 true true true false 11 1764943 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:10 14 Topic 1 0 127334 2627 11           دکمه رهاسازی را برای باز کردن  واحد اصلاح فشار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:35 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 cd8029f95f164016b30b370dbb142cb9 127390 true true true false 17 1770888 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:35 14 Topic 1 0 127390 2618 17           דחף את מחוון ההסטה של הקוצץ כלפי מטה כדי לפתוח את  הקוצץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:17 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 38dd118313f24527bf3efedf060c4ca3 127392 true true true false 17 1771026 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:17 14 Topic 1 0 127392 2627 17           לחץ על לחצן השחרור כדי לפתוח את  יחידת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:58 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 43c432c02d89452dae20ff571124a561 127452 true true true false 21 1763638 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:58 14 Topic 1 0 127452 2618 21           트리머 해제 슬라이드를 아래쪽으로 밀어  트리머를 여십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 34320a5ed87f4243ae7e2b0efb72b426 127454 true true true false 21 1763825 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 14 Topic 1 0 127454 2627 21           열림 버튼을 눌러서 쉐이빙  유닛을 여십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:49 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 cae38e94eed8434595503ab0619461c4 127508 true true true false 24 341717 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:49 4 Topic 1 0 127508 2618 24           Tolakkan gelangsar perapi ke bawah untuk membuka perapi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:50 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 90b99c3fdd464cd099433c31dccdc858 127510 true true true false 24 341719 Localizer Philips 2016-02-23T14:28:50 4 Topic 1 0 127510 2627 24           Tekan butang pelepas untuk membuka unit pencukur.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:53 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 3628095251744fe29962211acb418639 127563 true true true false 31 1620543 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:53 14 Topic 1 0 127563 2618 31           向下推修剪器释放滑块可打开 修剪器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:59 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 699cc94767ee476fb1bdb273edcd3b73 127565 true true true false 31 1620571 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:59 14 Topic 1 0 127565 2627 31           按下释放按钮，打开剃须刀头 部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 817dcf4ba3ea40ab9a6963349d87cb38 127619 true true true false 32 1767324 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 127619 2618 32           將鬢角刀釋放滑鈕往下推即可開啟 鬢角刀。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b91b5acdf1504929a7c43365cc7726f3 127621 true true true false 32 1767681 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 14 Topic 1 0 127621 2627 32           按下釋放鈕，打開電鬍刀 組。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:01 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 97ab53f673b149ffaa08de8c14d2e5f6 127676 true true true false 37 1761127 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:01 14 Topic 1 0 127676 2618 37           เลื่อนปุ่มเลื่อนที่กันจอนลงเพื่อเปิด ที่กันจอน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 a8b812ff853e4a6e8a784d4ca2f64255 127678 true true true false 37 1761236 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 14 Topic 1 0 127678 2627 37           กดปุ่มปลดล็อคเพื่อเปิด ชุดหัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:51 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 bf4b1967d5ac4c289722dc80522ed877 127733 true true true false 40 1764383 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:51 14 Topic 1 0 127733 2618 40           Ấn thanh trượt đầu tỉa xuống để mở  đầu tỉa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:29 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 7f8acf0d42d2460d8f2aabcbcff29a0f 127736 true true true false 40 1764539 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:29 14 Topic 1 0 127736 2627 40           Bấm nút tháo để mở  bộ phận cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:22 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 ed53022b04b340e4a5c8cb85a344b7b5 127803 true true true false 7 1035753 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:22 4 Topic 1 0 127803 2618 7           Skub skyderen til frigørelse af trimmeren nedad for at åbne  trimmeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 e3f4e49594024be18e74621643fd2de7 127805 true true true false 7 1767222 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 14 Topic 1 0 127805 2627 7           Tryk på udløserknappen for at åbne  skærenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:52 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 d7f6ef08cb1940b9a057923be9a2998e 127859 true true true false 8 1035781 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:52 4 Topic 1 0 127859 2618 8           Open de  trimmer door de ontgrendelschuif naar beneden te duwen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:38 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 4e73b4096f5141ab8c71155a643da732 127861 true true true false 8 1758777 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:38 14 Topic 1 0 127861 2627 8           Druk op de ontgrendelknop om het  scheerapparaat te openen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:29 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 b803b3e862a347d09ead0bf0a1190f94 127915 true true true false 12 1035452 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:29 4 Topic 1 0 127915 2618 12           Avaa  trimmeri työntämällä sen vapautuskytkintä alaspäin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b52fb77b62be454ba056911e8e0db980 127917 true true true false 12 1768715 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 14 Topic 1 0 127917 2627 12           Paina irrotuspainiketta ja avaa  teräyksikkö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:51 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 9d40d7c3374e4f709076e11bd3c3f67a 127967 true true true false 13 1035483 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:51 4 Topic 1 0 127967 2618 13           Dégagez la  tondeuse en faisant glisser le bouton coulissant vers le bas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:49 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 3a0705cd9e8f443580cc1275a4b2a53c 127969 true true true false 13 1758950 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:49 14 Topic 1 0 127969 2627 13           Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir l'unité de  rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:06 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 3a68dddde33a4dbf98de5f301ef38e6f 128021 true true true false 15 1035512 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:06 4 Topic 1 0 128021 2618 15           Schieben Sie den Entriegelungsschalter nach unten, um den  Langhaarschneider zu öffnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 a7a465e3316b4271a08c2420d832f2e8 128023 true true true false 15 1769582 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 14 Topic 1 0 128023 2627 15           Drücken Sie die Entriegelungstaste, und öffnen Sie die  Schereinheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:04 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 a32ac4266b314386b3e300c74cdaf273 128073 true true true false 16 1035542 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:04 4 Topic 1 0 128073 2618 16           Πιέστε τον διακόπτη απασφάλισης του τρίμερ προς τα κάτω, για να ανοίξετε το  τρίμερ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 f901232ce60e424799b010606103475b 128075 true true true false 16 1770493 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 14 Topic 1 0 128075 2627 16           Πιέστε το κουμπί απασφάλισης, για να ανοίξετε τη  μονάδα ξυρίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:05 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 167ead635b08497aabdd6a3002b5fae9 128125 true true true false 19 1766880 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:05 14 Topic 1 0 128125 2618 19           Premete l'interruttore di sgancio del rifinitore verso il basso per aprire il  rifinitore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 5a438b041a0b4586b986fb0d7c54caa8 128127 true true true false 19 1767223 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 14 Topic 1 0 128127 2627 19           Premete il pulsante di rilascio per aprire l'unità di  rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:20 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 d04ddc2df59841c990f1565bbfc3e324 128180 true true true false 25 1035610 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:20 4 Topic 1 0 128180 2618 25           Skyv utløserbryteren på trimmeren nedover for å åpne  trimmeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:38 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 2c4855d03ea84399a15f2e29c012e018 128182 true true true false 25 1760205 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:38 14 Topic 1 0 128182 2627 25           Trykk på utløserknappen for å åpne  skjæreenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:49 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 6d7ddfd187094b638522f28ea42248e1 128232 true true true false 27 1035635 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:49 4 Topic 1 0 128232 2618 27           Pressione o botão de libertação do aparador para abrir o  aparador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:22 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 b5eef51893cf406da4034f07c87905c2 128234 true true true false 27 1772424 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:22 14 Topic 1 0 128234 2627 27           Pressione o botão de libertação para abrir a  máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:50 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 4ca47b0682f143bfac7edc74d8400149 128288 true true true false 36 1035724 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:50 4 Topic 1 0 128288 2618 36           Öppna  trimmern genom att föra trimmerns frigöringsknapp nedåt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 716094486b7a4b82b06ac54ce2656d5f 128290 true true true false 36 1772675 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 14 Topic 1 0 128290 2627 36           Tryck på frigöringsknappen och öppna  skärhuvudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:21 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 ff305da73603448e9fbcfcd692e72eae 128340 true true true false 38 1035696 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:21 4 Topic 1 0 128340 2618 38            Düzelticiyi açmak için düzeltici çıkarma düğmesini aşağı doğru bastırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:18 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 bbbfd7985069475d9d2d3296abe9f239 128342 true true true false 38 1769846 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:18 14 Topic 1 0 128342 2627 38           Açma düğmesine basarak tıraş ünitesini  açın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:21 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 c105af2fd75a49d9a2e7f4ff2ab8a3a5 128392 true true true false 35 1035664 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:21 4 Topic 1 0 128392 2618 35           Deslice el botón de liberación del  recortador hacia abajo para abrirlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 a72786f69da64acfa595dd7566323b9d 128394 true true true false 35 1768709 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 14 Topic 1 0 128394 2627 35           Pulse el botón de apertura para abrir la  unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:39:51 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 8954c5dc673e4393924badb4619cb454 128484 true true true false 4 346609 Localizer Philips 2016-02-25T14:39:51 4 Topic 1 0 128484 2748 4           Ако бръснещите глави са повредени, сменете ги незабавно.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:40:17 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 981e75bdfd9b4fd7b6424cd06619d728 128519 true true true false 5 346644 Localizer Philips 2016-02-25T14:40:17 4 Topic 1 0 128519 2748 5           Odmah zamijenite oštećene glave za brijanje.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:40:43 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 de40b624303e48b68176244514ede5b3 128553 true true true false 6 346679 Localizer Philips 2016-02-25T14:40:43 4 Topic 1 0 128553 2748 6           Poškozené holicí hlavy ihned vyměňte.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:07 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 f6bb001526d447199b843a5212d31028 128587 true true true false 10 346713 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:07 4 Topic 1 0 128587 2748 10           Kahjustatud raseerimispead tuleb viivitamata välja vahetada.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:33 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 0f8e2a8ab7d642d4bdc3359d5e175970 128622 true true true false 18 346751 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:33 4 Topic 1 0 128622 2748 18           A sérült borotvafejeket azonnal cserélje le.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:57 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 5b242ed2444241bdb385820d800d955d 128656 true true true false 20 346788 Localizer Philips 2016-02-25T14:41:57 4 Topic 1 0 128656 2748 20           Зақымданған қыратын бастарын дереу ауыстырыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:42:21 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 3cd02c9cc4a2440b822d4c3efc302907 128691 true true true false 22 346825 Localizer Philips 2016-02-25T14:42:21 4 Topic 1 0 128691 2748 22           Nekavējoties nomainiet skūšanas galviņas, ja tās ir bojātas.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:42:46 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 86b2d81e833d4946a9f9708697c971d3 128725 true true true false 23 346859 Localizer Philips 2016-02-25T14:42:46 4 Topic 1 0 128725 2748 23           Apgadintas skutimo galvutes pakeiskite nedelsdami.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:10 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 befad3f7e61041129fba364cd4b07ee9 128760 true true true false 26 346894 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:10 4 Topic 1 0 128760 2748 26           Uszkodzone głowice golące należy natychmiast wymienić.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:34 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 2f9d9086064d47f385d49934412902fb 128794 true true true false 29 346928 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:34 4 Topic 1 0 128794 2748 29            Înlocuiţi imediat capetele de bărbierire deteriorate.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:59 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 4ef8b76f5c034d42a2100dd2fe6e46ee 128829 true true true false 30 346962 Localizer Philips 2016-02-25T14:43:59 4 Topic 1 0 128829 2748 30           Поврежденные бритвенные головки необходимо сразу же заменить.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:44:22 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 3b9c9151f812438bac28ee35297ef26e 128863 true true true false 33 346996 Localizer Philips 2016-02-25T14:44:22 4 Topic 1 0 128863 2748 33           Odmah zamenite oštećene glave za brijanje.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:44:47 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 f93c1339769d40cf8515fa688dc8568b 128898 true true true false 34 347030 Localizer Philips 2016-02-25T14:44:47 4 Topic 1 0 128898 2748 34           Ak sa holiace hlavy poškodia, okamžite ich vymeňte.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:45:11 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 1dfcd8ea744e427497e9510635e13541 128932 true true true false 39 347065 Localizer Philips 2016-02-25T14:45:11 4 Topic 1 0 128932 2748 39           Пошкоджені бритвені головки заміняйте відразу.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:45:36 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 333da58f3fdb479ea7d2e966cc3a3806 128966 true true true false 45 347099 Localizer Philips 2016-02-25T14:45:36 4 Topic 1 0 128966 2748 45           Poškodovane brivne glave zamenjajte takoj.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:46:00 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 709fc0be91fa4e85b2f42f9c965fc85e 129000 true true true false 46 347136 Localizer Philips 2016-02-25T14:46:00 4 Topic 1 0 129000 2748 46           Веднаш заменете ги оштетените глави за бричење.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T14:46:23 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 01cae0cc634a4cce84baa51ff1c25b53 129034 true true true false 47 347170 Localizer Philips 2016-02-25T14:46:23 4 Topic 1 0 129034 2748 47           Ndërrojini menjëherë kokat e dëmtuara të rrojës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:11:14 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 6462a10ddee84fca96d7ca53c0c7d6bd 129075 true true true false 2 345512 Localizer Philips 2016-02-25T12:11:14 4 Topic 1 0 129075 2748 2           استبدل رؤوس الحلاقة التالفة على الفور.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:00 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 b7eae745a62d4d4d871d37d863c16715 129106 true true true false 3 345543 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:00 4 Topic 1 0 129106 1628 3           Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu mata pisau dan pelindungnya secara bersamaan, bersihkan satu persatu karena semuanya adalah komponen berpasangan. Jika Anda tidak sengaja salah memasangkan mata pisau dan pelindungnya, diperlukan beberapa minggu untuk kembali mendapatkan kinerja pencukuran yang optimal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:05 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 498a1649474649a0bea77fc032a2a47b 129111 true true true false 3 345548 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:05 4 Topic 1 0 129111 2748 3           Segera ganti kepala cukur yang rusak.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:35 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 f09a67fd31be452fbb81a2923efff671 129143 true true true false 11 345580 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:35 4 Topic 1 0 129143 1628 11           توجه: هر بار بیشتر از یک کاتر و محافظ را تمیز نکنید، چون آنها مجموعه های منطبق با هم هستند. اگر بطور تصادفی تیغ را در محافظ اصلاح اشتباه قرار دهید، ممکن است چندین هفته طول بکشد تا عملکرد بهینه اصلاح بازیابی شده و از سر گرفته شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:38 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 ddfcf7a7cf894ec8a9d820597cc8858b 129148 true true true false 11 345585 Localizer Philips 2016-02-25T12:12:38 4 Topic 1 0 129148 2748 11           تیغه های اصلاح آسیب دیده را فوراً عوض کنید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:10 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 af5ae71434d34b6b8d5e60d0bd520424 129180 true true true false 17 345617 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:10 4 Topic 1 0 129180 1628 17           הערה: אין לנקות יותר מלהב ומגן אחד בזמן נתון, מכיוון שהם מהווים זוגות תואמים. אם מכניסים במקרה להב מסוים לתוך מגן שאינו המגן המקורי שלו, עלולים לחלוף מספר שבועות עד שמכונת הגילוח תחזור לביצועים האופטימליים הרגילים שלה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:14 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 913f93c6a3d5483f96f48550743c592a 129186 true true true false 17 345623 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:14 4 Topic 1 0 129186 2748 17           החלף מיד את ראשי הגילוח הפגומים.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:49 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 a5e244b34c6c4602899b0ccbbe2c5708 129222 true true true false 21 345661 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:49 4 Topic 1 0 129222 1628 21           참고: 쉐이빙 헤드는 커터와 쉐이빙 보호대가 한 조로 이루어져 있으므로 섞이지 않도록 한 조씩 청소하십시오. 커터를 잘못된 쉐이빙 보호대에 끼우면 면도 성능이 정상으로 돌아오기까지 몇 주가 걸릴 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:52 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 26fc05073f9f48cfa17f4571e53732f5 129227 true true true false 21 345666 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:52 4 Topic 1 0 129227 2748 21           쉐이빙 헤드가 손상된 경우에는 즉시 교체하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:24 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 a1914c9bbd334c7d92bf95e724e259f6 129258 true true true false 24 345697 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:24 4 Topic 1 0 129258 1628 24           Catatan: Jangan bersihkan lebih daripada satu pemotong dan adangan pada satu-satu masa kerana semua set itu sepadan. Jika anda meletakkan pemotong dalam adang mencukur yang salah secara tidak sengaja, ia mungkin mengambil masa beberapa minggu sebelum prestasi pencukuran yang optimum dapat dipulihkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:28 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 d655a0336de04984ab27288d731f1dc5 129263 true true true false 24 345702 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:28 4 Topic 1 0 129263 2748 24           Gantikan kepala pencukur yang rosak dengan segera.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:59 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 50022419381f432180e0608d7ea60b8b 129295 true true true false 31 345734 Localizer Philips 2016-02-25T12:14:59 4 Topic 1 0 129295 1628 31           注意： 不要同时清洁多组刀片和网罩，因为它们都是相互匹配的。 如果不小心将刀片装到了错误的网罩上，则需要数周时间才能恢复产品的出色剃须性能。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:03 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 7b175ff0d327433cad2a299fb1d25845 129300 true true true false 31 345739 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:03 4 Topic 1 0 129300 2748 31           立即更换损坏的剃须刀头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:36 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 758a0a9fc47e474b9291edfaef01d197 129331 true true true false 32 345770 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:36 4 Topic 1 0 129331 1628 32           注意： 刀具及刀網是成對組合，請勿一次清潔超過一組。 如果您不小心將刀片放進錯誤的電鬍刀刀網中，可能要花幾週的時間才能恢復最理想的刮鬍效果。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:39 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 c2f01a2e2b7d42a399113c69f02e8365 129336 true true true false 32 345775 Localizer Philips 2016-02-25T12:15:39 4 Topic 1 0 129336 2748 32           刀頭若受損，請立即更換。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:13 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 57abadf1d7864173835dc3fa92aeed89 129367 true true true false 37 345807 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:13 4 Topic 1 0 129367 1628 37           หมายเหตุ: ห้ามทำความสะอาดใบมีดและฝาครอบมากกว่าหนึ่งชุดในเวลาเดียวกัน เพราะแต่ละชุดจัดเตรียมมาให้เข้าชุดกันทั้งหมด ในกรณีที่เกิดการวางใบมีดลงในฝาครอบที่ไม่ถูกต้องโดยบังเอิญ อาจต้องใช้เวลาหลายสัปดาห์ เพื่อให้เครื่องโกนหนวดปรับสภาพการทำงานให้เข้ากับชุดใบมีดนั้นๆ ได้ดีดังเดิม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:16 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 f4bcce330ae74ce3af0bbe1e627bdc0d 129372 true true true false 37 345812 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:16 4 Topic 1 0 129372 2748 37            เปลี่ยนหัวโกนที่ชำรุดเสียหายทันที    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:49 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 6e9b30b9d3f64fe8aad4eb761d11d04e 129403 true true true false 40 345843 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:49 4 Topic 1 0 129403 1628 40           Lưu ý: Không chùi rửa nhiều lưỡi dao cạo và nắp bảo vệ cùng một lúc vì chúng hợp thành từng bộ. Nếu vô tình gắn nhầm lưỡi dao cạo vào nắp bảo vệ, thì phải mất vài tuần sau máy mới hoạt động tốt trở lại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:52 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 88764f4edeae49f199f8458fd505775c 129408 true true true false 40 345848 Localizer Philips 2016-02-25T12:16:52 4 Topic 1 0 129408 2748 40           Thay ngay những đầu cạo bị hư hỏng.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:32:07 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 c808f5020ac44abd9d485e5f574764f2 129443 true true true false 7 345893 Localizer Philips 2016-02-25T12:32:07 4 Topic 1 0 129443 1628 7           Bemærk: Rens kun ét skær ad gangen, da knive og lamelkapper er slebet parvis. Kommer man ved en fejltagelse til placere et skær i en forkert skærkappe, kan det tage flere uger, før shaveren igen barberer optimalt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:32:13 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 f0e3e1acd66f45df8e13fffd35361337 129448 true true true false 7 345898 Localizer Philips 2016-02-25T12:32:13 4 Topic 1 0 129448 2748 7           Udskift beskadigede skærhoveder med det samme.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:02 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 b73b4da4db9f4a22bf61e6096157338a 129480 true true true false 8 345930 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:02 4 Topic 1 0 129480 1628 8           Opmerking: Maak één mesje en kapje per keer schoon, aangezien ze precies bij elkaar passen. Als u per ongeluk een mesje in het verkeerde scheerkapje plaatst, kan het een aantal weken duren voordat het apparaat weer optimaal scheert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:05 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 547e8f27a5e14dfa801a013f164dd00e 129485 true true true false 8 345935 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:05 4 Topic 1 0 129485 2748 8           Als een scheerhoofd beschadigd is, moet het onmiddellijk worden vervangen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:34 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 ceb4f96721a14ceb99fda659596350e4 129517 true true true false 12 345967 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:34 4 Topic 1 0 129517 1628 12           Huomautus: Puhdista kerralla vain yksi terä ja teräsäleikkö, sillä ne on hiottu pareittain. Jos asetat terän vahingossa väärään teräsäleikköön, saattaa kestää useita viikkoja, ennen kuin ajotulos on palautunut ennalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:37 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 ba8bef841d0a42ea8e37ce3d2c9793fc 129522 true true true false 12 345972 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:37 4 Topic 1 0 129522 2748 12            Vaihda vahingoittuneet teräyksiköt heti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:08 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 db25acf259c84c02a75065210d607f9f 129558 true true true false 13 346008 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:08 4 Topic 1 0 129558 2748 13           Remplacez immédiatement les têtes de rasage endommagées.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:36 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 4b5fac010eb74b88b72febfae8a03dde 129591 true true true false 15 346042 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:36 4 Topic 1 0 129591 1628 15           Hinweis: Reinigen Sie nicht mehr als ein Schermesser und einen Scherkorb auf einmal, da sie alle aufeinander abgestimmt sind. Setzen Sie versehentlich ein Schermesser in den falschen Scherkorb ein, kann es mehrere Wochen dauern, bis wieder die optimale Rasierleistung erreicht wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:39 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 78582a0a717d48a980c473d33900b6ee 129596 true true true false 15 346047 Localizer Philips 2016-02-25T12:34:39 4 Topic 1 0 129596 2748 15           Ersetzen Sie beschädigte Scherköpfe sofort.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:10 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 b0f1f253167f4c09b016ea53f34806ea 129628 true true true false 16 346080 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:10 4 Topic 1 0 129628 1628 16           Σημείωση: Μην καθαρίζετε πάνω από έναν κόπτη και οδηγό τη φορά, καθώς είναι διαφορετικά σετ. Αν τοποθετήσετε κατά λάθος έναν κόπτη σε λάθος οδηγό ξυρίσματος, μπορεί να χρειαστούν αρκετές εβδομάδες μέχρι να αποκατασταθεί η άριστη απόδοση στο ξύρισμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:14 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 06da584f3a71464bb27c63374cb1f094 129633 true true true false 16 346085 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:14 4 Topic 1 0 129633 2748 16           Αντικαταστήστε αμέσως τις φθαρμένες κεφαλές ξυρίσματος.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:46 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 c1fcfe0646c547cd9e99d9885d2ef45f 129669 true true true false 19 346125 Localizer Philips 2016-02-25T12:35:46 4 Topic 1 0 129669 2748 19           Sostituite le testine di rasatura danneggiate immediatamente.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:17 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 f7bded3217d844d197a200ba3c6a2faa 129702 true true true false 25 346160 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:17 4 Topic 1 0 129702 1628 25           Merk: Ikke rengjør mer enn én kniv og én lamelltopp om gangen, da de sitter parvis. Hvis du setter en kniv i feil barberlamelltopp ved et uhell, kan det ta flere uker før du får optimal barbering igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:20 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 05c96598703d46dcb8992d757ef3f570 129707 true true true false 25 346165 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:20 4 Topic 1 0 129707 2748 25            Skift ut skadde skjærehoder umiddelbart.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:53 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 3ab84da3c7db493d8fb8adb477285ab3 129743 true true true false 27 346204 Localizer Philips 2016-02-25T12:36:53 4 Topic 1 0 129743 2748 27           Substitua imediatamente cabeças de corte danificadas.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:26 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 d54d9d1ff692421a8bfb898279955b87 129778 true true true false 35 346239 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:26 4 Topic 1 0 129778 2748 35           Sustituya los cabezales de afeitado dañados inmediatamente.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:55 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 bc0335be1a3b42d8a995cae198482a80 129810 true true true false 36 346272 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:55 4 Topic 1 0 129810 1628 36           Obs! Rengör endast en kniv och ett skydd åt gången, eftersom kniv och skydd hör ihop parvis. Om du av misstag lägger en kniv i fel rakningsskydd kan det ta flera veckor innan apparaten fungerar optimalt igen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:58 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 add66ff9626f437d8972809e65f86c44 129815 true true true false 36 346277 Localizer Philips 2016-02-25T12:37:58 4 Topic 1 0 129815 2748 36           Byt ut skadade rakhuvuden direkt.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:38:31 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 d9e2d529c7b7444e87edb926f1c1582b 129852 true true true false 38 346313 Localizer Philips 2016-02-25T12:38:31 4 Topic 1 0 129852 2748 38           Hasarlı tıraş başlıklarını derhal değiştirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:04 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 f134eb8f1dc24353a0db90feab825fd2 131745 true true true false 31 348957 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:04 4 Topic 1 0 131745 1590 31           用温 水冲洗剃须刀头部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 507eab2ee684400183707ddbd029d3f1 131748 true true true false 31 1269450 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 14 Topic 1 0 131748 1655 31           按住开/关按钮 3 秒钟以进入旅行锁 模式。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:09 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 0a169f1cb2e442fab270e3c994330438 131751 true true true false 31 348963 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:09 4 Topic 1 0 131751 1689 31           用温 水冲洗剃须刀头支架。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:02:54 E_The accessories supplied may vary for different products 300 f014a8d3bb344a3599ff612464f24c0f 131755 true true true false 31 996093 Localizer Philips 2017-12-14T12:02:54 4 Topic 1 0 131755 25927 31           随附的附件可能因产品而异。 包装盒上会显示随附于您产品的附件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:16 Shaving 63 22bb26d5fdd042dfb0a2cc01af1f35e7 131762 true true true false 31 348974 Localizer Philips 2016-02-29T11:25:16 4 Topic 1 0 131762 1702 31   剃须   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:27 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 270dd8d7118e47eaa7202007aaad7d5c 132312 true true true false 14 1389237 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:27 14 Topic 1 0 132312 2618 14           Ouvrez la  tondeuse en poussant la glissière de libération vers le bas.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-01T12:58:55 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 8bfe6c242acc49a3bd4f1b403232f7bd 132320 true true true false 14 349635 Localizer Philips 2016-03-01T12:58:55 4 Topic 1 0 132320 2748 14           Remplacez immédiatement les têtes de rasage endommagées.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:47 Storage (heading only) 505 be0b47f9910e463fb53129c229c72351 133860 true true true false 14 368519 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:47 4 Topic 1 0 133860 83270 14   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:45:20 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 3c79eac61d5446148c1d8d18c9aa6a0a 134029 true true true false 13 386946 Localizer Philips 2016-03-23T11:45:20 4 Topic 1 0 134029 123712 13           Chaque anneau de fixation est pourvu de deux encoches qui s'encastrent dans celles du support de la tête de rasoir. Faites tourner l'anneau dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un clic indiquant que l'anneau est  fixé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:51:19 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 37eb57f60866465fa1c96df8f3901745 134170 true true true false 15 387100 Localizer Philips 2016-03-23T11:51:19 4 Topic 1 0 134170 1646 15           Entfernen Sie die Scherköpfe vom  Scherkopfhalter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:38 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 c94a89bc3138423284b200df562bd5e6 134188 true true true false 15 1769599 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:38 14 Topic 1 0 134188 1677 15           Entsorgen Sie die gebrauchten Scherköpfe umgehend, um eine Verwechslung mit den neuen Scherköpfen zu  vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-23T11:51:53 Shaving 63 dbfb1869ce1a401fbaac9c6a5008311e 134203 true true true false 15 387139 Localizer Philips 2016-03-23T11:51:53 4 Topic 1 0 134203 1702 15   Rasieren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:53:28 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 5bee0575b2f549e6bbf40ddc1b822e15 134297 true true true false 15 387234 Localizer Philips 2016-03-23T11:53:28 4 Topic 1 0 134297 123712 15           Jeder Haltering verfügt über zwei Aussparungen, die exakt in die Vorsprünge des Scherkopfhalters passen. Drehen Sie den Ring im Uhrzeigersinn, bis er hörbar einrastet und  fest sitzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-12T11:13:34 E_The accessories supplied may vary for different products 300 1b27b649e2be4a4cbf48aa4726623290 134325 true true true false 15 1020269 Localizer Philips 2018-01-12T11:13:34 4 Topic 1 0 134325 25927 15           Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren. Die Verpackung zeigt das Zubehör, das mit Ihrem Produkt mitgeliefert wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:44 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 0bad47ef02a24886a4494b76e8559efc 134507 true true true false 19 387492 Localizer Philips 2016-03-23T11:57:44 4 Topic 1 0 134507 123712 19           Ogni anello d'arresto dispone di due rientranze che si inseriscono nelle rispettive parti sporgenti del supporto della testina di rasatura. Ruotate l'anello in senso orario finché non scatta in posizione e risulta  fissato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:27:56 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 b75f2d0c6b8f4cf1ad69fe2984ab20a1 137735 true true true false 24 379351 Localizer Philips 2016-03-18T22:27:56 4 Topic 1 0 137735 1589 24           Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala atau tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat pencukur.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:27:58 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 b8c33e93f84243078327a7f7f6c7a3cd 137737 true true true false 24 2121031 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:12 14 Topic 1 0 137737 1592 24           Dengan berhati-hati kibas lebihan air dan biarkan pemegang kepala pencukur mengering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:26 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 3e9cb8837de648649a1fc777d7d958eb 137770 true true true false 24 379386 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:26 4 Topic 1 0 137770 1646 24           Keluarkan kepala pencukur daripada  pemegang kepala cukuran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:30 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 189f2cd2fedd4be49b13609c52414651 137774 true true true false 24 379390 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:30 4 Topic 1 0 137774 1655 24           Tekan butang hidup/mati selama 3 saat untuk memasuki  mod kunci kembara.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:41 E_Throw away the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 186a809252614ae2b03d7fb6415f1840 137787 true true true false 24 379403 Localizer Philips 2016-03-18T22:28:41 4 Topic 1 0 137787 1677 24           Buang kepala pencukur terpakai dengan segera untuk mengelakkan daripada mencampurnya dengan kepala pencukur baru.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:40:18 E_The accessories supplied may vary for different products 300 c4728bf5439c42a9816e73d7e34869cd 137794 true true true false 24 994671 Localizer Philips 2017-12-13T14:40:18 4 Topic 1 0 137794 25927 24           Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk produk berlainan. Kotak di bawah menunjukkan aksesori yang telah dibekalkan bersama produk anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T22:29:02 Shaving 63 7b53539a68e340a1b9d8a903b2ef1641 137808 true true true false 24 379426 Localizer Philips 2016-03-18T22:29:02 4 Topic 1 0 137808 1702 24   Pencukuran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:30:15 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 574c659dc7df4c23a01caec04f9007ce 137902 true true true false 24 379522 Localizer Philips 2016-03-18T22:30:15 4 Topic 1 0 137902 123712 24           Setiap gelung penahan mempunyai dua ruang ceruk yang muat dengan tepat dalam unjuran pemegang kepala pencukur. Putar gelung mengikut arah jam sehingga anda mendengar klik untuk menandakan gelung  dipasang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:31:16 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 1fd37822bcf3482e834b906c32254011 137974 true true true false 24 379594 Localizer Philips 2016-03-18T22:31:16 4 Topic 1 0 137974 1590 24           Bilas unit pencukur di bawah paip air  panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:31:22 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 398affb73a5d4bbaa4e7ba5fe677a682 137980 true true true false 24 379600 Localizer Philips 2016-03-18T22:31:22 4 Topic 1 0 137980 1689 24           Bilas pemegang kepala pencukur di bawah air  paip suam.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:01 P_Small plug 1148 ad71ace8b3244704b6e078d222a7109a 138124 true true true false 37 383416 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:01 4 Topic 1 0 138124 616 37           ปลั๊กขนาดเล็ก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 97211ce2c4ce4d96804d8733e82637df 138178 true true true false 37 1761235 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:29 14 Topic 1 0 138178 1589 37           อย่าเช็ดชุดหัวโกนให้แห้งด้วยผ้าเช็ดมือหรือทิชชู่ เนื่องจากอาจทำให้ หัวโกนเกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:17 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 4256add85c6e4d1a8e3866ad052caae7 138180 true true true false 37 2121036 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:13 14 Topic 1 0 138180 1592 37           สะบัดน้ำออกอย่างระมัดระวังและปล่อยให้ที่ยึดหัวโกนแห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:27 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 3a0d562af26d42b784db7fada0c7b874 138213 true true true false 37 383506 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:27 4 Topic 1 0 138213 1646 37           ถอดหัวโกนออกจากที่ยึด หัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:23 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 d253d72aea784271aac7985c8ef7bb15 138217 true true true false 37 1761216 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:23 14 Topic 1 0 138217 1655 37           กดปุ่ม เปิด/ปิด ค้างไว้ 3 วินาที เพื่อใช้งาน โหมดล็อคเครื่อง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:20 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 b4f04517a0294332bf249bf6fdcae4e8 138230 true true true false 37 1761415 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:20 14 Topic 1 0 138230 1677 37           ทิ้งหัวโกนที่ใช้แล้วทันทีเพื่อป้องกันไม่ให้ปนกับ หัวโกนใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:35 E_The accessories supplied may vary for different products 300 2684f713a1444847b9b09a7bd22b00a6 138237 true true true false 37 383531 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:35 4 Topic 1 0 138237 25927 37           อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมที่มีมาพร้อมกับเครื่องของคุณจะแสดงไว้ที่กล่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:40 Shaving 63 0e6042a4246a47f0a63ba0879eeee0bb 138253 true true true false 37 383547 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:40 4 Topic 1 0 138253 1702 37   การโกน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:11 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 b185c13fff034dca9f1667d26498b301 138348 true true true false 37 383646 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:11 4 Topic 1 0 138348 123712 37           แหวนยึดแต่ละตัวมีสองส่วนเว้าที่พอดีกับส่วนยื่นของที่ยึดหัวโกน หมุนแหวนตามเข็มนาฬิกาจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิกเพื่อให้แหวนเข้าที่ ดี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:38 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 d361123e61614575a886e932e796d377 138420 true true true false 37 383718 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:38 4 Topic 1 0 138420 1590 37           ล้างชุดหัวโกนด้วยน้ำ อุ่นไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:40 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 5b03ce9ff1e44c51b98c74ef87308db4 138426 true true true false 37 383724 Localizer Philips 2016-03-21T11:19:40 4 Topic 1 0 138426 1689 37           ล้างช่องใส่หัวโกนโดยให้น้ำอุ่นไหล ผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:34:18 P_Small plug 1148 f987b60b94d449e8aea519003b6fa93e 138570 true true true false 40 379744 Localizer Philips 2016-03-18T22:34:18 4 Topic 1 0 138570 616 40           Phích cắm nhỏ   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:28 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 30575708ac4f4803b2bb8c457500ef47 138623 true true true false 40 1764536 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:28 14 Topic 1 0 138623 1589 40           Không dùng khăn bông hay khăn giấy để lau khô bộ phận cạo vì chúng có thể làm hư các  đầu cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:35:10 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 b4d176bb43d745229a70100bf699cc37 138625 true true true false 40 2121037 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:14 14 Topic 1 0 138625 1592 40           Cẩn thận lắc sạch nước còn thừa và để cho bộ phận giữ đầu cạo khô.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:35:33 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 03468ef6d5b9441db9cbd77ced33b6ff 138658 true true true false 40 379833 Localizer Philips 2016-03-18T22:35:33 4 Topic 1 0 138658 1646 40           Tháo đầu cạo ra khỏi  bộ phận giữ đầu cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:20 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 c0ae8edb580145c0b68b278240016fad 138662 true true true false 40 1764510 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:20 14 Topic 1 0 138662 1655 40           Nhấn nút bật/tắt khoảng 3 giây để sử dụng  chế độ khóa du lịch.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:10 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 36b3ff0614cf4b188d9c580ad0e9568c 138675 true true true false 40 1764764 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:10 14 Topic 1 0 138675 1677 40           Bỏ đầu cạo đã qua sử dụng ngay để tránh lẫn với  đầu cạo mới.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:35:50 E_The accessories supplied may vary for different products 300 6b2578f26bcd427588dc6b1c5372e94c 138682 true true true false 40 379858 Localizer Philips 2016-03-18T22:35:50 4 Topic 1 0 138682 25927 40           Phụ kiện đi kèm có thể khác nhau cho những sản phẩm khác nhau. Hộp cho biết các phụ kiện được đi kèm với thiết bị của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T22:36:01 Shaving 63 776a7b4b48fe4a3bbfc5006147914e6f 138698 true true true false 40 379874 Localizer Philips 2016-03-18T22:36:01 4 Topic 1 0 138698 1702 40   Cạo râu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:37:15 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 3968aff2563b4333bdd60aa9f137fc4e 138794 true true true false 40 379971 Localizer Philips 2016-03-18T22:37:15 4 Topic 1 0 138794 123712 40           Mỗi vòng giữ có hai khe trống vừa khít vào các phần nhô ra của bộ phận giữ đầu cạo. Xoay vòng theo chiều kim đồng hồ cho đến khi nghe tiếng 'click' cho biết vòng đã được gắn  cố định.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:38:12 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 1d97052c9502446fb2d8e235abba6192 138866 true true true false 40 380043 Localizer Philips 2016-03-18T22:38:12 4 Topic 1 0 138866 1590 40           Rửa bộ phận cạo dưới  vòi nước ấm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:38:18 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 464d2faef0004e84ba43d70bd317a926 138872 true true true false 40 380049 Localizer Philips 2016-03-18T22:38:18 4 Topic 1 0 138872 1689 40           Rửa bộ phận giữ đầu cạo dưới  vòi nước ấm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 15c821d7232f4225bb25228b0b6b664b 139063 true true true false 32 1767668 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 139063 1589 32           切勿使用毛巾或紙巾擦乾電鬍刀組，否則可能會造成電鬍刀 刀頭損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:42:00 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 4b18f4344d344473b486ea993a3e303f 139065 true true true false 32 2121035 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:13 14 Topic 1 0 139065 1592 32           仔細甩乾多餘的水份之後，讓電鬍刀刀頭固定座乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:42:29 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 a639934694534157b44f390889f1af32 139098 true true true false 32 380280 Localizer Philips 2016-03-18T22:42:29 4 Topic 1 0 139098 1646 32           從電鬍刀刀頭 固定座上取下電鬍刀刀頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 8e6863d4d7774cf4b47767e7c625a113 139102 true true true false 32 1767577 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 139102 1655 32           按下開關按鈕 3 秒鐘，即可使用旅行鎖 模式。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:49 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 362f5204328641ba89bbc5bb0278ec01 139115 true true true false 32 1767954 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:49 14 Topic 1 0 139115 1677 32           請立即丟棄用過的刀頭，以免與新的 刀頭混用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:51:09 E_The accessories supplied may vary for different products 300 859f99d6b50549428f71a98b255a40d8 139122 true true true false 32 996234 Localizer Philips 2017-12-14T12:51:09 4 Topic 1 0 139122 25927 32           提供的配件可能隨產品而異。 包裝盒會顯示您產品隨附的配件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T22:43:06 Shaving 63 08f332ee9f8142fa93d022a65d8bf45c 139136 true true true false 32 380320 Localizer Philips 2016-03-18T22:43:06 4 Topic 1 0 139136 1702 32   刮鬍   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:44:37 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 154a235dfe9445ee945d9de792885549 139231 true true true false 32 380417 Localizer Philips 2016-03-18T22:44:37 4 Topic 1 0 139231 123712 32           每個固定環有兩個凹槽，可準確地貼合電鬍刀刀頭固定座的凸出部分。 以順時針方向轉動固定環，直到聽見「喀噠」一聲，代表固定環已 固定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:45:45 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 0c814e4adfff41f29ba8ee53493d1c23 139303 true true true false 32 380489 Localizer Philips 2016-03-18T22:45:45 4 Topic 1 0 139303 1590 32           將電鬍刀組以溫 水沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:45:51 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 0122c8c2345b4b3db6b9956b2c984927 139309 true true true false 32 380495 Localizer Philips 2016-03-18T22:45:51 4 Topic 1 0 139309 1689 32           將電鬍刀刀頭固定座放在溫 水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:30 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 a767bcaf86fa463e91edf43ef7438fec 139505 true true true false 3 1593632 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:30 14 Topic 1 0 139505 1589 3           Jangan sekali-kali mengeringkan unit cukur dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat merusak  kepala cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-03T12:18:17 E_Carefully shake off excess water and let air dry completely 40 7471a90e8d2747efaaae556eac6b3c42 139507 true true true false 3 857390 Localizer Philips 2017-08-03T12:18:17 4 Topic 1 0 139507 1592 3           Kibaskan kelebihan air dengan hati-hati dan biarkan dudukan kepala alat cukur benar-benar kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:21:54 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 be6adc82731b40e59bab48c190871a0a 139540 true true true false 3 383958 Localizer Philips 2016-03-21T11:21:54 4 Topic 1 0 139540 1646 3           Lepaskan kepala cukur dari  dudukan kepala cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-10-08T10:05:19 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 6138e2f5d6e9468086530b88eb32247d 139544 true true true false 3 1205951 Marloes de Lange 2018-10-08T10:05:19 14 Topic 1 0 139544 1655 3           Tekan tombol daya selama 3 detik untuk masuk ke  mode kunci perjalanan.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:33 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 8caaefa713bb4181bec6b363752d0028 139557 true true true false 3 1593645 Marloes de Lange 2020-02-13T10:38:33 14 Topic 1 0 139557 1677 3           Segera buang kepala cukur yang telah digunakan agar tidak tercampur dengan  kepala cukur baru.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T09:26:50 E_The accessories supplied may vary for different products 300 f555dc13edb94ad49db0092242205182 139564 true true true false 3 995529 Localizer Philips 2017-12-14T09:26:50 4 Topic 1 0 139564 25927 3           Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada produk. Lihat kemasan untuk mengetahui aksesori yang disertakan bersama produk Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:05 Shaving 63 f3166378b33a4d1f93974c7aed7a47b3 139580 true true true false 3 383999 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:05 4 Topic 1 0 139580 1702 3   Mencukur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:31 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 c2493954a69843a8802a7b4091f706f9 139675 true true true false 3 384096 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:31 4 Topic 1 0 139675 123712 3           Setiap cincin penahan memiliki dua ceruk yang pas dengan tonjolan pada dudukan kepala cukur. Putar cincin searah jarum jam hingga terdengar bunyi klik yang menunjukkan cincin  terpasang kuat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:51 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 a8af13d76e4146349aff01764e64d64c 139748 true true true false 3 384168 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:51 4 Topic 1 0 139748 1590 3           Bilas unit cukur di bawah  keran air panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:53 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 7c256528a6da425cbd0a003d66615db6 139754 true true true false 3 384174 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:53 4 Topic 1 0 139754 1689 3           Bilas dudukan kepala cukur di bawah  keran air panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 08df3dbfe3634bcc980b27acdd7c9386 139956 true true true false 21 1763821 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 14 Topic 1 0 139956 1589 21           절대로 수건이나 휴지로 쉐이빙 유닛의 물기를 닦아내지 마십시오. 쉐이빙  헤드가 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:50:25 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 c10ef28de9404f7eafe89be098516569 139958 true true true false 21 2121030 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:12 14 Topic 1 0 139958 1592 21           물기가 남아 있지 않도록 흔들어 털고 쉐이빙 헤드 홀더가 건조될 때까지 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:50:51 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 ebdf16254c4e41afb2d85abd0c250bad 139992 true true true false 21 380726 Localizer Philips 2016-03-18T22:50:51 4 Topic 1 0 139992 1646 21           쉐이빙 헤드  홀더에서 쉐이빙 헤드를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:08 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 f166c1ed2cc247f5970be259fcc00fdb 139996 true true true false 21 1478416 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:08 14 Topic 1 0 139996 1655 21           여행용 잠금  모드를 사용하려면 전원 버튼을 3초 동안 누르십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:21 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 06c69e1a79d9462cb295da762a57cabd 140009 true true true false 21 1764040 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:21 14 Topic 1 0 140009 1677 21           사용한 쉐이빙 헤드는 새 쉐이빙  헤드와 섞이지 않도록 바로 버리십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:13 E_The accessories supplied may vary for different products 300 75a631931d614d5c85e51d53241fcdab 140016 true true true false 21 2121199 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:52 14 Topic 1 0 140016 25927 21           제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다. 보관함에 제품과 함께 제공된 액세서리가 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:25 Shaving 63 b4fee248646c40edb9835b2e28d9430c 140032 true true true false 21 380767 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:25 4 Topic 1 0 140032 1702 21   면도   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:52:50 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 bc78171644bb4e9694235165c3b6de43 140127 true true true false 21 380863 Localizer Philips 2016-03-18T22:52:50 4 Topic 1 0 140127 123712 21           각 고정 링에는 오목한 부분 두 곳이 있어 쉐이빙 헤드 홀더가 꼭 맞게 끼워지도록 되어 있습니다. 딸깍 소리가 나도록 링을 시계 방향으로 돌려 링을  고정하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:53:53 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 729bb648348f4798809574519515b299 140198 true true true false 21 380934 Localizer Philips 2016-03-18T22:53:53 4 Topic 1 0 140198 1590 21           따뜻한  수돗물로 쉐이빙 유닛을 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:53:56 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 1ea0d40de01149f8bc2a547f42a216f3 140204 true true true false 21 380940 Localizer Philips 2016-03-18T22:53:56 4 Topic 1 0 140204 1689 21           쉐이빙 헤드를 따뜻한  수돗물로 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:57:47 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 4c5ce0085a0c4ff0a7fecbe0f418b425 140406 true true true false 31 381147 Localizer Philips 2016-03-18T22:57:47 4 Topic 1 0 140406 1646 31           从剃须刀头支架上卸下剃须刀 头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:59:34 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 902dd4f650f546a4bee7e6c131ca79f3 140523 true true true false 31 381267 Localizer Philips 2016-03-18T22:59:34 4 Topic 1 0 140523 123712 31           每个固定环均具有两个凹槽，正好能够装入剃须刀头支架的凸缘上。 顺时针旋转固定环，直至听到“咔哒”一声，表明固定环已 就位。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:37 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 63702aa4855b44269c29337640f4a5af 140917 true true true false 8 1758776 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:37 14 Topic 1 0 140917 1589 8           Droog het scheerapparaat nooit met een handdoek of een papieren doekje omdat de  scheerhoofden hierdoor beschadigd kunnen raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:39:12 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 e4c92978836b4a2bae1796e4bde4a413 140919 true true true false 8 1011841 Localizer Philips 2018-01-10T10:39:12 4 Topic 1 0 140919 1592 8           Schud het resterende water er voorzichtig vanaf en laat de scheerhoofdhouder volledig opdrogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:33:53 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 1956b87d2d424a53b427f326951cd5a3 140949 true true true false 8 376634 Localizer Philips 2016-03-18T21:33:53 4 Topic 1 0 140949 1646 8           Verwijder de scheerhoofden van de  scheerhoofdhouder.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:49 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 90f1f38397d747e2b20be3f9be954a26 140952 true true true false 8 1478165 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:49 14 Topic 1 0 140952 1655 8           Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt als u de reisvergrendeling modus wilt gebruiken.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:24 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 ac8c5dfb02244f58b947ee43f2cad830 140965 true true true false 8 1758835 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:24 14 Topic 1 0 140965 1677 8           Gooi gebruikte scheerhoofden onmiddellijk weg om te voorkomen dat u ze combineert met nieuwe  scheerhoofden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T21:34:28 Shaving 63 df9764d699a3448483e05555e57bbde7 140985 true true true false 8 376671 Localizer Philips 2016-03-18T21:34:28 4 Topic 1 0 140985 1702 8   Scheren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:35:50 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 23c6d24c2d9c4a32b32f8882dba07376 141071 true true true false 8 376758 Localizer Philips 2016-03-18T21:35:50 4 Topic 1 0 141071 123712 8           Elke borgring heeft twee uitsparingen die precies in de uitsteeksels in de scheerhoofdhouder passen. Draai de ring rechtsom totdat u een klik hoort. Hiermee wordt aangegeven dat de ring  vast zit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:36:40 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 b5de5c6b74a540da885af7a0e15fc8a1 141132 true true true false 8 376820 Localizer Philips 2016-03-18T21:36:40 4 Topic 1 0 141132 1590 8           Spoel de scheerunit onder een warme  kraan af.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:36:46 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 ccd264d76a32442ca1fd16e4b77184fd 141138 true true true false 8 376826 Localizer Philips 2016-03-18T21:36:46 4 Topic 1 0 141138 1689 8           Spoel de scheerhoofdhouder schoon onder een warme  kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:05 E_The accessories supplied may vary for different products 300 a52e8e8f1080405387b66d494d424bf1 141381 true true true false 2 2121193 Magda Kowalska 2021-09-21T08:17:46 14 Topic 1 0 141381 25927 2           قد تختلف الملحقات المدرجة في المنتجات المختلفة. يُبيِّن الصندوق الملحقات الملحقة مع جهازك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:54:42 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 d221f54b3a504ea39cd533287732af24 141471 true true true false 2 377752 Localizer Philips 2016-03-18T21:54:42 4 Topic 1 0 141471 123712 2           تتضمن كل حلقة تثبيت تجويفين يتم تعشيقهما بإحكام مع الأجزاء البارزة في حامل رؤوس الحلاقة. أدر حلقة التثبيت باتجاه دوران عقارب الساعة للإشارة إلى  تثبيتها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:43:59 P_Small plug 1148 05bcb4c5913a4c83bb15dc403b1a1600 141630 true true true false 11 377172 Localizer Philips 2016-03-18T21:43:59 4 Topic 1 0 141630 616 11           فیش کوچک   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:09 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 a93c3cb42ede4e21b05b4338cc35fbd8 141673 true true true false 11 1764940 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:09 14 Topic 1 0 141673 1589 11           هرگز واحد اصلاح را با حوله یا دستمال خشک نکنید چون این کار می​توانند به  تیغه‌های اصلاح آسیب برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:42:40 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 c472d28dde744f5085738475cb722686 141675 true true true false 11 1011981 Localizer Philips 2018-01-10T10:42:40 4 Topic 1 0 141675 1592 11           نگهدارنده تیغه اصلاح را به دقت تکان دهید تا آب باقیمانده خارج شود و سپس اجازه دهید به طور کامل در هوای آزاد خشک شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:13 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 6fe75f29639049ee891eccb72aa246eb 141704 true true true false 11 377251 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:13 4 Topic 1 0 141704 1646 11           تیغه های اصلاح را از  نگهدارنده تیغه اصلاح جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:01 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 8a861edd4c6b4578824084c6924f5017 141707 true true true false 11 1764898 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:01 14 Topic 1 0 141707 1655 11           برای استفاده از  حالت قفل جابجایی، دکمه روشن/خاموش را به مدت 3 ثانیه فشار دهید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:21 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 5fa9bb084b2b4e07bb63c5e77a107394 141720 true true true false 11 1765298 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:21 14 Topic 1 0 141720 1677 11           تیغه‌های اصلاح استفاده شده را بلافاصله به منظور جلوگیری از مخلوط شدن آنها با  تیغه‌های اصلاح جدید دور بیندازید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:36 E_The accessories supplied may vary for different products 300 2619b75d38bf474c8df1c0309c26c0c4 141727 true true true false 11 2121196 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:25 14 Topic 1 0 141727 25927 11           وسایل جانبی ارائه شده ممکن است در محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت باشند. این کادر نشان دهنده وسیله های جانبی است که همراه با دستگاهتان ارائه شده اند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:49 Shaving 63 268bfda31d5e45eb866f45fbb7438aca 141740 true true true false 11 377289 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:49 4 Topic 1 0 141740 1702 11   اصلاح   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:47:01 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 836b5c3248cf4134ab20b2d3bcc96e20 141826 true true true false 11 377376 Localizer Philips 2016-03-18T21:47:01 4 Topic 1 0 141826 123712 11           هر حلقه نگهدارنده دارای دو تورفتگی است که دقیقاً با بیرون زدگی های نگهدارنده تیغه اصلاح جفت می شوند. حلقه را در جهت حرکت عقربه های ساعت بچرخانید تا زمانی که صدای کلیک بشنوید که نشان می دهد حلقه  در جای خود محکم شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:47:58 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 e99657c2811b45878b1df9d7de0ebfdc 141888 true true true false 11 377438 Localizer Philips 2016-03-18T21:47:58 4 Topic 1 0 141888 1590 11           دستگاه اصلاح را زیر  شیر آب گرم بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:48:03 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 c0152b604bfe4139bab8bd0c6ea3636c 141894 true true true false 11 377444 Localizer Philips 2016-03-18T21:48:03 4 Topic 1 0 141894 1689 11           نگهدارنده تیغه اصلاح را زیر  شیر آب گرم بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T12:01:33 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 f55aae007ce04a9cbbe7d27a7dcb289d 142097 true true true false 35 384850 Localizer Philips 2016-03-21T12:01:33 4 Topic 1 0 142097 123712 35           Cada anillo de retención tiene dos ranuras que encajan exactamente en los salientes del soporte del cabezal de afeitado. Gire el anillo en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un clic, que indicará que el anillo está  fijado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:02:36 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 71f30688f7ad429e888e09182e9c3352 142318 true true true false 27 378091 Localizer Philips 2016-03-18T22:02:36 4 Topic 1 0 142318 123712 27           Cada anel de retenção tem duas reentrâncias que encaixam na perfeição nas saliências do suporte da cabeça de corte. Rode o anel para a direita até ouvir um estalido, que indica que o anel está  fixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:08:59 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 8d7487d84b884eeeb354a53ce7c9ab96 142542 true true true false 38 378508 Localizer Philips 2016-03-18T22:08:59 4 Topic 1 0 142542 123712 38           Her bir tutma halkasında tıraş başlığı tutucunun yuvalarına tam olarak oturan iki yuva bulunur. Halkanın sabitlendiği anlamına gelen 'klik' sesini duyana kadar halkayı saat yönünde  çevirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T23:11:17 This shaver is waterproof_IIB 137 2bf3a5849eb948afa53d9361c51469ec 142691 true true true false 19 381548 Localizer Philips 2016-03-18T23:11:17 4 Topic 1 0 142691 1681 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:41 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 8408ea1c591d4d30af09de2dd5244ae4 142828 true true true false 25 404466 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:41 4 Topic 1 0 142828 1646 25           Fjern skjærehodene fra  skjærehodeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:32 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 5e1abcc43a854b149b0b3a514c88e80a 142831 true true true false 25 1760178 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:32 14 Topic 1 0 142831 1655 25           Hold inne av/på-knappen i tre sekunder for å bruke  reiselåsmodusen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 bda5f15255d24d868711b4f5f2379ba3 142844 true true true false 25 1760389 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 14 Topic 1 0 142844 1677 25           Kast de brukte skjærehodene umiddelbart, slik at du ikke blander dem med de nye  skjærehodene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:47 E_The accessories supplied may vary for different products 300 dfcd9b1b0c3a47fbb30f6dea0db894fd 142851 true true true false 25 404490 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:47 4 Topic 1 0 142851 25927 25           Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene. Du kan se hva slags tilbehør som følger med apparatet, på esken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:51 Shaving 63 e1744f712e53448d840fc69b8f662aaf 142865 true true true false 25 404504 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:51 4 Topic 1 0 142865 1702 25   Barbering   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:53 This shaver is waterproof_IIB 137 944a016f53df4344b3a31849d7e74cac 142875 true true true false 25 404514 Localizer Philips 2016-04-01T14:28:53 4 Topic 1 0 142875 1681 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:16 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 132ff0ca86c04d318c95767a0fa1ff45 142953 true true true false 25 404593 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:16 4 Topic 1 0 142953 123712 25           Hver holdering har to spor som passer nøyaktig i forhøyningene på skjærehodeholderen. Vri ringen med klokken til du hører et klikk for å indikere at ringen er  festet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:31 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 5c4df051adcc404584810ccf5d445b8f 143006 true true true false 25 404648 Localizer Philips 2016-04-01T14:29:31 4 Topic 1 0 143006 1689 25           Skyll skjærehodeholderen under varmt vann fra  springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:40:40 P_Small plug 1148 31efd3d6365947d4afe787b33a701dea 143146 true true true false 36 387980 Localizer Philips 2016-03-23T12:40:40 4 Topic 1 0 143146 616 36           Liten kontakt   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:23 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 02248e08d78e4f88916796ddf0fe7dfb 143194 true true true false 36 1772674 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:23 14 Topic 1 0 143194 1589 36           Torka aldrig skärhuvudet med handduk eller papper, eftersom det kan skada  rakhuvudena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-11T14:17:00 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 c44ffbb1e5e64d249970c750f536c42f 143196 true true true false 36 1019171 Localizer Philips 2018-01-11T14:17:00 4 Topic 1 0 143196 1592 36           Skaka noga bort överflödigt vatten och låt hållaren för rakhuvudena lufttorka ordentligt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:05 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 af6a9f74a97a41c1a6a2ebd1bcc2eff5 143225 true true true false 36 388087 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:05 4 Topic 1 0 143225 1646 36           Ta loss rakhuvudena från  hållaren för rakhuvudena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:20 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 1c561cf2acc04ea99b80e19a9fd04918 143228 true true true false 36 1772664 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:20 14 Topic 1 0 143228 1655 36           Tryck på på/av-knappen i 3 sekunder för att använda  reselåset.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:04 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 fce8a438c6bf4113abaff08ec33d0453 143241 true true true false 36 1772762 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:04 14 Topic 1 0 143241 1677 36           Kassera omedelbart de använda rakhuvudena för att inte förväxla dem med de nya  rakhuvudena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:30 E_The accessories supplied may vary for different products 300 6c37076b427746d9a0b750f541f8a957 143248 true true true false 36 388111 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:30 4 Topic 1 0 143248 25927 36           Olika tillbehör kan medfölja olika modeller. Information om vilka tillbehör som medföljer apparaten finns på produktkartongen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:42 Shaving 63 86ee2a49740e4a4cb314483f56e5d551 143262 true true true false 36 388125 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:42 4 Topic 1 0 143262 1702 36   Rakning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:53 This shaver is waterproof_IIB 137 aa52db25d2534ea494dcb466c42994e0 143272 true true true false 36 388135 Localizer Philips 2016-03-23T12:42:53 4 Topic 1 0 143272 1681 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:44:09 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 be6e84ccaa22407ea8569ac229f96d31 143350 true true true false 36 388214 Localizer Philips 2016-03-23T12:44:09 4 Topic 1 0 143350 123712 36           Varje låsring har två fördjupningar som passar exakt i motsvarande upphöjningar på hållaren för rakhuvudena. Vrid ringen medurs till dess att du hör ett klickljud som anger att ringen är i  låst läge.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:45:10 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 787bb8a6c9664831960e38feed0f2aa5 143411 true true true false 36 388280 Localizer Philips 2016-03-23T12:45:10 4 Topic 1 0 143411 1590 36           Skölj skärhuvudet under  rinnande varmt vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:45:16 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 9550a6c9fe9b4833bbbd65d79598c719 143417 true true true false 36 388287 Localizer Philips 2016-03-23T12:45:16 4 Topic 1 0 143417 1689 36           Skölj hållaren för rakhuvudena under  rinnande varm vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:48:04 P_Small plug 1148 988d783005784e71adb3d1928ebcd0fb 143557 true true true false 7 388432 Localizer Philips 2016-03-23T12:48:04 4 Topic 1 0 143557 616 7           Lille stik   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 4f6fdb72a3204c88b58270c656a290c1 143605 true true true false 7 1767213 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 14 Topic 1 0 143605 1589 7           Skærenheden må ikke tørres med et håndklæde eller køkkenrulle, da dette kan beskadige  skærhovederne   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-11T14:15:54 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 2297baba570444c29c7c33d9ae3a5e97 143607 true true true false 7 1019107 Localizer Philips 2018-01-11T14:15:54 4 Topic 1 0 143607 1592 7           Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad skærholderen lufttørre, til den er helt tør.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:22 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 2cce406c2378428799c016f667e7ec7d 143636 true true true false 7 388512 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:22 4 Topic 1 0 143636 1646 7           Tag skærhovederne af skær holderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:39 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 658ad81074c846faa46326eeb17de79b 143639 true true true false 7 1767151 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:39 14 Topic 1 0 143639 1655 7           Tryk på tænd/sluk-knappen i 3 sekunder for at aktivere rejselås- funktionen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 6478c3103af6413da6861876688bcb46 143652 true true true false 7 1767772 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 14 Topic 1 0 143652 1677 7           Kassér de brugte skær med det samme for at undgå, at de bliver blandet sammen med de nye  skærhoveder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:38 E_The accessories supplied may vary for different products 300 ec584f6a87d84d03824e73f2e72bfbc2 143659 true true true false 7 388537 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:38 4 Topic 1 0 143659 25927 7           Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter. Boksen viser det tilbehør, der leveres sammen med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:47 Shaving 63 d66a8fe1a2da46c1b72da3294b340d8d 143673 true true true false 7 388551 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:47 4 Topic 1 0 143673 1702 7   Barbering   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:57 This shaver is waterproof_IIB 137 cfc75abe2d904cd2974f4f424fd6f754 143683 true true true false 7 388562 Localizer Philips 2016-03-23T12:49:57 4 Topic 1 0 143683 1681 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:50:47 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 e2f7ac758c944191a58521d9775a7928 143761 true true true false 7 388643 Localizer Philips 2016-03-23T12:50:47 4 Topic 1 0 143761 123712 7           Hver samlering har to fordybninger, der passer præcist i tapperne og fordybningerne på skærholderen. Drej ringen med uret, indtil du hører et klik, der betyder, at ringen er  fastgjort.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:51:44 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 0bed1598bcdb403cb1a6376a7f0a41bc 143822 true true true false 7 388706 Localizer Philips 2016-03-23T12:51:44 4 Topic 1 0 143822 1590 7           Skyl skærhovedet under den varme  hane.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:51:50 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 072ea526e3b644faba9706a2032bac14 143828 true true true false 7 388712 Localizer Philips 2016-03-23T12:51:50 4 Topic 1 0 143828 1689 7           Skyl skærholderen under den varme  hane.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:00 P_Small plug 1148 529f11775ca848e8810564d4cad6a1b0 143968 true true true false 12 388857 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:00 4 Topic 1 0 143968 616 12           Pieni liitin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 af71a8d765114532a5324933a30efdf5 144016 true true true false 12 1768712 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 14 Topic 1 0 144016 1589 12           Älä kuivaa teräyksikköä pyyheliinalla tai paperipyyhkeellä, ettet vahingoita  ajopäitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-11T14:17:34 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 63f057ff73ae4da0b3135812c54babf1 144018 true true true false 12 1019205 Localizer Philips 2018-01-11T14:17:34 4 Topic 1 0 144018 1592 12           Poista ylimääräinen vesi ravistamalla varovasti ajopään pidikettä, ja anna sen kuivua kokonaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:59 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 d609f0e2048147debe1987f125cf5823 144047 true true true false 12 388937 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:59 4 Topic 1 0 144047 1646 12           Irrota ajopäät ajopään  pidikkeestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:41 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 3e4989424d2d4bcf9c21b835e0e2ed50 144050 true true true false 12 1768662 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:41 14 Topic 1 0 144050 1655 12           Voit käyttää matkalukkotilaa painamalla virtapainiketta 3  sekuntia.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 60cf3f0c6237415899e0474c3907dcc5 144063 true true true false 12 1769134 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 14 Topic 1 0 144063 1677 12           Hävitä käytetyt ajopäät välittömästi, jotta ne eivät pääse sekoittumaan uusiin  ajopäihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:21 E_The accessories supplied may vary for different products 300 8420e08180fe47f7831533c618fd63d3 144070 true true true false 12 388961 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:21 4 Topic 1 0 144070 25927 12           Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti. Tämän laitteen mukana toimitetut tarvikkeet näkyvät laatikossa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:34 Shaving 63 af2c598c085f434dada1b29ecdb459c0 144084 true true true false 12 388975 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:34 4 Topic 1 0 144084 1702 12   Parran ajaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:44 This shaver is waterproof_IIB 137 be760ba1b3bb41919648607da3d38533 144094 true true true false 12 388985 Localizer Philips 2016-03-23T12:56:44 4 Topic 1 0 144094 1681 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:57:58 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 3eb4e61986644604b06c97a1c13744d2 144172 true true true false 12 389068 Localizer Philips 2016-03-23T12:57:58 4 Topic 1 0 144172 123712 12           Jokaisessa kiinnitysrenkaassa on kaksi syvennystä, jotka asettuvat ajopään pidikkeen ulokkeisiin. Kierrä rengasta myötäpäivään niin, että se napsahtaa  paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:58:55 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 1f9fa5c0d79248a0b8bbdb8281f44185 144233 true true true false 12 389135 Localizer Philips 2016-03-23T12:58:55 4 Topic 1 0 144233 1590 12           Huuhtele teräyksikkö  juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:59:00 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 b8d181b3a08e4c7aa11c53828db58ec0 144239 true true true false 12 389143 Localizer Philips 2016-03-23T12:59:00 4 Topic 1 0 144239 1689 12           Huuhtele ajopään pidike lämpimällä  juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:38 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 67d51898359d4ffaabfad5921fee169b 144372 true true true false 28 378950 Localizer Philips 2016-03-18T22:17:38 4 Topic 1 0 144372 2748 28           Substitua as cabeças de corte danificadas imediatamente.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:19:15 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 88f0715ea5f24888a9c1542716c6fc51 144446 true true true false 28 379060 Localizer Philips 2016-03-18T22:19:15 4 Topic 1 0 144446 123712 28           Cada anel de retenção tem dois recessos que se encaixam exatamente nas projeções do suporte de cabeça de corte. Gire o anel em sentido horário até ouvir um "clique" para indicar que o anel está  preso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-14T14:41:20 P_Cleaning brush 72 9b6d638c53954d208861f1e7ce86947f 147287 true true true false 14 747898 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:01 4 Topic 1 0 147287 1310 14           Brosse de nettoyage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:53 E_The following accessories and spare parts are available: 361 d05ce326a9774729a037082583dc154a 155862 true true true false 31 420994 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:53 4 Topic 1 0 155862 69051 31           可选配以下附件和备件：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-23T09:14:35 Cleaning 574 2d16e6d94c384975af1b6e2eb6835676 159258 true true true false 31 919418 Localizer Philips 2017-10-23T09:14:35 4 Topic 1 0 159258 146321 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   切勿用毛巾或纸巾擦拭修剪部件，否则可能会损坏修剪齿。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:25 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 0ea3232ab7244ccfa3442176e7abff43 162480 true true true false 31 430999 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:25 4 Topic 1 0 162480 1626 31           在 水龙头下清洁刀片和网罩。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:28 E_Note: 361 4e266f965c8a48168e67c229c7cadd06 162484 true true true false 31 431006 Localizer Philips 2016-04-18T13:20:28 4 Topic 1 0 162484 2900 31           注意：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:01 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 3d633c333a794167bca9a5d331910486 162589 true true true false 4 433206 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:01 4 Topic 1 0 162589 1628 4           Забележка: Не почиствайте повече от едно ножче и един предпазител едновременно, тъй като те са в комплект. Ако случайно поставите ножче в грешния предпазител, може да минат няколко седмици, докато се възстанови оптималната работа при бръснене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:43 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 ae4ac05c0ab54ca5aa8b5915c95c1b4b 162596 true true true false 5 433228 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:43 4 Topic 1 0 162596 1628 5           Napomena: Nemojte čistiti više od jednog noža i štitnika istodobno, jer su oni svi odgovarajući komplet. Ako slučajno stavite nož u pogrešan štitnik za brijanje, može potrajati nekoliko tjedana dok se ne vrati optimalna izvedba brijanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:16 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 8422e1d7abbb440fa56886c7af31e0e8 162603 true true true false 6 433214 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:16 4 Topic 1 0 162603 1628 6           Poznámka: Nečistěte více nožových věnců, resp. holicích korunek současně, protože korunka a nožový věnec k sobě vždy pasují. Pokud byste stříhací jednotku omylem vložili do špatného krytu pro holení, mohlo by trvat několik týdnů, než by bylo opět dosaženo uspokojivé kvality holení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:28 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 959288ef4e514fa69e7ddc197d6c9aed 162608 true true true false 10 433220 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:28 4 Topic 1 0 162608 1628 10           Märkus. Puhastage korraga vaid ühe lõikepea tera ja võre, muidu võivad tera ja võred segi minna. Kui peaksite juhuslikult panema lõiketera valesse raseerimisvõresse, võib optimaalne raseerimisjõudlus taastuda alles mõne nädala pärast.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:58 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 0f69de3493704b5c92ca955375cf72c9 162615 true true true false 18 433248 Localizer Philips 2016-04-19T10:54:58 4 Topic 1 0 162615 1628 18           Megjegyzés: Egyszerre mindig egy fejet és szitát tisztítson, mivel ezek egymáshoz tartoznak. Ha véletlenül rossz szitába helyezi vissza valamelyik vágófejet, akkor eltarthat néhány hétig, amíg a borotva újra optimálisan fog működni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:11 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 4f84fc43911841468176f824c69d65e9 162620 true true true false 20 433260 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:11 4 Topic 1 0 162620 1628 20           Ескерту: Бір дегенде бір кескіш пен бір қорғаныштан көп тазаламаңыз, себебі олардың бәрі жұпталған топтама болып келеді. Егер байқаусызда кескішті қате қырыну қорғауышына салсаңыз, қырыну қызметінің тиімді болуы қалпына келгенше бірнеше апталар кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:40 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 d2de5f365e534bfd9a50410376f6136f 162624 true true true false 22 433291 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:40 4 Topic 1 0 162624 1628 22           Piezīme. Vienlaikus tīriet tikai vienu griezēju un aizsargu, jo katrs to pāris ir salāgots komplekts. Ja griezējs netīšām tiek ievietots nepareizā aizsargsietā, var gadīties, ka paiet pat vairākas nedēļas, līdz ierīce atgūst optimālu skūšanas sniegumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:25 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 b2316f3ae5894e95a4e8833c4bd7c56c 162631 true true true false 23 433271 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:25 4 Topic 1 0 162631 1628 23           Pastaba. Vienu metu nevalykite daugiau kaip vieno skutiklio ir apsaugo, nes jie visi vienas su kitu suderinti. Jei netyčia įdėsite skutiklį į netinkamą skutimo apsaugą, gali prireikti kelių savaičių, kol bus atkurtas optimalus skutimas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:05 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 3332b94e45e049efba93620d0c334903 162637 true true true false 26 433307 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:05 4 Topic 1 0 162637 1628 26           Uwaga: Czyść najwyżej jeden nożyk i jedną osłonkę jednocześnie, ponieważ tworzą one dopasowane zestawy. Przypadkowe umieszczenie nożyka w nieprawidłowej osłonce może spowodować, że urządzenie odzyska optymalną skuteczność golenia dopiero po kilku tygodniach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:17 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 8565e0a2468c47ae8075f6bae7cac47a 162641 true true true false 29 433312 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:17 4 Topic 1 0 162641 1628 29           Notă: Nu curăţaţi mai mult de un cuţit şi o sită în acelaşi timp, deoarece acestea sunt toate perechi. Dacă puneţi din greşeală un cuţit în sita de protecţie pentru bărbierire greşită, s-ar putea să dureze câteva săptămâni până ce aparatul va bărbieri din nou la performanţa optimă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:28 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 3c811cb390ef415da4dadcd637d9b2a5 162645 true true true false 30 433317 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:28 4 Topic 1 0 162645 1628 30           Примечание. Не очищайте одновременно более одной пары ножей, поскольку вращающийся и неподвижный ножи каждой пары пригнаны друг к другу. Если вы случайно вставите вращающийся нож не в тот неподвижный нож, то может потребоваться несколько недель для того, чтобы восстановить оптимальные характеристики бритья.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:39 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 f5eed0fdab1c44648b2046a867e51749 162649 true true true false 34 433322 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:39 4 Topic 1 0 162649 1628 34           Poznámka: Nečistite viac ako jednu strihaciu jednotku a holiaci kryt súčasne, pretože tvoria jeden spoločný celok. Ak omylom vložíte strihaciu jednotku do nesprávneho holiaceho krytu, môže trvať niekoľko týždňov, kým opäť dosiahnete optimálny výkon.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:36 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 195701e01bca4ebea97870df7205cf93 162655 true true true false 39 433352 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:36 4 Topic 1 0 162655 1628 39           Примітка. Одночасно чистьте лише одне лезо та одну захисну сітку, щоб не переплутати пари. Якщо вставити лезо не в ту захисну сітку, може знадобитися кілька тижнів, щоб відновити оптимальну ефективність гоління.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:55 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 39409c3e5b244b2aa7e4f07cc5fdaad6 162659 true true true false 45 433329 Localizer Philips 2016-04-19T10:56:55 4 Topic 1 0 162659 1628 45           Opomba: Hkrati čistite le eno rezilo in pripadajoče ležišče, saj spadata skupaj. Če rezilo pomotoma daste v napačno ležišče, lahko traja več tednov, preden se znova vzpostavi optimalno britje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:53 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 32e326ab0a244fd7a724cb6f747ab675 162665 true true true false 46 433299 Localizer Philips 2016-04-19T10:55:53 4 Topic 1 0 162665 1628 46           Забелешка: Не чистете повеќе од едно сечило и еден штитник во исто време, затоа што тие се комплет од нагодени делови. Ако случајно ставите сечило во погрешниот штитник за бричење, може да се потребни неколку недели за да се врати оптималното бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:07 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 d21c3b3ad353442f9d60d34e792db0bc 162672 true true true false 47 433336 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:07 4 Topic 1 0 162672 1628 47           Shënim: Mos pastroni më shumë se një prerëse dhe një mbrojtës njëkohësisht, pasi të gjitha përputhen me kompletet e tyre. Nëse vendosni aksidentalisht një prerëse në mbrojtësin e gabuar të makinës së rrojës, mund të duhen disa javë që të rikthehet performanca optimale e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:21 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 0f0d0828bb85459985a1997f94ff88d6 162679 true true true false 33 433344 Localizer Philips 2016-04-19T10:57:21 4 Topic 1 0 162679 1628 33           Napomena: Nemojte odjednom da čistite više od jednog rezača i štitnika, jer su oni posebno upareni. Ako slučajno stavite rezač u pogrešan štitnik, vraćanje optimalnog efekta brijanja može da potraje nekoliko sedmica.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:56 P_Small plug 1148 12425dddddf94b179d389eb5356ab103 163653 true true true false 18 430654 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:56 4 Topic 1 0 163653 616 18           Kisméretű csatlakozódugasz   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 General description (heading only) 418 03ff97c9f31a485699cfb2faf31f7078 163655 true true true false 18 430656 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 4 Topic 1 0 163655 69407 18   Általános leírás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 General description (heading only) 418 dd4aacd98de04abebbf09a0c415597b6 163689 true true true false 6 430571 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 4 Topic 1 0 163689 69407 6   Všeobecný popis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 General description (heading only) 418 88178238f0f843cfaccdc74f05a994db 163707 true true true false 7 430589 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 4 Topic 1 0 163707 69407 7   Generel beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 General description (heading only) 418 124f8df6b19f4784b597c647bd3ab86f 163724 true true true false 8 430690 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 4 Topic 1 0 163724 69407 8   Algemene beschrijving   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 General description (heading only) 418 03941de588bd479584e578f289899354 163741 true true true false 26 430707 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 4 Topic 1 0 163741 69407 26   Opis ogólny   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:48 E_Charging takes approx 1 hour 40 b09ba45644f84041982dc09d2f060ff4 163890 true true true false 0 2121181 Magda Kowalska 2021-09-21T08:11:26 14 Topic 1 0 163890 632 9           Charging takes approx. 1 hour.   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 E_Charging takes approx 1 hour 40 1d1ae7fca0524304991d353b806a7c4f 164059 true true true false 49 437570 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 4 Topic 1 0 164059 632 49           Punjenje traje oko 1 sat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 242b37aede8141d78f85e2620e57e005 164133 true true true false 49 437643 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164133 93303 49           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 60c232182f9b4ef9aa27d428bf012ed1 164134 true true true false 49 437644 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164134 93304 49           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:08:15 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 0d0e046eda3242f59d96a468c1d5ee4a 164347 true true true false 14 445299 Localizer Philips 2016-04-28T13:08:15 4 Topic 1 0 164347 1646 14           Retirez les têtes de rasage du  support de tête de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:54 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 f7f7f7a31857463e90bb3a7be3b204f1 164361 true true true false 14 1717727 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:54 14 Topic 1 0 164361 1677 14           Mettez immédiatement au rebut les têtes de rasage usées pour éviter de les mélanger avec les nouvelles  têtes de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:08:23 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 fbb143967e00498fb99451aeb94ea871 164362 true true true false 14 445316 Localizer Philips 2016-04-28T13:08:23 4 Topic 1 0 164362 1689 14           Rincez le support de la tête de rasoir sous l'eau tiède du  robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:09:13 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 a705b4874a88430e81fcb736ab032698 164460 true true true false 14 445419 Localizer Philips 2016-04-28T13:09:13 4 Topic 1 0 164460 123712 14           Chaque anneau de fixation est pourvu de deux encoches qui s'encastrent dans les parties saillantes du support de la tête de rasage. Faites tourner l'anneau dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous entendiez un clic qui indique que l'anneau est  fixé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:01 P_Small plug 1148 fdb29101ba24413392cb65def1c0fe28 164761 true true true false 30 445502 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:01 4 Topic 1 0 164761 616 30           Маленький штекер   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:15 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 e3ffbc95bd9046fb8e1621aa566cfd58 164807 true true true false 30 1763720 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:15 14 Topic 1 0 164807 1589 30           Запрещается вытирать бритвенный блок полотенцем или салфеткой, поскольку это может повредить  бритвенные головки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:15 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 3731b6a121234947a42ad22442d35dc4 164808 true true true false 30 445548 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:15 4 Topic 1 0 164808 1590 30           Промойте бритвенный блок под струей теплой  водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:15 E_Carefully shake off excess water and let dry 40 74e2a30f4ecc4f37a87375b04a43028a 164810 true true true false 30 2121034 Janette Weishaupt 2021-09-20T12:17:13 14 Topic 1 0 164810 1592 30           Тщательно стряхните оставшуюся воду и просушите держатель бритвенной головки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:18 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 0c93a37ee135444a970021cdebe92b4a 164822 true true true false 30 445562 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:18 4 Topic 1 0 164822 1646 30           Извлеките бритвенные головки из  держателя бритвенных головок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:30 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 3a59e82af8f44e78abf9acc91ddd46b3 164826 true true true false 30 1452129 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:30 14 Topic 1 0 164826 1655 30           Для использования  режима блокировки нажмите кнопку включения/выключения и удерживайте ее в течение 3 секунд.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 d036fd67be4845cc8c0f10c9e5859954 164834 true true true false 30 1763998 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 14 Topic 1 0 164834 1677 30           Сразу же утилизируйте использованные бритвенные головки, чтобы не перепутать их с новыми бритвенными  головками.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:22 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 c1f6d17afc844938a226c76936d92d1a 164835 true true true false 30 445574 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:22 4 Topic 1 0 164835 1689 30           Промойте держатель бритвенных головок под струей теплой  водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:23 E_The accessories supplied may vary for different products 300 b92be50a52d248889be7dba70403fa06 164839 true true true false 30 2121204 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:53 14 Topic 1 0 164839 25927 30           Входящие в комплект аксессуары могут различаться в зависимости от вида продукта. На упаковке перечислены аксессуары, которые поставляются с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:29 Shaving 63 404828bc926a48b4add3be651e888bfe 164859 true true true false 30 445598 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:29 4 Topic 1 0 164859 1702 30   Бритье   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:53 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 5dae40824dd2440fa85cfdcedfd43e83 164945 true true true false 30 445682 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:53 4 Topic 1 0 164945 123712 30           На каждом фиксирующем кольце есть два паза, которые точно совпадают с выступами на держателе бритвенных головок. Поверните кольцо по часовой стрелке до щелчка, который свидетельствует о том, что кольцо  зафиксировано.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-02T12:28:43 Trademarks (heading only) 415 e5e644977f10426fb0fd48eaceba842b 165229 true true true false 8 450031 Localizer Philips 2016-05-02T12:28:43 4 Topic 1 0 165229 124846 8   Handelsmerken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-02T12:29:31 Trademarks (heading only) 415 6e94230835704ae296604658ead1a1aa 165283 true true true false 13 450085 Localizer Philips 2016-05-02T12:29:31 4 Topic 1 0 165283 124846 13   Marques déposées   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-02T12:30:24 Trademarks (heading only) 415 2ca6b7cfb4264532b6b115a43949ea57 165338 true true true false 15 450143 Localizer Philips 2016-05-02T12:30:24 4 Topic 1 0 165338 124846 15   Marken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:12 P_Small plug 1148 ace2e07a178f4bee8295667fab528024 169384 true true true false 45 464870 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:12 4 Topic 1 0 169384 616 45           Manjši vtič   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:32 P_Small plug 1148 5a9269ede0d24131a01cfd86799f243c 169447 true true true false 4 464777 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:32 4 Topic 1 0 169447 616 4           Малък жак   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:36 P_Small plug 1148 0e6755ecc02d49bca8361a1f71815cdf 169664 true true true false 10 464532 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:36 4 Topic 1 0 169664 616 10           Väike pistik   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:45 P_Small plug 1148 548fb83729de46e2801c5517eb6ce320 169757 true true true false 5 464439 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:45 4 Topic 1 0 169757 616 5           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:53 P_Small plug 1148 0fa81f684ab44a8aadf7f1457dd7ec04 169850 true true true false 20 464362 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:53 4 Topic 1 0 169850 616 20           Шағын тығын   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:01 P_Small plug 1148 db9e38a2b8964d2683d2571fc95253b7 169913 true true true false 22 464269 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:01 4 Topic 1 0 169913 616 22           Mazais spraudnis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:26 P_Small plug 1148 1fff6e88bdc94b2e922c11300bc10a36 170006 true true true false 23 458743 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:26 4 Topic 1 0 170006 616 23           Mažas kištukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:42 P_Small plug 1148 58144ec2166c47ac83634a6bb901d186 170255 true true true false 33 463948 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:42 4 Topic 1 0 170255 616 33           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:00 P_Small plug 1148 d81f3f9e8adb40f2b4984bde1fe0977f 170410 true true true false 39 463792 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:00 4 Topic 1 0 170410 616 39           Мала вилка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 Activating the travel lock S5000 300 e2a8588bdffc449f8a8a8b409d591b06 172360 true true true false 31 1269449 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 14 Topic 1 0 172360 25918 31   启用旅行锁   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         启用旅行锁后，旅行锁符号会持续亮起。 旅行锁启用后，旅行锁符号将闪烁。  如果在旅行锁处于激活状态下尝试打开剃须刀，旅行锁符号将闪烁。    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-10-30T12:51:11 Activating the travel lock S5000 300 2464b4c59e434a6d91e90c37bfdb3c77 172435 true true true false 15 1508313 Abby Kooistra 2019-10-30T12:51:11 14 Topic 1 0 172435 25918 15   Die Reisesicherung aktivieren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Während Sie die Reisesicherung aktivieren, leuchtet das Reisesicherungssymbol dauerhaft. Wenn die Reisesicherung aktiviert ist, blinkt das Reisesicherungs-Symbol.  Beim Versuch, den Rasierer mit aktiver Reisesicherung einzuschalten, blinkt das Reisesicherungs-Symbol.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T12:24:12 E_The following accessories and spare parts are available: 361 f25dda744db742ca97cf386c0e442350 172459 true true true false 15 461027 Localizer Philips 2016-05-09T12:24:12 4 Topic 1 0 172459 69051 15           Die folgenden Zubehör- und Ersatzteile sind erhältlich:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 814820120a9b4e77838535f3dd48c5ab 172926 true true true false 4 1767269 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 172926 1589 4           Никога не подсушавайте бръснещия блок с кърпа или хартиени салфетки, защото това може да повреди бръснещите  глави.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:23:52 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 852dfac92e2f4373bdfd49c28f1f031b 172927 true true true false 4 491863 Localizer Philips 2016-06-06T16:23:52 4 Topic 1 0 172927 1590 4           Изплакнете бръснещия блок с топла  течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:01:04 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 ddc4b8a5ae0647118259ee59257ba756 172929 true true true false 4 1013179 Localizer Philips 2018-01-10T12:01:04 4 Topic 1 0 172929 1592 4           Внимателно изтръскайте излишната вода и оставете държача на бръснещата глава да изсъхне напълно на въздух.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:22 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 86976675f91548648aea80a32915bb49 172957 true true true false 4 491907 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:22 4 Topic 1 0 172957 1646 4           Извадете бръснещите глави от държача на бръснещите  глави.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 81d936522edb47ffa549dfb2f455c7af 172960 true true true false 4 1767226 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 14 Topic 1 0 172960 1655 4           Задръжте бутона за вкл./изкл. натиснат за 3 секунди, за да използвате  режим на заключване при пътуване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 8aa0668a59bf414faa5b6f8674725f7e 172970 true true true false 4 1767774 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 14 Topic 1 0 172970 1677 4           Веднага изхвърлете използваните бръснещи глави, за да не ги объркате с новите бръснещи  глави.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:39 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 a65501b90d774e698b535f4a3dd409b3 172974 true true true false 4 491937 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:39 4 Topic 1 0 172974 1689 4           Изплакнете държача на бръснещите глави с топла  течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:43 E_The accessories supplied may vary for different products 300 42bbfb28ff734dcea20c368562482488 172979 true true true false 4 491945 Localizer Philips 2016-06-06T16:24:43 4 Topic 1 0 172979 25927 4           Включените в комплекта аксесоари може да са различни за отделните продукти. Кутията показва аксесоарите, които са доставени с вашия уред.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:25:06 Shaving 63 2e10812ab9344120bca59a24f99e68e0 173000 true true true false 4 491970 Localizer Philips 2016-06-06T16:25:06 4 Topic 1 0 173000 1702 4   Бръснене   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:26:56 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 df1da275af4d4abbac5ebf08facb365a 173107 true true true false 4 492077 Localizer Philips 2016-06-06T16:26:56 4 Topic 1 0 173107 123712 4           Всеки от придържащите пръстени има по два жлеба, които пасват точно в издатините на държача на бръснещите глави. Завъртете пръстена по посока на часовниковата стрелка, докато чуете щракване, което означава, че пръстенът се е  фиксирал.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:34 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 92da011c27794c4180801d006425cbcc 173176 true true true false 6 1760720 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:34 14 Topic 1 0 173176 1589 6           Holicí jednotku nikdy nesušte ručníkem nebo jinou tkaninou, vyvarujete se tak poškození holicích  hlavic.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:28:55 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 eb38294f93b54d9a9f54d9793a0031d6 173177 true true true false 6 492147 Localizer Philips 2016-06-06T16:28:55 4 Topic 1 0 173177 1590 6           Holicí jednotku opláchněte pod tekoucí teplou  vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:19:14 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 4ee20b71bb8947bea0047c5f5866dff6 173179 true true true false 6 1012666 Localizer Philips 2018-01-10T11:19:14 4 Topic 1 0 173179 1592 6           Zbylou vodu důkladně vytřepejte a držák holicích hlav nechte důkladně vyschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:29:24 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 8116ce6c134446f999f0e9e054d28c28 173207 true true true false 6 492177 Localizer Philips 2016-06-06T16:29:24 4 Topic 1 0 173207 1646 6           Sejměte holicí hlavy z držáku holicích  hlav.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:29 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 599596dfe1c64f2c95c5e37660fc802b 173210 true true true false 6 1760700 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:29 14 Topic 1 0 173210 1655 6           Režim cestovního zámku použijete podržením tlačítka pro zapnutí/vypnutí po  dobu tří vteřin.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 58d85f81a7bd49758fb55bf1a036da7f 173220 true true true false 6 1760899 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 14 Topic 1 0 173220 1677 6           Použité holicí hlavice hned vyhoďte, abyste je nezaměnili s novými holicími  hlavicemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:29:40 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 1ef80848975d4532aba53ffccf966494 173224 true true true false 6 492194 Localizer Philips 2016-06-06T16:29:40 4 Topic 1 0 173224 1689 6           Vypláchněte držák holicích hlav pod teplou  tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:29:45 E_The accessories supplied may vary for different products 300 117e9975e4c943358940995431b0a3c7 173229 true true true false 6 2121194 Magda Kowalska 2021-09-21T08:17:55 14 Topic 1 0 173229 25927 6           Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit. Příslušenství, které je součástí výrobku, je zobrazeno na krabičce produktu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:30:04 Shaving 63 232ddf0b59d0446295fdf5e1cdb2d54c 173250 true true true false 6 492220 Localizer Philips 2016-06-06T16:30:04 4 Topic 1 0 173250 1702 6   Holení   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:32:14 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 bfe4d71f574b4253bf5652bb088f97bf 173357 true true true false 6 492327 Localizer Philips 2016-06-06T16:32:14 4 Topic 1 0 173357 123712 6           Na každém zajišťovacím kroužku jsou dva otvory, které přesně zapadají do výstupků držáku holicích hlav. Otáčejte kroužkem po směru hodinových ručiček, až dokud se neozve zacvaknutí na znamení, že je kroužek  upevněn.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 9503e73af0a04538b7bddc024bbadb6d 173426 true true true false 10 1769858 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 14 Topic 1 0 173426 1589 10           Ärge kunagi kuivatage pardlipead käteräti või salvrätikuga, sest see võib  raseerimispäid kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:34:33 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 bdcaac7194d64902a1b429ae14b0a632 173427 true true true false 10 492439 Localizer Philips 2016-06-06T16:34:33 4 Topic 1 0 173427 1590 10           Loputage pardlipead sooja  kraanivee all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:48:19 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 edb1a8efd4fc43ee90e7939e62b4a184 173429 true true true false 10 1012202 Localizer Philips 2018-01-10T10:48:19 4 Topic 1 0 173429 1592 10           Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning laske raseerimispea hoidikul õhu käes täielikult kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:10 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 cab88f093c784be8bd1ae02ce27b90de 173457 true true true false 10 492504 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:10 4 Topic 1 0 173457 1646 10           Eemaldage raseerimispead raseerimispea  hoidja küljest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:15 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 ca7f208ce6924e9a80517788156a5b8e 173460 true true true false 10 1769826 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:15 14 Topic 1 0 173460 1655 10            Reisilukurežiimi kasutamiseks vajutage 3 sekundi jooksul toitenuppu.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 f408b242d5a1444195c500636ab3cac1 173470 true true true false 10 1770276 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 14 Topic 1 0 173470 1677 10           Kõrvaldage kasutatud raseerimispead viivitamata, et need ei läheks segamini uute  raseerimispeadega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:29 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 8a80e29898a74018a0dddb8bd49a4cb6 173474 true true true false 10 492527 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:29 4 Topic 1 0 173474 1689 10           Loputage raseerimispea hoidjat sooja  kraanivee all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:35 E_The accessories supplied may vary for different products 300 40e6e32cfb8845a88910e970795dec54 173479 true true true false 10 492533 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:35 4 Topic 1 0 173479 25927 10           Toote juurde kuuluvad tarvikud võivad olenevalt tootest erineda. Karbil on näidatud tarvikud, mis teie seadmega kaasas käivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:53 Shaving 63 f60bbd269cff4a11a5137ff442b5ca1a 173500 true true true false 10 492554 Localizer Philips 2016-06-06T16:35:53 4 Topic 1 0 173500 1702 10   Raseerimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:37:58 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 1d806c0eac1c4fb78333d21ecdcb4420 173607 true true true false 10 492718 Localizer Philips 2016-06-06T16:37:58 4 Topic 1 0 173607 123712 10           Igal lukustusrõngal on kaks soont, mis sobivad täpselt raseerimispea hoidja eenditega. Keerake rõngast päripäeva kuni kuulete klõpsatust, mis viitab, et rõngas on  fikseeritud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 f76296fb537449258126bef8b9412bb9 173676 true true true false 5 1768738 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 14 Topic 1 0 173676 1589 5           Nikada nemojte sušiti jedinicu za brijanje frotirskim ili papirnatim ručnikom jer to može oštetiti glave za  brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:39:51 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 afa95fb198ba40dcbf68010f2453f597 173677 true true true false 5 492788 Localizer Philips 2016-06-06T16:39:51 4 Topic 1 0 173677 1590 5           Isperite uređaj za brijanje pod toplom vodom iz  pipe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:02:26 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 e59b0407b3994df4abf333506acf8cc3 173679 true true true false 5 1013253 Localizer Philips 2018-01-10T12:02:26 4 Topic 1 0 173679 1592 5           Pažljivo otresite višak vode i ostavite držač glave aparata za brijanje da se potpuno osuši na zraku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:19 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 64f322de1c8c4b47b08c12270adbb480 173707 true true true false 5 492818 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:19 4 Topic 1 0 173707 1646 5           Uklonite glave za brijanje iz  držača glave za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 521c50e1eb964929958f283e9160f194 173710 true true true false 5 1768699 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 14 Topic 1 0 173710 1655 5           Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje na 3 sekunde i kako biste upotrijebili način putnog  zaključavanja.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:03 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 fb92c936dbca4e388216d95f92530e56 173720 true true true false 5 1769186 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:03 14 Topic 1 0 173720 1677 5           Kako biste izbjegli miješanje s novim glavama za brijanje, upotrebljavane glave odmah  bacite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:34 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 1caac65b3fbe4fb78ca146182fbb1141 173724 true true true false 5 492835 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:34 4 Topic 1 0 173724 1689 5           Isperite držač glave za brijanje pod toplom  vodom iz pipe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:39 E_The accessories supplied may vary for different products 300 0722d16497b94a91b5b0a98c39957bf2 173729 true true true false 5 492840 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:39 4 Topic 1 0 173729 25927 5           Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode. Kutija prikazuje dodatke koji su dostavljeni s aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:55 Shaving 63 34df895187f440e786d670845448a535 173750 true true true false 5 492861 Localizer Philips 2016-06-06T16:40:55 4 Topic 1 0 173750 1702 5   Brijanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:42:33 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 f11609adf07e4091a622c6631779902f 173857 true true true false 5 492968 Localizer Philips 2016-06-06T16:42:33 4 Topic 1 0 173857 123712 5           Svaki prsten za pričvršćivanje ima dva proreza koji točno odgovaraju ispupčenjima na držaču glave za brijanje. Okrećite prsten u smjeru kazaljki na satu dok ne čujete klik koji označava da je prsten  fiksiran.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 1a0dc3530ebd475393f5a8924c62b9a3 173926 true true true false 18 1767291 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 173926 1589 18           Ne szárítsa a borotvaegységet törülközővel vagy papír zsebkendővel, mert ezek megsérthetik a  borotvafejeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:45:26 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 99b2f6fe4f694e6f96d2402416272725 173927 true true true false 18 493048 Localizer Philips 2016-06-06T16:45:26 4 Topic 1 0 173927 1590 18           Öblítse le a borotvaegységet meleg vizes  csap alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:16:57 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 fd8037259acf4346b590d1f4a69a4b2e 173929 true true true false 18 1012516 Localizer Philips 2018-01-10T11:16:57 4 Topic 1 0 173929 1592 18           Óvatosan rázza ki a felesleges vizet, és hagyja megszáradni teljesen a borotvafejtartót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:05 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 c592d88f60ac49d688f4d1b660db7776 173957 true true true false 18 493078 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:05 4 Topic 1 0 173957 1646 18           Vegye ki a borotvafejeket a  borotvafejtartóból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 e007c5b37f594f47b22f43ca77b4c279 173960 true true true false 18 1767231 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 14 Topic 1 0 173960 1655 18           Az utazózár bekapcsolásához tartsa 3 másodpercig lenyomva a be-/kikapcsoló  gombot.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:04 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 ab42c567b6bd468895bb2fc760c2f804 173970 true true true false 18 1767855 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:04 14 Topic 1 0 173970 1677 18           Azonnal dobja ki a használt borotvafejeket – így nem keveri össze őket az  újakkal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:50 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 483366f47cef469599e4c9e6df8e2c76 173974 true true true false 18 493095 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:50 4 Topic 1 0 173974 1689 18           A borotvafejtartót meleg vizes  csap alatt öblítse le.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:57 E_The accessories supplied may vary for different products 300 a7ebb498973649ee895dc1e2bfb8c1ee 173979 true true true false 18 493100 Localizer Philips 2016-06-06T16:46:57 4 Topic 1 0 173979 25927 18           A különböző termékek esetében a velük szállított tartozékok eltérhetnek. Az aktuális termékhez mellékelt tartozékok a dobozon láthatók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:47:53 Shaving 63 299b7bdda1e9422984291bcec27d0d0a 174000 true true true false 18 493121 Localizer Philips 2016-06-06T16:47:53 4 Topic 1 0 174000 1702 18   Borotválkozás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:49:34 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 91e0deb5c3834df5b436fce9df54ca40 174107 true true true false 18 493231 Localizer Philips 2016-06-06T16:49:34 4 Topic 1 0 174107 123712 18           Minden rögzítőgyűrűn két mélyedés található, amelyek pontosan illeszkednek borotvafejtartó csapjaiba. Forgassa a gyűrűt jobbra kattanásig; ez jelzi, hogy a gyűrű  a helyére ugrott.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 da636b5ea7c34d3ebd8712e1014f47e7 174176 true true true false 22 1768774 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 14 Topic 1 0 174176 1589 22           Nekad neslaukiet skūšanas bloku ar dvieli vai papīra salveti, jo tā varat sabojāt skūšanas  galviņas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:22 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 6fa03db605514b48a2fc2d84e9afefcf 174177 true true true false 22 493304 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:22 4 Topic 1 0 174177 1590 22           Noskalojiet skūšanas bloku siltā  krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:49:36 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 6bc917c85d2f4161a3f0a8ee817cf1db 174179 true true true false 22 1012275 Localizer Philips 2018-01-10T10:49:36 4 Topic 1 0 174179 1592 22           Uzmanīgi nokratiet lieko ūdeni un gaidiet, līdz skūšanas galviņas turētājs pilnībā nožūst.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:34 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 e58709f60c714cd2aafb1cd40dbfe853 174207 true true true false 22 493334 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:34 4 Topic 1 0 174207 1646 22           Noņemiet skūšanas galviņas no skūšanas galviņu  turētāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 e7c121b5496c4891a34c876b7d9d3678 174210 true true true false 22 1768724 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 174210 1655 22           3 sekundes turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai izmantotu ceļojuma bloķētāja  režīmu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 7e17d8b4063546e888b79ac4b9102f44 174220 true true true false 22 1769133 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 14 Topic 1 0 174220 1677 22           Nekavējoties likvidējiet izlietotās skūšanas galviņas, lai nesajauktu tās ar jaunajām skūšanas  galviņām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:45 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 344022430e0744a0bcf6f9bf02422dd9 174224 true true true false 22 493351 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:45 4 Topic 1 0 174224 1689 22           Noskalojiet skūšanas galviņas turētāju siltā  krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:49 E_The accessories supplied may vary for different products 300 fdc135d10c1846569c39de8d99fce57c 174229 true true true false 22 493356 Localizer Philips 2016-06-06T16:51:49 4 Topic 1 0 174229 25927 22           Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties. Kastē ir redzami piederumi, kas ietverti jūsu ierīces komplektācijā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:52:11 Shaving 63 8aee5640c15a49b6a2c1543c65c1d5ec 174250 true true true false 22 493377 Localizer Philips 2016-06-06T16:52:11 4 Topic 1 0 174250 1702 22   Skūšanās   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:54:17 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 810f1762c45f4b8eb8573d92fbc8fd39 174357 true true true false 22 493544 Localizer Philips 2016-06-06T16:54:17 4 Topic 1 0 174357 123712 22           Katram fiksācijas gredzenam ir divi padziļinājumi, kas precīzi atbilst skūšanas galviņu turētāja izcilnīšiem. Pagrieziet gredzenu pulksteņrādītāja kustības virzienā, līdz atskan klikšķis, norādot, ka gredzens ir  nostiprināts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 318faf1ba7504a3bbe0fea0f582ea352 174426 true true true false 23 1769859 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 14 Topic 1 0 174426 1589 23           Niekada nesausinkite skutimo įtaiso rankšluosčiu arba servetėle, nes tai gali pakenkti skutimo  galvutėms.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:56:10 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 1753681e63f64244b355e8e09b13b9b2 174427 true true true false 23 493761 Localizer Philips 2016-06-06T16:56:10 4 Topic 1 0 174427 1590 23           Skutimo įtaisą skalaukite po šiltu vandeniu iš  čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:50:53 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 c8e7b28e14894f9a9e9f11544caa8540 174429 true true true false 23 1012348 Localizer Philips 2018-01-10T10:50:54 4 Topic 1 0 174429 1592 23           Kruopščiai nukratykite vandens perteklių ir leiskite skutimo galvutės laikikliui visiškai išdžiūti ore.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:56:43 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 488fc115588c46b9b6030bdbbc616061 174457 true true true false 23 493841 Localizer Philips 2016-06-06T16:56:43 4 Topic 1 0 174457 1646 23           Skutimo galvutes nuimkite nuo skutimo galvučių  laikiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:13 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 c0002541188d419dae0ffdecb069a667 174460 true true true false 23 1769815 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:13 14 Topic 1 0 174460 1655 23           Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką 3 sekundes, kad panaudotumėte kelioninio užrakto  režimą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 c593080e80074b7dbe2939180d73aa1a 174470 true true true false 23 1770275 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 14 Topic 1 0 174470 1677 23           Panaudotas skutimo galvutes nedelsdami išmeskite, kad jų nesumaišytumėte su naujomis skutimo  galvutėmis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:01 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 3c635a9bc365404584bf2549d1d63de1 174474 true true true false 23 493874 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:01 4 Topic 1 0 174474 1689 23           Skutimo galvutės laikiklį praskalaukite po šiltu vandeniu iš  čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:06 E_The accessories supplied may vary for different products 300 527def89ebad42bd92ad2f60d361d885 174479 true true true false 23 493881 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:06 4 Topic 1 0 174479 25927 23           Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali būti skirtingi. Ant dėžutės nurodyti priedai, kurie pridedami prie jūsų prietaiso.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:27 Shaving 63 b6788ca200aa4b6ab35969736cc7174e 174500 true true true false 23 493938 Localizer Philips 2016-06-06T16:57:27 4 Topic 1 0 174500 1702 23   Skutimasis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T16:59:13 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 0ef6a32093b742d7ad393d39026301f8 174607 true true true false 23 494151 Localizer Philips 2016-06-06T16:59:13 4 Topic 1 0 174607 123712 23           Kiekviename fiksavimo žiede yra du grioveliai, kurie tiksliai atitinka skutimosi galvučių laikiklio iškyšas. Žiedą pasukite pagal laikrodžio rodyklę, kol išgirsite spragtelėjimą, kuris rodo, kad žiedas  pritvirtintas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 584e49abfc3f47c8903be601f1dcdae5 174676 true true true false 26 1760217 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 14 Topic 1 0 174676 1589 26           Nidy nie wycieraj elementu golącego ręcznikiem ani chusteczką higieniczną, gdyż może to spowodować uszkodzenie  głowic golących.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:01:31 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 d58defc17a694898af265ae59bd31aaf 174677 true true true false 26 494372 Localizer Philips 2016-06-06T17:01:31 4 Topic 1 0 174677 1590 26           Opłucz element golący pod ciepłą  bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:47:06 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 a15925d4a9a040e5958db14a7dcd8d0e 174679 true true true false 26 1012129 Localizer Philips 2018-01-10T10:47:06 4 Topic 1 0 174679 1592 26           Delikatnie strząśnij nadmiar wody i pozostaw uchwyt głowicy golącej do całkowitego wyschnięcia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:04 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 be406b6e412e43099e485691393dcde7 174707 true true true false 26 494432 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:04 4 Topic 1 0 174707 1646 26           Wyjmij głowice golące z  uchwytu głowicy golącej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:37 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 9f3ff5a26ac44148b7fe9621ea3f7e19 174710 true true true false 26 1760201 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:37 14 Topic 1 0 174710 1655 26           Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik przez 3 sekundy, aby wykorzystać  tryb blokady podróżnej.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 cccc82514fb649d78998783f1e3cade6 174720 true true true false 26 1760388 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 14 Topic 1 0 174720 1677 26           Zużyte  głowice golące należy od razu wyrzucić, aby nie pomylić ich z nowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:22 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 14033e3183c345ea9f0dd5b1b9d2aade 174724 true true true false 26 494463 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:22 4 Topic 1 0 174724 1689 26           Opłucz uchwyt głowicy golącej pod ciepłą  bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:27 E_The accessories supplied may vary for different products 300 53d59584f4d340258d66bf530ed992a2 174729 true true true false 26 2121200 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:52 14 Topic 1 0 174729 25927 26           Akcesoria w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu. Na pudełku znajdują się ilustracje przedstawiające akcesoria dostarczane w komplecie z urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:44 Shaving 63 23b9a1226c0c4a5b970d8b976b2f9fc9 174750 true true true false 26 494489 Localizer Philips 2016-06-06T17:02:44 4 Topic 1 0 174750 1702 26   Golenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:04:23 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 190a831038474f0181a401abbd3684e2 174857 true true true false 26 494596 Localizer Philips 2016-06-06T17:04:23 4 Topic 1 0 174857 123712 26           Każdy pierścień zabezpieczający ma dwa zagłębienia, które pasują dokładnie do występów na uchwycie głowicy golącej. Obróć pierścień w prawo, aż usłyszysz kliknięcie wskazujące, że jest  umocowany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:28 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 db49443af39a426d9f7bd81685eba7fe 174926 true true true false 29 1761234 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:28 14 Topic 1 0 174926 1589 29           Nu ştergeţi niciodată unitatea de bărbierit cu un prosop sau un şerveţel, deoarece aţi putea deteriora  capetele.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:06 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 87ed33302a484168b474b2503986b00f 174927 true true true false 29 494695 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:06 4 Topic 1 0 174927 1590 29           Clătiţi unitatea de bărbierit sub jet de apă caldă de la  robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:43 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 9f5a83c3bb4f4ae5a6da61b040aea109 174929 true true true false 29 1013414 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:43 4 Topic 1 0 174929 1592 29           Scuturaţi cu grijă apa în exces şi lăsaţi suportul capului de bărbierit să se usuce complet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:35 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 88c23e9bf20d4258baf54d8d3de271dc 174957 true true true false 29 494725 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:35 4 Topic 1 0 174957 1646 29           Scoateţi capetele de bărbierit din  suportul capului de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:23 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 7c8d868ac9b64202bb902137939534c4 174960 true true true false 29 1761213 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:23 14 Topic 1 0 174960 1655 29           Menţineţi apăsat butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde, pentru a utiliza  modul de blocare pentru transport.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:20 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 1467ca16e5b84ddeb460c641fed22cba 174970 true true true false 29 1761416 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:20 14 Topic 1 0 174970 1677 29           Aruncaţi imediat capetele de bărbierit uzate pentru a evita confundarea acestora cu  capetele de bărbierit noi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:48 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 d9c3f99853e34720be063d29b275dc92 174974 true true true false 29 494742 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:48 4 Topic 1 0 174974 1689 29           Clătiţi suportul capului de bărbierit sub jet de apă caldă de la  robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:06:51 E_The accessories supplied may vary for different products 300 b7b9a73f2280427191e9f002d669b480 174979 true true true false 29 2121203 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:52 14 Topic 1 0 174979 25927 29           Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite. Cutia prezintă accesoriile care au fost furnizate împreună cu aparatul dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T17:07:01 Shaving 63 ba4139e4e98d4e92881c5618d8cb885f 175000 true true true false 29 494768 Localizer Philips 2016-06-06T17:07:01 4 Topic 1 0 175000 1702 29   Radere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:08:10 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 4f555eaff17a49d5a5dd01364fe5819b 175107 true true true false 29 494877 Localizer Philips 2016-06-06T17:08:10 4 Topic 1 0 175107 123712 29           Fiecare inel de fixare are două orificii care se potrivesc exact în denivelările suportului capului de bărbierit. Învârtiţi inelul în sens orar până când auziţi un clic care indică faptul că inelul este  fixat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:10 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 b5786fa685894f5fae674c464783edcb 175176 true true true false 34 1765250 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:10 14 Topic 1 0 175176 1589 34           Holiacu jednotku nesmiete sušiť pomocou uteráka ani inej tkaniny, pretože by ste mohli poškodiť holiace  hlavy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:09:40 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 f0a33d5e462b499286c282ec6f6cbe09 175177 true true true false 34 494947 Localizer Philips 2016-06-06T17:09:40 4 Topic 1 0 175177 1590 34           Holiacu jednotku opláchnite pod teplou  tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:18:06 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 743de7db8bb04745b4c4eb9278470921 175179 true true true false 34 1012590 Localizer Philips 2018-01-10T11:18:06 4 Topic 1 0 175179 1592 34           Dôkladne otraste prebytočnú vodu a nechajte nosič holiacich hláv úplne vyschnúť na vzduchu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:09:57 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 ae1a06aecf6742f5bae6897b5efaa2a3 175207 true true true false 34 494977 Localizer Philips 2016-06-06T17:09:57 4 Topic 1 0 175207 1646 34           Holiace hlavy vyberte z  nosiča holiacich hláv.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:04 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 5166f00c474743649387fbe2d1e9977c 175210 true true true false 34 1765223 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:04 14 Topic 1 0 175210 1655 34           Približne na 3 sekundy stlačte vypínač, čím použijete režim uzamknutia pri  cestovaní.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 b41ed01e60c944d09b26935b78c9201b 175220 true true true false 34 1765457 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 14 Topic 1 0 175220 1677 34           Použité holiace hlavy okamžite vyhoďte, aby sa nepomiešali s novými holiacimi  hlavami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:10:10 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 2bb8d09b290c424d8dcbeddb1bda46dc 175224 true true true false 34 494994 Localizer Philips 2016-06-06T17:10:10 4 Topic 1 0 175224 1689 34           Nosič holiacich hláv opláchnite pod teplou  tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:52:07 E_The accessories supplied may vary for different products 300 9177b07a02e948949a0a0f6d604c5f91 175229 true true true false 34 996299 Localizer Philips 2017-12-14T12:52:07 4 Topic 1 0 175229 25927 34           Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť. Príslušenstvo, ktoré je súčasťou dodávky zariadenia, je zobrazené na škatuli výrobku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T17:10:34 Shaving 63 e277059e76f14d1b84f6ad92b25e4aeb 175250 true true true false 34 495020 Localizer Philips 2016-06-06T17:10:34 4 Topic 1 0 175250 1702 34   Holenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:12:16 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 a74725539c394f0d980b4be8e6549492 175357 true true true false 34 495127 Localizer Philips 2016-06-06T17:12:16 4 Topic 1 0 175357 123712 34           Každý poistný krúžok obsahuje dve priehlbiny, ktoré presne zapadajú do výstupkov na nosiči holiacich hláv. Krúžkom otáčajte v smere hodinových ručičiek, kým sa neozve cvaknutie, ktoré signalizuje, že krúžok je  nasadený.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 8a1c175fcb22468fafcbb576eb4be677 175426 true true true false 45 1767485 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 14 Topic 1 0 175426 1589 45           Brivne enote nikoli ne brišite z brisačo ali papirnim robčkom, saj lahko s tem poškodujete brivne  glave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:13:58 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 3109b24f230b47f1a35e9984fd81a396 175427 true true true false 45 495197 Localizer Philips 2016-06-06T17:13:58 4 Topic 1 0 175427 1590 45           Brivno enoto izperite pod toplo  tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:09:29 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 98a70b3e2993487286ea05937572097b 175429 true true true false 45 1013563 Localizer Philips 2018-01-10T12:09:29 4 Topic 1 0 175429 1592 45           Previdno otresite odvečno vodo in pustite, da se nosilec brivnih glav popolnoma posuši na zraku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:29 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 4af40bdc63854da3983c98340cc16ff2 175457 true true true false 45 495227 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:29 4 Topic 1 0 175457 1646 45           Brivne glave odstranite z  nosilca brivnih glav.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 d4d13872e1e445a8bce9b7a2c8a23fa4 175460 true true true false 45 1767444 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 14 Topic 1 0 175460 1655 45           Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop, da uporabite  način potovalnega zaklepa.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 c3db90a9f0b4414bab1220d6a4677ee7 175470 true true true false 45 1767899 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 14 Topic 1 0 175470 1677 45           Uporabljene brivne glave takoj zavrzite, da jih ne bi pomotoma zamenjali z  novimi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:41 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 bb30d35a212643eb8ca0760a69a9a9b9 175474 true true true false 45 495244 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:41 4 Topic 1 0 175474 1689 45           Nosilec brivne glave izperite pod toplo  tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:39 E_The accessories supplied may vary for different products 300 61bb5bfd33bb42219a0356e676d285ce 175479 true true true false 45 996687 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:39 4 Topic 1 0 175479 25927 45           Priloženi dodatki se lahko razlikujejo med izdelki. Na škatli so prikazani dodatki, ki ste jih dobili z napravo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:53 Shaving 63 386bf6d234644039a701b8a3e2cb1050 175500 true true true false 45 495270 Localizer Philips 2016-06-06T17:14:53 4 Topic 1 0 175500 1702 45   Britje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:16:23 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 e5899ea92664429b920a50bf2db0a6db 175607 true true true false 45 495377 Localizer Philips 2016-06-06T17:16:23 4 Topic 1 0 175607 123712 45           Vsak pritrdilni obroček ima dve vdolbini, ki se natančno prilegata vdolbinam na nosilcu brivnih glav. Obroček obračajte v desno, dokler ne zaslišite klika, ki pomeni, da je obroček  nameščen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:34 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 c19ea967d1b8441fb5747eb3229d770b 175676 true true true false 39 1760721 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:34 14 Topic 1 0 175676 1589 39           Не витирайте бритвений блок рушником або тканиною, адже так можна пошкодити бритвені  головки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:17:47 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 96f8077ce87e4f11af56b04137e50b2a 175677 true true true false 39 495447 Localizer Philips 2016-06-06T17:17:47 4 Topic 1 0 175677 1590 39           Промийте бритвений блок теплою водою з-під  крана.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:15:15 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 4ee253eb1e304e6082b614ec475ec2d3 175679 true true true false 39 1012440 Localizer Philips 2018-01-10T11:15:15 4 Topic 1 0 175679 1592 39           Обережно струсіть зайву воду й дайте тримачу бритвених головок повністю висохнути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:01 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 fcd7bf013ff4434dbc5baa319da2efaa 175707 true true true false 39 495477 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:01 4 Topic 1 0 175707 1646 39           Зніміть бритвені головки з  тримача бритвених головок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:29 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 7878292d7ac34e10addb445920c1abd4 175710 true true true false 39 1760701 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:29 14 Topic 1 0 175710 1655 39           Щоб скористатися  режимом блокування для транспортування, натисніть і утримуйте кнопку "Увімк./Вимк." протягом 3 секунд.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 2fe2e3bdca304fce8e05155aa6e028cd 175720 true true true false 39 1760898 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 14 Topic 1 0 175720 1677 39           Одразу викиньте використані бритвені  головки, щоб не сплутати їх із новими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:14 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 b37c301f60ac4382b8f48c78f42ad40b 175724 true true true false 39 495494 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:14 4 Topic 1 0 175724 1689 39           Промийте тримач бритвених головок теплою водою з-під  крана.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:21 E_The accessories supplied may vary for different products 300 5a1995447d954485a4811b59f8f5e1b7 175729 true true true false 39 2121206 Magda Kowalska 2021-09-21T08:18:53 14 Topic 1 0 175729 25927 39           Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв. На коробці показано, з якими аксесуарами постачається Ваш пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:38 Shaving 63 dbfb197d20854c7f903c54abf96b4b48 175750 true true true false 39 495520 Localizer Philips 2016-06-06T17:18:38 4 Topic 1 0 175750 1702 39   Гоління   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-06T17:20:13 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 c0afe9cf1ee143cabb1587b371b861f3 175857 true true true false 39 495627 Localizer Philips 2016-06-06T17:20:13 4 Topic 1 0 175857 123712 39           На кожному фіксуючому кільці є два пази, у які мають входити виступи на бритвених головках. Поверніть фіксуюче кільце за годинниковою стрілкою до клацання, яке свідчитиме, що кільце  зафіксовано.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 P_Charging stand 72 cbf1d0a352d04f9584854f39ba4ffd5e 177781 true true true false 15 1961327 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 14 Topic 1 0 177781 1312 15           Ladegerät   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 P_Charging stand 72 93ea7d0817774b1b913a2645947d9b08 177908 true true true false 19 1969418 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 14 Topic 1 0 177908 1312 19           Supporto di ricarica   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T13:13:24 P_Shaving unit 1148 48c7818e77064a9b80323b0c22cc8163 180339 true true true false 2 474339 Localizer Philips 2016-05-19T13:13:24 4 Topic 1 0 180339 620 2           وحدة الحلاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:14:41 P_Shaving unit 1148 95bb45b258774a78bede74fef11941bc 180392 true true true false 3 473397 Localizer Philips 2016-05-18T16:14:41 4 Topic 1 0 180392 620 3           Unit pencukur   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:34 P_Shaving unit 1148 4adf80241b104532b947645aa9ab4811 180469 true true true false 21 473474 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:34 4 Topic 1 0 180469 620 21           쉐이빙 유닛   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:00:31 P_Shaving unit 1148 c00eeb291fd54bff9a989b23028e26f6 180542 true true true false 24 474778 Localizer Philips 2016-05-19T17:00:31 4 Topic 1 0 180542 620 24           Unit pencukur   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T16:59:54 P_Shaving unit 1148 7dd2f23746a0433189b356f27f85b7e0 180621 true true true false 37 474709 Localizer Philips 2016-05-19T16:59:54 4 Topic 1 0 180621 620 37           ชุดหัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 Cleaning 418 d6ca219c1c334d33850910adf4115bd0 180741 true true true false 42 473641 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:22 4 Topic 1 0 180741 178402 42   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 Cleaning 418 43792b1fb5d64030830f51edcf033853 180775 true true true false 28 473675 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:34 4 Topic 1 0 180775 178402 28   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:38 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 41fc568f0d464396b2e70c1a5cef644e 181536 true true true false 32 487016 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:38 4 Topic 1 0 181536 1626 32           將刀片及刀網放在 水龍頭下清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:43 E_Note: 361 e867a505214249abb76c3140f44b0e6c 181540 true true true false 32 1392413 Ieva Datava 2019-07-03T13:30:46 14 Topic 1 0 181540 2900 32           注意：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:47 E_The following accessories and spare parts are available: 361 48dd1f216e5f4cffbce66015342f47ae 181548 true true true false 32 487031 Localizer Philips 2016-06-03T13:44:47 4 Topic 1 0 181548 69051 32           備有下列配件及備用零件可供另外選購：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:43 Trademarks (heading only) 415 680f150cd97846aa8bed0c0fa7d4638d 182252 true true true false 36 500606 Localizer Philips 2016-06-15T11:40:43 4 Topic 1 0 182252 124846 36   Varumärken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-05-20T13:50:41 E_Switch off and clean the product after each use. 724 30063de69c7c42c7a107daeadb136b74 182590 true true true false 0 1515369 Abby Kooistra 2019-11-11T14:42:53 6 Topic 1 0 182590 -1 1           Switch off and clean the product after each  use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-05-20T13:51:12 E_Use this product for its intended household use as described in this manual. 724 f0fbc2c06702401ebe6da1def501da0c 182591 true true true false 0 750396 Mariska van Ree 2017-03-21T16:41:05 6 Topic 1 0 182591 -1 1           Use this product for its intended household use as described in this manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-05-20T13:51:24 E_For hygienic reasons, the product should only be used by one person. 724 74ec45cd23d2479f921486de1e737e64 182592 true true true false 0 752809 Mariska van Ree 2017-03-21T17:11:31 6 Topic 1 0 182592 -1 1           For hygienic reasons, the product should only be used by one person.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:39:04 P_Charging stand 72 0d34b175f9c049b7b31c76fbf964f1af 182634 true true true false 21 553391 Localizer Philips 2016-07-13T15:39:04 4 Topic 1 0 182634 1312 21           충전대   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:39 Troubleshooting 63 6a2a095b0ad34c2fbafd3cd4134c8a9a 186387 true true true false 44 499255 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:39 4 Topic 1 0 186387 527 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si es incapaz de resolver el problema con la informacíon abajo proporcionada, visite   www.philips.com/soporte para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de Atención a Clientes en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:33 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 07656a6298d34579aea066044d0fe00b 186419 true true true false 42 502339 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:33 4 Topic 1 0 186419 2748 42           Reemplazá de inmediato los cabezales de afeitado dañados.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:35 Troubleshooting 63 4a15c5dc440b4bbdb5c009a76229df55 186421 true true true false 42 1864177 Marijke Semmelink 2020-11-30T07:15:21 14 Topic 1 0 186421 527 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no podés resolver el problema con la siguiente información, visitá   www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comunicate con el Centro de atención al cliente de tu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 f9ed67a9c8c140678f3791ba15af4699 186462 true true true false 42 1765698 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 14 Topic 1 0 186462 2618 42           Deslizá la perilla de liberación del accesorio de recorte hacia abajo para  abrirlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:19 Storage (heading only) 505 8dff3e9154d348aea9a3a6cea595f2eb 187001 true true true false 49 574041 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:19 4 Topic 1 0 187001 83270 49   Odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-24T16:06:22 Trademarks (heading only) 415 51fed3d0038846d6bb36526691fcb843 191449 true true true false 31 516459 Localizer Philips 2016-06-24T16:06:22 4 Topic 1 0 191449 124846 31   商标   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-25T14:01:43 P_Shaving unit release button 1148 26e42840ef6d4e8da852e259c334928f 191629 true true true false 31 516658 Localizer Philips 2016-06-25T14:01:43 4 Topic 1 0 191629 619 31           剃须刀头部件释放按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 P_Charging stand 72 769a39856bff4cce9e4b9e16073cdb35 198487 true true true false 35 1962882 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 14 Topic 1 0 198487 1312 35           Soporte de carga   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 P_Charging stand 72 e50daddfd3b74e649681a8d1154a9592 198538 true true true false 27 1962557 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 198538 1312 27           Base de carga   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:48 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 6365098023894d32a527fb0d3b5771d9 198750 true true true false 31 1882183 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:48 14 Topic 1 0 198750 2908 31           按剃须刀头 部件上的释放钮并将剃须刀头支架从剃须刀头 部件中抽离。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-06-27T10:58:33 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 b0f8a57167524e7ca3fa385e84eb3bb5 198930 true true true false 0 1158349 Marloes de Lange 2018-07-12T08:17:42 6 Topic 1 0 198930 -1 1           Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-04T11:01:08 This shaver is waterproof_IIB 137 743d5939a17b4baf977587973ae02eb1 199056 true true true false 28 529232 Localizer Philips 2016-07-04T11:01:08 4 Topic 1 0 199056 1681 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-07-13T16:02:59 E_Your product is designed and manufactured US 114 c53346610c2b45a9ac088279f87abbfe 208539 true true true false 0 750602 Mariska van Ree 2017-03-21T16:43:42 6 Topic 1 0 208539 -1 1           Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2016-07-13T16:09:13 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 ceb31b5851d6498bb2a93181b8fc2157 208540 true true true false 0 1288107 Peter de Wit 2019-02-12T10:21:44 6 Topic 1 0 208540 206666 1    Disposal       2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.  Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off  locations. For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call <USR_TelNo_US> toll free.     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T19:30:00 E_Your product is designed and manufactured US 114 211d318e2ab8480a96ed41eb4d720b81 208778 true true true false 14 557613 Localizer Philips 2016-07-15T19:30:00 4 Topic 1 0 208778 208539 14           Votre produit a été conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de grande qualité, qui peuvent être recyclés et réutilisés. Pour obtenir des informations sur le recyclage, contactez vos installations locales de gestion des déchets ou visitez le site  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 P_Charging stand 72 a8e6ab87a6d74d6cbb53e58d8131cc4b 217149 true true true false 26 1968055 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 14 Topic 1 0 217149 1312 26           Podstawka ładująca   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:49 P_Charging stand 72 6487acaa7ca448798c23de9b07dca2d6 217243 true true true false 29 1963790 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:49 14 Topic 1 0 217243 1312 29           Suport de încărcare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Charging stand 72 f8f5c12b2c5048d8bf455c7e56dc7647 217337 true true true false 6 1964211 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 217337 1312 6           Nabíjecí podstavec   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:18 E_Charging takes approx 1 hour 40 fdb29f89bac9471ba7a54d00fa385ef9 217489 true true true false 44 593500 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:18 4 Topic 1 0 217489 632 44           La carga toma, aproximadamente, 1 hora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-15T15:25:21 E_Switch off and clean the product after each use. 724 51f9e105e2994735ab72f9787a26899b 217499 true true true false 44 867310 Localizer Philips 2017-08-15T15:25:21 4 Topic 1 0 217499 182590 44           Desconecte y limpie el producto después de cada  uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:26 E_Use this product for its intended household use as described in this manual. 724 485d3e26af114dd1b8483d36bc559e35 217500 true true true false 44 593511 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:26 4 Topic 1 0 217500 182591 44           Use este producto para su uso previsto en el hogar, según se describe en este manual.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:26 E_For hygienic reasons, the product should only be used by one person. 724 6bef7932aa7c4fec942b407bf3ba8e29 217501 true true true false 44 593512 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:26 4 Topic 1 0 217501 182592 44           Por motivos de higiene, el producto debe emplearse únicamente por una persona.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:51 E_Always check the product and accessories before using. Do not use the product if it is damaged 724 d316bf67595843798426a7164cf24ee6 217507 true true true false 44 767218 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:51 4 Topic 1 0 217507 182603 44           Siempre revise el producto y todos los accesorios antes de usarlo. No use el producto ni ningún accesorio si está dañado, ya que esto puede causar alguna lesión. Siempre reemplace una pieza dañada con una del tipo original.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 Cleaning 418 56e3d8d1f4cf4d188ba8db3981834eda 217534 true true true false 44 593567 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:44 4 Topic 1 0 217534 178402 44   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-27T11:14:30 Be sure the product is switched off. Remove cord from outlet and product before storing - US 688 1686823394c54eb9a86eff51ff3dcc72 217538 true true true false 44 1081575 Localizer Philips 2018-03-27T11:14:30 4 Topic 1 0 217538 162776 44           Asegúrese de que el producto esté apagado. Retire el cable del enchufe y del producto antes de guardarlo. Guarde el producto en un lugar seguro y seco donde no pueda aplastarse, golpearse o dañarse.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-05T08:40:58 Do not wrap cord around product when storing.  688 9dc7bc2667724bccafff32f4b8a8db74 217539 true true true false 44 690700 Localizer Philips 2017-01-05T08:40:58 4 Topic 1 0 217539 162777 44           No enrolle el cable alrededor del producto para guardarlo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:13 Store cord in a safe location where it will not be cut or damaged.- US 688 ff8748e44cdd42838c38990d4921462c 217540 true true true false 44 1129849 Tim Berga 2018-06-06T07:06:13 14 Topic 1 0 217540 162778 44           Guarde el cable y otros accesorios en un lugar seguro donde no sufran cortes ni daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:47 Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other 688 85cf502565e246d590fc49447578a837 217541 true true true false 44 593579 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:47 4 Topic 1 0 217541 162779 44           No coloque ni guarde el producto en un lugar desde donde pueda, de algún modo, caerse a una bañera, lavabo o dentro de cualquier recipiente que contenga agua o líquido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:48 Assistance - Norelco 688 b474719d664342f88423331e4cda5b44 217544 true true true false 44 593584 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:48 4 Topic 1 0 217544 162773 44   Asistencia Asistencia - Norelco Asistencia - Norelco     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:49 For assistance: website of phone 688 dede525aad884dc99d3faf636bd77c04 217545 true true true false 44 854391 Marloes de Lange 2017-07-31T13:10:09 4 Topic 1 0 217545 162774 44           Para asistencia, visite nuestro sitio web:  www.philips.com/support o llame al número gratuito 1-800-243-3050. La información en línea está disponible las 24 horas, los siete días de la semana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:49 Full Two-Year Warranty (heading only) 688 088ec283b3a549778fb0079b4005d081 217546 true true true false 44 1166377 Marloes de Lange 2018-07-25T08:21:27 4 Topic 1 0 217546 159654 44   Garantía Total de Dos Años   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:50 Full two-year warranty: Important, does not cover damage from misuse 688 9290e6670b8b487385a466d2fed27f56 217548 true true true false 44 593590 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:50 4 Topic 1 0 217548 159656 44            IMPORTANTE: Esta garantía no cubre ningún daño que surja como resultado de un accidente, de un uso indebido o abuso, de la falta de cuidado razonable, del uso de cualquier accesorio no provisto con el producto ni la pérdida de piezas, así como tampoco ningún daño derivado del uso del producto con una tensión o con baterías que no sean las establecidas.*   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:50 Full two-year warranty: No responsibility is assumed for damages 688 178f164544834657b71d271af479e514 217549 true true true false 44 593592 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:50 4 Topic 1 0 217549 159657 44            NINGUNA RESPONSABILIDAD ES ASUMIDA POR CUALQUIER DAÑO, INCIDENTAL O RESULTANTE.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:51 45-DAY MONEY BACK GUARANTEE (heading only) 688 f603ec8c692145c199c70fc463685270 217551 true true true false 44 593595 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:51 4 Topic 1 0 217551 159671 44   GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS (solamente el título) GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS (solamente el título)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-15T15:25:22 Read all instructions before using this product. 887 0349b0b74d6947038ff963bfea0baa03 217555 true true true false 44 867312 Localizer Philips 2017-08-15T15:25:22 4 Topic 1 0 217555 149707 44           Cuando utilice un producto eléctrico, siempre debe seguir las precauciones básicas, incluidas las siguientes:  Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:42 The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated <LI ION ONLY> 887 401f1d96c05c412f884370f8ddfc1cea 217562 true true true false 44 842306 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:30 4 Topic 1 0 217562 149715 44           Las baterías que se emplean en este producto pueden representar un riesgo de incendio o de quemadura química si no se manipulan correctamente. No desarme, incinere ni permita que la temperatura de las baterías supere los 100 °C (212 °F).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 Use this product only for its intended household use as described in this manual 887 a5332c6aeb4e40d3b4e65cc7a14462c7 217565 true true true false 44 1117933 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 14 Topic 1 0 217565 149719 44           Use este producto solo para el uso doméstico previsto como se describe en este manual. No use accesorios que no estén recomendados por la corporación Philips North America LLC.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:36:58 Never operate this product if it has a damaged power cord <TEL VARIABLE> 887 718e49076a1c406087a6c2b21069dedb 217566 true true true false 44 1213146 Marie-josé DeRoos 2018-10-16T11:18:04 4 Topic 1 0 217566 149720 44           Nunca utilice este producto si el cable o el enchufe de carga están dañados, si no funciona correctamente, si se cayó, si está dañado o si se sumergió en agua mientras estaba conectado a la alimentación eléctrica. Para solicitar asistencia, comuníquese al <USR_TelNo_US>.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 Keep the power cord away from heated surfaces. 887 c3ca40dabb2848f9a7af16f690530a95 217567 true true true false 44 1117934 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 14 Topic 1 0 217567 149721 44           Mantenga el cable de alimentación lejos de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:37:00 Never drop or insert any object into any opening. 887 51b404393d5a4a0b949b25faa2194769 217568 true true true false 44 842292 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:24 4 Topic 1 0 217568 149722 44           No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-22T16:37:00 Do not use the adapter in or near a power outlet that contains an electric air freshener 627 d8394becea194b92943d489badee787e 217569 true true true false 44 593625 Localizer Philips 2016-08-22T16:37:00 4 Topic 1 0 217569 149734 44           No utilice el adaptador dentro o cerca de una salida de corriente que contenga un ventilador de aire eléctrico para prevenir daño al adaptador.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:43 Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rech battery. 627 2bf51dddf8864767acd61893f7f8f387 217578 true true true false 44 767213 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:43 4 Topic 1 0 217578 149740 44           No intente abrir el producto para retirar o reemplazar la batería recargable integrada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T09:22:46 Important: The power cord contains a transformer. Do not cut off 627 eeb2776c4a224fa3929eef2c99f748d4 217581 true true true false 44 674962 Localizer Philips 2016-12-19T09:22:46 4 Topic 1 0 217581 149731 44            ¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico contiene un transformador. No corte el enchufe eléctrico para reemplazarlo con otro ya que esto puede producir una condición de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-09-12T11:36:10 E_Switch on the product. 724 61f4dcf18e304a9fa9e726667eb8fc9c 225869 true true true false 0 1466780 Abby Kooistra 2019-09-13T09:30:48 6 Topic 1 0 225869 -1 1           Switch on the  product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:57 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 c34eaf7136c944b4994a760c124ad46e 227328 true true true false 42 1765822 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:57 14 Topic 1 0 227328 1589 42           Nunca utilicés una toalla ni un pañuelo de papel para secar la unidad de afeitado, ya que esto podría dañar los  cabezales de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-05T09:21:15 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 a41b5b3c989c4cd3a77fcd032e336a2a 227330 true true true false 42 621056 Localizer Philips 2016-10-05T09:21:15 4 Topic 1 0 227330 1646 42           Quitá los cabezales de afeitado del  soporte de los cabezales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 9ca2995b7ed2484aaedd068e37d7c608 227331 true true true false 42 1766001 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 14 Topic 1 0 227331 1677 42           Desechá los cabezales de afeitado usados de inmediato para evitar que se mezclen con los  cabezales de afeitado nuevos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-05T09:21:17 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 47eaf6d074c74c919ad8aedcd00bfa43 227332 true true true false 42 621058 Localizer Philips 2016-10-05T09:21:17 4 Topic 1 0 227332 1689 42           Enjuagá el soporte del cabezal de afeitado bajo la  canilla de agua caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:42 E_Keep out of reach of children. 1592 8888b98681e443a393574c6a3408fff6 228260 true true true false 13 1604636 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:42 14 Topic 1 0 228260 224288 13           Tenir hors de portée des enfants.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:00 E_Keep out of reach of children. 1592 f852dd330af3462aa081980bc0b4eded 228367 true true true false 15 1605587 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:00 14 Topic 1 0 228367 224288 15           Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:59 E_Keep out of reach of children. 1592 70722ffd6df34f5ab424dce4c4906d03 228474 true true true false 19 1604659 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:59 14 Topic 1 0 228474 224288 19           Tenete fuori dalla portata dei bambini.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:15 E_Keep out of reach of children. 1592 8de82a099bed4b9a803cd6ea46b2a3c5 228581 true true true false 8 1610823 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:15 14 Topic 1 0 228581 224288 8           Buiten het bereik van kinderen houden.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:08 E_Keep out of reach of children. 1592 0a2f863eb484402c9c866d5472aa52ad 228688 true true true false 35 1610822 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:08 14 Topic 1 0 228688 224288 35           Mantener fuera del alcance de los niños.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-20T08:41:43 E_Keep out of reach of children. 1592 ac81f9875cb1471db5471ba58f8f5f7f 229758 true true true false 27 1603697 Abby Kooistra 2020-02-20T08:41:43 14 Topic 1 0 229758 224288 27           Manter fora do alcance das crianças.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:00:02 E_Keep out of reach of children. 1592 88f629de5e9e4705a7175789c6af3ac4 229865 true true true false 2 1604507 Abby Kooistra 2020-02-21T11:00:02 14 Topic 1 0 229865 224288 2           احفظ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:45 E_Keep out of reach of children. 1592 20721dc12149438f9b4a03f628ac26dc 229972 true true true false 11 1605450 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:45 14 Topic 1 0 229972 224288 11           از دسترس کودکان دور نگهدارید.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:08 E_Keep out of reach of children. 1592 fc8eb89315724714afed15027a696abf 230080 true true true false 42 1605499 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:08 14 Topic 1 0 230080 224288 42           Mantener fuera del alcance de los niños.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T10:59:41 E_Keep out of reach of children. 1592 7b189d41a80b42fdb735918a20bcc6ec 230189 true true true false 28 1604484 Abby Kooistra 2020-02-21T10:59:41 14 Topic 1 0 230189 224288 28           Mantenha fora do alcance de crianças.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:23 E_Keep out of reach of children. 1592 6a5de12c6db549c097d7f0076b81aff3 230752 true true true false 36 1605591 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:23 14 Topic 1 0 230752 224288 36           Förvaras oåtkomligt för barn.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:14 E_Keep out of reach of children. 1592 9d69d0bfc8434010a2dd63f3ca2ea43d 230859 true true true false 12 1605590 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:14 14 Topic 1 0 230859 224288 12           Säilytä lasten ulottumattomissa.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:10 E_Keep out of reach of children. 1592 c39661ab04904995a5cf692f4dd0e5dc 230966 true true true false 25 1604593 Abby Kooistra 2020-02-21T11:01:10 14 Topic 1 0 230966 224288 25           Oppbevares utilgjengelig for barn.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-20T08:44:47 E_Keep out of reach of children. 1592 d847c32c74254fa6abe7333a08e6d2d4 231073 true true true false 7 1603792 Abby Kooistra 2020-02-20T08:44:47 14 Topic 1 0 231073 224288 7           Opbevares utilgængeligt for børn.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:05 E_Keep out of reach of children. 1592 ac1567ffdc8b4f6a8c8fb73b9b5d5c2e 231180 true true true false 16 1605588 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:05 14 Topic 1 0 231180 224288 16           Μακριά από παιδιά.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Hinke Postma 2016-10-25T11:47:57 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining rings. 1141 1fe03cc0f67240d6b321783b209fbbc9 234111 true true true false 0 1996361 Fatma Yavas 2021-03-25T10:23:13 6 Topic 1 0 234111 -1 1           Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining rings.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-31T16:46:53 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 a4317a739a834f8f93ec5f7672e1086b 234187 true true true false 31 638273 Localizer Philips 2016-10-31T16:46:53 4 Topic 1 0 234187 234111 31           将固定环放回剃须刀头上，然后顺时针旋转以重新安装固定环。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 Cleaning (heading only) 418 db9daef65b4d4b7eb22169f91690c8b1 234754 true true true false 31 664477 Localizer Philips 2016-12-02T12:34:05 4 Topic 1 0 234754 178402 31   清洁   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 Cleaning (heading only) 418 3af57aa70e9145518d0596bf9260e6e6 234772 true true true false 32 662942 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:17 4 Topic 1 0 234772 178402 32   清潔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 Cleaning (heading only) 418 8d0f1507e75b48538b8209810a72d391 234785 true true true false 21 662947 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:18 4 Topic 1 0 234785 178402 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 Cleaning (heading only) 418 5af8e81eb77d48e8826247c65223428e 234800 true true true false 37 649776 Localizer Philips 2016-11-16T09:31:44 4 Topic 1 0 234800 178402 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 Cleaning (heading only) 418 7c15aabfe5ef4e51a0be19915de63f7f 234816 true true true false 24 649793 Localizer Philips 2016-11-16T09:32:13 4 Topic 1 0 234816 178402 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 Cleaning (heading only) 418 f836fd5c27054992853d98d143a18b4f 234830 true true true false 40 662982 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:40 4 Topic 1 0 234830 178402 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 Cleaning (heading only) 418 491ae096236e4b58b6992a7a44ef1a40 234844 true true true false 3 662967 Localizer Philips 2016-12-01T14:36:31 4 Topic 1 0 234844 178402 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-19T09:22:24 P_Small plug 1148 195d13fd6cd044fb889cf40740a0acdb 247349 true true true false 44 674911 Localizer Philips 2016-12-19T09:22:24 4 Topic 1 0 247349 616 44           Enchufe pequeño   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 General description (heading only) 418 dffb8659abb34f59b68377ccbddfeb03 252705 true true true false 12 693125 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 4 Topic 1 0 252705 69407 12   Yleiskuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 General description (heading only) 418 2f17e0833df2458fa9ab5ff6de935ff2 252807 true true true false 25 693261 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 4 Topic 1 0 252807 69407 25   Generell beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 General description (heading only) 418 614e460d6c7a48538b78fc03f5acf0f7 252856 true true true false 36 693144 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 4 Topic 1 0 252856 69407 36   Allmän beskrivning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 General description (heading only) 418 60c4ca787b0046a9bc7ed4fb3eda1278 255650 true true true false 3 706967 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 4 Topic 1 0 255650 69407 3   Keterangan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:42 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 a18add05a1a041929f8912b64105359b 257228 true true true false 2 1951251 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:42 14 Topic 1 0 257228 2908 2           اضغط على زر التحرير الموجود في  وحدة الحلاقة، واسحب حامل رأس الحلاقة خارج  وحدة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:40 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 c5fc4af47a5e4aa1b90e20d0ad7e2e81 257271 true true true false 21 1953669 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:40 14 Topic 1 0 257271 2908 21           쉐이빙  유닛의 열림 버튼을 눌러 쉐이빙  유닛에서 쉐이빙 헤드 홀더를 당겨 빼내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 P_On/off button 1147 e12aaf253f7b4d5ba5499e835ba59b2c 266108 true true true false 49 743273 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 4 Topic 1 0 266108 618 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 Cleaning (heading only) 418 157e82d723dc416aa5b5c5384e0c9cfc 269605 true true true false 13 744319 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 4 Topic 1 0 269605 178402 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 Cleaning (heading only) 418 a4e20173a34d497e82a54b3b49a690bb 269644 true true true false 8 744202 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 4 Topic 1 0 269644 178402 8   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 Cleaning (heading only) 418 92a8650e569448bfaa62ac59e7f462cd 269691 true true true false 16 744471 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269691 178402 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 Cleaning (heading only) 418 5d443271066c48f795f74ec971c158d8 269737 true true true false 35 744254 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 4 Topic 1 0 269737 178402 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 Cleaning (heading only) 418 3dcd32e5b58e4bfdbf771a7ca030f567 269778 true true true false 15 744129 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 4 Topic 1 0 269778 178402 15   Reinigung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 Cleaning (heading only) 418 6478bb11dc1f461992f15afdeae47d7f 269820 true true true false 12 744446 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269820 178402 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 Cleaning (heading only) 418 52daf34b91614be7959ea715ccb22626 269852 true true true false 7 744250 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 4 Topic 1 0 269852 178402 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 Cleaning (heading only) 418 4992fd5730d7407d8f1896c3785806ab 269885 true true true false 25 744146 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 4 Topic 1 0 269885 178402 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 Cleaning (heading only) 418 d210dc93f6b84f1e8393447a8a987389 269917 true true true false 36 744084 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 4 Topic 1 0 269917 178402 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 Cleaning (heading only) 418 cecb06bd1c2f48abba770575f8248a5b 269959 true true true false 26 744787 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 4 Topic 1 0 269959 178402 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Cleaning (heading only) 418 8035575a615f48949e428b5f1f4aa877 270010 true true true false 29 744683 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270010 178402 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Cleaning (heading only) 418 3f7b4fec4f904c7ea4e5edfadf047081 270061 true true true false 22 744587 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270061 178402 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 Cleaning (heading only) 418 27a67a73ef81486aad819e0156c8cb76 270112 true true true false 18 744411 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 4 Topic 1 0 270112 178402 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Cleaning (heading only) 418 59925521930a48f3bb8ad5c7aaa8578a 270163 true true true false 6 744765 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270163 178402 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Cleaning (heading only) 418 845d19b63c644a35b52a02d922c0d0d0 270216 true true true false 20 744662 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270216 178402 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Cleaning (heading only) 418 c14fe47a48684a329d5f88125a7b8aaa 270269 true true true false 30 744553 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270269 178402 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 Cleaning (heading only) 418 9dcbdbe926124cf1a50770530df11892 270322 true true true false 38 744335 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 4 Topic 1 0 270322 178402 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-03-15T11:49:45 E_Close the shaving unit. 361 a77f5262725f4ed1b420dd7472d91c19 270627 true true true false 0 752333 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:31 6 Topic 1 0 270627 -1 1           Close the shaving unit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-22T13:42:42 E_Close the shaving unit. 361 d7d1a394f56743bcb9f7b21909b574d0 271149 true true true false 31 755429 Localizer Philips 2017-03-22T13:42:42 4 Topic 1 0 271149 270627 31           关闭剃须刀头部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:08 E_Use this product for its intended household use as described in this manual. 724 40317570a2594e0cb4a16b2648b4e836 271663 true true true false 14 762207 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:08 4 Topic 1 0 271663 182591 14           Il ne doit être utilisé que pour l'usage domestique décrit dans ce manuel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:10 45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE (heading only) - US 688 b2ce290251ee4b3a8c08e248936deb0c 271669 true true true false 14 762213 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:10 4 Topic 1 0 271669 159671 14   GARANTIE DE REMBOURSEMENT DE 45 JOURS GARANTIE DE REMBOURSEMENT DE 45 JOURS (titre seulement) GARANTIE DE REMBOURSEMENT DE 45 JOURS (titre seulement)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:11 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 53f53b66591749e480a0234f9e40c8bb 271673 true true true false 14 2109806 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:24:05 4 Topic 1 0 271673 206666 14   Mise au rebut   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ce produit contient une pile rechargeable au lithium-ion qui doit être mise au rebut de façon appropriée.    Communiquez avec les responsables locaux de votre ville pour obtenir des renseignements. Vous pouvez également appeler au 1-800-822-8837 ou visiter le site  www.call2recycle.org pour connaître les  emplacements où vous pouvez mettre la pile au rebut. Pour obtenir de l'aide, visitez le site Web  www.philips.com/support ou composez le numéro sans frais <USR_TelNo_US>.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 98beeccb355a49dd984833d83ad5fdfd 271674 true true true false 14 762218 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:12 4 Topic 1 0 271674 206666 14           Ce produit contient une batterie rechargeable au lithium-ion qui doit être mise au rebut de façon appropriée.  Communiquez avec les responsables locaux de votre ville pour obtenir des renseignements. Vous pouvez également appeler au 1 800 822-8837 ou visiter le site  www.call2recycle.org pour connaître les  emplacements où vous pouvez mettre la batterie au rebut. Pour obtenir de l'aide, visitez le site Web  www.philips.com/support ou composez le numéro sans frais<USR_TelNo_US>.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:08 E_Your product is designed and manufactured US 114 3888a35c0a1d41a2af3ab811e930f98b 271739 true true true false 44 1671734 Ieva Datava 2020-05-18T21:40:06 4 Topic 1 0 271739 208539 44           Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reusados. Para obtener información sobre reciclado, comuníquese con las oficinas locales de manejo de desechos o visite  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 050c5172d46c41cfa963063614e7dfde 271747 true true true false 44 762137 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 4 Topic 1 0 271747 93304 44           Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:14 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 f3e63ea06d984f85b97f1db6a19971bc 271751 true true true false 44 762141 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:14 4 Topic 1 0 271751 206666 44   Desecho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.    Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las  ubicaciones donde se pueden desechar las baterías. Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al <USR_TelNo_US>.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 f7c4498e8c2f40a1a89b797d18d1812a 271752 true true true false 44 762142 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:15 4 Topic 1 0 271752 206666 44           Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.  Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las  ubicaciones donde se pueden desechar las baterías. Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al <USR_TelNo_US>.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:01 P_Charging stand 72 0b7241a759814bedba6230c6d032d791 271964 true true true false 23 761781 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:01 4 Topic 1 0 271964 1312 23           Įkrovimo stovas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:00 P_Charging stand 72 7a6769751f73434a8757873984c4c132 272062 true true true false 22 761679 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:00 4 Topic 1 0 272062 1312 22           Uzlādes statīvs   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 P_Charging stand 72 4018bd9d316c424ba7667e5f8ccd6a61 272160 true true true false 10 1964420 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 14 Topic 1 0 272160 1312 10           Laadimisalus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:19:55 P_Charging stand 72 3768049777f24ebab1e61a206c7d4369 272258 true true true false 18 761476 Localizer Philips 2017-03-29T14:19:55 4 Topic 1 0 272258 1312 18           Töltőállvány   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-03T15:45:00 Cleaning 574 0b4ff3e9f6434272ae5965895c460835 274534 true true true false 20 766000 Localizer Philips 2017-04-03T15:45:00 4 Topic 1 0 274534 146321 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Кескіш бөлікті орамалмен немесе шүберекпен сүртпеңіз, кесетін тістері зақымдануы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-03T11:28:33 Cleaning 574 0feefbab3d924a94a3253300757f0444 274587 true true true false 30 1621416 Marloes de Lange 2020-03-09T10:44:23 4 Topic 1 0 274587 146321 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Запрещается вытирать стригущий блок полотенцем или салфеткой. Это может повредить зубцы стригущего блока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:00 P_Socket for small plug 1148 da6b17214e3b456e960ced8e1df07c25 275027 true true true false 44 767125 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:00 4 Topic 1 0 275027 614 44           Toma para clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 P_On/off button 1147 610c842313c3457d8b2966561aef8791 275028 true true true false 44 767126 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 4 Topic 1 0 275028 618 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 48c3951973234a85a1e1f315359376ad 275044 true true true false 44 1681723 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 14 Topic 1 0 275044 1589 44           Nunca seque la unidad de afeitado con una toalla o pañuelo desechable, ya que esto puede dañar los cabezales de  afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:20 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 34663f5e1d0e4e538909f555f1d3ca25 275045 true true true false 44 767142 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:20 4 Topic 1 0 275045 1590 44           Enjuague la unidad de afeitado con agua caliente de la  llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-11T09:54:32 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 1b5afe1b87684f438e7375f887642fbf 275047 true true true false 44 1015636 Localizer Philips 2018-01-11T09:54:32 4 Topic 1 0 275047 1592 44           Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que el soporte del cabezal de afeitado se seque al aire completamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:45 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 9e0f904e1394428ba77a280ca669432c 275070 true true true false 44 767166 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:45 4 Topic 1 0 275070 1646 44           Quite los cabezales de afeitado del soporte del cabezal de  afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-09-27T11:44:04 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 917614059ce84fcab68ece4e985d8e51 275071 true true true false 44 1198164 Marloes de Lange 2018-09-27T11:44:04 14 Topic 1 0 275071 1655 44           Pulse el botón de encendido/apagado durante 3 segundos para usar el modo de bloqueo de  viaje.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:31 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 1a256e2528f340ca9658eb469efc58f7 275077 true true true false 44 1681748 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:31 14 Topic 1 0 275077 1677 44           Deseche inmediatamente los cabezales de afeitado usados para evitar mezclarlos con los nuevos cabezales de  afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:55 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 36a93fd575a84f2f987d667305e0a043 275081 true true true false 44 767177 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:55 4 Topic 1 0 275081 1689 44           Enjuague el sostenedor del cabezal de afeitado con agua caliente de la  llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:58 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 b45b7f1fbb7c46448f5562eb16b114e0 275084 true true true false 44 767180 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:58 4 Topic 1 0 275084 2748 44           Reemplace los cabezales de afeitado dañados inmediatamente.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:06 Shaving 63 6ea59e75f1d34482a68f850fd3ada69a 275093 true true true false 44 767188 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:06 4 Topic 1 0 275093 1702 44   Afeitado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-26T13:27:03 Ordering accessories - US 3 headed shavers 688 b2e99b7aba3e4efcb801cd56c5a1bad5 275129 true true true false 44 1398744 Jeremy Bellamy 2019-07-08T14:06:41 14 Topic 1 0 275129 225577 44   Accesorios Pedido de accesorios - Norelco Pedido de accesorios - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Puede adquirir los accesorios y partes de reemplazo en la tienda más cercana a su domicilio o a través de nuestro sitio web  www.philips.com/store.    28 HISTCOMMENT Removed uncessary bold formatting from "web" 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-05-13T14:08:51 E_Switch off and clean the product after each use. 724 72c503da9c7744728119806499ae03df 278374 true true true false 14 1348939 Marie-josé DeRoos 2019-05-13T14:08:51 14 Topic 1 0 278374 182590 14           Éteignez et nettoyez l’appareil après chaque  utilisation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:17:52 E_Always check the product and accessories before using. Do not use the product if it is damaged 724 0573c19d9ae14f29ab45201fe21dbd53 278379 true true true false 14 776437 Localizer Philips 2017-04-19T14:17:52 4 Topic 1 0 278379 182603 14           Vérifiez toujours l’appareil et tous les accessoires avant de les utiliser. Pour éviter toute blessure, n’utilisez pas l’appareil ni tout autre accessoire s’ils sont endommagés. Remplacez toujours une pièce endommagée par une pièce du même type.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 Cleaning (heading only) 418 899a29551c7243789dcc803b91f86bdc 278404 true true true false 14 776462 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 4 Topic 1 0 278404 178402 14   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T15:13:03 Be sure the product is switched off. Remove cord from outlet and product before storing - US 688 bbdaaac3da404f1f9be93dfb654c6dde 278406 true true true false 14 1884062 Marloes de Lange 2020-12-21T15:13:03 14 Topic 1 0 278406 162776 14           Assurez-vous que l’appareil est bien éteint. Retirez le cordon d’alimentation de la prise électrique et du manche avant de ranger l’appareil dans un endroit sûr et sec, où il ne sera ni écrasé, ni cogné, ni endommagé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:05 Do not wrap cord around product when storing. - US 688 d954274d3ee44e54adc2fb4440e01fda 278407 true true true false 14 776465 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:05 4 Topic 1 0 278407 162777 14           N’enroulez pas le câble d’alimentation autour de l’appareil lorsque vous le rangez.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:12 Store cord in a safe location where it will not be cut or damaged.- US 688 8184cc4c8e314872afac7b6ea4b75e48 278408 true true true false 14 1382907 Tim Berga 2019-06-24T13:17:12 14 Topic 1 0 278408 162778 14           Rangez le cordon et les autres accessoires dans un endroit sûr où ils ne seront pas coupés ou endommagés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:06 Assistance (heading only) 688 8d76dc38d9374dae97023e31c25de981 278409 true true true false 14 776467 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:06 4 Topic 1 0 278409 162773 14   Assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:06 Full Two-Year Warranty (heading only) - US 688 aeb161e679454adda739bb7e2f64e0e9 278410 true true true false 14 776468 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:06 4 Topic 1 0 278410 159654 14   Garantie complète de deux ans   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:07 Full xx-year warranty: Important, does not cover damage from misuse - US 688 09903bbd66064570b9cd93c22e45b0ad 278411 true true true false 14 776469 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:07 4 Topic 1 0 278411 159656 14            IMPORTANT : Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par un accident, un usage abusif, un manque d’entretien, l’ajout d’accessoires non fournis avec l’appareil, la perte de pièces ou l’alimentation de l’appareil avec une tension électrique autre que celle spécifiée ou que celle des piles.*   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:07 Full xx-year warranty: No responsibility is assumed for damages - US 688 432bc7db3b2142d2bac23d5e1af0718d 278412 true true true false 14 776470 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:07 4 Topic 1 0 278412 159657 14            L’ENTREPRISE NE POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES SPÉCIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-06-24T13:17:12 Ordering accessories - US 3 headed shavers 688 116f1951f09b48d7a98500c8caa61d54 278414 true true true false 14 2025850 Marie-josé DeRoos 2021-04-29T13:05:04 14 Topic 1 0 278414 225577 14   Accessoires Commande d’accessoires – Norelco Commande d’accessoires – Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vous pouvez vous procurer des accessoires et pièces de rechange dans un magasin près de chez vous ou sur notre site Web  www.philips.com/store.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T10:47:00 Read all instructions before using this product. 887 2f07a5cb1e8d46ada01df4080fda3524 278418 true true true false 14 925757 Localizer Philips 2017-10-26T10:47:00 4 Topic 1 0 278418 149707 14           Lorsque vous utilisez un appareil électrique, suivez toujours les mesures de sécurité élémentaires, notamment ce qui suit :  Lisez toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-02-28T10:16:50 Use this product only for its intended household use as described in this manual 887 6cb6282d7ad047b5bb421438dd503446 278424 true true true false 14 1295684 Marie-josé DeRoos 2019-02-28T10:16:50 14 Topic 1 0 278424 149719 14           L’appareil ne doit être utilisé qu’aux fins domestiques décrites dans ce mode d’emploi. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par Philips North America LLC.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:16 Never drop or insert any object into any opening. 887 62ba6966f1d841a39a7af555171ddc75 278425 true true true false 14 842291 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:24 4 Topic 1 0 278425 149722 14           Ne laissez jamais tomber d’objets et n’insérez pas d’objet dans une de ses ouvertures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:16 Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rech battery. 627 f3f296fbb90e4f01928425c387e67f45 278426 true true true false 14 776484 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:16 4 Topic 1 0 278426 149740 14           N’essayez pas d’ouvrir l’appareil pour retirer ou remplacer la pile rechargeable intégrée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:17 Important: The power plug contains a transformer. Do not cut off 627 48826fd2f26b4e3fb8f8b87ce660f509 278428 true true true false 14 776486 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:17 4 Topic 1 0 278428 149731 14            IMPORTANT : La fiche d’alimentation contient un transformateur. Pour éviter tout risque d’accident, ne coupez pas la fiche d’alimentation pour la remplacer par une autre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 General description (heading only) 418 2c246c69a6054db4a04b4a7b317a7637 278736 true true true false 31 780908 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 4 Topic 1 0 278736 69407 31   基本说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 General description (heading only) 418 f754aa00c4334e6884e274018a052814 280237 true true true false 4 785529 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 4 Topic 1 0 280237 69407 4   Общо описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 General description (heading only) 418 3e161a99cd8744909ffdf1913fa66ddf 280302 true true true false 5 785598 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 4 Topic 1 0 280302 69407 5   Općeniti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 General description (heading only) 418 f07b5771be1c4c61985802a88ee4bbfe 280366 true true true false 22 785545 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 4 Topic 1 0 280366 69407 22   Vispārīgs apraksts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 General description (heading only) 418 d5095169deab4a5a9ab0e51f14920e4b 280399 true true true false 23 785644 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 4 Topic 1 0 280399 69407 23   Bendrasis aprašymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 General description (heading only) 418 1becbb35cb244288a0ce0ea89af4d043 280463 true true true false 29 785762 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 4 Topic 1 0 280463 69407 29   Descriere generală   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 General description (heading only) 418 32ad3be44af54d82850f9ec4d7d0f95b 280496 true true true false 34 785605 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 4 Topic 1 0 280496 69407 34   Opis zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 General description (heading only) 418 061e02ddafd7493388370c7e5e902f06 280530 true true true false 33 785731 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 4 Topic 1 0 280530 69407 33   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 General description (heading only) 418 906c002499b14100800cebad46c01f93 280563 true true true false 45 785830 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 4 Topic 1 0 280563 69407 45   Splošni opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 General description (heading only) 418 1b69efc870da4b258a476b95f4632939 280595 true true true false 20 785661 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 4 Topic 1 0 280595 69407 20   Жалпы сипаттама   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 General description (heading only) 418 7308c5b424b640d4b0a1dca136e66dcb 280626 true true true false 30 785742 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 4 Topic 1 0 280626 69407 30   Общее описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 General description (heading only) 418 ae0c16e95e6b44fbb152fb0a6aaa3e14 280657 true true true false 39 785839 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 4 Topic 1 0 280657 69407 39   Загальний опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:53:26 The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated <LI ION ONLY> 887 7bcaaa6edf7d4bdea2f657deca971b16 283461 true true true false 14 842305 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:30 4 Topic 1 0 283461 149715 14           La batterie de cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou de brûlure chimique en cas de manipulation inappropriée. Ne la démontez pas, ne l’exposez pas à une température supérieure à 100 °C (212 °F) et ne l’incinérez pas.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:42 Assistance (heading only) 688 f2af808d454444328e5b79172ebe06f9 283521 true true true false 35 797063 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:42 4 Topic 1 0 283521 162773 35   Ayuda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:43 Full Two-Year Warranty (heading only) - US 688 35caa801db6e455dbcc2fce637a4a05f 283522 true true true false 35 797064 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:43 4 Topic 1 0 283522 159654 35   Garantía completa de dos años   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:44 Full xx-year warranty: Important, does not cover damage from misuse - US 688 8314572f386b41dbaa0c89ffd1a1c989 283523 true true true false 35 797066 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:44 4 Topic 1 0 283523 159656 35            NOTA IMPORTANTE: Esta garantía no cubre los daños resultantes de accidentes, del uso inapropiado o de abusos, la falta razonable de mantenimiento, el uso de accesorios no suministrados con el producto, la pérdida de piezas o el uso del aparato con un voltaje distinto al especificado o baterías*.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:44 Full xx-year warranty: No responsibility is assumed for damages - US 688 c57c9cb3934c414ea5433f9dfb86b6c2 283524 true true true false 35 797068 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:44 4 Topic 1 0 283524 159657 35            NO SE ASUME RESPONSABILIDAD ALGUNA POR DAÑOS ESPECIALES, ACCIDENTALES O DIRECTOS.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:45 45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE (heading only) - US 688 cbe70e33248e468e801d383583d17e45 283525 true true true false 35 797069 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:45 4 Topic 1 0 283525 159671 35   45 DÍAS DE GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL DINERO 45 DÍAS DE GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL IMPORTE (solo el cabezal) 45 DÍAS DE GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DEL IMPORTE (solo el cabezal)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:46 Ordering accessories - US 688 038032d484de41fbb0435f997bd713e5 283526 true true true false 35 797070 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:46 4 Topic 1 0 283526 225577 35   Accesorios Pedido de accesorios - Norelco Pedido de accesorios - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Las piezas y los accesorios de repuesto se pueden adquirir en un establecimiento o a través de nuestra página web:  www.philips.com/store.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:47 Read all instructions before using this product. 887 1624173cd48d4820922bb589d37aa506 283528 true true true false 35 842298 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:27 4 Topic 1 0 283528 149707 35           Al utilizar un producto eléctrico, se deben tomar las siguientes precauciones básicas:  lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:49 The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated <LI ION ONLY> 887 32c873c1fcf742e5b055f7199ab617f2 283532 true true true false 35 842304 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:29 4 Topic 1 0 283532 149715 35           Las baterías usadas en este producto pueden presentar peligro de fuego o quemadura química si no se manipulan correctamente. No desmonte, queme, ni caliente a temperaturas superiores a 100 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:50 Use this product only for its intended use as described in this manual 887 4284f8ba579b452c976e3b9b01918c5b 283534 true true true false 35 797077 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:50 4 Topic 1 0 283534 149719 35           Utilice este producto solo para el uso al que está destinado tal y como se describe en este manual. No utilice accesorios no recomendados por Philips North America LLC.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:50 Never drop or insert any object into any opening. 887 c24c5963485f463b8581d27fd234532e 283535 true true true false 35 842290 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:23 4 Topic 1 0 283535 149722 35           No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:52 Important: The power plug contains a transformer. Do not cut off 627 2b595476eaed47be8d38a3bdfe2fcf7c 283537 true true true false 35 797080 Localizer Philips 2017-05-18T10:55:52 4 Topic 1 0 283537 149731 35            IMPORTANTE: El enchufe contiene un transformador. No corte la clavija del enchufe para sustituirla por otra, ya que podría provocar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2017-05-17T10:28:39 E_Always replace the shaving heads with original Philips Norelco shaving heads. 724 e4d7ef87f97b4a949ffddb07c4f58bd2 285295 true true true false 0 806223 Glenna Deiman 2017-05-30T16:32:08 6 Topic 1 0 285295 -1 1           Always replace the shaving heads with original Philips Norelco shaving  heads.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 General description (heading only) 418 1a3134f0314b4231ad56078349b416bf 286177 true true true false 24 819081 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 4 Topic 1 0 286177 69407 24   Perihalan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 General description (heading only) 418 6a78e366d50c43ab9f2b796915f14b3b 286280 true true true false 37 831733 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 4 Topic 1 0 286280 69407 37   คำอธิบายทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 General description (heading only) 418 7d56bcd95947491f8d036fa561002217 286383 true true true false 21 819058 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 4 Topic 1 0 286383 69407 21   기기 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 General description (heading only) 418 fb6a7645aed44edca706fdcecfc2b442 286575 true true true false 32 816219 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 4 Topic 1 0 286575 69407 32   一般描述   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 General description (heading only) 418 4e9c4cde25a54559b780215e47a53064 286905 true true true false 11 811759 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 4 Topic 1 0 286905 69407 11   توصیف کلی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 General description (heading only) 418 7078451a22db430d8e464503ab1bf760 287935 true true true false 16 816773 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 4 Topic 1 0 287935 69407 16   Γενική περιγραφή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 General description (heading only) 418 e312f4fbb3c24423863b33b826549995 288314 true true true false 27 811905 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 4 Topic 1 0 288314 69407 27   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:27:00 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 36252f305d51402d9babe26506215d52 289713 true true true false 44 926216 Localizer Philips 2017-10-26T13:27:00 4 Topic 1 0 289713 2618 44           Deslice el botón de apertura de la  cortadora hacia abajo para abrirla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-26T13:27:01 E_For maximum shaving performance, replace the shaving heads once a year. 361 c47e1443f62949c3b6530b649a817b80 289716 true true true false 44 926217 Localizer Philips 2017-10-26T13:27:01 4 Topic 1 0 289716 69022 44           Para un rendimiento de afeitado óptimo, le aconsejamos que reemplace los cabezales de afeitado cada año.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 E_Close the shaving unit. 361 88d5aebf5d614983a1f25e08cf910e51 289719 true true true false 44 809583 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 4 Topic 1 0 289719 270627 44           Cierre la unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:41 E_Always replace the shaving heads with original Philips Norelco shaving heads. 724 1fd1d95ee0a841af99abd75cefc1afb0 289730 true true true false 44 809596 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:41 4 Topic 1 0 289730 285295 44           Siempre reemplace los cabezales de afeitado con cabezales originales de  Philips Norelco.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Harro DeJong 2017-06-12T16:52:33 Important Topic USA Template 4 88f196046345472eba7e87369d6ce609 291066 true true true true 0 813012 Harro DeJong 2017-06-12T16:53:14 1 Topic 1 0 291066 0 1       0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Harro DeJong 2017-06-12T17:07:08 Important Chapter USA Template 4 19df670f876c49cbaf239c68fc750bdd 291067 true true true true 0 1715954 AIT Support 2020-07-21T09:13:35 1 Topic 1 0 291067 0 1       0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-20T12:01:12 Trademarks 351 2090060da4d7476d93a8a020d5a4fcab 293817 true true true false 15 821998 Localizer Philips 2017-06-20T12:01:12 4 Topic 1 0 293817 290239 15           Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind eingetragene Marken von Apple Inc. in den USA und anderen Ländern. App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. Android ist eine eingetragene Marke von Google Inc. Google Play und das Google Play-Logo sind eingetragene Marken von Google Inc.       Die Wortmarke und die Logos für Bluetooth® sind eingetragene Marken im Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Die Verwendung dieser Marken durch Philips Personal Care erfolgt unter Lizenz.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2017-06-16T11:15:51 Ordering accessories - US 688 1c9881bee547423598425a673175016b 293820 true true true false 0 842853 Glenna Deiman 2017-07-14T10:52:43 6 Topic 1 0 293820 225577 1   Accessories Ordering accessories - Norelco Ordering accessories - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Replacement parts and accessories may be purchased at a store near you or on our website  www.philips.com/  store.    40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2017-06-16T11:19:57 Replacement symbol US 12mo 111 f9546a0c38774523b6e03017c02f539d 293821 true true true false 0 819500 Glenna Deiman 2017-06-16T11:20:25 1 Topic 1 0 293821 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 General description (heading only) 418 948440c67e234f1aa280748365abfc7d 293947 true true true false 14 829102 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:27 4 Topic 1 0 293947 69407 14   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:30 General description (heading only) 418 5899d52da2264f568f034ee0f65f2983 294058 true true true false 44 830969 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:30 4 Topic 1 0 294058 69407 44   Información general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fd55cee92dc84d0fac18091bfc9e0689 294060 true true true false 44 830971 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 4 Topic 1 0 294060 93303 44           Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:10 P_Charging stand 72 e6ef65c54055469a94c12ed574a623c7 294425 true true true false 45 996616 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:10 4 Topic 1 0 294425 1312 45           Polnilno stojalo   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2017-06-28T13:40:37 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 de45446144bd4b9f92ee71d9f632e28a 295643 true true true false 0 1170025 Glenna Deiman 2018-07-31T11:53:47 6 Topic 1 0 295643 -1 1           When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching  on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-20T11:39:36 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 9a0a46a658b34b898a6290fcbdf4d779 298709 true true true false 28 847711 Localizer Philips 2017-07-20T11:39:36 4 Topic 1 0 298709 2618 28           Pressione o controle deslizante do aparador para baixo para  abri-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T11:06:42 Cleaning 574 1d6fd890ffb444d3a1843951d1ca77b9 298829 true true true false 3 846236 Localizer Philips 2017-07-19T11:06:42 4 Topic 1 0 298829 146321 3   Membersihkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jangan sekali-kali mengeringkan unit pemotong dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat merusak gigi pemangkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:04:49 Cleaning 574 5396ee0ab88440ed965bea6aab22ba4d 298867 true true true false 24 846387 Localizer Philips 2017-07-19T12:04:49 4 Topic 1 0 298867 146321 24   Pembersihan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Jangan keringkan unit pemotong dengan tuala atau tisu, kerana ini akan merosakkan gigi perapian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:05:34 Cleaning 574 12300cb618af43e49059e1a154453e6c 298905 true true true false 37 846430 Localizer Philips 2017-07-19T12:05:34 4 Topic 1 0 298905 146321 37   การทำความสะอาด   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   อย่าเช็ดชุดใบมีดด้วยผ้าเช็ดมือหรือทิชชู่ เนื่องจากอาจทำให้ซี่ฟันสำหรับแต่งเล็มผมเกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T12:06:24 Cleaning 574 d1b752358d2b4294a8b479dba7757adf 298943 true true true false 40 846476 Localizer Philips 2017-07-19T12:06:24 4 Topic 1 0 298943 146321 40   Vệ sinh   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Không dùng khăn bông hay khăn giấy để lau khô bộ phận cắt vì chúng có thể làm hư răng tỉa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T11:05:58 Cleaning 574 60b2221993d94be0adc1fe7af050f523 298978 true true true false 21 846196 Localizer Philips 2017-07-19T11:05:58 4 Topic 1 0 298978 146321 21   세척   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   절대로 수건이나 휴지로 커팅 유닛의 물기를 닦아 내지 마십시오. 커팅 날이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 1a399493afbe49f9b4fe0a988960464c 299156 true true true false 31 1269448 Abby Kooistra 2019-01-02T07:49:36 14 Topic 1 0 299156 295643 31           您在旅行时，可以锁住剃须刀，以防止电源意外 开启。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-18T15:38:01 Copy of Full xx-year warranty: Warranty service - US Norelco 1013 0b55f787d9fd489787e8a07fa4979427 299273 true true true false 44 845424 Localizer Philips 2017-07-18T15:38:01 4 Topic 1 0 299273 293849 44           Para obtener el servicio de garantía, simplemente ingrese a  www.philips.com/support. Para su protección, se sugiere que el envío de las devoluciones del producto se realice por correo certificado con seguro pagado. Cualquier daño que ocurra durante el envío no será cubierto por esta garantía.  NOTA: Philips North America LLC. no extiende ninguna otra garantía, ni escrita ni oral. Esta garantía le proporciona derechos legales específicos; asimismo, es posible que goce de otros derechos que pueden variar de estado a estado. En algunos estados no se permite la exclusión o la limitación de los daños fortuitos o resultantes, de modo que es posible que las limitaciones o exclusiones arriba mencionadas no se apliquen a su caso. *Lea las instrucciones adjuntas atentamente.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-07-14T10:53:04 E_When the product is fully charged it has a cordless operating time of up to 60 minutes. 1076 8e44bf4b2d3846e0ae1235f20b1a26fb 299342 true true true false 0 862208 Marloes de Lange 2017-08-09T15:26:26 6 Topic 1 0 299342 -1 1           When the product is fully charged it has a cordless operating time of up to 60 minutes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:08 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 c7f106bf65c54c6e9c1b418a78b9fc08 303074 true true true false 14 1885122 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:08 14 Topic 1 0 303074 2908 14           Appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’ unité de rasage et retirez les têtes de rasage de l’ unité de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-11T14:34:12 E_Close the shaving unit. 361 9b09778935884da0a1b5af7e9b5cd8d5 303122 true true true false 14 865259 Localizer Philips 2017-08-11T14:34:12 4 Topic 1 0 303122 270627 14           Fermez l’unité de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-17T14:23:27 Troubleshooting 63 e00abea82f4f4876b4d8cffa6989ed21 304134 true true true false 49 869864 Localizer Philips 2017-08-17T14:23:27 4 Topic 1 0 304134 527 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-14T11:15:34 E_For hygienic reasons, the product should only be used by one person. 724 ddccc089b86c484d89e6420d958a975f 304185 true true true false 14 886641 Localizer Philips 2017-09-14T11:15:34 4 Topic 1 0 304185 182592 14           Pour des raisons d’hygiène, l’appareil ne doit être utilisé que par une seule personne.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T15:47:16 E_When the product is fully charged it has a cordless operating time of up to 60 minutes. 1076 489ec2cf1cb744ebb24a33e3d7b188c5 304298 true true true false 44 868760 Localizer Philips 2017-08-16T15:47:16 4 Topic 1 0 304298 299342 44           Cuando el producto está totalmente cargado, posee una autonomía de funcionamiento de hasta 60 minutos sin cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:46 Warning USA font size 1038 3f1d908f90d34375872cb4408cb52e21 304784 true true true false 14 868154 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:54:53 4 Topic 1 0 304784 297648 14   AVERTISSEMENT    Pour réduire tout risque de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Localizer Philips 2017-08-16T10:35:03 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 e0dd238d9d79417fb422824d85e8b74a 304790 true true true false 14 868151 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:54:24 4 Topic 1 0 304790 297637 14   CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Localizer Philips 2017-08-16T10:35:03 Warning USA font size 1038 c3a7a1b12a6446509c60658ae7e5e462 304820 true true true false 44 868155 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:54:53 4 Topic 1 0 304820 297648 44   ADVERTENCIA    Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesiones:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Localizer Philips 2017-08-16T10:35:16 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 172fa49fbbf9452199f1ff7c3b922622 304826 true true true false 44 868152 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:54:24 4 Topic 1 0 304826 297637 44   CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:28 E_Keep out of reach of children. 1592 376982c3dca64c45a070979662ee3842 306437 true true true false 5 1605593 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:28 14 Topic 1 0 306437 224288 5           Čuvati izvan dohvata djece.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:30 E_Keep out of reach of children. 1592 e82a505572104dbf82c98abba65d71f5 306488 true true true false 4 1610824 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:30 14 Topic 1 0 306488 224288 4           Да се съхранява извън обсега на деца.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:35:45 E_Keep out of reach of children. 1592 cb73b9ddd8764b0c9c2cacb4ac0d77c4 306618 true true true false 29 1601356 Abby Kooistra 2020-02-19T07:35:45 14 Topic 1 0 306618 224288 29           A nu se lăsa la îndemâna copiilor.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:18 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 743d64d75c2547ad8cdcc2c7c027e8a5 307034 true true true false 3 1953261 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:18 14 Topic 1 0 307034 2908 3           Tekan tombol pelepas pada  unit cukur dan tarik penahan kepala cukur dari  unit cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 Cleaning (heading only) 418 0dc1aa4a5c9a43a9b86215fb9ab48e0c 308846 true true true false 19 882097 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 4 Topic 1 0 308846 178402 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 Cleaning (heading only) 418 9f2780d44e50493288a9782304937ae5 308881 true true true false 2 882063 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 4 Topic 1 0 308881 178402 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 Cleaning (heading only) 418 fddbbc708f0a498492c9e274928bd7ed 308985 true true true false 27 882245 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 4 Topic 1 0 308985 178402 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-27T10:50:09 P_Shaving unit 1148 7075b0fc527b42c685873436897342f6 311546 true true true false 14 901644 Localizer Philips 2017-09-27T10:50:09 4 Topic 1 0 311546 620 14           Unité de rasage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 Cleaning (heading only) 418 06d9a5a978964c44981944b87c04cefe 312795 true true true false 11 913719 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 4 Topic 1 0 312795 178402 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 Cleaning (heading only) 418 d988290b0eb7468890d98f94fdd52eac 312963 true true true false 5 914207 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 4 Topic 1 0 312963 178402 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 Cleaning (heading only) 418 fd1b7e487dd141889affe741edef008d 313086 true true true false 23 914082 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 4 Topic 1 0 313086 178402 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 Cleaning (heading only) 418 42ee9ada16a84fa8971e7f2d5cbca384 313287 true true true false 34 913284 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 4 Topic 1 0 313287 178402 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 Cleaning (heading only) 418 bb10c5a423334963a0fb8f7dcec71ea2 313370 true true true false 33 913159 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 4 Topic 1 0 313370 178402 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 Cleaning (heading only) 418 1b78ccf46a87447380ce9d9af131d8c4 313413 true true true false 46 913999 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 4 Topic 1 0 313413 178402 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 Cleaning (heading only) 418 eebe5b1201a4417385a2024721e936e2 313462 true true true false 47 913202 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 4 Topic 1 0 313462 178402 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 Cleaning (heading only) 418 08a415a620ec40b1b3c0ada33706b8f5 313504 true true true false 39 913117 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 4 Topic 1 0 313504 178402 39   Очищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 Cleaning (heading only) 418 61bb5549d9e74d4691ca23039b77ef0e 314342 true true true false 4 913017 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 4 Topic 1 0 314342 178402 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 Cleaning (heading only) 418 94dd6f34f31545bca417e8f837dd7e61 314384 true true true false 10 912975 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 4 Topic 1 0 314384 178402 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T09:51:38 E_Switch off and clean the product after each use. 724 f594a461263545b480796ea789d9642d 315360 true true true false 31 903602 Localizer Philips 2017-09-29T09:51:38 4 Topic 1 0 315360 182590 31           每次 使用后，请关闭电源并清洁修剪器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-29T09:52:44 E_Switch off and clean the product after each use. 724 91dcead190f14913bdb9e823e79b898b 315403 true true true false 32 903646 Localizer Philips 2017-09-29T09:52:44 4 Topic 1 0 315403 182590 32           每次 使用完畢後，請關閉電源並清潔產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:16 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 a3c69154472c4e4b9fd140e6cace7edd 315414 true true true false 16 1770491 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:16 14 Topic 1 0 315414 1589 16           Μην στεγνώνετε ποτέ τη μονάδα ξυρίσματος με πετσέτα ή χαρτομάντιλο, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στις ξυριστικές  κεφαλές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:47:32 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 06f9b37e30a94e659632ff17138e6a21 315417 true true true false 16 917406 Localizer Philips 2017-10-19T11:47:32 4 Topic 1 0 315417 1590 16           Ξεπλύνετε τη μονάδα ξυρίσματος με ζεστό  νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:08:00 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 fe95e993b528451bb252336767a95b7a 315424 true true true false 16 1013491 Localizer Philips 2018-01-10T12:08:00 4 Topic 1 0 315424 1592 16           Τινάξτε προσεκτικά για να απομακρύνετε το νερό και αφήστε την υποδοχή των ξυριστικών κεφαλών να στεγνώσει εντελώς στον αέρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:58 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 6812c446dab147dbae9fbbaa8ce197fe 315443 true true true false 16 1770601 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:58 14 Topic 1 0 315443 1677 16           Απορρίπτετε αμέσως τις χρησιμοποιημένες ξυριστικές κεφαλές, ώστε να μην υπάρχει περίπτωση να τις μπερδέψετε με καινούργιες  κεφαλές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:03 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 f96c62d6d40444898bdc0cf1d26ec157 315447 true true true false 16 917422 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:03 4 Topic 1 0 315447 1689 16           Ξεπλύνετε την υποδοχή των ξυριστικών κεφαλών με ζεστό νερό  βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:20 E_Switch off the shaver.  1142 6c87dbfc39b04b61bb1433f3cb845ff5 315455 true true true false 16 917431 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:20 4 Topic 1 0 315455 41835 16           Απενεργοποιήστε την ξυριστική μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:32 E_The following accessories and spare parts are available: 361 9673df651bc34396a00dfb30206d49c2 315464 true true true false 16 917440 Localizer Philips 2017-10-19T11:48:32 4 Topic 1 0 315464 69051 16           Διατίθενται τα εξής αξεσουάρ και ανταλλακτικά:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:45:03 E_Switch off the shaver.  1142 c10f0aa8ff7d42d58cf0d8736b8aa6b0 315523 true true true false 35 917312 Localizer Philips 2017-10-19T11:45:03 4 Topic 1 0 315523 41835 35           Apague la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:45:10 E_The following accessories and spare parts are available: 361 f2066324b3f7442c88f6a767dd2cc796 315532 true true true false 35 917321 Localizer Philips 2017-10-19T11:45:10 4 Topic 1 0 315532 69051 35           Los siguientes accesorios y piezas de repuesto están disponibles:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:43:34 E_Switch off the shaver.  1142 c02493c7df2e4dd99ac3952778d63bf6 315584 true true true false 12 917254 Localizer Philips 2017-10-19T11:43:34 4 Topic 1 0 315584 41835 12           Kytke parranajokone pois päältä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:43:40 E_The following accessories and spare parts are available: 361 844d62be6bd94c69b83e801ee3c899c6 315592 true true true false 12 917262 Localizer Philips 2017-10-19T11:43:40 4 Topic 1 0 315592 69051 12           Laitteeseen on saatavana seuraavat tarvikkeet ja varaosat:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:33:48 E_Switch off the shaver.  1142 15f0c274119740ca820b4ca1d371a309 315642 true true true false 13 915535 Localizer Philips 2017-10-18T10:33:48 4 Topic 1 0 315642 41835 13           Éteignez le rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:33:52 E_The following accessories and spare parts are available: 361 a9b6c3c16a214439b20b67bc4a5bf36c 315651 true true true false 13 915548 Localizer Philips 2017-10-18T10:33:52 4 Topic 1 0 315651 69051 13           Vous pouvez vous procurer les accessoires et pièces de rechange suivants :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T16:41:36 E_Switch off the shaver.  1142 a3a0189e7ec54879bf15444cf170e035 315692 true true true false 19 921431 Localizer Philips 2017-10-23T16:41:36 4 Topic 1 0 315692 41835 19           Spegnere il rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T16:41:45 E_The following accessories and spare parts are available: 361 4f52c05c1eb94cd1bafe586e75a53368 315701 true true true false 19 921440 Localizer Philips 2017-10-23T16:41:45 4 Topic 1 0 315701 69051 19           Sono disponibili i seguenti accessori e parti di ricambio:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:59:44 E_Switch off the shaver.  1142 70efbf32f8c9455caa3677887b5b71be 315745 true true true false 8 921279 Localizer Philips 2017-10-23T15:59:44 4 Topic 1 0 315745 41835 8           Schakel het scheerapparaat uit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:59:48 E_The following accessories and spare parts are available: 361 a3d2b28e39a24e0b939c75c853743582 315754 true true true false 8 921288 Localizer Philips 2017-10-23T15:59:48 4 Topic 1 0 315754 69051 8           De volgende accessoires en reserveonderdelen zijn verkrijgbaar:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:32:29 E_Switch off the shaver.  1142 7be5477e69de4ef3b17970058e4d6aae 315796 true true true false 25 915424 Localizer Philips 2017-10-18T10:32:29 4 Topic 1 0 315796 41835 25           Slå av barbermaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:32:36 E_The following accessories and spare parts are available: 361 6ef57bd59d9047d2a3e5397d414ddaa5 315804 true true true false 25 915437 Localizer Philips 2017-10-18T10:32:36 4 Topic 1 0 315804 69051 25           Følgende tilbehør og reservedeler er tilgjengelig:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:28:52 E_Switch off the shaver.  1142 5638d006dac641819450da7606888a65 315854 true true true false 27 915296 Localizer Philips 2017-10-18T10:28:52 4 Topic 1 0 315854 41835 27           Desligue a máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:29:02 E_The following accessories and spare parts are available: 361 362e6f90a68448dc948fbe660facb523 315863 true true true false 27 915308 Localizer Philips 2017-10-18T10:29:02 4 Topic 1 0 315863 69051 27           Estão disponíveis os seguintes acessórios e peças sobressalentes:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:26:51 E_Switch off the shaver.  1142 ba22dcf09d8346959f22c6fc1cdc2018 315915 true true true false 36 915227 Localizer Philips 2017-10-18T10:26:51 4 Topic 1 0 315915 41835 36           Stäng av rakapparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:26:56 E_The following accessories and spare parts are available: 361 767fd39dd9d94faa90dc456f34ed8a10 315923 true true true false 36 915235 Localizer Philips 2017-10-18T10:26:56 4 Topic 1 0 315923 69051 36           Följande tillbehör och reservdelar är tillgängliga:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:24:54 E_Switch off the shaver.  1142 c54a6b54e24d4b1ca04be4eb66239dd0 315974 true true true false 38 915172 Localizer Philips 2017-10-18T10:24:54 4 Topic 1 0 315974 41835 38           Tıraş makinesini kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-18T10:25:06 E_The following accessories and spare parts are available: 361 8730a1f7f40d48d1a841ccc79628c5c4 315984 true true true false 38 915182 Localizer Philips 2017-10-18T10:25:06 4 Topic 1 0 315984 69051 38           Aşağıdaki aksesuar ve yedek parçalar mevcuttur:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:51:48 E_Switch off the shaver.  1142 6bade04850874eda9fe4477107f19641 316029 true true true false 7 917546 Localizer Philips 2017-10-19T11:51:48 4 Topic 1 0 316029 41835 7           Sluk for shaveren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:51:58 E_The following accessories and spare parts are available: 361 49f2dfa874314343b790f4b77f4fd5ca 316037 true true true false 7 917554 Localizer Philips 2017-10-19T11:51:58 4 Topic 1 0 316037 69051 7           Der findes følgende tilbehør og reservedele:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-19T11:50:20 E_Switch off the shaver.  1142 02272a98525e44719b3bc2e0c79939dc 316086 true true true false 15 917498 Localizer Philips 2017-10-19T11:50:20 4 Topic 1 0 316086 41835 15           Schalten Sie den Rasierer aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:24:15 E_Switch off the shaver.  1142 0fe008c3bc904cd3b7fbab1d1f97b811 316142 true true true false 34 919905 Localizer Philips 2017-10-23T14:24:15 4 Topic 1 0 316142 41835 34           Vypnite holiaci strojček.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:24:24 E_The following accessories and spare parts are available: 361 dc89291db93049c7aff1c824dea03dc6 316151 true true true false 34 919914 Localizer Philips 2017-10-23T14:24:24 4 Topic 1 0 316151 69051 34           Dostupné je nasledujúce príslušenstvo a náhradné diely:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:26:30 E_Switch off the shaver.  1142 85130ae3e8a0471890f16dafcce4e9ab 316212 true true true false 45 919977 Localizer Philips 2017-10-23T14:26:30 4 Topic 1 0 316212 41835 45           Izklopite brivnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:26:32 E_The following accessories and spare parts are available: 361 b0c05f77ddb940c2a431ac304683cd99 316221 true true true false 45 919986 Localizer Philips 2017-10-23T14:26:32 4 Topic 1 0 316221 69051 45           Na voljo so naslednji nadomestni deli in dodatna oprema:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:11 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 6eccfb8dafad4218be17972cd9577a26 316292 true true true false 33 1764483 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:11 14 Topic 1 0 316292 1589 33           Nikad nemojte da brišete nastavak za brijanje peškirom ili papirnim ubrusom, jer to može da ošteti  glave za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:28:58 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 776557bef777402b9b5bbd088d26955a 316293 true true true false 33 920058 Localizer Philips 2017-10-23T14:28:58 4 Topic 1 0 316293 1590 33           Isperite jedinicu za brijanje pod  mlazom vode sa česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:03:31 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 f5fc740111fa4b65b6b0f1d5c137de88 316295 true true true false 33 1013329 Localizer Philips 2018-01-10T12:03:31 4 Topic 1 0 316295 1592 33           Pažljivo otresite višak vode i ostavite držač glave za brijanje da se potpuno osuši na vazduhu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 072e1e65d2cb4cf8af40bae1dbbd1589 316305 true true true false 33 1764749 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 14 Topic 1 0 316305 1677 33           Odmah bacite korišćene glave za brijanje da ih ne biste pomešali sa novim  glavama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:15 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 e6f256dbce9048c8af5dcbb4463721b8 316309 true true true false 33 920074 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:15 4 Topic 1 0 316309 1689 33           Isperite držač glave za brijanje pod mlazom vruće  vode sa česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:24 E_Switch off the shaver.  1142 1f427f8a8e7047d5956b44066a515b48 316317 true true true false 33 920082 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:24 4 Topic 1 0 316317 41835 33           Isključite aparat za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:29 E_The following accessories and spare parts are available: 361 b5dd3f1a8ac744148d6b671858c44393 316326 true true true false 33 920091 Localizer Philips 2017-10-23T14:29:29 4 Topic 1 0 316326 69051 33           Na raspolaganju su sledeći dodaci i rezervni delovi:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:42:34 E_Switch off the shaver.  1142 f0aa2183aef4474593b526f3f6e079a9 316395 true true true false 39 920174 Localizer Philips 2017-10-23T14:42:34 4 Topic 1 0 316395 41835 39           Вимкніть бритву.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:42:36 E_The following accessories and spare parts are available: 361 f95fbec8d2004bc79dd74222f64595b2 316404 true true true false 39 920183 Localizer Philips 2017-10-23T14:42:36 4 Topic 1 0 316404 69051 39           Доступні вказані нижче аксесуари та запасні частини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 1047254d102a45ff8356e0d0c82d25a8 316475 true true true false 46 1768708 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 14 Topic 1 0 316475 1589 46           Никогаш не сушете ја единицата за бричење со крпа или ткаенина, бидејќи тоа може да ги оштети  главите за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:45:49 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 39a9c767f0ed461cb2c1e1d0d5d93ea1 316476 true true true false 46 920255 Localizer Philips 2017-10-23T14:45:49 4 Topic 1 0 316476 1590 46           Исплакнете ја единицата за бричење под топол млаз на  чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:11:37 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 badddd4112a7461883696c852b37d5fe 316478 true true true false 46 1013712 Localizer Philips 2018-01-10T12:11:37 4 Topic 1 0 316478 1592 46           Внимателно истресете го вишокот вода и оставете држачот на главата за бричење целосно да се исуши.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:18 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 34d74890d8af4666a667ef1b8ec2d1f9 316488 true true true false 46 1769213 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:18 14 Topic 1 0 316488 1677 46           Веднаш фрлете ги искористените глави за бричење за да избегнете да ви се измешаат со новите  глави.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:09 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 e295f2d0d6744bd0898394bf500d921d 316492 true true true false 46 920271 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:09 4 Topic 1 0 316492 1689 46           Исплакнете го држачот на главата за бричење под топол млаз на  чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:18 E_Switch off the shaver.  1142 14fa3e160fcf464cb01640d850d406be 316500 true true true false 46 920279 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:18 4 Topic 1 0 316500 41835 46           Исклучете ја машинката за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:29 E_The following accessories and spare parts are available: 361 2afef3563bea4175aee0068060a51479 316509 true true true false 46 920288 Localizer Philips 2017-10-23T14:46:29 4 Topic 1 0 316509 69051 46           Достапни се следниве додатоци и резервни делови:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 9bbdd19e4d8f4e1296e5158dbffca78e 316586 true true true false 47 1770895 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 14 Topic 1 0 316586 1589 47           Mos e thani asnjëherë njësinë e rrojës me peshqir apo leckë, pasi mund të dëmtohen  kokat e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:03 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 befc608cd3bd4fc396ea67c85ded59f4 316587 true true true false 47 920366 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:03 4 Topic 1 0 316587 1590 47           Shpëlajeni njësinë e rrojës me ujë të ngrohtë  rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:10:36 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 80e8112cf2144c73b7d9f94c510cf5e8 316589 true true true false 47 1013638 Localizer Philips 2018-01-10T12:10:36 4 Topic 1 0 316589 1592 47           Shkundni me kujdes ujin e tepërt dhe lëreni mbajtësen e kokës së rrojës të thahet plotësisht në ajër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:34 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 52ed504f82ec46aebf22bfd24057d510 316599 true true true false 47 1771083 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:34 14 Topic 1 0 316599 1677 47           Hidhini menjëherë kokat e përdorura të rrojës për të shmangur ngatërrimin e tyre me  kokat e reja.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:20 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 6a0c88bfe8274475b5d2af8ac3a16f0e 316603 true true true false 47 920382 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:20 4 Topic 1 0 316603 1689 47           Shpëlani mbajtësen e kokës së rrojës me ujë të ngrohtë  rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:28 E_Switch off the shaver.  1142 315fb6ae346749c48bcbf849a6df4273 316611 true true true false 47 920390 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:28 4 Topic 1 0 316611 41835 47           Fikeni makinën e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:37 E_The following accessories and spare parts are available: 361 dadad14ab8f24aacb1ca9eb13462fa1f 316620 true true true false 47 920400 Localizer Philips 2017-10-23T14:49:37 4 Topic 1 0 316620 69051 47           Disponohen aksesorët dhe pjesët e këmbimit si më poshtë:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:51:47 E_Switch off the shaver.  1142 1d56c3b095434f97b999c76e03fa559d 316689 true true true false 5 920476 Localizer Philips 2017-10-23T14:51:47 4 Topic 1 0 316689 41835 5           Isključite aparat za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:51:57 E_The following accessories and spare parts are available: 361 d8c3b609ba3243c298870ba9d3941367 316698 true true true false 5 920486 Localizer Philips 2017-10-23T14:51:57 4 Topic 1 0 316698 69051 5           Dostupni su sljedeći dodaci i rezervni dijelovi:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:59:36 E_Switch off the shaver.  1142 b24d6a795b43424cb6d3ed6ae576f7f6 316759 true true true false 6 920560 Localizer Philips 2017-10-23T14:59:36 4 Topic 1 0 316759 41835 6           Vypněte holicí strojek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T14:59:43 E_The following accessories and spare parts are available: 361 49bf06a6c7ba4867a888275306c7e66f 316768 true true true false 6 920569 Localizer Philips 2017-10-23T14:59:43 4 Topic 1 0 316768 69051 6           Objednat lze následující příslušenství a náhradní díly:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:05:03 E_Switch off the shaver.  1142 64eeb44c9c694814aec8d21c581d3533 316832 true true true false 10 920632 Localizer Philips 2017-10-23T15:05:03 4 Topic 1 0 316832 41835 10           Lülitage pardel välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:05:07 E_The following accessories and spare parts are available: 361 804336fbde7548848f6bef18b6d3833a 316841 true true true false 10 920641 Localizer Philips 2017-10-23T15:05:07 4 Topic 1 0 316841 69051 10           Saadaval on järgmised tarvikud ja asendusosad:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:06:44 E_Switch off the shaver.  1142 194046786c094dbba73484b34783e05f 316906 true true true false 18 920704 Localizer Philips 2017-10-23T15:06:44 4 Topic 1 0 316906 41835 18           Kapcsolja ki a borotvát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:06:48 E_The following accessories and spare parts are available: 361 be0e704224044a6e8bd17b4a27ada737 316915 true true true false 18 920713 Localizer Philips 2017-10-23T15:06:48 4 Topic 1 0 316915 69051 18           A készülékhez a következő tartozékok és pótalkatrészek vásárolhatók:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:55 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 638d4aa3d9794089b04837027ecce704 316986 true true true false 20 1765815 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:55 14 Topic 1 0 316986 1589 20           Қыратын бөлігін орамалмен немесе шүберекпен сүртпеңіз, себебі қыратын  бастары зақымдануы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:33 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 85657671ea14493dbe6145012e95a86c 316987 true true true false 20 920790 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:33 4 Topic 1 0 316987 1590 20           Қырыну бөлігін жылы  ағын су астында тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:35 E_Carefully shake off excess water and let air dry completely 40 5fd20bc2213345b1bdfef76f7c487235 316989 true true true false 20 920792 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:35 4 Topic 1 0 316989 1592 20           Артық суды мұқият сілкіп тастап, қыратын басын ұстағышты толығымен ауада кептіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 e093b187daab4ce0ae084d85b6adb3a9 316999 true true true false 20 1766000 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 14 Topic 1 0 316999 1677 20           Жаңа қыратын бастарымен араластырмас үшін, пайдаланылған қыратын  бастарын бірден тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:51 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 3a0b70f92265444dacad2d5dd3a2aff4 317003 true true true false 20 920807 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:51 4 Topic 1 0 317003 1689 20           Қыратын басының ұстағышын жылы  ағынды сумен шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:59 E_Switch off the shaver.  1142 6a2396fe2e2a47b4adf54fa36706098b 317011 true true true false 20 920815 Localizer Philips 2017-10-23T15:12:59 4 Topic 1 0 317011 41835 20           Ұстараны сөндіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:13:07 E_The following accessories and spare parts are available: 361 6a14804ca0cf426284089cde01305318 317019 true true true false 20 920823 Localizer Philips 2017-10-23T15:13:07 4 Topic 1 0 317019 69051 20           Келесі керек-жарақтар және қосалқы бөлшектер бар:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:27:35 E_Switch off the shaver.  1142 454e7730d7a34b178f8be92925eee80e 317079 true true true false 22 920901 Localizer Philips 2017-10-23T15:27:35 4 Topic 1 0 317079 41835 22           Izslēdziet skuvekli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:27:40 E_The following accessories and spare parts are available: 361 a1184d008c7046e38ca5c2499b486b7c 317088 true true true false 22 920910 Localizer Philips 2017-10-23T15:27:40 4 Topic 1 0 317088 69051 22           Ir pieejami šādi piederumi un rezerves daļas:   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:31:42 E_Switch off the shaver.  1142 c9955759674d43d0ae3d48b2c57c5b5b 317151 true true true false 23 920985 Localizer Philips 2017-10-23T15:31:42 4 Topic 1 0 317151 41835 23           Išjunkite barzdaskutę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:31:52 E_The following accessories and spare parts are available: 361 5f065964ad0048b3b1603f300388f12e 317161 true true true false 23 920994 Localizer Philips 2017-10-23T15:31:52 4 Topic 1 0 317161 69051 23           Tiekiami šie priedai ir atsarginės dalys:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:39:27 E_Switch off the shaver.  1142 d4e98fbcb07642dd98806eecf8f07b52 317222 true true true false 26 921058 Localizer Philips 2017-10-23T15:39:27 4 Topic 1 0 317222 41835 26           Wyłącz golarkę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:39:33 E_The following accessories and spare parts are available: 361 d170adca0f7c4f939ce95944f7757c9d 317231 true true true false 26 921067 Localizer Philips 2017-10-23T15:39:33 4 Topic 1 0 317231 69051 26           Dostępne są następujące akcesoria i części zamienne:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:43:19 E_Switch off the shaver.  1142 a5ca0a4fe4454237967ecd8cfda4fac8 317292 true true true false 29 921134 Localizer Philips 2017-10-23T15:43:19 4 Topic 1 0 317292 41835 29           Opriţi aparatul de ras.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:43:22 E_The following accessories and spare parts are available: 361 08684ea3baf4499abbdbd0aedf8c77a0 317301 true true true false 29 921143 Localizer Philips 2017-10-23T15:43:22 4 Topic 1 0 317301 69051 29           Sunt disponibile următoarele accesorii şi piese de schimb:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:46:21 E_Switch off the shaver.  1142 5bcbc9f4ec0745a3ac08eca8a7a8ec14 317368 true true true false 30 921223 Localizer Philips 2017-10-23T15:46:21 4 Topic 1 0 317368 41835 30           Выключите бритву.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T15:46:34 E_The following accessories and spare parts are available: 361 f2d29fd455e4445fb9d957b3a5524acc 317376 true true true false 30 921232 Localizer Philips 2017-10-23T15:46:34 4 Topic 1 0 317376 69051 30           В продаже имеются следующие аксессуары и запасные детали:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T16:38:48 E_Switch off the shaver.  1142 4549366dd7a8497f8a4285b54b690303 317431 true true true false 4 921369 Localizer Philips 2017-10-23T16:38:48 4 Topic 1 0 317431 41835 4           Изключете самобръсначката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-23T16:38:58 E_The following accessories and spare parts are available: 361 8d60235e312c461aaf45da0a3efa3c4b 317440 true true true false 4 921378 Localizer Philips 2017-10-23T16:38:58 4 Topic 1 0 317440 69051 4           Предлагат се следните принадлежности и резервни части:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-10-10T11:28:04 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 db22cc47a6fd4212b228b457ccddd682 318011 true true true false 28 906377 Localizer Philips 2017-10-10T11:28:04 4 Topic 1 0 318011 105369 28   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   Quando a trava para viagem é ativada, o símbolo da trava pisca.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 Cleaning (heading only) 418 244adda5241c4f80a173124205957647 323631 true true true false 49 928150 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 4 Topic 1 0 323631 178402 49   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-10-26T11:21:34 Shaving 63 22f24266e2164389b9bc825c3f1b2f45 323873 true true true false 20 925807 Localizer Philips 2017-10-26T11:21:34 4 Topic 1 0 323873 1702 20   Қырыну   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   291067 Localizer Philips 2017-10-26T10:46:59 Important safety instructions - USA font size 1038 ab495d1882204e009fe35077c2eb62ac 324019 true true true false 14 925756 Localizer Philips 2017-10-26T10:46:59 4 Topic 1 0 324019 297636 14   IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:31:53 E_Switch off the shaver.  1142 7f2d6acc6edb4820b9c18b841d6d2283 324427 true true true false 3 935097 Localizer Philips 2017-11-06T14:31:53 4 Topic 1 0 324427 41835 3           Matikan alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:32:02 E_The following accessories and spare parts are available: 361 381ef899351c440aa1707b420f7856ee 324434 true true true false 3 935104 Localizer Philips 2017-11-06T14:32:02 4 Topic 1 0 324434 69051 3           Aksesori dan komponen berikut tersedia:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:02 E_Switch off the shaver.  1142 a1cfb4f7ca734e4893671cf393561d4a 324477 true true true false 21 935144 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:02 4 Topic 1 0 324477 41835 21           면도기의 전원을 끄십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:07 E_The following accessories and spare parts are available: 361 4cd67942438f4396a2e22077b038cb91 324485 true true true false 21 935155 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:07 4 Topic 1 0 324485 69051 21           다음 액세서리와 교체품을 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:33 E_Switch off the shaver.  1142 f1bf402d0b5b4b12a5587c8d762716d8 324527 true true true false 24 935196 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:33 4 Topic 1 0 324527 41835 24           Matikan pencukur.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:37 E_The following accessories and spare parts are available: 361 e00ace39c46a4a1ab94eb29a7f51c18f 324535 true true true false 24 935205 Localizer Philips 2017-11-06T14:33:37 4 Topic 1 0 324535 69051 24           Aksesori dan alat ganti yang berikut boleh didapati:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:34:29 E_Switch off the shaver.  1142 9a17faf83b3a4feab5602e0afbcf5a39 324579 true true true false 37 935249 Localizer Philips 2017-11-06T14:34:29 4 Topic 1 0 324579 41835 37           ปิดเครื่องโกนหนวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:34:32 E_The following accessories and spare parts are available: 361 d4ac1346569b4f459e2b1bfc708cc288 324587 true true true false 37 935257 Localizer Philips 2017-11-06T14:34:32 4 Topic 1 0 324587 69051 37           อุปกรณ์เสริมและอะไหล่ต่อไปนี้มีวางจำหน่ายแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:35:17 E_Switch off the shaver.  1142 68464079e17345edbb911fe4c012b5c5 324628 true true true false 40 935298 Localizer Philips 2017-11-06T14:35:17 4 Topic 1 0 324628 41835 40           Tắt máy cạo râu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:35:21 E_The following accessories and spare parts are available: 361 2a8fa8fa88b44585bd70cfcba5535cc7 324636 true true true false 40 935306 Localizer Philips 2017-11-06T14:35:21 4 Topic 1 0 324636 69051 40           Các phụ kiện và bộ phận thay thế sau đây hiện đang có sẵn:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:46:03 E_Switch off the shaver.  1142 2d3ef03f02b3484f8a75d0ba3f6b90b3 324688 true true true false 32 935376 Localizer Philips 2017-11-06T14:46:03 4 Topic 1 0 324688 41835 32           請關閉電鬍刀電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:47:13 E_Switch off the shaver.  1142 ae91bb158fa74868bcdcec744b9302bb 324744 true true true false 28 935435 Localizer Philips 2017-11-06T14:47:13 4 Topic 1 0 324744 41835 28           Desligue o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:47:18 E_The following accessories and spare parts are available: 361 1d690e78d4214e05be5476b54b9dbf57 324754 true true true false 28 935445 Localizer Philips 2017-11-06T14:47:18 4 Topic 1 0 324754 69051 28           As seguintes peças de substituição e acessórios estão disponíveis:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:49:32 E_Switch off the shaver.  1142 3e661ca88ae54044938cfbfd0a7309b8 324806 true true true false 2 935498 Localizer Philips 2017-11-06T14:49:32 4 Topic 1 0 324806 41835 2           أوقف تشغيل ماكينة الحلاقة الكهربائية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:49:40 E_The following accessories and spare parts are available: 361 2b47e00ea67a436b9c196dc6a6e11acd 324815 true true true false 2 935507 Localizer Philips 2017-11-06T14:49:40 4 Topic 1 0 324815 69051 2           تتوفر قطع الغيار والملحقات التالية:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:51:11 E_Switch off the shaver.  1142 956503d1a65c46d4a6373a558e5cb2bd 324859 true true true false 11 935552 Localizer Philips 2017-11-06T14:51:11 4 Topic 1 0 324859 41835 11           دستگاه اصلاح را خاموش کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-06T14:51:17 E_The following accessories and spare parts are available: 361 d6a238fea9474ef7aec7abcff879421f 324868 true true true false 11 935561 Localizer Philips 2017-11-06T14:51:17 4 Topic 1 0 324868 69051 11           لوازم جانبی یا قطعات یدکی زیر موجودند:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-10-25T14:38:54 P_Power plug 1190 233f7452e6df4bcb92299aa9285d1789 325054 true true true false 0 945383 Marloes de Lange 2017-11-16T10:51:54 6 Topic 1 0 325054 -1 1           Power plug  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 Cleaning (heading only) 418 967f87054dfa45629738fce718fa169a 328726 true true true false 45 934374 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 4 Topic 1 0 328726 178402 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-16T09:51:41 Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord. 887 515e22d4f9574666b34bd13c728a9a25 329023 true true true false 44 945200 Localizer Philips 2017-11-16T09:51:41 4 Topic 1 0 329023 247091 44           Enchufe el cable de alimentación directamente en el toma corriente. No use un cable de extensión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-15T16:27:35 P_Small plug 1148 031f587a04024d0d968d631faf77d8b8 329609 true true true false 16 943829 Localizer Philips 2017-11-15T16:27:35 4 Topic 1 0 329609 616 16           Μικρό βύσμα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-15T16:20:17 P_Small plug 1148 879066c8ae904da0af556cbbfcc71e72 329710 true true true false 46 943604 Localizer Philips 2017-11-15T16:20:17 4 Topic 1 0 329710 616 46           Мал приклучок   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:40:21 P_Small plug 1148 caf2c92d186240e293147f9e03cf13ec 329761 true true true false 47 940870 Localizer Philips 2017-11-13T16:40:21 4 Topic 1 0 329761 616 47           Fisha e vogël   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:04 P_Small plug 1148 3a8626eede784815afbd9f71e237c8af 330417 true true true false 49 949218 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:04 4 Topic 1 0 330417 616 49           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:33:19 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 284324660685424a88ed31b39b3aca16 331082 true true true false 3 940775 Localizer Philips 2017-11-13T16:33:19 4 Topic 1 0 331082 1626 3           Bersihkan pemotong dan pelindung di bawah  keran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:33:39 E_Note: 361 8b6f163525db40b59579315a46f4fa44 331084 true true true false 3 1392406 Ieva Datava 2019-07-03T13:29:02 14 Topic 1 0 331084 2900 3           Catatan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-11-15T15:46:15 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 07d47c9092474c47881f40c548dfe617 331669 true true true false 0 943240 Marloes de Lange 2017-11-15T15:58:30 6 Topic 1 0 331669 -1 1           Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:19 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 bb7bdcb0076543e3bfaad51383ac2bd1 331684 true true true false 13 950954 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:19 4 Topic 1 0 331684 331669 13           Soyez prudent lorsque vous manipulez votre smartphone en présence d’eau et dans des environnements humides.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:22 Be careful when handling your smartphone near water 776 cb712b5d45f949a7a6635b5780310b3f 331688 true true true false 13 950958 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:22 4 Topic 1 0 331688 331668 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:40 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 d73b0483661a439680984bac9a25b334 331691 true true true false 15 950962 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:40 4 Topic 1 0 331691 331669 15           Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Ihr Smartphone in der Nähe von Wasser und in feuchten Umgebungen benutzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:40 Be careful when handling your smartphone near water 776 eacc62af46af4605a28b493ec602b745 331693 true true true false 15 950964 Localizer Philips 2017-11-22T10:56:40 4 Topic 1 0 331693 331668 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:19 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 b9620546de564a7ca105e4358fe16660 331703 true true true false 19 950977 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:19 4 Topic 1 0 331703 331669 19           Prestate attenzione quando utilizzate lo smartphone vicino all'acqua e in ambienti umidi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:20 Be careful when handling your smartphone near water 776 1a60fbbe1ef24b6c98c217e69a8d2c8f 331707 true true true false 19 950981 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:20 4 Topic 1 0 331707 331668 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:41 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 9f4e111a0b824a5f8bc757b29353a72b 331717 true true true false 8 950993 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:41 4 Topic 1 0 331717 331669 8           Wees voorzichtig met het gebruik van uw smartphone in de buurt van water en in vochtige omgevingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:42 Be careful when handling your smartphone near water 776 215b6b0799ae47e18c910d6348ab4e83 331721 true true true false 8 950997 Localizer Philips 2017-11-22T10:58:42 4 Topic 1 0 331721 331668 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:19 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 ce1d9d2ba0094815be5a52fbbe096ee1 331732 true true true false 2 951035 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:19 4 Topic 1 0 331732 331669 2           كن حذرًا عند التعامل مع الهاتف الذكي بالقرب من المياه وفي البيئات الرطبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:21 Be careful when handling your smartphone near water 776 df0eea60d2924a0581a9c00526ee4bcb 331736 true true true false 2 951039 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:21 4 Topic 1 0 331736 331668 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:44 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 6734adc3383a487bad6a9236a3c6de5c 331746 true true true false 11 951051 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:44 4 Topic 1 0 331746 331669 11           وقتی گوشی هوشمند خود را در مجاورت آب و در محیط مرطوب استفاده می​کنید، مراقب آن باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:45 Be careful when handling your smartphone near water 776 ef87c59234c84a99b81ed12ad0f89d5a 331750 true true true false 11 951055 Localizer Philips 2017-11-22T11:00:45 4 Topic 1 0 331750 331668 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:01:06 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 4919e04942d54ed895a1443e7039020c 331760 true true true false 38 951067 Localizer Philips 2017-11-22T11:01:06 4 Topic 1 0 331760 331669 38           Akıllı telefonunuzu suya yakın yerlerde ve nemli ortamlardan kullanırken dikkatli olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:01:07 Be careful when handling your smartphone near water 776 fa504497cf44400eb3d9f68a850a55c1 331764 true true true false 38 951071 Localizer Philips 2017-11-22T11:01:07 4 Topic 1 0 331764 331668 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-24T09:31:56 Ordering accessories - US 688 c19e26a5def34c0f9455d18578165fa5 331839 true true true false 14 962676 Localizer Philips 2017-11-24T09:31:56 4 Topic 1 0 331839 225577 14   Accessoires Commande d’accessoires – Norelco Commande d’accessoires – Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez vous procurer des accessoires et pièces de rechange dans un magasin près de chez vous ou sur notre site Web  www.philips.com/store.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:32:03 P_Power plug 1190 a327b04ae2ce4f15a62e4d72e2b64428 331846 true true true false 14 962683 Localizer Philips 2017-11-24T09:32:03 4 Topic 1 0 331846 325054 14           Prise d’alimentation   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:52:59 P_Cleaning brush 72 99881d10a3754aa69a3231cb2660010b 331936 true true true false 44 962771 Localizer Philips 2017-11-24T09:52:59 4 Topic 1 0 331936 1310 44           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:19 Ordering accessories - US 688 3198a9c918184d7db275b017d76c10ef 331961 true true true false 44 962795 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:19 4 Topic 1 0 331961 225577 44   Accesorios Pedido de accesorios - Norelco Pedido de accesorios - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puede adquirir los accesorios y las partes de reemplazo en la tienda más cercana a su domicilio o a través de nuestro sitio web  www.philips.com/  store.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:36 P_Power plug 1190 a84770d59fac438c9c5854512b333919 331973 true true true false 44 962807 Localizer Philips 2017-11-24T09:53:36 4 Topic 1 0 331973 325054 44           Cable de alimentación   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:39:53 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 ddb6db40b4174c0880da465acd6a9b69 332849 true true true false 4 963698 Localizer Philips 2017-11-27T11:39:53 4 Topic 1 0 332849 331669 4           Бъдете внимателни при работата с вашия смартфон близо до вода и във влажни среди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:39:55 Be careful when handling your smartphone near water 776 ce24efc97e074bf38fb4390354a0a5fc 332853 true true true false 4 963702 Localizer Philips 2017-11-27T11:39:55 4 Topic 1 0 332853 331668 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:31 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 913255c1f4cd4696b224d60ffb82b3c1 332863 true true true false 5 951145 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:31 4 Topic 1 0 332863 331669 5           Pametnim telefonom pažljivo rukujte u blizini vode i u vlažnim okruženjima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:34 Be careful when handling your smartphone near water 776 656ea700a2f34a4ea7ec77f34919b42b 332867 true true true false 5 951149 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:34 4 Topic 1 0 332867 331668 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:55 This shaver is waterproof 137 4f3466176e9c453a93d34c31118d4da4 332869 true true true false 49 951151 Localizer Philips 2017-11-22T11:22:55 4 Topic 1 0 332869 1684 49           Ovaj brijač je  vodootporan. Pogodan je za upotrebu u kupatilu ili pod tušem i može se prati tekućom vodom. Ovaj brijač se stoga radi bezbjednosti smije koristiti samo bez kabla.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:23:04 This shaver is waterproof_Important 137 c891cd9d87a54227be820c80f654b2e6 332875 true true true false 49 951157 Localizer Philips 2017-11-22T11:23:04 4 Topic 1 0 332875 1681 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:33:26 Keep dry 55*99 111 27e2e0c1f8b341c9988c9f0a86c4f324 179436 true true true false 0 1331808 Jeremy Bellamy 2019-04-24T11:16:43 11 Topic 1 0 179436 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   129831 Harro DeJong 2016-02-16T16:14:52 Standard Table of Contents 1 level 7 5d016f03db2547e3895d43394826b09a 129883 true true true false 0 335446 Harro DeJong 2016-02-16T16:37:58 6 Table of Contents 1 0 129883 -1 1   false 37 true true 1 Contents   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   58 Glenna Deiman 2016-05-10T15:13:55 Cleaning (heading only) 418 8a53d13862d1444480995b0672e1fb4c 178402 true true true false 0 624042 Glenna Deiman 2016-10-11T10:42:35 6 Topic 1 0 178402 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-12T17:09:10 Be sure the product is switched off. Remove cord from outlet and product before storing - US 688 678b614566f24668a6372736f8e997da 162776 true true true false 0 1675050 Abby Kooistra 2020-05-25T07:21:52 6 Topic 1 0 162776 -1 1           Be sure the product is switched off. Remove the power cord from power outlet and the product before storing it in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-12T17:11:04 Do not wrap cord around product when storing. - US 688 b5a4a20054bb419cb4bf94b91bfe2e90 162777 true true true false 0 712394 Glenna Deiman 2017-02-09T12:31:42 6 Topic 1 0 162777 -1 1           Do not wrap cord around the product when storing.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-12T17:11:41 Store cord in a safe location where it will not be cut or damaged.- US 688 9698eb990431436597817e34aeeb8c8a 162778 true true true false 0 1120241 Glenna Deiman 2018-05-18T11:53:07 6 Topic 1 0 162778 -1 1           Store cord and other accessories in a safe location where these will not be cut or damaged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-12T17:12:11 Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other - US 688 07d85184bcfd4853b1286ff8cb5a94ef 162779 true true true false 0 712396 Glenna Deiman 2017-02-09T12:31:43 6 Topic 1 0 162779 -1 1           Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other liquid while plugged in.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2016-06-30T10:25:04 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 d5a28cd0bf8b4103a46d7b922e97f194 206666 true true true false 0 752710 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:10:57 6 Topic 1 0 206666 -1 1   Disposal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.    Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off  locations. For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call <USR_TelNo_US> toll free.    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-04-12T17:06:20 Assistance (heading only) 688 b6d6985cde564a99b8f2d99301ba21d0 162773 true true true false 0 726036 Mariska van Ree 2017-02-24T13:59:29 6 Topic 1 0 162773 -1 1   Assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-12T17:06:36 For assistance: website of phone - US 688 ea03a145698241709179d18d9d0fbc81 162774 true true true false 0 712436 Glenna Deiman 2017-02-09T12:38:35 6 Topic 1 0 162774 -1 1           For assistance, visit our website:  www.philips.com/support or call toll free 1-800-243-3050. Online information is available 24 hours a day, 7 days a week.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-04-07T09:33:06 Full Two-Year Warranty (heading only) - US 688 5895ec5ab8254ea1af9ef526124d55bf 159654 true true true false 0 887366 Glenna Deiman 2017-09-15T15:16:05 6 Topic 1 0 159654 -1 1   Full Two-Year Warranty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-07T09:37:22 Full xx-year warranty: Important, does not cover damage from misuse - US 688 b04b7f74c4e343dfae9b0ffb60550ece 159656 true true true false 0 769507 Glenna Deiman 2017-04-07T09:49:48 6 Topic 1 0 159656 -1 1            IMPORTANT: This warranty does not cover damage resulting from accident, misuse or abuse, lack of reasonable care, the affixing of any attachment not provided with the product or loss of parts or subjecting the product to any but the specified voltage or batteries.*  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-04-07T09:39:00 Full xx-year warranty: No responsibility is assumed for damages - US 688 eafe499290c343b7a741fcc288532882 159657 true true true false 0 769508 Glenna Deiman 2017-04-07T09:49:48 6 Topic 1 0 159657 -1 1            NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-04-07T09:47:03 45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE (heading only) - US 688 73065e4e5ac9472dbc1cf1cf40d9a41c 159671 true true true false 0 712442 Glenna Deiman 2017-02-09T12:38:37 6 Topic 1 0 159671 -1 1   45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE 45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE (heading only) 45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE (heading only)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2017-07-06T17:01:32 Warning USA font size - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons: 1038 be434e935e004d90ab093c3d7027926b 297648 true true true false 0 999776 Mariska van Ree 2017-12-18T11:14:02 6 Topic 1 0 297648 -1 1   WARNING    To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:  0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2017-07-06T16:54:01 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 153be950364f4579b795c111ea7f5e53 297637 true true true false 0 868150 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:54:12 6 Topic 1 0 297637 -1 1   SAVE THESE INSTRUCTIONS    0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2017-10-27T09:51:45 23650 606 bab6695c2b7e4025b1c3660bb885a885 325925 true true true false 0 1034646 Glenna Deiman 2018-01-25T15:31:46 11 Topic 1 0 325925 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2017-10-27T09:46:39 23640 606 129fd2db7b8a4e4ea4ac22735d61d76b 325910 true true true false 0 1150296 Glenna Deiman 2018-06-28T14:34:58 11 Topic 1 0 325910 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-06-08T11:56:27 Trademarks 351 45cf293a2de644fc86f858ec9abb9604 290239 true true true false 0 819455 Marloes de Lange 2017-06-16T10:20:57 6 Topic 1 0 290239 -1 1           Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.       The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Philips Personal Care is under license.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-09-07T14:24:46 Ordering accessories - US 3 headed shavers 688 35ce3425fbc740d0b1600248cf06530c 225577 true true true false 0 2025849 Marie-josé DeRoos 2021-04-29T13:04:58 6 Topic 1 0 225577 -1 1   Accessories Ordering accessories - Norelco Ordering accessories - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Replacement parts and accessories may be purchased at a store near you or on our website  www.philips.com/store.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-03-10T17:14:36 Cleaning 574 0d75abfff8fc45a6a8c5c5a6e0489871 146321 true true true false 0 409767 Glenna Deiman 2016-04-05T11:32:14 6 Topic 1 0 146321 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Never dry the cutting unit with a towel or tissue, as this may damage the trimming teeth.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   291067 Marie-josé DeRoos 2017-07-06T16:49:03 Important safety instructions - USA font size 1038 275e6e6d6bd5455eb4c187c50426530a 297636 true true true false 0 868157 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:55:13 6 Topic 1 0 297636 -1 1   IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS    0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T10:40:23 Read all instructions before using this product. 887 3b2fc8815e864c439d7d09e509ef4740 149707 true true true false 0 848638 Glenna Deiman 2017-07-21T17:04:32 6 Topic 1 0 149707 -1 1           When using an electric product, basic precautions should always be followed, including the following:  Read all instructions before using this product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2017-07-06T16:57:17 Danger USA font size 1038 622c27741ab54d9abec316e313344e1c 297638 true true true false 0 868156 Marie-josé DeRoos 2017-08-16T13:55:02 6 Topic 1 0 297638 -1 1   DANGER DA DA    To reduce the risk of electric shock:  0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-16T09:50:07 Remove power cord from power outlet and product before cleaning. 887 4460a21671024dff89c5ec1d8714fdf8 270712 true true true false 0 1113903 Marloes de Lange 2018-05-08T07:56:26 6 Topic 1 0 270712 -1 1           Remove power cord from power outlet and product before cleaning.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T10:53:54 Use this product only for its intended household use as described in this manual 887 ab6afca2f70f40628d84d67fe1d43ccd 149719 true true true false 0 877351 Marie-josé DeRoos 2017-08-29T10:58:46 6 Topic 1 0 149719 -1 1           Use this product only for its intended household use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by Philips North America LLC.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-12-29T08:44:07 Never operate this product if it has a damaged power cord <TEL VARIABLE> 887 0d00cac1b4eb4721b1c53c1a3dd4a17f 149720 true true true false 0 1213144 Marie-josé DeRoos 2018-10-16T11:17:50 6 Topic 1 0 149720 -1 1           Never operate this product if it has a damaged power cord, if it is not working properly, after it has been dropped or damaged, or after the product or power cord has been dropped into water. For assistance call <USR_TelNo_US>.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T10:55:18 Keep the power cord away from heated surfaces. 887 cd53ddd6de914e88aa3dbf38df8e109c 149721 true true true false 0 870141 Marie-josé DeRoos 2017-08-17T16:13:15 6 Topic 1 0 149721 -1 1           Keep the power cord away from heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T10:55:48 Never drop or insert any object into any opening. 887 cf460451e1994838909f9c468d686ac7 149722 true true true false 0 842311 Glenna Deiman 2017-07-13T14:26:49 6 Topic 1 0 149722 -1 1           Never drop or insert any object into any opening.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T11:08:53 Do not use the power cord in or near a power outlet that contains an electric air freshener 627 607e3363637a42f6b9bd4ae60b176173 149734 true true true false 0 752804 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:30 6 Topic 1 0 149734 -1 1           Do not use the power cord in or near a power outlet that contains an electric air freshener to prevent damage to the power cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-12-12T16:01:39 Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord. 887 3f921ee09890446293a95c9ccb1e8c7b 247091 true true true false 0 870142 Marie-josé DeRoos 2017-08-17T16:13:52 6 Topic 1 0 247091 -1 1           Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-12-12T16:05:38  Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.  887 d6e66495ea314330a68b4ab0b8699659 247094 true true true false 0 795241 Glenna Deiman 2017-05-17T09:18:16 6 Topic 1 0 247094 -1 1           Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T11:39:55 Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rech battery. 627 536a717beaab4d14acfeaaa5f0f7ce0e 149740 true true true false 0 752722 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:01 6 Topic 1 0 149740 -1 1           Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rechargeable battery.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T10:51:31 The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated <LI ION ONLY> 887 bf3d398b3f8446d09f4238d087fb5534 149715 true true true false 0 1213591 Marie-josé DeRoos 2018-10-17T09:36:14 6 Topic 1 0 149715 -1 1           The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100 °C (212 °F) or incinerate.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-03-18T11:01:25 Important: The power plug contains a transformer. Do not cut off 627 842884c7e57e42d1a50e323cafe51b39 149731 true true true false 0 749252 Mariska van Ree 2017-03-21T16:23:11 6 Topic 1 0 149731 -1 1            IMPORTANT: The power plug contains a transformer. Do not cut off the power plug to replace it with another plug as this will cause a hazardous condition.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-06-15T13:42:14 04384 747 90103bb5cabe4ab9b196499dadf88668 191240 true true true false 0 515488 Glenna Deiman 2016-06-23T12:37:49 11 Topic 1 0 191240 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-06-15T13:42:15 04570 747 40c67eec99d84433a92a6d99447c631d 191241 true true true false 0 515491 Glenna Deiman 2016-06-23T12:37:50 11 Topic 1 0 191241 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marloes de Lange 2016-12-13T12:44:40 19454 785 a886df7bd18445d284acff3238a92f0a 247252 true true true false 0 727596 Marloes de Lange 2017-02-28T16:34:44 11 Topic 1 0 247252 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-09-07T13:00:54 Do not reach for a corded product or charging stand that has fallen into water. Unplug immediately from the power outlet. <CHARGING STAND> 627 f2fd74a8a4684629aa98cd1215697d24 225556 true true true false 0 1159616 Glenna Deiman 2018-07-13T13:30:18 6 Topic 1 0 225556 -1 1           Do not reach for a corded product or charging stand that has fallen into water. Unplug immediately from the power outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-09-07T13:01:49 Do not place or store the product or charging stand where it can fall or be pulled into a tub or sink. <CHARGING STAND> 887 502321bc1021441e9aa6736630270854 225557 true true true false 0 1159615 Glenna Deiman 2018-07-13T13:30:18 6 Topic 1 0 225557 -1 1           Do not place or store the product or charging stand where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place or drop the product or charging stand into water or other liquid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-29T12:45:02 Do not charge or plug in product or  charging stand outdoors or operate <CHARGING STAND> 887 1dfdbc3fded24fb5aac507ce927a3b8b 308540 true true true false 0 1159614 Glenna Deiman 2018-07-13T13:30:18 6 Topic 1 0 308540 -1 1           Do not charge or plug in product or charging stand outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-08-29T12:40:46 Always attach power cord to product or charging stand first <CHARGING STAND> 887 7cbacb7c7a384ac2ac6b144bdcbe4885 308538 true true true false 0 1159601 Glenna Deiman 2018-07-13T13:30:16 6 Topic 1 0 308538 -1 1           Always attach power cord to product or charging stand first, then to power outlet. To disconnect, set all controls to 'off' position. Then remove power cord from power outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2017-05-23T14:25:49 Money back guarantee: rules - shavers US 688 65092b6e2de243798a9811998afd917a 286125 true true true false 0 1363245 Tim Berga 2019-06-07T14:03:35 6 Topic 1 0 286125 -1 1           To enjoy the closest and most comfortable shave from your new Philips Norelco Men’s Shaver, the shaver should be used exclusively for 3 weeks. This allows your hair and skin enough time to adapt to the Philips Norelco Shaving System. If, after that period of time, you are not fully satisfied with your Philips Norelco Men’s Shaver, send the product back along with dated sales receipt and we’ll refund you the full purchase price.  The product must be shipped prepaid by insured mail, insurance prepaid, have the original sales receipt, indicating purchase price and date of purchase, and the money-back guarantee return authorization form enclosed.  We cannot be responsible for lost mail. The product must be postmarked no later than 45 days after the date of purchase. Philips reserves the right to verify the purchase price of the product and limit refunds not to exceed suggested retail price.   To obtain money-back guarantee service, please go to www.PhilipsMoneyBack.com.   Delivery of refund check will occur 6–8 weeks after receipt of returned product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-10-26T11:59:24 Showerproof 55*99 111 25a87a025fae452f91fc5415fb48aab7 234401 true true true false 0 647973 Glenna Deiman 2016-11-14T16:56:00 11 Topic 1 0 234401 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-12-08T16:55:42 23112 855 41e6773d1e7b40089ceb86c34e455da9 245663 true true true false 0 712304 Glenna Deiman 2017-02-09T12:24:01 11 Topic 1 0 245663 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-12-14T12:26:17 4595 turn on/off 888 d4492070065d4cdabf3ffc04d241418a 247331 true true true false 0 706318 Glenna Deiman 2017-02-02T10:43:39 11 Topic 1 0 247331 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2017-02-01T09:22:31 Ordering accessories - US 688 e51ea40aaf0e4908ad6342acbd40d652 256892 true true true false 0 853183 Glenna Deiman 2017-07-28T13:46:28 6 Topic 1 0 256892 -1 1   Accessories Ordering accessories - Norelco Ordering accessories - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Replacement parts and accessories may be purchased at a store near you or on our website  www.philips.com/store.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-05-20T14:02:10 E_Always check the product and accessories before using. Do not use the product if it is damaged 724 26188534256b4062a0c19598460b52db 182603 true true true false 0 752097 Mariska van Ree 2017-03-21T17:06:16 6 Topic 1 0 182603 -1 1           Always check the product and all accessories before using. Do not use the product or any accessory if it is damaged, as this may cause injury. Always replace a damaged part with one of the original type.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-06-16T16:19:51 Copy of Full xx-year warranty: Warranty service - US Norelco 1013 d3d358f3adc84e4aa1a70c86021af399 293849 true true true false 0 842262 Marloes de Lange 2017-07-13T14:15:18 6 Topic 1 0 293849 -1 1           In order to obtain warranty service, simply go to  www.philips.com/support. It is suggested that for your protection you return shipments of product by insured mail, insurance prepaid. Damage occurring during shipment is not covered by this warranty.  NOTE: No other warranty, written or oral, is authorized by Philips North America LLC. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion and limitations may not apply to you. *Read enclosed instructions carefully.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Glenna Deiman 2016-09-13T10:39:41 Last page White US - Tripleheader shaver Norelco 688 2c5d42a8037e470fbe934d7fb7a7c588 225989 false true false false 0 824466 Glenna Deiman 2017-06-22T14:30:02 11 Topic 1 0 225989 0 1               Manufactured for: Philips Personal Health a division of Philips North America LLC P.O. Box 10313, Stamford, CT 06904            This symbol on the product’s nameplate means it is listed by Underwriters’ Laboratories, Inc.  Norelco and Tripleheader are registered trademarks of Philips North America LLC.  PHILIPS and Philips shield are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.  ©<USR_YR> Philips North America LLC. All rights reserved.  <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2017-06-12T11:30:38 pop up trimmer 829 9756eea6d42f45198d380125bfbc6ac4 290498 true true true false 0 840906 Glenna Deiman 2017-07-12T11:11:56 11 Topic 1 0 290498 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2017-11-15T15:45:18 Be careful when handling your smartphone near water 776 51f7d592715e46e6a6235221ba48d64e 331668 true true true false 0 943239 Marloes de Lange 2017-11-15T15:58:29 6 Topic 1 0 331668 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2017-10-31T16:51:00 23723 pop up trimmer 829 482947dfa5cd4c1b803a4adad7cb2744 327994 true true true false 0 951006 Glenna Deiman 2017-11-22T10:58:55 11 Topic 1 0 327994 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2016-08-26T14:19:13 E_Keep out of reach of children. 1592 a743fd6c3746403ca916f43b975de5c0 224288 true true true false 0 1578411 Abby Kooistra 2020-01-24T09:40:28 6 Topic 1 0 224288 -1 1           Keep out of reach of children.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2017-02-09T10:41:08 E_After cleaning, switch off the product. 724 1a5c9dc362c0460195b79c0dafd63947 258770 true true true false 0 759524 Glenna Deiman 2017-03-28T08:50:31 6 Topic 1 0 258770 -1 1           After cleaning, switch off the product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   999 Marloes de Lange 2017-12-13T16:28:38 20097 606 8c9dc3106d544559816bb6ff94290bb0 352957 true true true false 0 1045727 Glenna Deiman 2018-02-13T09:54:38 11 File 1 0 352957 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2017-12-13T16:38:11 20098 606 e9b38fc9cd80452e8c785624392d9648 352966 true true true false 0 1045728 Glenna Deiman 2018-02-13T09:54:40 11 File 1 0 352966 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2018-02-01T09:14:46 23999 1300 4835359cc7574b96847094f341da549f 364437 true true true false 0 1108503 Marloes de Lange 2018-04-30T09:28:23 11 File 1 0 364437 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2018-02-01T11:13:41 24071 109 9761b2c264934cc89b075ef8ac396413 364473 true true true false 0 1074752 Marloes de Lange 2018-03-14T15:55:04 11 File 1 0 364473 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2018-02-01T15:13:29 20105 1031 dcbd3a9ed7144eedb2331001b9809c98 364502 true true true false 0 1057389 Marloes de Lange 2018-02-22T13:30:27 11 File 1 0 364502 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2018-02-01T15:15:57 23660 1031 aff6cf4a4d6a44e4ac08e313da9c6bfb 364508 true true true false 0 1057397 Marloes de Lange 2018-02-22T13:30:38 11 File 1 0 364508 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Glenna Deiman 2018-02-01T15:38:23 24077 1031 a9131f17bf264728975ea2d0d62f65bd 364515 true true true false 0 1057399 Marloes de Lange 2018-02-22T13:30:40 11 File 1 0 364515 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2018-03-29T08:11:38 25373 1076 2197b2a3d3c642ea812c6216482ce184 379587 true true true false 0 1657220 Marloes de Lange 2020-04-28T09:44:16 11 File 1 0 379587 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25373 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Tim Berga 2018-04-05T11:49:39 25373 1352 63cff69dfe8a4e8ea36f79d484cadeba 380805 true true true false 0 1099243 Tim Berga 2018-04-16T13:55:11 11 File 1 0 380805 0 1  .eps 0  0 0 0 0 0 1    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false   0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom 25373 0 px   0 px  0 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2018-04-13T08:37:34 20213 1398 6bf526bc9c0243a394bb23a2e1b95703 381782 true true true false 0 1657327 Marloes de Lange 2020-04-28T10:58:13 11 File 1 0 381782 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2018-09-14T13:53:50 25588 1527 cdb8aee4baf741bfa61c2d257785cb82 403066 true true true false 0 1265020 Peter de Wit 2018-12-18T09:28:51 11 File 1 0 403066 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Sarah Meloni 2018-11-27T11:12:20 08933 1558 4ca5dffb26504f96947481c36c33a2f7 412406 true true true false 0 1585828 Marloes de Lange 2020-02-06T13:22:50 11 File 1 0 412406 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-06-06T11:38:56 30304 978 fe7c9af18faa417d8fe4eae55c42c418 436851 true true true false 0 1361762 Abby Kooistra 2019-06-06T13:44:30 11 File 1 0 436851 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-09-24T11:11:19 30403 1709 2414c801d4f446a1a15e6b99136132af 464169 true true true false 0 1523984 Abby Kooistra 2019-11-25T14:28:12 11 File 1 0 464169 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-10-03T14:08:37 30421 1709 da9bb5b29a814bc793e192fbc6087ebe 464939 true true true false 0 1616078 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:34 11 File 1 0 464939 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-10-03T14:09:39 30422 1709 c082b3eb6f354db3adae0319e08136a9 464940 true true true false 0 1616079 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:34 11 File 1 0 464940 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-10-03T14:10:41 30423 1709 74183f870b784e6290cc9bde88946a28 464941 true true true false 0 1679929 Abby Kooistra 2020-05-28T14:41:02 11 File 1 0 464941 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2019-10-03T14:11:21 30424 1709 a3cd3ae1deb84fa2b2baba69b5f8aeb7 464943 true true true false 0 1616081 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:36 11 File 1 0 464943 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-01-07T10:11:44 36069 1835 fbdc35db88b246b48927de390ab7ce66 486125 true true true false 0 1585835 Marloes de Lange 2020-02-06T13:22:55 11 File 1 0 486125 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-01-20T09:22:45 36111 888 284f6c5d88924bc9b95230fc4be77f25 488134 true true true false 0 1815516 Marloes de Lange 2020-10-05T12:12:19 11 File 1 0 488134 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Glenna Deiman 2018-02-01T15:39:33 24077 1031 9747ab5dde9647b886999f2db3873814 364516 true true true false 0 1110747 Glenna Deiman 2018-05-03T09:59:21 11 Hypertext-Link 1 0 364516 0 1    364513  376385 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Tim Berga 2018-03-29T08:12:20 25373 1076 a84d4321616346e686cdcc440b3eb0e0 379588 true true true false 0 1338028 Abby Kooistra 2019-05-02T11:40:58 11 Hypertext-Link 1 0 379588 0 1    379586  380790 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Glenna Deiman 2018-06-18T15:13:54 Activating the travel lock S5000 361 cc862b0049c74aad9af5d8d3fa71f5b4 391614 true true true false 0 1268014 Abby Kooistra 2018-12-20T13:34:40 11 Hypertext-Link 1 0 391614 0 1    25918  364452 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-11-11T14:26:05 How do I charge my product? 1709 0a8882c91d1e459fb5c416b10e13fbfa 473285 true true true false 0 1523989 Abby Kooistra 2019-11-25T14:28:24 11 Hypertext-Link 1 0 473285 0 1    473172 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-11-11T14:52:19 How do I use the quick clean pod? 1709 fabbd8911e774d31b7d9ab6c2aade005 473294 true true true false 0 1523991 Abby Kooistra 2019-11-25T14:28:25 11 Hypertext-Link 1 0 473294 0 1    473119 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-11-11T15:10:04 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 87457ec4a48d4341bc086c70952d1ca3 473299 true true true false 0 1523990 Abby Kooistra 2019-11-25T14:28:24 11 Hypertext-Link 1 0 473299 0 1    473120 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-12-02T09:16:56 How do I clean my product and the attachments? 1709 138238ede86f4daea4646cff3b84b794 476691 true true true false 0 1675028 Abby Kooistra 2020-05-25T07:20:33 11 Hypertext-Link 1 0 476691 0 1    473175 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-12-05T07:53:19 How do I clean my appliance and the attachments? 1715 e4ce5ba44052453883421adc5494cadd 477180 true true true false 0 1616131 Abby Kooistra 2020-03-02T14:11:16 11 Hypertext-Link 1 0 477180 0 1    473118  473175 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2019-12-05T07:58:29 How do I charge my appliance? 1715 13e1526e0b814aea8a433ead23a98849 477181 true true true false 0 1616130 Abby Kooistra 2020-03-02T14:11:16 11 Hypertext-Link 1 0 477181 0 1    473116  473172 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marloes de Lange 2020-01-09T10:07:47 36069 1141 50a5055190ff483e9775f0a51a749896 486633 true true true false 0 1616090 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:40 11 Hypertext-Link 1 0 486633 0 1    486632 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marloes de Lange 2020-01-09T10:41:04 08933 1141 685f1a3397854750acd66206d275efde 486648 true true true false 0 1616088 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:39 11 Hypertext-Link 1 0 486648 0 1    486641 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marloes de Lange 2020-01-09T12:10:44 23354 574 6251e09d3e6641a987c7aea40b656d62 486679 true true true false 0 1616089 Abby Kooistra 2020-03-02T14:09:39 11 Hypertext-Link 1 0 486679 0 1    486676 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:52:27 Jump Template 4 80bac0fd00604752a921196abdbb1768 493463 true true true true 0 1606598 Marie-josé DeRoos 2020-02-24T14:07:36 1 Hypertext-Link 1 0 493463 99 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-12-18T16:35:43 TOC Template 1 level 4 1878e07447f746b1a9e7f7a0c66a71ec 351201 true true true true 49 1000711 Localizer Philips 2017-12-18T16:35:43 4 Table of Contents 1 0 351201 129831 49    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sadržaj
   129831 Localizer Philips 2017-12-18T16:36:22 Standard Table of Contents 1 level 7 af47788a01b74629a66b8c1aff4e92d5 351235 true true true false 49 1000745 Localizer Philips 2017-12-18T16:36:22 4 Table of Contents 1 0 351235 129883 49    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true false 37 true true 1 Sadržaj   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
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   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:37:16 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 fd9bb1eb40464e5a9c4320d4669e3f18 332984 true true true false 10 963649 Localizer Philips 2017-11-27T11:37:16 4 Topic 1 0 332984 331669 10           Nutitelefoni kasutamisel vee läheduses ja niiskes keskkonnas tuleb olla ettevaatlik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:29:08 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 a16501c75d14471f9ef486059995caa0 333040 true true true false 18 951316 Localizer Philips 2017-11-22T11:29:08 4 Topic 1 0 333040 331669 18           Legyen óvatos, amikor okostelefonját víz közelében vagy nedves környezetben használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:30 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 d91ae92f11534e31813f55ca43ce8872 333054 true true true false 34 963728 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:30 4 Topic 1 0 333054 331669 34           Pri manipulácii so smartfónom v blízkosti vody a vo vlhkom prostredí postupujte opatrne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:31 Be careful when handling your smartphone near water 776 0c140b1abb8e462a8b61be0098d25621 333058 true true true false 34 963732 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:31 4 Topic 1 0 333058 331668 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:51 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 3eb47ee9fac2437d984494d67cdd155a 333068 true true true false 6 963744 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:51 4 Topic 1 0 333068 331669 6           Při manipulaci s chytrým telefonem v blízkosti vody a ve vlhkém prostředí dbejte zvýšené opatrnosti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:53 Be careful when handling your smartphone near water 776 088d15af01964845a15713ab18c0504e 333072 true true true false 6 963748 Localizer Philips 2017-11-27T11:42:53 4 Topic 1 0 333072 331668 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:43:39 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 f6ac093cdb9c4224b5c97d143e30402a 333078 true true true false 7 963756 Localizer Philips 2017-11-27T11:43:39 4 Topic 1 0 333078 331669 7           Vær forsigtig, hvis du bruger din smartphone i nærheden af vand og i fugtige omgivelser.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:43:41 Be careful when handling your smartphone near water 776 4ac6bb37a6e2425c80c113f45acf6a26 333082 true true true false 7 963760 Localizer Philips 2017-11-27T11:43:41 4 Topic 1 0 333082 331668 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:30:43 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 c265567f438444a38cc5ded5c8712a5d 333088 true true true false 12 951372 Localizer Philips 2017-11-22T11:30:43 4 Topic 1 0 333088 331669 12           Ole varovainen käsitellessäsi älypuhelinta veden lähellä tai kosteissa tiloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:30:44 Be careful when handling your smartphone near water 776 9ee27d65b3004261bee79b79a2917be4 333092 true true true false 12 951376 Localizer Philips 2017-11-22T11:30:44 4 Topic 1 0 333092 331668 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:44:00 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 ff30ac8103bd488e97de21067d0c7593 333098 true true true false 25 963768 Localizer Philips 2017-11-27T11:44:00 4 Topic 1 0 333098 331669 25           Vær forsiktig når du håndterer smarttelefonen i nærheten av vann og i fuktige miljøer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T11:44:01 Be careful when handling your smartphone near water 776 9d80fad0a4d2423990998ebc95e5b9d7 333102 true true true false 25 963772 Localizer Philips 2017-11-27T11:44:01 4 Topic 1 0 333102 331668 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:31:06 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 3743b432b3c94e3fa4a90b38ac27de1d 333108 true true true false 36 951384 Localizer Philips 2017-11-22T11:31:06 4 Topic 1 0 333108 331669 36           Var försiktig när du använder din smartphone i närheten av vatten och i fuktiga miljöer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T11:31:07 Be careful when handling your smartphone near water 776 44bd48773bc24f999008198a5488ac8b 333112 true true true false 36 951388 Localizer Philips 2017-11-22T11:31:07 4 Topic 1 0 333112 331668 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:22 P_Charging stand 72 ee9417d6d7304fb79089b33c605588df 334962 true true true false 37 1005315 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:22 4 Topic 1 0 334962 1312 37           แท่นชาร์จไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:54 E_Your product is designed and manufactured US 114 cb90b5f2d23e4eb7a9a7e881a8f54d01 335608 true true true false 2 965481 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:54 4 Topic 1 0 335608 208539 2           يتم تصميم المنتج وتصنيعه باستخدام مواد ومكونات ذات جودة عالية يمكن إعادة تدوريها واستخدامها. للحصول على معلومات حول إعادة التدوير، يرجى الاتصال بمرافق إدارة النفايات المحلية أو التفضل بزيارة الموقع  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:55 Assistance (heading only) 688 9f5dd761183c46fea453a894b8dfc9db 335609 true true true false 2 965482 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:55 4 Topic 1 0 335609 162773 2   المساعدة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:58 Never drop or insert any object into any opening. 887 9c6cb69767a34f0c9730fa38db412230 335614 true true true false 2 965487 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:58 4 Topic 1 0 335614 149722 2           يحظر على الإطلاق إسقاط أي عنصر أو إدراجه في أي فتحة موجودة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:20 E_Your product is designed and manufactured US 114 09bf789e3624458888e05beed031baf5 335619 true true true false 11 965492 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:20 4 Topic 1 0 335619 208539 11           این دستگاه از مواد و قطعاتی با ساخت و طراحی با کیفیت بالا تهیه شده است که قابل بازیافت و استفاده مجدد هستند. برای کسب اطلاعات درباره بازیافت با مراکز مدیریت ضایعات محلی تماس بگیرید یا از سایت  www.recycle.philips.com دیدن کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:21 Assistance (heading only) 688 576e54ba3a7e4433a0d28ee0e2f36706 335620 true true true false 11 965493 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:21 4 Topic 1 0 335620 162773 11   راهنمایی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:24 Never drop or insert any object into any opening. 887 aeedcabae9bc453a93e733f84d69c6ba 335625 true true true false 11 965498 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:24 4 Topic 1 0 335625 149722 11           هیچ جسمی را در محفظه ها نیندازید و وارد نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:27 E_Your product is designed and manufactured US 114 c9f4962edabd4d6d9fbf08343a20443a 335629 true true true false 20 965502 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:27 4 Topic 1 0 335629 208539 20           Бұл өнім қайта өңдеп, қайта пайдалануға болатын, жоғары сапалы материалдар мен бөлшектерден жасалған. Қайта өңдеу туралы ақпарат үшін жергілікті қалдықты басқару мекемелеріне хабарласыңыз немесе  www.recycle.philips.com торабына кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:28 Assistance (heading only) 688 2c99810641a7428f8d4fa3115f65fcb4 335630 true true true false 20 965503 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:28 4 Topic 1 0 335630 162773 20   Көмек   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:30 Never drop or insert any object into any opening. 887 e56213ffe2d943e6a092017904d6c6a5 335635 true true true false 20 965508 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:30 4 Topic 1 0 335635 149722 20           Кез келген затты ешбір саңылауға түсіруге немесе салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:53 E_Your product is designed and manufactured US 114 79185d97c5c24817bca018ec563a0a65 335640 true true true false 30 965514 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:53 4 Topic 1 0 335640 208539 30           Данное изделие сконструировано и изготовлено из высококачественных материалов и компонентов, которые подлежат переработке и вторичному использованию. Для получения информации об утилизации обратитесь в местное управление по переработке отходов или посетите веб-сайт  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:54 Assistance (heading only) 688 7c93b67e4b6a41a396d72603ef248d5a 335641 true true true false 30 965515 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:54 4 Topic 1 0 335641 162773 30   Помощь   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 Never drop or insert any object into any opening. 887 e4406feb9316436eb055f1c97a215dcd 335646 true true true false 30 965520 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 4 Topic 1 0 335646 149722 30           Не вставляйте в отверстия никакие предметы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 E_Your product is designed and manufactured US 114 485f811fb6bd4c22b0caa251d54a6552 335651 true true true false 39 965527 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 4 Topic 1 0 335651 208539 39           Виріб виготовлено з високоякісних матеріалів і компонентів, які можна переробити й використовувати повторно. Щоб отримати інформацію щодо переробки, зверніться до місцевого підприємства з переробки відходів або відвідайте веб-сайт  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 Assistance (heading only) 688 4bdcac3222664c3b9d1f397f32747dec 335652 true true true false 39 965528 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:22 4 Topic 1 0 335652 162773 39   Допомога   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:25 Never drop or insert any object into any opening. 887 f86e913b7ae24b8abe55bbf61b3a89f5 335657 true true true false 39 965534 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:25 4 Topic 1 0 335657 149722 39           У жодному разі не вставляйте й не кидайте в отвори жодних предметів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 P_Charging stand 72 d692fe0eb78d48acb0f56b0b85483e9b 335690 true true true false 4 1962489 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 335690 1312 4           Зарядна поставка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Charging stand 72 37e431d0e5914b21be40c1e6f8ca9916 335784 true true true false 5 1961728 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 335784 1312 5           Postolje za punjenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 P_Charging stand 72 ad1e99be1c794612b55a8a84d6de572c 338618 true true true false 39 1962416 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 338618 1312 39           Зарядна підставка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:04 P_Charging stand 72 e70238d27d0342cf8e520ab526944a18 338874 true true true false 20 996912 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:04 4 Topic 1 0 338874 1312 20           Зарядтайтын қондырма   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:34 P_Charging stand 72 b56fc767c02b4fc3acc0e75dd901c899 338965 true true true false 28 996801 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:34 4 Topic 1 0 338965 1312 28           Suporte para carregamento   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:51 P_Charging stand 72 8fc73abaf40940f1bb9fac03f368d7c1 339066 true true true false 42 991671 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:51 4 Topic 1 0 339066 1312 42           Soporte de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:25 Storage (heading only) 505 e9843f24ac944ec7a56e03a3f6250718 339111 true true true false 42 991757 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:25 4 Topic 1 0 339111 83270 42   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 General description (heading only) 418 d8cfd14847ba46ffb8841e450ce2acf3 342491 true true true false 10 969616 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 4 Topic 1 0 342491 69407 10   Üldine kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 General description (heading only) 418 1ef881de14774046a9afe91f4c17b42e 342723 true true true false 38 969450 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 4 Topic 1 0 342723 69407 38   Genel açıklamalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:54:37 Trademarks 351 ee341e1cf49e47b2a02555a0d8ce3a58 343879 true true true false 25 1012832 Localizer Philips 2018-01-10T11:54:37 4 Topic 1 0 343879 290239 25           Apple, Apple-logoen, iPad og iPhone er varemerker for Apple Inc., registrert i USA og andre land. App Store er et tjenestemerke tilhørende Apple Inc. Android er et varemerke tilhørende Google Inc. Google Play og Google Play-logoen er varemerker tilhørende Google Inc.       The Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. og bruken av slike merker av Philips Personal Care er underlagt lisens.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:55:39 Trademarks 351 05258dedb6184bcc81e3207274011f04 343886 true true true false 36 1012895 Localizer Philips 2018-01-10T11:55:39 4 Topic 1 0 343886 290239 36           Apple, Apple-logotypen, iPad och iPhone är varumärken som tillhör Apple Inc., registrerat i USA och andra länder. App Store är ett tjänstemärke som tillhör Apple Inc. Android är ett varumärke som tillhör Google Inc. Google Play och Google Play-logotypen är varumärken som tillhör Google Inc       Bluetooth®-ordmärket och logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av dessa logotyper av Philips Personal Care sker under licens.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:58:40 Trademarks 351 1d26f77e828144c5b4b8be60db2441f2 343893 true true true false 7 1013084 Localizer Philips 2018-01-10T11:58:40 4 Topic 1 0 343893 290239 7           Apple, Apple-logo, iPad og iPhone er registrerede varemærker tilhørende Apple Inc., som er registreret i USA og i andre lande. App Store er et servicemærke tilhørende Apple Inc. Android er et varemærke tilhørende Google Inc. Google Play, og Google Play-logoet er varemærker tilhørende Google Inc.       Bluetooth®-mærke og logoer registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker tilhørende Philips Personal Care skal ske i henhold til licens.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:59:42 Trademarks 351 d93d161b05b24412813b07018c5ffef1 343900 true true true false 12 1013154 Localizer Philips 2018-01-10T11:59:42 4 Topic 1 0 343900 290239 12           Apple, Apple-logo, iPad ja iPhone ovat Apple Inc:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteröityjä tavaramerkkejä. App Store on Apple Inc:n palvelumerkki. Android on Google Inc:n tavaramerkki. Google Play ja Google Play -logo ovat Google Inc:n tavaramerkkejä.       Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Philips Personal Care käyttää näitä merkkejä käyttöoikeuslisenssin nojalla.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:37:22 Trademarks 351 a0b504b14f534204825775234b949c16 344680 true true true false 13 1011755 Localizer Philips 2018-01-10T10:37:22 4 Topic 1 0 344680 290239 13           Apple, le logo Apple, iPad et iPhone sont des marques déposées de Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque de service de Apple Inc. Android est une marque déposée de Google Inc. Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc.       Le mot symbole et les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation desdites marques par Philips Personal Care est soumise à une licence.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:38:44 Trademarks 351 0f4bd4ee04f64f93895568842837be18 344741 true true true false 19 1011836 Localizer Philips 2018-01-10T10:38:44 4 Topic 1 0 344741 290239 19           Apple, il logo Apple, iPad e iPhone sono marchi registrati di Apple Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store è un marchio di servizio di Apple Inc. Android è un marchio di Google Inc. Google Play e il logo Google Play sono marchi di Google Inc.       Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e l'uso di tali marchi da parte di Philips Personal Care è concesso in licenza.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:39:48 Trademarks 351 3b25f033443d4e4b8c2dacc33ce49838 344799 true true true false 8 1011906 Localizer Philips 2018-01-10T10:39:48 4 Topic 1 0 344799 290239 8           Apple, het Apple-logo, iPad en iPhone zijn handelsmerken van Apple Inc., geregistreerd in de VS en andere landen. App Store is een servicemerk van Apple Inc. Android is een handelsmerk van Google Inc. Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google Inc.       Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik daarvan door Philips Personal Care geschiedt onder licentie.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:42:11 Trademarks 351 104c599f6c0a49619f7b7da870e60f35 344854 true true true false 2 1011975 Localizer Philips 2018-01-10T10:42:11 4 Topic 1 0 344854 290239 2           تعد Apple وشعار Apple وiPad وiPhone علامات تجارية لشركة Apple Inc المسجلة في الولايات المتحدة ودول أخرى. متجر App Store عبارة عن علامة خدمة لدى شركة Apple Inc. Android هي علامة تجارية لشركة Google Inc، كما أن Google Play وشعار Google Play هما علامتان تجاريتان لشركة Google Inc.       علامة كلمة Bluetooth‏‎® وشعاراتها هما علامات تجارية مسجلة مملوكة لصالح Bluetooth SIG، ويلزم أن يكون أي استخدام لهذه العلامات من قبل Philips Personal Care بموجب ترخيص.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:43:36 Trademarks 351 ecdbe3484d374598a817ae1395017a98 344912 true true true false 11 1012048 Localizer Philips 2018-01-10T10:43:36 4 Topic 1 0 344912 290239 11           Apple،‏ لوگوی Apple،‏ iPad و iPhone نشان‌های تجاری Apple Inc.‎ هستند که در ایالات متحده آمریکا و سایر کشورها به ثبت رسیده‌اند. App Store نشان خدماتی .Apple Inc است. Android نشان تجاری .Google Inc است. Google Play و لوگوی Google Play نشان‌های تجاری .Google Inc هستند.       علامت واژه و لوگوهای Bluetooth® نشان‌های تجاری ثبت‌شده متعلق به .Bluetooth SIG, Inc هستند و هرگونه استفاده از آنها توسط سبد محصولات بهداشت و مراقبت شخصی Philips با اخذ مجوز قبلی صورت می‌گیرد.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:45:03 Trademarks 351 d2232aa7e0374661b7c6e2dd6cadfd91 344971 true true true false 38 1012119 Localizer Philips 2018-01-10T10:45:03 4 Topic 1 0 344971 290239 38           Apple, Apple logosu, iPad ve iPhone, Apple Inc. şirketinin ABD'deki ve başka ülkelerdeki tescilli ticari markalarıdır. App Store, Apple Inc. Şirketinin ticari markasıdır. Android, Google Inc. Şirketinin ticari markasıdır. Google Play ve Google Play logosu, Google Inc. Şirketinin ticari markalarıdır.       Bluetooth® isim markası ve logoları, Bluetooth SIG, Inc. Şirketinin tescilli ticari markalarıdır ve bu markaların Philips Kişisel Bakım tarafından kullanımı ruhsata bağlıdır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:47:47 Trademarks 351 23d1c23b1acb43c8b54b969bc6a7b119 345041 true true true false 26 1012195 Localizer Philips 2018-01-10T10:47:47 4 Topic 1 0 345041 290239 26           Apple, logo Apple, iPad i iPhone są znakami towarowymi firmy Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest znakiem towarowym firmy Apple Inc. Android jest znakiem towarowym firmy Google Inc. Google Play i logo Google Play są znakami towarowymi firmy Google Inc.       Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami towarowymi będącymi własnością firmy Bluetooth SIG, Inc. Każde wykorzystanie tych znaków przez firmę Philips Personal Care jest objęte licencją.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:49:05 Trademarks 351 7b04bd140ee744049aaa1466a2db51f8 345102 true true true false 10 1012268 Localizer Philips 2018-01-10T10:49:05 4 Topic 1 0 345102 290239 10           Apple, Apple logo, iPad ja iPhone on Apple Inc. USA-s ja teistes riikides registreeritud kaubamärgid. App Store on Apple Inc. teenindusmärk. Android on Google Inc. kaubamärk. Google Play ja Google Play logo on Google Inc. kaubamärgid.       Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on Bluetooth SIG, Inc.-le kuuluvad registreeritud kaubamärgid ning Philips Personal Care kasutab selliseid märke litsentsi alusel.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:50:26 Trademarks 351 988fe792896f4aae9f058c4624c8c953 345163 true true true false 22 1012341 Localizer Philips 2018-01-10T10:50:26 4 Topic 1 0 345163 290239 22           Apple, Apple logotips, iPad un iPhone ir uzņēmuma Apple Inc. prečzīmes, kas reģistrētas ASV un citās valstīs. App Store ir uzņēmuma Apple Inc. pakalpojuma zīme. Android ir uzņēmuma Google Inc. prečzīme. Google Play un Google Play logotips ir uzņēmuma Google Inc. prečzīmes.       Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir reģistrētas prečzīmes, kas pieder uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc., un uzņēmums Philips Personal Care tās izmanto atbilstoši licences noteikumiem.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T10:51:40 Trademarks 351 bc2de4641c034135917dffd73d503568 345226 true true true false 23 1012414 Localizer Philips 2018-01-10T10:51:40 4 Topic 1 0 345226 290239 23           „Apple“, „Apple“ logotipas, „iPad“ ir „iPhone“ yra „Apple Inc.“ prekių ženklai, užregistruoti JAV ir kitose šalyse. „App Store“ yra „Apple Inc“ paslaugų ženklas. „Android“ yra „Google Inc“ prekės ženklas. „Google Play“ ir „Google Play“ logotipas yra „Google Inc“ prekių ženklai.       „Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“ ir „Philips Personal Care“ tokius ženklus naudoja pagal licenciją.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:16:24 Trademarks 351 48c2882b9fff463e9a462b0069920285 345285 true true true false 39 1012509 Localizer Philips 2018-01-10T11:16:24 4 Topic 1 0 345285 290239 39           Apple, логотип Apple, iPad і iPhone є торговими марками Apple Inc., зареєстрованими в США та інших країнах. App Store є знаком обслуговування Apple Inc. Android є торговою маркою Google Inc. Google Play і логотип Google Play є торговими марками Google Inc.       Словесний знак і логотип Bluetooth® є зареєстрованими торговими марками Bluetooth SIG, Inc. Philips Personal Care використовує ці торгові марки за ліцензією.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:17:37 Trademarks 351 c62ab2865f93479b8f73caf158c8f8f4 345346 true true true false 18 1012582 Localizer Philips 2018-01-10T11:17:37 4 Topic 1 0 345346 290239 18           Az Apple, az Apple embléma, az iPad és az iPhone az Apple Inc. bejegyzett védjegyei az Egyesült Államokban és más országokban. Az App Store az Apple Inc. szolgáltatási védjegye. Az Android a Google Inc. védjegye. A Google Play és a Google Play embléma a Google Inc. védjegyei.       A Bluetooth® szómegjelölés és logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonában álló bejegyzett védjegyek, és e jelzések Philips Personal Care általi használatát licenc biztosítja.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:18:46 Trademarks 351 969009bb02134dafa138f53767c8aa56 345407 true true true false 34 1012657 Localizer Philips 2018-01-10T11:18:46 4 Topic 1 0 345407 290239 34           Apple, logo Apple, iPad a iPhone sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc. registrované v USA a ďalších krajinách. App Store je servisná značka spoločnosti Apple Inc. Android je ochrannou známkou spoločnosti Google Inc. Google Play a logo Google Play sú ochranné známky spoločnosti Google Inc.       Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrovanými ochrannými známkami spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich využívanie spoločnosťou Philips Personal Care podlieha licencii.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T11:19:51 Trademarks 351 fdc9658254d44fe1ba8060bd83188321 345468 true true true false 6 1012734 Localizer Philips 2018-01-10T11:19:51 4 Topic 1 0 345468 290239 6           Apple, logo Apple, iPad a iPhone jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA a dalších zemích. App Store je služební známka společnosti Apple Inc. Android je ochranná známka společnosti Google Inc. Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google Inc.       Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli jejich používání společností Philips Personal Care probíhá na základě licence.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:01:58 Trademarks 351 d2fb96198a164a6c94ba920cb8e8bdcc 345529 true true true false 4 1013246 Localizer Philips 2018-01-10T12:01:58 4 Topic 1 0 345529 290239 4           Apple, логото на Apple, iPad и iPhone са търговски марки на Apple Inc., регистрирана в САЩ и други държави. App Store е марка за услуги на Apple Inc. Android е търговска марка на Google Inc. Google Play и логото на Google Play са търговски марки на Google Inc.       Словната марка на Bluetooth®, както и логата, са регистрирани търговски марки, притежание на Bluetooth SIG, Inc., и всякакъв вид употреба на такива от Philips Personal Care е лицензирана.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:02:58 Trademarks 351 9ff115f55005453681163d4bdc237e29 345590 true true true false 5 1013320 Localizer Philips 2018-01-10T12:02:58 4 Topic 1 0 345590 290239 5           Apple, logotip Apple, iPad i iPhone zaštitni su znakovi tvrtke Apple Inc., registrirani u SAD-u i drugim zemljama. App Store je zaštitni znak tvrtke Apple Inc. Android je zaštitni znak tvrtke Google Inc. Google Play i logotip Google Play zaštitni su znakovi tvrtke Google Inc.       Bluetooth® žig i logotip su registrirani zaštitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a svaka uporaba takvih oznaka od strane tvrtke Philips Personal Care je pod licencom.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:07 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 dcb68c2b726842edaa02de5b846ef23f 345602 true true true false 33 1764463 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:07 14 Topic 1 0 345602 1655 33           Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje i zadržite ga 3 sekunde da biste aktivirali  režim zaključavanja za vreme putovanja.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:11 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 0b3388f20a984c71a47d2b37da5047c8 345669 true true true false 33 1013402 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:11 4 Topic 1 0 345669 331669 33           Budite pažljivi kada rukujete pametnim telefonom blizu vode i u vlažnom okruženju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:14 Trademarks 351 df29a6753faa47649e8bc65461ea46b1 345673 true true true false 33 1013406 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:14 4 Topic 1 0 345673 290239 33           Apple, Apple logotip, iPad i iPhone su zaštitni znakovi kompanije Apple Inc., registrovani u SAD i drugim zemljama. App Store je oznaka usluge kompanije Apple Inc. Android je zaštitni znak kompanije Google Inc. Google Play i Google Play logotip su zaštitni znaci kompanije Google Inc.       Bluetooth® oznaka reči i logotipovi su registrovani zaštitni znaci kompanije Bluetooth SIG, Inc. i kompanija Philips Personal Care ih koristi pod licencom.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:14 Be careful when handling your smartphone near water 776 4f491a79d2014a3b8877368bd628ca47 345674 true true true false 33 1013407 Localizer Philips 2018-01-10T12:04:14 4 Topic 1 0 345674 331668 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 1d588bfd63e44906b8c1ac0952e616d8 345726 true true true false 16 1770466 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 14 Topic 1 0 345726 1655 16           Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα, ώστε να χρησιμοποιήσετε τη  λειτουργία κλειδώματος ταξιδιού.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:05:25 Trademarks 351 ee7d7d4ba92c4499afac5500be6db418 345766 true true true false 29 1013481 Localizer Philips 2018-01-10T12:05:25 4 Topic 1 0 345766 290239 29           Apple, sigla Apple, iPad, şi iPhone sunt mărci comerciale ale Apple Inc., înregistrate în Statele Unite şi în alte ţări. App Store este o marcă de servicii a Apple Inc. Android este o marcă comercială a Google Inc. Google Play şi sigla Google Play sunt mărci comerciale ale Google Inc.       Marca şi siglele Bluetooth® sunt mărci înregistrate deţinute de Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a acestor mărci de Philips Personal Care este făcută sub licenţă.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:08:52 Trademarks 351 55304478a72243a88ab7a4482ed08c44 345806 true true true false 16 1013556 Localizer Philips 2018-01-10T12:08:52 4 Topic 1 0 345806 290239 16           Η επωνυμία Apple, το λογότυπο Apple και οι επωνυμίες iPad και iPhone είναι εμπορικά σήματα της Apple Inc., κατατεθέντα στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. Το App Store είναι σήμα υπηρεσιών της Apple Inc. Το Android είναι εμπορικό σήμα της Google Inc. Το Google Play και το λογότυπο Google Play είναι εμπορικά σήματα της Google Inc.       Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth® είναι εμπορικά σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και οποιαδήποτε χρήση αυτών των σημάτων από τη Philips Personal Care γίνεται κατόπιν άδειας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:10:06 Trademarks 351 6eed2809fd0044de96b4d7b9ac96ad50 345867 true true true false 45 1013629 Localizer Philips 2018-01-10T12:10:06 4 Topic 1 0 345867 290239 45           Apple, logotip Apple, iPad in iPhone so blagovne znamke družbe Apple Inc., zaščitene v ZDA in drugih državah. App Store je storitvena znamka družbe Apple Inc. Android je blagovna znamka družbe Google Inc. Google Play in logotip Google Play sta blagovni znamki družbe Google Inc.       Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so zaščitene blagovne znamke, ki so v lasti družbe Bluetooth SIG, Inc., in podjetje Philips Personal Care jih uporablja na podlagi licence.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:31 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 ebcdbc981fd045aeb2ab93c731f83815 345879 true true true false 47 1770869 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:31 14 Topic 1 0 345879 1655 47           Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për 3 sekonda për të përdorur  modalitetine siguresës për udhëtim.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:11:09 Trademarks 351 84d5793cca374102bb8ddeaa7b37d46f 345938 true true true false 47 1013703 Localizer Philips 2018-01-10T12:11:09 4 Topic 1 0 345938 290239 47           "Apple", logoja e "Apple", "iPad", dhe "iPhone" janë marka tregtare të "Apple Inc.", regjistruar në SH.B.A. dhe vende të tjera. "App Store" është markë shërbimi e "Apple Inc." "Android" është markë tregtare e "Google Inc." "Google Play" dhe logoja e "Google Play" janë marka tregtare të "Google Inc."       Fjala markë "The Bluetooth®" dhe logot janë marka tregtare të regjistruara në pronësi të "Bluetooth SIG, Inc." dhe çdo lloj përdorimi i markave të tilla nga "Philips Personal Care" është i licencuar.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:43 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 7f414688c74d44a09196f3bfdde8afec 345950 true true true false 46 1768673 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:43 14 Topic 1 0 345950 1655 46           Притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување 3 секунди за да го користите  режимот за заклучување при патување.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-10T12:12:09 Trademarks 351 ff88787ad3de4ecf835e905e81349b9e 346009 true true true false 46 1013777 Localizer Philips 2018-01-10T12:12:09 4 Topic 1 0 346009 290239 46           Apple, логото на Apple, iPad, и iPhone се трговски марки на Apple Inc., регистрирани во САД и другите земји. App Store е услужна марка на Apple Inc. Android е трговска марка на Google Inc. Google Play и логото на Google Play се трговски марки на Google Inc.       Зборот и логоата на Bluetooth® се регистрирани трговски марки во сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секое користење на тие марки од страна на Philips Personal Care е регулирано со лиценца.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 General description (heading only) 418 94cef8465e9e4a4d8ead8ba16deb7bbb 346350 true true true false 40 993282 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 4 Topic 1 0 346350 69407 40   Mô tả chung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:23:53 P_Charging stand 72 1d915d6f1f3d40b8afd79ec2286c25f1 348445 true true true false 2 992339 Localizer Philips 2017-12-12T10:23:53 4 Topic 1 0 348445 1312 2           حامل شحن   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:00 P_Charging stand 72 eb6be08921d34a909fd66bc805e2c372 348529 true true true false 38 992348 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:00 4 Topic 1 0 348529 1312 38           Şarj standı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:25:15 P_Charging stand 72 d49a619322cb49c1943a54b81284a7c7 348618 true true true false 11 992512 Localizer Philips 2017-12-12T10:25:15 4 Topic 1 0 348618 1312 11           پایه شارژ   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T10:45:29 E_The accessories supplied may vary for different products 300 b6752402189846688cdf320fec1155c5 348970 true true true false 20 993781 Localizer Philips 2017-12-13T10:45:29 4 Topic 1 0 348970 25927 20           Қамтамасыз етілген аксессуарлар әр түрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін. Терезе өніммен берілген қосалқы құралдарды көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T11:32:42 P_Charging stand 72 5d49c21de3cb451cb13447defdb29891 353796 true true true false 30 1004437 Localizer Philips 2017-12-22T11:32:42 4 Topic 1 0 353796 1312 30           Зарядное устройство   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 P_On/off button 1147 67bc9437e6594999920bbafe6421edee 355907 true true true false 17 1027296 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 4 Topic 1 0 355907 618 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-09T09:52:52 P_Shaving unit 1148 34a7a89646e947c8bee70abff25ee025 356468 true true true false 31 1011012 Localizer Philips 2018-01-09T09:52:52 4 Topic 1 0 356468 620 31           剃须刀头部件   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-09T09:49:37 P_Shaving unit 1148 5349ed6aadc945e09f55d9f6e68ed2bb 356495 true true true false 32 1010980 Localizer Philips 2018-01-09T09:49:37 4 Topic 1 0 356495 620 32           除毛刀頭組   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:23 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 f0791a84ad544aaea6e83edd0d2f1109 356649 true true true false 44 1681724 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:23 14 Topic 1 0 356649 2627 44           Presione el botón de liberación para abrir la unidad de  afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:49 Money back guarantee: rules - shavers US 688 0698b5e8dac342298fdd34b2d42181db 356673 true true true false 44 1382988 Tim Berga 2019-06-24T13:17:49 14 Topic 1 0 356673 286125 44           Para disfrutar de una afeitada cómoda y al ras con su nueva afeitadora para hombres Philips Norelco, la afeitadora se debe usar únicamente por 3 semanas. Esto permite que su cabello y su piel tengan tiempo suficiente para adaptarse al Sistema de afeitado Philips Norelco. Si, después de ese periodo de tiempo, no está satisfecho con los resultados de su afeitadora para hombre Philips Norelco, puede devolver el producto con su recibo de compra fechado y le reembolsaremos el importe que pagó.  El producto debe enviarse por correo certificado pago, con seguro prepago, junto con el recibo original de compra, donde se indique el precio y la fecha de compra, así como el formulario de autorización para la garantía de devolución de dinero.  No asumimos ninguna responsabilidad por los paquetes perdidos. El paquete del producto debe contar con matasellos que no supere los 45 días a partir de la fecha de compra. Philips se reserva el derecho a verificar el precio de compra del producto y limita los reembolsos al precio de venta minorista sugerido.   Para obtener el servicio de garantía de devolución de dinero, visite www.PhilipsMoneyBack.com.   La entrega del cheque de reembolso ocurrirá de 6 a 8 semanas después de la recepción del producto devuelto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T16:03:56 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 357c548e562b499a9db2dfedd133b18e 357234 true true true false 16 1029793 Localizer Philips 2018-01-22T16:03:56 4 Topic 1 0 357234 1646 16           Αφαιρέστε τις ξυριστικές κεφαλές από τη  υποδοχή των ξυριστικών κεφαλών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-01-22T16:04:04 Shaving 63 39052c897b274b6ebe4585db921eff37 357241 true true true false 16 1029801 Localizer Philips 2018-01-22T16:04:04 4 Topic 1 0 357241 1702 16   Ξύρισμα   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:10 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 dffcde0197cb46ee81885b112e03685f 357560 true true true false 7 1951904 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:10 14 Topic 1 0 357560 295643 7           Når du skal ud at rejse, kan du låse shaveren for at forhindre, at den  tændes ved et uheld.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:11 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 9fc564e1d2934fe6b59d0c265ce23da9 357608 true true true false 15 1317211 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:11 14 Topic 1 0 357608 295643 15           Wenn Sie vorhaben, auf Reisen gehen, können Sie den Rasierer sperren, um unbeabsichtigtes  Einschalten zu verhindern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:38 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 c71df730741e4302b4c52b5c3ba62df3 357642 true true true false 16 1952052 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:38 14 Topic 1 0 357642 295643 16           Όταν πρόκειται να ταξιδέψετε, μπορείτε να κλειδώσετε την ξυριστική μηχανή για να την αποτρέψετε από ακούσια  ενεργοποίηση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:25 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 7a6b7e72c237439b8a4c8648d91c0f10 357684 true true true false 35 1317377 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:25 14 Topic 1 0 357684 295643 35           Si va a viajar, puede bloquear la afeitadora para evitar que se  encienda accidentalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:53 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 03b951bf0b2a429aa1c569e6549c09ec 357726 true true true false 12 1952641 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:53 14 Topic 1 0 357726 295643 12           Kun olet lähdössä matkalle, voit lukita parranajokoneen, jotta se ei käynnisty  vahingossa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:38:51 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 521a662c74ca4f0697d23c12e64c0374 357768 true true true false 13 1317493 Abby Kooistra 2019-04-03T08:38:51 14 Topic 1 0 357768 295643 13           Si vous partez en voyage, vous pouvez verrouiller le rasoir pour éviter tout  allumage accidentel.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:00 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 dac43a027e244de0ba2c1f828d2f98f3 357802 true true true false 38 1956707 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:00 14 Topic 1 0 357802 295643 38           Seyahate çıktığınızda, yanlışlıkla  açılmayı önlemek için tıraş makinesini kilitleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:55 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 e3fbaa60b80844a487318da36aff8af4 357845 true true true false 36 1956430 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:55 14 Topic 1 0 357845 295643 36           När du ska ut och resa kan du låsa rakapparaten så att den inte slås  på av misstag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:45 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 62fe8c09b28b49329464282f99af0236 357887 true true true false 27 1954827 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:45 14 Topic 1 0 357887 295643 27           Se pretender viajar, pode bloquear a máquina de barbear para evitar que esta se ligue  acidentalmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:09 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 7444867aa0d8443e989f1f747a8a6586 357929 true true true false 25 1954551 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:09 14 Topic 1 0 357929 295643 25           Når du skal ut og reise, kan du låse barbermaskinen for å forhindre at den slår seg på ved et  uhell.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:31 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 b42d69e73a51474a9cb113345e01da32 357971 true true true false 8 1478117 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:31 14 Topic 1 0 357971 295643 8           U kunt het scheerapparaat vergrendelen als u het meeneemt op reis. Deze reisvergrendeling voorkomt dat het scheerapparaat per ongeluk wordt  ingeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:34 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 eab8529cbb7a4d6aa41dd3ea1b2d3404 358013 true true true false 19 1317319 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:34 14 Topic 1 0 358013 295643 19           Quando siete in viaggio, potete bloccare il rasoio in modo da evitare che si  accenda accidentalmente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:09:58 E_Close the shaving unit. 361 d7883fdc52c64cd0832819ad0cb21d52 358928 true true true false 7 1028371 Localizer Philips 2018-01-22T14:09:58 4 Topic 1 0 358928 270627 7           Luk skærenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:10:42 E_Close the shaving unit. 361 0fc4556512254f5bb6e52e32f7dbe695 358959 true true true false 15 1028404 Localizer Philips 2018-01-22T14:10:42 4 Topic 1 0 358959 270627 15           Schließen Sie die Schereinheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:11:18 E_Close the shaving unit. 361 c0bf97f0fdc74223ae8df1c5a42509eb 359009 true true true false 16 1028438 Localizer Philips 2018-01-22T14:11:18 4 Topic 1 0 359009 270627 16           Κλείστε τη μονάδα ξυρίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:12:50 E_Close the shaving unit. 361 d76dc11209de450c828354a47bed183a 359054 true true true false 35 1028469 Localizer Philips 2018-01-22T14:12:50 4 Topic 1 0 359054 270627 35           Cierre la unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:13:33 E_Close the shaving unit. 361 f60d3e91bbb64755843d040edd5ab0fb 359091 true true true false 12 1028501 Localizer Philips 2018-01-22T14:13:33 4 Topic 1 0 359091 270627 12           Sulje teräyksikkö.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:14:07 E_Close the shaving unit. 361 33da480c903044aa8fcee538be704f45 359122 true true true false 13 1028533 Localizer Philips 2018-01-22T14:14:07 4 Topic 1 0 359122 270627 13           Fermez la tête de rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:15:50 E_Close the shaving unit. 361 5b33acaf66f34afe9070bf70945cc188 359153 true true true false 38 1028567 Localizer Philips 2018-01-22T14:15:50 4 Topic 1 0 359153 270627 38           Tıraş ünitesini kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:16:24 E_Close the shaving unit. 361 54d484c8be684363b8e379d20950988b 359184 true true true false 36 1028601 Localizer Philips 2018-01-22T14:16:24 4 Topic 1 0 359184 270627 36           Stäng skärhuvudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:16:57 E_Close the shaving unit. 361 0c9abbd8aa1e4bdda38d83195200f097 359215 true true true false 27 1028633 Localizer Philips 2018-01-22T14:16:57 4 Topic 1 0 359215 270627 27           Feche o acessório de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:18:53 E_Close the shaving unit. 361 a44eeb8bbe604e70bed972822ba298d6 359246 true true true false 25 1028666 Localizer Philips 2018-01-22T14:18:53 4 Topic 1 0 359246 270627 25           Lukk skjæreenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:19:28 E_Close the shaving unit. 361 8fa21291ccd94e87a28ffbe7b18cb8e7 359277 true true true false 19 1028698 Localizer Philips 2018-01-22T14:19:28 4 Topic 1 0 359277 270627 19           Chiudete l'unità di rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T14:20:09 E_Close the shaving unit. 361 b869871f6e254b81a3214589ec96446a 359308 true true true false 8 1028732 Localizer Philips 2018-01-22T14:20:09 4 Topic 1 0 359308 270627 8           Sluit de scheerunit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:30 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 e1b52474c87140e1a185f931b944f55a 359340 true true true false 7 1951945 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:30 14 Topic 1 0 359340 2908 7           Tryk på udløserknappen på  shaverenheden, og træk skærhovedet af  shaverenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:08 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 e07de64037964a01a4b5fd75cffdccfd 359366 true true true false 16 1952117 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:08 14 Topic 1 0 359366 2908 16           Πατήστε το κουμπί απασφάλισης στη  μονάδα ξυρίσματος και αφαιρέστε την υποδοχή των ξυριστικών κεφαλών από τη  μονάδα ξυρίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:42 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 b43fdda802aa46998e291ceb980c6ac4 359392 true true true false 15 1882313 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:42 14 Topic 1 0 359392 2908 15           Drücken Sie die Entriegelungstasten auf der  Schereinheit, und ziehen Sie den Scherkopfhalter von der  Schereinheit ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:49 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 ee7e5174050f4244a52c24b45efdaffc 359418 true true true false 13 1952844 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:49 14 Topic 1 0 359418 2908 13           Appuyez sur le bouton de déverrouillage de  l’unité de rasage et détachez le support de la tête de rasoir de  l’unité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:25 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 ae4af1ff56fb4d8882125c017dfe4164 359444 true true true false 12 1952682 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:25 14 Topic 1 0 359444 2908 12           Paina  teräyksikön irrotuspainiketta ja vedä ajopään pidike irti  teräyksiköstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:17 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 c717137b4687427a96317314fd650962 359470 true true true false 35 1952271 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:17 14 Topic 1 0 359470 2908 35           Pulse el botón de liberación de la  unidad de afeitado y tire del soporte del cabezal de afeitado para desprenderlo de la  unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:18 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 64fe04ae485247638fd960bd446d1f45 359496 true true true false 38 1956750 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:18 14 Topic 1 0 359496 2908 38           Tıraş  ünitesi üzerindeki çıkarma düğmesine basıp tıraş başlığı tutucuyu tıraş  ünitesinden çekerek çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:09 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 455bbbb500ab4583969dc368832394d3 359522 true true true false 36 1956471 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:09 14 Topic 1 0 359522 2908 36           Tryck på frigöringsknappen på  rakningstillbehöret och dra av hållaren för rakhuvudena från  skärhuvudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:58 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 8a2b974318a14567b999e38849d76501 359548 true true true false 27 1954868 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:58 14 Topic 1 0 359548 2908 27           Prima o botão de libertação no acessório de  corte e puxe o suporte da cabeça de corte para fora do  acessório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:26 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 86a1846617eb43f98cbc4c77bea58ad0 359574 true true true false 25 1954592 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:26 14 Topic 1 0 359574 2908 25           Trykk på utløserknappen på  skjæreenheten, og trekk skjærehodeholderen av  skjæreenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:32 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 608a7f61cee64cb593a385ee0590e559 359600 true true true false 19 1953527 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:32 14 Topic 1 0 359600 2908 19           Premete il pulsante di rilascio sull' unità di rasatura ed estraete il portatestina dall' unità di rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:51 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 5f1ec99bd0d34c86b5869f94a1069aaf 359626 true true true false 8 1954458 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:51 14 Topic 1 0 359626 2908 8           Druk op de ontgrendelknop op de  scheerunit en trek de scheerhoofdhouder van de  scheerunit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:24 P_Shaving unit release button 1148 c08432c6776f4af6b55852a8389cadda 363211 true true true false 12 1035445 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:24 4 Topic 1 0 363211 619 12           Teräyksikön vapautuspainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:25 P_Shaving unit 1148 931de572818c4f1d9aad54317b43cba9 363212 true true true false 12 1035446 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:25 4 Topic 1 0 363212 620 12           Teräyksikkö   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:27 P_Trimmer release slide 1148 a9edbcf7a9df45aeb4bb8648750e2401 363213 true true true false 12 1035448 Localizer Philips 2018-01-29T13:28:27 4 Topic 1 0 363213 2480 12           Trimmerin vapautuskytkin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:46 P_Shaving unit release button 1148 1d86d06a4ff444bc9103a92db5890bb3 363231 true true true false 13 1035476 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:46 4 Topic 1 0 363231 619 13           Bouton de déverrouillage de la tête de rasoir   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:47 P_Shaving unit 1148 4f2f1e5f1a05464f801a7b4840fd9935 363232 true true true false 13 1035477 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:47 4 Topic 1 0 363232 620 13           Unité de rasage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:49 P_Trimmer release slide 1148 bd262c1216a646b1ba3273892125c136 363233 true true true false 13 1035479 Localizer Philips 2018-01-29T13:29:49 4 Topic 1 0 363233 2480 13           Bouton de déverrouillage de la tondeuse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:00 P_Shaving unit release button 1148 a08983dc6cc142b5add6b42c63956a69 363251 true true true false 15 1035505 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:00 4 Topic 1 0 363251 619 15           Entriegelungstaste der Schereinheit   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:00 P_Shaving unit 1148 e728a82c8309461cb4a0d25270135305 363252 true true true false 15 1035506 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:00 4 Topic 1 0 363252 620 15           Schereinheit   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:03 P_Trimmer release slide 1148 d72df6bc580f4b35b7f1843a38084e2f 363253 true true true false 15 1035508 Localizer Philips 2018-01-29T13:31:03 4 Topic 1 0 363253 2480 15           Entriegelungsschieber für Langhaarschneider   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:32:59 P_Shaving unit release button 1148 76d76ff9737e481babe2df312817e9fb 363271 true true true false 16 1035535 Localizer Philips 2018-01-29T13:32:59 4 Topic 1 0 363271 619 16           Κουμπί απασφάλισης μονάδας ξυρίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:00 P_Shaving unit 1148 8fa93bb39f014d6d84c6b6ec9cb68d39 363272 true true true false 16 1035536 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:00 4 Topic 1 0 363272 620 16           Μονάδα ξυρίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:02 P_Trimmer release slide 1148 b160d87ae2a74caaad4e006daad50dc0 363273 true true true false 16 1035538 Localizer Philips 2018-01-29T13:33:02 4 Topic 1 0 363273 2480 16           Διακόπτης απασφάλισης τρίμερ   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:00 P_Shaving unit release button 1148 d3da6a979a3142c6a292e9e46dca8a70 363291 true true true false 19 1035577 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:00 4 Topic 1 0 363291 619 19           Pulsante di rilascio dell'unità di rasatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:01 P_Shaving unit 1148 776205640e684596b06f3856f96b3715 363292 true true true false 19 1035578 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:01 4 Topic 1 0 363292 620 19           Unità di rasatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:02 P_Trimmer release slide 1148 f4ed06da942847cfb148596455799c63 363293 true true true false 19 1035580 Localizer Philips 2018-01-29T13:43:02 4 Topic 1 0 363293 2480 19           Interruttore di sgancio del rifinitore   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:15 P_Shaving unit release button 1148 af6b78c385f4484f823907acdc6f907e 363311 true true true false 25 1035602 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:15 4 Topic 1 0 363311 619 25           Utløserknapp for skjæreenhet   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:16 P_Shaving unit 1148 6e74a98f595c40ddbe183320fb5aaa9b 363312 true true true false 25 1035603 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:16 4 Topic 1 0 363312 620 25           Skjæreenhet   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:18 P_Trimmer release slide 1148 5640f893248d48fdb64c91ca53a92f4f 363313 true true true false 25 1035606 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:18 4 Topic 1 0 363313 2480 25           Trimmerens utløserbryter   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:47 P_Shaving unit release button 1148 b35922376bc744d1b18a01ebea8ba671 363331 true true true false 27 1035628 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:47 4 Topic 1 0 363331 619 27           Botão de libertação do acessório de corte   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:47 P_Shaving unit 1148 4ea72f17c8c043f58ffbb2eaece1aad2 363332 true true true false 27 1035629 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:47 4 Topic 1 0 363332 620 27           Acessório de corte   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:48 P_Trimmer release slide 1148 8026dedace7e4a15919b36ecfd80fbad 363333 true true true false 27 1035631 Localizer Philips 2018-01-29T13:47:48 4 Topic 1 0 363333 2480 27           Botão de libertação do aparador   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:19 P_Shaving unit release button 1148 27958f67d93c44398175fdcfbaab9839 363351 true true true false 35 1035657 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:19 4 Topic 1 0 363351 619 35           Botón de liberación de la unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:19 P_Shaving unit 1148 56f4f3982aec41dd87636c4fea5fb26b 363352 true true true false 35 1035658 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:19 4 Topic 1 0 363352 620 35           Unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:20 P_Trimmer release slide 1148 e35ce6bd0a6c488cbdf6c2f2e39ebf44 363353 true true true false 35 1035660 Localizer Philips 2018-01-29T13:48:20 4 Topic 1 0 363353 2480 35           Botón de liberación del recortador   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:17 P_Shaving unit release button 1148 bda8f0452e3f44ac9781e66958569c1b 363371 true true true false 38 1035689 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:17 4 Topic 1 0 363371 619 38           Tıraş ünitesi çıkarma düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:18 P_Shaving unit 1148 82b084f9212f4d119132271e1158012f 363372 true true true false 38 1035690 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:18 4 Topic 1 0 363372 620 38           Tıraş ünitesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:19 P_Trimmer release slide 1148 634290807b6241caacb6e5a277b7a201 363373 true true true false 38 1035692 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:19 4 Topic 1 0 363373 2480 38           Düzeltici çıkarma düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:47 P_Shaving unit release button 1148 cc0dadd9f2d54efebdd697fc3cab109a 363391 true true true false 36 1035717 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:47 4 Topic 1 0 363391 619 36           Frigöringsknapp för skärhuvudet   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:48 P_Shaving unit 1148 9247599487fb41e18abde1e33e2f683a 363392 true true true false 36 1035718 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:48 4 Topic 1 0 363392 620 36           Skärhuvud   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:48 P_Trimmer release slide 1148 382164796e784bb38e329f4c04a91169 363393 true true true false 36 1035720 Localizer Philips 2018-01-29T13:53:48 4 Topic 1 0 363393 2480 36           Frigöringsknapp för trimmer   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:18 P_Shaving unit release button 1148 eed642f559994f35920245d889a122d1 363411 true true true false 7 1035746 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:18 4 Topic 1 0 363411 619 7           Knap til at frigøre skærenhed   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:19 P_Shaving unit 1148 4183624677ec4f4b9b1baaab1638f1ae 363412 true true true false 7 1035747 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:19 4 Topic 1 0 363412 620 7           Skærenhed   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:20 P_Trimmer release slide 1148 9a94d97686804848a80f2fa6c9d38de7 363413 true true true false 7 1035749 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:20 4 Topic 1 0 363413 2480 7           Udløser til trimmer   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:49 P_Shaving unit release button 1148 b66b1c3ffc814fe98ae00167443a2f23 363431 true true true false 8 1035774 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:49 4 Topic 1 0 363431 619 8           Ontgrendelknop van scheerunit   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:49 P_Shaving unit 1148 c817e01c6de24c2c8dfad712e07b26b5 363432 true true true false 8 1035775 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:49 4 Topic 1 0 363432 620 8           Scheerunit   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:50 P_Trimmer release slide 1148 3f22a3dfcc0b4380b06cd37e1ca56a08 363433 true true true false 8 1035777 Localizer Philips 2018-01-29T13:54:50 4 Topic 1 0 363433 2480 8           Trimmerontgrendelschuif   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-02-01T09:27:41 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 4446c2c9da9449fc8b8f7dcb52a6d4dc 364442 true true true false 0 1174945 Glenna Deiman 2018-08-08T09:02:20 6 Topic 1 0 364442 -1 1           Do not press too hard, as this can cause skin irritation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-16T13:17:52 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 2fe092d5aa214d9a9cec477f72af060f 365505 true true true false 15 1050999 Localizer Philips 2018-02-16T13:17:52 4 Topic 1 0 365505 1626 15           Reinigen Sie das Schermesser und den Scherkorb unter  fließendem Wasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-02-15T16:02:48 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 46ffdac9c78f443e897f2b90b9c98308 369679 true true true false 0 1434918 Abby Kooistra 2019-08-05T15:05:54 6 Topic 1 0 369679 -1 1           While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of the shaver. This is a normal occurrence.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-02-15T16:08:12 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 0a9de49fb1e64789b7c5408a07ebdf63 369687 true true true false 0 1071862 Marloes de Lange 2018-03-09T15:38:20 6 Topic 1 0 369687 -1 1           Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2018-02-15T16:48:14 Danger USA font size 1038 14a5b01383524d0cb81f8e84481f770d 369709 true true true false 44 1050051 Marie-josé DeRoos 2018-02-15T16:51:32 4 Topic 1 0 369709 297638 44   PELIGRO    Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:15 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 37cdedb9edd94e78b0762ae0f866ffd2 369730 true true true false 4 1951387 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:15 14 Topic 1 0 369730 2908 4           Натиснете бутона за освобождаване върху бръснещия  модул и издърпайте държача на бръснещата глава от бръснещия  модул.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:59 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 8ee92c18c32840d2844fc291c0cc0e65 369770 true true true false 6 1951807 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:59 14 Topic 1 0 369770 2908 6           Stiskněte uvolňovací tlačítko na holicí  jednotce a sejměte držák holicí hlavice z holicí  jednotky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:22 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 314a6cf0b7e642b18060c00c6e253102 369811 true true true false 5 1953121 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:22 14 Topic 1 0 369811 2908 5           Na  jedinici za brijanje pritisnite gumb za otpuštanje i držač glave za brijanje uklonite s  jedinice za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:34 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 6a0eaab842fe41618763a03019163fe3 369851 true true true false 10 1952407 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:34 14 Topic 1 0 369851 2908 10           Vajutage raseerimisüksusel olevat  vabastusnuppu ja tõmmake raseerimispea hoidik raseerimisüksuselt  ära.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 3143e5468d0f4c21933603fd35980eb3 369892 true true true false 18 1953427 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 14 Topic 1 0 369892 2908 18           Nyomja meg  borotvaegység kioldógombját, és húzza le a borotvafejtartót a  borotvaegységről.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:56 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 257ef1513b4347e7b68d195b2442244e 369933 true true true false 20 1882046 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:56 14 Topic 1 0 369933 2908 20           Қыратын  бөлігіндегі босату түймесін басып, қыратын басын ұстағышты қыратын  бөлігінен шығарып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:05 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 4f9eec1a61c848d591533dfbabbe0105 369982 true true true false 22 1954182 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:05 14 Topic 1 0 369982 2908 22           Nospiediet uz skūšanas  uzgaļa esošo atvienošanas pogu un atvienojiet skūšanas uzgaļa turētāju no skūšanas  uzgaļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:30 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 6efe47f5b9d6405daa5b1285259446bf 370023 true true true false 23 1954044 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:30 14 Topic 1 0 370023 2908 23           Paspauskite atleidimo mygtuką ant  skustuvo ir atskirkite skutimosi galvutės laikiklį nuo  skustuvo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:46 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 4c3273c96a9b4badb89abdfb26eaf351 370064 true true true false 26 1954730 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:46 14 Topic 1 0 370064 2908 26           Naciśnij przycisk zwalniający na  golarce i wyciągnij z urządzenia uchwyt głowicy  golącej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:17 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 21f1f17a1c894e8693bd9084346febec 370105 true true true false 29 1955003 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:17 14 Topic 1 0 370105 2908 29           Apăsați butonul de deblocare de pe  unitatea de bărbierit și scoateți suportul capului de bărbierit din  unitatea de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:00 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 423d6a02132e4dca97361398a551dc2f 370145 true true true false 30 1881915 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:00 14 Topic 1 0 370145 2908 30           Нажмите кнопку отсоединения бритвенного  блока и снимите держатель бритвенной головки с бритвенного  блока.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:13 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 2601264b57e148f1928cbee995977a58 370181 true true true false 34 1955885 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:13 14 Topic 1 0 370181 2908 34           Stlačte uvoľňovacie tlačidlo na holiacej  jednotke a vytiahnite nosič holiacej hlavy z holiacej  jednotky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:51 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 2f818e1a8cdf4876a282fb7fa7eb1efd 370222 true true true false 45 1956047 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:51 14 Topic 1 0 370222 2908 45           Pritisnite gumb za sprostitev na brivni  enoti in nosilec brivnih glav povlecite z brivne  enote.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:53 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 a5c42316746a4837a869f2f989a24ef5 370262 true true true false 39 1956921 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:53 14 Topic 1 0 370262 2908 39           Натисніть кнопку розблокування на бритвеному  блоці та зніміть із нього тримач бритвеної  головки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:36 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 cf39a6c2785d4b5da83b8f14668cb7f6 370299 true true true false 49 1069470 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:36 4 Topic 1 0 370299 1592 49           Pažljivo otresite višak vode i pustite da se držač reznih glava skroz osuši na vazduhu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:51 E_Replace damaged shaving heads immediately.  1142 9b573ae042ed4af79392c296764ebb12 370314 true true true false 49 1069499 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:51 4 Topic 1 0 370314 2748 49           Odmah zamijenite oštećene rezne glave.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:44 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 761fb14ebaee4772bb649ff622a36f0f 370316 true true true false 49 1951664 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:44 14 Topic 1 0 370316 2908 49           Pritisnite dugme za oslobađanje na  nastavku za brijanje i svucite držač reznih glava sa  nastavka za brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:58 Shaving 63 ce4dd5b68c844bb1a44755a671ed2770 370323 true true true false 49 1069518 Localizer Philips 2018-03-08T16:34:58 4 Topic 1 0 370323 1702 49   Brijanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:18 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 aeb18568796646f9a84e371824d0acd3 370386 true true true false 46 1954320 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:18 14 Topic 1 0 370386 2908 46           Притиснете го копчето за ослободување на  единицата за бричење и извлечете го држачот на главата за бричење од  единицата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-08T16:50:27 Shaving 63 d436ac87980d4ceba46ae0451ba2ab22 370392 true true true false 46 1069789 Localizer Philips 2018-03-08T16:50:27 4 Topic 1 0 370392 1702 46   Бричење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:10 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 8e24d677ca4c44a0942498799f2a266b 370443 true true true false 47 1956187 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:10 14 Topic 1 0 370443 2908 47           Shtypni butonin e lëshimit në  njësinë e rrojës dhe hiqni mbajtësen e kokës së rrojës nga  njësia e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-08T16:45:49 Shaving 63 6a30eefee0d64650b64d2cd8996ce35d 370449 true true true false 47 1069731 Localizer Philips 2018-03-08T16:45:49 4 Topic 1 0 370449 1702 47   Rroja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:53:26 E_Close the shaving unit. 361 f7762af9d6da481bb02fc0d07cf9259b 370662 true true true false 4 1069839 Localizer Philips 2018-03-08T16:53:26 4 Topic 1 0 370662 270627 4           Затворете бръснещия блок.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:54:15 E_Close the shaving unit. 361 59f2c29d14b9423d8b56e52be1966284 370697 true true true false 5 1069875 Localizer Philips 2018-03-08T16:54:15 4 Topic 1 0 370697 270627 5           Zatvorite jedinicu za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:54:50 E_Close the shaving unit. 361 2a69f52a09ca4cb4bfaf6b3819398f76 370732 true true true false 6 1069911 Localizer Philips 2018-03-08T16:54:50 4 Topic 1 0 370732 270627 6           Holicí jednotku uzavřete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:55:23 E_Close the shaving unit. 361 3c8138c724d5464aaf2d6150eb0de1e6 370767 true true true false 10 1069947 Localizer Philips 2018-03-08T16:55:23 4 Topic 1 0 370767 270627 10           Sulgege pardlipea.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:35:12 E_Close the shaving unit. 361 6a770f28b761435ca66fecb57bfc7739 370804 true true true false 18 1071079 Localizer Philips 2018-03-09T10:35:12 4 Topic 1 0 370804 270627 18           Zárja le a borotvaegységet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:35:47 E_Close the shaving unit. 361 3240c503733d4c4fbc6387106e0da5d3 370839 true true true false 20 1071116 Localizer Philips 2018-03-09T10:35:47 4 Topic 1 0 370839 270627 20           Қыратын бөлігін жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:07:39 E_Close the shaving unit. 361 568eb320073f409784a4b4214859532e 370874 true true true false 23 1071321 Localizer Philips 2018-03-09T11:07:39 4 Topic 1 0 370874 270627 23           Uždarykite skutimo įtaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:08:27 E_Close the shaving unit. 361 fd7f1198303c4bf2971a8134945d23dc 370909 true true true false 22 1071357 Localizer Philips 2018-03-09T11:08:27 4 Topic 1 0 370909 270627 22           Aizveriet skūšanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:09:47 E_Close the shaving unit. 361 59ee4adc9fce479cb5457eaf64755083 370946 true true true false 26 1071393 Localizer Philips 2018-03-09T11:09:47 4 Topic 1 0 370946 270627 26           Zamknij element golący.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:04:28 E_Close the shaving unit. 361 b1abb7d0106a4f659e56c3c5e685456f 370981 true true true false 29 1071277 Localizer Philips 2018-03-09T11:04:28 4 Topic 1 0 370981 270627 29           Închideţi unitatea de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:03:53 E_Close the shaving unit. 361 8a0293ae11124dd9bdf0bc4f192c3fb2 371016 true true true false 30 1071240 Localizer Philips 2018-03-09T11:03:53 4 Topic 1 0 371016 270627 30           Закройте бритвенный блок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:03:19 E_Close the shaving unit. 361 1566d61ff2ca4c77b944d41180621146 371051 true true true false 34 1071201 Localizer Philips 2018-03-09T11:03:19 4 Topic 1 0 371051 270627 34           Zatvorte holiacu jednotku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T11:02:42 E_Close the shaving unit. 361 50478bb9abad424da2b9bc72d3ad7e4e 371086 true true true false 45 1071163 Localizer Philips 2018-03-09T11:02:42 4 Topic 1 0 371086 270627 45           Zaprite brivno enoto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:27:45 E_Close the shaving unit. 361 52507209364b4c5e89f40d30661b4219 371129 true true true false 33 1070922 Localizer Philips 2018-03-09T10:27:45 4 Topic 1 0 371129 270627 33           Zatvorite nastavak za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:28:39 E_Close the shaving unit. 361 98be137de5e1413ab9235ab9c9f19d3a 371172 true true true false 39 1070966 Localizer Philips 2018-03-09T10:28:39 4 Topic 1 0 371172 270627 39           Закрийте бритвений блок.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:29:13 E_Close the shaving unit. 361 6122fa4a61844d15bb6a704f40136790 371208 true true true false 47 1071003 Localizer Philips 2018-03-09T10:29:13 4 Topic 1 0 371208 270627 47           Mbyllni njësinë e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:29:47 E_Close the shaving unit. 361 0d5ad03437ba43ea818ac85e0549e1b7 371244 true true true false 46 1071040 Localizer Philips 2018-03-09T10:29:47 4 Topic 1 0 371244 270627 46           Затворете ја единицата за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:18:36 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 277aaac9fff949248611391a8ab8bc61 371480 true true true false 20 1070563 Localizer Philips 2018-03-09T10:18:36 4 Topic 1 0 371480 1646 20           Қыратын бастарын қыратын басын  ұстағыштан алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:48 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 ba6d404b9cf74e5887ac7f415ed08ee0 371481 true true true false 20 1765794 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:48 14 Topic 1 0 371481 1655 20           Сапар құлпы  режимін пайдалану үшін қосу/өшіру түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:14:09 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 b8cdc91f21774bf19b74303d76937cc6 371775 true true true false 33 1070373 Localizer Philips 2018-03-09T10:14:09 4 Topic 1 0 371775 1646 33           Skinite glave za brijanje sa  držača.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-09T10:14:16 Shaving 63 f375291f17d4417daa63ae3e4afabcdc 371782 true true true false 33 1070380 Localizer Philips 2018-03-09T10:14:16 4 Topic 1 0 371782 1702 33   Brijanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T09:59:31 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 5b97fd1706994a15b0cbe83a2f42fe8c 371935 true true true false 46 1070231 Localizer Philips 2018-03-09T09:59:31 4 Topic 1 0 371935 1646 46           Извадете ги главите за бричење од  држачот на главата за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-09T10:00:15 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 9f37ae6bb55b4128ae930f74e0faa478 371980 true true true false 47 1070276 Localizer Philips 2018-03-09T10:00:15 4 Topic 1 0 371980 1646 47           Hiqini kokat e rrojës nga  mbajtësja e kokave të rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:52 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 09cdf2009dd04cd182354e7f96b24aa3 372839 true true true false 4 1951346 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:52 14 Topic 1 0 372839 295643 4           Когато ще пътувате, можете да заключите самобръсначката, за да предотвратите случайното ѝ  включване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:09 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 0a4dae5617194791a51d2d45c505d600 372861 true true true false 5 1953080 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:09 14 Topic 1 0 372861 295643 5           Kad putujete, uređaj za brijanje možete zaključati kako biste spriječili nehotično  uključivanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:36 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 e72ea687946445d6ab821b55e4d05cd1 372883 true true true false 6 1951763 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:36 14 Topic 1 0 372883 295643 6           Když se chystáte cestovat, můžete holicí strojek zamknout, aby nedošlo k jeho náhodnému  zapnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:20 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 76d2da95992d42c3835f5c34a191a936 372905 true true true false 10 1952366 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:20 14 Topic 1 0 372905 295643 10           Reisile minnes saate pardli lukustada, et see kogemata sisse ei  lülituks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:45 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 38263cfc708d4d219580dc76ffaba3ca 372927 true true true false 18 1953356 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:45 14 Topic 1 0 372927 295643 18           Utazás közben zárolhatja a borotvát, hogy véletlenül ne kapcsolódjon  be.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:46 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 80b253cb7d824714934df73fe62249ab 372950 true true true false 20 1882007 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:46 14 Topic 1 0 372950 295643 20           Сапарға шыққан кезде кездейсоқ  қосылуын алдын алу үшін ұстараны құлыптауға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:01 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 ab8ee31063f0412db80ef359bee2d0ae 372972 true true true false 23 1954003 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:01 14 Topic 1 0 372972 295643 23           Jei ruošiatės keliauti, galite užblokuoti skustuvą, kad jis netyčia  neįsijungtų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:48 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 8eadfef5d9a04853a182f137e896abe4 372995 true true true false 22 1954141 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:48 14 Topic 1 0 372995 295643 22           Dodoties ceļojumā, varat bloķēt skuvekli, lai to nejauši  neieslēgtu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:28 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 e52759477fa348d9a963d6ddb34e22a1 373018 true true true false 26 1954689 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:28 14 Topic 1 0 373018 295643 26           Jeśli wybierasz się w podróż, możesz zablokować golarkę, aby zapobiec jej przypadkowemu  włączeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:58 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 bc882d33e2414f92a88ee797b4a2ee49 373043 true true true false 29 1954962 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:58 14 Topic 1 0 373043 295643 29           Când urmează să călătoriți, puteți bloca aparatul de bărbierit pentru a preveni  pornirea accidentală a acestuia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:28 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 b06470c69d6f4cfa9890c3e128c84209 373065 true true true false 30 1452126 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:28 14 Topic 1 0 373065 295643 30           Когда вы собираетесь в поездку, бритву можно заблокировать, чтобы предотвратить ее случайное  включение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:51 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 17bfe7c47fcc4ea38573c63a7aafce6f 373087 true true true false 34 1955844 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:51 14 Topic 1 0 373087 295643 34           Keď sa chystáte cestovať, môžete holiaci strojček zamknúť, aby nedošlo k jeho náhodnému  zapnutiu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:26 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 4d5d8736ca5d4961adf2e1f9020278db 373109 true true true false 45 1955984 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:26 14 Topic 1 0 373109 295643 45           Ko odhajate na pot, lahko brivnik zaklenete, da se ne bi nenamerno  vklopil.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:14 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 d58920931c274c7abacf6fd0e5970c49 373132 true true true false 33 1956291 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:14 14 Topic 1 0 373132 295643 33           Kada idete na put, možete da zaključate brijač da biste sprečili da se slučajno  uključi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:03 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 58c8ca2694a84df28a277982613416eb 373154 true true true false 46 1954279 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:03 14 Topic 1 0 373154 295643 46           Кога ќе патувате, можете да го заклучите уредот за бричење за да спречите негово случајно  вклучување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:48 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 a14584331a3c45d1b8d7768f5fb9a3e4 373176 true true true false 47 1956146 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:48 14 Topic 1 0 373176 295643 47           Kur të udhëtoni, mund ta bllokoni makinën e rrojës për të parandaluar ndezjen  aksidentale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:25 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 020b8479b8a74d6993c8131b1e4a86bb 373198 true true true false 39 1956858 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:25 14 Topic 1 0 373198 295643 39           Під час транспортування бритву можна заблокувати, щоб запобігти її випадковому  вмиканню.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 5d121b1fdb7c41578b5dc813ffdc2331 373249 true true true false 5 1768390 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 14 Topic 1 0 373249 364442 5           Nemojte prejako pritiskati jer to može uzrokovati iritaciju kože.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:56 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 d319a289005f493098e0cb61b82d005e 373282 true true true false 6 1760583 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:56 14 Topic 1 0 373282 364442 6           Na strojek příliš netlačte, protože by mohlo dojít k podráždění pokožky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:00 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 39b9e8c0a4d7422da65e98584b33ba91 373315 true true true false 4 1766844 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:00 14 Topic 1 0 373315 364442 4           Не натискайте твърде силно, тъй като това може да доведе до раздразнение на кожата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:38 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 53c6f7f7416342e68ba608b7c09fc6c4 373348 true true true false 10 1769592 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:38 14 Topic 1 0 373348 364442 10           Ärge suruge liiga tugevalt, sest see võib põhjustada nahaärritust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:10 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 7c38658e177a4a53b16f98bea63496f9 373381 true true true false 18 1766925 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:10 14 Topic 1 0 373381 364442 18           Ne nyomja túl erősen a készüléket, mert ez bőrirritációt okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:13 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 29180d0482364cf09f04da8aa877077e 373426 true true true false 20 1765673 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:13 14 Topic 1 0 373426 364442 20           Тым қатты баспаңыз, себебі ол теріңізді тітіркендіруі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 bc3c6e40d35f4e17a17d47cc7c69237f 373459 true true true false 23 1769576 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 14 Topic 1 0 373459 364442 23           Nespauskite per stipriai, nes tai gali lemti odos sudirginimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 8158693ea3e244d29f6ba9526bbe7b36 373492 true true true false 22 1768392 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 14 Topic 1 0 373492 364442 22           Nespiediet pie ādas pārāk spēcīgi, jo tas var izraisīt ādas iekaisumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:15 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 a85f48ddee2f4511872eb7954b28fd83 373525 true true true false 26 1760104 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:15 14 Topic 1 0 373525 364442 26           Nie przyciskaj zbyt mocno do skóry, ponieważ może to spowodować jej podrażnienie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 89c92f4621594e54a4ef1c3b90854eba 373558 true true true false 29 1761094 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 14 Topic 1 0 373558 364442 29           Nu apăsaţi prea puternic, deoarece acest lucru poate provoca iritarea pielii.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:47 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 049209cee9fe4447bd7d660d8200a899 373591 true true true false 30 1452163 Marloes de Lange 2019-09-03T06:56:47 14 Topic 1 0 373591 364442 30           Не нажимайте на прибор слишком сильно, это может привести к раздражению кожи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 09b76846846245feb622f364d63de5cc 373624 true true true false 34 1765084 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 14 Topic 1 0 373624 364442 34           Netlačte príliš silno, pretože to môže spôsobiť podráždenie pokožky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 8f3fd7ab6c794461a1ec1fb646f5debb 373657 true true true false 45 1767105 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 14 Topic 1 0 373657 364442 45           Ne pritiskajte preveč, ker lahko razdražite kožo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 c48090f420fb477ba70d29927954fc8f 373701 true true true false 46 1768375 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 14 Topic 1 0 373701 364442 46           не притискајте премногу силно, бидејќи тоа може да ја иритира кожата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:01 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 5598af48ccf64e4a98faf6bfbeb9698b 373745 true true true false 47 1770730 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:01 14 Topic 1 0 373745 364442 47           Mos e shtyni fort, pasi kjo mund të shkaktojë irritim të lëkurës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 c1736859c90843d09f49d9e3f5aa55ef 373790 true true true false 49 1769920 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 14 Topic 1 0 373790 364442 49           Ne pritiskajte prejako, jer to može dovesti do iritacije kože.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:56 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 e1ef886ac2c8483fb6196dc5ff6147b7 373823 true true true false 39 1760582 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:56 14 Topic 1 0 373823 364442 39           Не притискайте пристрій надто сильно до шкіри, це може викликати подразнення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:11:44 P_Pouch 1147 764ba2ce8efa4845842da58618a5ae43 375652 true true true false 44 1079545 Localizer Philips 2018-03-20T15:11:44 4 Topic 1 0 375652 622 44           Funda   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:02 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 a6024c48cc9c49d7b354c666b336860b 375673 true true true false 44 1079566 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:02 4 Topic 1 0 375673 1626 44           Limpie el cortador y el protector en el  grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:04 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 045651fd06ef475fb34cdb0c7ffc2690 375675 true true true false 44 1079568 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:04 4 Topic 1 0 375675 1628 44           Nota: No limpie más de un cortador y protector a la vez, ya que todos son pares. Si accidentalmente coloca una cuchilla en el protector de afeitado equivocado, tardará varias semanas en volver a lograr un desempeño óptimo del afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:09 E_The accessories supplied may vary for different products 300 bc152d2d4cd24c1692b955d5e0b71d31 375682 true true true false 44 1079575 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:09 4 Topic 1 0 375682 25927 44           Los accesorios provistos pueden variar según el producto. La caja muestra los accesorios que han sido provistos con su producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:29 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 2b38b8e4bb17451e82bad0538fbd709c 375704 true true true false 44 1079597 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:29 4 Topic 1 0 375704 123712 44           Cada anillo de retención tiene dos ranuras que ajustan perfecto en los salientes del soporte del cabezal de afeitado. Gire el anillo a la derecha hasta que escuche un clic para indicar que el anillo está  fijo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:24 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 a7c564640efc41f9b933ca57d592074e 375718 true true true false 44 1681726 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:24 14 Topic 1 0 375718 369679 44           Al enjuagar la unidad de afeitado, es posible que salga agua por la base de la afeitadora. Esto es algo normal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:41 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 19bb770b3a9f4638b8587ec47fe8c3b9 375726 true true true false 44 1079621 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:41 4 Topic 1 0 375726 369687 44           Sostenga la cortadora perpendicular a la piel y muévala hacia abajo ejerciendo una presión suave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291067 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:42 Important safety instructions - USA font size 1038 a97008aa55094e0ea4e81b56f5a3b14c 375728 true true true false 44 1079623 Localizer Philips 2018-03-20T15:12:42 4 Topic 1 0 375728 297636 44   INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-28T14:59:46 E_After cleaning, switch off the product. 724 c7d6d1198c784db2adae2bc291dd042a 375849 true true true false 44 2136567 Fatma Yavas 2021-10-28T14:59:46 14 Topic 1 0 375849 258770 44           Después de la limpieza, apague el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 8a954594d79e47c68009e50d70a7caf8 375995 true true true false 7 1766815 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 14 Topic 1 0 375995 364442 7           Undgå at trykke for hårdt, da det kan medføre hudirritation.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:14 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 b5eac2644e124dc1857d02a8fd8022e9 376004 true true true false 7 1087433 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:14 4 Topic 1 0 376004 369687 7           Hold trimmeren vinkelret på huden, og bevæg den nedad med et let tryk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:19 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 25b818edfbb94a9486a860c984dd30f3 376006 true true true false 15 1317228 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:19 14 Topic 1 0 376006 364442 15           Drücken Sie nicht zu fest, da sonst Hautreizungen auftreten können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:46 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 e5881d275f394b52bafea9b6df49dc51 376015 true true true false 15 1087444 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:46 4 Topic 1 0 376015 369687 15           Halten Sie den Langhaarschneider senkrecht zur Haut, und bewegen Sie ihn unter leichtem Druck abwärts.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 dae452d5d9b14957b9dd0960aca761e5 376019 true true true false 16 1770337 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 14 Topic 1 0 376019 364442 16           Μην ασκείτε μεγάλη πίεση, επειδή αυτό μπορεί να προκαλέσει ερεθισμούς του δέρματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:58 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 70b1b73a1b4e445181776d8839ddc263 376028 true true true false 16 1087457 Localizer Philips 2018-03-30T15:03:58 4 Topic 1 0 376028 369687 16           Κρατήστε το τρίμερ κάθετα προς το δέρμα και μετακινήστε το προς τα κάτω ασκώντας ελαφριά πίεση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:30 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 2d3c268eb49142e2920e18878cafeaf5 376030 true true true false 35 1317394 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:30 14 Topic 1 0 376030 364442 35           No presione con demasiada fuerza si no quiere que se irrite la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:05:38 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 8f8e1cb184494699b8bb63afad2f0e76 376039 true true true false 35 1087468 Localizer Philips 2018-03-30T15:05:38 4 Topic 1 0 376039 369687 35           Mantenga el recortador perpendicular a la piel y mueva el aparato hacia abajo ejerciendo una presión suave.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:01 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 3dde9bd5eaaf4c99af0fe2e57f905c06 376041 true true true false 13 1317280 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:01 14 Topic 1 0 376041 364442 13           N’appuyez pas trop fort, car cela pourrait irriter votre peau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:11 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 78430f14844a45dc930db8e81096bc5a 376051 true true true false 13 1087490 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:11 4 Topic 1 0 376051 369687 13           Maintenez la tondeuse en position perpendiculaire à la peau et déplacez-la vers le bas en exerçant une légère pression.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 68cf6e59c6c44c07a4d24c9b8a415744 376052 true true true false 12 1768391 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 14 Topic 1 0 376052 364442 12           Älä paina parranajokonetta liian voimakkaasti, sillä tämä saattaa ärsyttää ihoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:05:48 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 86f952cba6624986be4e5f01f5c603f9 376062 true true true false 12 1087479 Localizer Philips 2018-03-30T15:05:48 4 Topic 1 0 376062 369687 12           Pitele trimmeriä kohtisuorassa ihoa vasten ja liikuta trimmeriä alaspäin painaen sitä samalla kevyesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:39 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 c1e0365ca4cc45a0b212af0ccb483495 376065 true true true false 19 1317336 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:39 14 Topic 1 0 376065 364442 19           non esercitate un'eccessiva pressione perché ciò potrebbe causare irritazione della pelle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:53 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 2526fcf3a1e24cfb889b9ce81596976d 376069 true true true false 36 1772605 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:53 14 Topic 1 0 376069 364442 36           Tryck inte för hårt eftersom det kan leda till hudirritation.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:21 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 054d7592f75c453e9c6e18ce9188ac92 376080 true true true false 19 1087501 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:21 4 Topic 1 0 376080 369687 19           Tenete il rifinitore in posizione perpendicolare alla pelle e passatelo verso il basso esercitando una lieve pressione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:01:36 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 13b65f4608de4e1d81487eee3f0c2a79 376085 true true true false 36 1087380 Localizer Philips 2018-03-30T15:01:36 4 Topic 1 0 376085 369687 36           Håll trimmern vinkelrätt mot huden och för den nedåt samtidigt som du trycker försiktigt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:57 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 bb875517dc43459eb941d4f6abaea94e 376088 true true true false 8 1758729 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:57 14 Topic 1 0 376088 364442 8           Druk niet te hard, want dit kan huidirritatie veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:33 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 0981b230a59e480da6a31fa51ef9748d 376097 true true true false 8 1087513 Localizer Philips 2018-03-30T15:20:33 4 Topic 1 0 376097 369687 8           Houd de trimmer loodrecht op de huid en beweeg het met naar beneden terwijl u lichte druk uitoefent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 fa9f2a59aacd466f949652b3f10ec6d9 376098 true true true false 38 1769575 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 14 Topic 1 0 376098 364442 38           Cildin tahriş olmaması için, çok fazla bastırmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:01:50 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 9deffc7ffd3f4cfdbd42f07a337dfbcc 376107 true true true false 38 1087391 Localizer Philips 2018-03-30T15:01:50 4 Topic 1 0 376107 369687 38           Düzelticiyi cilde dik tutun ve hafif bir basınç uygulayarak aşağı doğru hareket ettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:57 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 3c317973273f4219a196eb65319a82c6 376110 true true true false 25 1760019 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:57 14 Topic 1 0 376110 364442 25           Ikke press for hardt, da dette kan forårsake hudirritasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:44:27 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 4bc3beb82511424983b1a386e534b5d8 376119 true true true false 25 1087524 Localizer Philips 2018-03-30T15:44:27 4 Topic 1 0 376119 369687 25           Hold trimmeren vinkelrett mot huden, og beveg den nedover med forsiktig trykk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:43 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 86f45a1295854d0fbb292a3ca7335be7 376122 true true true false 27 1772359 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:43 14 Topic 1 0 376122 364442 27           Não exerça demasiada pressão para não provocar irritação na pele.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:44:38 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 d4ccf9fd960f4c09905594aa80b86249 376131 true true true false 27 1087535 Localizer Philips 2018-03-30T15:44:38 4 Topic 1 0 376131 369687 27           Segure o aparador perpendicularmente à pele e desloque-o para baixo exercendo uma ligeira pressão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:28 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 bd058d5e1af04f2cb86616398c75b40b 376147 true true true false 5 1087325 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:28 4 Topic 1 0 376147 369687 5           Trimer držite okomito prema koži i nježno pritišćući pomičite ga prema dolje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:39 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 67f9e2cb2fd94e9fa179f80919478198 376158 true true true false 6 1087336 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:39 4 Topic 1 0 376158 369687 6           Podržte zastřihovač kolmo ke kůži a s jemným přítlakem pohybujte přístrojem směrem dolů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:51 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 66d2ce1738c7498785bcf811d1986741 376169 true true true false 4 1087347 Localizer Philips 2018-03-30T14:57:51 4 Topic 1 0 376169 369687 4           Дръжте приставката перпендикулярно на кожата и придвижвайте надолу, като упражнявате лек натиск.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T15:00:01 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 50e99c58f8e246ee8d791ae645c6a716 376180 true true true false 10 1087369 Localizer Philips 2018-03-30T15:00:01 4 Topic 1 0 376180 369687 10           Hoidke piirlit nahaga risti ja liigutage seda kerge survega allapoole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:59:50 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 e1e85f5362f245cf83b5af963dd42bf9 376191 true true true false 18 1087358 Localizer Philips 2018-03-30T14:59:50 4 Topic 1 0 376191 369687 18           Tartsa a formázót a bőrre merőlegesen, és mozgassa lefelé, miközben óvatosan lenyomja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:54:42 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 08500049cf0a4b3d81a4f53a850109c9 376205 true true true false 20 1087280 Localizer Philips 2018-03-30T14:54:42 4 Topic 1 0 376205 369687 20           Триммерді теріге перпендикуляр ұстап, оны шамалы қысыммен төмен жылжытыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:54:53 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 4e1f76b16c004eb89e47a504c4ee384d 376216 true true true false 23 1087291 Localizer Philips 2018-03-30T14:54:53 4 Topic 1 0 376216 369687 23           Kirptuvą laikykite statmenai odai ir braukite žemyn švelniai spausdami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:55:04 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 b28efeecc79b4e35943371d6a324615b 376227 true true true false 22 1087302 Localizer Philips 2018-03-30T14:55:04 4 Topic 1 0 376227 369687 22           Turiet trimmeri perpendikulāri ādas virsmai un, vienlaikus viegli piespiežot, virziet ierīci augšup vai lejup.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:52:57 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 838e20004b8848c5b40f2a411326333e 376239 true true true false 39 1087255 Localizer Philips 2018-03-30T14:52:57 4 Topic 1 0 376239 369687 39           Тримайте тример перпендикулярно шкірі та ведіть ним вниз, легенько натискаючи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:55:36 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 b2394e4fd1c2491095eb99438ebce62d 376251 true true true false 26 1087314 Localizer Philips 2018-03-30T14:55:36 4 Topic 1 0 376251 369687 26           Trzymaj trymer prostopadle do skóry i przesuwaj urządzenie w dół, jednocześnie delikatnie je naciskając.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-30T14:53:08 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 7e94849787e842c586a815ef3a1e111a 376262 true true true false 29 1087266 Localizer Philips 2018-03-30T14:53:08 4 Topic 1 0 376262 369687 29           Mențineți dispozitivul de tuns perpendicular pe piele și deplasați-l în jos aplicând o ușoară presiune.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-21T09:24:48 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 428b2587df464a00a5e479b27bb30033 376499 true true true false 21 1080016 Localizer Philips 2018-03-21T09:24:48 4 Topic 1 0 376499 1626 21           커터와 보호대를  수돗물로 세척하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 Remove power cord from power outlet and product before cleaning. 887 18e978e3bc0a44c8bfcfe87329a01146 377533 true true true false 44 1117932 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:13 14 Topic 1 0 377533 270712 44           Desconecte el cable de alimentación del enchufe de pared y del producto antes de limpiarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T13:12:36 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 a0d4975e043f4cc4a3407bb86ba131aa 377642 true true true false 8 1084522 Localizer Philips 2018-03-28T13:12:36 4 Topic 1 0 377642 1626 8           Maak het mesje en het kapje schoon onder de  kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:50 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 56e4f084b53f4975b2f35b0956e5744b 377652 true true true false 30 1084490 Localizer Philips 2018-03-28T13:11:50 4 Topic 1 0 377652 1626 30           Очистите вращающиеся и неподвижные ножи под  струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-26T12:57:40 E_For maximum shaving performance, replace the shaving heads once a year. 361 ebf627fdd7064983a104f861dc53a59d 378391 true true true false 31 1081137 Localizer Philips 2018-03-26T12:57:40 4 Topic 1 0 378391 69022 31           要获得更好的剃须效果，请每年更换一次剃须刀头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-04-04T08:44:35 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 01840b1ab7654aa19ae56ff4ab61bc4f 378616 true true true false 42 1088578 Marloes de Lange 2018-04-04T08:44:35 4 Topic 1 0 378616 123712 42           Cada anillo de retención tiene dos ranuras que encajan exactamente en la ranura del soporte de los cabezales de afeitado. Girá el anillo en sentido horario hasta que escuches un “clic” que indique que el anillo haya quedado  fijo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2018-04-13T11:04:04 Storage (heading only) 505 d4feb242e4eb4b28a8d50d544ce86a7c 381668 true true true false 44 1097033 Fokje Posthumus 2018-04-13T11:04:04 14 Topic 1 0 381668 83270 44   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 Unplug for use 1076 9101f1f19bbf4b30a35fe08a44a11f2f 382910 true true true false 44 1681693 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 14 Topic 1 0 382910 379471 44           Nota: Este producto es a prueba de  agua. El producto es adecuado para su uso en el baño o la regadera y puede limpiarse colocándolo bajo el agua de la llave. Por razones de seguridad, este producto solamente se puede usar sin  cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 4261dcc7cc8a48978fad8c3d0610fe2b 383873 true true true false 32 1114200 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:25 14 Topic 1 0 383873 297637 32   請保存使用說明     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:47 E_Your product is designed and manufactured US 114 7f5c95dea14a45d383443c71769e4974 383944 true true true false 32 1114276 Janette Weishaupt 2018-05-08T11:14:47 14 Topic 1 0 383944 208539 32           本產品是使用可回收、重複使用的高品質材料和元件所設計及製造。 如需回收資訊，請洽當地相關單位或訪問 www.recycle.philips.com。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-22T09:26:31 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 a73f3582ad554eaeb63409b7733e9ade 385014 true true true false 31 1293352 Abby Kooistra 2019-02-22T09:26:31 14 Topic 1 0 385014 364442 31           不要用力按压剃须刀，这样做可能会导致皮肤受刺激。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-03-03T09:51:23 Activating the travel lock SP98xx 1300 7b6ada904de049818f9b82edd4b1c5b8 385020 true true true false 31 1617223 Marloes de Lange 2020-03-03T09:51:23 14 Topic 1 0 385020 364452 31   启用旅行锁   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       启用旅行锁后，旅行锁符号会短暂亮起且剃须刀会发出短促声音。  如果在旅行锁处于激活状态下尝试打开剃须刀，旅行锁符号将闪烁。    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-09-20T13:38:16 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 6ef2ca0c058346b28507265c0342e0ab 385281 true true true false 14 1194218 Marloes de Lange 2018-09-20T13:38:16 14 Topic 1 0 385281 295643 14           Si vous partez en voyage, vous pouvez verrouiller le rasoir afin d’éviter qu’il ne s’allume  accidentellement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:08 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 6db030652f144c31a7d0b36fe0877bab 385293 true true true false 14 1382885 Tim Berga 2019-06-24T13:17:08 14 Topic 1 0 385293 364442 14           N’exercez pas une pression trop forte, car cela pourrait entraîner des irritations de la peau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:12 Activating the travel lock SP98xx 1300 b58a9272fb034bc9867c87885a7920d2 385300 true true true false 14 1393552 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:12 14 Topic 1 0 385300 364452 14   Activation du verrouillage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lorsque vous activez le système de verrouillage pour le voyage, le témoin en forme de cadenas s’allume brièvement et le rasoir émet un court signal sonore.  Si vous tentez de mettre le rasoir en marche pendant que le verrouillage pour voyage est activé, le symbole de verrouillage pour voyage clignote.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:14  Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.  887 d48dc261816a4374a6c8bad362b1ad65 385926 true true true false 44 1117936 Marloes de Lange 2018-05-16T07:31:14 14 Topic 1 0 385926 247094 44           Desconecte el cable de alimentación antes de conectar o desconectar el producto.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:10 P_Shaving unit release button 1148 384ea3daa7df405b81337747e90499bd 388943 true true true false 44 1129841 Tim Berga 2018-06-06T07:06:10 14 Topic 1 0 388943 619 44           Botón de liberación de la unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 P_Shaving unit 1148 dfc7765534c7491b8592a7d1b88550f0 388944 true true true false 44 1129842 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 14 Topic 1 0 388944 620 44           Unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 P_Charging stand 72 e99c17a48a214dfc891d034e49bec15f 388945 true true true false 44 1129843 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 14 Topic 1 0 388945 1312 44           Base de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 P_Trimmer release slide 1148 f3cd83bf97d749369c5e8ed4b4594ae8 388946 true true true false 44 1129844 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 14 Topic 1 0 388946 2480 44           Botón deslizante de apertura de cortadora   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-08-21T12:38:35 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 3c5d4ade8ea34074bac18ae120525e3b 391331 true true true false 44 1181414 Glenna Deiman 2018-08-21T12:38:35 14 Topic 1 0 391331 295643 44           Cuando vaya a viajar, puede bloquear la afeitadora para evitar que se encienda  accidentalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-08-21T12:38:37 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 bd0a2900f9274bf8ab9014a172606f39 391345 true true true false 44 1181421 Glenna Deiman 2018-08-21T12:38:37 14 Topic 1 0 391345 364442 44           No presione demasiado fuerte ya que esto puede producir irritación en la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Glenna Deiman 2018-06-20T07:23:30 Activating the travel lock SP98xx 1300 8872e110dc6a4b708f7a315e568e0811 391359 true true true false 44 1139952 Glenna Deiman 2018-06-20T07:23:30 14 Topic 1 0 391359 364452 44   Activación del sistema de bloqueo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Cuando se activa el bloqueo de viaje, la afeitadora emite un sonido y el símbolo de bloqueo de viaje destella. Cuando se activa el bloqueo de viaje, el símbolo de bloqueo de viaje destella. Si trata de encender la afeitadora cuando se activa el bloqueo de viaje, la afeitadora emite un sonido y el símbolo de bloqueo de viaje destella.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-06-20T11:47:07 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 0c43ea8fc3a840aeb014a384ee5d9d1d 391478 true true true false 14 1140430 Glenna Deiman 2018-06-20T11:47:07 14 Topic 1 0 391478 369687 14           Maintenez la tondeuse perpendiculairement à la peau et déplacez-la vers le bas tout en exerçant une légère pression.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-06-20T13:14:26 E_Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure. 1347 49bd9bf3000a48b68b52114bee1cb47a 391493 true true true false 31 1140603 Glenna Deiman 2018-06-20T13:14:26 14 Topic 1 0 391493 369687 31           将修剪器垂直放在皮肤上，向下移动产品，同时轻轻按压。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 E_Note: 361 07d4a96dd86c4422bf5ffef831225f5b 394727 true true true false 8 1962792 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:47 14 Topic 1 0 394727 2900 8           Opmerking:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 E_Note: 361 3aba73af2b6a4c0e92576c5659ba9da6 394729 true true true false 13 1971525 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:20 14 Topic 1 0 394729 2900 13           Remarque :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 E_Note: 361 a1801f9c4f2f409790cd93b53fe87f47 394731 true true true false 15 1964086 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:22 14 Topic 1 0 394731 2900 15           Hinweis:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 E_Note: 361 633fde4bd62f4ceaa3e255390ec22b30 394733 true true true false 19 1969289 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:21 14 Topic 1 0 394733 2900 19           Nota:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 E_Note: 361 932178944c3347118e119290289c01a2 394735 true true true false 27 1962566 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 394735 2900 27           Nota:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 E_Note: 361 f0df16ed78dd4dacbe72f44683a9bafa 394737 true true true false 35 1964126 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 14 Topic 1 0 394737 2900 35           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:28:05 E_Note: 361 5d9e39d04a3a4b8fa32ac9c6854ed162 394739 true true true false 7 1157171 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:28:05 14 Topic 1 0 394739 2900 7           Bemærk:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:23 E_Note: 361 42f214a0b9604949bca984faad8743dc 394741 true true true false 12 1963666 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:23 14 Topic 1 0 394741 2900 12           Huomautus:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:56 E_Note: 361 8b8ef75c6cbf4e95af89b83c7405685b 394743 true true true false 16 1155427 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:56 14 Topic 1 0 394743 2900 16           Σημείωση:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:27:53 E_Note: 361 4c66bd1038074848a9a0f15a79218572 394745 true true true false 25 1157151 Marie-josé DeRoos 2018-07-11T09:27:53 14 Topic 1 0 394745 2900 25           Merk:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:55 E_Note: 361 a445b958ab98426eb2b948c990429ae4 394747 true true true false 36 1155423 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:00:55 14 Topic 1 0 394747 2900 36           Obs!   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:01:09 E_Note: 361 52d29a17b29c4b3cadd6251a7c5cea80 394750 true true true false 38 1155439 Marie-josé DeRoos 2018-07-09T10:01:09 14 Topic 1 0 394750 2900 38           Not:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-07-19T13:28:37 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 2c1d61850b944c9bb1123eb22040294b 395963 true true true false 44 1164179 Marloes de Lange 2018-07-19T13:28:37 14 Topic 1 0 395963 198930 44           Nunca seque los dientes de la cortadora con una toalla o paño, ya que esto puede dañar el dentado de recorte.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-07-12T09:53:26 E_Put the product in the charging stand. 1427 3b3e8b1c47d64bae97ef50d2f0346194 395977 true true true false 0 1177582 Marloes de Lange 2018-08-13T14:06:54 6 Topic 1 0 395977 -1 1           Put the product in the charging stand.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:23 Do not reach for a corded product or charging stand that has fallen into water. Unplug immediately from the power outlet. <CHARGING STAND> 627 431c5210c0c14664b6ce9548c9a91767 396313 true true true false 44 1166247 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:23 14 Topic 1 0 396313 225556 44           No intente recoger un producto o una base de carga cableados que hayan caído al agua. Desconéctelo inmediatamente del enchufe de la pared.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 Do not place or store the product or charging stand where it can fall or be pulled into a tub or sink. <CHARGING STAND> 887 137f9ef0975642878f76364e3f980f9a 396315 true true true false 44 1166249 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 14 Topic 1 0 396315 225557 44           No coloque ni guarde el producto la base de carga en un lugar desde donde pueda caerse a una bañera o un lavamanos. No coloque el producto o la base de carga en agua ni deje que caiga en agua o cualquier otro líquido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 Do not charge or plug in product or  charging stand outdoors or operate <CHARGING STAND> 887 523c9b3b51c74072a474f53c3f1f68ef 396317 true true true false 44 1166251 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 14 Topic 1 0 396317 308540 44           No cargue, limpie ni enchufe el producto o la base de carga al aire libre ni lo use en lugares donde se utilicen aerosoles (sprays) o se administre oxígeno.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 Always attach power cord to product or charging stand first <CHARGING STAND> 887 3c9764ac5f3b46298d1f7c5ca03bbca0 396318 true true true false 44 1166252 Glenna Deiman 2018-07-25T07:21:24 14 Topic 1 0 396318 308538 44           Siempre ajuste primero el cable de alimentación o la base de carga al producto, después a la toma de corriente. Para desconectar, ponga todos los controles en la posición 'off'. Luego quite el cable de alimentación del enchufe de pared.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2018-07-23T11:25:56 Ordering accessories - US 688 775e27fc6a2b419989f0fb78ea1e0b9e 397016 true true true false 44 1164599 Marloes de Lange 2018-07-23T11:25:56 14 Topic 1 0 397016 256892 44   Accesorios Pedido de accesorios - Norelco Pedido de accesorios - Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puede adquirir los accesorios y partes de reemplazo en la tienda más cercana a su domicilio o a través de nuestro sitio  web www.philips.com/store.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:33 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 02cc3b06b255413fb45ba84260a8500b 397308 true true true false 14 1176371 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:33 14 Topic 1 0 397308 198930 14           Ne séchez jamais les dents de tonte à l’aide d’une serviette ou d’un mouchoir, car vous risqueriez de les endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:43 P_Charging stand 72 68b53422ac6b4248b5d6dd1f9a06e36e 397370 true true true false 14 1176378 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:43 14 Topic 1 0 397370 1312 14           Base de recharge   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-07-30T08:04:07 E_Note: 361 9ed38869b8bd43c9be4619283a8b1a6d 397494 true true true false 30 1168732 Marie-josé DeRoos 2018-07-30T08:04:07 14 Topic 1 0 397494 2900 30           Примечание.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2018-09-25T11:46:36 This product is waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap  887 17c171f4c7cd45ee90fddffcbf65dc24 403393 true true true false 14 1195783 Marie-josé DeRoos 2018-09-25T11:46:36 14 Topic 1 0 403393 402468 14           Cet appareil est  étanche. Il peut être utilisé dans la baignoire ou sous la douche, et peut être nettoyé sous l’eau du robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-09-26T13:25:18 This product is waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap  887 2bb1d25e21524ab7a495329fe17bac96 403414 true true true false 44 1197839 Marie-josé DeRoos 2018-09-26T13:25:18 14 Topic 1 0 403414 402468 44           Este producto es  a prueba de agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:38 Danger USA font size 1038 d0659c9a7ac744299b69fb99ce560233 403874 true true true false 14 1203608 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:38 14 Topic 1 0 403874 297638 14   DANGER DA DA    Afin de réduire le risque d’électrocution :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 Remove power cord from power outlet and product before cleaning. 887 b943dd8bd82e44f3b26800ac2cff70ca 403877 true true true false 14 1203612 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 14 Topic 1 0 403877 270712 14           Avant de procéder au nettoyage de l’appareil, retirez le cordon d’alimentation de la prise de courant et de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 Never operate this product if it has a damaged power cord <TEL VARIABLE> 887 9a5f37a321bf4a199d884b4ff053c91c 403878 true true true false 14 1213145 Marie-josé DeRoos 2018-10-16T11:18:02 4 Topic 1 0 403878 149720 14           N’utilisez jamais cet appareil si le cordon d’alimentation est endommagé, si l’appareil ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé par terre, s’il est endommagé, ou si l’appareil ou le cordon d’alimentation sont tombés dans l’eau. Pour obtenir de l'aide, composez le <USR_TelNo_US>.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 Keep the power cord away from heated surfaces. 887 6fb3c79ad3e64b6e87c1adc45cff0cae 403879 true true true false 14 1203614 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 14 Topic 1 0 403879 149721 14           Tenez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 Do not use the power cord in or near a power outlet that contains an electric air freshener 627 656f03d1ad444934969f9b04e7e9f5cd 403880 true true true false 14 1203615 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:39 14 Topic 1 0 403880 149734 14           N’utilisez pas le cordon d’alimentation dans une prise de courant ou près d’une prise de courant qui contient un désodorisant électrique afin d’éviter d’endommager le cordon d’alimentation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:40 Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord. 887 10bf4c3427bb46ce9f35d32cec15242b 403883 true true true false 14 1203618 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:40 14 Topic 1 0 403883 247091 14           Branchez le cordon d’alimentation directement sur la prise de courant. N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:40  Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.  887 c87c6b8712fb4898b5e9e1d2fe882a85 403884 true true true false 14 1203619 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:40 14 Topic 1 0 403884 247094 14           Débranchez le cordon d’alimentation avant de brancher ou de débrancher l’appareil.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:43 E_This product can only be used without cord. 1524 4defab5e287d43ee9779b25ca54f98ac 403903 true true true false 14 1203638 Marie-josé DeRoos 2018-10-03T07:38:43 14 Topic 1 0 403903 402657 14           Cet appareil est uniquement conçu pour une utilisation sans  fil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-04T10:41:43 E_This product can only be used without cord. 1524 afdb093d938444c8a3b1a1fb4734137d 403988 true true true false 44 1204490 Marie-josé DeRoos 2018-10-04T10:41:43 14 Topic 1 0 403988 402657 44           Este producto solo se puede utilizar sin  cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-10-08T10:05:11 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 e3b59db294074b7393f986180bd1fd16 404633 true true true false 3 1205924 Marloes de Lange 2018-10-08T10:05:11 14 Topic 1 0 404633 295643 3           Saat akan bepergian, Anda dapat mengunci alat cukur untuk mencegah pengaktifkan secara tidak  sengaja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Note: 361 f627a089800e46799da8d21dd6bf5e42 407762 true true true false 21 1969334 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 407762 2900 21           참고:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:55 E_Note: 361 07ea0d6843b14755b4d1dde28bef558d 407784 true true true false 24 1217062 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:55 14 Topic 1 0 407784 2900 24           Nota:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:39 E_Note: 361 aac9fc87af304e1f8f6ad7a1e0a0fdc0 407805 true true true false 37 1217006 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:39 14 Topic 1 0 407805 2900 37           หมายเหตุ:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:58 E_Note: 361 81cac716f2e543008c7a3a11181bd7d4 407822 true true true false 40 1217080 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:58 14 Topic 1 0 407822 2900 40           Lưu ý:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:43 E_Note: 361 3648ba16a89443a1864997b77cf08a91 407858 true true true false 2 1217017 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:43 14 Topic 1 0 407858 2900 2           ملاحظة:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:59 E_Note: 361 2093a9b0b320402ab2fc94b55715b9b8 407872 true true true false 11 1217085 Marie-josé DeRoos 2018-10-23T14:23:59 14 Topic 1 0 407872 2900 11           توجه:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-29T07:22:03 E_Note: 361 3badc4b4b3304556b3404c050f55c823 407886 true true true false 28 1358774 Mariska van Ree 2019-05-29T07:22:03 14 Topic 1 0 407886 2900 28           Nota:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:37:29 E_Keep out of reach of children. 1592 c4bddfd5808448ccb037e187d73ca10e 408146 true true true false 20 1601505 Abby Kooistra 2020-02-19T07:37:29 14 Topic 1 0 408146 224288 20           Балалардың қолдары жетпейтін жерде сақтаңыз.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-17T09:24:58 E_Keep out of reach of children. 1592 8551bfe77cb0400197bdb8dd80304e3d 408233 true true true false 30 1597881 Abby Kooistra 2020-02-17T09:24:58 14 Topic 1 0 408233 224288 30           Храните в местах, недоступных для детей.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 General description (heading only) 418 d977a3441446425c9399db65e2e0f79c 410429 true true true false 28 1230655 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 14 Topic 1 0 410429 69407 28   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:53 E_Keep out of reach of children. 1592 9d1267b644a74048b3bb2758f3ffcd2e 411805 true true true false 31 1604704 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:53 14 Topic 1 0 411805 224288 31           请置于儿童接触不到的地方。   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-20T08:41:24 E_Keep out of reach of children. 1592 394e564f91c8449eb0279b5ba804cd89 411948 true true true false 32 1603675 Abby Kooistra 2020-02-20T08:41:24 14 Topic 1 0 411948 224288 32           避免兒童拿取。   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:18 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 7a2be33af84f46d091011167cd0463a7 412502 true true true false 15 1249335 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:18 14 Topic 1 0 412502 297637 15   BEDIENUNGSANLEITUNG AUFBEWAHREN     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:14 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 20184cea40724a358b32177faedb04b5 412591 true true true false 16 1251151 Abby Kooistra 2018-12-07T14:32:14 14 Topic 1 0 412591 297637 16   ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:14 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 38ca150757074dcea953f42d40972387 412643 true true true false 8 1249532 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:14 14 Topic 1 0 412643 297637 8   BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:44 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 20d4a985d832475eb54a00cc3bc146c4 412695 true true true false 27 1249927 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:44 14 Topic 1 0 412695 297637 27   GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:43 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 7ac2b43c29ed48a48b4a06108dfe1962 412747 true true true false 19 1249640 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:43 14 Topic 1 0 412747 297637 19   CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:10 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 0e62a4a121c34057854b4d8a3a685eb4 412799 true true true false 4 1250024 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:10 14 Topic 1 0 412799 297637 4   ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 509ff96ede6e48a1a414fe7b4aa74036 412837 true true true false 35 1249787 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:08 14 Topic 1 0 412837 297637 35   CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 bd8dc0a5095b43e68a336ece48aa567b 412883 true true true false 18 1249292 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:11 14 Topic 1 0 412883 297637 18   ŐRIZZE MEG AZ ÚTMUTATÓT     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 daa4baedf296455f8060e557392cee28 412934 true true true false 5 1250125 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 14 Topic 1 0 412934 297637 5   POHRANITE OVE UPUTE     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:42 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 7203ddcd719247bf8e504a704a6d6d3d 412985 true true true false 10 1249413 Abby Kooistra 2018-12-06T11:01:42 14 Topic 1 0 412985 297637 10   HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:32 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 3d7c9fcece6842959155617fe50809b8 413036 true true true false 6 1249218 Abby Kooistra 2018-12-06T11:00:32 14 Topic 1 0 413036 297637 6   TYTO POKYNY SI ULOŽTE.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:14 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 c4c0e2ebe2fa47bb8ab42e5c886c6971 413087 true true true false 20 1249531 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:14 14 Topic 1 0 413087 297637 20   ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ САҚТАҢЫЗ     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 a4a0a2e21db946ebb370b686ec55c99f 413137 true true true false 26 1249899 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:40 14 Topic 1 0 413137 297637 26   ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:45 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 2e98af31039e4217b0ebb35db941e44e 413189 true true true false 22 1249650 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:45 14 Topic 1 0 413189 297637 22   GLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:09 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 fca3f871ad8241d9ae6362ba0463fe9e 413238 true true true false 29 1250017 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:09 14 Topic 1 0 413238 297637 29   PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:45 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 e7c4c0fafd1344f9b28c97cd39a7e9af 413290 true true true false 33 1250914 Abby Kooistra 2018-12-07T11:11:45 14 Topic 1 0 413290 297637 33   SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:12 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 7eaa7303acac46289dc1fc3b64ad5185 413342 true true true false 23 1249810 Abby Kooistra 2018-12-06T11:03:12 14 Topic 1 0 413342 297637 23   IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 d692e21df0b541d4b7096b28b7100efe 413391 true true true false 30 1250124 Abby Kooistra 2018-12-06T11:04:40 14 Topic 1 0 413391 297637 30   СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:15 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 96b2dea6122c4d0eaf5cc71fb94b4a3f 413564 true true true false 34 1250205 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:15 14 Topic 1 0 413564 297637 34   ODLOŽTE SI TIETO POKYNY     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:01 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 642ac19476fc4148ac909695bc30746d 413595 true true true false 37 1250296 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:01 14 Topic 1 0 413595 297637 37   ควรปฏิบัติตามคำแนะนำดังต่อไปนี้:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:59 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 d397e22979d741e7a5d20e737728b9e2 413649 true true true false 31 1250412 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:59 14 Topic 1 0 413649 297637 31   请妥善保管说明     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 31d02e0cffd64c39bee5bab80ec01558 413716 true true true false 45 1250257 Abby Kooistra 2018-12-06T11:05:40 14 Topic 1 0 413716 297637 45   SHRANITE TA NAVODILA     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:21 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 43d19eeda10543f2ba09dca12487149c 413717 true true true false 21 1250334 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:21 14 Topic 1 0 413717 297637 21   이 설명서를 보관하십시오.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:40 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 86a5506da3404c0ba62e84597928892b 413822 true true true false 24 1250374 Abby Kooistra 2018-12-06T11:06:40 14 Topic 1 0 413822 297637 24   SIMPAN ARAHAN INI     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:07:42 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 a6682600d73a45aa9b3e09c940424aca 413863 true true true false 2 1250501 Abby Kooistra 2018-12-06T11:07:42 14 Topic 1 0 413863 297637 2   احفظ هذه الإرشادات     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:02 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 da12a043fd3c4ac4a83aeff0c49c5489 413902 true true true false 3 1250540 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:02 14 Topic 1 0 413902 297637 3   SIMPAN PETUNJUK INI     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:41 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 65196bf29fdd430a8d83fdfceae0917c 413977 true true true false 28 1250615 Abby Kooistra 2018-12-06T11:08:41 14 Topic 1 0 413977 297637 28   GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 be4987240e424102a0b8526d0173c22e 414050 true true true false 42 1249724 Abby Kooistra 2018-12-06T11:02:52 14 Topic 1 0 414050 297637 42   CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   291066 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:02 SAVE THESE INSTRUCTIONS USA font size 1038 0dd50e7053f346ea94f8e31fc088863f 414237 true true true false 39 1249114 Abby Kooistra 2018-12-06T10:59:02 14 Topic 1 0 414237 297637 39   ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:54:21 E_Keep out of reach of children. 1592 26bcd805aab44d9cb736505ac8971f54 415835 true true true false 14 1610947 Abby Kooistra 2020-02-27T14:54:21 14 Topic 1 0 415835 224288 14           Tenir hors de portée des enfants.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:29 E_Note: 361 922a2ce7f2b44a27815cc754d8513374 419786 true true true false 14 1269389 Abby Kooistra 2019-01-02T07:44:29 14 Topic 1 0 419786 2900 14           Remarque :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:20 E_Note: 361 159ecf8af79d4bbb8e0961f18dbedb70 420315 true true true false 42 1271322 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:20 14 Topic 1 0 420315 2900 42           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-02-15T08:42:42 21 Day adaptation process Shaver US 1564 6ef70ac00b6e4eff816059787cbbc416 422878 true true true false 44 1290353 Fokje Posthumus 2019-02-15T08:42:42 14 Topic 1 0 422878 421291 44   Proceso de adaptación de 21 días Póngala a prueba EE.UU. Póngala a prueba EE.UU.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prueba de 21 días y proceso de adaptación. Es un hecho que la piel y la barba tardan algún tiempo en acostumbrarse al nuevo sistema de arreglo personal. Utilice su nueva afeitadora únicamente 3 semanas para disfrutar completamente de un afeitado Philips Norelco al ras. Es posible que al principio no obtenga la afeitada al ras que espera e incluso es posible que su rostro se irrite levemente. Esto es normal, ya que la barba y la piel necesitan tiempo para ajustarse. Invierta 3 semanas y pronto podrá disfrutar al máximo de su nueva afeitadora. Sea perseverante. Si alterna entre métodos de afeitado durante el período de adaptación, será más difícil acostumbrarse al sistema de afeitado de Philips Norelco. Si después de 21 días todavía no está satisfecho con los resultados, Philips Norelco le reembolsará el precio total de la compra, siempre que la solicitud de reembolso se reciba dentro de los 45 días posteriores a la compra.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2019-02-15T08:42:45 Full two-year warranty: (except shaving heads) 688 144cfff0baf84f74b51ea164c6dfa17c 422886 true true true false 44 1290363 Fokje Posthumus 2019-02-15T08:42:45 14 Topic 1 0 422886 422108 44           Philips North America LLC garantiza este producto nuevo (excepto los cabezales de afeitado) contra defectos en los materiales o en la mano de obra por un período de dos años desde la fecha de compra y acepta reparar o reemplazar cualquier producto defectuoso sin cargo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 E_Your product is designed and manufactured US 114 4b2321929b7f4fbc947bfc15c6d5e950 423649 true true true false 31 1320988 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 423649 208539 31           本产品采用可回收利用的高品质材料和组件设计制造而成。 有关回收信息，请联系当地废弃物管理机构或访问  www.recycle.philips.com。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-21T07:51:32 E_Switch on the shaver. 1142 4fe41b6c668c4c7c989ea6385caa2d09 423901 true true true false 0 1292743 Abby Kooistra 2019-02-21T08:18:40 6 Topic 1 0 423901 -1 1           Switch on the shaver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-22T09:26:35 E_Switch on the shaver. 1142 d145c931bea64b2384f3e15a47a4288e 423925 true true true false 31 1293360 Abby Kooistra 2019-02-22T09:26:35 14 Topic 1 0 423925 423901 31           打开剃须刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-07T08:06:34 Disposal US rech batt (call2recycle) TEL VARIABLE Lithium-ion 114 8a83ffbd984b48758ac3d1a3c4d7a458 424795 true true true false 13 1299332 Tim Berga 2019-03-07T08:06:34 14 Topic 1 0 424795 206666 13   Mise au rebut   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ce produit contient une pile rechargeable au lithium-ion qui doit être mise au rebut de façon appropriée.    Communiquez avec les responsables locaux de votre ville pour obtenir des renseignements. Vous pouvez également appeler le 1-800-822-8837 ou visiter le site  www.call2recycle.org pour connaître les  emplacements où vous pouvez mettre la pile au rebut. Pour obtenir de l’aide, visitez le site Web  www.philips.com/support ou appelez le <USR_TelNo_US> numéro gratuit.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-03-25T11:29:50 E_Make sure that the product is switched off. 1141 4c35e1f715eb4350bfbc9b27b8227fc9 427043 true true true false 0 1310541 Marie-josé DeRoos 2019-03-25T11:30:21 6 Topic 1 0 427043 -1 1           Make sure that the product is switched off.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:20 E_Switch on the shaver. 1142 1110410cca1e414da0f8eeec5b98c00d 427644 true true true false 15 1317230 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:20 14 Topic 1 0 427644 423901 15           Schalten Sie den Rasierer ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:23 Activating the travel lock SP98xx 1300 6aed4b4dce8e4b97aeff49b07aea7fca 427648 true true true false 15 1317235 Abby Kooistra 2019-04-03T08:34:23 14 Topic 1 0 427648 364452 15   Die Reisesicherung aktivieren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Während Sie die Reisesicherung aktivieren, leuchtet das Reisesicherungs-Symbol kurz auf, und der Rasierer gibt einen kurzen Signalton aus.  Beim Versuch, den Rasierer mit aktiver Reisesicherung einzuschalten, blinkt das Reisesicherungs-Symbol.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:02 E_Switch on the shaver. 1142 f262d1c6470a4237a78c5b16d0ed4bde 427698 true true true false 13 1317282 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:02 14 Topic 1 0 427698 423901 13           Allumez le rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:04 Activating the travel lock SP98xx 1300 0bfa9f09af864bb9ac2c5aed2714dbaf 427702 true true true false 13 1317287 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:04 14 Topic 1 0 427702 364452 13   Activation du verrouillage pour voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lorsque vous activez le système de verrouillage pour voyage, le symbole du système de verrouillage pour voyage s'allume brièvement et le rasoir émet un bref signal sonore.  Si vous essayez d'allumer le rasoir tandis que le système de verrouillage est actif, le symbole du système de verrouillage clignote.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:40 E_Switch on the shaver. 1142 d665cad1f77c4471b42a076de8195250 427768 true true true false 19 1317338 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:40 14 Topic 1 0 427768 423901 19           Accendete il rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:41 Activating the travel lock SP98xx 1300 4581eb6a26e54f14b153b32e2d5489ff 427773 true true true false 19 1317343 Abby Kooistra 2019-04-03T08:35:41 14 Topic 1 0 427773 364452 19   Come attivare il blocco da viaggio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Mentre attivate il blocco da viaggio, il simbolo corrispondente si accende per un breve periodo di tempo e il rasoio produce un suono breve.  Se tentate di accendere il rasoio mentre il blocco da viaggio è attivato, il simbolo corrispondente lampeggia.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:31 E_Switch on the shaver. 1142 f0e6eb03c0f64feb932b8554518000c0 427838 true true true false 35 1317396 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:31 14 Topic 1 0 427838 423901 35           Encienda la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:33 Activating the travel lock SP98xx 1300 3380b5002bfa4dbd939b1b1a2a49d7ea 427846 true true true false 35 1317401 Abby Kooistra 2019-04-03T08:36:33 14 Topic 1 0 427846 364452 35   Activación del bloqueo para viajes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Al activar el bloqueo para viajes, el símbolo de bloqueo para viajes se ilumina brevemente y la afeitadora emite un sonido corto.  Si intenta encender la afeitadora mientras el bloqueo para viajes está activo, el símbolo del bloqueo para viajes parpadea.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:19 Ordering accessories - US 688 d979f516c2e5467f9d74ae3ee980ee52 428352 true true true false 14 1321789 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:19 14 Topic 1 0 428352 256892 14   Accessoires Commande d’accessoires – Norelco Commande d’accessoires – Norelco   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez vous procurer des accessoires et pièces de rechange dans un magasin près de chez vous ou sur notre site Web  www.philips.com/store.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-29T12:00:07 E_Note: 361 efc950ac654944a2aaa6548e92f5d923 430042 true true true false 44 1359038 Mariska van Ree 2019-05-29T12:00:07 14 Topic 1 0 430042 2900 44           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-04-17T09:44:22 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 87c578755c7644a896bdbedb3542b046 430607 true true true false 0 1542483 Abby Kooistra 2019-12-11T13:55:23 6 Topic 1 0 430607 -1 1           Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-04-17T09:44:41 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 d5979d5c01184235ae6f4da7d48418af 430608 true true true false 0 1336673 Marloes de Lange 2019-05-01T08:30:37 6 Topic 1 0 430608 -1 1           Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-04-17T09:45:15 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 8498eac98fbb4f8fae42d5a9273dd3c5 430611 true true true false 0 1336684 Marloes de Lange 2019-05-01T08:30:39 6 Topic 1 0 430611 -1 1           For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-04-26T08:16:48 P_Pop-up trimmer 1147 b11afc92bc574cc5a5e0216026d549ff 431545 true true true false 0 1338038 Abby Kooistra 2019-05-02T11:41:08 6 Topic 1 0 431545 -1 1           Pop-up trimmer  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-05-08T11:15:19 Keep the power cord dry <SHOWERPROOF/WASHABLE> US Luxury no side graphic 887 7edc71afc3fa455381d642b4b82ff414 432089 true true true false 44 1345044 Marloes de Lange 2019-05-08T11:15:19 14 Topic 1 0 432089 410973 44           Mantenga el cable de alimentación  seco.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:23 Always check shaving heads (guards and cutters) before using the product. Do not use the product if cutters or caps are damaged... 1565 b27816aba3834bba98973aa1ef0f93be 432090 true true true false 44 2015893 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:23 14 Topic 1 0 432090 420211 44           Siempre revisa los cabezales de afeitado (las protecciones y las cuchillas) antes de usar la afeitadora. No uses la afeitadora si las cuchillas o las protecciones están dañadas, ya que podrías lastimarte.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:29 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 d97c2d5a901e47218c538d1b694b2212 432165 true true true false 44 1681742 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:29 14 Topic 1 0 432165 430607 44           Empuje hacia abajo el botón deslizante de liberación de la cortadora emergente para abrirla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-05-08T11:17:33 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 611f2d10079e4564bc301d778a897581 432166 true true true false 44 1345124 Marloes de Lange 2019-05-08T11:17:33 14 Topic 1 0 432166 430608 44           Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que la cortadora emergente se seque al aire.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-05-08T11:17:34 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 dd963b958b504c09aadfb29f85e92b4c 432168 true true true false 44 1345126 Marloes de Lange 2019-05-08T11:17:34 14 Topic 1 0 432168 430611 44           Para obtener un rendimiento óptimo, lubrique los dientes de la cortadora emergente con una gota de aceite mineral cada seis meses (el aceite no está incluido).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-05-08T11:19:21 This product does not work while it is connected to the power outlet. Except when charging <SHOWERPROOF CORDLESS ONLY> 887 28a90347b2644c5ebbdff4869b033aee 432172 true true true false 44 1345130 Marloes de Lange 2019-05-08T11:19:21 14 Topic 1 0 432172 411503 44           Este producto no funciona mientras está conectado al enchufe de pared. Excepto cuando se esté cargando, siempre desenchufe este producto del enchufe de pared.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:44 P_Shaving unit release button 1148 5c4af30ae9bb4087a13a699a563298ff 433915 true true true false 3 1346097 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:44 14 Topic 1 0 433915 619 3           Tombol pelepas unit cukur   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:45 P_Pop-up trimmer 1147 95bc44f5bc984802ab0f1a521bd6a120 433918 true true true false 3 1346100 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:45 14 Topic 1 0 433918 431545 3           Pemangkas pop-up   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:53 E_Close the shaving unit. 361 3e915d318df34819b17c0ddaa9321844 433946 true true true false 3 1346128 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:53 14 Topic 1 0 433946 270627 3           Tutup unit pencukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:55 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 149c05ce65914314a8d14c9943a88161 433950 true true true false 3 1346132 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:55 14 Topic 1 0 433950 198930 3           Jangan sekali-kali mengeringkan gerigi pemangkas dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat merusak gerigi pemangkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 5877eae3a71a4b97a2ac3ddee24d26b1 433952 true true true false 3 1683330 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 14 Topic 1 0 433952 430607 3           Dorong penggeser pelepas pemangkas ke bawah untuk membuka pemangkas pop-up.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:56 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 cb967f7660fc4c17a14b164e43df87c3 433953 true true true false 3 1346135 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:56 14 Topic 1 0 433953 430608 3           Dengan hati-hati, kibaskan sisa air dan biarkan pemangkas pop-up sampai benar-benar kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:56 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 2743aeeae62d4ef58381bde44799d2e8 433954 true true true false 3 1346136 Abby Kooistra 2019-05-09T13:12:56 14 Topic 1 0 433954 430611 3           Untuk performa yang optimal, lumasi gigi pemangkas pop-up dengan setetes minyak mineral setiap enam bulan (minyak tidak disertakan).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-05-13T14:08:52 E_Make sure that the product is switched off. 1141 a60a07dc90d4457598f051b238239952 434515 true true true false 14 1348943 Marie-josé DeRoos 2019-05-13T14:08:52 14 Topic 1 0 434515 427043 14           Assurez-vous que l’appareil est bien éteint.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-05-15T09:16:08 E_Make sure that the product is switched off. 1141 a06f682d49aa4ffa9687470d6debb4aa 434537 true true true false 44 1350197 Marie-josé DeRoos 2019-05-15T09:16:08 14 Topic 1 0 434537 427043 44           Asegúrese de que el producto esté apagado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 P_Charging stand 72 380c73c2f63d4b3c82084acbaae58dcb 435417 true true true false 12 1963599 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 435417 1312 12           Latausteline   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:04:36 P_Charging stand 72 1acfdaa0c7174a489e0903e5e4b73b71 435495 true true true false 25 1357543 Tim Berga 2019-05-27T08:04:36 14 Topic 1 0 435495 1312 25           Ladestativ   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:03:35 P_Charging stand 72 f81d26fa201948fdb6f663b0aee56220 435528 true true true false 16 1357407 Tim Berga 2019-05-27T08:03:35 14 Topic 1 0 435528 1312 16           Βάση φόρτισης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:04:02 P_Charging stand 72 30841bc4db7645719a19251a547de632 435573 true true true false 7 1357452 Tim Berga 2019-05-27T08:04:02 14 Topic 1 0 435573 1312 7           Opladeenhed   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-28T12:18:29 P_Charging stand 72 725ff51f9fde43b088f2b67b0495fb9b 435592 true true true false 36 1358413 Tim Berga 2019-05-28T12:18:29 14 Topic 1 0 435592 1312 36           Laddningsställ   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-06T09:41:03 E_Insert the small plug into the product NO VOLTAGE US 724 6cea6c7378424c6fb71bcca10d963f13 436805 true true true false 0 1361432 Marie-josé DeRoos 2019-06-06T09:42:53 6 Topic 1 0 436805 -1 1           Insert the small plug into the product and put the power plug in the wall outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:16:59 Be careful when handling your smartphone near water 776 bacb93ce513c4605b5784e38d4af6609 437372 true true true false 14 1382848 Tim Berga 2019-06-24T13:16:59 14 Topic 1 0 437372 331668 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:16:59 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 57828e502147479fb7c6cda120582a70 437373 true true true false 14 1382849 Tim Berga 2019-06-24T13:16:59 14 Topic 1 0 437373 331669 14           Soyez prudent lorsque vous manipulez votre téléphone en présence d’eau et dans des environnements humides.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:01 This Philips product complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields (US) 1471 37556b56bb7d402fb6d5f351a062b741 437380 true true true false 14 1382856 Tim Berga 2019-06-24T13:17:01 14 Topic 1 0 437380 425309 14           Ce produit <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et réglementations relatives à l’exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-06-24T13:17:01 FCC Compliance (US Shavers) 1471 e2a8d0c1ed064df7a7ed88b1fe851107 437381 true true true false 14 1382857 Tim Berga 2019-06-24T13:17:01 14 Topic 1 0 437381 431567 14   Conformité FCC   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     La bande de fréquence dans laquelle l’appareil fonctionne est à 2,4 GHz. Cet appareil est équipé de la connectivité Bluetooth classe 2 La puissance de radiofréquence maximale rayonnée dans la bande de fréquence dans laquelle l’appareil fonctionne est inférieure à 20 dBm Tout changement apporté à cet appareil qui n’a pas été expressément approuvé par Philips peut annuler l’autorisation accordée à l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement. Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence nuisible; et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. Cet appareil a fait l’objet de tests et il a été déclaré conforme aux limites établies pour un appareil numérique de classe B, comme il est indiqué à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection suffisante contre les interférences nuisibles dans les installations résidentielles. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence. Il est susceptible de créer des interférences nuisibles dans les radiocommunications s’il n’est pas installé ou utilisé conformément aux instructions. Cependant, il n’est pas garanti que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Dans le cas où cet équipement créerait des interférences nuisibles avec la réception radio ou télévisée, ce qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant l’appareil, il est conseillé d’essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes : Réorientez ou déplacez l’antenne de réception. Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur. Branchez l’appareil sur une prise d’un circuit secteur différent de celui du récepteur. Consultez le détaillant ou un technicien de radiotélévision expérimenté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:02 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under licence. lux 1471 8c9e3e7c0dde42e6870f98d9a1ee947b 437382 true true true false 14 1382858 Tim Berga 2019-06-24T13:17:02 14 Topic 1 0 437382 425294 14           Le mot-symbole et les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation desdites marques par Koninklijke Philips N.V. est soumise à une licence.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:12 Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other - US 688 5c75d2b0a2b9489f8f169ae59d7cc519 437427 true true true false 14 1382908 Tim Berga 2019-06-24T13:17:12 14 Topic 1 0 437427 162779 14           Ne placez pas et ne rangez pas le produit dans un endroit où il risquerait de tomber dans une baignoire, dans un évier, dans l’eau ou dans tout autre liquide pendant qu’il est branché.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:15 Trademarks 351 2d84e9ab56ff46b99f4a26e836698cad 437433 true true true false 14 1382916 Tim Berga 2019-06-24T13:17:15 14 Topic 1 0 437433 290239 14           Apple, le logo Apple, iPad et iPhone sont des marques déposées d’Apple Inc. aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque de service d’Apple Inc. Android est une marque déposée de Google Inc. Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc.       Le mot-symbole Bluetooth® et les logos qui y sont associés sont des marques de commerce enregistrées de Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Philips Personal Care est sous licence.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:15 Money back guarantee: rules - shavers US 688 ed6952c6608147869dad7e0518a52a7e 437436 true true true false 14 1382919 Tim Berga 2019-06-24T13:17:15 14 Topic 1 0 437436 286125 14           Pour que vous puissiez profiter du rasage le plus précis et le plus confortable de votre nouveau rasoir Philips Norelco pour homme, le rasoir doit être utilisé de manière exclusive pendant trois semaines. Cela laisse à vos poils et à votre peau suffisamment de temps pour s’adapter au système de rasage Philips Norelco. Si, après cette période de temps, vous n’êtes pas entièrement satisfait de votre rasoir Philips Norelco pour hommes, retournez le produit accompagné du reçu de vente d’origine daté et nous vous rembourserons le prix d’achat complet.  Le produit doit être expédié port payé par poste assurée avec assurance prépayée, et l’envoi doit comprendre le reçu original indiquant le prix et la date de l’achat, ainsi que le formulaire d’autorisation de retour en vertu de la garantie de remboursement.  Nous n’assumons aucune responsabilité en cas de perte par la poste. L’envoi de l’appareil doit être fait au plus tard 45 jours suivant la date d’achat, le cachet de la poste en faisant foi. Philips se réserve le droit de vérifier le prix d’achat de l’appareil et de limiter le montant du remboursement au prix de détail suggéré.   Pour obtenir le service de garantie de remboursement, visitez le site www.PhilipsMoneyBack.com.   Le chèque de remboursement sera envoyé 6 à 8 semaines après réception du produit retourné.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:32 Be careful when handling your smartphone near water 776 3ed35b0353324f0eb340986c76e2fc5c 437440 true true true false 44 1382925 Tim Berga 2019-06-24T13:17:32 14 Topic 1 0 437440 331668 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:33 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 4269cf15156e4bf3b95ab228d593c7a9 437441 true true true false 44 1382926 Tim Berga 2019-06-24T13:17:33 14 Topic 1 0 437441 331669 44           Tenga cuidado cuando esté usando su smartphone cerca del agua y en ambientes húmedos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:34 This Philips product complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields (US) 1471 437748098857437594744df469d016bf 437446 true true true false 44 1382931 Tim Berga 2019-06-24T13:17:34 14 Topic 1 0 437446 425309 44           Este producto <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos magnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 FCC Compliance (US Shavers) 1471 0cae73108a8f4ae6b04069326053efc5 437447 true true true false 44 2134063 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 14 Topic 1 0 437447 431567 44   Cumplimiento con las reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     El aparato funciona en la banda de frecuencia de 2.4 GHz. Este aparato cuenta con Bluetooth clase 2. La potencia máxima de radiofrecuencia irradiada en la banda de frecuencia en la que funciona el aparato es inferior a 20 dBm Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación por radiofrecuencia de las reglas FCC y ha sido evaluado de acuerdo con la condición de exposición portátil. Las modificaciones o los cambios que no hayan sido expresamente aprobados por Philips podrían anular la autorización del usuario para operar el equipo. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado. Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B según la parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable en contra de la interferencia perjudicial en una instalación doméstica. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si no se instala y se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se le recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas: Reorientar o cambiar de lugar la antena receptora. Aumentar la distancia entre el equipo y el aparato receptor. Conecte el equipo en un enchufe en un circuito diferente al que está conectado el recibidor. Consultar a un distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para recibir ayuda.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:35 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under licence. lux 1471 9092151d06bc405695eec9b476c0e959 437448 true true true false 44 1382933 Tim Berga 2019-06-24T13:17:35 14 Topic 1 0 437448 425294 44           La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Koninklijke Philips N.V. de dichas marcas es conforme a una licencia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-06-24T13:17:49 Trademarks 351 743486aa28c548468917e0356ef4c1e0 437496 true true true false 44 1382987 Tim Berga 2019-06-24T13:17:49 14 Topic 1 0 437496 290239 44           Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos de América y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc. Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.       La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Philips Personal Care de dichas marcas es conforme a una licencia.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:43 E_Note: 361 5b6815d024454aebb975baff5b046a87 438936 true true true false 17 1417532 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:43 14 Topic 1 0 438936 2900 17           הערה:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:49 E_Insert the small plug into the product NO VOLTAGE US 724 cf896e082daa42f5af2eb19b200aee61 441794 true true true false 14 1383330 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:49 14 Topic 1 0 441794 436805 14           Insérez la petite fiche dans l’appareil et branchez le cordon d’alimentation sur la prise murale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:25:40 E_Insert the small plug into the product NO VOLTAGE US 724 69a5765246d14aec8036e9fe9da99eb7 441821 true true true false 44 1384007 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:25:40 14 Topic 1 0 441821 436805 44           Inserte la clavija pequeña en el producto y conecte la clavija de alimentación en cualquier tomacorriente de pared.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 60c284e8c8dd4faca37e211222b14087 441877 true true true false 2 1383285 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 14 Topic 1 0 441877 411750 2           قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين <USR_Temp_Low> درجة مئوية و <USR_Temp_High> درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3daaf1efbf8349bd8390290a7a30db4d 441882 true true true false 3 1383305 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 14 Topic 1 0 441882 411750 3           Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C dan <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b10e68a614c4645b81b330c86ba0875 441887 true true true false 4 1962774 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 441887 411750 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 69cb3776977d467080c2600fe35e32b9 441892 true true true false 5 1961866 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 441892 411750 5           Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između <USR_Temp_Low>  °C i <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 34c142249c974c39ae23040219470073 441898 true true true false 6 1964329 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 441898 411750 6           Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi <USR_Temp_Low> °C a <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 15ea029ca0ad4a57b7a1295eca279423 441899 true true true false 10 1964249 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 441899 411750 10           Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril <USR_Temp_Low> –<USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4c90c0f067f24dd488de3735f828a1e2 441907 true true true false 7 1383310 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 14 Topic 1 0 441907 411750 7           Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem <USR_Temp_Low> ° C og <USR_Temp_High> ° C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3ed5dcdcf0064fd490928100917a0dbb 441910 true true true false 11 1383397 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 14 Topic 1 0 441910 411750 11           محصول را در دمای بین <USR_Temp_Low> °C و <USR_Temp_High> °C شارژ، استفاده و نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 deb5947708b64d018cc2d09294538a6a 441918 true true true false 8 1962821 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 441918 411750 8           Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen <USR_Temp_Low> °C en <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e27e2126c9a54fbab346c6b370257682 441919 true true true false 12 1963695 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 441919 411750 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta <USR_Temp_Low> -<USR_Temp_High>  °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a617fe9204e406497e267a26c2b9f17 441927 true true true false 13 1971554 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 441927 411750 13           Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 7157c6d45bee4a45aa1cdd7357bc2a6f 441932 true true true false 14 1383352 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 14 Topic 1 0 441932 411750 14           Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 ce5a9eac26294d42ae64ee9445fd37ad 441937 true true true false 15 1964115 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 441937 411750 15           Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen <USR_Temp_Low>  °C und <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3c26e0c1a0c84341a8d77a8685c6d4a0 441942 true true true false 16 1383369 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 14 Topic 1 0 441942 411750 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ <USR_Temp_Low> °C και <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6797c1e8944048a2a27142905d0d37e6 441947 true true true false 17 1714425 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 14 Topic 1 0 441947 411750 17           טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין <USR_Temp_Low> °C ו- <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 960f2f51efcf4eba93d42951277fa08d 441952 true true true false 18 1383377 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 14 Topic 1 0 441952 411750 18           A készüléket <USR_Temp_Low> °C és <USR_Temp_High> °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 35dc249c5043464680300f87a9e2d332 441957 true true true false 19 1969318 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 441957 411750 19           Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 09ffe1938d45419ba06f5eca9a52bce9 441962 true true true false 20 1383407 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 14 Topic 1 0 441962 411750 20           Өнімді тек <USR_Temp_Low> °C және <USR_Temp_High> °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2171a92f75c54edbb3d2f85e7119dbb5 441967 true true true false 21 1969348 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 441967 411750 21           제품은 <USR_Temp_Low>°C - <USR_Temp_High>°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 cb6d725998fd466c997f128512f7e2bd 441972 true true true false 27 1962637 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 441972 411750 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8348ecc28b5f421e904d3d6c517d41b9 441977 true true true false 22 1383400 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 14 Topic 1 0 441977 411750 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no <USR_Temp_Low>  °C līdz <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 17d78809f56848dcbc9e065adaaf5952 441982 true true true false 28 1384035 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 14 Topic 1 0 441982 411750 28           Carregue, use e armazene o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fc264866eea64d0281ea08ec63236186 441987 true true true false 23 1383382 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 14 Topic 1 0 441987 411750 23           Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip <USR_Temp_Low> °C ir ne aukštesnėje kaip <USR_Temp_High> °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 feafa165816244e483ce159aa5393f16 441992 true true true false 29 1961814 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 441992 411750 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între <USR_Temp_Low>  °C și <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c998735723954ff4b2f046044592baed 441997 true true true false 24 1383412 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 14 Topic 1 0 441997 411750 24           Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C hingga <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4fbe013473954c3eb2253eccb96bf464 442002 true true true false 30 1728377 Marijke Semmelink 2020-07-29T11:49:24 14 Topic 1 0 442002 411750 30           Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от <USR_Temp_Low>  °C до <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 210457a93e784f00bdbe19a32908d0b0 442007 true true true false 25 1383415 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 14 Topic 1 0 442007 411750 25           Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom <USR_Temp_Low> °C og <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9a48917b20a545ca95b1809d25bc2fab 442012 true true true false 37 1383487 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 14 Topic 1 0 442012 411750 37           ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง <USR_Temp_Low> °C และ <USR_Temp_High> °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 95c1d4328c3c4982ba6353b89c73d3f9 442017 true true true false 31 1383456 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 14 Topic 1 0 442017 411750 31           充电、使用和存放本产品的温度应介于 <USR_Temp_Low> °C 至 <USR_Temp_High> °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2fc47c84c10945a9b04b587bf42f170d 442022 true true true false 26 1968219 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 442022 411750 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c214aec7d4c6451fa2dc9b4626ef61af 442027 true true true false 38 1383492 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 14 Topic 1 0 442027 411750 38           Ürünü <USR_Temp_Low> °C ila <USR_Temp_High> °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6ad7505138134c70bd4556c82e0bba3a 442032 true true true false 32 1383467 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 14 Topic 1 0 442032 411750 32           請於室溫 <USR_Temp_Low> °C 到 <USR_Temp_High> °C 間充電、使用並存放本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8cbd22b0086b4a2d997dd414fa4f181b 442037 true true true false 39 1963012 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 442037 411750 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від <USR_Temp_Low> °C до <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1fc2cad05414a21a337c164ea3f480f 442042 true true true false 33 1383434 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 14 Topic 1 0 442042 411750 33           Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1618329d2f64b0f80cfd06d1877632b 442047 true true true false 40 1384297 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 14 Topic 1 0 442047 411750 40           Sạc pin, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ <USR_Temp_Low> °C đến <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b72927945a443b6a1323813c7c2fff5 442052 true true true false 34 1963132 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 442052 411750 34           Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 040a022fc2974fac8a5e19131a041471 442058 true true true false 42 1383472 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 14 Topic 1 0 442058 411750 42           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a4426d92dbfb4cd3a67425acf5fa6d30 442063 true true true false 35 1964162 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 442063 411750 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 aea242a0d59e4e77b759b3d37469525c 442068 true true true false 44 1384040 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 14 Topic 1 0 442068 411750 44           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d93c9899221b426cb97f5e6479a2b903 442073 true true true false 36 1383444 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 14 Topic 1 0 442073 411750 36           Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan <USR_Temp_Low> °C och <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a79315dcc08a433eb882631cb0ebbbe8 442078 true true true false 45 1383477 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 14 Topic 1 0 442078 411750 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med <USR_Temp_Low>  °C in <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e12bf5c437a645c89197771012cda5af 442083 true true true false 46 1384045 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 14 Topic 1 0 442083 411750 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8e59fdbbf45c4fbda9b92ffc8e802dbc 442088 true true true false 47 1383482 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 14 Topic 1 0 442088 411750 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga <USR_Temp_Low> °C deri në <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8414b429931c4e72959cbd489c385d95 442093 true true true false 49 1431096 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 14 Topic 1 0 442093 411750 49           Aparat punite, koristite i čuvajte na temperaturi između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:20 P_Shaving unit release button 1148 ea5a396771594c63b1d795c00edc996e 442736 true true true false 14 1389212 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:20 14 Topic 1 0 442736 619 14           Bouton de libération de l’unité de rasage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:44 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 23a3e63bf3c043a5829e8d4cf644092f 442771 true true true false 14 1717696 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:44 14 Topic 1 0 442771 430607 14           Ouvrez la tondeuse rétractable en poussant vers le bas sur le bouton coulissant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:32 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 65b6fc0e908547be95b284d4e653c4da 442772 true true true false 14 1389250 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:32 14 Topic 1 0 442772 430608 14           Secouez doucement l’appareil pour éliminer l’eau restante et laissez la tondeuse rétractable sécher à l’air libre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:32 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 bd419fcce12b4ef3baac5d0c37d39efb 442773 true true true false 14 1389251 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:32 14 Topic 1 0 442773 430611 14           Pour obtenir un rendement optimal, lubrifiez les dents de la tondeuse rétractable avec une goutte d’huile minérale tous les six mois (huile non incluse).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:35:59 P_Trimmer release slide 1148 f33ec6b0f0dc4d8083d05333d78d196f 442793 true true true false 14 1389173 Marloes de Lange 2019-07-01T11:35:59 14 Topic 1 0 442793 2480 14           Glissière de libération de la tondeuse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:11 E_Switch on the shaver. 1142 5f1676359c004ef69ecc6919f719b206 443886 true true true false 14 1393548 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:11 14 Topic 1 0 443886 423901 14           Allumez le rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:12 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 e3310024c0484bc79880b9f989a93f03 443887 true true true false 14 1393553 Abby Kooistra 2019-07-05T06:40:12 14 Topic 1 0 443887 105369 14   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   Une fois que le verrouillage est activé, le symbole de verrouillage clignote.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 General description (heading only) 418 7553fefd7f514b509a785c058ce01b28 451817 true true true false 47 1422073 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 14 Topic 1 0 451817 69407 47   Përshkrim i përgjithshëm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 General description (heading only) 418 732c53e7736c497192b35e3409ab61af 452612 true true true false 46 1422514 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 14 Topic 1 0 452612 69407 46   Општ опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-03T07:31:44 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 cdd37f2dacbd48258575c9cdbcf13087 455966 true true true false 31 1453437 Marloes de Lange 2019-09-03T07:31:44 14 Topic 1 0 455966 369679 31           冲洗剃须刀头部件时，水可能会从剃须刀底座中滴出。 这属于正常现象。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 General description (heading only) 418 55b1b39407ca41cbbf4054e927decd8f 456058 true true true false 51 1430754 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 14 Topic 1 0 456058 69407 51   အေထြေထြ ေဖာ္ျပခ်က္   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:18 Troubleshooting 63 8b8a68540c624db3b6ff579b9ed95343 456312 true true true false 51 1431013 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:18 14 Topic 1 0 456312 527 51   ျပႆနာေျဖရွင္းျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ဤအခန္းသည္ ဤစက္ပစၥည္းကိုအသံုးျပဳလွ်င္ သင္ေတြ႕ၾကံဳရႏိုင္သည့္ ျဖစ္ေလ့ရွိေသာ ျပႆနာအမ်ားစုကို စုစည္းထားျခင္းျဖစ္သည္။ ေအာက္ပါအခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ျပႆနာကို မေျဖရွင္းႏိုင္ပါက မၾကာခဏေမးေလ့ရွိသည့္ ေမးခြန္းမ်ားစာရင္းတစ္ခုအတြက္  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ သင့္ႏိုင္ငံရွိ သံုးစြဲသူ ဂ႐ုစိုက္ေရးဌာနႏွင့္ ဆက္သြယ္ပါ။   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-01T09:50:28 E_Place them aside in a safe place. 1141 632b1490773f4a1db56ade55b78857bb 457080 true true true false 0 1438024 Marloes de Lange 2019-08-12T12:00:12 6 Topic 1 0 457080 -1 1           Place them aside in a safe place.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:30 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 bdf68202618b41f7af1905983b09b7c3 457298 true true true false 15 1439130 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:30 14 Topic 1 0 457298 198930 15           Trocknen Sie die Zähne des Trimmers niemals mit einem Handtuch oder Tuch ab, da dies die Schneideelemente beschädigen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:30 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 4fed149fc4e84ff38d9ba058a7335500 457300 true true true false 15 1439132 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:30 14 Topic 1 0 457300 430608 15           Schütteln Sie überschüssiges Wasser sorgfältig ab, und lassen Sie den ausklappbaren Langhaarschneider an der Luft trocknen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:31 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 e6c436b0f14d4842bed3ce29b90a9cbf 457301 true true true false 15 1439133 Marloes de Lange 2019-08-13T12:45:31 14 Topic 1 0 457301 430611 15           Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, ölen Sie die Zähne des ausklappbaren Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen Mineralöl (nicht im Lieferumfang enthalten).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 E_Note: 361 7c532a3dcae24014abe27c31013239ec 457857 true true true false 49 1439212 Abby Kooistra 2019-08-13T13:20:16 14 Topic 1 0 457857 2900 49           Napomena:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:58 Canada extra sentences S7921 - measurement 1471 a523de2ddccf4a37babc95c3aefb3a69 457929 true true true false 14 1535950 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:58 14 Topic 1 0 457929 457861 14           Il n’existe pas de contraintes d’utilisation quant à la distance avec le corps humain.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-03T08:19:36 E_Place them aside in a safe place. 1141 9799041c5bee42cbb3de1e1a13e7ad79 457943 true true true false 14 1453647 Marloes de Lange 2019-09-03T08:19:36 14 Topic 1 0 457943 457080 14           Rangez-les dans un endroit sûr.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-23T12:25:48 E_Place them aside in a safe place. 1141 8949e6d3d6494482b9bb68d84cb9e221 457997 true true true false 15 1445670 Abby Kooistra 2019-08-23T12:25:48 14 Topic 1 0 457997 457080 15           Bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-08-15T09:38:54 E_Close the trimmer. 40 d2d31ce3244c415db56b72355c9fd088 458257 true true true false 0 1616184 Abby Kooistra 2020-03-02T14:12:42 6 Topic 1 0 458257 -1 1           Close the trimmer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2e46f9e393584cf4ba3ae0e5902d5c0e 461255 true true true false 2 1852329 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 461255 411754 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 afeab2b1826a49338cd0f0f5970f2b0d 461256 true true true false 2 1852333 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 14 Topic 1 0 461256 411572 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 fcda037da163494da225502b982235ac 461279 true true true false 3 1851488 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461279 411754 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f0c231432f6d4e7c9567592d8c9244b6 461280 true true true false 3 1851492 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461280 411572 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8c4fed88baac4b1a9edf2233fd4ccb0f 461302 true true true false 4 1848815 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461302 411754 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c604ba2114e04120a86f04339d0cc7f8 461303 true true true false 4 1848817 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461303 411572 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 57e2cfc183514b449b0f71a9f9a76f29 461325 true true true false 5 1848824 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 14 Topic 1 0 461325 411754 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d15c6d843a544047b50bd1d515a817b0 461326 true true true false 5 1848826 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 461326 411572 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 73270207fba64cb1b6e6974f180a2a6e 461348 true true true false 6 1848881 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 14 Topic 1 0 461348 411754 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5cac8b9718c046c19a1724237c92b202 461349 true true true false 6 1848883 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 461349 411572 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 37ba32a3a915426892932ec9b061af4b 461371 true true true false 7 1848751 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461371 411754 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cb4038482dcb4a57aa150098011c42e2 461372 true true true false 7 1848753 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461372 411572 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d549c118aaac4a70ba8630625e09c2bb 461394 true true true false 8 1848705 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461394 411754 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6019862506544cffacc699e4dc95e794 461395 true true true false 8 1848707 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461395 411572 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ac35f59bd5ab4abbbc10ddd70b76b344 461417 true true true false 10 1848927 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461417 411754 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 54ac41b1db18426ea375a538c7575112 461418 true true true false 10 1848929 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461418 411572 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 4a0569b1463e40c588a35f64bb969143 461440 true true true false 11 1867935 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 14 Topic 1 0 461440 411754 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9b3f649083b841d8948e053337dc7973 461441 true true true false 11 1867939 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 461441 411572 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8eaa18e2e6f342a48eca2a36be5c202f 461463 true true true false 12 1848805 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 461463 411754 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f51f4fa2edb24479b65fc1ec3a5ad593 461464 true true true false 12 1848807 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 461464 411572 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 509edd0ccd6c4e159dfc682f8ae0c340 461486 true true true false 13 1848696 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 461486 411754 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d6c020226e194b9ea52299c538977a3f 461487 true true true false 13 1848698 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 461487 411572 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 e3da005136644627a2596e085aced5d6 461510 true true true false 14 1851353 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 14 Topic 1 0 461510 411754 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d55fe21b48f443dca73f77314b720b3c 461511 true true true false 14 1851356 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 461511 411572 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 b36e99dddbdc4ebb9f567c4244bf1892 461534 true true true false 15 1848732 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461534 411754 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5dc63a95722a4bd2a7b6327ec2834220 461535 true true true false 15 1848734 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461535 411572 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a4bcd33d7c7d4c34b79eea6294078bd3 461557 true true true false 16 1848796 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461557 411754 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6edd6e95631d4c35b3525f3f20209e44 461558 true true true false 16 1848798 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461558 411572 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c55dc29685b4451192dd39f27d4fd3b0 461590 true true true false 17 1848760 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 14 Topic 1 0 461590 411754 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 726eb52f570043c787246962bc78e852 461591 true true true false 17 1848762 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 461591 411572 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3772945f2cbb400da544ede87aa585eb 461613 true true true false 18 1848890 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 14 Topic 1 0 461613 411754 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 b1660038735549d394932b2456bb147d 461614 true true true false 18 1848892 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 461614 411572 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8bd781f348754c43a18dc4662d9f2ace 461636 true true true false 21 1851426 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 461636 411754 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a01946e7cad44bcab4272832236d037b 461637 true true true false 21 1851429 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 461637 411572 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 731db3735aa8468c8c1b74299ff1e94b 461659 true true true false 19 1848741 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461659 411754 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2b1699847cbd4436a98fb80531735360 461660 true true true false 19 1848743 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461660 411572 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c56448be384746ff8a7a0b254e7b4ef1 461682 true true true false 22 1848899 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 14 Topic 1 0 461682 411754 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f83d9e507a2f4548a6092635adea3367 461683 true true true false 22 1848901 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 461683 411572 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2d6394a210fe4d77968e84f54d90c44a 461705 true true true false 20 1851379 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 461705 411754 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 78a580da04fe4687a2c0153d2dcef9d4 461706 true true true false 20 1851385 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461706 411572 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7aaa3b6b9ed24c69aeb128b019da5291 461728 true true true false 23 1848908 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 14 Topic 1 0 461728 411754 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 424f301daccf4e57a920e5a41e999fdc 461729 true true true false 23 1848910 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 461729 411572 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 dd689f0975674221ab2a39bbb42c4144 461752 true true true false 24 1851416 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 461752 411754 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 26e2f77548ec41efb87ce27be7111339 461753 true true true false 24 1851419 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 461753 411572 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 29f5ff8a7ab949af88405260085a131a 461775 true true true false 25 1848787 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 461775 411754 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 789078f17ac84b9380becc58c07506b2 461776 true true true false 25 1848789 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 461776 411572 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 58521848d37f4449977a1e616e3eaf79 461798 true true true false 26 1848918 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 14 Topic 1 0 461798 411754 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6199d153a7544127b41fa6087d153e73 461799 true true true false 26 1848920 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 461799 411572 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a8a3cc7a509a4f4cb02cf1879db5cdb0 461821 true true true false 27 1848714 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 14 Topic 1 0 461821 411754 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 bd007b30b867435ba4f543f90c0e1985 461822 true true true false 27 1848716 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 461822 411572 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ca884d49d1b2457b90f54b4ed7e2b726 461844 true true true false 28 1852278 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 461844 411754 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 8015b9c9bc314d71921dd6e398e67f7c 461845 true true true false 28 1852281 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 14 Topic 1 0 461845 411572 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7702b910bd4a49bbb870f42fd593225b 461867 true true true false 29 1848861 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461867 411754 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 075f3f27d3b94427b8f9ed059afcac57 461868 true true true false 29 1848863 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461868 411572 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 03b502ac288d4a00a30a4264554ebfe5 461890 true true true false 30 1988809 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:32:57 11 Topic 1 0 461890 411754 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9f23b0c0e6b14fa0a3770c0b9bc8939a 461891 true true true false 30 1988850 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:02:14 11 Topic 1 0 461891 411572 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5769fa07e26f4112b214c870f98d060b 461913 true true true false 31 1851467 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 461913 411754 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4161eff22038406aaa045493e726eede 461914 true true true false 31 1851470 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 461914 411572 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c2394266473a4898907d5bcd887146a6 461936 true true true false 32 1851384 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461936 411754 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 aba10548116845559a4d7bdec4431af0 461937 true true true false 32 1851389 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 461937 411572 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b6beedd354b4b5580cfe1a6ae992691 461959 true true true false 33 1850777 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 14 Topic 1 0 461959 411754 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d51766e0023c4b588e1f0d14267a53d4 461960 true true true false 33 1850779 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 461960 411572 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a3ec642cf040418eb77c8e007401b378 461982 true true true false 34 1848936 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461982 411754 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 363be910b0c04810865456195be61c17 461983 true true true false 34 1848938 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461983 411572 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5f1e88f12a8a4dd6915d813de81e4c4f 462004 true true true false 35 1848723 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 14 Topic 1 0 462004 411754 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 35d2c7eebd6e441bb9829eed5c6a97ca 462005 true true true false 35 1848725 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 462005 411572 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 999f85a756ca427587dc4fc0a19484a3 462027 true true true false 36 1848769 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 462027 411754 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 0a9f6abd06d64d61be0fde3b280e9c42 462028 true true true false 36 1848771 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 462028 411572 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:42 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 f2636cd246384de7975b673fed7a45a0 462050 true true true false 37 1984743 Ieva Datava 2021-03-10T11:17:13 14 Topic 1 0 462050 411754 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c94ee59a2dea4c21963dc14495429e52 462051 true true true false 37 1984739 Ieva Datava 2021-03-10T11:16:11 14 Topic 1 0 462051 411572 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16786df4d12d48b0a5f4e8a1d859485d 462073 true true true false 38 1848778 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462073 411754 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ed9b14a4ea304e488aa02d9438996ddd 462074 true true true false 38 1848780 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462074 411572 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a038bfdcc93b4d478b0706a070e6e32d 462096 true true true false 39 1848945 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462096 411754 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 3fa385b8088a4b97ad6d215ed837dfe4 462097 true true true false 39 1848947 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462097 411572 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b3ad1226e92486da3367d4510765c4a 462119 true true true false 40 1856090 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 14 Topic 1 0 462119 411754 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 dd8769751fee4fe0811e0c3f7ce3c16d 462120 true true true false 40 1856092 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 462120 411572 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 198b4110886946ce995bc9eea73b5ae3 462147 true true true false 42 1870984 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462147 411754 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c8d7bf4b238a4ec5a414f327d13e2fa7 462148 true true true false 42 1870986 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462148 411572 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 9827f0a3ce534fb89072aaddbd7699b1 462177 true true true false 44 1851314 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 14 Topic 1 0 462177 411754 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 34f2afa1af184e7d9c804c66154265d5 462178 true true true false 44 1851322 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 462178 411572 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3b90e17ca766494591ef1825c4e4b248 462200 true true true false 45 1848834 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 14 Topic 1 0 462200 411754 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ee2538f084fc44579c24e9316b4c0297 462201 true true true false 45 1848836 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 462201 411572 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a44f933b76904d328cabc5faf5204d86 462225 true true true false 47 1848870 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462225 411754 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 e5538f112be74cdab0fbad3c2d891ae0 462226 true true true false 47 1848872 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462226 411572 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fa5db46d61b349d9afd1f0dd4dad7cc2 462250 true true true false 53 1465323 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 14 Topic 1 0 462250 411750 53           El producto se debe cargar, usar y guardar a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ba9fb16d13fa4537a23141ea4055960f 462260 true true true false 53 1870978 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 462260 411754 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2dd82872b4054c3d9bf2d274ea2e0d96 462261 true true true false 53 1870980 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 462261 411572 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d6036ccaa5a44d2fb97b7009cb958f2e 462285 true true true false 52 1461045 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462285 411750 52           Бүтээгдэхүүнийг <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C хэмд цэнэглэж, хэрэглэж, хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d7aa18cbc9e24be291856ac64a0538e3 462295 true true true false 52 1461055 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462295 411754 52           Батарейг барьж байхад таны гар, бүтээгдэхүүн болон батарей хуурай байвал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d911198285c3482fa3a4f3810b9b9229 462296 true true true false 52 1461056 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462296 411572 52           Батарейг салгасны дараа санамсаргүйгээр богино холбоо үүсгэхээс сэргийлж батарейны дамжуулагч үзүүрийг метал биетэд (тухайлбал зоос, үсний хавчаар, бөгж зэрэг) хүргэхээс болгоомжил. Батарейг мөнгөлөг цаасанд ороож болохгүй. Батарейг хаяхын өмнө дамжуулагч үзүүрийг цавуутай туузаар далдлах юм уу нийлэг уутанд хий.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a5e9c1fa43ef44418904b3887aea6aa8 462463 true true true false 46 1848843 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462463 411754 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 7b6f3c8e210b47e197d8510888a9fb4f 462464 true true true false 46 1848845 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462464 411572 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:41 E_Switch on the shaver. 1142 da6f823b798d4c0f97861b4b15ec1918 463219 true true true false 8 1478146 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:41 14 Topic 1 0 463219 423901 8           Schakel het scheerapparaat in.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:51 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 ed787e3581784d8aa1d1460710434311 463235 true true true false 8 1478170 Marloes de Lange 2019-09-30T13:47:51 14 Topic 1 0 463235 369679 8           Wanneer u de scheerunit schoonspoelt, kan er water uit de basis van het apparaat druppen. Dit is normaal.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:48:37 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 33d4a7b9b891456faa1e77a07d518507 463295 true true true false 15 1478245 Marloes de Lange 2019-09-30T13:48:37 14 Topic 1 0 463295 369679 15           Beim Spülen der Schereinheit tropft möglicherweise Wasser aus dem Rasierer. Dies ist ein normaler Vorgang.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:27 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 ac4a64c976274894a265e51b36fa4463 463334 true true true false 21 1478365 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:27 14 Topic 1 0 463334 295643 21           여행 시 면도기가 실수로  켜지는 것을 방지하기 위해 면도기를 잠글 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:57 E_Switch on the shaver. 1142 676c504961d14ea4a752c01b6bc4329b 463366 true true true false 21 1478399 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:57 14 Topic 1 0 463366 423901 21           면도기를 켜십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:11 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 4bca627f505d4db889770b093f414535 463383 true true true false 21 1478421 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:11 14 Topic 1 0 463383 369679 21           쉐이빙 유닛을 헹구는 동안 면도기 받침대에서 물이 떨어질 수 있습니다. 이것은 정상적인 현상입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:52 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 458ce44c37a34816a21672cf7e7faacd 463458 true true true false 35 1478503 Marloes de Lange 2019-09-30T13:50:52 14 Topic 1 0 463458 369679 35           Al enjuagar la unidad de afeitado, el agua puede gotear por la base de la afeitadora. Esto es normal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:13 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 3ec7d0f49bc94b4db331e7fdda2885ee 463522 true true true false 13 1478318 Marloes de Lange 2019-09-30T13:49:13 14 Topic 1 0 463522 369679 13           Pendant le rinçage de l'unité de rasage, de l'eau peut s'écouler de la base du rasoir. Ceci est un phénomène normal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-13T09:08:25 E_Switch on the product. 724 b5ac8e5fbab3443fbab3ce5edb239bb8 463571 true true true false 14 1466721 Abby Kooistra 2019-09-13T09:09:41 14 Topic 1 0 463571 225869 14           Allumez  l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-13T09:11:08 E_Switch on the product. 724 7bdbe2758254437a8ba728c2248b70ef 463572 true true true false 44 1466729 Abby Kooistra 2019-09-13T09:12:59 14 Topic 1 0 463572 225869 44           Encienda el  producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-24T10:33:24 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 d20ff2762d544075a06aecd4e51a1333 464167 true true true false 0 1675092 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:51 6 Topic 1 0 464167 -1 1           For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-24T10:34:46 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 38bfdd0ce9534d0da8beb5f2cfb68a22 464168 true true true false 0 1616209 Abby Kooistra 2020-03-02T14:13:31 6 Topic 1 0 464168 -1 1           If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-24T11:27:29 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 a617fa40fd02433eb49d5c75962276c8 464174 true true true false 0 1533492 Marloes de Lange 2019-12-03T10:49:07 6 Topic 1 0 464174 -1 1           We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-24T11:28:30 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 d6badeb178454e3b9532f7744968e291 464175 true true true false 0 1616228 Abby Kooistra 2020-03-02T14:14:17 6 Topic 1 0 464175 -1 1           Rinse the hair chamber and shaving head holder under the  tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-09-30T09:15:12 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 f682a051a2ea4888b28dd550ea65888c 464653 true true true false 0 1616226 Abby Kooistra 2020-03-02T14:14:17 6 Topic 1 0 464653 -1 1           Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-10-02T09:10:49 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 7d88dfa42b644d1f9e0153e4e196b3a8 464759 true true true false 0 1479600 Marloes de Lange 2019-10-02T12:09:20 6 Topic 1 0 464759 -1 1           Rinse the hair chamber under a warm tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-10-14T12:35:28 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f5758fc46182486daaf13fac8b11797a 464858 true true true false 44 1493471 Marloes de Lange 2019-10-14T12:35:28 14 Topic 1 0 464858 464759 44           Enjuague la cámara de acumulación de vello bajo agua tibia de la llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:30 E_Your product is designed and manufactured US 114 424756dff4ce4206a792ac676bb26ac0 465582 true true true false 21 1500982 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:30 14 Topic 1 0 465582 208539 21           본 제품은 재활용 및 재사용이 가능한 고품질 재료 및 구성품으로 설계 및 제조되었습니다. 재활용 정보는 해당 폐기물 관리 시설에 문의하거나  www.recycle.philips.com을 방문하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:00 E_Your product is designed and manufactured US 114 844c6280f91847b0a10c96d9a894eff5 465664 true true true false 37 1500938 Abby Kooistra 2019-10-23T12:53:00 14 Topic 1 0 465664 208539 37           ผลิตภัณฑ์ของคุณได้รับการออกแบบและผลิตด้วยวัสดุและส่วนประกอบที่มีคุณภาพสูง ซึ่งสามารถนำไปรีไซเคิลและนำกลับมาใช้ซ้ำได้ หากต้องการทราบข้อมูลการรีไซเคิล โปรดติดต่อหน่วยงานที่จัดการขยะในท้องถิ่นของคุณ หรือไปที่  www.recycle.philips.com   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:52:33 E_Your product is designed and manufactured US 114 f247ef178cff4d059f1d61180897cc17 465706 true true true false 6 1500896 Abby Kooistra 2019-10-23T12:52:33 14 Topic 1 0 465706 208539 6           Výrobek byl navržen a vyroben s použitím vysoce kvalitních materiálů a součástí, které lze recyklovat a opakovaně použít. Informace o recyklaci vám sdělí místní zařízení pro nakládání s odpadem nebo je naleznete na stránkách  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:55:02 E_Your product is designed and manufactured US 114 25963fb846604585aaf9967519385b4c 465767 true true true false 7 1501096 Abby Kooistra 2019-10-23T12:55:02 14 Topic 1 0 465767 208539 7           Produktet er konstrueret og fremstillet af materialer og komponenter af høj kvalitet, som kan genvindes og genbruges. Besøg  www.recycle.philips.com for at få flere oplysninger om genbrugsstationer i dit område.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T08:03:23 E_Your product is designed and manufactured US 114 4331b23666454a3f93c2c8125f6e0f98 465789 true true true false 18 1505512 Abby Kooistra 2019-10-28T08:03:23 14 Topic 1 0 465789 208539 18           A termék kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből készült, amelyek újrahasznosíthatók és újra felhasználhatók. Az újrahasznosítással kapcsolatos további információkért forduljon a helyi hulladékkezelési hatóságokhoz, vagy látogasson el a  www.recycle.philips.com weboldalra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:05:55 E_Your product is designed and manufactured US 114 9c15dc936494441b8997410193be2c16 465850 true true true false 8 1495467 Abby Kooistra 2019-10-21T07:05:55 14 Topic 1 0 465850 208539 8           Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Neem voor informatie over recyclen contact op met uw plaatselijke afvalverwerker of ga naar  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:18 E_Your product is designed and manufactured US 114 a4b41cfabfd24153b89f03e9ce5014c5 465858 true true true false 19 1501022 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:18 14 Topic 1 0 465858 208539 19           Il prodotto è stato progettato e assemblato con materiali e componenti di alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. Per informazioni sul riciclo, contattare i centri di gestione rifiuti nella vostra zona o visitare il sito  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:54 E_Your product is designed and manufactured US 114 e2b9dda58e7f4a38838f7a5c2f9336b6 465899 true true true false 35 1501210 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:54 14 Topic 1 0 465899 208539 35           El producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de gran calidad, que se pueden reciclar y reutilizar. Para obtener información sobre el proceso de reciclaje, póngase en contacto con las instalaciones locales de tratamiento de residuos o visite  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:38 E_Your product is designed and manufactured US 114 bd3c8249c74841b3890a513f4f8bdcb8 465957 true true true false 15 1501056 Abby Kooistra 2019-10-23T12:54:38 14 Topic 1 0 465957 208539 15           Ihr Produkt ist unter Verwendung von Materialien und Komponenten höchster Güte hergestellt worden, die recycelt und wiederverwendet werden können. Um Informationen zum Recycling zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Abfallentsorgungsanlagen oder besuchen Sie  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:52 E_Your product is designed and manufactured US 114 526cc726f3dc42f48d5ac5fd7c42710a 465969 true true true false 25 1505879 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:52 14 Topic 1 0 465969 208539 25           Produktet er konstruert og produsert med materialer og komponenter av høy kvalitet, som kan gjenvinnes og brukes på nytt. Hvis du vil ha informasjon om resirkulering, kan du kontakte lokale avfallshåndteringsanlegg eller gå til  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:27 E_Your product is designed and manufactured US 114 defda6fd212f48af813e2d89579ed557 466010 true true true false 12 1500448 Abby Kooistra 2019-10-23T06:29:27 14 Topic 1 0 466010 208539 12           Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on käytetty laadukkaita materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudelleen. Saat tietoja kierrätyksestä paikallisilta jätteenkäsittelylaitoksilta tai osoitteesta  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:26 E_Your product is designed and manufactured US 114 08b54e59a04d48d3aba5b20eb0d905ce 466045 true true true false 16 1501323 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:26 14 Topic 1 0 466045 208539 16           Το προϊόν σας έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά και εξαρτήματα υψηλής ποιότητας τα οποία μπορούν να ανακυκλωθούν και να επαναχρησιμοποιηθούν. Για πληροφορίες ανακύκλωσης, επικοινωνήστε με τις τοπικές εγκαταστάσεις διαχείρισης απορριμμάτων ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:30 E_Your product is designed and manufactured US 114 1d09f17d4f124d06ac6ad0a84a1e343e 466118 true true true false 26 1505838 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:30 14 Topic 1 0 466118 208539 26           Produkt został wykonany z wysokiej jakości materiałów i elementów, które mogą zostać poddane utylizacji i przeznaczone do ponownego wykorzystania. Informacje na temat recyklingu można uzyskać od lokalnych instytucji z branży gospodarowania odpadami lub znaleźć na stronie  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:05 E_Your product is designed and manufactured US 114 dfd9936e47f440588312dac19cd87d33 466161 true true true false 38 1505796 Abby Kooistra 2019-10-28T10:53:05 14 Topic 1 0 466161 208539 38           Ürününüz, geri dönüşümü ve tekrar kullanımı mümkün yüksek kaliteli malzemeler ve bileşenlerle tasarlanmış ve üretilmiştir. Geri dönüşüm bilgileri için yerel atık yönetimi tesislerinizle bağlantı kurabilir veya  www.recycle.philips.com adresini ziyaret edebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:06:15 E_Your product is designed and manufactured US 114 d2384150e91e46d29084e2f8bb27c05c 466239 true true true false 27 1495507 Abby Kooistra 2019-10-21T07:06:15 14 Topic 1 0 466239 208539 27           O produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de elevada qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados. Para obter informações sobre reciclagem, contacte as nossas instalações locais de gestão de resíduos ou visite  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-21T07:10:23 E_Your product is designed and manufactured US 114 a5f7a8111b1f410288ecd6450bd87b05 466300 true true true false 5 1495539 Abby Kooistra 2019-10-21T07:10:23 14 Topic 1 0 466300 208539 5           Proizvod je konstruiran i proizveden od materijala i dijelova visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovno upotrijebiti. Za informacije o recikliranju obratite se lokalnim ustanovama za zbrinjavanje otpada ili posjetite web-mjesto  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:42 E_Your product is designed and manufactured US 114 919a7d100c7944aa9c1ff9714e6dca8b 466302 true true true false 36 1501365 Abby Kooistra 2019-10-23T12:57:42 14 Topic 1 0 466302 208539 36           Produkten är utformad och tillverkad av material och komponenter i hög kvalitet, som kan återvinnas och återanvändas. Om du vill ha mer information om återvinning kan du kontakta dina lokala återvinningsstationer eller gå till  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:38 E_Your product is designed and manufactured US 114 ecdd6def820542d3b055f4f953cc83df 466357 true true true false 29 1501161 Abby Kooistra 2019-10-23T12:56:38 14 Topic 1 0 466357 208539 29           Produsul dvs. este conceput și fabricat din materiale și componente de înaltă calitate, care pot fi reciclate și reutilizate. Pentru informații cu privire la debarasare sau reciclare, contactați unitățile locale de administrare a deșeurilor sau vizitați site-ul  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 General description (heading only) 418 abaeaadbd76e4f21923f7a7a6631d144 467742 true true true false 53 1504840 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 14 Topic 1 0 467742 69407 53   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 Troubleshooting 63 595516e125514348ac79329cabcf2987 468230 true true true false 53 1505104 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468230 527 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-10-30T12:51:10 E_Quick charge: 307 e7a8d951eb804aa1b9f5810c2069a121 471933 true true true false 15 1508309 Abby Kooistra 2019-10-30T12:51:10 14 Topic 1 0 471933 28290 15           Schnellaufladung:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-01T09:30:56 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 feb731e5ea5c45478e1bb7eaf8028393 472646 true true true false 0 2011981 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T15:27:37 6 Topic 1 0 472646 -1 1           For detailed instructions, see 'How do I replace the shaving heads?'.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-08T08:32:29 E_You cannot use the product while it is charging. 1143 81a8a41e09d6449a8904baaeba2baf35 473106 true true true false 0 1675116 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:56 6 Topic 1 0 473106 -1 1           You cannot use the product while it is charging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T09:03:32 E_You can use this product either wet or dry, or even in the shower. 1143 1be80ed16d194378ad8b2e8aee1a863b 473189 true true true false 0 1675115 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:56 6 Topic 1 0 473189 -1 1           You can use this product either wet or dry, or even in the shower.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T11:30:31 E_Store the product in the pouch (if supplied). 1142 de5e219042b04a42a2a74fa0f535c96e 473247 true true true false 0 2013558 Fatma Yavas 2021-04-19T11:46:00 6 Topic 1 0 473247 -1 1           Store the product in the pouch (if supplied).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T12:03:08 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 a30c134728a346468666cdcbd2b02323 473253 true true true false 0 1616180 Abby Kooistra 2020-03-02T14:12:41 6 Topic 1 0 473253 -1 1           Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T12:19:15 E_Shake off excess water. 1142 7a52feefbb76452598d2c13f0cea3ad3 473254 true true true false 0 1533490 Marloes de Lange 2019-12-03T10:48:44 6 Topic 1 0 473254 -1 1           Shake off excess water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T12:21:54 E_Remove the shaving heads. 1142 ef2e956f20744b6195f5df5cbce8fda6 473255 true true true false 0 1616227 Abby Kooistra 2020-03-02T14:14:17 6 Topic 1 0 473255 -1 1           Remove the shaving heads.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T12:30:49 E_Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet. 1141 68d3f61f57f74618b8a7141208385950 473257 true true true false 0 2013565 Fatma Yavas 2021-04-19T11:59:00 6 Topic 1 0 473257 -1 1           Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T12:31:15 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 cc4ee3259d67420ca1a495eaeb2187b5 473258 true true true false 0 1616183 Abby Kooistra 2020-03-02T14:12:41 6 Topic 1 0 473258 -1 1           Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-11T14:49:10 E_Switch on the product and rinse the pop-up trimmer with warm water. 1142 e9fd44f5157446e6a8c8cebf216ff7ff 473292 true true true false 0 2014144 Fatma Yavas 2021-04-21T07:37:30 6 Topic 1 0 473292 -1 1           Switch on the product and rinse the pop-up trimmer with warm water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-12T12:50:27 E_Switch off the shaver.  1142 ba122e85ad56484098a51ecaaab145d8 473399 true true true false 14 1516416 Abby Kooistra 2019-11-12T12:51:00 14 Topic 1 0 473399 41835 14           Éteignez le rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-15T14:47:13 E_Clean the product and attachments after each use to prevent clogging and damage. 40 e020f96cb3da439797ec68ef3677b88e 473659 true true true false 0 1675087 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:50 6 Topic 1 0 473659 -1 1           Clean the  product and attachments after each  use to prevent clogging and damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:37 E_Keep out of reach of children. 1592 a5f2e81b932948be8ca6b17bb7b46c8e 473704 true true true false 44 1605585 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:37 14 Topic 1 0 473704 224288 44           Manténgase fuera del alcance de los niños.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-25T07:34:19 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 c9a5c0937ccd44a486485de7d04db732 474388 true true true false 0 1616210 Abby Kooistra 2020-03-02T14:13:31 6 Topic 1 0 474388 -1 1           Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-11-25T13:25:45 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 b201683fd8cc48a6be5f7664186f775e 474493 true true true false 0 1869203 Marloes de Lange 2020-12-08T16:09:58 6 Topic 1 0 474493 -1 1           After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:08 P_Philips Quick Clean Pod Cartridge 72 07f53d3463d34f33a6f0c8c53da271b1 474523 true true true false 15 2102625 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:08 14 Topic 1 0 474523 473970 15           Philips Reinigungskartusche   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:08 P_Quick Clean Pod 1148 9e86948f5b134184b555dfca2d142d79 474524 true true true false 15 2102626 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:08 14 Topic 1 0 474524 473971 15           Reinigungsstation   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:47 How do I charge my appliance? 1709 73abcc3f42b34fe287c6be0d13107f1c 474528 true true true false 15 1534935 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:47 14 Topic 1 0 474528 473116 15   Wie lade ich mein Gerät auf?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:48 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 7d684c2a835b441fbee75095fef609ae 474530 true true true false 15 1534937 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:48 14 Topic 1 0 474530 473118 15   Wie und wann reinige ich mein Gerät und die Aufsätze?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:07 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 6b1f9490b6ae4374aef6d65177bcb0ec 474531 true true true false 15 2102623 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:07 14 Topic 1 0 474531 473119 15   Wie verwende ich die Reinigungsstation?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:48 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 46c668ed363e4c42a75c49d02758bb95 474532 true true true false 15 1534939 Abby Kooistra 2019-12-04T15:36:48 14 Topic 1 0 474532 473120 15   Wie verbinde ich meinen Rasierer und mein Smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-10-04T07:59:40 How do I replace the shaving heads? 1709 cf7a1eb3fdb2475090e7b80d54fa6881 474534 true true true false 15 2124722 Magda Kowalska 2021-10-04T07:59:40 14 Topic 1 0 474534 473121 15   Wie tausche ich die Scherköpfe aus?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:55 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 3c878f7cada446cbaec1d322780f28cc 474540 true true true false 31 1883141 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:55 14 Topic 1 0 474540 473970 31           飞利浦须刀清洁中心滤芯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:56 P_Quick Clean Pod 1148 3a18c2dabd4c443eac85d43893628987 474541 true true true false 31 1883142 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:56 14 Topic 1 0 474541 473971 31           须刀清洁中心   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:02 How do I charge my appliance? 1709 265180182e84484682d09a01aeda635c 474545 true true true false 31 1534954 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:02 14 Topic 1 0 474545 473116 31   如何为产品充电？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:02 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 5c5f92cded4345cda8fea7cf95e86b46 474547 true true true false 31 1534956 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:02 14 Topic 1 0 474547 473118 31   如何清洁产品和附件？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:58 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 4f9769b8e2254a0caa3dad89cc2745bf 474548 true true true false 31 1883145 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:58 14 Topic 1 0 474548 473119 31   如何使用须刀清洁中心？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:03 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 c92704f124ac4ce39675a80f85e4c1a2 474549 true true true false 31 1534958 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:03 14 Topic 1 0 474549 473120 31   如何将剃须刀和智能手机连接？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:03 How do I replace the shaving heads? 1709 ca641ca230e748cfad53a43d0099927e 474551 true true true false 31 1534960 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:03 14 Topic 1 0 474551 473121 31   如何更换剃须刀头？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:04 Trademarks 351 ac25aa133fb54139957996ee97b9a4d2 474554 true true true false 31 1534963 Abby Kooistra 2019-12-04T15:37:04 14 Topic 1 0 474554 290239 31           Apple、Apple 徽标、iPad 和 iPhone 是 Apple Inc. 在美国和其他国家/地区注册的商标。 App Store 是 Apple Inc. 的服务商标。 Android 是 Google Inc. 的商标。Google Play 和 Google Play 徽标是 Google Inc. 的商标。       Bluetooth® 文字标志和徽标是归 Bluetooth SIG, Inc. 所有的注册商标，Philips Personal Care 对此类标志的任何使用均已获得许可。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 feb9ab61ea9048e3bf1e937054af45ef 477109 true true true false 44 1540056 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 14 Topic 1 0 477109 464174 44           Le aconsejamos que limpie los cabezales de afeitado a fondo una vez al mes o cuando la afeitadora ya no afeite tan bien como antes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 E_Shake off excess water. 1142 8f8740e3f0fe4450b79f343091085ae2 477110 true true true false 44 1540057 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 14 Topic 1 0 477110 473254 44           Sacuda el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 E_Switch off the shaver.  1142 50ab9142774b46ef8206b347729a72c6 477111 true true true false 44 1540058 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:37 14 Topic 1 0 477111 41835 44           Apague la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:38 E_Place them aside in a safe place. 1141 2d3d28aaf0f94d05b5ff4353612c35e8 477112 true true true false 44 1540059 Marloes de Lange 2019-12-09T10:27:38 14 Topic 1 0 477112 457080 44           Colóquelos aparte en un lugar seguro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:59 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 6081c4adee56465e845be338be296d7f 477151 true true true false 14 1535954 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:59 14 Topic 1 0 477151 464174 14           Nous vous recommandons de nettoyer en profondeur les têtes de rasage une fois par mois ou lorsque les résultats de rasage ne sont pas aussi satisfaisants que d’habitude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:59 E_Shake off excess water. 1142 7634bf1f998f418bad72c1bcd7ec9c2e 477152 true true true false 14 1535955 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:32:59 14 Topic 1 0 477152 473254 14           Retirez l’excès d’eau en secouant l’unité.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:21:16 Canada extra sentences S7921 - measurement 1471 c44f7a1a0bb74a0c945a92e36afaf0cd 477161 true true true false 44 1535905 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:21:16 14 Topic 1 0 477161 457861 44           No hay ninguna limitación en cuanto a la distancia a la que puede utilizarse del cuerpo humano.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:21:20 E_Switch on the shaver. 1142 4443018f978648cfb8625b20ade349ce 477167 true true true false 44 1535919 Nikhil Mukunda 2019-12-05T12:21:20 14 Topic 1 0 477167 423901 44           Encienda la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:02 P_Socket for small plug 1148 2cb99c9f99b84063beefed20d6632226 478203 true true true false 53 1553567 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:02 14 Topic 1 0 478203 614 53           Toma para clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:03 P_Small plug 1148 af42971c99de427bae7258d9f65c6600 478204 true true true false 53 1553576 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:03 14 Topic 1 0 478204 616 53           Clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 P_On/off button 1147 a3905c3bd4be4cca9f2cb9386b4d3dd7 478205 true true true false 53 1553587 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 14 Topic 1 0 478205 618 53           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 P_Cleaning brush 72 0bfdc35f46b24aadbd23b1c066fc61da 478207 true true true false 53 1553602 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478207 1310 53           Cepillo limpiador   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:07 E_The accessories supplied may vary for different products 300 027fa945073f4baba9b82229e77c3163 478213 true true true false 53 1553621 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:07 14 Topic 1 0 478213 25927 53           Los accesorios suministrados pueden variar según los modelos. En la caja se muestran los accesorios incluidos con su producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 3f30e88732ed44bca4c156c13ab46371 478224 true true true false 53 1553636 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 14 Topic 1 0 478224 93303 53           Este aparato no está pensado para que lo utilicen personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, a menos que reciban supervisión o instrucciones con respecto a su uso por parte de la persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 E_Note: 361 56a0f0267d5d407986801f59837d1cdd 478274 true true true false 53 1553784 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:35 14 Topic 1 0 478274 2900 53           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 P_Socket for small plug 1148 110843a0ad824a45877d3e108a0a02bf 478326 true true true false 48 1568090 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 14 Topic 1 0 478326 614 48           Toma para conector pequeño   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 P_Small plug 1148 096ea969df674aa8b0fd29aebbb51b3b 478327 true true true false 48 1568091 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 14 Topic 1 0 478327 616 48           Conector pequeño   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 P_On/off button 1147 3222e798d5774bef89c04b52f10e4137 478328 true true true false 48 1568092 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 14 Topic 1 0 478328 618 48           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:40 P_Cleaning brush 72 09d0c097270d4e14b7765b272c85a564 478330 true true true false 48 1568094 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:40 14 Topic 1 0 478330 1310 48           Cepillo de limpieza   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:42 E_The accessories supplied may vary for different products 300 82513826416448d5b77f3b3db8929a49 478336 true true true false 48 1568100 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:42 14 Topic 1 0 478336 25927 48           Los accesorios proporcionados pueden variar según el producto. La caja muestra los accesorios que vienen con su producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f4893b7433642e4a3666fe060d89ebf 478347 true true true false 48 1568111 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 14 Topic 1 0 478347 93303 48           Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas, ni por quienes no tengan el conocimiento y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les dé instrucciones acerca del uso del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f7a6de9a096b43aa97ed260d27f6a121 478369 true true true false 48 1568133 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 14 Topic 1 0 478369 411750 48           Cargue, use y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 99d0c51df53541a59127fe81db5cdf84 478375 true true true false 48 1870968 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 478375 411754 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4a8396f897824657b6a342a48a459316 478377 true true true false 48 1870970 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 14 Topic 1 0 478377 411572 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 E_Note: 361 0c566b986de2428bb425c232f1b124d3 478407 true true true false 48 1568171 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:18 14 Topic 1 0 478407 2900 48           Nota:   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2020-01-06T15:40:03 E_Switch on the product. 724 107a32493a7f4c9daeaae4e45092b61a 479780 true true true false 31 1563675 Jeremy Bellamy 2020-01-06T15:40:03 14 Topic 1 0 479780 225869 31           启动 产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 E_Note: 361 bbaee63186b946d494d4015cbb7138bb 487362 true true true false 50 1580148 Abby Kooistra 2020-01-28T13:30:15 14 Topic 1 0 487362 2900 50           注：   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-01-20T12:21:05 E_We advise you to let the product and its attachments are completely dry before you store them for the next use. 1877 de8d198f84a4487790084b5b0e522ad6 488198 true true true false 0 1675109 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:54 6 Topic 1 0 488198 -1 1           We advise you to let the product and its attachments dry completely before you store them for the next use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:15 E_Keep out of reach of children. 1592 e715e5dd89cd464ca788e2d6b9e17779 488463 true true true false 6 1601398 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:15 14 Topic 1 0 488463 224288 6           Uchovávejte mimo dosah dětí.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:35 E_Keep out of reach of children. 1592 15fca99f442c47b3a535a5995b30d768 488464 true true true false 10 1610825 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:35 14 Topic 1 0 488464 224288 10           Hoida lastele kättesaamatus kohas.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:33 E_Keep out of reach of children. 1592 c5539e2606c442c7844a2dad773d5841 488465 true true true false 18 1605594 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:33 14 Topic 1 0 488465 224288 18           Gyermekektől elzárva tartandó.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:46 E_Keep out of reach of children. 1592 d78229b532014efaa3301bf3fc849ad6 488466 true true true false 22 1610827 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:46 14 Topic 1 0 488466 224288 22           Sargāt no bērniem.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:41 E_Keep out of reach of children. 1592 360325636e1c4b9988742acee2b961f1 488467 true true true false 23 1610826 Abby Kooistra 2020-02-27T14:52:41 14 Topic 1 0 488467 224288 23           Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:14 E_Keep out of reach of children. 1592 6a6135ccd6fe46eca9ce202a91a78730 488468 true true true false 26 1605589 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:14 14 Topic 1 0 488468 224288 26           Chronić przed dziećmi.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:00:21 E_Keep out of reach of children. 1592 feb2a08944984535b90f2da83f2f85a3 488469 true true true false 34 1604529 Abby Kooistra 2020-02-21T11:00:21 14 Topic 1 0 488469 224288 34           Uchovávajte mimo dosahu detí.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:23 E_Keep out of reach of children. 1592 4f45753c1c1e4c0aa23803807f7cbc31 488470 true true true false 45 1605592 Abby Kooistra 2020-02-24T08:15:23 14 Topic 1 0 488470 224288 45           Hraniti zunaj dosega otrok.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 302116a82c4148f5942d546b96b93d0f 490555 true true true false 50 2100064 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:26 4 Topic 1 0 490555 411754 50           電池を取り扱うときは、両手、製品、および電池が乾燥していることを確認してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cbf57652125642a59851d2c2e81a18a1 490559 true true true false 50 2100063 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:26 4 Topic 1 0 490559 411572 50           電池を除去した後、事故による短絡を避けるために、電池の端子が金属の物体（硬貨、ヘアピン、指輪など）に触れないようにしてください。 電池をアルミホイルに包まないでください。 電池の端子にテープを貼るか、またはビニール袋に入れてから電池を廃棄してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0137ed379161440db53eef7f77c745ef 490613 true true true false 50 1593542 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 14 Topic 1 0 490613 411750 50           <USR_Temp_Low> °C～<USR_Temp_High> °C の温度で製品を充電、使用、および保管してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:16 E_Keep out of reach of children. 1592 26c51a8810574d9587b16035f7471046 491633 true true true false 38 1604681 Abby Kooistra 2020-02-21T11:02:16 14 Topic 1 0 491633 224288 38           Çocukların erişemeyeceği yerde muhafaza edin.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:21 E_Keep out of reach of children. 1592 64ce5a6c76c74abe89a02cbbe8b2a4a1 491676 true true true false 17 1603743 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:21 14 Topic 1 0 491676 224288 17           יש לשמור הרחק מהישג ידם של ילדים.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:42 Be careful when handling your smartphone near water 776 e31938ff1b024d1b963f3c034e91a156 491684 true true true false 17 1775392 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:42 14 Topic 1 0 491684 331668 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:42 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 211bc8ebc4c44a1f9b60e38babca7d9b 491685 true true true false 17 1775393 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:42 14 Topic 1 0 491685 331669 17           שים לב כאשר אתה מטפל בטלפון החכם שלך בסביבה קרובה למים או בסביבה לחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This shaver is waterproof_Important 137 ae658563cdef4ed981d670a1c3b48fce 491698 true true true false 17 1759437 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 491698 1681 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:45 This shaver is waterproof 137 b5f6dd5874dd459aa5e0df4ce79c80ec 491699 true true true false 17 1775399 Abby Kooistra 2020-08-24T06:10:45 14 Topic 1 0 491699 1684 17           מכונת גילוח זו  עמידה במים. היא מתאימה לשימוש באמבטיה או במקלחת, ולניקוי מתחת מים זורמים. לכן, מטעמי בטיחות, אפשר להשתמש במכונת הגילוח רק ללא חיבור בכבל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:34 This shaver is waterproof_IIB 137 99f0549f231d4a178dceccb8fd61e68a 491700 true true true false 17 1603767 Abby Kooistra 2020-02-20T08:42:34 14 Topic 1 0 491700 1681 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:15 E_Keep out of reach of children. 1592 7b43fecb315d42c0ac358fb5f96bd513 491802 true true true false 46 1599322 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:15 14 Topic 1 0 491802 224288 46           Да се чува подалеку од дофат на деца.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:44 E_Keep out of reach of children. 1592 969f98f7bd204805a0f87c36c1bfcef2 491843 true true true false 47 1601440 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:44 14 Topic 1 0 491843 224288 47           Mbajeni larg fëmijëve.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:35:59 E_Keep out of reach of children. 1592 785b1f75efee405b88925d3a5a6845c7 491884 true true true false 33 1601377 Abby Kooistra 2020-02-19T07:35:59 14 Topic 1 0 491884 224288 33           Držite ga van domašaja dece.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:37:43 E_Keep out of reach of children. 1592 ced17326dfb5454e9a9d7e60d41edb2f 491981 true true true false 39 1601526 Abby Kooistra 2020-02-19T07:37:43 14 Topic 1 0 491981 224288 39           Тримайте подалі від дітей.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:02 E_Keep out of reach of children. 1592 fbd62df2f0e142b3b81138723655219d 493020 true true true false 3 1605375 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:02 14 Topic 1 0 493020 224288 3           Jauhkan dari jangkauan anak-anak.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:26 E_Keep out of reach of children. 1592 b85dd60735ea4d3aa6d532a6d09ed878 493042 true true true false 21 1605408 Abby Kooistra 2020-02-24T08:13:26 14 Topic 1 0 493042 224288 21           어린이의 손이 닿지 않는 장소에 보관하시오.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:51:23 E_Keep out of reach of children. 1592 75cb8cd92e3646fbbf84acc2fb425f80 493081 true true true false 37 1610780 Abby Kooistra 2020-02-27T14:51:23 14 Topic 1 0 493081 224288 37           ควรเก็บให้พ้นมือเด็ก   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:51:47 E_Keep out of reach of children. 1592 1cfb95f5fa7448c5a1341d486fb0d3de 493124 true true true false 40 1610802 Abby Kooistra 2020-02-27T14:51:47 14 Topic 1 0 493124 224288 40           Để xa tầm tay trẻ em.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:12 Be careful when handling your smartphone near water 776 837166fcd0f04f3db38418fbf348ef42 493201 true true true false 42 1605519 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:12 14 Topic 1 0 493201 331668 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:13 E_Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments. 611 ea83b92f98df4e59b2a680ccff236340 493202 true true true false 42 1605521 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:13 14 Topic 1 0 493202 331669 42           Tené cuidado cuando usés un smartphone cerca del agua o en un ambiente húmedo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:20 This shaver is waterproof_IIB 137 61a191b349eb4250bf0a7e3188c85534 493216 true true true false 42 1605549 Abby Kooistra 2020-02-24T08:14:20 14 Topic 1 0 493216 1681 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-27T14:54:16 E_Keep out of reach of children. 1592 83d0b1a51f2f4f5890275a283466def4 493614 true true true false 11 1610945 Abby Kooistra 2020-02-27T14:54:16 14 Topic 1 0 493614 224288 11           از دسترس کودکان دور نگهدارید.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:58 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 dee0eb4220a74cfeabba0d71288fef0a 496018 true true true false 31 1883146 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:58 14 Topic 1 0 496018 477210 31           显示在须刀清洁中心上   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:48 E_Quick charge: 307 dbb6a5d6d16c4a1185e8414fb62211ba 496032 true true true false 31 1620519 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:48 14 Topic 1 0 496032 28290 31           快速充电：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 0a053bb939cc414ba086d992107df4dc 496035 true true true false 31 1882152 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 14 Topic 1 0 496035 474493 31           充电大约 5 分钟后，电池含有的电量足以完成一次全面剃须。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:47 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 b96d4ed897ba49bba3bd9fa2fa3dc6e8 496047 true true true false 31 1730259 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:47 14 Topic 1 0 496047 464167 31           若要进行湿剃，请先用水润湿皮肤，在皮肤上涂抹剃须泡沫或啫喱，并在水龙头下用温水冲洗剃须刀头，然后执行以下步骤。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:51 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 72171f6ba59b43b09cbd9ee797bfaa87 496048 true true true false 31 1620535 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:51 14 Topic 1 0 496048 464168 31           如果要用啫喱或泡沫剃须，请在剃须期间定期冲洗剃须刀头部件，确保其能够继续在您的皮肤上顺畅滑动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:53 E_Close the trimmer. 40 e8650dc740a4496e920ac127f05e5198 496056 true true true false 31 1620544 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:53 14 Topic 1 0 496056 458257 31           关闭修剪器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:57 Storage and travel (heading only) 1709 d7eea0a4a6b04d3d93a1dbf8fe5912d7 496071 true true true false 31 1620561 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:57 14 Topic 1 0 496071 444652 31   存放和携带   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2018-02-01T15:36:22 24077 1031 341fd99dde4b473b82d6c00b8f5febe2 364513 true true true false 0 1038076 Glenna Deiman 2018-02-01T15:38:44 1 Topic 1 0 364513 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2018-01-25T15:42:10 20105 1031 7e8c51055a704ac9b58574216478a126 363667 true true true false 0 1069708 Marloes de Lange 2018-03-08T16:42:45 11 Topic 1 0 363667 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2018-01-25T15:42:08 23660 1031 8327b6a8a7df4890b89dd12b8f6aeaf2 363662 true true true false 0 1069716 Marloes de Lange 2018-03-08T16:42:48 11 Topic 1 0 363662 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marloes de Lange 2017-12-13T16:37:49 20098 606 dfb9f6631ba641739b574031e0482ed9 352965 true true true false 0 1034640 Glenna Deiman 2018-01-25T15:31:44 11 Topic 1 0 352965 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marloes de Lange 2017-12-13T16:27:52 20097 606 4dd6bfc4d35a4f91a4b4aeac89d0558b 352956 true true true false 0 1034641 Glenna Deiman 2018-01-25T15:31:44 11 Topic 1 0 352956 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marloes de Lange 2018-03-14T11:25:32 24071 109 76481c21bf094099b61304ea68da1350 376385 true true true false 0 1074759 Marloes de Lange 2018-03-14T15:55:33 11 Topic 1 0 376385 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T08:48:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 76331b6e22324c43aa47b487d62dc35b 411750 true true true false 0 1353513 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:42:34 6 Topic 1 0 411750 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T10:00:32 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 38e099605776449a9e80e9f4c9f950bc 411754 true true true false 0 1844783 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:44:16 6 Topic 1 0 411754 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T15:30:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a262bee87fa34aa7b247174a5b378dda 411572 true true true false 0 1844784 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:44:33 6 Topic 1 0 411572 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Tim Berga 2018-03-29T08:11:19 25373 1076 9a59f4c82b7f4b97a3ac6080633f9eb6 379586 true true true false 0 1657225 Marloes de Lange 2020-04-28T09:44:19 11 Topic 1 0 379586 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-03-28T13:02:18 Unplug for use 1076 6447b1b994c64d23a8ecc38a26242065 379471 true true true false 0 1675038 Abby Kooistra 2020-05-25T07:21:17 6 Topic 1 0 379471 -1 1           Note: This product is  waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap with water. For safety reasons, this product can only be used without  cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Glenna Deiman 2018-02-01T09:48:53 Activating the travel lock SP98xx 1300 92994cd632f146bcb916b3e8a5e63854 364452 true true true false 0 1310508 Abby Kooistra 2019-03-25T11:08:14 6 Topic 1 0 364452 -1 1   Activating the travel lock   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       While you activate the travel lock, the travel lock symbol lights up briefly and the shaver produces a short sound.  If you try to switch on the shaver while the travel lock is active, the travel lock symbol flashes.    34 IMPORT_ID S99XX_1#Travel lock 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2019-01-18T15:01:38 21 Day adaptation process Shaver US 1564 01342b341c874a7a86f3ee5c969f48d0 421291 true true true false 0 1287995 Fokje Posthumus 2019-02-12T08:28:49 6 Topic 1 0 421291 -1 1   21-Day adaptation process Put it to the test US Put it to the test US   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   21 Day Trial and Conversion Process. It is a fact that your skin and beard need time to adjust to a new grooming system. Use your new shaver exclusively for 3 weeks to fully enjoy the closeness of a Philips Norelco shave. At first you may not get as close a shave as you expect, or your face may even become slightly irritated. This is normal since your beard and skin will need time to adjust. Invest 3 weeks and you'll soon experience the full joy of your new shaver. Stick with it! If you alternate shaving methods during the adjustment period, it may make it more difficult to adapt to the Philips Norelco shaving system. If you are still not convinced after 21 days, Philips Norelco will refund you the full purchase price as long as the request is received within 45 days of purchase.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Tim Berga 2018-04-05T11:29:18 25373 unplug for use 1393 1b93916eb6a0476383ccd063d0cb8658 380790 true true true false 0 1099266 Tim Berga 2018-04-16T13:56:20 11 Topic 1 0 380790 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marloes de Lange 2018-04-13T08:37:12 20213 1398 483404a62c204f4e866e5fa9a1c747d2 381780 true true true false 0 1158328 Marloes de Lange 2018-07-12T08:17:01 11 Topic 1 0 381780 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-09-10T14:07:12 This product is waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap  887 fb48d99a106e495e8aef9a3d97e8c41c 402468 true true true false 0 1189157 Marie-josé DeRoos 2018-09-10T15:00:51 6 Topic 1 0 402468 -1 1           This product is  waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-02-04T08:48:30 Full two-year warranty: (except shaving heads) 688 d55ed195bd8346538d938e273b91b3c9 422108 true true true false 0 1285325 Marie-josé DeRoos 2019-02-04T08:50:05 6 Topic 1 0 422108 -1 1           Philips North America LLC warrants this new product (except shaving heads) against defects in materials or workmanship for a period of two years from the date of purchase, and agrees to repair or replace any defective product without charge.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-14T10:53:02 Keep the power cord dry <SHOWERPROOF/WASHABLE> US Luxury no side graphic 887 c450c41434f34eca8db69456b442170f 410973 true true true false 0 1227637 Marie-josé DeRoos 2018-11-14T12:48:20 6 Topic 1 0 410973 -1 1           Keep the power cord  dry.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-12-30T10:50:14 Always check shaving heads (guards and cutters) before using the product. Do not use the product if cutters or caps are damaged... 1565 4c24c5ca60974248a2f285f24deb195a 420211 true true true false 0 1996735 Fatma Yavas 2021-03-25T15:56:05 6 Topic 1 0 420211 -1 1           Always check shaving heads (guards and cutters) before using the product. Do not use the product if cutters or guards are damaged, as injury may occur.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T12:57:46 This product does not work while it is connected to the power outlet. Except when charging <SHOWERPROOF CORDLESS ONLY> 887 668f71e82cfb4140a70621bbe60de648 411503 true true true false 0 1336742 Marloes de Lange 2019-05-01T08:30:51 6 Topic 1 0 411503 -1 1           This product does not work while it is connected to the power outlet. Except when charging, always unplug this product from the power outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Abby Kooistra 2018-11-30T14:10:44 25588 1608 f671429d094b4f30807241a757b4c98a 414911 true true true false 0 1246094 Abby Kooistra 2018-11-30T14:11:20 11 Topic 1 0 414911 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-08T13:16:52 This Philips product complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields (US) 1471 cf615d35e2b24166a06564fa63f2da46 425309 true true true false 0 1363289 Tim Berga 2019-06-07T14:03:44 6 Topic 1 0 425309 -1 1           This <USR_PH_SHRT> product complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-04-26T11:55:08 FCC Compliance (US Shavers) 1471 35e705557fa84b67abbd70e930ea1b05 431567 true true true false 0 2123003 Fatma Yavas 2021-09-28T07:45:29 6 Topic 1 0 431567 -1 1   FCC Compliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     The frequency band in which the appliance operates is 2.4 GHz. This appliance is equipped with Bluetooth class 2. The maximum radio frequency power radiated in the frequency band in which the appliance operates is less than 20 dBm This device complies with the FCC RF exposure limits and has been evaluated in compliance with portable exposure condition. Changes or modifications not expressly approved by Philips could void the users's authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-03-08T13:00:49 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under licence. lux 1471 58b1fc0cc8c544f389da5fc4e59553bd 425294 true true true false 0 1363287 Tim Berga 2019-06-07T14:03:44 6 Topic 1 0 425294 -1 1           The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under license.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Abby Kooistra 2019-06-06T11:38:22 30304 978 adf70d0d2d3345749eef10ba4bb1ebf4 436850 true true true false 0 1361782 Abby Kooistra 2019-06-06T13:45:12 11 Topic 1 0 436850 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-06-13T09:53:47 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 4d9d5507185e4e138e0b417463624f2f 438259 true true true false 0 1680011 Abby Kooistra 2020-05-28T14:45:34 6 Topic 1 0 438259 -1 1   Preparing the Quick Clean Pod for use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-11-08T11:56:12 How do I charge my appliance? 1709 a447a3e8c0654f4987906293bb4752bf 473116 true true true false 0 1523947 Abby Kooistra 2019-11-25T14:02:16 6 Topic 1 0 473116 -1 1   How do I charge my appliance?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-03T14:12:53 Storage and travel (heading only) 1709 e4018107953a4a8282d72993e89dbe2e 444652 true true true false 0 1616276 Abby Kooistra 2020-03-02T14:15:45 6 Topic 1 0 444652 -1 1   Storage and travel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-11-08T11:58:14 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 008a7ef383764c758651ae68453c29bc 473118 true true true false 0 1523949 Abby Kooistra 2019-11-25T14:02:26 6 Topic 1 0 473118 -1 1   How do I clean my appliance and the attachments?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   999 Peter de Wit 2020-07-16T11:47:20 40000 1877 47b643465c1641699d50498b2cb5e9eb 517755 true true true false 0 1713863 Peter de Wit 2020-07-16T11:47:20 1 File 1 0 517755 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-07-24T06:00:56 30654 1732 53ee2d105cb34f0ea2656b7a935c9d8f 518445 true true true false 0 1718372 Abby Kooistra 2020-07-24T07:51:53 11 File 1 0 518445 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-07-24T06:07:59 30656 1732 90df62544937485b9c3ee4ba0f3af7ff 518447 true true true false 0 1718235 Abby Kooistra 2020-07-24T06:14:28 11 File 1 0 518447 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-07-24T07:49:57 30655 1732 692a91d8b31a413f902c5f1819cfab1c 518475 true true true false 0 1718373 Abby Kooistra 2020-07-24T07:51:53 11 File 1 0 518475 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Abby Kooistra 2020-03-27T15:35:47 Preparing the Philips Quick Clean Pod for use 1142 08ce21111e5a4e0f820ef80a665d668a 499479 true true true false 0 1679940 Abby Kooistra 2020-05-28T14:41:18 11 Hypertext-Link 1 0 499479 0 1    438259 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Abby Kooistra 2020-04-29T10:00:48 Storage and travel (heading only) 1709 1a704bb966d945e08cd22b884b63634b 504765 true true true false 0 1675029 Abby Kooistra 2020-05-25T07:20:33 11 Hypertext-Link 1 0 504765 0 1    444652 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:58 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 7252d6c74e3541a28f7dac7034dc173a 496074 true true true false 31 1620564 Abby Kooistra 2020-03-05T14:40:58 14 Topic 1 0 496074 464653 31           盖上剃须刀保护盖（若随附），以防积聚灰尘。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:00 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 9d27c8d3ff6e44fc99fb82aa2d038c81 496081 true true true false 31 1620572 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:00 14 Topic 1 0 496081 464759 31           在温水龙头下冲洗胡茬储藏室。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:00 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 06e1a90a79904b5cb01e0e5d71b31cf6 496082 true true true false 31 1620573 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:00 14 Topic 1 0 496082 473253 31           每次使用后都要清洁剃须刀，以防止堵塞和损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 c32d7a9275cb481aa2a66919ef7145e7 496084 true true true false 31 1620576 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 14 Topic 1 0 496084 464174 31           我们建议您每个月彻底清洁一次剃须刀头，或在剃须效果没有以前好时进行清洁。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 211b1df581c44e4d9d77ebcc0b858f34 496085 true true true false 31 1620577 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 14 Topic 1 0 496085 464175 31           在 水龙头下冲洗胡茬储藏室和剃须刀头支架。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 c3123e44cf11485d90b313acfbb3674a 496086 true true true false 31 1620578 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 14 Topic 1 0 496086 472646 31           有关详细说明，请参阅“如何更换剃须刀头？”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 E_Shake off excess water. 1142 f02f5ee18ebb4057a8fc5c4e090c0703 496087 true true true false 31 1620579 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:01 14 Topic 1 0 496087 473254 31           甩掉多余的水分。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 E_Remove the shaving heads. 1142 1104a24912eb4abc9ca4fbc2e37f4c0e 496088 true true true false 31 1620580 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 14 Topic 1 0 496088 473255 31           取下剃须刀头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 f744a60134b04089840e0a133fb4db00 496089 true true true false 31 1620581 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 14 Topic 1 0 496089 474388 31           将剃须刀头支架的铰链卡入剃须刀头部件顶部的槽内，并合上剃须刀头部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 8293559b7ce54988a7fb84a01ac51c1f 496091 true true true false 31 1620583 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:02 14 Topic 1 0 496091 198930 31           切勿用毛巾或纸巾擦干修剪器齿，否则可能会损坏修剪器齿。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 74e2189005e249ce9a3c9f2179450369 496092 true true true false 31 1620584 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 14 Topic 1 0 496092 430607 31           向下推修剪器释放滑块可打开弹出式修剪器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 176f382ece89492d83e12af8ccfe70f5 496093 true true true false 31 1620585 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 14 Topic 1 0 496093 430608 31           小心地甩干多余的水，然后将弹出式修剪器晾干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 68a5f4feddc443c694d6ea9e69e0127e 496094 true true true false 31 1620586 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 14 Topic 1 0 496094 430611 31           为达到最佳效果，请每六个月用一滴矿物油润滑一次弹出式修剪器齿（油未随附）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 f6d02e8f5055421faa82eeb9d209c339 496096 true true true false 31 1620588 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:03 14 Topic 1 0 496096 473258 31           每次使用后都要清洁修剪器，以防止堵塞和损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:08 E_Place new shaving heads in the holder. 361 a2677cdddd1e47abbe311260187ee223 496114 true true true false 31 1620608 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:08 14 Topic 1 0 496114 66057 31           将新的剃须刀头放在支架中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:09 E_Place them aside in a safe place. 1141 c2f5417f0fa14afaa75946e2c589bf81 496115 true true true false 31 1620609 Abby Kooistra 2020-03-05T14:41:09 14 Topic 1 0 496115 457080 31           将其存放在安全的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-18T14:23:44 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 d35beed340fd432bb4cb8da0ce321927 498121 true true true false 0 1679990 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 498121 -1 1           Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:48 Trademarks (heading only) 415 14077bd47cbc44cf84607884830954ce 503424 true true true false 4 1654592 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:48 14 Topic 1 0 503424 124846 4   Търговски марки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:32 Trademarks (heading only) 415 61ae4574707346e6ad3b670e64c93adc 503426 true true true false 47 1654584 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:32 14 Topic 1 0 503426 124846 47   Markat tregtare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:40 Trademarks (heading only) 415 a300a43cbfbb44179a84ba7d6ff40052 503428 true true true false 22 1653525 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:40 14 Topic 1 0 503428 124846 22   Preču zīmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T08:48:39 Trademarks (heading only) 415 7d94e0b315b84f669a351f7e5cc5fc22 503430 true true true false 5 1654982 Abby Kooistra 2020-04-24T08:48:39 14 Topic 1 0 503430 124846 5   Zaštitni znaci   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:49 Trademarks (heading only) 415 21c8eb52f8c445e0838163ef6c19b500 503432 true true true false 23 1653429 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:49 14 Topic 1 0 503432 124846 23   Prekių ženklai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:16 Trademarks (heading only) 415 d70af3ccf96245fbbe981c3f0b850eb2 503435 true true true false 45 1653457 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:16 14 Topic 1 0 503435 124846 45   Blagovne znamke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:40 Trademarks (heading only) 415 af9f5ef838544ad7b03f223293dd5b2a 503436 true true true false 6 1654588 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:40 14 Topic 1 0 503436 124846 6   Ochranné známky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:56 Trademarks (heading only) 415 d12f5e26c381448183750b5aabc2fc00 503438 true true true false 46 1654596 Abby Kooistra 2020-04-24T05:05:56 14 Topic 1 0 503438 124846 46   Трговски знаци   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:03 Trademarks (heading only) 415 0c7881be0dd049c184d72d8c4b00b010 503442 true true true false 20 1654600 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:03 14 Topic 1 0 503442 124846 20   Сауда белгілері   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:04 Trademarks 351 99cd8f7a3e7c49de9c32422956f576a7 503443 true true true false 20 1654601 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:04 14 Topic 1 0 503443 290239 20           Apple, Apple логотипі, iPad және iPhone — АҚШ және басқа елдерде тіркелген Apple Inc. сауда белгілері. App Store — Apple Inc. қызмет белгісі. Android — Google Inc. сауда белгісі. Google Play және Google Play логотипі — Google Inc. сауда белгілері.       Bluetooth® сауда белгісі және логотиптері — Bluetooth SIG, Inc. компаниясына тиесілі, тіркелген сауда белгілер және Philips Personal Care компаниясының осы белгілерді кез келген қолданысы лицензияланған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:15 Trademarks (heading only) 415 84c28df4a75740499083e2ba302eb14e 503444 true true true false 7 1655452 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:15 14 Topic 1 0 503444 124846 7   Varemærker   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:30 Trademarks (heading only) 415 b9ae7255738b4002a0f74bc554024785 503445 true true true false 10 1653416 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:30 14 Topic 1 0 503445 124846 10   Kaubamärgid   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:50 Trademarks (heading only) 415 a0b3bcce6fb44e6481ba74f7bbd934e3 503447 true true true false 29 1653529 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:50 14 Topic 1 0 503447 124846 29   Mărci comerciale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 Trademarks (heading only) 415 4e4c8b9602d849c8b9999545d64f108c 503451 true true true false 30 1653447 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 14 Topic 1 0 503451 124846 30   Товарные знаки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 Trademarks 351 c79b32b719cb4f4b91f0c3e5ebfaed11 503452 true true true false 30 1653448 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 14 Topic 1 0 503452 290239 30           Apple, логотип Apple, iPad и iPhone являются торговыми марками компании Apple Inc., зарегистрированными в США и других странах. App Store является знаком обслуживания компании Apple Inc. Android является торговой маркой Google Inc. Google Play и логотип Google Play являются торговыми марками компании Google Inc.       Обозначение и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными марками Bluetooth SIG, Inc. Компания Philips Personal Care использует их по лицензии.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T09:26:05 Trademarks (heading only) 415 65714955472049d990ff18e3881187a0 503454 true true true false 19 1653540 Abby Kooistra 2020-04-23T09:26:05 14 Topic 1 0 503454 124846 19   Marchi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:40 Trademarks (heading only) 415 67f0df81c5994488b57f9e4941a09301 503455 true true true false 18 1653420 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:40 14 Topic 1 0 503455 124846 18   Védjegyek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T12:13:08 Trademarks (heading only) 415 9f04ed7ac15148049844092e92b5ebc9 503457 true true true false 33 1653767 Abby Kooistra 2020-04-23T12:13:08 14 Topic 1 0 503457 124846 33   Žigovi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:55:50 Trademarks (heading only) 415 855f55b51fab478dbea12ef94d03410d 503461 true true true false 12 1653487 Abby Kooistra 2020-04-23T07:55:50 14 Topic 1 0 503461 124846 12   Tavaramerkit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:12 Trademarks (heading only) 415 3aa19afed0cb450b98f5bdc3b4ac2c12 503463 true true true false 39 1654605 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:12 14 Topic 1 0 503463 124846 39   Товарні знаки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:24 Trademarks (heading only) 415 382014c7f71b4c968616243cb3dd9532 503464 true true true false 42 1655456 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:24 14 Topic 1 0 503464 124846 42   Marcas comerciales   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:25 Trademarks 351 1be3016863c0423caa0b7d9beca9080d 503465 true true true false 42 1655457 Abby Kooistra 2020-04-24T14:52:25 14 Topic 1 0 503465 290239 42           Apple, el logo de Apple, iPad e iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc. Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.       La marca Bluetooth® y los logos correspondientes son marcas registradas, propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Philips Personal Care usa estas marcas con licencia.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:22 Trademarks (heading only) 415 276fa7dbec554caeb96a63ef52628895 503466 true true true false 17 1653461 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:22 14 Topic 1 0 503466 124846 17   סימנים מסחריים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:22 Trademarks 351 32b7754c3a314bd8924874de52cde25c 503467 true true true false 17 1653462 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:22 14 Topic 1 0 503467 290239 17           Apple, סמל הלוגו של Apple‏, iPad ו-iPhone הם סימנים מסחריים של Apple Inc.‎, הרשומים בארה"ב ובמדינות אחרות. App Store הוא סימן שירות של Apple Inc.‎ Android הוא סימן מסחרי של Google Inc.‎, ‏Google Play וסמל הלוגו של Google Play הם סימנים מסחריים של Google Inc.‎       סימני הלוגו ומילת הסימון של Bluetooth®‎ הם סימנים מסחריים רשומים בבעלות Bluetooth SIG, Inc. וכל שימוש בסימנים כאלו על ידי Philips Personal Care נעשה בכפוף לרישיון.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:57 Trademarks (heading only) 415 3d95df84ad1d4d1da54b27159b3f6056 503469 true true true false 34 1653535 Abby Kooistra 2020-04-23T09:25:57 14 Topic 1 0 503469 124846 34   Ochranné známky   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:36 Trademarks (heading only) 415 a70257060d644052b2c54355d7f86d7f 503475 true true true false 28 1654619 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:36 14 Topic 1 0 503475 124846 28   Marcas comerciais   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:45 Trademarks (heading only) 415 cfce80675e7c430eb760c93ee38e97d8 503476 true true true false 11 1653756 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:45 14 Topic 1 0 503476 124846 11   نشان‌های تجاری   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:36 Trademarks 351 bdb1ca427f6241f483ec7a74bace3899 503477 true true true false 28 1654620 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:36 14 Topic 1 0 503477 290239 28           Apple, o logotipo da Apple, iPad e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc., registradas nos EUA e em outros países. App Store é uma marca de serviço da Apple Inc. Android é uma marca comercial da Google Inc. Google Play e o logotipo do Google Play são marcas comerciais da Google Inc.       A marca denominativa e os logotipos Bluetooth® são marcas comerciais registradas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Philips Personal Care é feito sob licença.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:58 Trademarks (heading only) 415 fcb91a8068a64e2395e996e79846f058 503478 true true true false 26 1653438 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:58 14 Topic 1 0 503478 124846 26   Znaki towarowe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T08:48:31 Trademarks (heading only) 415 aca5d52eaeeb4a51859d441466394aba 503479 true true true false 25 1654976 Abby Kooistra 2020-04-24T08:48:31 14 Topic 1 0 503479 124846 25   Varemerker   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:55:34 Trademarks (heading only) 415 8c42b2ea1aa74958a566b6aa1ab36ed9 503485 true true true false 16 1653480 Abby Kooistra 2020-04-23T07:55:34 14 Topic 1 0 503485 124846 16   Εμπορικά σήματα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:28 Trademarks (heading only) 415 e74d3ffa6ac74bc9888a28b995055d9b 503486 true true true false 3 1654614 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:28 14 Topic 1 0 503486 124846 3   Merek Dagang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:36 Trademarks (heading only) 415 c865e477df984541a5602f3fd05ff962 503487 true true true false 37 1653751 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:36 14 Topic 1 0 503487 124846 37   เครื่องหมายการค้า   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:28 Trademarks 351 50551cfdc3ac416dabbbd10de6a501c8 503488 true true true false 3 1654615 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:28 14 Topic 1 0 503488 290239 3           Apple, logo Apple, iPad, dan iPhone adalah merek dagang dari Apple Inc., yang terdaftar di A.S. dan negara lainnya. App Store adalah merek layanan dari Apple Inc. Android adalah merek dagang dari Google Inc. Google Play dan logo Google Play adalah merek dagang dari Google Inc.       Merek kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar milik Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan atas merek tersebut oleh Philips Personal Care diatur oleh lisensi.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:37 Trademarks 351 235f2fce9b6c4dfab34e9cde43d7e8f0 503489 true true true false 37 1653752 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:37 14 Topic 1 0 503489 290239 37           Apple, โลโก้ Apple, iPad และ iPhone เป็นเครื่องหมายการค้าของ Apple Inc. ที่จดทะเบียนในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ App Store เป็นเครื่องหมายบริการของ Apple Inc. Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc. นอกจากนี้ Google Play และโลโก้ Google Play เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc.       แบบตัวอักษรและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. และการใช้แบบอักษรดังกล่าวจาก Philips Personal Care ได้รับอนุญาตแล้ว    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:12 Trademarks (heading only) 415 7df1da91224f4568838daf2e84688d52 503490 true true true false 27 1653452 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:12 14 Topic 1 0 503490 124846 27   Marcas comerciais   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:12 Trademarks 351 dc7b143a600a4d8f9ec08f50b6d13ffb 503491 true true true false 27 1653453 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:12 14 Topic 1 0 503491 290239 27           Apple, o logótipo Apple, iPad e iPhone são marcas comerciais da Apple Inc. registadas nos EUA e noutros países. A App Store é uma marca de serviço da Apple Inc. Android é uma marca comercial da Google Inc. Google Play e o logótipo Google Play são marcas comerciais da Google Inc.       A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são marcas comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização das mesmas pela Philips Personal Care é efetuada ao abrigo de licença.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:02 Trademarks (heading only) 415 bfb8b5bba1234e93b7fe0742e8174726 503495 true true true false 2 1653442 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:02 14 Topic 1 0 503495 124846 2   العلامات التجارية   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:44 Trademarks (heading only) 415 7a15249808424073beaecb0c3888f00a 503496 true true true false 40 1654624 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:44 14 Topic 1 0 503496 124846 40   Nhãn hiệu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:45 Trademarks 351 3593a89668494b27bff4ca1595263de0 503497 true true true false 40 1654625 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:45 14 Topic 1 0 503497 290239 40           Apple, biểu trưng Apple, iPad, và iPhone là các nhãn hiệu của Apple Inc., được đăng ký tại Hoa Kỳ và các quốc gia khác. App Store là một nhãn hiệu dịch vụ của Apple Inc. Android là nhãn hiệu của Google Inc. Google Play và biểu trưng Google Play là các nhãn hiệu của Google Inc.       Nhãn từ và biểu trưng Bluetooth® là nhãn hiệu đã đăng ký thuộc sở hữu của Bluetooth SIG, Inc. và Philips Personal Care đã được cấp phép để sử dụng những nhãn hiệu này.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:20 Trademarks (heading only) 415 65f89fb9918b4f1fbdaa019dabcd36e2 503499 true true true false 35 1654609 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:20 14 Topic 1 0 503499 124846 35   Marcas comerciales   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:20 Trademarks 351 8706e871729b49b290e3b6811c9346be 503500 true true true false 35 1654610 Abby Kooistra 2020-04-24T05:06:20 14 Topic 1 0 503500 290239 35           Apple, el logotipo de Apple, iPad e iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y en otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc. Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.       La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Philips Personal Care las utiliza con licencia.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:53 Trademarks (heading only) 415 e23622039fa2473e9922f378219bd26d 503503 true true true false 21 1653433 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:53 14 Topic 1 0 503503 124846 21   상표   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:53 Trademarks 351 675625dfec794f169a14d38d5d0e9be6 503504 true true true false 21 1653434 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:53 14 Topic 1 0 503504 290239 21           Apple, Apple 로고, iPad 및 iPhone은 미국 및 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 상표입니다. App Store는 Apple Inc.의 서비스 마크입니다. Android는 Google Inc.의 상표입니다. Google Play 및 Google Play 로고는 Google Inc.의 상표입니다.       Bluetooth® 워드마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc.가 소유한 등록 상표이며, Philips Personal Care에서 해당 마크를 사용하는 것은 라이선스 하에 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:44 Trademarks (heading only) 415 5a04076051ef480799c1426532105c10 503505 true true true false 32 1653424 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:44 14 Topic 1 0 503505 124846 32   商標   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:44 Trademarks 351 84764c2f49ea430d86df39f702d6221a 503506 true true true false 32 1653425 Abby Kooistra 2020-04-23T07:53:44 14 Topic 1 0 503506 290239 32           Apple、Apple 標誌、iPad 和 iPhone 均為 Apple Inc. 在美國及其他國家/地區的商標。 App Store 為 Apple Inc. 的服務標章。 Android 為 Google Inc. 的商標。Google Play 和 Google Play 標誌均為 Google Inc. 的商標。       Bluetooth® 文字商標和標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 所擁有的註冊商標，Philips Personal Care 已獲授權使用任何此類商標。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:52 Trademarks (heading only) 415 a0d3908024d849b3bfb33d957c342fee 503509 true true true false 38 1653760 Abby Kooistra 2020-04-23T12:12:52 14 Topic 1 0 503509 124846 38   Ticari Markalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-11T14:25:45 E_Put the small plug in the charging stand and put the power cord in the power outlet. 1141 5a304702012b49faa778e567b4153648 506577 true true true false 0 1686901 Abby Kooistra 2020-06-11T13:57:10 6 Topic 1 0 506577 -1 1           Put the small plug in the charging stand and put the power cord in the power outlet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-11T14:28:10 E_After charging, remove the power cord from the power outlet and pull the small plug out of the charging stand. 1709 a2a3555dbb8e4939a2554188878ccf95 506579 true true true false 0 1686891 Abby Kooistra 2020-06-11T13:56:53 6 Topic 1 0 506579 -1 1           After charging, remove the power cord from the power outlet and pull the small plug out of the charging stand.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T07:12:39 E_Make sure you rinse all foam or shaving gel off the product 1141 8660bbd68baa415c8b4aaf5226f45ba1 506622 true true true false 0 1996344 Fatma Yavas 2021-03-25T09:33:13 6 Topic 1 0 506622 -1 1           Make sure you rinse all foam or shaving gel off the product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T07:13:49 E_Switch off the product and clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 1142 6c28c59db5f94cefa7b5a1fe26d5da88 506623 true true true false 0 1675101 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:53 6 Topic 1 0 506623 -1 1           Switch off the product and clean the trimmer after each use to prevent clogging and  damage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:36:39 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 98d2fb5f1e5d4b2cb64297ce2b1cfb3a 506651 true true true false 0 1679981 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:30 6 Topic 1 0 506651 -1 1           Each cleaning program takes approximately one minute.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:37:46 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 0bc9f5a2ad7448eb8f1651b4b808599c 506655 true true true false 0 1679996 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:33 6 Topic 1 0 506655 -1 1           Switch on the shaver to start the cleaning program.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:14:56 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 2086416c0ad049e1b33a527e74017f9d 506663 true true true false 0 1686911 Abby Kooistra 2020-06-11T13:57:12 6 Topic 1 0 506663 -1 1           When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:15:47 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 cb1fc6343c12465a852ef4b881410643 506664 true true true false 0 1686906 Abby Kooistra 2020-06-11T13:57:11 6 Topic 1 0 506664 -1 1           This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:16:46 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 6505798b4dbc465085fc98bd677cd55d 506666 true true true false 0 1686914 Abby Kooistra 2020-06-11T13:57:12 6 Topic 1 0 506666 -1 1           You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the  travel lock.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:32:05 E_After charging, remove the power plug from the power outlet and pull the small plug out of the product. 40 5ff7ed5ab3fd411b86c71d8bf6bd7550 506669 true true true false 0 1675083 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:49 6 Topic 1 0 506669 -1 1           After charging, remove the power plug from the power outlet and pull the small plug out of the product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:35:18 E_The 'unplug for use' symbol flashes to remind you to disconnect the power cord from the power outlet and remove the small plug from the product before you switch it on. 1142 689e8a6b7abe4418befc2f94a1299aee 506676 true true true false 0 1675107 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:54 6 Topic 1 0 506676 -1 1           The 'unplug for use' symbol flashes to remind you to disconnect the power cord from the power outlet and remove the small plug from the product before you switch it on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-14T09:27:12 E_Turn the retaining rings counterclockwise and remove them. 1142 0d513c6c9dbc49fdb4f6dc6dd5f83fde 506923 true true true false 0 1675108 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:54 6 Topic 1 0 506923 -1 1           Turn the retaining rings counterclockwise and remove them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-14T11:56:01 E_You can use the pop-up trimmer to groom your sideburns and moustache. 1143 bbe88159af454468a5f9cd265d0554b2 506936 true true true false 0 1675114 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:55 6 Topic 1 0 506936 -1 1           You can use the pop-up trimmer to groom your sideburns and moustache.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:05 P_Pop-up trimmer 1147 c7c21504bfb84cae83cfdb6cf06f6780 508413 true true true false 44 1681660 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:05 14 Topic 1 0 508413 431545 44           Cortadora emergente   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:09 How do I charge my product? 1709 e679203dd905422e8732db91b4bdf93a 508430 true true true false 44 1681677 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:09 14 Topic 1 0 508430 473172 44   ¿Cómo se carga el producto?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:10 E_Quick charge: 307 565f364b8411462894f9c8240e8ad2e0 508432 true true true false 44 1681679 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:10 14 Topic 1 0 508432 28290 44           Carga rápida:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:10 E_You cannot use the product while it is charging. 1143 1d5ea7ee15f0405bad31391d7d23b59c 508433 true true true false 44 1681680 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:10 14 Topic 1 0 508433 473106 44           No puede usar el producto mientras se carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:38 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 627f761bc60e45ad8e2a187034f1c2a1 508434 true true true false 44 2015926 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:38 14 Topic 1 0 508434 474493 44           Después de cargarla durante alrededor de cinco minutos, la batería tendrá suficiente energía para una afeitada completa.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:11 E_After charging, remove the power plug from the power outlet and pull the small plug out of the product. 40 67d7dae78d984da4bd5a582eb611a90d 508438 true true true false 44 1681685 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:11 14 Topic 1 0 508438 506669 44           Después de cargarla, retire el enchufe del tomacorriente y retire la clavija pequeña del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 E_The 'unplug for use' symbol flashes to remind you to disconnect the power cord from the power outlet and remove the small plug from the product before you switch it on. 1142 ce6ea78b3d89468993287c222d57ddb1 508443 true true true false 44 1681690 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 14 Topic 1 0 508443 506676 44           El símbolo de "Desconectar para usar" parpadea para recordarle que debe desconectar el cable de corriente del tomacorriente y retirar la clavija pequeña del producto antes de que pueda encenderlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 How do I use my product? 1709 3635758f25024ae9b2d4d0347aa7e369 508444 true true true false 44 1681691 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 14 Topic 1 0 508444 473174 44   ¿Cómo se usa el producto?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 APA Usage Notes US 1709 1970828adde141d1893beee8b080c965 508445 true true true false 44 1681692 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:13 14 Topic 1 0 508445 473177 44                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:14 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 ef061024ffbd4acbb3f76631876ba2de 508447 true true true false 44 1681695 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:14 14 Topic 1 0 508447 464167 44           Para una afeitada en húmedo, aplíquese algo de agua y espuma o gel de afeitar en la piel y enjuague los cabezales de afeitado con agua tibia de la llave antes de seguir los pasos que se detallan a continuación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 35578fccee5d4bb6b80cdbdf96ebb4b0 508448 true true true false 44 1681696 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 14 Topic 1 0 508448 464168 44           Si se va a afeitar con espuma o gel de afeitar, enjuague la unidad de afeitado con regularidad durante el afeitado para asegurar que se siga deslizando suavemente sobre la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 E_You can use this product either wet or dry, or even in the shower. 1143 c60726e1c56348d38569ffae719df607 508449 true true true false 44 1681697 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 14 Topic 1 0 508449 473189 44           Puede usar este producto en húmedo o en seco, e incluso en la regadera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 E_Make sure you rinse all foam or shaving gel off the product 1141 dcba6e18be2946e89a2cb2c6b3bb60a5 508450 true true true false 44 1681698 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:15 14 Topic 1 0 508450 506622 44           Asegúrese de enjuagar toda la espuma o gel de afeitar del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:16 E_Clean the product and attachments after each use to prevent clogging and damage. 40 81c26a86fdd54c668d710f62ccdbf071 508454 true true true false 44 1681702 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:16 14 Topic 1 0 508454 473659 44           Limpie el  producto y los accesorios después de cada  uso para evitar que se obstruya o se dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 E_Close the trimmer. 40 89b3a51d0f614e208f37dd27dd4cc0f9 508456 true true true false 44 1681704 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 14 Topic 1 0 508456 458257 44           Cierre la cortadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 E_Switch off the product and clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 1142 9f5737fc580744f88d70685cd0258a3d 508457 true true true false 44 1681705 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 14 Topic 1 0 508457 506623 44           Apague el producto y limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se  dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 E_You can use the pop-up trimmer to groom your sideburns and moustache. 1143 ccc5de6a51194862b9a9473edefe04b3 508458 true true true false 44 1681706 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:17 14 Topic 1 0 508458 506936 44           Puede usar la cortadora emergente para recortar el bigote y las patillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 Storage and travel (heading only) 1709 4ab18e45018447baa3d9d70261f3f782 508459 true true true false 44 1681707 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 14 Topic 1 0 508459 444652 44   Almacenamiento y viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 Storage notes APA US 1709 d1b6fc3b3ab741608109f80bbe2fcfc8 508460 true true true false 44 1681708 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 14 Topic 1 0 508460 473270 44                         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 E_We advise you to let the product and its attachments are completely dry before you store them for the next use. 1877 e650a0c7ccf242d386a1b55f40626638 508461 true true true false 44 1681709 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:18 14 Topic 1 0 508461 488198 44           Le recomendamos que deje que el producto y los accesorios se sequen completamente antes de guardarlos para el próximo uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:19 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 34827ae86cbc4312be66456cbb62d461 508465 true true true false 44 1681713 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:19 14 Topic 1 0 508465 105369 44   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   Cuando se activa el bloqueo de viaje, el símbolo de bloqueo de viaje destella.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 How do I clean my shaver? 1709 87123ccb3fa943f0b34d2434bb641317 508472 true true true false 44 1681720 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 14 Topic 1 0 508472 473175 44   ¿Cómo se limpia la afeitadora?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 E_Clean the product and the attachments after each use for optimal performance. 40 bff19d75b34745ad98989cfac1721b9d 508473 true true true false 44 1681721 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:22 14 Topic 1 0 508473 506629 44           Para un óptimo desempeño, limpie el producto y los accesorios después de cada uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:24 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 f515c547111843dca8eabd50ecd0a0b0 508475 true true true false 44 1681727 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:24 14 Topic 1 0 508475 473253 44           Limpie la afeitadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:45 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 36fdb16465f4423aa9c5670f94339d3a 508481 true true true false 44 2015942 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:45 14 Topic 1 0 508481 2908 44           Presiona los botones de liberación de la  unidad de afeitado y tira del soporte de cabezales de afeitado para quitarlo de la  unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 714f1093044d41deb062f3fe6cb281d8 508483 true true true false 44 1681735 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 14 Topic 1 0 508483 472646 44           Para consultar instrucciones detalladas, vea "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 E_Remove the shaving heads. 1142 ca3057321f964892a936cbef5e1e519b 508484 true true true false 44 1681736 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 14 Topic 1 0 508484 473255 44           Retire los cabezales de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 4d32217016a74e44bfb0bfd0b070b15d 508485 true true true false 44 1681737 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:27 14 Topic 1 0 508485 474388 44           Inserte la bisagra del portacabezales de afeitado en la ranura que está en la parte superior de la unidad de afeitado y cierre la unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:30 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 4d822aaae24542bc9007460fc6d6355d 508491 true true true false 44 1681744 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:30 14 Topic 1 0 508491 473258 44           Limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:30 How do I replace the shaving heads? 1709 ed177617b48d4489a22d7c3885069cd2 508492 true true true false 44 1681745 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:30 14 Topic 1 0 508492 473121 44   ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 E_Place new shaving heads in the holder. 361 ef46d23c1182450bbd7b50126a149bff 508495 true true true false 44 1681749 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 14 Topic 1 0 508495 66057 44           Coloque los nuevos cabezales de afeitado en el portacabezales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 f23cd10622e74094a71025b814791627 508496 true true true false 44 1681750 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 14 Topic 1 0 508496 234111 44           Coloque los anillos de retención de nuevo en los cabezales de afeitado y gírelos hacia la derecha para volver a colocar el anillo de retención.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 E_Turn the retaining rings counterclockwise and remove them. 1142 af48f11949b945bbb479c0b161eee8e1 508497 true true true false 44 1681751 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:32 14 Topic 1 0 508497 506923 44           Gire los anillos de retención a la izquierda y retírelos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:33 E_The following accessories and spare parts are available: 361 6e5ac14bb4994406aed5d36b669af59a 508499 true true true false 44 1681753 Abby Kooistra 2020-06-02T08:50:33 14 Topic 1 0 508499 69051 44           Están disponibles los siguientes accesorios y piezas sueltas:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:17 P_Trimmer release slide 1148 88ab191d7018436ab5d02a8d646726fd 509169 true true true false 3 1683260 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:17 14 Topic 1 0 509169 2480 3           Geseran pelepas pemangkas   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:18 P_Quick Clean Pod 1148 cbb5c6104a6448c3a4ae94e9caf2f871 509170 true true true false 3 1683261 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:18 14 Topic 1 0 509170 473971 3           Pod Pembersihan Cepat   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:23 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 39c33858375a4acfa068fe67e036c0c3 509188 true true true false 3 1683281 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:23 14 Topic 1 0 509188 497572 3   Apa arti ikon yang terdapat di Pod Pembersihan Cepat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikon  Perilaku  Artinya              35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:23 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 0799dba311714886b03f87b2d2e1d632 509189 true true true false 3 1683282 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:23 14 Topic 1 0 509189 477210 3           Terlihat di Pod Pembersihan Cepat   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 24ecb6fe2670466194b33734f4c16265 509190 true true true false 3 1683283 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 14 Topic 1 0 509190 498106 3           Kartrid Pod Pembersihan Cepat perlu  diganti.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 How do I charge my appliance? 1709 8e0b5549012f4c8f9329cbefe40a5a90 509191 true true true false 3 1683284 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 14 Topic 1 0 509191 473116 3   Bagaimana cara mengisi daya alat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 E_Quick charge: 307 399d5769088d4480a1a895feebaa6f01 509193 true true true false 3 1683286 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:24 14 Topic 1 0 509193 28290 3           Pengisian Cepat:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:59 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 a3a000715b0d405ab78d4ed4257b23b4 509196 true true true false 3 1953227 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:59 14 Topic 1 0 509196 474493 3           Setelah diisi daya kurang lebih selama 5 menit, baterai memiliki cukup energi untuk satu sesi bercukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 1ebb830d88eb452ab77b03650665de21 509211 true true true false 3 1683304 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 14 Topic 1 0 509211 364442 3           Jangan menekan terlalu kuat, karena dapat menyebabkan iritasi kulit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 98f6c7f5d3b14c4da767023dc812f2ef 509213 true true true false 3 1683306 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 14 Topic 1 0 509213 464167 3           Untuk sesi bercukur basah, basahi kulit atau gunakan busa atau gel cukur dan bilas kepala pencukur di bawah aliran air keran dengan air hangat sebelum mengikuti langkah-langkah di bawah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 d25ae48b55994bf0994cf51b1e1f99ec 509214 true true true false 3 1683307 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:30 14 Topic 1 0 509214 464168 3           Jika Anda bercukur dengan gel atau busa, bilas unit cukur secara berkala selagi bercukur untuk memastikan alat meluncur mulus di kulit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:32 E_Close the trimmer. 40 fc07dc2bd1b94873a53a77bee8bc28a0 509219 true true true false 3 1683312 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:32 14 Topic 1 0 509219 458257 3           Tutup unit pemangkas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:33 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 1cd006b50a6f48848a791f777637e1e8 509224 true true true false 3 1683317 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:33 14 Topic 1 0 509224 369679 3           Ketika membilas unit alat cukur, air mungkin menetes keluar dari bagian bawah alat cukur. Ini adalah kejadian yang normal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 E_Switch on the shaver. 1142 0524daac4e574b4b8221cc2936e9dc25 509225 true true true false 3 1683318 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 14 Topic 1 0 509225 423901 3           Hidupkan alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 aca06465cda44fbbbd4995797a0eb702 509226 true true true false 3 1683319 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 14 Topic 1 0 509226 464759 3           Bilas penampung rambut di bawah keran air hangat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 a90721af55e949a3aa4f5b6c2f8758cd 509227 true true true false 3 1683320 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:34 14 Topic 1 0 509227 473253 3           Bersihkan pencukur setiap kali selesai digunakan untuk mencegah penyumbatan dan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:35 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 4b5ef4a3fa1b4286a7f468304a7bd37b 509229 true true true false 3 1683323 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:35 14 Topic 1 0 509229 464174 3           Kami menganjurkan Anda membersihkan kepala cukur dengan menyeluruh sebulan sekali atau saat pencukur terasa tidak mencukur dengan baik seperti biasanya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 efdb1fde30f34c4ebd4dbb3ac6dc166f 509230 true true true false 3 1683324 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 14 Topic 1 0 509230 464175 3           Bilas wadah rambut dan penahan kepala pencukur di bawah aliran air  keran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 0005d0812e004413a21ea8221d587ffd 509231 true true true false 3 1683325 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 14 Topic 1 0 509231 472646 3           Untuk petunjuk mendetail, lihat bagian ‘Bagaimana cara mengganti kepala cukur?’.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 E_Shake off excess water. 1142 d37bb99b0c5b47589fbaf829148405a6 509232 true true true false 3 1683326 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:36 14 Topic 1 0 509232 473254 3           Kibaskan sisa air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:37 E_Remove the shaving heads. 1142 b81e0e93cc1e44a598597744a9bcfd4d 509233 true true true false 3 1683327 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:37 14 Topic 1 0 509233 473255 3           Lepas kepala cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:37 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 cbaf5a54527447dca884b74fd29a04c9 509234 true true true false 3 1683328 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:37 14 Topic 1 0 509234 474388 3           Masukkan engsel penahan kepala cukur ke selot di bagian atas unit pencukur, lalu tutup unit pencukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 6cbbb3a1e20f40d7a9adcedbc06d67f5 509237 true true true false 3 1683332 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 14 Topic 1 0 509237 473258 3           Bersihkan pemangkas setiap kali selesai digunakan untuk mencegah penyumbatan dan kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 3686b93badff453f8a9b8af693abe6d6 509238 true true true false 3 1683333 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:38 14 Topic 1 0 509238 473119 3   Bagaimana cara menggunakan Pod Pembersihan Cepat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 1ad92d10dd3a4cbdae0b5613b35fb6dc 509239 true true true false 3 1683334 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 14 Topic 1 0 509239 438259 3   Menyiapkan Pod Pembersihan Cepat untuk digunakan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 85cc97d671d24be78cd692b9ec80591a 509240 true true true false 3 1683335 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 14 Topic 1 0 509240 498122 3           Putar dan lepaskan bagian atas Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 8249b078142e42d78ed430b041782832 509241 true true true false 3 1683336 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 14 Topic 1 0 509241 506642 3           Putar penutupnya hingga terlepas dari Kartrid Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 183a5dc208d84f5aa083fb1de5e56ef9 509242 true true true false 3 1683337 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:39 14 Topic 1 0 509242 506643 3           Angkat tab pada segel dan tarik sudutnya untuk melepas segel dari Kartrid Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 d661bc995db54d3aaf3e1f1b37486008 509243 true true true false 3 1683338 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 14 Topic 1 0 509243 506644 3           Letakkan Kartrid Pod Pembersihan Cepat di dalam Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 ad4c62b8d2a34c6d9d0f94feb2338e14 509244 true true true false 3 1683339 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 14 Topic 1 0 509244 506645 3           Pasang kembali bagian atas Pod Pembersihan Cepat ke dudukan dan putar searah jarum jam hingga terdengar bunyi klik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 fba15f253ecc4f0594a51c13120882c8 509245 true true true false 3 1683340 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:40 14 Topic 1 0 509245 506646 3           Untuk menghindari kebocoran, jangan miringkan Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 d0044fcb2d2b44eabadd257526cd0671 509246 true true true false 3 1683341 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 14 Topic 1 0 509246 501544 3           Tekan bagian melingkar kecil di gagang Kartrid Pod Pembersihan Cepat untuk mematahkan pengait kunci pada gagang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 e38eb7cc3282482680358b49fd9b3ab1 509248 true true true false 3 1683343 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 14 Topic 1 0 509248 506647 3           Jika Anda menggunakan pencukur dengan busa cukur, gel cukur, atau produk pra-pencukuran, bilas kepala cukur secara menyeluruh sebelum menggunakan  Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 8e8c25bc07574ea79378298e47dccdae 509249 true true true false 3 1683344 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:41 14 Topic 1 0 509249 506648 3           Selalu kibaskan sisa air dari alat cukur sebelum meletakkannya di Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:42 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 0c2ea768f3cb425cbfc9aa0ace46df82 509250 true true true false 3 1683345 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:42 14 Topic 1 0 509250 506649 3           Letakkan pencukur dalam posisi terbalik di dalam Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:42 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 5a76952632264a1994309753f2177dea 509252 true true true false 3 1683347 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:42 14 Topic 1 0 509252 506651 3           Setiap program pembersihan membutuhkan waktu sekitar satu menit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:43 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 6ac1a84a8e2047eabc1632c66aa8eb61 509255 true true true false 3 1683350 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:43 14 Topic 1 0 509255 506654 3           Biarkan alat cukur kering menyeluruh dengan sendirinya di dalam Pod Pembersihan Cepat sebelum menyimpannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:43 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 53f0fb1615fe4c479d6d10226c04e0bd 509256 true true true false 3 1683351 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:43 14 Topic 1 0 509256 506655 3           Nyalakan pencukur untuk memulai program pembersihan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:44 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 7ca374a6564146179f1926558fabf283 509258 true true true false 3 1683353 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:44 14 Topic 1 0 509258 506656 3           Angkat Kartrid Pod Pembersihan Cepat untuk mengeluarkannya dari Pod Pembersihan Cepat dengan memegang gagangnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:44 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 99eaca856691444fba659f3c691e1968 509259 true true true false 3 1683354 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:44 14 Topic 1 0 509259 506657 3           Letakkan Kartrid Pod Pembersihan Cepat baru di dalam  Pod Pembersihan Cepat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 e5e23faa66914876a15cc299723ccb53 509260 true true true false 3 1764349 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 14 Topic 1 0 509260 506729 3           Pindai kode QR di sebelah kiri atau kunjungi  www.philips.com/cleaning-cartridge untuk memesan Kartrid Pod Pembersihan Cepat pengganti.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 4775c5bfdbc14986bb9df508d34e21e4 509261 true true true false 3 1683356 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 14 Topic 1 0 509261 506894 3           Segera ganti Kartrid Pod Pembersihan Cepat saat ikon penggantian kartrid pada Pod Pembersihan Cepat terlihat atau ikuti tabel di bawah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 65c87d319a74411f8a5705be5289ad85 509262 true true true false 3 1683357 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 14 Topic 1 0 509262 498121 3           Buang sisa cairan ke saluran pembuangan dan daur ulang kartrid yang kosong sesuai dengan peraturan setempat terkait limbah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 How do I replace the shaving heads? 1709 44f9342e55dd41faae037e083a927cf8 509263 true true true false 3 1683358 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:45 14 Topic 1 0 509263 473121 3   Bagaimana cara mengganti kepala cukur?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:46 E_Place new shaving heads in the holder. 361 c0d1f2597a614f1c93b6297a04f3229f 509266 true true true false 3 1683361 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:46 14 Topic 1 0 509266 66057 3           Pasang kepala cukur baru pada pemegang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:46 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 7b03cb407c1642808eb68e9db25db26e 509267 true true true false 3 1683362 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:46 14 Topic 1 0 509267 234111 3           Letakkan kembali cincin penahan pada kepala alat cukur dan putar searah jarum jam untuk memasang kembali cincin penahan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:47 E_Place them aside in a safe place. 1141 1bccbfb8864141f09a936625c0bfb73c 509269 true true true false 3 1683364 Abby Kooistra 2020-06-05T07:33:47 14 Topic 1 0 509269 457080 3           Letakkan di tempat yang aman.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:27:50 P_Charging stand 72 c5653c6af4254ac4a06a1d4beddc3528 510107 true true true false 33 1690286 Tim Berga 2020-06-18T10:27:50 14 Topic 1 0 510107 1312 33           Postolje za punjenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:23 Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid 1891 79df64a01e7d422e9ad7e39bb9dc6f00 510712 true true true false 44 2015894 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:23 14 Topic 1 0 510712 497786 44   Líquido para cartucho del Quick Clean Pod de Philips Norelco   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   No ingerir. Evita el contacto con los ojos. En caso de que entre en contacto con los ojos, enjuaga bien con agua fría. Si la irritación persiste, consulta a un médico.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:28 P_Quick Clean Pod 1148 3ab5a4024ed54d02b91b1798bae17264 510715 true true true false 44 1691645 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:28 14 Topic 1 0 510715 473971 44           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:33 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 f01afdf1559347e39a60c5349597c963 510736 true true true false 44 1691666 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:33 14 Topic 1 0 510736 497572 44   ¿Qué significa el ícono que está en mi Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ícono  Comportamiento  Significado              35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:34 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 22669250f88f4850854c67f3e1bb61c3 510737 true true true false 44 1691667 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:34 14 Topic 1 0 510737 477210 44           Se vuelve visible en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:34 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 8815b1ae6e434704b0daca9b50823603 510738 true true true false 44 1691668 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:34 14 Topic 1 0 510738 498106 44           Se tiene que reemplazar el cartucho del Quick Clean  Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:35 E_Put the small plug in the charging stand and put the power cord in the power outlet. 1141 7499aa745ed64922908a65b052e93710 510740 true true true false 44 1691670 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:35 14 Topic 1 0 510740 506577 44           Coloque la clavija pequeña en la base de carga y conecte el cable de alimentación al tomacorriente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:35 E_After charging, remove the power cord from the power outlet and pull the small plug out of the charging stand. 1709 1f2f291aada8429ea4d88606ed73f746 510741 true true true false 44 1691671 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:35 14 Topic 1 0 510741 506579 44           Después de cargar, retire el cable de alimentación del tomacorriente y retire la clavija pequeña de la base de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 53a010af20e54fdf81579591b7fbf075 510757 true true true false 44 1691687 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 14 Topic 1 0 510757 438259 44   Preparación del Quick Clean Pod para el uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 4729d42a3ca14002adbafaa723001c8b 510758 true true true false 44 1691688 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 14 Topic 1 0 510758 498122 44           Gire y retire la parte superior del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 3da9bbdaaaaa4896b05c40f150fbe7c9 510759 true true true false 44 1691689 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:39 14 Topic 1 0 510759 501544 44           Presione la pequeña pieza circular en el mango del cartucho del Quick Clean Pod para romper el broche de presión del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 35a5338c72f549f28014473397ca31b4 510760 true true true false 44 1691690 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 14 Topic 1 0 510760 506642 44           Gire la tapa del cartucho del Quick Clean Pod para quitarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 050191e614d9449a8e3dd36faa48e6a0 510761 true true true false 44 1691691 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 14 Topic 1 0 510761 506643 44           Levante la lengüeta del sello y jálela de la esquina para retirar el sello del cartucho del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 e6f692cf63fc47678df5e25f91e76c06 510762 true true true false 44 1691692 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 14 Topic 1 0 510762 506644 44           Coloque el cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 0a00f20953454fd898b2b66de93066bd 510763 true true true false 44 1691693 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 14 Topic 1 0 510763 506645 44           Vuelva a colocar la parte superior del Quick Clean Pod en la base y gírela en el sentido de las manecillas del reloj hasta que escuche un clic.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 23ef2f5f0318443586163f1ad9e9f9f2 510764 true true true false 44 1691694 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:40 14 Topic 1 0 510764 506646 44           No incline el Quick Clean Pod para evitar derrames.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 aefe50649e724363a4e79833e9b1200a 510766 true true true false 44 1691696 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 14 Topic 1 0 510766 506647 44           Si utiliza la afeitadora con espuma de afeitar, gel de afeitar o productos para antes de afeitar, enjuague bien los cabezales de afeitado antes de usar el  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 79d58c89442349e4b75bb2a775fc5bdb 510767 true true true false 44 1691697 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 14 Topic 1 0 510767 506648 44           Siempre sacuda la afeitadora para eliminar el exceso de agua antes de colocarla en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 2fd92064dc8044bcbbb22cfe7c74dc69 510768 true true true false 44 1691698 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:41 14 Topic 1 0 510768 506649 44           Coloque la afeitadora de cabeza en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:42 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 ecfd914c41a7427bb5f0ac12033ce784 510770 true true true false 44 1691700 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:42 14 Topic 1 0 510770 506651 44           Cada programa de limpieza toma aproximadamente un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:43 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 8ca31e22642a459ea74924ee2699814a 510773 true true true false 44 1691703 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:43 14 Topic 1 0 510773 506654 44           Deje que la afeitadora se seque completamente al aire en el Quick Clean Pod antes de guardarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:43 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 63deb9b011e84c029cfdade1eb13dc13 510774 true true true false 44 1691704 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:43 14 Topic 1 0 510774 506655 44           Encienda la afeitadora para iniciar el programa de limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 60ff6e4c1195465c940c98b57688a596 510776 true true true false 44 1691706 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 14 Topic 1 0 510776 506656 44           Levante el cartucho del Quick Clean Pod por el mango para sacarlo del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 c6d65df4f088401eb6ec60743390dc8d 510777 true true true false 44 1691707 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 14 Topic 1 0 510777 506657 44           Coloque un nuevo cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean  Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:48 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 322e89ba77264ca7b8ccd2bc00f8239c 510778 true true true false 44 2015952 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:48 14 Topic 1 0 510778 506729 44           Escanea el código QR que se encuentra a la izquierda o visita  www.philips.com/cleaning-cartridge para pedir cartuchos de repuesto del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6d23eb7df278480284489722f242bd7c 510779 true true true false 44 1691709 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:44 14 Topic 1 0 510779 506894 44           Reemplace el cartucho del Quick Clean Pod inmediatamente cuando el ícono de reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod se vuelva visible, o bien, siga las indicaciones que se muestran en la siguiente tabla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:45 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 87f614b0127a4f2abd48839b4e34e67d 510780 true true true false 44 1691710 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:45 14 Topic 1 0 510780 498121 44           Vierta el líquido restante por el desagüe y recicle el cartucho vacío conforme a la reglamentación local en materia de residuos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:45 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 fc3fe834e83d49a4be300287f49b13a2 510781 true true true false 44 1691711 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:45 14 Topic 1 0 510781 473120 44   ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 025e0c6c55564515bac0f640ad549ca5 510785 true true true false 44 1691715 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 14 Topic 1 0 510785 506663 44           Cuando haya apareado la afeitadora y su smartphone, el Bluetooth de la afeitadora se enciende automáticamente, incluso cuando está apagada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 3b406b512d9f4261913f07cdae376ed8 510786 true true true false 44 1691716 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 14 Topic 1 0 510786 506664 44           Esto permite que sus datos de afeitado se sincronicen más tarde para que no tenga que traer su smartphone con usted cuando se afeite.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 a359f36009024676ae9008fb546b60b9 510788 true true true false 44 1691718 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:46 14 Topic 1 0 510788 506666 44           Para apagar el Bluetooth de su afeitadora, active el  bloqueo de viaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:03 Available parts S7000 APA US 1727 ee5a7d413c9b416695971a99643d3de1 510793 true true true false 44 2015980 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:03 14 Topic 1 0 510793 506667 44             Cabezales de afeitado de repuesto Philips Norelco SH91. Paquete de 2 cartuchos del Quick Clean Pod de Philips Norelco CC12   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:48 Trademarks (heading only) 415 06a83f0340204c5c986319288cc060ae 510795 true true true false 44 1691725 Abby Kooistra 2020-06-19T13:39:48 14 Topic 1 0 510795 124846 44   Marcas registradas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16af80d0b86a4571a0b4e61cac74149e 511406 true true true false 49 1848852 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 14 Topic 1 0 511406 411754 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9510ecbb23a34cb89d31011c42c646d0 511408 true true true false 49 1848854 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 511408 411572 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:12 P_Pouch 1147 eb2fe1a1ff604c6ba62ec8fe21ba082f 515199 true true true false 53 1717453 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:12 14 Topic 1 0 515199 622 53           Bolsa   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 Storage (heading only) 505 32c13c0f0a984a28ab7c71cb75e4be08 515269 true true true false 53 1717523 Ieva Datava 2020-07-23T06:35:01 14 Topic 1 0 515269 83270 53   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:26 P_Pouch 1147 fc0d9aa62c584ff6a50c5fa7e48d6d08 515312 true true true false 17 1754772 Ieva Datava 2020-08-05T08:56:26 14 Topic 1 0 515312 622 17           נרתיק   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-14T13:37:34 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 9c7499aac8ee4770bc9da9c0152762db 517485 true true true false 0 1712968 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:29 6 Topic 1 0 517485 -1 1           Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:22 P_Pop-up trimmer 1147 7e351c4982c04aa38f954561186040a5 517502 true true true false 14 1717622 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:22 14 Topic 1 0 517502 431545 14           Taille-favoris intégré   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:22 P_Quick Clean Pod 1148 1c7d99d0e6ec4d8aab178af00dcd1009 517503 true true true false 14 1717623 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:22 14 Topic 1 0 517503 473971 14           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 17b0d9653d34471aba3b66ee7ee529f0 517526 true true true false 14 1717645 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 14 Topic 1 0 517526 497572 14   Que signifie l’icône sur mon Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icône  Comportement  Définition              35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 013ef0bf07f64f09b9b40b8b3a58b3df 517527 true true true false 14 1717646 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 14 Topic 1 0 517527 477210 14           Ils deviennent visibles sur le Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 cc996c5d10a04db58983d16e68471048 517528 true true true false 14 1717647 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 14 Topic 1 0 517528 498106 14           La cartouche du Quick Clean Pod doit être  remplacée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 How do I charge my appliance? 1709 2a9f186ef2804e61990009178563ff3e 517529 true true true false 14 1717648 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:30 14 Topic 1 0 517529 473116 14   Comment dois-je recharger mon appareil?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:31 E_Quick charge: 307 3bc54bdbbfca4c629c9ee69a742ac923 517531 true true true false 14 1717650 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:31 14 Topic 1 0 517531 28290 14           Recharge rapide :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:47 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 c491de00195e4c80b271bf2400947cbd 517534 true true true false 14 1885069 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:47 14 Topic 1 0 517534 474493 14           Après une recharge d’environ 5 minutes, la pile fournit suffisamment d’énergie pour un rasage complet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:37 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 8de34e4b2f9b4a1a8d61025816e77dd9 517554 true true true false 14 1717673 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:37 14 Topic 1 0 517554 464167 14           Pour un rasage sur peau humide, mouillez le visage puis appliquez de la mousse ou du gel à raser sur votre peau, rincez ensuite les têtes de rasage sous l’eau chaude du robinet avant de suivre les prochaines étapes ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:37 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 4e62bb321ea243978da521a6749d1166 517555 true true true false 14 1717674 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:37 14 Topic 1 0 517555 464168 14           Si vous vous rasez avec du gel ou de la mousse, rincez fréquemment l’unité de rasage pendant que vous vous rasez pour vous assurer qu’il glisse facilement sur votre peau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:38 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 4720ea407ab146fc90b1e1b8729b994f 517556 true true true false 14 1717675 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:38 14 Topic 1 0 517556 517485 14           Utilisez les côtés étroits de l’unité de rasage pour raser les zones du visage difficiles d’accès comme la mâchoire ou le dessous du nez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:39 E_Close the trimmer. 40 099089d461644dc6917e54ff43262606 517561 true true true false 14 1717680 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:39 14 Topic 1 0 517561 458257 14           Fermez la tondeuse.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:40 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 e5cb9e31f8d84dbea66fb2b0548f4f93 517563 true true true false 14 1717682 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:40 14 Topic 1 0 517563 473118 14   Comment dois-je nettoyer mon appareil et ses accessoires?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 3be705fda152468da1c013f8830bf2f9 517566 true true true false 14 1717687 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 14 Topic 1 0 517566 369679 14           Lorsque vous rincez l’unité de rasage, de l’eau peut s’écouler par la base du rasoir. Ceci est normal.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 a822468a7ea54ad5ab5c650168c34e96 517567 true true true false 14 1717688 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 14 Topic 1 0 517567 464759 14           Rincez le compartiment à poils sous un robinet d’eau chaude.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 e135ea02af0d470baaaab466107e1d36 517568 true true true false 14 1717689 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:42 14 Topic 1 0 517568 473253 14           Après chaque utilisation, nettoyez le rasoir pour prévenir l’encrassement et l’endommagement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 5e60102e5d274790a446c215f4cabd46 517570 true true true false 14 1717691 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 14 Topic 1 0 517570 464175 14           Rincez le compartiment à poils et le support de la tête de rasage sous le  robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 443f5f5b8d91453ab225e52e8df7c684 517571 true true true false 14 1717692 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 14 Topic 1 0 517571 472646 14           Pour des instructions détaillées, voir « Comment dois-je faire pour remplacer les têtes de rasage? »   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 E_Remove the shaving heads. 1142 14e362b048544c07a794630a4c298d93 517572 true true true false 14 1717693 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:43 14 Topic 1 0 517572 473255 14           Retirez les têtes de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:44 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 29878e33c8024ee39762229c6423db57 517573 true true true false 14 1717694 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:44 14 Topic 1 0 517573 474388 14           Insérez la charnière du support de la tête de rasage dans la fente située sur la partie supérieure de l’unité de rasage puis fermez l’unité de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 9e57669f0c95410e8ed23f46ac345582 517576 true true true false 14 1717698 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 14 Topic 1 0 517576 473258 14           Après chaque utilisation, nettoyez la tondeuse pour prévenir l’encrassement et l’endommagement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 499674ac06864fb491bf03c5c13cf86c 517577 true true true false 14 1717699 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 14 Topic 1 0 517577 473119 14   Comment dois-je utiliser le Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 abcd38e64b85457a889c03941e1f693b 517578 true true true false 14 1717700 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:45 14 Topic 1 0 517578 438259 14   Préparation à l’utilisation du Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 a2960b0ff9a34d4a9d53cf956d8e26df 517579 true true true false 14 1717701 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 14 Topic 1 0 517579 498122 14           Tournez et retirez le couvercle du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 2bae71451076421cb0dcaf9e259369ed 517580 true true true false 14 1717702 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 14 Topic 1 0 517580 501544 14           Appuyez sur les petites pièces circulaires se trouvant sur le manche de la cartouche du Quick Clean Pod afin de décrocher le fermoir du manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 c12b510e4884480c9f3c4c56b279a003 517581 true true true false 14 1717703 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:46 14 Topic 1 0 517581 506642 14           Retirez le couvercle de la cartouche du Quick Clean Pod en le tournant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 7a20f13d077b4697bda8fba640089ad0 517582 true true true false 14 1717704 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 14 Topic 1 0 517582 506643 14           Soulevez la languette du joint d’étanchéité et tirez-le par le coin pour retirer le joint d’étanchéité de la cartouche du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 f9959d11187840789ba62ac03e4f4fd0 517583 true true true false 14 1717705 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 14 Topic 1 0 517583 506644 14           Placez la cartouche à l’intérieur du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 515cafdf18034adfa48c239ca7964821 517584 true true true false 14 1717706 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:47 14 Topic 1 0 517584 506645 14           Replacez le couvercle du Quick Clean Pod sur la base et faites-le tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que vous entendiez un déclic.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:48 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 17e6ad9d3ef44f42bf9455ca4d21c84d 517585 true true true false 14 1717707 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:48 14 Topic 1 0 517585 506646 14           N’inclinez pas le Quick Clean Pod afin de prévenir tout risque de fuite.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:48 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 84dd8008d0ee44fe8e57a92a8d7ea072 517587 true true true false 14 1717709 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:48 14 Topic 1 0 517587 506647 14           Si vous utilisez le rasoir avec de la mousse de rasage, du gel de rasage ou des produits de prérasage, rincez les têtes de rasage soigneusement avant d’utiliser le  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:49 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 06d1b9d580d9459d99d377f58567cc56 517588 true true true false 14 1717710 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:49 14 Topic 1 0 517588 506648 14           Assurez-vous de toujours secouer le rasoir pour enlever l’excès d’eau avant de le placer dans le Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:49 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 c011979a158b45bab2d8a73c9a66a58a 517589 true true true false 14 1717711 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:49 14 Topic 1 0 517589 506649 14           Placez le rasoir à l’envers à l’intérieur du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:50 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 6a9b3be239284293b6d01c522f6ca371 517591 true true true false 14 1717713 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:50 14 Topic 1 0 517591 506651 14           Chaque programme de nettoyage dure environ une minute.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:51 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 d0158cea4ed346b6976fd16c88e7a000 517594 true true true false 14 1717716 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:51 14 Topic 1 0 517594 506654 14           Laissez le rasoir sécher complètement à l’air dans le Quick Clean Pod avant de le ranger.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:51 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 d112a13c2b1044419d48d6208e55e657 517595 true true true false 14 1717717 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:51 14 Topic 1 0 517595 506655 14           Allumez le rasoir pour faire démarrer le programme de nettoyage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 d6bc4ec23c574eab97a0f9736df872be 517597 true true true false 14 1717719 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 14 Topic 1 0 517597 498121 14           Versez tout liquide résiduel dans un lavabo et recyclez la cartouche vide conformément aux réglementations locales.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 fb05770c115042ff8d7532fae4e64c28 517598 true true true false 14 1717720 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 14 Topic 1 0 517598 506656 14           Sortez la cartouche du Quick Clean Pod en la soulevant par le manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 459feeea19874ae6bc5f2f46fb6d9428 517599 true true true false 14 1717721 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:52 14 Topic 1 0 517599 506657 14           Placez une nouvelle cartouche de Quick Clean Pod à l’intérieur du  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:22 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 1e44a27364d247858b992e7708cf1880 517600 true true true false 14 1755549 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:22 14 Topic 1 0 517600 506729 14           Balayez le code QR à gauche ou visitez  www.philips.com/cleaning-cartridge pour commander des cartouches de remplacement pour le Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:53 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 47ece42eafe34170ae379307a122ae4a 517601 true true true false 14 1717723 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:53 14 Topic 1 0 517601 506894 14           Remplacez immédiatement la cartouche de Quick Clean Pod dès que l’icône de remplacement de cartouche sur le Quick Clean Pod est visible ou suivez le tableau ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:53 How do I replace the shaving heads? 1709 1b0b6d84f8fe4225a55d9997c73a331f 517602 true true true false 14 1717724 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:53 14 Topic 1 0 517602 473121 14   Comment dois-je remplacer les têtes de rasage?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:55 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 18ad7053b52044f8a2432561f0777b2f 517605 true true true false 14 1717728 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:55 14 Topic 1 0 517605 234111 14           Placez les bagues de fixation en place sur les têtes de rasage et tournez-les dans le sens des aiguilles d’une montre pour les fixer.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:50 Storage and travel (heading only) 1709 abb8e6592d5a4b4dbdccf1ef79d08da0 517666 true true true false 14 1717593 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:50 14 Topic 1 0 517666 444652 14   Stockage et voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:53 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 6926e564255448d6984060de162f9792 517675 true true true false 14 1717604 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:53 14 Topic 1 0 517675 473120 14   Comment puis-je connecter mon rasoir à mon téléphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 19872732b2ab4515b4a4373c65a77954 517679 true true true false 14 1717608 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 14 Topic 1 0 517679 506663 14           Une fois que vous aurez jumelé votre rasoir et votre téléphone, le Bluetooth de votre rasoir s’activera automatiquement, même si le rasoir est éteint.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 c6a9e4ea9c0747709629efb2e62f4b7d 517680 true true true false 14 1717609 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 14 Topic 1 0 517680 506664 14           Cela permet de stocker vos données de rasage pour une synchronisation ultérieure; vous n’avez donc pas besoin de prendre votre téléphone lorsque vous vous rasez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 c47b5c2b7ed44c229aa4eb2c0bf8c875 517682 true true true false 14 1717611 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:55 14 Topic 1 0 517682 506666 14           Vous pouvez désactiver le Bluetooth de votre rasoir en activant le  verrouillage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:57 Trademarks (heading only) 415 007c9f6e5a7f46eb9ff3405766ec5475 517687 true true true false 14 1717616 Abby Kooistra 2020-07-23T07:18:57 14 Topic 1 0 517687 124846 14   Marques commerciales   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T14:48:57 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b5c18ecfc0134c4c8251f164e7209bef 517710 true true true false 44 1714565 Abby Kooistra 2020-07-17T14:48:57 14 Topic 1 0 517710 517485 44           Utilice los lados estrechos de la unidad de afeitado para afeitarse en lugares difíciles de alcanzar, por ejemplo, a lo largo de la línea de la quijada y debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:33:51 E_Keep out of reach of children. 1592 7263366281814f988e164da5cf9b4ec6 518321 true true true false 49 1728200 Abby Kooistra 2020-07-29T07:33:51 14 Topic 1 0 518321 224288 49           Držite izvan domašaja djece.   28 HISTCOMMENT Moving to the correct folder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:27 Trademarks (heading only) 415 ef410cb7c01c4a7989367c6ef9e95d9d 518350 true true true false 49 1728229 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:27 14 Topic 1 0 518350 124846 49   Žigovi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:28 Trademarks 351 67a9785e7ffb4ca58353aff88af7a193 518351 true true true false 49 1728230 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:28 14 Topic 1 0 518351 290239 49           Apple, logotip Apple, iPad i iPhone su žigovi kompanije Apple Inc., registrovane u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama. App Store je žig usluge kompanije Apple Inc. Android je žig kompanije Google Inc. Google Play i logotip Google Play su žigovi kompanije Google Inc.       Znak i logotipi Bluetooth® su registrovani žigovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih žigova od strane kompanije Philips Personal Care obavlja se pod licencom.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T06:04:49 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 16e42358f562457a9a764e41169e6e6a 518446 true true true false 0 1718253 Abby Kooistra 2020-07-24T06:29:09 6 Topic 1 0 518446 -1 1           You can also use the trimmer under your nose.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:39 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 ef35b1a7f94b48068dfd3920dd94d02f 518448 true true true false 3 1728233 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:39 14 Topic 1 0 518448 517485 3           Gunakan sisi unit pencukur yang menyempit untuk mencukur area yang susah dijangkau seperti garis rahang dan di bawah hidung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:41 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 621ed03cf7d846d186e7e746ec9bfe84 518449 true true true false 3 1728235 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:41 14 Topic 1 0 518449 518446 3           Anda juga dapat menggunakan pemangkas untuk memangkas bagian bawah hidung.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:40:41 E_Download the app. 40 1b55de802e5d409091d92a4b0b1aac4d 518460 true true true false 0 1719007 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:52 6 Topic 1 0 518460 -1 1           Download the app.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:42:18 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 af540623aa874775a6faa135e0e4fec0 518462 true true true false 0 1719013 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:54 6 Topic 1 0 518462 -1 1           Open the app and follow the instructions to start the pairing process.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:42:29 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 53a67bb1b3684354a03189c422737966 518463 true true true false 0 1719012 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:54 6 Topic 1 0 518463 -1 1           Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:42:54 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 bc6a9d69b06d4894b343e4e10a2d9951 518465 true true true false 0 1719016 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:55 6 Topic 1 0 518465 -1 1           The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:44:10 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 d8dbcb020792484582bb1ecf1f960e6d 518467 true true true false 0 1719022 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:57 6 Topic 1 0 518467 -1 1           You can pair your shaver with only one smartphone at a time.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:44:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 197eeb28e9794f8b971958af80be24fc 518468 true true true false 0 1719018 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:55 6 Topic 1 0 518468 -1 1           To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:44:55 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 7cc82dad61c446569725a54b57eb34c2 518470 true true true false 0 1719008 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:52 6 Topic 1 0 518470 -1 1           Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:45:06 E_Tap on the name of the shaver. 1142 0798aa9be58448a3a117b671f2a91b80 518471 true true true false 0 1719015 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:54 6 Topic 1 0 518471 -1 1           Tap on the name of the shaver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:45:18 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 ae463031767a4eac919dff473401b8e6 518472 true true true false 0 1719014 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:54 6 Topic 1 0 518472 -1 1           Tap 'forget' or 'unpair'.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-24T07:45:33 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 918b932691f74b91ade9c923507e6b8d 518473 true true true false 0 1719017 Abby Kooistra 2020-07-27T09:35:55 6 Topic 1 0 518473 -1 1           The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:42:27 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 dfdfebd103d34ee1a4ebb3480e29e0c9 518707 true true true false 15 1884133 Ieva Datava 2020-12-21T15:42:18 4 Topic 1 0 518707 464653 15           Setzen Sie die Schutzkappe (falls mitgeliefert) auf den Rasierer, um ihn vor Verschmutzungen zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:42:45 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 a1b8047b935a46009a9105d9597f2130 518729 true true true false 15 1883001 Ieva Datava 2020-12-18T16:01:35 4 Topic 1 0 518729 464759 15           Spülen Sie die Haarauffangkammer unter fließendem Warmwasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:42:47 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 fcfe7f2833af4faf89751097a77c40ef 518731 true true true false 15 1884088 Ieva Datava 2020-12-21T15:33:24 4 Topic 1 0 518731 473253 15           Reinigen Sie den Rasierer nach jedem Gebrauch, um Verstopfen und Beschädigungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:42:57 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 e252754cd3b54e8d947f845993e6b337 518739 true true true false 15 1883006 Ieva Datava 2020-12-18T16:06:51 4 Topic 1 0 518739 464174 15           Wir empfehlen Ihnen, die Scherköpfe einmal monatlich oder dann, wenn der Rasierer nicht mehr so gut wie vorher rasiert, gründlich zu reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:42:59 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 ff18cd110d954d1abd8ae022d2547896 518741 true true true false 15 1884239 Ieva Datava 2020-12-21T16:10:47 4 Topic 1 0 518741 464175 15           Reinigen Sie die Haarauffangkammer und den Scherkopfhalter unter fließendem  Leitungswasser.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:01 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 4a1a09b00819440982ccc016db08b0a8 518743 true true true false 15 1884100 Ieva Datava 2020-12-21T15:35:04 4 Topic 1 0 518743 472646 15           Ausführliche Anweisungen finden Sie unter „Wie tausche ich die Scherköpfe aus?“.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:02 E_Shake off excess water. 1142 df597792f92643fd8e7be9c9963f7540 518746 true true true false 15 1883042 Ieva Datava 2020-12-21T08:23:57 4 Topic 1 0 518746 473254 15           Schütteln Sie überschüssiges Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:03 E_Remove the shaving heads. 1142 1f31a03931d74843b50583f89c54684a 518749 true true true false 15 1884096 Ieva Datava 2020-12-21T15:34:28 4 Topic 1 0 518749 473255 15           Nehmen Sie die Scherköpfe ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:05 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 edf4d5a46b234a5089fa5d059dd24e32 518752 true true true false 15 1884102 Ieva Datava 2020-12-21T15:37:46 4 Topic 1 0 518752 474388 15           Setzen Sie das Scharnier des Scherkopfhalters wieder in den Schlitz oben an der Schereinheit ein, und schließen Sie die Schereinheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:09 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 54d36c464775442989e206da8db53337 518760 true true true false 15 1884109 Ieva Datava 2020-12-21T15:39:04 4 Topic 1 0 518760 430607 15           Schieben Sie den Entriegelungsschalter nach unten, um den ausklappbaren Langhaarschneider zu öffnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:43:14 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 fa9373a55176472c97b18a90dea9c853 518766 true true true false 15 1884106 Ieva Datava 2020-12-21T15:38:14 4 Topic 1 0 518766 473258 15           Reinigen Sie den Trimmer nach jedem Gebrauch, um Verstopfen und Beschädigungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:09 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 99f2899bf21644a792cb3b388bcf77ac 518801 true true true false 15 2102628 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:09 14 Topic 1 0 518801 438259 15   Die Reinigungsstation für den Gebrauch vorbereiten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:04 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 d4d811207b764b44b262f3de62c8ae79 518803 true true true false 15 2102619 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:04 14 Topic 1 0 518803 498122 15           Drehen Sie den oberen Teil der Reinigungsstation, und nehmen Sie ihn ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:00 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 95f0b3c76d8147b19cdf52656dd3910a 518806 true true true false 15 2102613 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:00 14 Topic 1 0 518806 501544 15           Drücken Sie das kleine kreisförmige Stück auf dem Handstück der Reinigungskartusche, um den Haken am Handstück durchzubrechen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:05 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 769d2bea357b41a3b532fed14dbd9331 518809 true true true false 15 2102620 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:05 14 Topic 1 0 518809 506642 15           Drehen Sie den Deckel von der Reinigungskartusche.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:58 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 a33945b5de7d467db47bae61e03e61cd 518811 true true true false 15 2102610 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:58 14 Topic 1 0 518811 506643 15           Heben Sie die Lasche an der Dichtung an, und ziehen Sie sie an der Ecke, um die Dichtung aus der Reinigungskartusche zu entfernen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:00 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 4270c7800ea94738a89be3586573cd12 518813 true true true false 15 2102612 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:00 14 Topic 1 0 518813 506644 15           Setzen Sie die Reinigungskartusche in die Reinigungsstation ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:01 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 9b167c7ca1f14fac981f3f7573b50dc9 518815 true true true false 15 2102614 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:01 14 Topic 1 0 518815 506645 15           Setzen Sie den oberen Teil der Reinigungsstation wieder auf den Sockel, und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er hörbar einrastet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:57 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 e03623f2f1b74b14aff8cdce9a229081 518818 true true true false 15 2102608 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:57 14 Topic 1 0 518818 506646 15           Kippen Sie die Reinigungsstation nicht, um ein Auslaufen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:50 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 36acf7f091e94b5a92e5f8129329b111 518825 true true true false 15 2102594 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:50 14 Topic 1 0 518825 506647 15           Wenn Sie den Rasierer mit Rasierschaum, Rasiergel oder Preshave-Produkten verwenden, spülen Sie die Scherköpfe gründlich aus, bevor Sie die  Reinigungsstation verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:51 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 b3180b0c50934afcb94d364bbbe1719b 518830 true true true false 15 2102595 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:51 14 Topic 1 0 518830 506648 15           Vergewissern Sie sich, dass überschüssiges Wasser vor dem Einsetzen in die Reinigungsstation immer abgeschüttelt wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:52 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 01de1228b60e4d6c9a93090f347728d8 518836 true true true false 15 2102596 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:52 14 Topic 1 0 518836 506649 15           Setzen Sie den Rasierer kopfüber in die Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:44:03 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 9c1a0b8c77d04fe18e50734aa56e1562 518847 true true true false 15 1884172 Ieva Datava 2020-12-21T15:55:07 4 Topic 1 0 518847 506651 15           Das Reinigungsprogramm dauert ca. 1 Minute.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:52 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 43bdf0c3b5be41b7a06fd79492f56d46 518860 true true true false 15 2102597 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:52 14 Topic 1 0 518860 506654 15           Lassen Sie den Rasierer vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie ihn in der Reinigungsstation aufbewahren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:44:14 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 8315878d67de4667b8cf80becc91e25c 518866 true true true false 15 1884168 Ieva Datava 2020-12-21T15:54:27 4 Topic 1 0 518866 506655 15           Schalten Sie den Rasierer ein, um das Reinigungsprogramm zu starten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:57 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 f02710ad610f4fbf8772d85e15f4cb71 518877 true true true false 15 2102609 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:57 14 Topic 1 0 518877 506656 15           Heben Sie die Reinigungskartusche am Handstück aus der Reinigungsstation.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:59 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 a597f73d13df4c7286a2addc6b3c0786 518879 true true true false 15 2102611 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:59 14 Topic 1 0 518879 506657 15           Setzen Sie eine neue Reinigungskartusche in die  Reinigungsstation ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:02 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 0ca8e7335f65472bbf0319b65c9e449d 518884 true true true false 15 2102616 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:02 14 Topic 1 0 518884 506729 15           Scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite, oder besuchen Sie  www.philips.com/cleaning-cartridge, um Ersatz-Reinigungskartusche zu bestellen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-10-22T16:07:36 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 0945c70128d34bd38911807e6cae95e3 518888 true true true false 15 2133439 Magda Kowalska 2021-10-22T16:07:36 14 Topic 1 0 518888 506894 15           Ersetzen Sie die Reinigungskartusche sofort, sobald das Symbol für den Kartuschenwechsel auf der Reinigungsstation angezeigt wird, oder befolgen Sie die Tabelle unten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:44:26 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 6f0844e3d5ba4423a274b667d7e5b8b3 518893 true true true false 15 1884176 Ieva Datava 2020-12-21T15:55:31 4 Topic 1 0 518893 498121 15           Gießen Sie verbleibende Flüssigkeit in den Abfluss, und entsorgen Sie die leere Kartusche entsprechend den lokalen Abfallbestimmungen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:44:31 E_Place new shaving heads in the holder. 361 2a49c39873534203807ac308fca35c08 518905 true true true false 15 1884241 Ieva Datava 2020-12-21T16:14:28 4 Topic 1 0 518905 66057 15           Setzen Sie neue Scherköpfe in den Halter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T09:44:32 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 3eb6672eed1a41f2a9681c22eca120a4 518907 true true true false 15 1885222 Ieva Datava 2020-12-22T13:48:12 4 Topic 1 0 518907 234111 15           Setzen Sie die Halteringe auf die Scherkopfhalter, und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie wieder anzubringen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-10-22T16:07:37 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 a05969a7dcaf4fd59cf0e05e4765b8ad 521452 true true true false 15 2133442 Magda Kowalska 2021-10-22T16:07:37 14 Topic 1 0 521452 506663 15           Wenn Sie Ihren Rasierer und Ihr Smartphone gekoppelt haben, wird Bluetooth auf Ihrem Rasierer automatisch eingeschaltet (auch bei ausgeschaltetem Rasierer).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:15:59 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 593ca66f16a548fa9a18b859e3c37ff3 521453 true true true false 15 1885226 Ieva Datava 2020-12-22T13:48:39 4 Topic 1 0 521453 506664 15           Auf diese Weise können Ihre Rasurdaten später synchronisiert werden, sodass Sie Ihr Smartphone nicht zum Rasieren benötigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:00 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 08f55bf0145546a3b9f488ddc4899744 521455 true true true false 15 1884137 Ieva Datava 2020-12-21T15:45:03 4 Topic 1 0 521455 506666 15           Sie können Bluetooth auf Ihrem Rasierer ausschalten, indem Sie die Reisesicherung  aktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:01 E_Download the app. 40 25cbc441826d4382832956931dc32c14 521457 true true true false 15 1883588 Ieva Datava 2020-12-21T11:52:15 4 Topic 1 0 521457 518460 15           Laden Sie die App herunter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:03 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 71e7272ae9d3430db3971efedf62830a 521459 true true true false 15 1883592 Ieva Datava 2020-12-21T11:53:20 4 Topic 1 0 521459 518462 15           Öffnen Sie die App, und befolgen Sie die Anweisungen, um die Kopplung zu starten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:04 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 a75d7a9f3b514138b49fa109e2c4834b 521460 true true true false 15 1884184 Ieva Datava 2020-12-21T15:56:30 4 Topic 1 0 521460 518463 15           Nach dem Koppeln verbinden sich der Rasierer und die App automatisch, wenn die App geöffnet ist und Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:05 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 6011ed481a9248618e9bc1d0979c375b 521462 true true true false 15 1883084 Ieva Datava 2020-12-21T08:44:06 4 Topic 1 0 521462 518465 15           Die App ist kompatibel mit einer großen Anzahl von iPhone- und Android™-Smartphones.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:08 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 fc5451bde7b7411ca5473b04458be6aa 521466 true true true false 15 1884189 Ieva Datava 2020-12-21T15:56:59 4 Topic 1 0 521466 518467 15           Sie können Ihren Rasierer mit nur einem Smartphone gleichzeitig koppeln.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:09 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 7791cbac8fec473b8cb45c669800824c 521467 true true true false 15 1884196 Ieva Datava 2020-12-21T15:57:25 4 Topic 1 0 521467 518468 15           Um diese Verbindung zu trennen (z. B. wenn Sie ein neues Smartphone haben), führen Sie nachstehende Schritte aus:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:10 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 b931f59991484d778e24ace129fb8555 521469 true true true false 15 1884201 Ieva Datava 2020-12-21T15:57:50 4 Topic 1 0 521469 518470 15           Wählen Sie Im Menü „Einstellungen“ auf Ihrem Smartphone Bluetooth aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:11 E_Tap on the name of the shaver. 1142 ef0e60e762814006891c894bcb54c017 521470 true true true false 15 1884205 Ieva Datava 2020-12-21T15:58:20 4 Topic 1 0 521470 518471 15           Tippen Sie auf den Namen des Rasierers.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:11 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 ece5215859ec42cc8be256727e53980b 521471 true true true false 15 1884209 Ieva Datava 2020-12-21T15:58:48 4 Topic 1 0 521471 518472 15           Tippen Sie auf „Vergessen“ oder „Entkoppeln“.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-27T10:16:11 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 6a946d8581454971bd8db4a94e5e30a1 521472 true true true false 15 1884213 Ieva Datava 2020-12-21T15:59:41 4 Topic 1 0 521472 518473 15           Die Entkopplung kann je Smartphone unterschiedlich sein. Weitere Informationen erhalten Sie in der Gebrauchsanweisung Ihres Smartphones.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:42 P_Trimmer release slide 1148 e8cc0bd0019b48e1a3923317f757acc5 521508 true true true false 31 1730231 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:42 14 Topic 1 0 521508 2480 31           修发器释放滑块   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:42 P_Pop-up trimmer 1147 24ece2e32003426f88552d27f493d2b8 521509 true true true false 31 1730232 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:42 14 Topic 1 0 521509 431545 31           修发器   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:44 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 96cfb2f89e334613b5773fc59cd4fb14 521512 true true true false 31 1730242 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:44 14 Topic 1 0 521512 497572 31   快速清洗器上的图标是什么意思？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      图标  行为  含义              35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:59 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 0075acea90a74f15ac367645b17baecb 521513 true true true false 31 1883147 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:59 14 Topic 1 0 521513 498106 31           须刀清洁中心滤芯需要 更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:47 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 654ecf7842374e82b20e3bae805dfb20 521524 true true true false 31 1730260 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:47 14 Topic 1 0 521524 517485 31           使用剃须刀头的窄面剃除难以触及部位的毛发，例如下颌和鼻子下方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:48 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 f70f9787070642c08c51d7a228a2881d 521526 true true true false 31 1730265 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:48 14 Topic 1 0 521526 518446 31           您还可以使用修剪器剃除鼻子下方毛发。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:59 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 a5638fdcdcee44d0bc7209efebde4d22 521529 true true true false 31 1883148 Marloes de Lange 2020-12-21T10:03:59 14 Topic 1 0 521529 438259 31   准备使用须刀清洁中心   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:00 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 d3e97aa5b1ef4396b10fda5cc1734951 521530 true true true false 31 1883149 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:00 14 Topic 1 0 521530 498122 31           旋转并取下须刀清洁中心的顶部。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:01 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 dc2a6290150448eaad6ab86317a267ff 521531 true true true false 31 1883151 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:01 14 Topic 1 0 521531 506642 31           拧开须刀清洁中心滤芯盖。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:02 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 6180cf75b40b4c6d965134b744ae29f3 521532 true true true false 31 1883152 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:02 14 Topic 1 0 521532 506643 31           提起密封圈上的卡舌并拉动一角，以从须刀清洁中心滤芯上取下密封圈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:03 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 1aadb1e3e9a34079804c52844edb6d36 521533 true true true false 31 1883153 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:03 14 Topic 1 0 521533 506644 31           将须刀清洁中心滤芯放入须刀清洁中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:03 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 63ff3220b2574aaa800f3f6b6352b624 521534 true true true false 31 1883154 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:03 14 Topic 1 0 521534 506645 31           将须刀清洁中心的顶部放回基座，然后顺时针旋转直到听到“咔哒”声。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:04 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 21dacaa738f94931959ad254261f9f37 521535 true true true false 31 1883155 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:04 14 Topic 1 0 521535 506646 31           切勿倾斜须刀清洁中心，以防溢漏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:01 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 ed443b31d79f492aa0977a5b2f2e99af 521536 true true true false 31 1883150 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:01 14 Topic 1 0 521536 501544 31           按下须刀清洁中心滤芯手柄上的小圆片，以脱开手柄上的卡扣。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:05 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 f78f6076493e4260b421f3e90ded99d7 521538 true true true false 31 1883156 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:05 14 Topic 1 0 521538 506647 31           如果您在剃须时使用了剃须泡沫、剃须啫喱或剃须前用品，请在使用 须刀清洁中心前彻底冲洗剃须刀头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:06 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 c38325c0ece94975a60b7826425e4417 521539 true true true false 31 1883157 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:06 14 Topic 1 0 521539 506648 31           将剃须刀放入须刀清洁中心之前，务必确保甩掉剃须刀上多余的水份。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:06 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 f9e1dfd8629441cc88ced2b39d4ad43b 521540 true true true false 31 1883158 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:06 14 Topic 1 0 521540 506649 31           将剃须刀倒置放入须刀清洁中心中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:54 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 88f01347509a477988e885e8493688a8 521542 true true true false 31 1730292 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:54 14 Topic 1 0 521542 506651 31           每个清洁程序大约需要一分钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:07 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 134c2665aeef402fbd336c45cd18b941 521545 true true true false 31 1883160 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:07 14 Topic 1 0 521545 506654 31           待剃须刀在须刀清洁中心中完全晾干后再存放。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:54 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 739a6b167b5b4b4ca1bc21d35c123dbd 521546 true true true false 31 1730296 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:54 14 Topic 1 0 521546 506655 31           打开剃须刀，启动清洁程序。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:09 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 9432023b40f5492cb19e7f47e06171d2 521548 true true true false 31 1883162 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:09 14 Topic 1 0 521548 506656 31           握住手柄将须刀清洁中心滤芯从须刀清洁中心中取出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:09 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 bcec8be17b564bdb80248e283abfbabf 521549 true true true false 31 1883163 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:09 14 Topic 1 0 521549 506657 31           将新的须刀清洁中心滤芯放入 须刀清洁中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:10 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 0944b586a0734014a4e1110c6440c034 521550 true true true false 31 1883164 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:10 14 Topic 1 0 521550 506729 31           扫描左侧二维码或访问  www.philips.com/cleaning-cartridge 订购须刀清洁中心滤芯替换件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:11 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 df9856434dea4601af28557ce80be00b 521551 true true true false 31 1883165 Marloes de Lange 2020-12-21T10:04:11 14 Topic 1 0 521551 506894 31           当须刀清洁中心上显示滤芯更换图标时，请立即更换须刀清洁中心滤芯，或遵循下表进行更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:56 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 24e6465685094ad5b09c28718f98717a 521552 true true true false 31 1730302 Abby Kooistra 2020-07-31T06:46:56 14 Topic 1 0 521552 498121 31           将滤芯中的所有剩余液体倒入排水管，并按照当地废物管理条例回收空的滤芯。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:17 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 2438ff623cb24dde9172659a352c8ec8 521570 true true true false 31 1728258 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:17 14 Topic 1 0 521570 506663 31           将剃须刀和智能手机配对后，即使剃须刀已关闭，剃须刀上的蓝牙也会自动打开。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:18 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 65406f2b0c5a45859da28763133449c1 521571 true true true false 31 1728259 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:18 14 Topic 1 0 521571 506664 31           这样方便在随后同步剃须数据，因此您在剃须时无需随身携带智能手机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:20 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 e42a0d5e9f7f423a8c62652572c26b93 521573 true true true false 31 1728261 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:20 14 Topic 1 0 521573 506666 31           您可以通过激活 旅行锁来关闭剃须刀上的蓝牙。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:23 E_Download the app. 40 8dbab4e88d874e4db0e1dd36c60d23b1 521574 true true true false 31 1728263 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:23 14 Topic 1 0 521574 518460 31           下载应用程序。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:26 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 1f3d73f4c5c844b191510acb2a7e0063 521576 true true true false 31 1728265 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:26 14 Topic 1 0 521576 518462 31           打开应用程序，然后按照说明开始配对过程。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:26 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 d7735fb92ef54e51ba1638f829a50bcf 521577 true true true false 31 1728266 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:26 14 Topic 1 0 521577 518463 31           配对后，剃须刀和应用程序将在应用程序和手机上的蓝牙均打开时自动连接。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:27 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 d4edfab66b0643f6b79b84c974d4615c 521579 true true true false 31 1728268 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:27 14 Topic 1 0 521579 518465 31           该应用程序与很多 iPhone 和 Android™ 智能手机兼容。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:28 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 c3de4e3a4f1c4378b16f2fce52a7847b 521581 true true true false 31 1728271 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:29 14 Topic 1 0 521581 518467 31           剃须刀一次仅能与一部智能手机配对。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:29 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 6ca2e85f9fea4093b6070106ce076faf 521582 true true true false 31 1728272 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:29 14 Topic 1 0 521582 518468 31           要取消剃须刀与智能手机的配对（例如，当您购买新的智能手机时），请按照以下步骤操作：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:30 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 442f4128957542a4a5728e3b6cbad966 521584 true true true false 31 1728274 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:30 14 Topic 1 0 521584 518470 31           前往智能手机上的设置，然后选择“蓝牙”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:30 E_Tap on the name of the shaver. 1142 7d82b030fa7349b0945d6ba6e3033e0b 521585 true true true false 31 1728275 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:30 14 Topic 1 0 521585 518471 31           轻击剃须刀的名称。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:31 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 4df41653df3c41539116c6ae3dab277f 521586 true true true false 31 1728276 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:31 14 Topic 1 0 521586 518472 31           轻击“忘记”或“取消配对”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:31 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 be6710540e9144aba4b601101c54a54b 521587 true true true false 31 1728277 Abby Kooistra 2020-07-29T07:35:31 14 Topic 1 0 521587 518473 31           取消配对的过程可能因智能手机不同而异。 请查看您的智能手机手册以获取更多信息。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:15 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 0ceca5e15eb54ad9baec025495a8fc83 523863 true true true false 8 1758676 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:15 14 Topic 1 0 523863 473970 8           Philips Quick Clean Pod-cartridge   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:16 P_Quick Clean Pod 1148 29706dde6e904bffb18a55148ff1f4f7 523864 true true true false 8 1758677 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:16 14 Topic 1 0 523864 473971 8           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:17 P_Pop-up trimmer 1147 d5dd13333b9b4e34973e568d05879f49 523865 true true true false 8 1758678 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:17 14 Topic 1 0 523865 431545 8           Uitklaptrimmer   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:37 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 6b8e9db0e2064946809fb684909c4633 523888 true true true false 8 1758701 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:37 14 Topic 1 0 523888 497572 8   Wat betekent het pictogram op mijn Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Pictogram  Gedrag  Betekenis              35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:38 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 61fa416d99f34ce3a6517be6ee3daf6c 523889 true true true false 8 1758702 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:38 14 Topic 1 0 523889 477210 8           Wordt zichtbaar op de Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:39 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 990f50aedc1c49848dd7380093fa48fd 523890 true true true false 8 1758703 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:39 14 Topic 1 0 523890 498106 8           De Quick Clean Pod-cartridge moet worden  vervangen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:40 How do I charge my appliance? 1709 ac50e39ceb054ceb8ff223d214039942 523891 true true true false 8 1758704 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:40 14 Topic 1 0 523891 473116 8   Hoe laad ik mijn apparaat op?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:42 E_Quick charge: 307 47932ff3538746e6b5c371e84d933850 523893 true true true false 8 1758706 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:42 14 Topic 1 0 523893 28290 8           Snelladen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:32 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 7ffca3c6dc4441fbb1012ffdb425ab08 523896 true true true false 8 1954425 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:32 14 Topic 1 0 523896 474493 8           Na ongeveer 5 minuten opladen bevat de batterij voldoende energie voor één volledige scheerbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:00 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 53214ee16b7547afa604f8665cdc3f0c 523917 true true true false 8 1758731 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:00 14 Topic 1 0 523917 464167 8           Als u nat wilt scheren, brengt u wat water en scheerschuim of scheergel op uw huid aan en spoelt u de scheerhoofden met warm water onder de kraan voordat u de onderstaande stappen uitvoert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:02 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 9a34bb2476ca4c43bc67dbc2b400225a 523918 true true true false 8 1758732 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:02 14 Topic 1 0 523918 464168 8           Als u scheert met gel of schuim, spoelt u het scheerapparaat tijdens het scheren regelmatig af om ervoor te zorgen dat het soepel over uw huid blijft glijden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:02 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 0095d947930c4eecbe8a19fd9668754f 523919 true true true false 8 1758733 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:02 14 Topic 1 0 523919 517485 8           Gebruik de smalle zijden van het scheerapparaat om moeilijk bereikbare plekjes langs uw kaak of onder uw neus te scheren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:08 E_Close the trimmer. 40 08b56054be064c368a430af6edb1d524 523925 true true true false 8 1758739 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:08 14 Topic 1 0 523925 458257 8           Klap de trimmer in.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:10 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 241c6697834f46269bff955d6471f17c 523927 true true true false 8 1758741 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:10 14 Topic 1 0 523927 518446 8           U kunt de trimmer ook onder uw neus gebruiken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:27 Storage and travel (heading only) 1709 832708bc3f5d476a92c2654710491521 523947 true true true false 8 1758762 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:27 14 Topic 1 0 523947 444652 8   Opbergen en meenemen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:30 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 69e44b2f09b54ff5b6a6ac11ec47796e 523951 true true true false 8 1758766 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:30 14 Topic 1 0 523951 464653 8           Plaats het beschermkapje (indien meegeleverd) op het scheerapparaat om te voorkomen dat vuil zich op de borstel ophoopt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:35 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 f27e497eef374c68855ad83ac5127b48 523957 true true true false 8 1758773 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:35 14 Topic 1 0 523957 473118 8   Hoe moet ik het apparaat en de hulpstukken reinigen?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:39 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f9ea712e46524698be70af260a66a494 523960 true true true false 8 1758778 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:39 14 Topic 1 0 523960 464759 8           Spoel de haarkamer af onder de warme kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:40 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 8b135e06eed34c93afd47bd4fcddf396 523961 true true true false 8 1758779 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:40 14 Topic 1 0 523961 473253 8           Reinig het scheerapparaat na elk gebruik om verstopping en schade te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:42 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 de57938f70ac404b991631a22c495128 523964 true true true false 8 1758782 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:42 14 Topic 1 0 523964 464174 8           We raden u aan de scheerhoofden één keer per maand grondig te reinigen, of wanneer het scheerapparaat minder goed scheert dan voorheen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:43 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 c85eb01740a648e4a7f5e7bf21650161 523965 true true true false 8 1758783 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:43 14 Topic 1 0 523965 464175 8           Spoel de haarkamer en de scheerhoofdhouder af onder de  kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:44 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 5387bb880fa141ef927a911628235add 523966 true true true false 8 1758784 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:44 14 Topic 1 0 523966 472646 8           Lees 'Hoe vervang ik de scheerhoofden?' voor nadere instructies.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:45 E_Shake off excess water. 1142 fd5223e236454e96b343bf79f3bfcc46 523967 true true true false 8 1758785 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:45 14 Topic 1 0 523967 473254 8           Schud het overtollige water van het scheerapparaat af.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:46 E_Remove the shaving heads. 1142 9b0eba98293c4bf4b3d29cfcb52b53e3 523968 true true true false 8 1758786 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:46 14 Topic 1 0 523968 473255 8           Verwijder de scheerhoofden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:46 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 0768661b3f49472dac56a624428bf2e4 523969 true true true false 8 1758787 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:46 14 Topic 1 0 523969 474388 8           Steek het scharnier van de scheerhoofdhouder in de sleuf aan de bovenkant van het scheerapparaat en sluit het scheerapparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:48 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 20eaf864659947b781974cc5385b7860 523971 true true true false 8 1758789 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:48 14 Topic 1 0 523971 198930 8           Droog de tanden van de trimmer nooit met een handdoek of een papieren doekje; dit kan de tanden van de trimmer beschadigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:49 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 f51eb1cccbe9457f9898a1c6c93fda6f 523972 true true true false 8 1758790 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:49 14 Topic 1 0 523972 430607 8           Open de uitklaptrimmer door de ontgrendelschuif naar beneden te duwen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:49 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 fec01dfbe82f492eb19997019535d8b7 523973 true true true false 8 1758791 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:49 14 Topic 1 0 523973 430608 8           Schud het resterende water er voorzichtig af en laat de uitklaptrimmer volledig opdrogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:50 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 7e686337d3214d6d8e7a096db7c0e235 523974 true true true false 8 1758792 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:50 14 Topic 1 0 523974 430611 8           Smeer de tanden van de uitklaptrimmer om de zes maanden met een druppeltje naaimachineolie voor een optimaal resultaat (de olie wordt niet meegeleverd).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:51 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 314d5148422343e4afeda13ac5986a06 523976 true true true false 8 1758794 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:15:51 14 Topic 1 0 523976 473258 8           Reinig de trimmer na elk gebruik om verstopping en schade te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:01 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 21f665ae338643d18d52318af8eda13b 523988 true true true false 8 1758807 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:01 14 Topic 1 0 523988 473119 8   Hoe moet ik de Quick Clean Pod gebruiken?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:02 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 18b083abdc1245f4a33130cd3ba6718b 523989 true true true false 8 1758808 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:02 14 Topic 1 0 523989 438259 8   De Quick Clean Pod gereedmaken voor gebruik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:03 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 01f28cfe15f14afbbb79e32556cce0ee 523990 true true true false 8 1758809 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:03 14 Topic 1 0 523990 498122 8           Draai het bovenstuk van de Quick Clean Pod en neem het weg.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:04 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 54ef4b13dc5f4f9a854e2a837bfbc2f0 523991 true true true false 8 1758810 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:04 14 Topic 1 0 523991 506642 8           Draai het deksel van de Quick Clean Pod-cartridge.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:04 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 b8a4cd12fdbb403c8492e4b7258ce3e5 523992 true true true false 8 1758811 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:04 14 Topic 1 0 523992 506643 8           Til aan het lipje van de verzegeling en verwijder de verzegeling van de Quick Clean Pod-cartridge door aan de hoek te trekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:05 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 3ef3a4f2a9e740b5adb74636c303ef34 523993 true true true false 8 1758812 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:05 14 Topic 1 0 523993 506644 8           Plaats de Quick Clean Pod-cartridge in de Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:06 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 8df60c9744734377917b07c41cd5aa9c 523994 true true true false 8 1758813 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:06 14 Topic 1 0 523994 506645 8           Plaats het bovenstuk van de Quick Clean Pod terug op het onderstuk draai dit rechtsom totdat u een klik hoort.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:07 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 3b946fac0d8045d9a369bff0d94fab1e 523995 true true true false 8 1758814 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:07 14 Topic 1 0 523995 506646 8           Kantel de Quick Clean Pod niet, anders kan deze gaan lekken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:07 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 d31af6fd392940fe8c6be31be64c6396 523996 true true true false 8 1758815 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:07 14 Topic 1 0 523996 501544 8           Druk op het ronde stukje op het handvat van de Quick Clean Pod-cartridge om de haak op het handvat te breken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:09 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6e71d9e0e61e493086c9653437da2e13 523998 true true true false 8 1758817 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:09 14 Topic 1 0 523998 506647 8           Als u het scheerapparaat met scheerschuim, scheergel of andere scheerproducten gebruikt, raden we u aan de scheerhoofden grondig af te spoelen voordat u de  Quick Clean Pod gaat gebruiken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:10 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 388512adc4554ca0ae98de26fca96ef9 523999 true true true false 8 1758818 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:10 14 Topic 1 0 523999 506648 8           Schud overtollig water van het scheerapparaat voordat u het in de Quick Clean Pod plaatst.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:11 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 f25262d98fca4f908efc0e380cfbbcbc 524000 true true true false 8 1758819 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:11 14 Topic 1 0 524000 506649 8           Plaats het scheerapparaat ondersteboven in de Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:13 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 f21b231669054bf9906cbe9417a80c50 524002 true true true false 8 1758821 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:13 14 Topic 1 0 524002 506651 8           Het reinigingsprogramma duurt ongeveer één minuut.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:15 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 2c2ffd4a7d494d30830f61a0e43fc379 524005 true true true false 8 1758824 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:15 14 Topic 1 0 524005 506654 8           Laat het scheerapparaat volledig drogen in de Quick Clean Pod voordat u het opbergt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:16 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 5774af7b60a843dba96fafadfa5df53a 524006 true true true false 8 1758825 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:16 14 Topic 1 0 524006 506655 8           Schakel het scheerapparaat in om het reinigingsprogramma te starten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:18 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 94e6a151f0e64e6eb3cac868a2d0d834 524008 true true true false 8 1758827 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:18 14 Topic 1 0 524008 506656 8           Til de Quick Clean Pod-cartridge aan het handvat uit de Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:19 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 034c864c82ae4d54bf7fca558e1ad1df 524009 true true true false 8 1758828 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:19 14 Topic 1 0 524009 506657 8           Plaats een nieuwe Quick Clean Pod-cartridge in de  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:20 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 8c8680ce2ab848caa3252eeaf4896ade 524010 true true true false 8 1758829 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:20 14 Topic 1 0 524010 506729 8           Scan de QR-code aan de linkerkant of ga naar  www.philips.com/cleaning-cartridge om nieuwe Quick Clean Pod-cartridges te bestellen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:20 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 19ca7071bf6444e18cc4bdbffcf20ff8 524011 true true true false 8 1758830 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:20 14 Topic 1 0 524011 506894 8           Vervang de Quick Clean Pod-cartridge onmiddellijk wanneer het cartridgevervangingspictogram op de Quick Clean Pod verschijnt of houdt de onderstaande tabel aan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:21 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 1e749a60093d4ddc8efa4dbe471292fa 524012 true true true false 8 1758831 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:21 14 Topic 1 0 524012 498121 8           Giet eventueel resterende vloeistof door de afvoer en recycle de lege cartridge volgens de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:22 How do I replace the shaving heads? 1709 abb26bd74db94dc8be515fe5e30ff9f8 524013 true true true false 8 1758832 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:22 14 Topic 1 0 524013 473121 8   Hoe vervang ik de scheerhoofden?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:25 E_Place new shaving heads in the holder. 361 322d0555f5104d2fae2cffe2f861deb1 524016 true true true false 8 1758836 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:25 14 Topic 1 0 524016 66057 8           Plaats nieuwe scheerhoofden in de houder.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:26 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 3cdb3cb9773147ac85ddd649b4e5e88b 524017 true true true false 8 1758837 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:26 14 Topic 1 0 524017 234111 8           Plaats de borgringen terug op de scheerkoppen en draai ze naar rechts om ze weer vast te zetten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:27 E_Place them aside in a safe place. 1141 84f2f7a6417c48c689ee0f20c49df32d 524019 true true true false 8 1758839 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:16:27 14 Topic 1 0 524019 457080 8           Leg ze op een veilige plaats opzij.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 174f02860c1b43b5807e56c606c33012 524030 true true true false 13 1952717 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 14 Topic 1 0 524030 473970 13           Cartouche du Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 P_Quick Clean Pod 1148 fa0d63cc906c41e183da9e9316ad3f0c 524031 true true true false 13 1952720 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 14 Topic 1 0 524031 473971 13           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:04 P_Pop-up trimmer 1147 ea7af60cf6434f39a6ecac11daee2d7d 524032 true true true false 13 1758852 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:04 14 Topic 1 0 524032 431545 13           Tondeuse rétractable   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:17 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 f8233167f1394628a856ef69dfbabb27 524055 true true true false 13 1758875 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:17 14 Topic 1 0 524055 497572 13   Que signifie l'icône sur ma capsule de nettoyage rapide Philips ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icône  Comportement  Signification              35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:37 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 2efc3be8e6144395a0512efdaa9ab3c0 524056 true true true false 13 1952823 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:37 14 Topic 1 0 524056 477210 13           S’affichent sur le Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:38 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 86efb6d8bce64c71b1de02a4c6295c1b 524057 true true true false 13 1952824 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:38 14 Topic 1 0 524057 498106 13           Le Quick Clean Pod doit être  remplacé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:18 How do I charge my appliance? 1709 e45c0616c7864013b8d385eaa36d51c2 524058 true true true false 13 1758878 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:18 14 Topic 1 0 524058 473116 13   Comment dois-je recharger mon appareil ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:19 E_Quick charge: 307 9a35a835a06b44929803e386486a5d61 524060 true true true false 13 1758880 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:19 14 Topic 1 0 524060 28290 13           Recharge rapide :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:24 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 2a0426db77a544aaafef04f74efd1ea5 524063 true true true false 13 1952789 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:24 14 Topic 1 0 524063 474493 13           après une recharge d’environ 5 minutes, la batterie fournit suffisamment d’énergie pour un rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:29 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 cdb7e70df7864bfbae70bbeb54fbc67b 524084 true true true false 13 1758904 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:29 14 Topic 1 0 524084 464167 13           Pour un rasage sur peau humide, mouillez le visage puis appliquez de la mousse ou du gel à raser sur votre peau, rincez ensuite les têtes de rasage sous l'eau chaude du robinet avant de suivre les prochaines étapes ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:30 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 6ecb03a2475c4e0e9de93ffeb41cbb46 524085 true true true false 13 1758905 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:30 14 Topic 1 0 524085 464168 13           Si vous vous rasez avec du gel ou de la mousse, rincez fréquemment l'unité de rasage pendant que vous vous rasez pour vous assurer qu'il glisse facilement sur votre peau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:30 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 9394890d806b4051921f2b67c757b25f 524086 true true true false 13 1758906 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:30 14 Topic 1 0 524086 517485 13           Utilisez les côtés étroits de l'unité de rasage pour raser les zones du visage difficiles d'accès comme la mâchoire ou le dessous du nez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:32 E_Close the trimmer. 40 daea2388fd8b486cba291df1c583faa7 524092 true true true false 13 1758912 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:32 14 Topic 1 0 524092 458257 13           Fermez la tondeuse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:33 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 0d024fc11f91422d941524f2ee2fa2b6 524094 true true true false 13 1758914 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:33 14 Topic 1 0 524094 518446 13           Vous pouvez également utiliser la tondeuse sous votre nez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:43 Storage and travel (heading only) 1709 7d292e8a59eb4da384d31ce62defd36f 524113 true true true false 13 1758935 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:43 14 Topic 1 0 524113 444652 13   Stockage et voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:45 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 c64e6e703a824266bf2d6503b89ceed1 524116 true true true false 13 1758939 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:45 14 Topic 1 0 524116 464653 13           Placez le capot de protection (si fourni) sur le rasoir pour le protéger de toute accumulation de saletés.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:47 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 5cc3dc10eaea4f29a14fd02de0271316 524122 true true true false 13 1758946 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:47 14 Topic 1 0 524122 473118 13   Comment dois-je nettoyer mon appareil et ses accessoires ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:49 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 ea662b7467214767aa6586ca56f3a97b 524125 true true true false 13 1758951 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:49 14 Topic 1 0 524125 464759 13           Rincez le collecteur de poils à l'eau chaude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:50 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 a1ff986b71454d90b2f1741f496351de 524126 true true true false 13 1758952 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:50 14 Topic 1 0 524126 473253 13           Après chaque utilisation, nettoyez le rasoir pour prévenir l'encrassement et l'endommagement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:51 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 29ffe941d9d540758fbd941cb5dfabe2 524129 true true true false 13 1758955 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:51 14 Topic 1 0 524129 464174 13           Nous vous conseillons de nettoyer les têtes de rasage soigneusement une fois par mois ou lorsque le rasoir ne rase pas aussi bien que d'habitude.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 98e3202ceea64addbabb7d46be838a6c 524130 true true true false 13 1758956 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 14 Topic 1 0 524130 464175 13           Rincez le support de tête de rasage et le collecteur de poils sous le  robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 437c88092b684a5a99a4d77e97f262fd 524131 true true true false 13 1758957 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 14 Topic 1 0 524131 472646 13           Pour des instructions détaillées, voir « Comment dois-je faire pour remplacer les têtes de rasage ? »   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 E_Shake off excess water. 1142 295858d7ec8f4ba292d98f2ac8a286b9 524132 true true true false 13 1758958 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:52 14 Topic 1 0 524132 473254 13           Retirez l'excès d'eau en secouant l'unité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:53 E_Remove the shaving heads. 1142 d33976b619744bb9949ded49eab34aed 524133 true true true false 13 1758959 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:53 14 Topic 1 0 524133 473255 13           Retirez les têtes de rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:53 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 f6006253984b4670bc000bfa5926a0dc 524134 true true true false 13 1758960 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:53 14 Topic 1 0 524134 474388 13           Insérez la charnière du support de la tête de rasage dans la fente située sur la partie supérieure de l'unité de rasage, puis fermez l'unité de rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:54 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 41af729aabd441b591004f4cfa6e120d 524136 true true true false 13 1758962 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:54 14 Topic 1 0 524136 198930 13           Ne séchez jamais les dents de la tondeuse à l'aide d'une serviette ou d'un mouchoir, car vous risqueriez de les endommager.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:54 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 25f0f932eb61427aab63ed5e06df39c2 524137 true true true false 13 1758963 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:54 14 Topic 1 0 524137 430607 13           Ouvrez la tondeuse rétractable en poussant vers le bas sur le bouton coulissant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:55 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 f0359053343047598e91a9b06b855fc8 524138 true true true false 13 1758964 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:55 14 Topic 1 0 524138 430608 13           Retirez l'excès d'eau en secouant délicatement la tondeuse rétractable, puis laissez-la sécher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:55 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 bba5c17533a744a1909fedebb55ddbbe 524139 true true true false 13 1758965 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:55 14 Topic 1 0 524139 430611 13           Pour obtenir un rendement optimal, lubrifiez les dents de la tondeuse rétractable avec une goutte d'huile minérale tous les six mois (huile non incluse).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:56 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 b4d3f3db968e4ceea93e157550ea9a49 524141 true true true false 13 1758967 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:17:56 14 Topic 1 0 524141 473258 13           Après chaque utilisation, nettoyez la tondeuse pour prévenir l'encrassement et l'endommagement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:37 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 f8fbea5bf84149ec84b96be56e96b43d 524152 true true true false 13 1952822 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:37 14 Topic 1 0 524152 473119 13   Comment dois-je utiliser le Quick Clean Pod ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:39 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 3a90ce48f845405e8d7e74bddddcc7b6 524153 true true true false 13 1952825 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:39 14 Topic 1 0 524153 438259 13   Préparation à l’utilisation du Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:39 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 8df6c451a0a6496592c67f2978d8b3f0 524154 true true true false 13 1952826 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:39 14 Topic 1 0 524154 498122 13           Tournez et retirez le couvercle du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:40 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 473dc33e68294fab8efd809804a03eb8 524155 true true true false 13 1952828 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:40 14 Topic 1 0 524155 506642 13           Retirez le couvercle de la cartouche du Quick Clean Pod en le tournant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:41 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 06cc3b6267ce481a928cfa0c4aa1be52 524156 true true true false 13 1952829 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:41 14 Topic 1 0 524156 506643 13           Soulevez la languette du joint d’étanchéité et tirez-le par le coin pour retirer le joint d’étanchéité du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:41 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 2d677707172e442892d254c1522bad1d 524157 true true true false 13 1952830 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:41 14 Topic 1 0 524157 506644 13           Placez la cartouche à l’intérieur du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:42 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 61d696e2f0ab4cff89cb650d2fa55a37 524158 true true true false 13 1952831 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:42 14 Topic 1 0 524158 506645 13           Replacez le couvercle du Quick Clean Pod sur la base et faites-le tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que vous entendiez un déclic.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:42 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 61d3332578f840a8b991842cb51c7bbb 524159 true true true false 13 1952832 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:42 14 Topic 1 0 524159 506646 13           N’inclinez pas le Quick Clean Pod afin de prévenir tout risque de fuite.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:40 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 b9ef159cca4a496c96dadc8602770e71 524160 true true true false 13 1952827 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:40 14 Topic 1 0 524160 501544 13           Appuyez sur les petites pièces circulaires se trouvant sur le manche de la cartouche du Quick Clean Pod afin de décrocher le fermoir du manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:43 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 4b03f56c31114ce293889d8fd0cf08f5 524162 true true true false 13 1952834 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:43 14 Topic 1 0 524162 506647 13           Si vous utilisez le rasoir avec de la mousse de rasage, du gel de rasage ou des produits de prérasage, rincez les têtes de rasage soigneusement avant d’utiliser le  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:44 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 4c08215aa4aa45e4ad11b1e1a34640bd 524163 true true true false 13 1952835 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:44 14 Topic 1 0 524163 506648 13           Assurez-vous de toujours secouer le rasoir pour enlever l’excès d’eau avant de le placer dans le Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:44 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 9bae53a170dc4e3183cfdb4967e67ab3 524164 true true true false 13 1952836 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:44 14 Topic 1 0 524164 506649 13           Placez le rasoir à l’envers à l’intérieur du Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:06 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 eeb25249ad3e46d7a17b4638cf991fdc 524166 true true true false 13 1758993 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:06 14 Topic 1 0 524166 506651 13           Chaque cycle de nettoyage dure environ une minute.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:46 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 6f60ff902ce84abfa3576640dd8eb963 524169 true true true false 13 1952838 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:46 14 Topic 1 0 524169 506654 13           Laissez le rasoir sécher complètement à l’air dans le Quick Clean Pod avant de le ranger.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:07 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 949d123a4673443abf782db3c82a3300 524170 true true true false 13 1758997 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:07 14 Topic 1 0 524170 506655 13           Allumez le rasoir pour faire démarrer le programme de nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:47 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 9831b67c74a74674ace5f2dfeac61a63 524172 true true true false 13 1952840 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:47 14 Topic 1 0 524172 506656 13           Sortez la cartouche du Quick Clean Pod en la soulevant par le manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:47 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 1b11f2af79b54abab9d2bc2798d64cd7 524173 true true true false 13 1952841 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:47 14 Topic 1 0 524173 506657 13           Placez une nouvelle cartouche à l’intérieur du  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:48 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 f793e4470ebd4f52b2c9e05b05f8c8fd 524174 true true true false 13 1952842 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:48 14 Topic 1 0 524174 506729 13           Scannez le code QR à gauche ou visitez  www.philips.com/cleaning-cartridge pour commander des cartouches de remplacement pour le Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:48 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 ce6ab6d272f945d193a3917413b8d038 524175 true true true false 13 1952843 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:48 14 Topic 1 0 524175 506894 13           Remplacez immédiatement le Quick Clean Pod dès que l’icône de remplacement de cartouche est visible ou suivez le tableau ci-dessous.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:10 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 8b473841b3e74dca99735bad400e2f17 524176 true true true false 13 1759003 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:10 14 Topic 1 0 524176 498121 13           Versez tout liquide résiduel dans un lavabo et recyclez la cartouche vide conformément aux réglementations locales.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:11 How do I replace the shaving heads? 1709 47028b9a3a544888a62a35c0df596f2b 524177 true true true false 13 1759004 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:11 14 Topic 1 0 524177 473121 13   Comment dois-je remplacer les têtes de rasage ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:12 E_Place new shaving heads in the holder. 361 91a9e964369a45a19314bb4c744497f5 524180 true true true false 13 1759008 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:12 14 Topic 1 0 524180 66057 13           Installez de nouvelles têtes de rasage dans le support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:13 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 8debb40d6bbe48eb862082128da440bb 524181 true true true false 13 1759009 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:13 14 Topic 1 0 524181 234111 13           Remettez les anneaux de fixation en place sur les têtes de rasage et tournez-les dans le sens des aiguilles d'une montre pour les rattacher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:14 E_Place them aside in a safe place. 1141 27dc1d866d0b4af6b70af48b5b7747cd 524183 true true true false 13 1759011 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:18:14 14 Topic 1 0 524183 457080 13           Rangez-les dans un endroit sûr.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:41 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 254b8c9678c14073942aac0fc4b7ab37 524232 true true true false 8 1756275 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:41 14 Topic 1 0 524232 473120 8   Hoe verbind ik mijn scheerapparaat met mijn smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:45 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 f795d58c08ac41aa928cd5cd1db68dd4 524236 true true true false 8 1756279 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:45 14 Topic 1 0 524236 506663 8           Wanneer u uw scheerapparaat en uw smartphone hebt gekoppeld, is Bluetooth automatisch ingeschakeld op uw scheerapparaat, ook als is het scheerapparaat uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:45 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 2b0ef9fa3c2748aa981a8ae364b6aabb 524237 true true true false 8 1756280 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:45 14 Topic 1 0 524237 506664 8           Hierdoor kunnen uw scheergegevens later worden gesynchroniseerd, zodat u uw smartphone niet bij u hoeft te hebben wanneer u zich scheert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:47 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 37f33a8891b44d06859e103a69b43956 524239 true true true false 8 1756282 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:47 14 Topic 1 0 524239 506666 8           U kunt Bluetooth op uw scheerapparaat uitschakelen door de  reisvergrendeling te activeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:49 E_Download the app. 40 11b7c315a8d54cec9538a43cb6b5d802 524241 true true true false 8 1756284 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:49 14 Topic 1 0 524241 518460 8           Download de app.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:51 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 80b6d15ba88843cf8fde8105fdbaceab 524243 true true true false 8 1756286 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:51 14 Topic 1 0 524243 518462 8           Open de app en volg de instructies om het koppelingsproces te starten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:52 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 e37c308ea8b2479ca8d731c7a51ba0ad 524244 true true true false 8 1756287 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:52 14 Topic 1 0 524244 518463 8           Wanneer het scheerapparaat en de app eenmaal zijn gekoppeld, maken ze automatisch verbinding wanneer de app open is en Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:54 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 edeb26e10cce4a4a954267170ea59229 524246 true true true false 8 1756289 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:54 14 Topic 1 0 524246 518465 8           De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-smartphones.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:58 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 40be4898cdc9441f82ce9863ea9dab67 524250 true true true false 8 1756293 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:58 14 Topic 1 0 524250 518467 8           U kunt uw scheerapparaat met slechts één smartphone tegelijk koppelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:59 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d071cb970864419d9834423a6996562f 524251 true true true false 8 1756294 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:26:59 14 Topic 1 0 524251 518468 8           Als u het scheerapparaat van uw smartphone wilt loskoppelen (bijvoorbeeld wanneer u een nieuwe smartphone krijgt), volgt u deze stappen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:01 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 3a5c3a9f7c7a4d898493159fc4b7147c 524253 true true true false 8 1756296 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:01 14 Topic 1 0 524253 518470 8           Ga op uw smartphone naar de instellingen en selecteer Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:02 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9b32ef53489f44f5a655667674d4d223 524254 true true true false 8 1756297 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:02 14 Topic 1 0 524254 518471 8           Tik op de naam van het scheerapparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:04 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 c6bd5225a0f54b79bd73eb4a66282ad2 524255 true true true false 8 1756299 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:04 14 Topic 1 0 524255 518472 8           Tik op 'vergeet' of 'ontkoppel'.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:05 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 2778bd66515a45b6ab09364287261932 524256 true true true false 8 1756300 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:05 14 Topic 1 0 524256 518473 8           De ontkoppelingsprocedure kan per smartphone verschillen. Raadpleeg de handleiding van uw smartphone voor meer informatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:43 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 7a933ef839da428fbb1b5c6b8d3203cc 524294 true true true false 13 1756340 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:43 14 Topic 1 0 524294 473120 13   Comment puis-je connecter mon rasoir à mon smartphone ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:45 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 f43449f0edb9433d898211e62367e6ec 524298 true true true false 13 1756344 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:45 14 Topic 1 0 524298 506663 13           Une fois que vous aurez jumelé votre rasoir et votre smartphone, le Bluetooth de votre rasoir s'activera automatiquement, même si le rasoir est éteint.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:46 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 e7229bf2622b49af88f5c808d9eccd0c 524299 true true true false 13 1756345 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:46 14 Topic 1 0 524299 506664 13           Cela permet de stocker vos données de rasage pour une synchronisation ultérieure ; vous n'avez donc pas besoin de prendre votre smartphone lorsque vous vous rasez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:46 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 50e05166a04b40ed84a0cca05a3f848a 524301 true true true false 13 1756347 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:46 14 Topic 1 0 524301 506666 13           Vous pouvez désactiver le Bluetooth de votre rasoir en activant le  verrouillage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:47 E_Download the app. 40 8b0ca917113647f38b684cb5b46cf975 524303 true true true false 13 1756349 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:47 14 Topic 1 0 524303 518460 13           Téléchargez l'application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:49 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 5c2e931417d04de3bb3fd35f9bae2158 524305 true true true false 13 1756351 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:49 14 Topic 1 0 524305 518462 13           Ouvrez l'application et suivez les instructions pour démarrer le processus d'association.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:49 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 ab182fd5225545328186bc548d6dd26c 524306 true true true false 13 1756352 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:49 14 Topic 1 0 524306 518463 13           Lorsqu'ils sont associés, le rasoir et l'application se connectent automatiquement lorsque vous ouvrez l'application, à condition que la fonction Bluetooth de votre smartphone soit activée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:51 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 b894fa7dbd2d4065b958f086771302d2 524308 true true true false 13 1756354 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:51 14 Topic 1 0 524308 518465 13           L'application est compatible avec une vaste gamme de smartphones iPhone et Android™.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:52 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 269d01bb261746bebbdfe70c40adf877 524312 true true true false 13 1756358 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:52 14 Topic 1 0 524312 518467 13           Vous pouvez associer votre rasoir avec un seul smartphone à la fois.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:53 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 25b2400f28d74c4885faccb31fd71de6 524313 true true true false 13 1756359 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:53 14 Topic 1 0 524313 518468 13           Pour dissocier votre rasoir de votre smartphone (par exemple lorsque vous changez de smartphone), suivez les instructions suivantes :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:54 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 c36f862fb37d434cb7a2eefb4d4e6b2b 524315 true true true false 13 1756361 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:54 14 Topic 1 0 524315 518470 13           Allez dans les paramètres de votre smartphone et sélectionnez « Bluetooth ».   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:55 E_Tap on the name of the shaver. 1142 622adffbe43f47da9d94b82b1a5d8073 524316 true true true false 13 1756362 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:55 14 Topic 1 0 524316 518471 13           Appuyez sur le nom de votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:56 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 f473c6028d3d44c2ab6f187bba49f7f9 524317 true true true false 13 1756364 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:56 14 Topic 1 0 524317 518472 13           Appuyez sur « oublier » ou « dissocier ».   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:56 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 a5c81c9c9d574645bf3bdd400cd80226 524318 true true true false 13 1756365 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:27:56 14 Topic 1 0 524318 518473 13           La procédure de dissociation peut varier d'un smartphone à l'autre. Veuillez consulter le manuel de votre smartphone pour plus d’informations.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:20 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 cf722084ea3543b7bae44d3e8d39fc8f 524348 true true true false 14 1755541 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:20 14 Topic 1 0 524348 518446 14           Vous pouvez également utiliser la tondeuse sous votre nez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:49 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 5ba747063dad4f70b1c55bf6bdc96d53 524604 true true true false 7 1766456 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:49 14 Topic 1 0 524604 473970 7           Philips Quick Clean Pod cartridge   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:49 P_Quick Clean Pod 1148 1c6575b4e0524c03b756436615a02883 524605 true true true false 7 1766457 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:49 14 Topic 1 0 524605 473971 7           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:51 P_Pop-up trimmer 1147 98f1d6852061421fa42469edee66d9ba 524607 true true true false 7 1766459 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:51 14 Topic 1 0 524607 431545 7           Pop-up trimmer   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:23 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 a174cb81119d4ba1937c81d6da5dbe0e 524643 true true true false 7 1766568 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:23 14 Topic 1 0 524643 497572 7   Hvad betyder ikonet på min Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikon  Visning  Betydning              35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:24 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 ca25fd32a76e47f5b9b04dd8178ccad5 524644 true true true false 7 1766573 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:24 14 Topic 1 0 524644 477210 7           Bliver synligt på Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:25 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 9db4786ab2f14c5e88d2f33e3085016f 524645 true true true false 7 1766578 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:25 14 Topic 1 0 524645 498106 7           Quick Clean Pod Cartridge skal  udskiftes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:26 How do I charge my appliance? 1709 0bd855c3d46144258e95a9157d314927 524646 true true true false 7 1766583 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:26 14 Topic 1 0 524646 473116 7   Hvordan oplader jeg apparatet?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 E_Quick charge: 307 31cb1a9b338841eb8117548c4cd7be98 524648 true true true false 7 1766594 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 14 Topic 1 0 524648 28290 7           Lynopladning:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:15 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 647edfc16e454589aa4f358f43ff4a69 524651 true true true false 7 1951912 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:15 14 Topic 1 0 524651 474493 7           Efter ca. 5 minutters opladning indeholder batteriet strøm nok til én fuld barbering.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 bbf66bd4cd6d44d9a7ea14709690c2e6 524680 true true true false 7 1766807 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 14 Topic 1 0 524680 517485 7           Brug skærenheden smalle sider til at barbere svært tilgængelige områder såsom langs kæbelinjen og under næsen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:58 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 1bf42989d85642a9926469f0300bc6a5 524682 true true true false 7 1766823 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:58 14 Topic 1 0 524682 464167 7           For en barbering med vand skal du påføre noget vand og barberskum eller -gel på huden og skylle skærhovederne under varmt vand, før du følger trinnene nedenfor.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:59 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 4bd03c97606b4d8bb43d68b4ebbba467 524683 true true true false 7 1766829 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:59 14 Topic 1 0 524683 464168 7           Hvis du barberer med gel eller skum, skal du skylle skærhovedet jævnligt under barberingen for at sikre, at det fortsat glider jævnt hen over huden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 E_Close the trimmer. 40 e99dad8280de43158794a77738a210a6 524691 true true true false 7 1766889 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 14 Topic 1 0 524691 458257 7           Luk trimmeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:07 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 da9a29f88f474a96ac25dead2e64bc07 524693 true true true false 7 1766903 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:07 14 Topic 1 0 524693 518446 7           Du kan også bruge trimmeren under næsen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:57 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 665a9f2147cd4a30bbd093f0ed009ff5 524723 true true true false 19 1766468 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:57 14 Topic 1 0 524723 473970 19           Cartuccia del Quick Clean Pod di Philips   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:57 P_Quick Clean Pod 1148 9b8162d126134f4fbff0c4e5f4131bc8 524725 true true true false 19 1766469 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:57 14 Topic 1 0 524725 473971 19           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:58 P_Pop-up trimmer 1147 e2a84543bcd3448fb78eb9b13609da68 524730 true true true false 19 1766472 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:22:58 14 Topic 1 0 524730 431545 19           Regolabasette a scatto   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 Storage and travel (heading only) 1709 1b19ec45bf034ef08508159fe42d0a38 524737 true true true false 7 1767110 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 14 Topic 1 0 524737 444652 7   Opbevaring og rejser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:37 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 ac6cec795b284660bc7314466822fc78 524745 true true true false 7 1767132 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:37 14 Topic 1 0 524745 464653 7           Sæt beskyttelseshætten (hvis den medfølger) på shaveren for at beskytte den mod ophobning af snavs.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 66dc8196439c4d3b88c5bebbc01f8a4a 524764 true true true false 7 1767192 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 14 Topic 1 0 524764 473118 7   Hvordan rengør jeg apparatet og tilbehøret?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 f2ed032f08054ec4836f870f1992f04a 524772 true true true false 7 1767230 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 14 Topic 1 0 524772 369679 7           Der kan dryppe vand ud af shaveren, når du skyller skærhovedet. Dette er normalt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:49 E_Switch on the shaver. 1142 3d98dd7531444aa0922b295f4ae111fb 524775 true true true false 7 1767237 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:49 14 Topic 1 0 524775 423901 7           Tænd for shaveren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f9928e6b3bf84e159afe6eec95e3a854 524777 true true true false 7 1767248 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 14 Topic 1 0 524777 464759 7           Skyl hårkammeret under den varme hane.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:51 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 fd53f77d9ad244d191edde38077146ae 524779 true true true false 7 1767254 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:51 14 Topic 1 0 524779 473253 7           Rengør shaveren efter hver brug for at forhindre, at den tilstoppes og beskadiges.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 9fab02c120554c1c8328c376ebfc1af6 524784 true true true false 7 1767263 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 14 Topic 1 0 524784 1626 7           Rengør kniven og lamelkappen under  vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 f56bfede32634eaf8e8146ed65b105de 524789 true true true false 7 1767278 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 524789 464174 7           Vi anbefaler at rengøre skærhovederne grundigt en gang om måneden, eller når shaveren ikke barberer så godt, som den gjorde i starten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 366703888c6d452e870ecd32e82d8eb1 524791 true true true false 7 1767283 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 524791 464175 7           Skyl hårkammeret og shaverhovedet under  vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 533a1dc76a73492b8e4cc9ed38685f24 524793 true true true false 7 1767290 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 524793 472646 7           Se "Hvordan udskifter jeg skærhovederne?" for at få detaljerede instruktioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_Shake off excess water. 1142 f0eb446c38ba40dd834a3a6bb9622417 524795 true true true false 7 1767297 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 524795 473254 7           Ryst overskydende vand af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:26 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 0b8da23ce56e4f30a1fa63fc80988e9c 524796 true true true false 19 1766585 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:26 14 Topic 1 0 524796 497572 19   Cosa significa l'icona sul mio Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icona  Comportamento  Descrizione              35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 E_Remove the shaving heads. 1142 342b0e4427724a8bb18d6c8f895d5584 524797 true true true false 7 1767303 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 14 Topic 1 0 524797 473255 7           Tag skærhovederne af.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 fbe458a080254828a42f0023fd62b3f5 524798 true true true false 19 1766589 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 14 Topic 1 0 524798 477210 19           Compare sul Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 b4f03ae7f2bb4b158c6f0ab829240435 524799 true true true false 7 1767308 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 14 Topic 1 0 524799 474388 7           Isæt skærhovedets hængsel i hullet øverst på skærenheden, og luk skærenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 5007315058bf45e6ab5b5002b8852f16 524800 true true true false 19 1766592 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 14 Topic 1 0 524800 498106 19           La cartuccia del Quick Clean Pod deve essere  sostituita.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 How do I charge my appliance? 1709 46f3b84e6b0c45348f1b7ddfc62a1368 524801 true true true false 19 1766596 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:27 14 Topic 1 0 524801 473116 19   Come carico il mio apparecchio?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 793f713911f2450d8dc9b791a8f252d1 524804 true true true false 7 1767322 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 524804 198930 7           Trimmerens tænder må aldrig tørres med et håndklæde eller køkkenrulle, da dette kan beskadige tænderne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:28 E_Quick charge: 307 009577b633cd42719e598da46276441e 524805 true true true false 19 1766603 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:28 14 Topic 1 0 524805 28290 19           Ricarica rapida:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 76e2410a8ac54655a0549c5598ddbf08 524806 true true true false 7 1767328 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 524806 430607 7           Skub skyderen til frigørelse af trimmeren nedad for at åbne pop-up-trimmeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 2d0352b74b4943dfa3543dbb56202692 524808 true true true false 7 1767335 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 14 Topic 1 0 524808 430608 7           Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad pop-up-trimmeren lufttørre helt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 e46a218551f84835a178de4998019875 524810 true true true false 19 1953475 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 14 Topic 1 0 524810 474493 19           dopo circa 5 minuti di carica, la batteria ha un'autonomia sufficiente per una rasatura completa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 9fa156672d6a466482b979f7af2fc754 524811 true true true false 7 1767343 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 14 Topic 1 0 524811 430611 7           Smør pop-up-trimmerens tænder med en dråbe mineralsk olie hver 6. måned for at opretholde optimal funktion (olie medfølger ikke).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 180ffd97777d48fbb42f9013c14a92d3 524815 true true true false 7 1767356 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 14 Topic 1 0 524815 473258 7           Rengør trimmeren efter hver brug for at forhindre, at den tilstoppes og beskadiges.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 bc5459e51df4439abd14e6ca60b33ae1 524841 true true true false 7 1767434 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 14 Topic 1 0 524841 473119 7   Hvordan bruges Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 1dedcd449c884e7da3893f1078955950 524843 true true true false 7 1767441 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 14 Topic 1 0 524843 438259 7   Klargøring af Quick Clean Pod til brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 8cadcd7435984f6a91be997c659ddcc9 524845 true true true false 7 1767449 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 524845 498122 7           Drej og fjern toppen af Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 4b673a8967594d7e971e7a6f52bd75de 524848 true true true false 7 1767455 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 524848 506642 7           Drej og fjern låget til Quick Clean Pod Cartridge.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 a6119c4a4ca144dfb063d3ba64d99a22 524850 true true true false 7 1767461 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 14 Topic 1 0 524850 506643 7           Løft i fligen på forseglingen, og træk fra hjørnet for at fjerne forseglingen fra Quick Clean Pod Cartridge.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 422f4255dba34b1bae2dfa2229f939fd 524852 true true true false 7 1767466 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 524852 506644 7           Placer Quick Clean Pod Cartridge i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 d291822090644acd8b264b6159292d9a 524854 true true true false 7 1767474 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 524854 506645 7           Sæt toppen af Quick Clean Pod tilbage på basisenheden, og drej den i urets retning, indtil du hører et klik.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 a849e40dc229493e8260aad688f1787d 524857 true true true false 7 1767479 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 14 Topic 1 0 524857 506646 7           Vip ikke Quick Clean Pod for at undgå lækage.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 b217cc40519d4c3fa095e93022840f44 524858 true true true false 7 1767487 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 14 Topic 1 0 524858 501544 7           Tryk på det lille cirkelrunde stykke på håndtaget af Quick Clean Pod Cartridge for at knække klikkrogen på håndtaget   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 efb7e97f482c4ea9bff7618048095cc6 524863 true true true false 7 1767499 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 524863 506647 7           Hvis du bruger shaveren med barberskum -gel eller andre produkter, skal du skylle skærhovederne grundigt, før du bruger Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 db6ec5b5fa924abb8a1b38bd941ba98b 524864 true true true false 19 1766810 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:57 14 Topic 1 0 524864 517485 19           Usate i lati stretti dell'unità di rasatura per radervi nelle aree difficili da raggiungere, come la mascella e sotto il naso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 4c70b11d3e3247a6ad2fbec3fd177ded 524865 true true true false 7 1767506 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 14 Topic 1 0 524865 506648 7           Sørg altid for at ryste overskydende vand af shaveren, inden du placerer den i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 c34f9ce7da7145babf8953b8f8d05f50 524866 true true true false 7 1767512 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 14 Topic 1 0 524866 506649 7           Placér shaveren på hovedet i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:58 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 b848c078ac67490fb3f35dd720ae121a 524868 true true true false 19 1766824 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:58 14 Topic 1 0 524868 464167 19           Per una rasatura su pelle bagnata, applicate un po' d'acqua e gel o schiuma da barba sulla pelle e sciacquate le testine di rasatura sotto l'acqua corrente calda prima di effettuare i passaggi descritti di seguito.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:59 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 8793d0ea42b7410f8ea077168991f2b6 524870 true true true false 19 1766831 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:59 14 Topic 1 0 524870 464168 19           Se state utilizzando gel o schiuma da barba, sciacquate regolarmente l'unità di rasatura mentre vi radete per mantenere una perfetta scorrevolezza sulla pelle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 4c49532a1b7b48329a03c42407f378fd 524871 true true true false 7 1767523 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 14 Topic 1 0 524871 506651 7           Hvert rengøringsprogram tager ca. et minut.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 8bc94443cb444cbea3f1c9e5c3ec7c8b 524876 true true true false 7 1767543 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 14 Topic 1 0 524876 506654 7           Lad altid shaveren lufttørre helt i Quick Clean Pod, før du opbevarer den.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 ee2318455f7646d586914858e04ab9f1 524879 true true true false 7 1767550 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 14 Topic 1 0 524879 506655 7           Tænd shaveren for at starte rengøringsprogrammet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 d0d9c075fd0e490ba3abbfba6e76249a 524883 true true true false 7 1767562 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 524883 506656 7           Løft Quick Clean Pod Cartridge ud af Quick Clean Pod i håndtaget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 ba67ecc75ec94ec494b662b944ed80a2 524884 true true true false 7 1767569 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 524884 506657 7           Placer en ny Quick Clean Pod Cartridge i  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 E_Close the trimmer. 40 6a6f5f3c71fd4d72b6a3155141ccfbf0 524886 true true true false 19 1766891 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 14 Topic 1 0 524886 458257 19           Chiudete il rifinitore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 d15a8e16669b41f294ab580c54528dcc 524887 true true true false 7 1767575 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 524887 506729 7           Scan QR-koden til venstre, eller besøg  www.philips.com/cleaning-cartridge for at bestille nye Quick Clean Pod Cartridges.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 49cd3a10f3a34fe69210994aa5c75a2c 524889 true true true false 7 1767581 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 14 Topic 1 0 524889 506894 7           Udskift Quick Clean Pod Cartridge straks, når ikonet for udskiftning af patron på Quick Clean Pod bliver synligt, eller følg nedenstående tabel.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:07 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 02886e5b51a54f6f86d065eca6fad2c3 524890 true true true false 19 1766902 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:07 14 Topic 1 0 524890 518446 19           Potete usare il rifinitore anche sotto il naso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 7be2e50b27064a8c8295af94d68c9ba9 524891 true true true false 7 1767587 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 524891 498121 7           Hæld eventuel resterende væske ud i vasken, og genbrug den tomme patron i henhold til den lokale lovgivning for bortskaffelse af affald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 7d62c411d7704fc0abcb1bc420882497 524893 true true true false 7 1767593 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 524893 473120 7   Hvordan opretter jeg forbindelse mellem shaver og smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 0e1bc0ebd48a46a7875fb02aef064b21 524900 true true true false 7 1767623 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 14 Topic 1 0 524900 506663 7           Når du har parret shaveren og smartphonen, aktiveres Bluetooth automatisk på shaveren, selv når shaveren er slukket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 02ee0a4d6ef044809f8afcaec0a2b125 524902 true true true false 7 1767626 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 524902 506664 7           Dette gør, at dine barberingsdata kan synkroniseres senere, så du ikke behøver at tage din smartphone med dig, når du barberer dig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 1c6baa79005b460a852893baeff65b05 524905 true true true false 7 1767637 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 14 Topic 1 0 524905 506666 7           Du kan deaktivere Bluetooth på shaveren ved at slå  rejselåsen til.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 E_Download the app. 40 a0bafef288d24d31b59fe03638cd2589 524909 true true true false 7 1767649 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 14 Topic 1 0 524909 518460 7           Download appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 2af7396212e54a9f9e067790b2969b17 524913 true true true false 7 1767660 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 14 Topic 1 0 524913 518462 7           Åbn appen, og følg vejledningen for at starte parringsproceduren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 8eec7fcb8c214c65b247c56353fab3f8 524915 true true true false 7 1767665 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 524915 518463 7           Når parringen er fuldført, opretter shaveren og appen automatisk forbindelse, når appen er åben, og Bluetooth på telefonen er aktiveret.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 473f1ac8be564080b2acd8202d8ba160 524919 true true true false 7 1767676 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 14 Topic 1 0 524919 518465 7           Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og Android™-smartphones.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 66dd54cbf84d4ada8ca29639f24c1b01 524927 true true true false 7 1767704 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 14 Topic 1 0 524927 518467 7           Du kan kun parre shaveren med én smartphone ad gangen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 e3d3e614452d410b9c84833afb89bd24 524929 true true true false 7 1767712 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 14 Topic 1 0 524929 518468 7           Du kan ophæve parringen af shaveren fra din smartphone (hvis du f.eks. får en ny smartphone) ved at følge disse trin:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 f517e4c84a0e40f18a4df8d8d6c1aca2 524933 true true true false 7 1767721 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 14 Topic 1 0 524933 518470 7           Gå til indstillingerne på din smartphone, og vælg Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 E_Tap on the name of the shaver. 1142 dd3902e00c6c46a8a5930dce0e836200 524935 true true true false 7 1767727 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 14 Topic 1 0 524935 518471 7           Tryk på shaverens navn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 996040645b2f433f8db18694d970c1ba 524937 true true true false 7 1767740 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 524937 518472 7           Tryk på "Glem" eller "Ophæv parring".   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 c08696da289c47d4b904c8ee99b148eb 524939 true true true false 7 1767748 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 524939 518473 7           Proceduren for ophævelse af parringen kan variere efter smartphone. Du kan finde flere oplysninger i brugervejledningen til din smartphone.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 How do I replace the shaving heads? 1709 5aa37f5b6e544344949c7699779b7d0f 524941 true true true false 7 1767754 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 524941 473121 7   Hvordan kan jeg udskifte skærhovederne?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place new shaving heads in the holder. 361 9dd449339309494f926b0054c91d0ac3 524947 true true true false 7 1767779 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 524947 66057 7           Sæt de nye skærhoveder i holderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 Storage and travel (heading only) 1709 d96a1bb44ab04a2b87b5508aa83636f4 524948 true true true false 19 1767109 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:34 14 Topic 1 0 524948 444652 19   Conservazione e trasporto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 147a249589ca4071b32623d3a1d19bc0 524949 true true true false 7 1767786 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 524949 234111 7           Sæt samleringene på skærhovederne igen, og drej den med uret for at sætte samleringen på igen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 E_Place them aside in a safe place. 1141 d02ccb859fd24b54b824233f2c1308c6 524953 true true true false 7 1767799 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 14 Topic 1 0 524953 457080 7           Læg dem til side til senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:37 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 c197452c6e564c65b89597519f962603 524956 true true true false 19 1767135 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:37 14 Topic 1 0 524956 464653 19           Posizionate il cappuccio di protezione (se fornito) sul rasoio per proteggerlo dall'accumulo di sporcizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 7b74e961683d447aba80e79871d6a987 524969 true true true false 19 1767193 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 14 Topic 1 0 524969 473118 19   Come pulisco il mio apparecchio e gli accessori?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 86d94bcb06674b399fb3632e48686fed 524972 true true true false 19 1767229 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:48 14 Topic 1 0 524972 369679 19           Mentre risciacquate l'unità di rasatura, l'acqua potrebbe gocciolare dalla base del rasoio. Questo è un fatto normale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:49 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 0656dd6848d048c89c748c81b8cf9373 524973 true true true false 19 1767238 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:49 14 Topic 1 0 524973 464759 19           Sciacquare il vano di raccolta peli sotto l'acqua corrente calda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 aa29bb43f22c45409aa82aa6cb50bf0e 524974 true true true false 19 1767249 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 14 Topic 1 0 524974 473253 19           Pulite il rasoio dopo ogni utilizzo per evitare ostruzioni e danni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 579517a38f814c06b394dd319b0aa13f 524977 true true true false 19 1767274 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 524977 464174 19           Vi consigliamo di pulire accuratamente le testine di rasatura una volta al mese o quando il rasoio non funziona più come dovrebbe.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 7bd69ff8fb4f42949a54ca1f91fd8bac 524978 true true true false 19 1767282 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 524978 464175 19           Sciacquate il vano di raccolta peli e il portatestina di rasatura sotto l' acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 e691372bf9a146d8b346285081f4f3af 524979 true true true false 19 1767288 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 524979 472646 19           Per istruzioni dettagliate, vedere "Come sostituire le testine di rasatura?".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_Shake off excess water. 1142 8a577b44c8a5480eac4f1f7e7a176eaf 524980 true true true false 19 1767295 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 524980 473254 19           Eliminate l'acqua in eccesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 E_Remove the shaving heads. 1142 382bbadad714439e9ae370635a2ef3b6 524981 true true true false 19 1767302 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 14 Topic 1 0 524981 473255 19           Rimuovete le testine di rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 3ce0ae32ecff40e682de0c1772276181 524982 true true true false 19 1767309 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 14 Topic 1 0 524982 474388 19           Inserite la cerniera del supporto della testina di rasatura nell'apposito alloggiamento sulla parte superiore dell'unità di rasatura e chiudete quest'ultima.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 72c5d9b9549a455c8c2dc7dfb3175ef4 524984 true true true false 19 1767321 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 524984 198930 19           Non asciugare mai i dentini del rifinitore con un asciugamano o un fazzolettino di carta, poiché questo potrebbe danneggiare i dentini del rifinitore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 68b926d1e479454dbb4bdde03b47b623 524985 true true true false 19 1767329 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 524985 430607 19           Spingete l'interruttore di sgancio del rifinitore verso il basso per aprire il rifinitore a scatto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 90b75235382d4d91bc8aef20354c76f8 524986 true true true false 19 1767336 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 14 Topic 1 0 524986 430608 19           Eliminate con cura l'acqua in eccesso e attendete che il rifinitore a scatto si asciughi all'aria.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 954e28cf3a984c06b0d3ed519cbe1170 524987 true true true false 19 1767344 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 14 Topic 1 0 524987 430611 19           Per prestazioni ottimali, lubrificate i dentini del rifinitore a scatto con una goccia di olio minerale ogni sei mesi (olio non fornito).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 219e51fe300d4656800d4f4d25bbea08 524989 true true true false 19 1767357 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 14 Topic 1 0 524989 473258 19           Pulite il rifinitore dopo ogni utilizzo per evitare ostruzioni e danni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 7c729762513a4585a6bcf34974947973 525000 true true true false 19 1767437 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 14 Topic 1 0 525000 473119 19   Come si utilizza il Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 eadab227548947a78418f2b7cee4af02 525001 true true true false 19 1767443 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:13 14 Topic 1 0 525001 438259 19   Preparazione del Quick Clean Pod per l'uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 2c212fd733e04c4fb7cc4d3b327182f3 525002 true true true false 19 1767450 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 525002 498122 19           Ruotate e rimuovete la parte superiore del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 3a373af862cc409f81706daa5b25f8e3 525003 true true true false 19 1767457 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 525003 506642 19           Svitate il coperchio della cartuccia del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 6ee7a7de2eb84551897a5a7cf9820087 525004 true true true false 19 1767463 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 14 Topic 1 0 525004 506643 19           Sollevate la linguetta sulla guarnizione e tiratela dall'angolo per rimuovere la guarnizione dalla cartuccia del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 9f48739fd6f547e2bc2c049da3f135fc 525005 true true true false 19 1767467 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 525005 506644 19           Posizionate la cartuccia nel Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 f1c05330445542f1b4d260f0ae82d236 525006 true true true false 19 1767475 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 525006 506645 19           Riposizionate la parte superiore del Quick Clean Pod sulla base e ruotatela in senso orario fino a quando non sentite un clic.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 3bbf0542a0ef44788d6a8ff343221e04 525007 true true true false 19 1767480 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 14 Topic 1 0 525007 506646 19           Non inclinate il Quick Clean Pod per evitare la fuoriuscita di liquido.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 eb85f6b1048e41f78ebf3bc4fa9e6121 525008 true true true false 19 1767486 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 14 Topic 1 0 525008 501544 19           Premete il piccolo pezzo circolare sul manico della cartuccia del Quick Clean Pod per rompere il gancio sul manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 615a08ccfe814b36a97e6d7a42952ada 525010 true true true false 19 1767500 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 525010 506647 19           Se utilizzate il rasoio con schiuma o gel da barba o con altri prodotti di pre-rasatura, sciacquate accuratamente le testine di rasatura prima di utilizzare il  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 1b7d211f61d044d0802360fdde3fbac4 525011 true true true false 19 1767507 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 14 Topic 1 0 525011 506648 19           Rimuovete sempre l'acqua in eccesso dal rasoio prima di riporlo nel Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 587453b8403f4e489f9b96bda34e73c4 525012 true true true false 19 1767511 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 14 Topic 1 0 525012 506649 19           Posizionate il rasoio capovolto nel Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 30b30435168440ca9f315996d5cfdd1e 525014 true true true false 19 1767524 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 14 Topic 1 0 525014 506651 19           Ogni programma di pulizia richiede circa un minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 7479908087ae45beb10ab9e4063bca29 525017 true true true false 19 1767544 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 14 Topic 1 0 525017 506654 19           Lasciate asciugare completamente all'aria il rasoio nel Quick Clean Pod prima di riporlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 757c1346ae6049109f022db9909539d2 525018 true true true false 19 1767551 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 14 Topic 1 0 525018 506655 19           Accendete il rasoio per avviare il programma di pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 5f9993fd593e46c9bec0c42194a1c4e7 525020 true true true false 19 1767566 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 525020 506656 19           Estraete la cartuccia del Quick Clean Pod tenendola per il manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 8ee1d2f299394a57aabd23ce011f1540 525021 true true true false 19 1767572 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 525021 506657 19           Inserite una nuova cartuccia nel  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 3c1c4d997edb44a8befb280c83baca6c 525022 true true true false 19 1767580 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 14 Topic 1 0 525022 506729 19           Eseguite la scansione del codice QR a sinistra o visitate il sito  www.philips.com/cleaning-cartridge per ordinare le cartucce di ricambio del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 8cf0b579503a4991ab3ceb2e8f33f928 525023 true true true false 19 1767586 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 525023 506894 19           Sostituite immediatamente la cartuccia del Quick Clean Pod quando compare l'icona di sostituzione della cartuccia sul Quick Clean Pod o in base alla tabella seguente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 1c7f08368d0247e5a1d999329b05edf0 525024 true true true false 19 1767592 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 525024 498121 19           Versate eventuale liquido rimasto nello scarico e riciclate la cartuccia vuota in conformità con le normative locali sui rifiuti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 46cf5c41a806481c8743f78ab40b44c3 525025 true true true false 19 1767599 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 14 Topic 1 0 525025 473120 19   Come connetto il mio rasoio allo smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 96857b0c6857443d9f7210a19755d4e5 525029 true true true false 19 1767621 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 14 Topic 1 0 525029 506663 19           Dopo aver associato il rasoio e lo smartphone, il Bluetooth sul rasoio si attiva automaticamente, anche quando il rasoio è spento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 80a878b2d9444d1b9e163d6030303939 525030 true true true false 19 1767627 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 525030 506664 19           Ciò consente di sincronizzare i vostri dati di rasatura in un secondo momento, di modo che non sarà necessario avere con voi lo smartphone mentre vi radete.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 c10257b872e546a495d85969dc2753a8 525032 true true true false 19 1767640 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 14 Topic 1 0 525032 506666 19           Potete disattivare il Bluetooth sul vostro rasoio attivando il  blocco da viaggio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 E_Download the app. 40 5f8a2758f10f4bbd8be4157cfa182caf 525034 true true true false 19 1767650 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 14 Topic 1 0 525034 518460 19           Scaricate l'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 f7b9035c480d4f9a9fa944e05c0e4b6b 525036 true true true false 19 1767661 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 14 Topic 1 0 525036 518462 19           Aprite l'app e seguite le istruzioni per avviare il processo di associazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 e8c37418ee7947ef8ddb51a0d2b7b7b4 525037 true true true false 19 1767666 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 525037 518463 19           Una volta eseguita l'associazione, il rasoio e l'app si connettono automaticamente quando l'app viene aperta e il Bluetooth sul telefono viene attivato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 0e4ee70382594b2990ae3ed65d997e69 525039 true true true false 19 1767677 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 14 Topic 1 0 525039 518465 19           L'app è compatibile con un'ampia gamma di smartphone Android™ e iPhone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 44ee98a356c7477d83ddbd4603c7f6ae 525043 true true true false 19 1767706 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 14 Topic 1 0 525043 518467 19           Potete associare il rasoio a un solo smartphone alla volta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 0a3f323eb1e344f38cc64ceb8ae8e201 525044 true true true false 19 1767711 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 14 Topic 1 0 525044 518468 19           Per annullare l'associazione tra il rasoio e lo smartphone (ad esempio quando acquistate un nuovo smartphone), attenetevi alla seguente procedura:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 698021e962044212ba82cbef8acb98a9 525046 true true true false 19 1767722 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 14 Topic 1 0 525046 518470 19           Passate alle impostazioni sullo smartphone e selezionate Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 E_Tap on the name of the shaver. 1142 165a7afe5d0e458bbe923cd461113113 525047 true true true false 19 1767728 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 14 Topic 1 0 525047 518471 19           Toccate il nome del rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 ed27e895d3894163a2b2e9bc60dcba4f 525048 true true true false 19 1767742 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 525048 518472 19           Toccate "forget" (Dimentica) o "unpair" (Annulla associazione).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 2bf4aab5503d4586b7401c68d2ef4496 525049 true true true false 19 1767750 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 525049 518473 19           La procedura di annullamento dell'associazione può variare a seconda dello smartphone. Per ulteriori informazioni, consultate il manuale dello smartphone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 How do I replace the shaving heads? 1709 d596e9cad84c47f4b54f281a40f4a943 525050 true true true false 19 1767756 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 525050 473121 19   Come sostituire le testine di rasatura?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place new shaving heads in the holder. 361 af8345895943442b8d3940bee112124f 525053 true true true false 19 1767778 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 525053 66057 19           Inserite nuove testine di rasatura sul supporto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 c205215bcab245cfbe2bdb78fcbb9b9b 525054 true true true false 19 1767788 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 525054 234111 19           Posizionate gli anelli d'arresto sulle testine di rasatura e ruotarli in senso orario per bloccare nuovamente l'anello di tenuta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 E_Place them aside in a safe place. 1141 8d6697a2052040d28f839ab405943a13 525056 true true true false 19 1767800 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 14 Topic 1 0 525056 457080 19           Metteteli da parte in un luogo sicuro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:07 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 b279479bef3b4c94b52e44f01fd5bdb3 525066 true true true false 12 1767984 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:07 14 Topic 1 0 525066 473970 12           Philips Quick Clean Pod -patruuna   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 P_Quick Clean Pod 1148 e3804e6b104e4bf6a05cf382477e7aa2 525067 true true true false 12 1767989 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 14 Topic 1 0 525067 473971 12           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:11 P_Pop-up trimmer 1147 0ff9e8ae35d04e23ae08576517f9d31a 525069 true true true false 12 1767996 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:11 14 Topic 1 0 525069 431545 12           Ylösnouseva trimmeri   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 1d8e99343fa04370acaf4a13af412d8f 525105 true true true false 12 1768189 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 14 Topic 1 0 525105 497572 12   Mitä Quick Clean Podissa oleva kuvake tarkoittaa?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kuvake  Toiminto  Merkitys              35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 e2a82ff91a514b46aa51d3a88957465e 525106 true true true false 12 1768194 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 14 Topic 1 0 525106 477210 12           Tulee näkyviin Quick Clean Podissa   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 557962a3e2164356ab25e0ac4b230134 525107 true true true false 12 1768200 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 14 Topic 1 0 525107 498106 12           Quick Clean Pod Cartridge -patruuna on  vaihdettava.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 How do I charge my appliance? 1709 bad004a108bf4fcc9457dd46d866c14e 525108 true true true false 12 1768205 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 14 Topic 1 0 525108 473116 12   Miten laite ladataan?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 E_Quick charge: 307 564b9e1c7b294c9a93c72ab0c9702132 525110 true true true false 12 1768217 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 14 Topic 1 0 525110 28290 12           Pikalataus:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:58 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 f18a70b1906f49fca249a47d7f349ef5 525113 true true true false 12 1952649 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:58 14 Topic 1 0 525113 474493 12           Noin 5 minuutin latauksen jälkeen akussa on riittävästi virtaa yhteen täyteen ajoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 2ef5061727be419581418c4618f2d7ce 525142 true true true false 12 1768386 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 14 Topic 1 0 525142 517485 12           Käsittele hankalat paikat, kuten leukaviiva ja nenän alla oleva alue, ajopään kapeiden reunojen avulla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 068fa12482744fa1a5ec2aa386c36347 525144 true true true false 12 1768400 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 14 Topic 1 0 525144 464167 12           Kun haluat käyttää partakonetta märällä iholla, lisää iholle vettä ja partavaahtoa tai parranajogeeliä ja huuhtele ajopäät lämpimän juoksevan veden alla ennen seuraavia vaiheita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 f2360e3937964f04b4677933bf0f3ab8 525145 true true true false 12 1768406 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 14 Topic 1 0 525145 464168 12           Jos käytät partavaahtoa tai parranajogeeliä, huuhtele ajopää säännöllisesti ajon aikana, jotta se liukuu iholla tasaisesti alusta loppuun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 E_Close the trimmer. 40 a4be3e66e7c4412d87276e030e017480 525153 true true true false 12 1768447 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 14 Topic 1 0 525153 458257 12           Sulje trimmeri.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 858554ee60ec4773ba1d524dc4357ca7 525156 true true true false 12 1768457 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 14 Topic 1 0 525156 518446 12           Voit käyttää parranajokonetta myös nenän alla olevalla alueella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:11 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 d067ee1155c640dabe1feabe2b92cef2 525164 true true true false 25 1759909 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:11 14 Topic 1 0 525164 473970 25           Philips hurtigrengjøringspatron   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:11 P_Quick Clean Pod 1148 df175910b9ca440ab5b29eeb437b8c28 525166 true true true false 25 1759910 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:11 14 Topic 1 0 525166 473971 25           Hurtigrengjøringspatron   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:12 P_Pop-up trimmer 1147 5cb7f631a6854f7e9257399d191bd9e0 525171 true true true false 25 1759912 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:12 14 Topic 1 0 525171 431545 25           Sprett-opp-trimmer   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:37 Storage and travel (heading only) 1709 7f45acb3ab0e48328483a7d61d250dcd 525221 true true true false 12 1768633 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:37 14 Topic 1 0 525221 444652 12   Säilytys ja kuljetus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:40 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 8a4e5fc6f27d43b3b7edbe5cd5320533 525229 true true true false 12 1768649 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:40 14 Topic 1 0 525229 464653 12           Aseta suojus (jos sisältyy toimitukseen) parranajokoneeseen, jotta se pysyy puhtaana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:34 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 cd6f401c89924dd58247797686dcd745 525241 true true true false 25 1759948 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:34 14 Topic 1 0 525241 497572 25   Hva betyr ikonet på hurtigrengjøringspatronen?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikon  Funksjon  Betydning              35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:35 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 c4168484f4014bb5a00a532004944270 525243 true true true false 25 1759949 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:35 14 Topic 1 0 525243 477210 25           Vises på hurtigrengjøringspatronen   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:36 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 41b490cca77c46a68be26aebbe2af823 525245 true true true false 25 1759950 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:36 14 Topic 1 0 525245 498106 25           Hurtigrengjøringspatron må  byttes ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:36 How do I charge my appliance? 1709 2c43339577954248917299c2d53ebd71 525247 true true true false 25 1759951 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:36 14 Topic 1 0 525247 473116 25   Hvordan lader jeg apparatet?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 2486bb0f904541c6bd90b8838a8fcf73 525248 true true true false 12 1768697 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:47 14 Topic 1 0 525248 473118 12   Miten laite ja lisävarusteet puhdistetaan?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:37 E_Quick charge: 307 f8f09989d9f746718566da4be4090c3d 525252 true true true false 25 1759953 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:37 14 Topic 1 0 525252 28290 25           Hurtiglading:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 1467fd04469b40399750bbfa96b857cb 525255 true true true false 12 1768721 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 525255 369679 12           Kun huuhtelet teräyksikön, parranajokoneen pohjasta voi valua vettä. Tämä on normaalia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:13 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 0ad8268da4d843eaa88e54e342518555 525256 true true true false 25 1954559 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:13 14 Topic 1 0 525256 474493 25           Etter å ha ladet i ca. 5 minutter, har batteriet nok strøm til én hel barbering.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 E_Switch on the shaver. 1142 fa2240e100a54aa1a1e65433fc83018a 525257 true true true false 12 1768726 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 525257 423901 12           Kytke parranajokoneeseen virta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 22d90777736b4e81aad9f3df99cfe83f 525259 true true true false 12 1768731 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 14 Topic 1 0 525259 464759 12           Huuhtele partakarvasäiliö lämpimällä juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 1437bc0b20794c88a6c2cc33697db139 525260 true true true false 12 1768736 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 14 Topic 1 0 525260 473253 12           Puhdista parranajokone jokaisen käytön jälkeen, jotta laite ei tukkiudu ja vahingoitu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:53 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 bddc155b5dd84659a3aa5dce51b5238b 525264 true true true false 12 1768745 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:53 14 Topic 1 0 525264 1626 12           Puhdista terä ja teräsäleikkö juoksevalla  vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 c3a5a1b4457c4379adb7f66eab82a156 525268 true true true false 12 1768752 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 525268 464174 12           Kehotamme sinua puhdistamaan ajopäät huolellisesti kerran kuukaudessa, tai kun parranajokone ei toimi yhtä hyvin kuin aiemmin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 afc7643fc5d44175aab74b345a1a23d8 525270 true true true false 12 1768756 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 525270 464175 12           Huuhtele partakarvasäiliö ja ajopään pidike juoksevalla  vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 aed216e4320a422cb37665fc42398df7 525272 true true true false 12 1768762 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 525272 472646 12           Lisätietoja on kohdassa Ajopäiden vaihtaminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 E_Shake off excess water. 1142 efdaf5eb432a46a6b01930088169763d 525274 true true true false 12 1768769 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 14 Topic 1 0 525274 473254 12           Ravista liika vesi pois.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 E_Remove the shaving heads. 1142 5b5e59c0a3014c3bb6ed5094e7dc071a 525276 true true true false 12 1768775 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 14 Topic 1 0 525276 473255 12           Irrota ajopäät.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 e84278f4709d408d9c657cec57d6aa76 525278 true true true false 12 1768783 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 525278 474388 12           Aseta ajopään pidikkeen sarana ajopään yläosassa olevaan uraan ja sulje ajopää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 fc87d441c3ab499b92f6698ff64f55fe 525282 true true true false 12 1768793 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 525282 198930 12           Älä koskaan kuivaa terää pyyheliinalla tai paperipyyhkeellä, sillä se saattaa vahingoittaa trimmerin sakaroita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 f23fa6ede7a84e8f85ecc6bc9a2b683f 525284 true true true false 12 1768798 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 525284 430607 12           Avaa ylösnouseva trimmeri työntämällä sen vapautuskytkintä alaspäin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 6f994ed7ebec46b9b6f7a4baf1047431 525286 true true true false 12 1768803 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 525286 430608 12           Poista ylimääräinen vesi ravistamalla ylösnousevaa trimmeriä ja anna sen kuivua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 3a485842781640238d59012f94c2cad8 525288 true true true false 12 1768807 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 14 Topic 1 0 525288 430611 12           Saat parhaan tuloksen, kun levität ylösnousevan trimmerin terään pisaran mineraaliöljyä kerran puolessa vuodessa (öljy ei sisälly pakkaukseen).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 e094e59def02463fae05b98307009f6e 525292 true true true false 12 1768816 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 14 Topic 1 0 525292 473258 12           Puhdista trimmeri jokaisen käytön jälkeen, jotta laite ei tukkiudu ja vahingoitu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:12 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 677a9296c9b74ab1a1335704924ee348 525315 true true true false 12 1768877 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:12 14 Topic 1 0 525315 473119 12   Miten Quick Clean Podia käytetään?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:56 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 ae0469b7437043bf84484bd4c7c5039e 525316 true true true false 25 1760016 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:56 14 Topic 1 0 525316 517485 25           Bruk de smale sidene av skjæreenheten til å barbere områder hvor det er vanskelig å komme til, for langs kinnbeinet og under nesen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:13 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 26190327cb0c4f0aab6908cab25c1095 525317 true true true false 12 1768881 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:13 14 Topic 1 0 525317 438259 12   Quick Clean Podin valmisteleminen käyttöä varten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 40dee94e23d2423a9a2339e06d32cc3d 525318 true true true false 12 1768888 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 14 Topic 1 0 525318 498122 12           Käännä ja irrota Quick Clean Podin yläosa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 b1cc27cfde9b4d3092e77f59b3e8a9d2 525320 true true true false 12 1768895 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 14 Topic 1 0 525320 506642 12           Irrota Quick Clean Pod Cartridge -patruunan kansi kiertämällä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:58 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 3712557640534807948e2ca9d232e482 525321 true true true false 25 1760024 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:58 14 Topic 1 0 525321 464167 25           For en våt barbering påfører du litt vann og barberskum eller barberingsgel på huden, skyller skjærehodene med varmt vann under springen og følger trinnene nedenfor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 3d939b8d5a2442e983ec01cf5377a3cd 525322 true true true false 12 1768898 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 14 Topic 1 0 525322 506643 12           Irrota tiiviste Quick Clean Pod Cartridge -patruunasta nostamalla tiivisteessä olevaa liuskaa ja vetämällä sitä reunasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:58 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 68906b6fd1174b638ecb6f1da9cf8e8c 525323 true true true false 25 1760027 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:58 14 Topic 1 0 525323 464168 25           Hvis du bruker gel eller skum, skyller du skjæreenheten jevnlig under barberingen for å sikre at den fortsetter å gli mykt over huden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 66a306df26a24cc6924a981958e20f8c 525324 true true true false 12 1768904 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 14 Topic 1 0 525324 506644 12           Aseta Quick Clean Pod Cartridge -patruuna Quick Clean Podiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 66df15c13279412180b3791151ad2019 525326 true true true false 12 1768907 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 14 Topic 1 0 525326 506645 12           Aseta Quick Clean Pod takaisin runkoon ja käännä sitä myötäpäivään, kunnes se napsahtaa paikalleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 ba3f2dc9278e4da78c104263390b4269 525328 true true true false 12 1768912 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 14 Topic 1 0 525328 506646 12           Älä kallista Quick Clean Podia, jotta laite ei vuoda.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 9e4b8b67e0644ed283113884a03b544c 525330 true true true false 12 1768915 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 14 Topic 1 0 525330 501544 12           Riko kahvan lukitsin painamalla Quick Clean Pod Cartridge -patruunan kahvassa olevaa pyöreää osaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6aeaeda2a9a944ce99921b1c281b114a 525334 true true true false 12 1768924 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 14 Topic 1 0 525334 506647 12           Jos käytät parranajokonetta partavaahdon, parranajogeelin tai parranajoa ennen käytettävien tuotteiden kanssa, huuhtele ajopäät huolellisesti ennen kuin käytät  Quick Clean Podia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 dc8616bfb9eb4200b4c27a995ccb991b 525336 true true true false 12 1768928 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 14 Topic 1 0 525336 506648 12           Ravistele aina ylimääräinen vesi parranajokoneesta ennen laitteen asettamista Quick Clean Podiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 fb4e40b37702423686ea2ace24acdc7c 525338 true true true false 12 1768932 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 525338 506649 12           Aseta parranajokone ylösalaisin Quick Clean Podiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:04 E_Close the trimmer. 40 28c37db4277a401da95c5c795fd22eef 525339 true true true false 25 1760052 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:04 14 Topic 1 0 525339 458257 25           Lukk trimmeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 a5d89fc63bb5403f917cecfe81407f05 525342 true true true false 12 1768940 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 14 Topic 1 0 525342 506651 12           Jokainen puhdistusohjelma kestää noin minuutin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:05 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 28d2321dbe2b4176a0b6360b6e94497c 525343 true true true false 25 1760057 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:05 14 Topic 1 0 525343 518446 25           Du kan bruke trimmeren også under nesen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 0d0b5bdd28c54f6f88ff5f570dd01c6a 525348 true true true false 12 1768954 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 14 Topic 1 0 525348 506654 12           Anna parranajokoneen kuivua kokonaan Quick Clean Podissa ennen kuin laitat sen säilytykseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 4ac207d42cdb47be9048dc2f3ebe6f5b 525349 true true true false 12 1768958 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 14 Topic 1 0 525349 506655 12           Aloita puhdistusohjelma kytkemällä parranajokoneeseen virta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 c27464333a5c47b99710655ce19c8820 525352 true true true false 12 1768967 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 14 Topic 1 0 525352 506656 12           Nosta Quick Clean Pod Cartridge -patruuna pois Quick Clean Podista kahvasta pidellen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 485d0115d11647fdad751b1f1a116346 525354 true true true false 12 1768971 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 525354 506657 12           Aseta uusi Quick Clean Pod Cartridge -patruuna  Quick Clean Podiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 e07eb8b87ae141f7b8d9d2182cd9d38b 525356 true true true false 12 1768977 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 525356 506729 12           Tilaa uusia Quick Clean Pod Cartridge -patruunoita skannaamalla QR-koodi vasemmalla tai menemällä osoitteeseen  www.philips.com/cleaning-cartridge.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 0e1e3caee57a487d9ed955fe7d908644 525358 true true true false 12 1768981 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 14 Topic 1 0 525358 506894 12           Vaihda Quick Clean Pod Cartridge -patruuna välittömästi, kun Quick Clean Podiin tulee näkyviin patruunan vaihtamisen ikoni, tai toimi alla olevan taulukon mukaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:29 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 6fcd1814d22b4dcf95cf28f093171b2c 525359 true true true false 12 1768985 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:29 14 Topic 1 0 525359 498121 12           Kaada jäljellä oleva neste viemäriin ja kierrätä tyhjä patruuna paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 5fa593601d3f4118b2f3c03c214d2bf0 525361 true true true false 12 1768991 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 14 Topic 1 0 525361 473120 12   Miten parranajokone ja älypuhelin yhdistetään?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 f8eb8d608b3d42ebb45622cb9b64688e 525369 true true true false 12 1769010 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 525369 506663 12           Kun parranajokoneen ja älypuhelimen välille on muodostettu pariliitos, parranajokoneen Bluetooth kytketään päälle automaattisesti, vaikka parranajokone olisi pois päältä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 9a645e206d6d4835bc1a6120ddbbe05b 525371 true true true false 12 1769015 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 525371 506664 12           Tämän ansiosta tallennetut ajotietosi voidaan synkronoida myöhemmin, etkä tarvitse älypuhelintasi ajon aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 2c395e86a4e54cb8981a2462d4122ef1 525375 true true true false 12 1769025 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 525375 506666 12           Voit kytkeä parranajokoneen Bluetoothin pois päältä aktivoimalla  matkalukon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_Download the app. 40 0cdc210281014aa2b43e2b7a921f9072 525379 true true true false 12 1769039 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 525379 518460 12           Lataa sovellus.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 72836d4b623343fbbd703aea24dc3e2e 525383 true true true false 12 1769057 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 14 Topic 1 0 525383 518462 12           Aloita pariliitoksen muodostaminen avaamalla sovellus ja noudattamalla ohjeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 ea761517c0d3402188af722eb0e2ce21 525385 true true true false 12 1769059 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 14 Topic 1 0 525385 518463 12           Kun pariliitos on muodostettu, parranajokone ja sovellus yhdistyvät automaattisesti, kun sovellus on auki ja puhelimen Bluetooth on kytketty päälle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:41 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 ded16b4e45cd4020a0da7a92cc8cd671 525389 true true true false 12 1769068 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:41 14 Topic 1 0 525389 518465 12           Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android™-älypuhelimien kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 06d0a4bc6f9a4222960e290b03b928f7 525397 true true true false 12 1769087 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 14 Topic 1 0 525397 518467 12           Voit muodostaa parranajokoneesta pariliitoksen vain yhteen älypuhelimeen kerrallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d6bbcb4cbe7345c7826f57c77aaf8162 525399 true true true false 12 1769090 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 14 Topic 1 0 525399 518468 12           Voit poistaa parranajokoneen ja älypuhelimen välisen pariliitoksen (esimerkiksi silloin, kun hankit uuden älypuhelimen) toimimalla seuraavasti:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:46 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 32af0212fe7744949c3f1d6047699309 525402 true true true false 12 1769100 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:46 14 Topic 1 0 525402 518470 12           Mene älypuhelimen asetuksiin ja valitse Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 E_Tap on the name of the shaver. 1142 7918ccbcc44744fcaad264250737c7bd 525404 true true true false 12 1769104 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 14 Topic 1 0 525404 518471 12           Napauta parranajokoneen nimeä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 34668a698918430997faf77dcaf8ece7 525407 true true true false 12 1769112 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 14 Topic 1 0 525407 518472 12           Napauta Unohda tämä laite tai Poista pariliitos.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7fd537e05d97459f9a3ade5d341e5444 525409 true true true false 12 1769117 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 14 Topic 1 0 525409 518473 12           Pariliitoksen poistamisen prosessi saattaa vaihdella älypuhelimen mukaan. Katso lisätietoja älypuhelimen käyttöoppaasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 How do I replace the shaving heads? 1709 9855a304281c42fda47e4836cd23c72e 525411 true true true false 12 1769120 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 14 Topic 1 0 525411 473121 12   Miten ajopäät vaihdetaan?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:28 Storage and travel (heading only) 1709 a22f5b01235a42c58782600f04c8ffc7 525414 true true true false 25 1760162 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:28 14 Topic 1 0 525414 444652 25   Oppbevaring og transport   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 E_Place new shaving heads in the holder. 361 c30aa0f48fa94b4ba2ea022060fb4424 525418 true true true false 12 1769138 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 14 Topic 1 0 525418 66057 12           Aseta uudet ajopäät pidikkeeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 4ee6ad08e11f4010a0bd097d7c87437d 525420 true true true false 12 1769142 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 14 Topic 1 0 525420 234111 12           Aseta kiinnitysrenkaan pidikkeet ajopäihin ja kiinnitä kiinnitysrenkaan pidikkeet paikoilleen kiertämällä niitä myötäpäivään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:30 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 d56d692c86f741e4999182f352abf3a8 525421 true true true false 25 1760172 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:30 14 Topic 1 0 525421 464653 25           Sett beskyttelsesdekselet (hvis medfølger) på barbermaskinen for å beskytte den mot smuss.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 E_Place them aside in a safe place. 1141 e8a9004e2a204ced9f14687a3eb79a35 525424 true true true false 12 1769150 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 14 Topic 1 0 525424 457080 12           Laita ne turvalliseen paikkaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:36 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 6ef8dd707bdf4c93ba596326f03ad916 525436 true true true false 25 1760195 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:36 14 Topic 1 0 525436 473118 25   Hvordan rengjør jeg apparatet og tilbehøret?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:39 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 da41191d91cf4f71a3935ac8243b25c7 525440 true true true false 25 1760208 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:39 14 Topic 1 0 525440 369679 25           Når du skyller barbermaskinen, kan det dryppe vann fra sokkelen på barbermaskinen. Dette er helt normalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 E_Switch on the shaver. 1142 b54bb5937a714e0ba2b941049c398804 525441 true true true false 25 1760211 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 14 Topic 1 0 525441 423901 25           Slå på barbermaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 179b64bf412d47409a5187fd0283854d 525442 true true true false 25 1760213 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 14 Topic 1 0 525442 464759 25           Skyll hårkammeret under varmt vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 40c00d90153a4206b788f98e3c057eb7 525443 true true true false 25 1760216 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:41 14 Topic 1 0 525443 473253 25           Rengjør barbermaskinen etter hver bruk for å hindre tilstopping og skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 b16d2b85751b467899d5d63e922bc223 525445 true true true false 25 1760221 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 14 Topic 1 0 525445 1626 25           Rengjør kniven og lamelltoppen under  springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 53925e5d7ef44358a45db7369a811363 525447 true true true false 25 1760227 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 14 Topic 1 0 525447 464174 25           Vi anbefaler at du rengjør skjærehodene grundig én gang i måneden eller når barbermaskinen begynner å barbere dårligere.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:44 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 b0d8e345889c4251b6697590318d31d6 525448 true true true false 25 1760230 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:44 14 Topic 1 0 525448 464175 25           Skyll skjeggkammeret og skjærehodeholderen under  springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:44 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 27e437998b3b47a5923f9476042a993d 525449 true true true false 25 1760231 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:44 14 Topic 1 0 525449 472646 25           Se "Hvordan bytter jeg skjærehodene?" for mer detaljerte instruksjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 E_Shake off excess water. 1142 43abe22f4df7434986ebf04acef09e8a 525450 true true true false 25 1760234 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 14 Topic 1 0 525450 473254 25           Rist av overflødig vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 E_Remove the shaving heads. 1142 51de45caf5a146339082dd8ac1925584 525451 true true true false 25 1760237 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 14 Topic 1 0 525451 473255 25           Fjern skjærehodene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 35c1fca5312c4ac58abed803bf5b13cf 525452 true true true false 25 1760239 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 14 Topic 1 0 525452 474388 25           Sett hengslet på skjærehodeholderen inn i sporet øverst på skjæreenheten, og lukk skjæreenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:47 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 843911d953f3488f97a270e531a7cf7c 525454 true true true false 25 1760244 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:47 14 Topic 1 0 525454 198930 25           Tørk aldri tennene på trimmeren med et håndkle eller tørkepapir. Det kan skade tennene på trimmeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 0b5f55248f5743e393a98f2945ca0028 525455 true true true false 25 1760246 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 14 Topic 1 0 525455 430607 25           Skyv ned utløserbryteren til trimmeren for å åpne sprett-opp-trimmeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 0574f2021e10467691bd1918800be599 525456 true true true false 25 1760248 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 14 Topic 1 0 525456 430608 25           Rist forsiktig av overflødig vann, og la sprett-opp-trimmeren lufttørke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:49 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 5213976d2a2e445ea31925eb362191ad 525457 true true true false 25 1760251 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:49 14 Topic 1 0 525457 430611 25           Smør tennene på sprett-opp-trimmeren med en dråpe mineralolje (medfølger ikke) hver sjette måned for å få optimalt resultat.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:50 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 55a9334fbdc648aa8299b21f7622f653 525459 true true true false 25 1760253 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:50 14 Topic 1 0 525459 473258 25           Rengjør trimmeren etter hver bruk for å hindre tilstopping og skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 7854805aea7f49d09f60c467b56ebc38 525471 true true true false 25 1760280 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 14 Topic 1 0 525471 473119 25   Hvordan bruker jeg hurtigrengjøreren?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 052fbfbd8529460ba041b72062a44171 525472 true true true false 25 1760283 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 14 Topic 1 0 525472 438259 25   Klargjøre hurtigrengjøreren for bruk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 9944b6fa088841c4b102851a673a15cc 525473 true true true false 25 1760285 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 14 Topic 1 0 525473 498122 25           Skru av lokket på hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 d047ecccbfea4b9095de89ed5880157d 525474 true true true false 25 1760286 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 14 Topic 1 0 525474 506642 25           Skru av lokket på hurtigrengjøringspatronen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 043ca6a408a64942994ef045ea49be38 525475 true true true false 25 1760288 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 14 Topic 1 0 525475 506643 25           Løft tappen på forseglingen og trekk i hjørnet for å ta av forseglingen på hurtigrengjøringspatronen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 3dfdaeff189e4652924aabe5a170b22b 525476 true true true false 25 1760290 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 14 Topic 1 0 525476 506644 25           Sett inn hurtigrengjøringspatronen i hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 6ea08797080e4afda224d767617d8cbb 525477 true true true false 25 1760292 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 14 Topic 1 0 525477 506645 25           Sett toppen av hurtigrengjøreren på basen, og vri den med klokken til du hører et klikk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 cd802bef37d044b0ba515a6d00192be8 525478 true true true false 25 1760295 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 14 Topic 1 0 525478 506646 25           For å unngå lekkasje er det viktig at du ikke vipper hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:01 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 0483678aa1d84722b6734d85e20459f0 525479 true true true false 25 1760297 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:01 14 Topic 1 0 525479 501544 25           Trykk på den lille, runde delen på håndtaket til hurtigrengjøringspatronen for å bryte av låsekroken på håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 b667598adbc148ddba5f7dcf816d916f 525481 true true true false 25 1760301 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 14 Topic 1 0 525481 506647 25           Hvis du benytter barbermaskinen med barberskum, barberingsgel eller -vann, skyller du skjærehodene grundig før du bruker  hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 52f87c46cb734cc1953366cdb24a7d91 525482 true true true false 25 1760302 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 14 Topic 1 0 525482 506648 25           Rist alltid overflødig vann av barbermaskinen før du setter den i hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:03 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 7a8b493ada4f4e10aaa8262b0051c37d 525483 true true true false 25 1760304 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:03 14 Topic 1 0 525483 506649 25           Plasser barbermaskinen opp ned i hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:04 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 675109c31ffa412cb6efa5fda4c0d677 525485 true true true false 25 1760308 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:04 14 Topic 1 0 525485 506651 25           Hvert rengjøringsprogram tar ca. ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 bd81cfd9fe98472ab06b5c30c250f259 525488 true true true false 25 1760315 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 14 Topic 1 0 525488 506654 25           La alltid barbermaskinen lufttørke helt i hurtigrengjøreren før du oppbevarer den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 5c2cd95d35234d43b1ba132c0e0c4b1f 525489 true true true false 25 1760317 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 14 Topic 1 0 525489 506655 25           Slå på barbermaskinen for å starte rengjøringsprogrammet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:07 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 f6fab2e1f7fa4fd3828f8d9a7b002514 525491 true true true false 25 1760320 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:07 14 Topic 1 0 525491 506656 25           Løft hurtigrengjøringspatronen ut av hurtigrengjøreren etter håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 a21937417747404b9ae0551dbb459293 525492 true true true false 25 1760323 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 14 Topic 1 0 525492 506657 25           Sett inn en ny hurtigrengjøringspatron i  hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 d689ae3e127a4201895723e3ed7dac55 525493 true true true false 25 1760324 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 14 Topic 1 0 525493 506729 25           Skann QR-koden til venstre eller gå til  www.philips.com/cleaning-cartridge for å bestille nye hurtigrengjøringspatroner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 27648b3fe120466197870a1c429a5151 525494 true true true false 25 1760326 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 14 Topic 1 0 525494 506894 25           Bytt hurtigrengjøringspatronen i tråd med tabellen under eller så snart ikonet for bytte av patron vises på hurtigrengjøreren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 d48c655a54f343058db9ede279f943f9 525495 true true true false 25 1760328 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 14 Topic 1 0 525495 498121 25           Hell eventuell gjenværende væske i avløpet og resirkuler den tomme patronen i tråd med lokale avfallsforskrifter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:10 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 c99ff3c679394dad8c97b8b494c4998e 525496 true true true false 25 1760330 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:10 14 Topic 1 0 525496 473120 25   Hvordan kobler jeg sammen barbermaskinen og smarttelefonen?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:12 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 952e98c00bef4b388df08646fbcaf5e6 525500 true true true false 25 1760338 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:12 14 Topic 1 0 525500 506663 25           Etter at barbermaskinen og smarttelefonen er paret, vil Bluetooth på barbermaskinen bli slått på automatisk også når barbermaskinen er slått av.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:13 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 fd2c7094b6214b6c9417578f339f2273 525501 true true true false 25 1760340 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:13 14 Topic 1 0 525501 506664 25           Dette gjør at barberingsdataene dine kan synkroniseres senere, slik at du slipper å ta med deg smarttelefonen når du skal barbere deg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:14 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 3a7a55cd64e64e71a3c396c0641f80fa 525503 true true true false 25 1760344 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:14 14 Topic 1 0 525503 506666 25           Du kan slå av Bluetooth på barbermaskinen ved å aktivere  reiselåsen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:15 E_Download the app. 40 3a65ca2abd2445c5af8dd9a43c5314f0 525505 true true true false 25 1760349 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:15 14 Topic 1 0 525505 518460 25           Last ned appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 a786126ad0fd42be85001e253fe9c084 525507 true true true false 25 1760352 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 14 Topic 1 0 525507 518462 25           Åpne appen og følg instruksjonene for å starte paringsprosessen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 2cc268bf6232425bb34b752d4fe07892 525508 true true true false 25 1760354 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 14 Topic 1 0 525508 518463 25           Når paringen er fullført, vil barbermaskinen og appen kobles til automatisk når appen er åpen og Bluetooth er aktivert på telefonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:17 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 8ae534ea20bf43a2805169420b30a0c8 525510 true true true false 25 1760358 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:17 14 Topic 1 0 525510 518465 25           Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og Android™-smarttelefoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 76ac7bf26cb44826aa37d0830dbe5931 525514 true true true false 25 1760366 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 14 Topic 1 0 525514 518467 25           Barbermaskinen kan kun være paret med én smarttelefon om gangen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 2f75fdc1aa0847fbb8717b66d69ec55b 525515 true true true false 25 1760368 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 14 Topic 1 0 525515 518468 25           Følg disse trinnene for å oppheve paringen mellom barbermaskinen og smarttelefonen din (f.eks. hvis du har fått ny smarttelefon):   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:21 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 6b54c4504b334deb9640e3dd750fd495 525517 true true true false 25 1760372 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:21 14 Topic 1 0 525517 518470 25           Gå til innstillingene på smarttelefonen din og velg Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:22 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9e5f955c9b4541c4b46daebe057d6358 525518 true true true false 25 1760375 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:22 14 Topic 1 0 525518 518471 25           Trykk på navnet på barbermaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 77a5cab93d654f8ab230808d4b082e13 525519 true true true false 25 1760379 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 14 Topic 1 0 525519 518472 25           Trykk på "glem" eller "opphev paring".   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7fc5519fd36741b5bb82bdbd307b062a 525520 true true true false 25 1760380 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 14 Topic 1 0 525520 518473 25           Fremgangsmåten for å oppheve paring kan variere alt etter smarttelefon. Se brukerhåndboken for din smarttelefon for mer informasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:24 How do I replace the shaving heads? 1709 dc124efff2374288a4ad3898431ccc0d 525521 true true true false 25 1760383 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:24 14 Topic 1 0 525521 473121 25   Hvordan bytter jeg skjærehodene?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 E_Place new shaving heads in the holder. 361 0cac90f2dee64c6284637caf99b0c668 525524 true true true false 25 1760390 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 14 Topic 1 0 525524 66057 25           Plasser de nye skjærehodene i holderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:27 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 ae7d682554e24da68f81b2ca2d754eeb 525525 true true true false 25 1760393 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:27 14 Topic 1 0 525525 234111 25           Sett holderingen tilbake på skjærehodene og vri dem med klokken for å feste dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:28 E_Place them aside in a safe place. 1141 1e13901567194b06977262e97cbd8513 525527 true true true false 25 1760397 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:28 14 Topic 1 0 525527 457080 25           Plasser dem tilside på en trygg plass.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:24 P_Pop-up trimmer 1147 d03be3cb64904788aabab8d8f87bf5dd 525534 true true true false 15 1769230 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:24 14 Topic 1 0 525534 431545 15           Ausklappbarer Langhaarschneider   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:06 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 6251dc4e06634420aed89dbdd6173a54 525567 true true true false 15 2124910 Magda Kowalska 2021-10-05T08:51:29 14 Topic 1 0 525567 497572 15   Was bedeutet das Symbol auf meiner Reinigungsstation?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Symbol  Verhalten  Bedeutung                35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:56 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 259948af8d9c4130a3934ed12be492e4 525568 true true true false 15 2102607 Ieva Datava 2021-07-12T10:07:56 14 Topic 1 0 525568 477210 15           Wird auf der Reinigungsstation angezeigt   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:03 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 12384730dfe84b148c7a8cf84c3e1396 525569 true true true false 15 2102617 Ieva Datava 2021-07-12T10:08:03 14 Topic 1 0 525569 498106 15           Die Reinigungskartusche muss  ausgetauscht werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 b24dd70b0e924c8883ef6f0a027ac7ed 525573 true true true false 15 1882282 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 14 Topic 1 0 525573 474493 15           Nach ca. 5 Minuten Ladedauer hat der Akku genügend Energie für eine vollständige Rasur.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:13 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 fd8968c10084438981b97f5d6707cc51 525591 true true true false 15 1769412 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:13 14 Topic 1 0 525591 517485 15           Verwenden Sie die schmalen Seiten der Schereinheit, um sich an schwer erreichbaren Stellen zu rasieren, z. B. entlang der Wangenknochen und unter der Nase.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 ec092369589249b1bfeaaf206902b8c3 525593 true true true false 15 1769431 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 525593 464167 15           Tragen Sie für eine Nassrasur etwas Wasser und Rasierschaum oder -gel auf Ihre Haut auf, und spülen Sie die Scherköpfe unter fließendem warmem Wasser ab, bevor Sie die nachstehenden Schritte durchführen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 dbb3f51ff50f473e87f26a4e65a77594 525594 true true true false 15 1769441 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 14 Topic 1 0 525594 464168 15           Wenn Sie Gel oder Schaum für die Rasur verwenden, spülen Sie die Schereinheit während der Rasur regelmäßig ab, damit sie weiterhin sanft über die Haut gleitet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:23 E_Close the trimmer. 40 07f21d4e3c274e9b816f5edbc652c4bc 525599 true true true false 15 1769487 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:23 14 Topic 1 0 525599 458257 15           Schließen Sie den Langhaarschneider.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:25 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 163f437804674f7d964ed33b5bbda0e6 525601 true true true false 15 1769503 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:25 14 Topic 1 0 525601 518446 15           Sie können den Langhaarschneider auch unter der Nase verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:55 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 2d6e0cef2b0040068a4aeafca698db80 525612 true true true false 27 1772267 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:55 14 Topic 1 0 525612 473970 27           Cartucho de Cápsula de limpeza rápida Philips   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:56 P_Quick Clean Pod 1148 d99327bafe1a4ad18d5b6db911965d94 525613 true true true false 27 1772269 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:56 14 Topic 1 0 525613 473971 27           Cápsula de limpeza rápida   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:57 P_Pop-up trimmer 1147 aed2544d857e4dd8805d26e5e835fe62 525615 true true true false 27 1772271 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:57:57 14 Topic 1 0 525615 431545 27           Aparador de patilhas   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:18 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 d5455a7ff82f4bdc814c556a450d934c 525651 true true true false 27 1772320 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:18 14 Topic 1 0 525651 497572 27   O que significa o ícone na Cápsula de limpeza rápida?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ícone  Comportamento  Significado              35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:19 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 b061ce97110f468d840ef5992bab89b4 525652 true true true false 27 1772321 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:19 14 Topic 1 0 525652 477210 27           Torna-se visível na Cápsula de limpeza rápida   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:19 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 14389a4af7cd4c979c7e151d99441d80 525653 true true true false 27 1772322 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:19 14 Topic 1 0 525653 498106 27           O cartucho da Cápsula de limpeza rápida tem de ser  substituído.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:20 How do I charge my appliance? 1709 727c05d4761d44a7b203f29afd1f55ca 525654 true true true false 27 1772323 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:20 14 Topic 1 0 525654 473116 27   Como é que carrego o meu aparelho?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:21 E_Quick charge: 307 65d11dc201614c349f13d0baa8907076 525656 true true true false 27 1772325 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:21 14 Topic 1 0 525656 28290 27           Carregamento rápido:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:48 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 7fa8ec39715e493187d91f6f156687b0 525659 true true true false 27 1954835 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:48 14 Topic 1 0 525659 474493 27           Após cerca de 5 minutos de carregamento, a bateria contém energia suficiente para fazer a barba uma vez.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:42 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 6e34a5e68deb4573b24b7bb1eb3366ad 525688 true true true false 27 1772358 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:42 14 Topic 1 0 525688 517485 27           Utilize os lados estreitos da máquina de barbear nas áreas mais difíceis, por exemplo, ao longo da linha do maxilar inferior e debaixo do nariz.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:44 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 27f5214de2f540ef9ca6ad2025e64b69 525690 true true true false 27 1772361 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:44 14 Topic 1 0 525690 464167 27           Para se barbear com o rosto molhado, aplique alguma água e espuma ou gel de barbear na pele e molhe as cabeças de corte em água corrente morna antes de seguir os passos indicados abaixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:45 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 9d35588256114ef5b5719899ec9cd2bf 525691 true true true false 27 1772362 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:45 14 Topic 1 0 525691 464168 27           Se vai barbear-se com gel ou espuma, passe a máquina de barbear regularmente na água para garantir que continua a deslizar suavemente sobre a sua pele.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:51 E_Close the trimmer. 40 6d0d3b910d874322a4bbe7d624d893e2 525700 true true true false 27 1772371 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:51 14 Topic 1 0 525700 458257 27           Feche o aparador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:52 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 5706c8cf60e344bcbb934922e62eee71 525702 true true true false 27 1772373 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:58:52 14 Topic 1 0 525702 518446 27           Também pode utilizar o aparador por baixo do nariz.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:21 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 05fd9c38f6a440048ae3f2df4d993e88 525716 true true true false 16 1952008 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:21 14 Topic 1 0 525716 473970 16           Κασέτα γρήγορου καθαρισμού της Philips   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:21 P_Quick Clean Pod 1148 5121dabe40b34a0895c01bd5799f34bd 525718 true true true false 16 1952009 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:21 14 Topic 1 0 525718 473971 16           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 P_Pop-up trimmer 1147 76787d5f9b70415eba30f1dc7aebb6c8 525723 true true true false 16 1769925 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 14 Topic 1 0 525723 431545 16           Αναδυόμενο τρίμερ   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:12 Storage and travel (heading only) 1709 84effa6bdfe74d03a604135c56429057 525759 true true true false 27 1772406 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:12 14 Topic 1 0 525759 444652 27   Arrumação e viagens   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:14 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 c8589d09b4b849368e97e80b23020d00 525767 true true true false 27 1772410 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:14 14 Topic 1 0 525767 464653 27           Coloque a tampa de proteção (se fornecida) na máquina de barbear para a proteger contra acumulação de sujidade.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:20 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 c4ad0558c34a443b8a8c4bb85d0720a6 525787 true true true false 27 1772420 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:20 14 Topic 1 0 525787 473118 27   Como é que limpo o meu aparelho e os acessórios?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 d92c228be61340e4aa694a185781b6c6 525790 true true true false 16 1770151 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 14 Topic 1 0 525790 497572 16   Τι σημαίνει το εικονίδιο επάνω στην κασέτα γρήγορου καθαρισμού μου;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Εικονίδιο  Συμπεριφορά  Ερμηνεία              35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:52 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 7c94f99fb04741239423a87ecee868d7 525792 true true true false 16 1952094 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:52 14 Topic 1 0 525792 477210 16           Εμφανίζεται στο Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:53 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 4b43a126c0d044c58035e553ea2cece5 525793 true true true false 16 1952095 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:53 14 Topic 1 0 525793 498106 16           Η κασέτα Quick Clean Pod χρειάζεται  αντικατάσταση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 How do I charge my appliance? 1709 7366c51eb6d548238ca4bc701f21d894 525794 true true true false 16 1770171 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 14 Topic 1 0 525794 473116 16   Πώς μπορώ να φορτίσω τη συσκευή μου;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:23 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 4ad9f8a543ce4e7ab9a0c172097a0d78 525795 true true true false 27 1772425 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:23 14 Topic 1 0 525795 369679 27           Ao enxaguar o acessório de corte, pode pingar água da base da máquina de barbear. Isto é normal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:23 E_Switch on the shaver. 1142 95f4ef85f1974d21b0ad416b08624fda 525797 true true true false 27 1772426 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:23 14 Topic 1 0 525797 423901 27           Ligue a máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:24 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 5b778ad6fdf049478460bd1dce9a7425 525799 true true true false 27 1772427 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:24 14 Topic 1 0 525799 464759 27           Enxague a câmara de recolha dos pelos sob água corrente morna.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:24 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 76a2ce8d0d4e49dba45ad443c3f45921 525800 true true true false 27 1772428 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:24 14 Topic 1 0 525800 473253 27           Limpe a máquina de barbear após cada utilização para evitar obstruções e danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Quick charge: 307 b0094c27544b4ee2a20803375915d57d 525801 true true true false 16 1770188 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 525801 28290 16           Γρήγορη φόρτιση:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:41 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 149e476875434e258736ac6d32172afb 525806 true true true false 16 1952060 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:41 14 Topic 1 0 525806 474493 16           Μετά από φόρτιση περίπου 5 λεπτών, η μπαταρία περιέχει αρκετή ισχύ για ένα πλήρες ξύρισμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:26 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 1b7694db82334876a5a8f72692ab5825 525807 true true true false 27 1772431 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:26 14 Topic 1 0 525807 464174 27           Aconselha-se a limpeza minuciosa das cabeças de corte uma vez por mês ou quando a máquina de barbear não barbear como inicialmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:27 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 6c7377b1d88448459c6da88e109f36b2 525809 true true true false 27 1772432 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:27 14 Topic 1 0 525809 464175 27           Enxague a câmara de recolha dos pelos e o suporte da cabeça de corte em  água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:27 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 4fcb7ff2a5f741159f7c7546cfef15b2 525811 true true true false 27 1772433 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:27 14 Topic 1 0 525811 472646 27           Para obter instruções detalhadas, consulte a secção "Como é que substituo as cabeças de corte?".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:28 E_Shake off excess water. 1142 0df346f2c883429db617a96cd4f445b0 525813 true true true false 27 1772434 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:28 14 Topic 1 0 525813 473254 27           Sacuda o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:28 E_Remove the shaving heads. 1142 bbb68939d17f4f5689519b17f5b7bbd9 525815 true true true false 27 1772435 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:28 14 Topic 1 0 525815 473255 27           Retire as cabeças de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:29 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 bcce3ee6e1b44aa5b1d10be97d573c19 525817 true true true false 27 1772436 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:29 14 Topic 1 0 525817 474388 27           Introduza a articulação do suporte da cabeça de corte na ranhura da parte superior da máquina de barbear e feche a máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:30 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 d7acb5d8d41c487ab59bbaa29099e2ff 525821 true true true false 27 1772438 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:30 14 Topic 1 0 525821 198930 27           Nunca seque os dentes do aparador com uma toalha ou um toalhete, pois isto pode danificá-los.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:31 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 4cc17e161d7c4fae873514ed4e3eb57a 525824 true true true false 27 1772439 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:31 14 Topic 1 0 525824 430607 27           Pressione o botão deslizante de libertação do aparador para baixo para abrir o aparador de patilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:31 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 849b78ace6c74abab3a4b72a1b29742d 525825 true true true false 27 1772440 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:31 14 Topic 1 0 525825 430608 27           Sacuda cuidadosamente o excesso de água e deixe o aparador de patilhas secar ao ar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:32 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 f91c02b2db644c81a2cb7a4f2140d72c 525828 true true true false 27 1772441 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:32 14 Topic 1 0 525828 430611 27           Para obter um desempenho ótimo, lubrifique os dentes do aparador de patilhas com uma gota de óleo mineral de seis em seis meses (óleo não incluído).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:33 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 b4306d96a46f40f28bc0979390d5415d 525832 true true true false 27 1772443 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:33 14 Topic 1 0 525832 473258 27           Limpe o aparador após cada utilização para evitar obstruções e danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:41 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 9444165ff50142029c03455502815287 525856 true true true false 27 1772456 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:41 14 Topic 1 0 525856 473119 27   Como é que utilizo a Cápsula de limpeza rápida?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:43 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 96ef8712d4f04490803d0c25d7505dd5 525858 true true true false 27 1772457 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:43 14 Topic 1 0 525858 438259 27   Preparar a Cápsula de limpeza rápida para utilização   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:44 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 fe7c1dd53ed14082835464c2291f608c 525860 true true true false 27 1772458 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:44 14 Topic 1 0 525860 498122 27           Rode e remova a parte superior da Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:44 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 cb6c3d323d244252875d9dcd8f0e00bb 525862 true true true false 27 1772459 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:44 14 Topic 1 0 525862 501544 27           Pressione a pequena peça circular na pega do cartucho da Cápsula de limpeza rápida para quebrar a fixação na pega.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:45 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 dc5332854422463b94a4a325e8145ec0 525864 true true true false 27 1772460 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:45 14 Topic 1 0 525864 506642 27           Rode e remova a tampa do cartucho da Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 411883e82d634885b993d1e58ed16ce9 525865 true true true false 16 1770335 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 14 Topic 1 0 525865 517485 16           Χρησιμοποιήστε τις στενές πλευρές της μονάδας ξυρίσματος για να ξυρίσετε δυσπρόσιτες περιοχές, όπως κατά μήκος της γραμμής του σαγονιού σας και κάτω από τη μύτη σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:45 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 0527c2566a904471bfa945166d2fe429 525866 true true true false 27 1772461 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:45 14 Topic 1 0 525866 506643 27           Levante a patilha do selo e puxe o selo pelo canto para removê-lo do cartucho da Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:46 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 779aa3d16f7f454ab9019474ce398e36 525867 true true true false 27 1772462 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:46 14 Topic 1 0 525867 506644 27           Coloque o cartucho da Cápsula de limpeza rápida na Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:46 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 edca386132c54d0f8f0d18331eb34b80 525869 true true true false 27 1772463 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:46 14 Topic 1 0 525869 506645 27           Coloque a parte superior da Cápsula de limpeza rápida de volta na base e rode-a no sentido horário até ouvir um clique.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 bb51e199bda1488dacc9e4070a185523 525870 true true true false 16 1770341 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 14 Topic 1 0 525870 464167 16           Για ξύρισμα σε βρεγμένο δέρμα, ρίξτε λίγο νερό και αφρό ή τζελ ξυρίσματος στο δέρμα σας και ξεβγάλετε τις κεφαλές ξυρίσματος κάτω από τη βρύση με χλιαρό νερό. Στη συνέχεια ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:47 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 3c81fec82761455f8ba5cef8af94d1f4 525871 true true true false 27 1772464 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:47 14 Topic 1 0 525871 506646 27           Para evitar derrames, não incline a Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:42 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 01df4103042d48b6ba65071b62d82595 525872 true true true false 16 1770343 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:42 14 Topic 1 0 525872 464168 16           Εάν ξυρίζεστε με τζελ ή αφρό, να ξεπλένετε τακτικά την ξυριστική μηχανή κατά το ξύρισμα ώστε να συνεχίσει να γλιστρά ομαλά επάνω στο δέρμα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:48 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 a2bed9cfa9674ada9091bccae44f90a2 525875 true true true false 27 1772466 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:48 14 Topic 1 0 525875 506647 27           Se utiliza a máquina de barbear com gel ou espuma de barbear ou outro produto de aplicação prévia, enxague bem as cabeças de corte antes de utilizar a  Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:49 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 156c046e54d847c08770ef20a2b2a3fc 525877 true true true false 27 1772467 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:49 14 Topic 1 0 525877 506648 27           Sacuda sempre a água em excesso da máquina de barbear antes de a colocar na Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:50 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 0a453304b6df4975addf319a4cdb19f7 525879 true true true false 27 1772468 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:50 14 Topic 1 0 525879 506649 27           Coloque a máquina de barbear virada de cima para baixo na Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:51 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 55617436152c41768583c3623f15b9ac 525883 true true true false 27 1772470 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:51 14 Topic 1 0 525883 506651 27           Cada programa de limpeza demora cerca de um minuto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:54 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 4787ac3f6f7142539c381ba4f15d0107 525888 true true true false 27 1772473 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:54 14 Topic 1 0 525888 506654 27           Deixe a máquina de barbear secar completamente ao ar na Cápsula de limpeza rápida antes de a guardar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:54 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 d2bb996ac16544d9a2b35922442fa10f 525890 true true true false 27 1772474 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:54 14 Topic 1 0 525890 506655 27           Ligue a máquina de barbear para iniciar o programa de limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 E_Close the trimmer. 40 e50199d949e04c9ca4a98426f3363b9b 525891 true true true false 16 1770363 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 14 Topic 1 0 525891 458257 16           Κλείστε το τρίμερ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:56 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 dafcd1e80478467b96a2878ce56d88ab 525894 true true true false 27 1772476 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:56 14 Topic 1 0 525894 498121 27           Verta o fluido restante no lavatório e recicle o cartucho vazio de acordo com os regulamentos locais de tratamento de resíduos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:48 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 f8ef3a3faa8f4684bf20817eaf50a9db 525895 true true true false 16 1770366 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:48 14 Topic 1 0 525895 518446 16           Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το τρίμερ κάτω από τη μύτη σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:57 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 a41e2d88c3424592829b18f62b0b6f6a 525896 true true true false 27 1772477 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:57 14 Topic 1 0 525896 506656 27           Levante o cartucho da Cápsula de limpeza rápida pela pega para retirá-lo da Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:57 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 84a47cbc35ce4835b6d590381ad58ef6 525898 true true true false 27 1772478 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:57 14 Topic 1 0 525898 506657 27           Coloque um novo cartucho da Cápsula de limpeza rápida na  Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:49 E_The accessories supplied may vary for different products 300 388fe2a29edd44cb88dc5b7cd073fdc4 525899 true true true false 16 1770369 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:49 14 Topic 1 0 525899 25927 16           Τα παρελκόμενα που παρέχονται μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα. Η συσκευασία δείχνει τα εξαρτήματα που παρέχονται με το προϊόν σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:58 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 775328bbd3794b9d9a2dafa06d6745de 525900 true true true false 27 1772479 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:58 14 Topic 1 0 525900 506729 27           Leia o código QR à esquerda ou visite  www.philips.com/cleaning-cartridge para obter cartuchos de substituição para a Cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:58 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 d6a4481eaef24adfa486ab03287868ab 525902 true true true false 27 1772480 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:58 14 Topic 1 0 525902 506894 27           Substitua o cartucho da Cápsula de limpeza rápida assim que o ícone de substituição do cartucho acender na Cápsula de limpeza rápida ou oriente-se pela tabela seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:59 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 2c928203984846088fde7e706f595827 525903 true true true false 27 1772481 Marijke Semmelink 2020-08-18T13:59:59 14 Topic 1 0 525903 473120 27   Como é que ligo a máquina de barbear ao smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:02 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 a8b5a421c934427289f58f2582188f60 525910 true true true false 27 1772485 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:02 14 Topic 1 0 525910 506663 27           Quanto tiver a máquina de barbear emparelhada com o smartphone, o Bluetooth da máquina de barbear está sempre ligado, mesmo que a máquina de barbear esteja desligada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:03 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 d7a8696e3d2f4e99b50dd19e1e273c74 525912 true true true false 27 1772486 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:03 14 Topic 1 0 525912 506664 27           Isto permite sincronizar os dados das sessões de barbear mais tarde, pelo que não precisa de ter o smartphone consigo quando faz a barba.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:05 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 48c42417c16f4478a725cccda3252537 525915 true true true false 27 1772488 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:05 14 Topic 1 0 525915 506666 27           Pode desligar o Bluetooth da máquina de barbear ativando o  bloqueio de viagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:07 E_Download the app. 40 0fa94885be3141c0aaf2dc7af214d59a 525920 true true true false 27 1772490 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:07 14 Topic 1 0 525920 518460 27           Transfira a aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:08 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 408172f1377146168387d73eabb18850 525924 true true true false 27 1772492 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:08 14 Topic 1 0 525924 518462 27           Abra a aplicação e siga as instruções para iniciar o processo de emparelhamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:09 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 c4017689413f41dfad2af05156990d79 525926 true true true false 27 1772493 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:09 14 Topic 1 0 525926 518463 27           Após o emparelhamento, a máquina de barbear e a aplicação ligam-se automaticamente quando a aplicação for aberta, se o Bluetooth do telefone estiver ligado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:10 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 e60ed4fcc6c84f4883ee8198af5c9e21 525930 true true true false 27 1772495 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:10 14 Topic 1 0 525930 518465 27           A aplicação é compatível com uma grande variedade de smartphones iPhone e Android™.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:14 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 1013e7bc6c7942b4814f79d905dca8f9 525943 true true true false 27 1772501 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:14 14 Topic 1 0 525943 518467 27           A máquina de barbear não pode estar emparelhada com mais do que um smartphone em simultâneo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:15 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 f64268603f1e429ba3ddaa81cdad63df 525945 true true true false 27 1772502 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:15 14 Topic 1 0 525945 518468 27           Para desemparelhar a máquina de barbear do smartphone (por exemplo, se adquirir outro smartphone), siga estes passos:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:16 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 25e392784ffd456a9908f692fa200891 525949 true true true false 27 1772504 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:16 14 Topic 1 0 525949 518470 27           Vá às definições do smartphone e selecione Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:17 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9acf1d15c9dc4c488f2c73b7a4c710e4 525951 true true true false 27 1772505 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:17 14 Topic 1 0 525951 518471 27           Toque no nome da máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:17 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 0bb6de61e5dd4e94b41713fe8978c698 525953 true true true false 27 1772506 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:17 14 Topic 1 0 525953 518472 27           Toque em "esquecer" ou "desemparelhar".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:18 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 01393b7d2af84c57b0eabb952f2adb07 525955 true true true false 27 1772507 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:18 14 Topic 1 0 525955 518473 27           O procedimento de desemparelhar depende do smartphone. Consulte o manual do seu smartphone para obter mais informações.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:18 How do I replace the shaving heads? 1709 d97f79e01694416d85d54881d6557676 525957 true true true false 27 1772508 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:18 14 Topic 1 0 525957 473121 27   Como é que substituo as cabeças de corte?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:08 Storage and travel (heading only) 1709 1af74568939148e682886229b9e5a938 525963 true true true false 16 1770449 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:08 14 Topic 1 0 525963 444652 16   Αποθήκευση και ταξίδι   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:21 E_Place new shaving heads in the holder. 361 dd1a693b831848469a0b7c1cdad2485a 525964 true true true false 27 1772512 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:21 14 Topic 1 0 525964 66057 27           Coloque novas cabeças de corte no suporte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:22 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 65b97292e48d4789b9acb7a9bdf77d61 525966 true true true false 27 1772513 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:22 14 Topic 1 0 525966 234111 27           Coloque novamente os anéis de retenção nas cabeças de corte e rode-os para a direita para os voltar a fixar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:23 E_Place them aside in a safe place. 1141 11fa6b6f47ba41c7844017fbce300cd1 525970 true true true false 27 1772515 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:00:23 14 Topic 1 0 525970 457080 27           Coloque-os de parte num local seguro.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:10 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 499b45f4022e4aab8c5e7b7c93410658 525971 true true true false 16 1770460 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:10 14 Topic 1 0 525971 464653 16           Τοποθετήστε το προστατευτικό κάλυμμα (εάν παρέχεται) στη μηχανή ξυρίσματος για να την προστατέψετε από τυχόν συσσωρευμένη βρομιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 6a5d0ac8f0fb4e8ea0ec3b4423c50813 525985 true true true false 16 1770483 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 14 Topic 1 0 525985 473118 16   Πώς καθαρίζω τη συσκευή μου και τα εξαρτήματά της;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 05c3232f14bc46a7b482bac882fa8adc 525988 true true true false 16 1770495 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 14 Topic 1 0 525988 369679 16           Κατά το ξέπλυμα της μονάδας ξυρίσματος, μπορεί να στάζει νερό από τη βάση της ξυριστικής μηχανής. Αυτό είναι φυσιολογικό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:18 E_Switch on the shaver. 1142 cee7349e9356430283c4a61236ccda3b 525989 true true true false 16 1770497 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:18 14 Topic 1 0 525989 423901 16           Ενεργοποιήστε την ξυριστική μηχανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:19 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 5203bfdfb5054264a2c6cf611131e59f 525990 true true true false 16 1770499 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:19 14 Topic 1 0 525990 464759 16           Ξεπλύνετε τον θάλαμο τριχών με ζεστό νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:19 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 4edd351b518a4aebb738047bde663038 525991 true true true false 16 1770501 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:19 14 Topic 1 0 525991 473253 16           Να καθαρίζετε την ξυριστική μηχανή μετά από κάθε χρήση για να αποτρέψετε φραγή και βλάβες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:20 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 a5f680e42c68494f907095e3e40c614b 525993 true true true false 16 1770504 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:20 14 Topic 1 0 525993 1626 16           Καθαρίστε τον κόφτη και τον οδηγό κάτω από τη  βρύση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:21 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 aeb9f66f2dd24a2abb99cabf5d2af265 525995 true true true false 16 1770508 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:21 14 Topic 1 0 525995 464174 16           Σας συμβουλεύουμε να καθαρίζετε σχολαστικά τις ξυριστικές κεφαλές μία φορά το μήνα ή όταν η ξυριστική μηχανή δεν ξυρίζει τόσο καλά όσο πριν.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 c137d2348eb041e882b8bcd275cc7238 525996 true true true false 16 1770510 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 14 Topic 1 0 525996 464175 16           Ξεπλύνετε τον χώρο συλλογής τριχών και την υποδοχή των ξυριστικών κεφαλών με  νερό βρύσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 6a29b061d94a4deba2694de4583442eb 525997 true true true false 16 1770512 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 14 Topic 1 0 525997 472646 16           Για αναλυτικές οδηγίες, ανατρέξτε στην ενότητα "Πώς αντικαθιστώ τις ξυριστικές κεφαλές;".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 E_Shake off excess water. 1142 1a60d106f1614371a0b6d06d4a9737d5 525998 true true true false 16 1770513 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 14 Topic 1 0 525998 473254 16           Αφαιρέστε το περιττό νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 E_Remove the shaving heads. 1142 a6614cbe57634c47a78ffb390da1d959 525999 true true true false 16 1770515 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 14 Topic 1 0 525999 473255 16           Αφαιρέστε τις ξυριστικές κεφαλές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 02e512b151e44b7e81673642dd277583 526000 true true true false 16 1770516 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 14 Topic 1 0 526000 474388 16           Εισαγάγετε το εξάρτημα συγκράτησης της υποδοχής ξυριστικής κεφαλής μέσα στην υποδοχή στο άνω μέρος της μονάδας ξυρίσματος και κλείστε τη μονάδα ξυρίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:24 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 f3460f0700e04829926833f0596b8df6 526002 true true true false 16 1770520 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:24 14 Topic 1 0 526002 198930 16           Ποτέ μη στεγνώνετε τα δόντια του κόπτη με πετσέτα ή χαρτομάντηλο, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα δοντάκια του κόπτη.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:24 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 1ac52185f198479ea8e3ed9e99d2fbe8 526003 true true true false 16 1770522 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:25 14 Topic 1 0 526003 430607 16           Πιέστε τον διακόπτη απασφάλισης του τρίμερ προς τα κάτω, για να ανοίξετε το αναδυόμενο τρίμερ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:25 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 0272fe65cd874e65aef521bbc660dfcb 526004 true true true false 16 1770523 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:25 14 Topic 1 0 526004 430608 16           Τινάξτε προσεκτικά για να απομακρύνετε το περιττό νερό και αφήστε το αναδυόμενο τρίμερ να στεγνώσει στον αέρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:26 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 08f12868cff34b6d90da7b4e1a3074c0 526005 true true true false 16 1770525 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:26 14 Topic 1 0 526005 430611 16           Για βέλτιστη απόδοση, να λιπαίνετε τα δοντάκια του αναδυόμενου τρίμερ με μια σταγόνα ορυκτέλαιο κάθε έξι μήνες (το λάδι δεν συμπεριλαμβάνεται).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:27 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 8208c37cccc740b4a46b557ee74e5004 526007 true true true false 16 1770529 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:27 14 Topic 1 0 526007 473258 16           Να καθαρίζετε το τρίμερ μετά από κάθε χρήση για να αποτρέψετε φραγή και βλάβες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:51 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 a2bd8581d97249f8b525a48d2ff3131a 526020 true true true false 16 1952093 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:51 14 Topic 1 0 526020 473119 16   Πώς μπορώ να χρησιμοποιήσω το Quick Clean Pod;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:53 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 04b28637f0ef42c1ac9185f3dc3d1f08 526021 true true true false 16 1952096 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:53 14 Topic 1 0 526021 438259 16   Προετοιμασία του Quick Clean Pod για χρήση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:54 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 e8750869bc524f23b08e448ecdf49afe 526022 true true true false 16 1952097 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:54 14 Topic 1 0 526022 498122 16           Περιστρέψτε και αφαιρέστε το άνω μέρος του Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:56 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 b696e815f76640de82d59527bd2eb07b 526023 true true true false 16 1952099 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:56 14 Topic 1 0 526023 506642 16           Περιστρέψτε και βγάλτε το καπάκι από την κασέτα του Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:57 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 41160a108fe44411b188d8fa0c85ef82 526024 true true true false 16 1952100 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:57 14 Topic 1 0 526024 506643 16           Ανυψώστε το πτερύγιο στο στεγανοποιητικό και τραβήξτε το από τη γωνία για να αφαιρέσετε το στεγανοποιητικό από το Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:57 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 412f7dda83d749c1a7f543a5aace6ca4 526025 true true true false 16 1952101 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:57 14 Topic 1 0 526025 506644 16           Τοποθετήστε την κασέτα του Quick Clean Pod μέσα στο Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:59 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 82d48021d0e044fc9141743b5b2717be 526026 true true true false 16 1952102 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:59 14 Topic 1 0 526026 506645 16           Τοποθετήστε το επάνω μέρος του Quick Clean Pod ξανά στη βάση και γυρίστε το δεξιόστροφα μέχρι να ακούσετε ένα κλικ.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:59 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 ff065cda78d64293a4b9e838af3890bc 526027 true true true false 16 1952103 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:59 14 Topic 1 0 526027 506646 16           Μην γέρνετε το Quick Clean Pod ώστε να αποφύγετε τις διαρροές.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:55 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 b27ec31e2b8548d9b660d9f63da7f615 526028 true true true false 16 1952098 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:55 14 Topic 1 0 526028 501544 16           Τοποθετήστε το μικρό κυκλικό τεμάχιο επάνω στη λαβή του Quick Clean Pod για να σπάσετε το γαντζάκι επάνω στη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:00 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 1115d065cc2841ada53cf4fc01676281 526030 true true true false 16 1952105 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:00 14 Topic 1 0 526030 506647 16           Εάν χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή με αφρό ξυρίσματος, τζελ ξυρίσματος ή προϊόντα pre-shave, ξεβγάλτε καλά τις ξυριστικές κεφαλές προτού χρησιμοποιήσετε το  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:01 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 efa42c8f89494215a70d1d518a949304 526031 true true true false 16 1952107 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:01 14 Topic 1 0 526031 506648 16           Πάντα να τινάζετε το νερό από την ξυριστική μηχανή πριν την τοποθετήσετε στο Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:02 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 8c3ce02f2a984bfdade1b8673c297cd5 526032 true true true false 16 1952108 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:02 14 Topic 1 0 526032 506649 16           Τοποθετήστε την ξυριστική μηχανή ανάποδα μέσα στο Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:39 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 fc1e5e9e1dea437e82be59563a80ce61 526034 true true true false 16 1770561 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:39 14 Topic 1 0 526034 506651 16           Κάθε πρόγραμμα καθαρισμού διαρκεί περίπου ένα λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:03 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 f6a2cbf6a9f941feb1a663eea302dd04 526037 true true true false 16 1952110 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:03 14 Topic 1 0 526037 506654 16           Αφήστε την ξυριστική μηχανή να στεγνώσει πλήρως στον αέρα στο Quick Clean Pod πριν την αποθηκεύσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:41 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 8f825643e2b74a3eb792927aa0c4da9a 526038 true true true false 16 1770565 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:41 14 Topic 1 0 526038 506655 16           Ενεργοποιήστε την ξυριστική μηχανή για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα καθαρισμού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:05 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 3568fb75bc0d44df8bec6964d20cf1e4 526040 true true true false 16 1952112 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:05 14 Topic 1 0 526040 506656 16           Ανασηκώστε και βγάλτε από τη λαβή την κασέτα του Quick Clean Pod από το Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:06 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 bd4d825424da45fa963c5940d27088f7 526041 true true true false 16 1952113 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:06 14 Topic 1 0 526041 506657 16           Τοποθετήστε μια νέα κασέτα Quick Clean Pod μέσα στο  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:06 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 d40378e6efb644beb796862b129a01ef 526042 true true true false 16 1952114 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:06 14 Topic 1 0 526042 506729 16           Σαρώστε τον κωδικό QR στα αριστερά ή επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/cleaning-cartridge για να παραγγείλετε ανταλλακτικές κασέτες Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:07 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6075a630b78d4163a62c037e553e3a47 526043 true true true false 16 1952115 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:07 14 Topic 1 0 526043 506894 16           Αντικαταστήστε την κασέτα Quick Clean Pod αμέσως όταν εμφανιστεί το εικονίδιο αντικατάστασης κασέτας στο Quick Clean Pod ή ακολουθήστε τον παρακάτω πίνακα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:43 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 cc90f11d3f06461ea8dcda77939ceab6 526044 true true true false 16 1770571 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:43 14 Topic 1 0 526044 498121 16           Αδειάστε τυχόν υγρό που απομένει στην αποχέτευση και ανακυκλώστε το άδειο στοιχείο σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς για τα απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:44 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 60af783daa144a8e8dfe0996496e4de9 526045 true true true false 16 1770572 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:44 14 Topic 1 0 526045 473120 16   Πώς συνδέω την ξυριστική μηχανή με το smartphone μου;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:46 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 3d27e4723bfc4de48ccc75217a729be3 526049 true true true false 16 1770576 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:46 14 Topic 1 0 526049 506663 16           Όταν επιτύχετε τη σύζευξη μεταξύ της ξυριστικής μηχανής και του smartphone, το Bluetooth της ξυριστικής μηχανής σας σβήνει αυτόματα, ακόμα και όταν η ξυριστική μηχανή είναι σβηστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:46 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 76cf078f53584192b3ebf18032fa33e4 526050 true true true false 16 1770577 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:46 14 Topic 1 0 526050 506664 16           Αυτό σας επιτρέπει να γίνει αργότερα ο συγχρονισμός των δεδομένων ξυρίσματος ώστε να μην χρειάζεται να έχετε μαζί σας το smartphone όταν ξυρίζεστε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:47 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 e33ab2854c03425a98342df3f5c8cb65 526052 true true true false 16 1770579 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:47 14 Topic 1 0 526052 506666 16           Μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Bluetooth στην ξυριστική μηχανή σας ενεργοποιώντας το  κλείδωμα ταξιδιού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:48 E_Download the app. 40 ca0c7c9aee0b4208a4987e3f17d73aeb 526054 true true true false 16 1770581 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:48 14 Topic 1 0 526054 518460 16           Κατεβάστε την εφαρμογή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:49 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 93e3863f2cd54f7489aa09478a35f0d1 526056 true true true false 16 1770583 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:49 14 Topic 1 0 526056 518462 16           Ανοίξτε την εφαρμογή και ακολουθήστε τις οδηγίες για να ξεκινήσετε τη διαδικασία σύζευξης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:50 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 022fa8ef59514064bfa927cda716390a 526057 true true true false 16 1770584 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:50 14 Topic 1 0 526057 518463 16           Εφόσον πραγματοποιηθεί η σύζευξη, η ξυριστική μηχανή και η εφαρμογή συνδέονται αυτόματα όταν η εφαρμογή είναι ανοικτή και το Bluetooth είναι ενεργοποιημένο στο τηλέφωνο σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:51 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 2553714d26bf45379c8351b0876f3e0d 526059 true true true false 16 1770586 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:51 14 Topic 1 0 526059 518465 16           Η εφαρμογή είναι συμβατή με μια μεγάλη ποικιλία iPhone και smartphone Android™.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:54 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 a81bfb9eb0324544a0ca64bfafa036f1 526063 true true true false 16 1770591 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:54 14 Topic 1 0 526063 518467 16           Μόνο ένα smartphone μπορεί να συνδέεται στην ξυριστική μηχανή σας σε κάθε δεδομένη δοκιμή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:54 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 4a9a29ea74ec4659b83f4c374776b219 526064 true true true false 16 1770592 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:54 14 Topic 1 0 526064 518468 16           Για να καταργήσετε τη σύνδεση της ξυριστικής μηχανής με το smartphone σας (π.χ. αν αποκτήσετε καινούργιο smartphone), ακολουθήστε αυτά τα βήματα:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:55 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 bc8785f02bb24fef84bbcd17f7ae99f7 526066 true true true false 16 1770594 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:55 14 Topic 1 0 526066 518470 16           Μεταβείτε στις ρυθμίσεις στο smartphone και επιλέξτε Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:56 E_Tap on the name of the shaver. 1142 8d4db74085d544c79d06f70e76a8f6dd 526067 true true true false 16 1770595 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:56 14 Topic 1 0 526067 518471 16           Πατήστε στο όνομα της ξυριστικής μηχανής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:56 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 3b5f49c760054486928c1b3dd12cc075 526068 true true true false 16 1770596 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:56 14 Topic 1 0 526068 518472 16           Πατήστε "διαγραφή από τη μνήμη" ή "κατάργηση σύζευξης".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:57 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7df32ac7dd834cef86b4a3f0b12da04e 526069 true true true false 16 1770597 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:57 14 Topic 1 0 526069 518473 16           Η διαδικασία της κατάργησης σύζευξης μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με το smartphone σας. Ελέγξτε το εγχειρίδιο του δικού σας smartphone για περισσότερες πληροφορίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:57 How do I replace the shaving heads? 1709 f142c5c33fbc453fb0286b30802dbed5 526070 true true true false 16 1770598 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:57 14 Topic 1 0 526070 473121 16   Πώς αντικαθιστώ τις ξυριστικές κεφαλές;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:58 E_Place new shaving heads in the holder. 361 700f5c839faa4315b850b178006ede7a 526073 true true true false 16 1770602 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:58 14 Topic 1 0 526073 66057 16           Τοποθετήστε νέες ξυριστικές κεφαλές στην υποδοχή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:59 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 7dc593caf09d49a39d1971077c434e3f 526074 true true true false 16 1770603 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:59 14 Topic 1 0 526074 123712 16           Κάθε δακτύλιος συγκράτησης έχει δύο εγκοπές που εφαρμόζουν ακριβώς στις προεξοχές της υποδοχής των ξυριστικών κεφαλών. Γυρίστε το δακτύλιο δεξιόστροφα μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ" που υποδεικνύει ότι ο δακτύλιος έχει  ασφαλίσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:59 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 440ed0e097214bbd8380d19ca21e712f 526075 true true true false 16 1770604 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:59 14 Topic 1 0 526075 234111 16           Επανατοποθετήστε τους δακτυλίους συγκράτησης στις ξυριστικές κεφαλές και στρέψτε τους δεξιόστροφα για να τους επανασυνδέσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:00 E_Place them aside in a safe place. 1141 9f16ddd99a764950b43ced21f7ee209f 526077 true true true false 16 1770606 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:00 14 Topic 1 0 526077 457080 16           Φυλάξτε τους σε ένα ασφαλές μέρος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 2d813f384b4e4e6791f326badc35ed49 526087 true true true false 35 1767979 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 14 Topic 1 0 526087 473970 35           Cartucho de Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 P_Quick Clean Pod 1148 c20c6f68613b4c268737122ddfa7cd85 526088 true true true false 35 1767983 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 14 Topic 1 0 526088 473971 35           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 P_Pop-up trimmer 1147 2a013f10c6c14e62af4298bbb70cfad9 526089 true true true false 35 1767987 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 14 Topic 1 0 526089 431545 35           Cortapatillas desplegable   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:35 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 03313d40960c4de19d86a5c66c54b4b8 526125 true true true false 35 1768184 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:35 14 Topic 1 0 526125 497572 35   ¿Qué significa el icono de Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icono  Comportamiento  Significado              35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 5a854c9274a246e78d5a13ab742d0c3a 526126 true true true false 35 1768190 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 14 Topic 1 0 526126 477210 35           Aparece en el complemento Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ccd8738dc0344c0db4a604296cb0d5d4 526127 true true true false 35 1768195 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 14 Topic 1 0 526127 498106 35           Es necesario  sustituir el cartucho de Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 How do I charge my appliance? 1709 b96bca7fded74e069490ddeab0f38b5e 526128 true true true false 35 1768201 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 14 Topic 1 0 526128 473116 35   ¿Cómo cargo el dispositivo?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 E_Quick charge: 307 41685c07a8244413b3bedfc3f2145bd7 526130 true true true false 35 1768212 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 14 Topic 1 0 526130 28290 35           Carga rápida:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:59 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 d6c161f50c3542cba5d80a402bcc1474 526133 true true true false 35 1952238 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:59 14 Topic 1 0 526133 474493 35           Al cabo de unos 5 minutos de carga, la batería tendrá energía suficiente para realizar un afeitado completo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 4b626985499c4b799c1a4770344fb5da 526160 true true true false 35 1768379 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 14 Topic 1 0 526160 464167 35           Para realizar un afeitado húmedo, aplique un poco de agua y espuma o gel de afeitar en la piel y enjuague los cabezales de afeitado bajo del grifo con agua tibia antes de continuar con los pasos siguientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 3444a397465940a89b19757e0c2b39f8 526161 true true true false 35 1768383 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:03 14 Topic 1 0 526161 464168 35           Si utiliza gel o espuma, enjuague la unidad de afeitado con frecuencia durante el afeitado para permitir que pueda deslizarse suavemente sobre la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 ad8060271c8a47c8b0a5be74bd920831 526166 true true true false 35 1768404 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 14 Topic 1 0 526166 517485 35           Utilice los lados más estrechos de la unidad de afeitado para las zonas de difícil acceso, como la mandíbula y debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 E_Close the trimmer. 40 4346839c92834fca9b361fb3c0415aed 526176 true true true false 35 1768445 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:12 14 Topic 1 0 526176 458257 35           Cierre el recortador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-03-11T08:27:52 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 1afce67dac124e52bfd881d42c42eb70 497572 true true true false 0 1680017 Abby Kooistra 2020-05-28T14:45:35 6 Topic 1 0 497572 -1 1   What does the icon on my Quick Clean Pod mean?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icon  Behavior  Meaning             0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-05-18T10:05:47 Cleaning the shaver under the tap APA (BW) 1709 45462c3b38ca4bd2a2ecbfe8f8a8ce1e 507100 true true true false 0 1762004 Abby Kooistra 2020-08-13T07:28:08 6 Topic 1 0 507100 -1 1   Cleaning the shaver under the tap   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                     34 IMPORT_ID S99XX_1#Cleaning the shaver under the tap 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-05-18T10:18:40 Preparing the Quick Clean Pod for use (BW) 1709 f5801192076b4c8cbc431e71ef438548 507112 true true true false 0 1762008 Abby Kooistra 2020-08-13T07:28:08 6 Topic 1 0 507112 -1 1   Preparing the Quick Clean Pod for use   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-05-18T10:24:47 Replacing the Quick Clean Pod Cartridge (BW) 1709 efb6f0eeeae045d790679a67c68106d2 507123 true true true false 0 2014133 Fatma Yavas 2021-04-21T07:32:30 6 Topic 1 0 507123 -1 1   Replacing the Quick Clean Pod Cartridge   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false          Frequency of use  Cycles  When to replace the Quick Clean Pod Cartridge   Every day  About 30  Every month   A few times per week  About 20  Every 2 months   Every week  About 13  Every 3 months   Every month  About 3  Every 3 months                    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-03-13T09:33:50 Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid 1891 04fd806920804286aae66079c31eff35 497786 true true true false 0 2014072 Fatma Yavas 2021-04-20T14:16:21 6 Topic 1 0 497786 -1 1   Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Do not take internally. Avoid contact with the eyes. In case of eye contact, thoroughly flush with cold water. If irritation persists, get medical attention.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T07:51:21 E_Clean the product and the attachments after each use for optimal performance. 40 76af99cc3f5145529b95a73ffe2e2487 506629 true true true false 0 1675088 Abby Kooistra 2020-05-25T07:25:50 6 Topic 1 0 506629 -1 1           Clean the product and the attachments after each use for optimal performance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T11:19:21 Available parts S7000 APA US 1727 de0b1ffa02f44e4398240c8296c3ed8c 506667 true true true false 0 2014106 Fatma Yavas 2021-04-21T07:18:20 6 Topic 1 0 506667 -1 1             SH91 Philips Norelco replacement shaving heads CC12 Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge 2-pack  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2020-07-16T11:46:35 40000 1877 5b9b70d955f2468ba0a114936a94e5f7 517754 true true true false 0 1726163 Peter de Wit 2020-07-28T13:12:46 11 Topic 1 0 517754 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:35:05 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 547177faf1494868bfdc83143d429f9b 506648 true true true false 0 1679975 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:29 6 Topic 1 0 506648 -1 1           Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:34:08 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 bf824ca9eb224c82926c8330d4a0d1dc 506646 true true true false 0 1679979 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:30 6 Topic 1 0 506646 -1 1           Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:34:56 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 34d178a2aaf747b2af1b07a8eb4fd784 506647 true true true false 0 1679982 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:31 6 Topic 1 0 506647 -1 1           If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the  Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:37:26 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 557a0f68adec4ed48bd5ca9678932bda 506654 true true true false 0 1679983 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:31 6 Topic 1 0 506654 -1 1           Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:38:25 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 70a4f8d28e6f4fef913521d38fc1fa85 506656 true true true false 0 1679984 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:31 6 Topic 1 0 506656 -1 1           Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:33:24 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 15f09dd8087849799edcf1ecd69c328a 506643 true true true false 0 1679985 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:31 6 Topic 1 0 506643 -1 1           Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:38:45 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 801892bbcaa6424eb01a758b463107cd 506657 true true true false 0 1679987 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:31 6 Topic 1 0 506657 -1 1           Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the  Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:33:35 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 86b692e7cd7d4c7cbcd2d242744f7d1b 506644 true true true false 0 1679988 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 506644 -1 1           Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:35:28 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 b15ed020bb0143fab625c1d0e68a2e08 506649 true true true false 0 1679989 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 506649 -1 1           Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-07T06:59:07 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 ed02a23a00c1496e84b7e9140afb640b 501544 true true true false 0 1679991 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 501544 -1 1           Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:33:51 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 e53a3f015c1745f09b0bbec69b256b86 506645 true true true false 0 1679992 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 506645 -1 1           Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-13T14:20:51 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 c5bfe8d90b504819bb4dcaa433870c26 506894 true true true false 0 1679993 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:32 6 Topic 1 0 506894 -1 1           Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T13:44:55 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 b9b8a87ea2044ef4a8d3f90afd67d927 506729 true true true false 0 1718272 Abby Kooistra 2020-07-24T07:06:14 6 Topic 1 0 506729 -1 1           Scan the QR code to the left or visit  www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-18T13:45:14 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 fe6bd07b2ee84b91b7ef4bf8cecd190b 498106 true true true false 0 1679998 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:33 6 Topic 1 0 498106 -1 1           The Quick Clean Pod Cartridge needs to be  replaced.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-03-18T14:23:58 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 3326dfb416fa4a99965cc8effb2a48fc 498122 true true true false 0 1680001 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:34 6 Topic 1 0 498122 -1 1           Twist and remove the top of the Quick Clean Pod.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-05-12T10:33:06 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 8cf97f4a662d4add88d01342ede7a503 506642 true true true false 0 1680002 Abby Kooistra 2020-05-28T14:44:34 6 Topic 1 0 506642 -1 1           Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 ffea9bcd4f24429b88d5a2cd3536361a 526180 true true true false 35 1768455 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 14 Topic 1 0 526180 518446 35           También puede utilizar el recortador debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:43 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 152e935512f249368be83bdb9e18167b 526181 true true true false 17 1770686 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:43 14 Topic 1 0 526181 473970 17           מחסנית המכל לניקוי מהיר של Philips   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:44 P_Quick Clean Pod 1148 294db07cc6fa473094b158896f2cae3a 526183 true true true false 17 1770688 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:44 14 Topic 1 0 526183 473971 17           מכל לניקוי מהיר   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 P_Socket for small plug 1148 12fe6ab59c4a4aa394394bf59e506e23 526185 true true true false 17 1770690 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 14 Topic 1 0 526185 614 17           שקע לתקע קטן   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 P_Small plug 1148 900dd13f111149cd8cd14cc87a634781 526187 true true true false 17 1770692 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 14 Topic 1 0 526187 616 17           תקע קטן   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:46 P_Shaving unit release button 1148 007614cad726412e85ab0c6faa7fdd98 526189 true true true false 17 1770694 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:46 14 Topic 1 0 526189 619 17           לחצן השחרור של יחידת הגילוח   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:47 P_Shaving unit 1148 ed965cf96b404ab9801ab808218bcfe9 526191 true true true false 17 1770696 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:47 14 Topic 1 0 526191 620 17           יחידת גילוח   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:49 P_Cleaning brush 72 44c4cff137094d2aa3d1ef438a9c833f 526195 true true true false 17 1770700 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:49 14 Topic 1 0 526195 1310 17           מברשת ניקוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:50 P_Charging stand 72 ff2758c3aa3142899a20a33bfbab078a 526198 true true true false 17 1770702 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:50 14 Topic 1 0 526198 1312 17           תושבת טעינה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:53 P_Trimmer release slide 1148 129f6adbda914845af2d610328f4ec9b 526208 true true true false 17 1770710 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:53 14 Topic 1 0 526208 2480 17           מחוון הסטה לקוצץ   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:57 P_Pop-up trimmer 1147 16bbc8dd5a3b42979a82180dbe35dce7 526219 true true true false 17 1770720 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:57 14 Topic 1 0 526219 431545 17           קוצץ   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:34 Storage and travel (heading only) 1709 8decf5c1b314411e840c7a019c4a941e 526235 true true true false 35 1768612 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:34 14 Topic 1 0 526235 444652 35   Almacenamiento y viajes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:38 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 bcc271b2c6fe4419aac514942b6b0257 526242 true true true false 35 1768635 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:38 14 Topic 1 0 526242 464653 35           Coloque la tapa protectora (si dispone de ella) sobre la afeitadora para evitar que se acumule suciedad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:44 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 7cbf4999ce3d448c9036caba890f23d6 526259 true true true false 35 1768684 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:44 14 Topic 1 0 526259 473118 35   ¿Cómo limpio el dispositivo y los accesorios?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 442194b8537b48ce9460e7724c8dc500 526266 true true true false 35 1768719 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 14 Topic 1 0 526266 464759 35           Enjuague la cámara de recogida del pelo con agua del grifo tibia.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 0d5f8001c0484dd3b28977905eba9f7f 526268 true true true false 35 1768725 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 526268 473253 35           Limpie la afeitadora después de cada uso para evitar que se obstruya y se produzcan daños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 82257043a8e449e581d5318dedf5d5fd 526274 true true true false 35 1768750 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 526274 464174 35           Aconsejamos que limpie los cabezales de afeitado en profundidad una vez al mes o si la afeitadora no afeita tan bien como antes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 99911027f6584a868a5d26a6a8f06258 526276 true true true false 35 1768757 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 526276 464175 35           Enjuague la cámara de recogida de pelo y el soporte del cabezal de afeitado bajo el  grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 f1b3421882fa402f972e313085a58c1a 526278 true true true false 35 1768763 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 526278 472646 35           Para obtener instrucciones detalladas, consulte "¿Cómo puedo reemplazar los cabezales de afeitado?".   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 E_Shake off excess water. 1142 134495b23ec4436ca0c491e9333ce743 526280 true true true false 35 1768770 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 14 Topic 1 0 526280 473254 35           Sacuda el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 E_Remove the shaving heads. 1142 c0f16217189b41c184db2eb04a93901f 526282 true true true false 35 1768776 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 14 Topic 1 0 526282 473255 35           Extraiga los cabezales de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 2a749e1bcd5e4166897454bbcc85f1ba 526284 true true true false 35 1768781 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 526284 474388 35           Inserte la bisagra del soporte del cabezal de afeitado en la ranura de la parte superior y cierre la unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 ddbfc1843a6c473e8630ae754c68e982 526288 true true true false 35 1768792 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 526288 198930 35           Nunca seque los dientes del recortador con una toalla o servilleta, ya que podría dañar los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:13 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 409c6d28da9745ed91be157675d80e55 526289 true true true false 17 1770783 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:13 14 Topic 1 0 526289 497572 17   מה המשמעות של הסמל במכל לניקוי מהיר?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      סמל  התנהגות  משמעות              35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 8d6b55408cfc4b6aa8aab015b8dcfbaa 526290 true true true false 35 1768797 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 526290 430607 35           Presione hacia abajo el botón de apertura para abrir el recortador extraíble.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:13 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 1924298d97d1476892200a8248b5ae51 526291 true true true false 17 1770785 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:13 14 Topic 1 0 526291 477210 17           מופיע במכל לניקוי מהיר   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 b545b570a3684bb698812d6a3a8ed290 526292 true true true false 35 1768802 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 526292 430608 35           Sacuda el exceso de agua con cuidado y deje que se seque al aire.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:14 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 5a93872c9bd34239894f7022c53a2b6e 526293 true true true false 17 1770787 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:14 14 Topic 1 0 526293 498106 17           יש  להחליף את המחסנית של המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 46533bdfac544437852a78b07988c8c3 526294 true true true false 35 1768808 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 14 Topic 1 0 526294 430611 35           Para disfrutar de un rendimiento óptimo, lubrique los dientes del recortador extraíble cada seis meses con una gota de aceite mineral (no incluido).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:14 How do I charge my appliance? 1709 d8497fd19ca14c789cc2856299cc4b1a 526295 true true true false 17 1770789 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:14 14 Topic 1 0 526295 473116 17   איך אפשר לטעון את המכשיר?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 5b227d1663d44b4daba4ec78c4900feb 526298 true true true false 35 1768817 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 14 Topic 1 0 526298 473258 35           Limpie el recortador después de cada uso para evitar que se obstruya y se produzcan daños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:15 E_Quick charge: 307 24d18adc01fc4fd78a1628179f3beb89 526302 true true true false 17 1770794 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:15 14 Topic 1 0 526302 28290 17           טעינה מהירה:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:51 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 b1fef62bcaaa4aaa970f9d5d362e0580 526308 true true true false 17 1952946 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:51 14 Topic 1 0 526308 474493 17           לאחר טעינה של כ-5 דקות, לסוללה תהיה אנרגיה שתספיק לגילוח אחד מלא.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:13 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 2387cc903dc1461294c36ed7e622e67e 526317 true true true false 35 1768885 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:13 14 Topic 1 0 526317 473119 35   ¿Cómo utilizo el complemento Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 d50e5ab2d4e449c8a80ba8ef2c914676 526319 true true true false 35 1768893 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 14 Topic 1 0 526319 438259 35   Preparación del complemento Quick Clean Pod para utilizarlo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 86deee8c5f634c178b735a2b01b04602 526321 true true true false 35 1768903 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 14 Topic 1 0 526321 498122 35           Gire y extraiga la parte superior del complemento Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 200f177b262e437abc6119bcf1498c5f 526323 true true true false 35 1768910 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 14 Topic 1 0 526323 501544 35           Presione la pieza circular del cartucho de Quick Clean Pod para romper la pestaña de seguridad del asa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 89fe14adc6fc49c1b2c638a9f17e4c50 526325 true true true false 35 1768922 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 14 Topic 1 0 526325 506642 35           Gire la tapa del cartucho de Quick Clean Pod y sáquela.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 60606468b1d1479a9f6f0740f42487e4 526327 true true true false 35 1768929 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 14 Topic 1 0 526327 506643 35           Levante la pestaña del precinto y tire de ella por la esquina para retirar el precinto del cartucho de Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 1f8be933c9674021a447bd841e7a5901 526329 true true true false 35 1768936 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 526329 506644 35           Coloque el cartucho en el complemento Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 e0bb8993d3324f1c8077eeec21a03312 526331 true true true false 35 1768944 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 14 Topic 1 0 526331 506645 35           Vuelva a colocar la parte superior del complemento Quick Clean Pod sobre la base y gírela en el sentido de las agujas del reloj hasta que oiga un clic.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 76f70c1228e3490fb3004117ccac8494 526332 true true true false 35 1768953 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 14 Topic 1 0 526332 506646 35           No incline el complemento Quick Clean Pod para evitar que gotee.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 c0b865a833a5449fa99f2abe44226032 526336 true true true false 35 1768968 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 14 Topic 1 0 526336 506647 35           Si utiliza la afeitadora con espuma, gel o productos de uso previo al afeitado, enjuague bien los cabezales de afeitado antes de usar el complemento  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 0ef1725f9d304a768417466fffc96dfd 526337 true true true false 35 1768975 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 526337 506648 35           Sacuda siempre el exceso de agua de la afeitadora antes de colocarla en el complemento Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 cb62555dba39420ab9d1b3a014b0593a 526339 true true true false 35 1768984 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 14 Topic 1 0 526339 506649 35           Coloque la afeitadora bocabajo en el complemento Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 7bc96aba9c414d9ca8d29a9694d29317 526343 true true true false 35 1768995 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 14 Topic 1 0 526343 506651 35           Cada programa de limpieza dura aproximadamente un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:34 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 488c1fd55d154848b3e55a656d5839d7 526349 true true true false 35 1769022 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:34 14 Topic 1 0 526349 506654 35           Deje que la afeitadora se seque completamente al aire en el complemento Quick Clean Pod antes de guardarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 b6cb53400350433aba7cb3ab1b5ea434 526351 true true true false 35 1769032 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 14 Topic 1 0 526351 506655 35           Encienda la afeitadora para iniciar el programa de limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 e658a811b053487e8880a2e86886dc71 526355 true true true false 35 1769038 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 526355 506656 35           Saque el cartucho de Quick Clean Pod tirando del asa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 cf850d6443ba4e478012bbd4367f293e 526356 true true true false 35 1769043 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 526356 506657 35           Coloque un nuevo cartucho en el complemento  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 14af12eb912a4b0f960a5ae7dd767095 526358 true true true false 35 1769046 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 14 Topic 1 0 526358 506729 35           Escanee el código QR de la izquierda o visite  www.philips.com/cleaning-cartridge para pedir cartuchos de repuesto para el complemento Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 740d9f0fc21a4a0d94fc2f80374082fd 526359 true true true false 35 1769049 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 14 Topic 1 0 526359 506894 35           Reemplace el cartucho de Quick Clean Pod en cuanto aparezca el icono de sustitución o con arreglo a la tabla siguiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 7ea5ab4c51bc445d864b69a4e4b0bc31 526361 true true true false 35 1769052 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 14 Topic 1 0 526361 498121 35           Vierta el líquido que quede por el desagüe y recicle el cartucho vacío conforme a las normativas locales de gestión de residuos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 227b50a5b732430c946d277f7054c23f 526363 true true true false 35 1769056 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 14 Topic 1 0 526363 473120 35   ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:42 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 4e7ccf126dfc423ab6dd4e40fceb46f1 526370 true true true false 35 1769075 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:42 14 Topic 1 0 526370 506663 35           Cuando haya emparejado la afeitadora y el smartphone, la función Bluetooth se activará automáticamente en la afeitadora, incluso aunque esté apagada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 c3a2a5139cd344d3a336e3b9f5f3d1da 526372 true true true false 35 1769080 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 14 Topic 1 0 526372 506664 35           De este modo, los datos de afeitado podrán sincronizarse más adelante, por lo que no es necesario que lleve consigo su smartphone cuando se afeite.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:27 Shaving 63 c350d6cf4e984e2cb2be9ce72246235b 526374 true true true false 17 1770853 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:27 14 Topic 1 0 526374 1702 17   גילוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 37c53b186adb4d5f99e1c64ff4839f14 526375 true true true false 35 1769088 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 14 Topic 1 0 526375 506666 35           Puede apagar el Bluetooth en la afeitadora activando el  bloqueo para viajes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 E_Download the app. 40 382a6366891a4f8cada70615b267c3e8 526379 true true true false 35 1769097 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 14 Topic 1 0 526379 518460 35           Descargue la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 b49f42bd7d6947faab53da9e11bc1334 526382 true true true false 35 1769105 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 14 Topic 1 0 526382 518462 35           Abra la aplicación y siga las instrucciones para iniciar el proceso de emparejamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 2818e920758744349e9d4c1313a05777 526384 true true true false 35 1769108 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 14 Topic 1 0 526384 518463 35           Una vez realizado el emparejamiento, la afeitadora y la aplicación se conectarán automáticamente cuando la aplicación esté abierta y el Bluetooth del teléfono esté encendido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:29 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 0ac2bbcdc8b44cdbb1c9b7f3ed8ed3bd 526385 true true true false 17 1770861 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:29 14 Topic 1 0 526385 517485 17           ניתן להשתמש בצדדים הצרים של יחידת הגילוח כדי לגלח אזורים שקשה להגיע אליהם, למשל לאורך הלסת או מתחת לאף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 bb072926a7ee4cdcb8379319b165acdf 526387 true true true false 35 1769115 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 14 Topic 1 0 526387 518465 35           La aplicación es compatible con una amplia gama de smartphones de iPhone y Android™.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:31 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 0464e2a0b0ce4464a6aeb3441a77bd35 526393 true true true false 17 1770868 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:31 14 Topic 1 0 526393 364442 17           אין ללחוץ חזק מדי, שכן זה עלול לגרום לפציעה של העור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:32 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 c529efaaf07b4cb1a761f3503f9de000 526397 true true true false 17 1770872 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:32 14 Topic 1 0 526397 464167 17           לצורך גילוח רטוב, יש לשים מים וקצף או משחת גילוח על העור ולשטוף את ראשי הגילוח מתחת למים זורמים חמים לפני ביצוע השלבים הבאים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 3810d968a88c442a8ef606c1d6840b01 526398 true true true false 35 1769140 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 14 Topic 1 0 526398 518467 35           La afeitadora solo puede estar emparejada con un único smartphone a la vez.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:32 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 02ec7ad690974ec7a05bde3aa9255d8b 526399 true true true false 17 1770874 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:32 14 Topic 1 0 526399 464168 17           אם אתה מתגלח עם קצף או משחת גילוח, שטוף את יחידת הגילוח באופן קבוע במהלך הגילוח כדי לוודא שהיא מחליקה בצורה טובה על העור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:54 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 fcbbf7d4a0be4b20bf013869e59c9005 526400 true true true false 35 1769145 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:54 14 Topic 1 0 526400 518468 35           Para desemparejar la afeitadora del smartphone (por ejemplo, si tiene un nuevo smartphone), siga estos pasos:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 8cd684eee5314c0ebae6b0d1e40d5c04 526403 true true true false 35 1769152 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 14 Topic 1 0 526403 518470 35           Acceda a la configuración del smartphone y seleccione Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:56 E_Tap on the name of the shaver. 1142 4e0908f27f344ba49a06e9bd0c6f55f8 526405 true true true false 35 1769156 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:56 14 Topic 1 0 526405 518471 35           Toque el nombre de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:57 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 ace1ffcecefa4d459c183d89bd4a4f17 526407 true true true false 35 1769160 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:57 14 Topic 1 0 526407 518472 35           Toque 'olvidar' o 'desemparejar'.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:58 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 dbb0031b9d2a44d690d01b2051e64259 526409 true true true false 35 1769164 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:58 14 Topic 1 0 526409 518473 35           El procedimiento de desvinculación puede variar en cada smartphone. Consulte el manual de su smartphone para obtener más información.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:58 How do I replace the shaving heads? 1709 b21bcfed29b744018b5e99e19647ef6b 526410 true true true false 35 1769165 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:58 14 Topic 1 0 526410 473121 35   ¿Cómo se cambian los cabezales de afeitado?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:00 E_Place new shaving heads in the holder. 361 f11c41303f1b4115ae4eb0838a18b86a 526417 true true true false 35 1769179 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:00 14 Topic 1 0 526417 66057 35           Coloque los cabezales de afeitado nuevos en el soporte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:01 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 93d36eda4f09470c877c118eccfcae9c 526419 true true true false 35 1769180 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:01 14 Topic 1 0 526419 234111 35           Coloque de nuevo los anillos de retención sobre los cabezales de afeitado y gírelos hacia la derecha para que queden nuevamente conectados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:36 E_Close the trimmer. 40 673bb416d4254d2cbd0e3d2b39ad1201 526420 true true true false 17 1770891 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:36 14 Topic 1 0 526420 458257 17           סגור את הקוצץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 c9e06afa867c46b79ddf41800f05fe38 526423 true true true false 17 1770894 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 14 Topic 1 0 526423 518446 17           ניתן גם להשתמש בקוצץ באזור שמתחת לאף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:02 E_Place them aside in a safe place. 1141 ee0a7442b26d4254b6da6c040f0fa15e 526424 true true true false 35 1769184 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:02 14 Topic 1 0 526424 457080 35           Resérvelos aparte en un lugar seguro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 E_The accessories supplied may vary for different products 300 0d1a5cc5346141b2b34c700f95ebf820 526427 true true true false 17 1770897 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:37 14 Topic 1 0 526427 25927 17           האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר. התיבה מציגה את האביזרים שסופקו עם המוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:01 Storage and travel (heading only) 1709 93e9d37ce8c84c6c92cc7fc798da8a51 526475 true true true false 17 1770981 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:01 14 Topic 1 0 526475 444652 17   אחסון ונסיעות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:04 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 a0428a0e35ba4e29b85d969f02736c54 526479 true true true false 17 1770989 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:04 14 Topic 1 0 526479 464653 17           הרכב את כיסוי ההגנה (אם יש) על מכונת הגילוח כדי להגן עליה מפני הצטברות לכלוך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:07 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 fb64ad08c6eb46da91e68f233ab036f4 526483 true true true false 17 1770996 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:07 14 Topic 1 0 526483 1655 17           יש ללחוץ על כפתור ההפעלה/כיבוי למשך 3 שניות כדי להשתמש ב מצב מנעול הנסיעות.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:12 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 bc5c96615f094bdca33a9c9f830039db 526490 true true true false 17 1771012 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:12 14 Topic 1 0 526490 473118 17   איך מנקים את המכשיר והאביזרים?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:14 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 6c9078c7e3a44539a7b29bf6f0e2d3c8 526493 true true true false 17 1771018 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:14 14 Topic 1 0 526493 1589 17           אסור לייבש את יחידת הגילוח ואת תא השיער בעזרת מגבת או מגבון נייר, הדבר עלול להזיק ל ראשי הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 525382c2fc1d41c8a677a2f30540f80f 526494 true true true false 17 1771020 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 14 Topic 1 0 526494 1590 17           שטיפת יחידת הגילוח  במים זורמים חמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 E_Carefully shake off excess water and let air-dry completely 40 6deaa9ee57db4c54991cf8ad1ce2c511 526495 true true true false 17 1771022 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 14 Topic 1 0 526495 1592 17           יש לנער את המים המיותרים ולהניח את ראש הגילוח כך שיתייבש לחלוטין באוויר החופשי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:16 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 07cf010e07b14bc1b902bea2002e9a8c 526496 true true true false 17 1771024 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:16 14 Topic 1 0 526496 1689 17           שטיפת המחזיק של יחידת הגילוח  במים זורמים חמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 E_Switch off the shaver.  1142 6ce4e1e4131a4b04ab0c1cdab00a03d1 526497 true true true false 17 1771028 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 14 Topic 1 0 526497 41835 17           יש לכבות את מכונת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 E_Close the shaving unit. 361 e32702fbd43142be80fbd648490b2b6e 526498 true true true false 17 1771030 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 14 Topic 1 0 526498 270627 17           סגור את יחידת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 d2cd2257f3d74b8e9477907bd2c31e6c 526499 true true true false 17 1771032 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 14 Topic 1 0 526499 369679 17           בעת שטיפת יחידת הגילוח, ייתכן טפטוף של מים מהחלק התחתון של מכונת הגילוח. זה תקין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 E_Switch on the shaver. 1142 9a43c5ac4c644123b4c068c1c41b1f10 526500 true true true false 17 1771034 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 14 Topic 1 0 526500 423901 17           יש להפעיל את מכונת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:20 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 a6957df0f51644c1a1257e73d00097ff 526501 true true true false 17 1771036 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:20 14 Topic 1 0 526501 464759 17           שטיפת תא השיער במים זורמים חמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:21 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 802060cb21084ce8aca480dd59c76260 526502 true true true false 17 1771038 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:21 14 Topic 1 0 526502 473253 17           יש לנקות את מכונת הגילוח לאחר כל שימוש כדי למנוע הצטברות לכלוך או נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 489aaff606444258a20ff787b49cc9ba 526504 true true true false 17 1771042 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 14 Topic 1 0 526504 1626 17           יש לנקות את הסכין ואת המגן  במים זורמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:07 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 ee04fa9c270146bcb76e89d9a52e046f 526505 true true true false 17 1952981 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:07 14 Topic 1 0 526505 2908 17           לחץ על לחצן השחרור  ביחידת הגילוח ומשוך את מחזיק ראש הגילוח  מיחידת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:25 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 5b15e5dfe6cc4a11a840fe4ae4c50dcb 526507 true true true false 17 1771050 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:25 14 Topic 1 0 526507 464174 17           אנחנו ממליצים לנקות את ראשי הגילוח ביסודיות פעם בחודש או אם המכשיר לא מגלח בצורה טובה מספיק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:25 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 ff65d4d3d4f4444aac0a63302d24e9b4 526508 true true true false 17 1771051 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:25 14 Topic 1 0 526508 464175 17           שטיפת תא השיער והמחזיק של יחידת הגילוח  במים זורמים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:26 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 9d2677fd75464313af61586a6f826518 526509 true true true false 17 1771053 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:26 14 Topic 1 0 526509 472646 17           להנחיות מפורטות, יש לעיין בפרק 'איך מחליפים את ראשי הגילוח?'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:26 E_Shake off excess water. 1142 1b496398494542ec8236f3e9eed211df 526510 true true true false 17 1771055 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:26 14 Topic 1 0 526510 473254 17           נער את המים המיותרים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:27 E_Remove the shaving heads. 1142 d151c1b5fce541cca380cd3027027087 526511 true true true false 17 1771057 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:27 14 Topic 1 0 526511 473255 17           הסר את ראשי הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:28 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 b81734dd780949a1b52cea0715e8ca78 526512 true true true false 17 1771058 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:28 14 Topic 1 0 526512 474388 17           הכנס את הציר של מחזיק ראשי הגילוח לתוך החריץ שבראש יחידת הגילוח וסגור את יחידת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 9bd8021f5caa436996394afe59f00aa3 526515 true true true false 17 1771064 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 14 Topic 1 0 526515 198930 17           אסור לייבש את שיני הקוצץ בעזרת מגבת או מגבון נייר, הדבר עלול להזיק לקוצץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 85cf704c69014257b755733a78bbbfaa 526516 true true true false 17 1771066 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 14 Topic 1 0 526516 430607 17           דחף את מחוון ההסטה של הקוצץ כלפי מטה כדי לפתוח את הקוצץ.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 f095de67da664902ad8b4f4921fda10e 526517 true true true false 17 1771067 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 14 Topic 1 0 526517 430608 17           יש לנער את המים המיותרים ולהניח את הקוצץ כך שיתייבש לחלוטין באוויר החופשי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 feeeb08127204ba7a1bedc3e1f5db00c 526518 true true true false 17 1771069 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 14 Topic 1 0 526518 430611 17           לביצועים אופטימליים, שמן את שיני הקוצץ בטיפת שמן מינרלי פעם בשישה חודשים (השמן לא כלול).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 667854dbd83a42e79ee6753789deae12 526520 true true true false 17 1771072 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 14 Topic 1 0 526520 473258 17           יש לנקות את הקוצץ לאחר כל שימוש כדי למנוע הצטברות לכלוך או נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 8d35ef54a8a14f9b98100f86481ddbbe 526534 true true true false 17 1771095 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 14 Topic 1 0 526534 473119 17   איך משתמשים במכל לניקוי מהיר?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 f97a669fb2ee4b14814457ec65275e9f 526535 true true true false 17 1771096 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 14 Topic 1 0 526535 438259 17   הכנת המכל לניקוי מהיר לשימוש   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 e9d07d70c5674f9c92feb2f491269b8a 526536 true true true false 17 1771098 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 14 Topic 1 0 526536 498122 17           סובב והסר את החלק העליון של המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 30c7772b5cb14813a0f33b118419c236 526537 true true true false 17 1771100 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 14 Topic 1 0 526537 501544 17           לחץ על החלק המעגלי הקטן שעל הידית של מחסנית המכל לניקוי מהיר כדי לשבור את הוו הנסגר שעל הידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 eb5a81a045ea418490bb69cd53dbb56a 526538 true true true false 17 1771101 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 14 Topic 1 0 526538 506642 17           סובב את הכיסוי של מחסנית המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 291609ead667433da582280cdbe477c4 526539 true true true false 17 1771103 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:38 14 Topic 1 0 526539 506643 17           הרם את לשונית האטימה ומשוך אותה מהפינה כדי להסיר את האטימה ממחסנית המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:39 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 88a2523275894b9d8057e4a32f651ef3 526540 true true true false 17 1771104 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:39 14 Topic 1 0 526540 506644 17           הנח את מחסנית המכל לניקוי מהיר בתוך המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:39 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 ed82e67ee77e42598097da19ab9de91a 526541 true true true false 17 1771106 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:39 14 Topic 1 0 526541 506645 17           הנח את החלק העליון של המכל לניקוי מהיר בחזרה על הבסיס וסובב אותו עם כיוון השעון עד שתשמע קליק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 8ccaffb63664459881e5e25e28889506 526542 true true true false 17 1771107 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:40 14 Topic 1 0 526542 506646 17           אל תטה את המכל לניקוי מהיר כדי למנוע דליפה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:40 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 403ab8e50f4145b79cbcca92893c328e 526544 true true true false 17 1771111 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:40 14 Topic 1 0 526544 506647 17           אם אתה משתמש במכונת הגילוח עם קצף גילוח, ג'ל גילוח או מוצרים לפני הגילוח, שטוף ביסודיות את ראשי הגילוח לפני השימוש ב מכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:41 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 1ad97b9a18ed409ba9553cc9cd02361c 526545 true true true false 17 1771113 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:41 14 Topic 1 0 526545 506648 17           נער תמיד את עודפי המים ממכונת הגילוח לפני שתניח אותה במכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:41 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 64175d64070a4124a9ad07813219f63c 526546 true true true false 17 1771114 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:41 14 Topic 1 0 526546 506649 17           הנח את מכונת הגילוח בתוך המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:42 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 ea78a6ddadef4910a8fc828a54cd6336 526548 true true true false 17 1771117 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:42 14 Topic 1 0 526548 506651 17           כל תוכנית ניקוי לוקחת בערך כדקה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:43 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 ec1d4b52c04b4f5f914984168b99cc7f 526551 true true true false 17 1771120 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:43 14 Topic 1 0 526551 506654 17           לפני האחסון, הנח למכונת הגילוח להתייבש לחלוטין באוויר החופשי כשהיא בתוך המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:43 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 aed65a261c4140498c14901ce80c793b 526552 true true true false 17 1771121 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:43 14 Topic 1 0 526552 506655 17           הפעל את מכונת הגילוח כדי להתחיל את תוכנית הניקוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 aa83d5f47d5646af9a795d487b3ccff6 526555 true true true false 17 1771123 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 14 Topic 1 0 526555 498121 17           יש לרוקן את המחסנית מנוזלים ולמחזר את המחסנית הריקה בהתאם להנחיות המיחזור המקומיות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 4adfff23d1d647ae9d77598128042f75 526559 true true true false 17 1771124 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 14 Topic 1 0 526559 506656 17           הרם את מחסנית המכל לניקוי מהיר מתוך המכל לניקוי מהיר מהידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 b1bb47299d2e4a11b2fb708070f7d882 526560 true true true false 17 1771125 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:44 14 Topic 1 0 526560 506657 17           הנח מחסנית חדשה בתוך  המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:02 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 6e1aa53cbb6945f0b3f6cc905aed5f46 526561 true true true false 36 1772527 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:02 14 Topic 1 0 526561 473970 36           Philips Quick Clean Pod-patron   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 73280c139ea041809fd432f081126244 526562 true true true false 17 1771126 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 14 Topic 1 0 526562 506729 17           סרוק את קוד ה-QR שמשמאל או היכנס אל  www.philips.com/cleaning-cartridge כדי להזמין מחסניות של המכל לניקוי מהיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:03 P_Quick Clean Pod 1148 28af2ce754174a5190b963778c188cb1 526563 true true true false 36 1772528 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:03 14 Topic 1 0 526563 473971 36           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 2be83c3fdcc549f6bc913be3762e0c74 526564 true true true false 17 1771127 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 14 Topic 1 0 526564 506894 17           החלף את המחסנית של המכל לניקוי מהיר מיד כאשר סמל המחסנית מופיע או בהתאם לטבלה שבהמשך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 e86e1240110f486687632b21f0d1f8a4 526565 true true true false 17 1771128 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:45 14 Topic 1 0 526565 473120 17   איך מחברים את מכונת הגילוח לסמארטפון?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:04 P_Pop-up trimmer 1147 692eae239fbd419db65d3916cbf2743c 526569 true true true false 36 1772530 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:04 14 Topic 1 0 526569 431545 36           Utfällbar trimmer   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:47 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 e3583cb2074049e6ba5bb444c5192f3d 526572 true true true false 17 1771132 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:47 14 Topic 1 0 526572 506663 17           לאחר התיאום בין מכונת הגילוח לבין הסמארטפון, Bluetooth במכונת הגילוח יידלק אוטומטית, אפילו אם המכונה לא פועלת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:47 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 bc222f93b6f84c79a74ed5a78419f80b 526574 true true true false 17 1771133 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:47 14 Topic 1 0 526574 506664 17           כך יכולים הנתונים ממכונת הגילוח להסתנכרן מאוחר יותר, כך שאין צורך להשתמש בסמארטפון שלך תוך כדי הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:48 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 729b1d112abd4e45aec4f730a3663f78 526578 true true true false 17 1771135 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:48 14 Topic 1 0 526578 506666 17           אפשר לכבות Bluetooth במכונת הגילוח על ידי הפעלה של  מנעול הנסיעות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:48 E_Download the app. 40 ed038e3eb5804047a27528bbf36599b2 526583 true true true false 17 1771137 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:48 14 Topic 1 0 526583 518460 17           הורד את האפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:49 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 40cfa90c79a448a1812959b7f385645c 526587 true true true false 17 1771139 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:49 14 Topic 1 0 526587 518462 17           פתח את האפליקציה ובצע את ההנחיות להפעלת תהליך התיאום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:49 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 52aba3e2ad4b488b830adf1d1450d1ce 526589 true true true false 17 1771140 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:49 14 Topic 1 0 526589 518463 17           לאחר התיאום, מכונת הגילוח והאפליקציה מתחברות אוטומטית כאשר האפליקציה פועלת ו-Bluetooth פועל בסמארטפון.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:50 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 dcaeb0c56fa64245ac6f99f63475534c 526593 true true true false 17 1771142 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:50 14 Topic 1 0 526593 518465 17           האפליקציה תואמת למגוון גדול של מכשירי iPhone ו-Android™‎.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:52 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 2038e0e9ab9846a6ae08c62d3bfd43ba 526607 true true true false 17 1771148 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:52 14 Topic 1 0 526607 518467 17           ניתן ליצור תיאום של מכונת הגילוח עם סמארטפון אחד בלבד בכל פעם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:53 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 70930c5a4a5d48fc9792495a30a0e5ac 526609 true true true false 17 1771149 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:53 14 Topic 1 0 526609 518468 17           כדי לבטל תיאום של מכונת הגילוח עם הסמארטפון (למשל אם יש לך סמארטפון חדש), בצע את הפעולות הבאות:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:53 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 e319539fefca44abbd2c6201c053e2ce 526613 true true true false 17 1771151 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:53 14 Topic 1 0 526613 518470 17           עבור להגדרות בסמארטפון ובחר Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 E_Tap on the name of the shaver. 1142 f9b7c73432a741e99c6a9d50c253d25f 526615 true true true false 17 1771152 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 14 Topic 1 0 526615 518471 17           הקש על שם מכונת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 8ab389d95abe408b9b014610420708dc 526617 true true true false 17 1771153 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 14 Topic 1 0 526617 518472 17           הקש על 'forget' או על 'unpair'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 16cba0253097435ba505f5975cba4c16 526619 true true true false 17 1771154 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 14 Topic 1 0 526619 518473 17           התהליך לביטול התיאום עשוי להשתנות בין טלפונים שונים. בדוק את המדריך של הסמארטפון למידע נוסף.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 How do I replace the shaving heads? 1709 7cef17c52b534b069f5e64d26283bb0e 526621 true true true false 17 1771155 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:54 14 Topic 1 0 526621 473121 17   איך מחליפים את ראשי הגילוח?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:56 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 0e70e91d947946859c0d7fb5d20ca848 526630 true true true false 17 1771159 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:56 14 Topic 1 0 526630 1646 17           הסר את ראשי הגילוח  מהמחזיק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:57 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 fc8a26ae34c845b2ad0f02cfe594e6ec 526632 true true true false 17 1771160 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:57 14 Topic 1 0 526632 1677 17           סלק את ראשי הגילוח המשומשים מיד כדי למנוע בלבול ביניהם לבין  ראשי הגילוח החדשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:27 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 49cde51b58bc4eaf9967c78178c83104 526636 true true true false 36 1772566 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:27 14 Topic 1 0 526636 497572 36   Vad betyder ikonen på min Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikon  Beteende  Innebörd              35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 E_Place new shaving heads in the holder. 361 a80fd3f953454c6aab21ab2121a66870 526637 true true true false 17 1771162 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 14 Topic 1 0 526637 66057 17           הרכב ראשי גילוח חדשים במחזיק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:28 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 cb830ac4fc8c44c29aacbf455407116a 526638 true true true false 36 1772567 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:28 14 Topic 1 0 526638 477210 36           Visas plötsligt på Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 1cfadfcc41ca4eaeb896c08519099fc0 526639 true true true false 17 1771163 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 14 Topic 1 0 526639 123712 17           לכל טבעת אחיזה יש שני שקעים שמתאימים במיוחד למחזיק של ראשי הגילוח. סובב את הטבעת עם כיוון השעון עד שתשמע קליק המציין שהטבעת  מהודקת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:29 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 4e2539a6f2dc492d887fa96bfb649d97 526640 true true true false 36 1772568 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:29 14 Topic 1 0 526640 498106 36           Quick Clean Pod-patronen behöver  bytas ut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 7caf3c126c45443b8e0b2024e500d9e1 526641 true true true false 17 1771164 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:58 14 Topic 1 0 526641 234111 17           הנח את טבעות האחיזה חזרה על ראשי הגילוח וסובב אותן עם כיוון השעון כדי לחבר את הטבעת מחדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:29 How do I charge my appliance? 1709 8b3012e3ea374b85956b1030bd3c29df 526642 true true true false 36 1772569 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:29 14 Topic 1 0 526642 473116 36   Hur laddar jag apparaten?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:59 E_Place them aside in a safe place. 1141 d9c1a6d359e24523a62faee87909d59c 526645 true true true false 17 1771166 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:59 14 Topic 1 0 526645 457080 17           הנח אותן במקום בטוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:31 E_Quick charge: 307 0dd9930d22e94dbfb3c64cf1d6184e6e 526646 true true true false 36 1772571 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:31 14 Topic 1 0 526646 28290 36           Snabbladdning:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:38:00 E_The following accessories and spare parts are available: 361 cc1be0839e0d4575b1102eada5c3b170 526651 true true true false 17 1771169 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:38:00 14 Topic 1 0 526651 69051 17           האביזרים והחלפים הבאים זמינים:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:59 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 646945870ae24390b61268d73d7c1749 526652 true true true false 36 1956438 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:59 14 Topic 1 0 526652 474493 36           Efter ca fem minuters laddning har batteriet tillräckligt med ström för en fullständig rakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:52 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 f7c2167c0583418c98d43b7f9dfcee1d 526701 true true true false 36 1772604 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:52 14 Topic 1 0 526701 517485 36           Använd skärhuvudets smala sidor när du rakar svåråtkomliga områden som längs käklinjen och under näsan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:53 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 40617a2b0b6b42629c82e0fa60652a07 526703 true true true false 36 1772607 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:53 14 Topic 1 0 526703 464167 36           Vid våtrakning fuktar du huden med lite vatten och stryker på raklödder eller rakgel. Skölj rakhuvudena med varmt vatten innan du följer stegen nedan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:54 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 5f81e77f0f1c4ae68957267ece0d3dce 526704 true true true false 36 1772608 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:01:54 14 Topic 1 0 526704 464168 36           Om du rakar med raklödder eller rakgel ska du skölja rakapparaten med jämna mellanrum under rakningen så att den fortsätter glida mjukt över huden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:00 E_Close the trimmer. 40 d95cd45ca2384a72b210ec273dcf138e 526712 true true true false 36 1772617 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:00 14 Topic 1 0 526712 458257 36           Stäng trimmern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:01 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 e9b49f91bc3143728561f14ab8c59e1a 526714 true true true false 36 1772619 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:01 14 Topic 1 0 526714 518446 36           Du kan även använda trimmern under näsan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:17 Storage and travel (heading only) 1709 5e581b5be010434cbb350abe3592ac94 526747 true true true false 36 1772657 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:17 14 Topic 1 0 526747 444652 36   Förvaring och resor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:19 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 28a7a34ae2354423a2faf18f1255e2c7 526751 true true true false 36 1772661 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:19 14 Topic 1 0 526751 464653 36           Sätt på skyddskåpan (om sådan medföljer) på rakapparaten för att skydda den från smuts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:22 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 93220c47ffa7460eb592e487e65d8add 526760 true true true false 36 1772671 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:22 14 Topic 1 0 526760 473118 36   Hur rengör jag apparaten och tillbehören?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 257244827b96411790bc66c3c424a5bb 526763 true true true false 36 1772676 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 14 Topic 1 0 526763 369679 36           Det kan droppa vatten från rakapparatens botten när du sköljer den. Det är normalt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 E_Switch on the shaver. 1142 f04fd889ea9f41568c6121a680829f5c 526764 true true true false 36 1772677 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:24 14 Topic 1 0 526764 423901 36           Slå på rakapparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:25 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 493a987f36cd4c9fa67583fb5c8258a5 526765 true true true false 36 1772678 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:25 14 Topic 1 0 526765 464759 36           Skölj hårbehållaren under varmt rinnande vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:25 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 3f59c896537543f285b3af3e427d9017 526766 true true true false 36 1772679 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:25 14 Topic 1 0 526766 473253 36           Rengör rakapparaten efter varje användningstillfälle för att förhindra att den täpps till och skadas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:26 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 6730fb2e2e654e6fbd722889cba5954f 526768 true true true false 36 1772681 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:26 14 Topic 1 0 526768 1626 36           Rengör kniven och skyddet under rinnande  vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 0c4650b8c2f947268ff611646b7c18ef 526770 true true true false 36 1772683 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 14 Topic 1 0 526770 464174 36           Vi rekommenderar att du rengör rakhuvudena noga en gång i månaden eller när rakapparaten inte rakar lika bra som förut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 ca6a6aadd7964bacbd6ed7a6b5bcbad0 526771 true true true false 36 1772684 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 14 Topic 1 0 526771 464175 36           Skölj av hårbehållaren och rakhuvudhållaren under rinnande  vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 0e7e1fc728a34dbe85069da8b8e19aca 526772 true true true false 36 1772685 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:27 14 Topic 1 0 526772 472646 36           Detaljerade anvisningar finns under ”Hur byter jag ut rakhuvudena?”   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:28 E_Shake off excess water. 1142 97d810317a5b48279a198df6aeae43ac 526773 true true true false 36 1772686 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:28 14 Topic 1 0 526773 473254 36           Skaka av överflödigt vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:28 E_Remove the shaving heads. 1142 30007924b35f46a482c4419202aa3469 526774 true true true false 36 1772687 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:28 14 Topic 1 0 526774 473255 36           Ta bort rakhuvudena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:29 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 253c1a3a55e045579ec9160f99cea122 526775 true true true false 36 1772688 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:29 14 Topic 1 0 526775 474388 36           Sätt in rakhuvudhållarens gångjärn i spåret längst upp på skärhuvudet och stäng skärhuvudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:29 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 b8cb0bac17484567aa12934f017596f4 526777 true true true false 36 1772690 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:29 14 Topic 1 0 526777 198930 36           Torka aldrig av trimmerns tänder med en handduk eller papper, eftersom det kan skada trimmerns tänder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:30 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 15e8d113d7274d6eb14169fd7521175a 526778 true true true false 36 1772691 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:30 14 Topic 1 0 526778 430607 36           Tryck in trimmerns frigöringsknapp för att öppna den utfällbara trimmern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:30 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 8544265572b4436aaaed7046db72dbe0 526779 true true true false 36 1772692 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:30 14 Topic 1 0 526779 430608 36           Skaka försiktigt av överflödigt vatten och låt trimmern torka.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:31 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 57608cc8eaa94d468daffbaca9c1bf1a 526780 true true true false 36 1772693 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:31 14 Topic 1 0 526780 430611 36           För bästa resultat kan du smörja den utfällbara trimmerns tänder med en droppe mineralolja var sjätte månad (olja medföljer ej).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:32 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 99eecc6eb05246d2962b14e5cbcbf243 526782 true true true false 36 1772695 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:32 14 Topic 1 0 526782 473258 36           Rengör trimmern efter varje användningstillfälle för att förhindra att den täpps till och skadas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:37 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 9a39d761e33f4c08b51afb7bc00b1c4c 526794 true true true false 36 1772708 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:37 14 Topic 1 0 526794 473119 36   Hur används Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:37 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 cc08fe9cf85440efb1e9dff37c13cef1 526795 true true true false 36 1772709 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:37 14 Topic 1 0 526795 438259 36   Förbereda Quick Clean Pod för användning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:38 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 708f0acc773a4e65871b0f2ec2c67348 526796 true true true false 36 1772710 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:38 14 Topic 1 0 526796 498122 36           Vrid och ta bort överdelen av Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:38 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 a515e4703f1544e39492ac5db68dadfa 526797 true true true false 36 1772711 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:38 14 Topic 1 0 526797 506642 36           Vrid av locket på Quick Clean Pod-patronen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 a8356bd598d444aeaa3e2a3f521e0948 526798 true true true false 36 1772712 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 14 Topic 1 0 526798 506643 36           Peta upp förseglingens flik och dra i hörnet för att ta bort förseglingen från Quick Clean Pod-patronen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 d0e8c22b882a4d0bb6a55ab6ad9ef267 526799 true true true false 36 1772713 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 14 Topic 1 0 526799 506644 36           Sätt Quick Clean Pod-patronen i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 64f082d1a831443f8f37186097fecfd1 526800 true true true false 36 1772714 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:39 14 Topic 1 0 526800 506645 36           Sätt tillbaka överdelen på Quick Clean Pod på underdelen och vrid medurs tills du hör ett klick.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 26b35f82191d412fa74371954d288256 526801 true true true false 36 1772715 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:40 14 Topic 1 0 526801 506646 36           Vinkla inte Quick Clean Pod för att förebygga läckage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:40 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 2e33ce8284dc41dbb3dd438dfdf0db58 526802 true true true false 36 1772716 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:40 14 Topic 1 0 526802 501544 36           Tryck på den lilla runda delen på Quick Clean Pod-patronens handtag för att bryta handtagets fästhake.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 acfdc01602ce410cad7b29613e2fa5e4 526804 true true true false 36 1772718 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 14 Topic 1 0 526804 506647 36           Om du använder rakapparaten med raklödder, rakgel eller förbehandlingsprodukter ska du skölja rakhuvudena noga innan du använder  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 7cf4e1b924124ce1971b40cfe5771139 526805 true true true false 36 1772719 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 14 Topic 1 0 526805 506648 36           Skaka alltid av överflödigt vatten från rakapparaten innan du placerar den i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 44fd9a19528a45f8ab9d0761c32b4e9a 526806 true true true false 36 1772720 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:41 14 Topic 1 0 526806 506649 36           Sätt rakapparaten upp och ned i Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:42 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 cb4b2c3724a1449780d919920fe29f8d 526808 true true true false 36 1772722 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:42 14 Topic 1 0 526808 506651 36           Varje rengöringsprogram tar cirka en minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:43 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 d90ed40ff16e4b51ac40e6a39d153da8 526811 true true true false 36 1772725 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:43 14 Topic 1 0 526811 506654 36           Låt rakapparaten lufttorka helt i Quick Clean Pod innan du ställer undan den i förvaring.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:44 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 92eaf75200be4af1b327adb584c9db96 526812 true true true false 36 1772726 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:44 14 Topic 1 0 526812 506655 36           Sätt på rakapparaten för att starta rengöringsprogrammet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:44 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 dbaf7552daec4f109810ab59bfdb7ce8 526814 true true true false 36 1772728 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:44 14 Topic 1 0 526814 498121 36           Häll ut eventuell kvarvarande vätska i avloppet och återvinn den tomma patronen i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:45 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 9c8bb1d17dad46e99d122b2bd0b8a7d0 526815 true true true false 36 1772729 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:45 14 Topic 1 0 526815 506656 36           Ta ut Quick Clean Pod-patronen ur Quick Clean Pod med hjälp av handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:45 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 ba7a442c82eb4dbe8b77f807c8c298c4 526816 true true true false 36 1772730 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:45 14 Topic 1 0 526816 506657 36           Sätt in en ny Quick Clean Pod-patron i  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:46 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 4ce28162baee4025b109acc161868d34 526817 true true true false 36 1772731 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:46 14 Topic 1 0 526817 506729 36           Skanna QR-koden till vänster eller besök  www.philips.com/cleaning-cartridge för att beställa fler Quick Clean Pod-patroner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:46 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 42bb2dae32494929acfa579ef4a4360d 526818 true true true false 36 1772732 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:46 14 Topic 1 0 526818 506894 36           Byt ut Quick Clean Pod-patronen direkt när ikonen för patronbyte visas på Quick Clean Pod eller följ rekommendationerna i tabellen nedan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:47 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 63561843803949d6bcf6bf06516d6a55 526819 true true true false 36 1772733 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:47 14 Topic 1 0 526819 473120 36   Hur ansluter jag rakapparaten och min smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:49 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 a141ce5f14db43909746434f26c08908 526823 true true true false 36 1772737 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:49 14 Topic 1 0 526823 506663 36           När du har parkopplat rakapparaten och din smartphone aktiveras Bluetooth i rakapparaten automatiskt, även när rakapparaten är avstängd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:49 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 7cdcdd3bd1174ca0a9a320d8970793e1 526824 true true true false 36 1772738 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:49 14 Topic 1 0 526824 506664 36           På så sätt kan din rakningsinformation synkroniseras senare, så du behöver inte ha din smartphone med dig när du rakar dig.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:51 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 360f535bc44a424796854c2bf58530da 526826 true true true false 36 1772740 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:51 14 Topic 1 0 526826 506666 36           Du kan stänga av Bluetooth i rakapparaten genom att aktivera  reselåset.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:52 E_Download the app. 40 8c32b638d82640ed9af6c36a5931dedd 526828 true true true false 36 1772742 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:52 14 Topic 1 0 526828 518460 36           Hämta appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:53 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 ec011ec5dd9a4f8283c72689ad411278 526830 true true true false 36 1772744 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:53 14 Topic 1 0 526830 518462 36           Öppna appen och följ instruktionerna för att starta parkopplingen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:54 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 78a517d224244f199c3f66f267d91d72 526831 true true true false 36 1772745 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:54 14 Topic 1 0 526831 518463 36           När parkopplingen är klar ansluter rakapparaten till appen automatiskt när appen är öppen och Bluetooth är på i mobilen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:55 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 219f4cee717648d5aa2fcd4143b124e0 526833 true true true false 36 1772747 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:55 14 Topic 1 0 526833 518465 36           Appen är kompatibel med en mängd olika iPhones och Android™-telefoner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:58 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 71818cc03a934935ad4cb6acec25091c 526837 true true true false 36 1772751 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:58 14 Topic 1 0 526837 518467 36           Rakapparaten kan bara vara parkopplad med en smartphone i taget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:58 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 6392627b113d4df1930a18354d8aeb1c 526838 true true true false 36 1772752 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:58 14 Topic 1 0 526838 518468 36           Om du vill ta bort parkopplingen från din smartphone (t.ex. om du skaffar en ny smartphone) utför du följande steg:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:59 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 0083e0c93e2c478483c013d03e87c900 526840 true true true false 36 1772754 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:02:59 14 Topic 1 0 526840 518470 36           Gå till inställningarna i din smartphone och välj Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:00 E_Tap on the name of the shaver. 1142 db7db0b879ed439bb0711fd919bf0ab7 526841 true true true false 36 1772755 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:00 14 Topic 1 0 526841 518471 36           Tryck på rakapparatens namn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:01 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 cd52952224d44fe49d51ceb88810f86b 526842 true true true false 36 1772757 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:01 14 Topic 1 0 526842 518472 36           Tryck på ”forget” (glöm bort) eller ”unpair” (ta bort parkoppling).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:02 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 d109fd263a81494e81777b4a17f4334d 526843 true true true false 36 1772758 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:02 14 Topic 1 0 526843 518473 36           Exakt hur det går till att ta bort en parkoppling kan variera mellan olika smartphone-modeller. Läs i smartphonens användarhandbok för mer information.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:02 How do I replace the shaving heads? 1709 2d9a677f1c7a475583ef199a83abd967 526844 true true true false 36 1772759 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:02 14 Topic 1 0 526844 473121 36   Hur byter jag ut rakhuvudena?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:05 E_Place new shaving heads in the holder. 361 08f900ed0c29449ca8f8bb42fe89ed09 526847 true true true false 36 1772763 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:05 14 Topic 1 0 526847 66057 36           Placera nya rakhuvudena i hållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:06 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 6c135deb21e347e8b93b4a2431d47c04 526848 true true true false 36 1772764 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:06 14 Topic 1 0 526848 234111 36           Sätt tillbaka låsringarna på rakhuvudena och vrid dem medurs för att fästa låsringarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:07 E_Place them aside in a safe place. 1141 1285e1efc7f2484f80de3200af97b982 526850 true true true false 36 1772766 Marijke Semmelink 2020-08-18T14:03:07 14 Topic 1 0 526850 457080 36           Lägg undan dem på ett säkert ställe.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:52 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 35ebddcf0de44399bf2f2e2fdcf877c7 526860 true true true false 38 1769275 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:52 14 Topic 1 0 526860 473970 38           Philips Hızlı Temizlik Kapsülü kartuşu   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:53 P_Quick Clean Pod 1148 a55b810bc64e459991975dc93621d361 526861 true true true false 38 1769276 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:53 14 Topic 1 0 526861 473971 38           Hızlı Temizlik Kapsülü   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:54 P_Pop-up trimmer 1147 a8b9806a440544469a6e030df467a523 526863 true true true false 38 1769279 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:54 14 Topic 1 0 526863 431545 38           Açılır düzeltici   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:13 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 649f1c8e668a4462b824dcc4c5de18e1 526899 true true true false 38 1769415 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:13 14 Topic 1 0 526899 497572 38   Hızlı Temizlik Kapsülü'mdeki simge ne anlama geliyor?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Simge  Davranış  Anlamı              35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:14 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 1cc68cd14ceb40a4930688115dcfcef6 526900 true true true false 38 1769417 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:14 14 Topic 1 0 526900 477210 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'nde görünür   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:14 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 cad6f88f72384ad48fc2ea967cf220bf 526901 true true true false 38 1769419 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:14 14 Topic 1 0 526901 498106 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'nün değiştirilmesi  gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:15 How do I charge my appliance? 1709 8296f4026fff43d2a0a72e5662166254 526902 true true true false 38 1769423 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:15 14 Topic 1 0 526902 473116 38   Cihazımı nasıl şarj edebilirim?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 E_Quick charge: 307 f35c5b3234c84118a601e8a889546bc8 526904 true true true false 38 1769432 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 526904 28290 38           Hızlı Şarj:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:04 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 799349e6dc9942c495a2646c21f0c932 526907 true true true false 38 1956715 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:04 14 Topic 1 0 526907 474493 38           Pil, yaklaşık 5 dakika şarj edildiğinde bir tam tıraş için yetecek enerjiyle dolar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b5a50fc9585b4bb09c34d69353a37a5c 526937 true true true false 38 1769572 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 14 Topic 1 0 526937 517485 38           Çene hattınız ve burun gibi ulaşılması zor alanları tıraş etmek için tıraş ünitesinin dar kısımlarını kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 dd301737e6264895bfc1923b2af8bd0c 526939 true true true false 38 1769585 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 14 Topic 1 0 526939 464167 38           Islak cildinizi tıraş edecekseniz cildinizi bir miktar suyla ıslatın ve bir miktar tıraş köpüğü veya jeli sürün ve aşağıdaki adımları uygulamadan önce tıraş başlıklarını musluğun altında sıcak su ile durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 de788d8aa320434e8a5220a8c50561bc 526940 true true true false 38 1769590 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 14 Topic 1 0 526940 464168 38           Jel veya köpükle tıraş oluyorsanız cildinizde kolayca kaymasını sağlamak için tıraş sırasında tıraş ünitesini sık sık durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:42 E_Close the trimmer. 40 efdce3b523874020827746d846e6110f 526948 true true true false 38 1769626 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:42 14 Topic 1 0 526948 458257 38           Düzelticiyi kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:43 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 c102d0f1b8d34b61b3eb6b034c88e189 526950 true true true false 38 1769635 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:43 14 Topic 1 0 526950 518446 38           Düzelticiyi burnunuzun altında da kullanabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:05 Storage and travel (heading only) 1709 4170224956d842dbb7fad7b130d0ca14 526978 true true true false 38 1769767 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:05 14 Topic 1 0 526978 444652 38   Cihazın saklanması ve taşınması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:08 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 f7a230e5546b4799ae8d84ae334dc776 526982 true true true false 38 1769784 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:08 14 Topic 1 0 526982 464653 38           Üzerinde kir birikmesini önlemek için tıraş makinesine koruma kapağı (varsa) takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:15 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 ccb09e43a8f443cebc4e34350ac1e7ba 526991 true true true false 38 1769828 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:15 14 Topic 1 0 526991 473118 38   Cihazımı ve aparatlarını nasıl temizleyebilirim?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 d70ea13b7e0d492eb6d5b52f331764c6 526994 true true true false 38 1769849 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 14 Topic 1 0 526994 369679 38           Tıraş ünitesini durularken tıraş makinesinin tabanından su sızabilir. Bunun olması normaldir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:20 E_Switch on the shaver. 1142 ced0b01052434661a8d63a3b38dc4dcb 526995 true true true false 38 1769853 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:20 14 Topic 1 0 526995 423901 38           Tıraş makinesini açın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 9347fc2c83444f54a188f70610232efd 526996 true true true false 38 1769857 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:21 14 Topic 1 0 526996 464759 38           Kıl toplama haznesini sıcak su musluğu altında yıkayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 5d5475dd32bb4d6e944426be9c01802b 526997 true true true false 38 1769861 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:22 14 Topic 1 0 526997 473253 38           Tıkanmayı ve hasarı önlemek için her kullanımdan sonra tıraş makinesini temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 5a8a3ad440db444d8e29660995552101 527000 true true true false 38 1769875 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 14 Topic 1 0 527000 464174 38           Ayda bir kere veya tıraş makinesi her zamanki kadar iyi tıraş etmediğinde tıraş başlıklarını detaylı olarak temizlemenizi tavsiye ediyoruz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 a6a33897090b45a8aac3bfd9850ac114 527001 true true true false 38 1769879 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 14 Topic 1 0 527001 464175 38           Kıl haznesini ve tıraş başlığı tutucusunu  musluk suyu altında temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:26 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 c98321afbc5240678cb4443892449edc 527002 true true true false 38 1769882 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:26 14 Topic 1 0 527002 472646 38           Ayrıntılı talimatlar için "Tıraş başlıklarını nasıl değiştirebilirim?" bölümüne bakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:27 E_Shake off excess water. 1142 58053bc4c35c4632ae865981678bb559 527003 true true true false 38 1769887 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:27 14 Topic 1 0 527003 473254 38           Üzerinde kalan suyu silkeleyerek temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:28 E_Remove the shaving heads. 1142 fc0fd0c7203742f0a85facd798d1161e 527004 true true true false 38 1769891 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:28 14 Topic 1 0 527004 473255 38           Tıraş başlıklarını çıkartın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 c0cb98af44a042dd9c9878326daa952f 527005 true true true false 38 1769897 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 14 Topic 1 0 527005 474388 38           Tıraş başlığı tutucunun menteşesini tıraş ünitesinin üst kısmındaki yuvaya yerleştirin ve tıraş ünitesini kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 7459faae9a5d4980b974dd4594a3cf7d 527007 true true true false 38 1769909 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 14 Topic 1 0 527007 198930 38           Düzeltici dişleri hasar görebileceğinden, düzeltici dişlerini kesinlikle havlu veya kağıt mendil ile kurulamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 08329d3ae6144521a15ca193395ca036 527008 true true true false 38 1769913 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 14 Topic 1 0 527008 430607 38           Açılır düzelticiyi açmak için düzeltici çıkarma kaydırma düğmesini aşağı doğru bastırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 da07234c06df4062b4ba69bba914f6bb 527009 true true true false 38 1769919 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 14 Topic 1 0 527009 430608 38           Fazla suyu dikkatlice sallayarak giderin ve açılır düzelticinin havayla kurumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 a2173698b3f240efb008200a7d32557b 527010 true true true false 38 1769924 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 14 Topic 1 0 527010 430611 38           En iyi performans için açılır düzelticinin dişlerini bir damla mineral yağla altı ayda bir yağlayın (yağ dâhil değildir).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 802b8d5741724239bb64ee80f48903ca 527012 true true true false 38 1769934 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 14 Topic 1 0 527012 473258 38           Tıkanmayı ve hasarı önlemek için her kullanımdan sonra düzenleyiciyi temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 258928d1bea04e678799d34194557cc7 527024 true true true false 38 1770000 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 14 Topic 1 0 527024 473119 38   Hızlı Temizlik Kapsülü'nü nasıl kullanabilirim?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 835353da7c6f43feb1075dd430c6523f 527025 true true true false 38 1770005 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 14 Topic 1 0 527025 438259 38   Hızlı Temizlik Kapsülü'nün kullanım için hazırlanması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:48 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 0ce105d4959f4b45a5e55dcec17cfce1 527026 true true true false 38 1770007 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:48 14 Topic 1 0 527026 498122 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'nün üst kısmını döndürerek çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 22a0112a371d422eb3a2f7cbf3959b81 527027 true true true false 38 1770011 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 14 Topic 1 0 527027 506642 38           Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'nun kapağını çevirerek çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 7b6df5fcb24e41cab9b420e5f659c63e 527028 true true true false 38 1770016 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 14 Topic 1 0 527028 506643 38           Sızdırmazlık mührünün üzerindeki tırnağı kaldırın ve köşesinden çekerek Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'ndan mührü çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 f501bdfe953d476ebb02f06addbadc43 527029 true true true false 38 1770021 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 14 Topic 1 0 527029 506644 38           Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'nu Hızlı Temizlik Kapsülü'ne takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 fdc8a9253b47484f8109216618cafae7 527030 true true true false 38 1770027 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 14 Topic 1 0 527030 506645 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'nün üst kısmını tabana yerleştirin ve klik sesini duyana kadar saat yönünde çevirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 7d0562074ba3407c9857bc435b92c8f7 527031 true true true false 38 1770031 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 14 Topic 1 0 527031 506646 38           Sızıntıyı önlemek için Hızlı Temizlik Kapsülü'nü yatırmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 c37b87ccd2a04bce953007e5c6a2f419 527032 true true true false 38 1770039 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 14 Topic 1 0 527032 501544 38           Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'nun sapındaki küçük dairesel parçayı bastırarak sapın üzerindeki kancayı yerinden çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6f0912d615f94298ba9691317eb7a5f0 527034 true true true false 38 1770049 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 14 Topic 1 0 527034 506647 38           Tıraş makinesini tıraş köpüğü, tıraş jeli veya tıraş öncesi ürünlerle birlikte kullanırsanız Hızlı Temizlik Kapsülü'nü kullanmadan önce tıraş  başlıklarını tamamen durulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 eb58cf13838546819ef4564b3678aa87 527035 true true true false 38 1770053 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 14 Topic 1 0 527035 506648 38           Tıraş makinesini Hızlı Temizlik Kapsülü'ne yerleştirmeden önce tıraş makinesi üzerinde su kalmamasını sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 5cbbbbc206da4af28f066f56a0c3cd0b 527036 true true true false 38 1770058 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 14 Topic 1 0 527036 506649 38           Tıraş makinesini Hızlı Temizlik Kapsülü'ne baş aşağı takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 fdb3ccbc84484ca2a853f1786afd056f 527038 true true true false 38 1770069 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 14 Topic 1 0 527038 506651 38           Her temizleme programı yaklaşık bir dakika sürer.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 88eaec31d91449bd99b57aa5c62da57d 527041 true true true false 38 1770087 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 14 Topic 1 0 527041 506654 38           Kılıfına koymadan önce tıraş makinesinin Hızlı Temizlik Kapsülü'nde tamamen havayla kurumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 6864d8af723f44eea40cd481e453ecf5 527042 true true true false 38 1770093 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 14 Topic 1 0 527042 506655 38           Temizleme programını başlatmak için tıraş makinesini çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:03 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 1e221e4a188f4191bad8705945fec501 527044 true true true false 38 1770103 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:03 14 Topic 1 0 527044 506656 38           Saptan tutarak Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'nu Hızlı Temizlik Kapsülü'nden çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 5701a2170bf34599ad45c7f248c65c8c 527045 true true true false 38 1770111 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 14 Topic 1 0 527045 506657 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'ne yeni bir Hızlı Temizlik  Kapsülü Kartuşu takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 ee61fda157c348a1aff80ff42a9a5871 527046 true true true false 38 1770117 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 14 Topic 1 0 527046 506729 38           Yedek Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu siparişi vermek için soldaki QR kodunu taratın veya  www.philips.com/cleaning-cartridge adresini ziyaret edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 3a190151dca447ce86576180dbce2fbc 527047 true true true false 38 1770123 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 14 Topic 1 0 527047 506894 38           Hızlı Temizlik Kapsülü'nde kartuş değiştirme simgesi göründüğünde Hızlı Temizlik Kapsülü Kartuşu'nu hemen değiştirin veya aşağıdaki tabloya bakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 2f927423ce584e0aa65f5ed026b2f36c 527048 true true true false 38 1770127 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 14 Topic 1 0 527048 498121 38           Kalan sıvıları dökün ve boş kartuşu yerel atık yönetmelikleri uyarınca geri dönüştürün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:08 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 05e40de5c2c94f0b959959f215eed95c 527049 true true true false 38 1770132 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:08 14 Topic 1 0 527049 473120 38   Tıraş makinemi ve akıllı telefonumu nasıl bağlayabilirim?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:10 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 0b165c2ffbd64df0b5dd770182265867 527053 true true true false 38 1770148 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:10 14 Topic 1 0 527053 506663 38           Tıraş makineniz ile akıllı telefonunuzu eşlediğinizde tıraş makinesi kapalı olsa bile tıraş makinenizdeki Bluetooth otomatik olarak açılır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 27a92640021f4383aca4b35b24af3734 527054 true true true false 38 1770155 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 14 Topic 1 0 527054 506664 38           Bu, tıraş verilerinizin daha sonra eşitlenmesini sağlayarak tıraş olurken akıllı telefon kullanma ihtiyacını ortadan kaldırır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 9414798eaea1416fbd23f82b48f3301c 527056 true true true false 38 1770165 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 14 Topic 1 0 527056 506666 38           Tıraş makinenizdeki Bluetooth'u seyahat kilidini  etkinleştirerek kapatabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 E_Download the app. 40 b0c95185de3a4dd78ef155850ae16a8a 527058 true true true false 38 1770172 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 14 Topic 1 0 527058 518460 38           Uygulamayı indirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 6e63aff7a3f647c6a0963c8d0fd22970 527060 true true true false 38 1770181 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 527060 518462 38           Eşleme işlemini başlatmak için uygulamayı açıp talimatları izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 1e585757b12b4fb99c730b13244efe02 527061 true true true false 38 1770186 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 527061 518463 38           Eşledikten sonra, uygulama açıldığında ve Bluetooth etkinleştirildiğinde tıraş makinesi ve uygulama otomatik olarak bağlanır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 369a61c24af8455d932c1f35ca6aed8c 527063 true true true false 38 1770196 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 14 Topic 1 0 527063 518465 38           Uygulama, çeşitli iPhone ve Android™ akıllı telefon modelleri ile uyumludur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 81fdd82afed04cde9123b1bd2d92f06a 527067 true true true false 38 1770218 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 527067 518467 38           Tıraş makinenizi tek seferde yalnızca bir akıllı telefon ile eşleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 720b0e5acb234be9827bffc3250ff287 527068 true true true false 38 1770222 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 527068 518468 38           Tıraş makineniz ile akıllı telefonunuzun eşlemesini kaldırmak için (ön. yeni bir akıllı telefon aldığınızda) şu adımları izleyin:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 f236e29e60254e97b13d4f048360d7d0 527070 true true true false 38 1770234 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 14 Topic 1 0 527070 518470 38           Akıllı telefonunuzdaki ayarlara gidin ve Bluetooth'u seçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 E_Tap on the name of the shaver. 1142 3138f6b8b355407a8e3793df765e04fc 527071 true true true false 38 1770241 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 14 Topic 1 0 527071 518471 38           Tıraş makinesinin adına dokunun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 f9864e15bc7e42aebe8454e34eec8fcd 527072 true true true false 38 1770251 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 14 Topic 1 0 527072 518472 38           "Unut" veya "eşlemeyi kaldır"a dokunun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 dcd40094ca86482ea89bd5b7ba70fae4 527073 true true true false 38 1770256 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 14 Topic 1 0 527073 518473 38           Eşleme kaldırma işlemi her akıllı telefonda farklı olabilir. Daha fazla bilgi edinmek için lütfen akıllı telefon kılavuzunuza bakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 How do I replace the shaving heads? 1709 f6608a224d624acaacaeb410bac26d04 527074 true true true false 38 1770262 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 14 Topic 1 0 527074 473121 38   Tıraş başlıklarını nasıl değiştirebilirim?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 E_Place new shaving heads in the holder. 361 d1bb7f1310674fa5b479be5de4e6678d 527077 true true true false 38 1770282 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 14 Topic 1 0 527077 66057 38           Yeni başlıkları yuvaya takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining rings. 1141 07e6521286b94f7bac81141d3bcc3ed4 527078 true true true false 38 1996369 Fatma Yavas 2021-03-25T10:35:37 14 Topic 1 0 527078 234111 38           Tutma halkalarını yeniden takmak için tıraş başlıklarına yerleştirin ve saat yönünde döndürün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 E_Place them aside in a safe place. 1141 9c074e5136bb4542afea72ecbc3120f4 527080 true true true false 38 1770296 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 14 Topic 1 0 527080 457080 38           Halkaları güvenli bir yere koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:10 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 8bf803195fbc4defb2da64d4f2a65b03 527090 true true true false 4 1766506 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:10 14 Topic 1 0 527090 473970 4           Пълнител за бързо почистване на Philips   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:11 P_Quick Clean Pod 1148 e63ef5fa8b1747cc939537e09f7832c0 527091 true true true false 4 1766508 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:11 14 Topic 1 0 527091 473971 4           Поставка за бързо почистване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:11 P_Shaving unit release button 1148 ad7145bc37474d9ba489ef4f35062804 527092 true true true false 4 1766511 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:11 14 Topic 1 0 527092 619 4           Бутон за освобождаване на бръснещия блок   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:12 P_Shaving unit 1148 ace7640bfec64b1c9667735f464832e3 527093 true true true false 4 1766514 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:12 14 Topic 1 0 527093 620 4           Бръснещ блок   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:13 P_Trimmer release slide 1148 48dffb6d8c7c4bf8b8f8cf6283335538 527094 true true true false 4 1766517 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:13 14 Topic 1 0 527094 2480 4           Плъзгач за освобождаване на машинката за подстригване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:15 P_Pop-up trimmer 1147 6609c1f811bc47aeadbb42e6f3a658ec 527096 true true true false 4 1766524 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:15 14 Topic 1 0 527096 431545 4           Изскачаща приставка за подстригване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:39 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 4df3b217273240c2a05e5da1ee3db7d1 527132 true true true false 4 1766668 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:39 14 Topic 1 0 527132 497572 4   Какво означава иконата на поставката за бързо почистване?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Икона  Поведение  Значение              35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:39 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 6e70a2b9777c4834906cc0dfc1944bbc 527133 true true true false 4 1766670 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:39 14 Topic 1 0 527133 477210 4           Вижда се на поставката за бързо почистване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 65082bed5a0047c3aa421523eff943a3 527134 true true true false 4 1766673 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 14 Topic 1 0 527134 498106 4           Пълнителят за бързо почистване трябва да се  подмени.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 How do I charge my appliance? 1709 61cbd01966aa4aba841fad41d98f283e 527135 true true true false 4 1766676 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 14 Topic 1 0 527135 473116 4   Как да заредя своя уред?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:41 E_Quick charge: 307 8bfc37a56b444b9592176b89e0a67c29 527137 true true true false 4 1766683 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:41 14 Topic 1 0 527137 28290 4           Бързо зареждане:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:57 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 06b77113ad3b43f7ba42aa83f54f1ddb 527140 true true true false 4 1951354 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:57 14 Topic 1 0 527140 474493 4           След зареждане в продължение на около 5 минути батерията има достатъчен капацитет за едно пълно бръснене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:00 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 eefa433ddd3f4f03bd4c60ff1d777eb4 527170 true true true false 4 1766838 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:00 14 Topic 1 0 527170 517485 4           Използвайте тесните страни на бръснещия блок, за да бръснете труднодостъпни места, като например по протежение на челюстта и под носа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:02 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 0b8c6f7e46614156a9393089f3cf616a 527172 true true true false 4 1766857 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:02 14 Topic 1 0 527172 464167 4           За мокро бръснене нанесете малко вода и пяна или гел за бръснене върху кожата си и изплакнете бръснещите глави под топла течаща вода, преди да следвате стъпките по-долу.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:03 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 ad214b51d4f7413aa730e077ec176817 527173 true true true false 4 1766864 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:03 14 Topic 1 0 527173 464168 4           Ако се бръснете с гел или пяна, изплаквайте редовно бръснещия блок по време на бръсненето, за да сте сигурни, че продължава да се плъзга плавно по кожата ви.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:10 E_Close the trimmer. 40 70e0f3b688894254bef469769ec0a8c7 527181 true true true false 4 1766920 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:10 14 Topic 1 0 527181 458257 4           Затворете приставката за подстригване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:11 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 0c08147a5d304dd3be50e931baa473b2 527183 true true true false 4 1766935 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:11 14 Topic 1 0 527183 518446 4           Можете също да използвате приставката за подстригване под носа си.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:43 Storage and travel (heading only) 1709 1ccfef9c134d48ba94c49e7be8c13197 527216 true true true false 4 1767184 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:43 14 Topic 1 0 527216 444652 4   Съхранение и транспортиране   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:46 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 ea8a967afc11472daafa6dbaa52b5a3f 527220 true true true false 4 1767211 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:46 14 Topic 1 0 527220 464653 4           Поставяйте предпазната капачка (ако е включена в комплекта) на самобръсначката, за да я предпазите от замърсяване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:51 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 034d82f8bb12470f9d7f81ed2dcb68ae 527229 true true true false 4 1767256 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:51 14 Topic 1 0 527229 473118 4   Как да почиствам моя уред и приставките?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 f62da5f663774b469ac5242686031042 527232 true true true false 4 1767280 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 527232 369679 4           Докато изплаквате бръснещия блок, от основата на самобръсначката може да капе вода. Това е нормално.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_Switch on the shaver. 1142 65e4d938daae4019ae0c5388dd0cdc35 527233 true true true false 4 1767285 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 527233 423901 4           Включете самобръсначката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 48f8544ec8db4f66bbbe08b97183b2c6 527234 true true true false 4 1767287 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:54 14 Topic 1 0 527234 464759 4           Изплакнете отделението за косми под топла течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 093aab430b7f407a87c745880fe1b89c 527235 true true true false 4 1767292 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:55 14 Topic 1 0 527235 473253 4           След всяка употреба почиствайте самобръсначката, за да предотвратите запушване и повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 e6c617ec74504ec4ba68d024b9170a1b 527237 true true true false 4 1767301 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 14 Topic 1 0 527237 1626 4           Изплакнете ножовете и предпазителите под  течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 a549202b60584468b67bc90678e053d6 527239 true true true false 4 1767313 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 14 Topic 1 0 527239 464174 4           Съветваме ви да почиствате внимателно бръснещите глави веднъж месечно или когато самобръсначката не бръсне така както преди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 58bf32fb3d6140bdba701d6759c3620d 527240 true true true false 4 1767318 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 14 Topic 1 0 527240 464175 4           Изплакнете отделението за косми и държача на бръснещата глава под  течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 88b87f3e11184719a9c5c0f411909f25 527241 true true true false 4 1767320 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 14 Topic 1 0 527241 472646 4           За подробни инструкции вижте „Как да подменя бръснещите глави?“   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Shake off excess water. 1142 06546c9c395f483f8bd66241cb69c8d9 527242 true true true false 4 1767325 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 527242 473254 4           Изтръскайте излишната вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Remove the shaving heads. 1142 3ddaaa6a2a3e4034b5f1a7de68816c36 527243 true true true false 4 1767327 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 527243 473255 4           Свалете бръснещите глави.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 61859b302b104cae8cc462cea8e57e8b 527244 true true true false 4 1767332 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 527244 474388 4           Поставете пантата на държача на бръснещата глава в жлеба от горната страна на бръснещия блок и затворете бръснещия блок.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 aab40070636a4033923752a592927c82 527246 true true true false 4 1767340 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 14 Topic 1 0 527246 198930 4           Никога не подсушавайте зъбците на приставката с кърпа или салфетки, защото това може да ги повреди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 ac28e55b296440ec8745ab0fd5d25aac 527247 true true true false 4 1767347 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 14 Topic 1 0 527247 430607 4           Избутайте надолу плъзгача за освобождаване на изскачащата приставка за подстригване, за да я отворите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 3e65aaef796e45638f6428db5373bd39 527248 true true true false 4 1767353 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 14 Topic 1 0 527248 430608 4           Внимателно изтръскайте излишната вода и оставете изскачащата приставка за подстригване да изсъхне на въздух.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 86094e5e7c794b13b92a31a15e66c056 527249 true true true false 4 1767360 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 14 Topic 1 0 527249 430611 4           За най-добри резултати на всеки шест месеца смазвайте зъбците на изскачащата приставката за подстригване с капка минерално масло (маслото не е включено).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:05 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 5502a9761a324065b93191ee426cf683 527251 true true true false 4 1767373 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:05 14 Topic 1 0 527251 473258 4           След всяка употреба почиствайте приставката за подстригване, за да предотвратите запушване и повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 cbca0b0c2e52417e81b3c1d36b2ac29f 527263 true true true false 4 1767458 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 527263 473119 4   Как да използвам поставката за бързо почистване?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 11f3d9dc466044369e0f0fe05c095ad4 527264 true true true false 4 1767462 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:15 14 Topic 1 0 527264 438259 4   Подготовка на поставката за бързо почистване за употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 d1672e42a94b480f8246e87ff7324d60 527265 true true true false 4 1767468 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 527265 498122 4           Завъртете и отстранете горната част на поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 5cee9925ca204f98b2399d52bcb38d3c 527266 true true true false 4 1767473 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 527266 506642 4           Завъртете капака и го свалете от пълнителя за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 216c5b25d10144e2b6b3a829ba4785d5 527267 true true true false 4 1767478 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 14 Topic 1 0 527267 506643 4           Повдигнете езичето на запечатващото фолио и го издърпайте от ъгъла, за да премахнете запечатващото фолио от пълнителя за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 044c2c08bd124879a0365497ad24b4a9 527268 true true true false 4 1767484 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:17 14 Topic 1 0 527268 506644 4           Поставете пълнителя за бързо почистване в поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 a4fdfc7b75df48cabe006e128c674bea 527269 true true true false 4 1767488 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:18 14 Topic 1 0 527269 506645 4           Поставете горната част на поставката за бързо почистване обратно върху основата и завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато чуете щракване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 157da89ddc1144b695549a316502b343 527270 true true true false 4 1767495 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 527270 506646 4           Не накланяйте поставката за бързо почистване, за да избегнете изтичане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 58dd84e78ffc44c1a7d64ea4eaff8a24 527271 true true true false 4 1767498 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 527271 501544 4           Натиснете малката кръгла част на дръжката на пълнителя за бързо почистване, за да отчупите куката на дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6c573c500ad24158b5c0a4c40ff2ed9d 527273 true true true false 4 1767510 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 14 Topic 1 0 527273 506647 4           Ако използвате самобръсначката с пяна за бръснене, гел за бръснене или продукти за преди бръснене, старателно изплакнете бръснещите главите, преди да използвате  поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 6064274f7cfc421fbd42d3aaea5fcbb9 527274 true true true false 4 1767515 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 14 Topic 1 0 527274 506648 4           Винаги изтръсквайте излишната вода от самобръсначката, преди да я поставите в поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 03e78ace44fe47d7aba1d21dd09ad1f7 527275 true true true false 4 1767521 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 14 Topic 1 0 527275 506649 4           Поставете самобръсначката наобратно в поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:23 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 80d2e47ff5f14d928d9ac9b73b5ac645 527277 true true true false 4 1767534 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:23 14 Topic 1 0 527277 506651 4           Всяка програма за почистване отнема приблизително една минута.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 c9e8b33008ad4ec084fbdf7418a9a00f 527280 true true true false 4 1767553 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 527280 506654 4           Оставете самобръсначката да изсъхне напълно на въздух в поставката за бързо почистване, преди да я приберете за съхранение.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 2320aaee526a405a8ae28dcd2d6cb7f2 527281 true true true false 4 1767561 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 527281 506655 4           Включете самобръсначката, за да стартирате програмата за почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 bac34232783c4fc4806c3cd92949ccaf 527283 true true true false 4 1767576 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 527283 506656 4           Вдигнете пълнителя за бързо почистване от поставката за бързо почистване чрез дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 2dff6e1981aa4535b0e22544da9707a1 527284 true true true false 4 1767582 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 14 Topic 1 0 527284 506657 4           Поставете нов пълнител за бързо почистване в  поставката за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 c35b2fdcef8348de834d1aff74e21716 527285 true true true false 4 1767589 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 527285 506729 4           Сканирайте QR кода отляво или посетете  www.philips.com/cleaning-cartridge, за да поръчате резервни пълнители за бързо почистване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 630d95b14eb641e2a21ef5097890492f 527286 true true true false 4 1767596 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 14 Topic 1 0 527286 506894 4           Подменете пълнителя за бързо почистване веднага, когато иконата за подмяна на пълнителя за бързо почистване стане видима, или следвайте таблицата по-долу.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 eabd203b3cfe4818b821bf92e8e09c4a 527287 true true true false 4 1767602 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 14 Topic 1 0 527287 498121 4           Изсипете остатъка от течността в канализацията и рециклирайте празния пълнител в съответствие с местните разпоредби за отпадъците.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 e4cd0671fe624c7aba06c245ef8264cb 527288 true true true false 4 1767607 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 14 Topic 1 0 527288 473120 4   Как да свържа самобръсначката и смартфона си?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 56f96bc811eb4b99a4cf67069cbdf10b 527292 true true true false 4 1767625 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 527292 506663 4           Когато сте сдвоили своите самобръсначка и смартфон, Bluetooth на самобръсначката се включва автоматично дори когато самобръсначката е изключена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 b8b1a166e6a24e409ee406e23ed62188 527293 true true true false 4 1767631 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 527293 506664 4           Това позволява вашите данни за бръснене да се синхронизират по-късно, така че няма нужда да носите смартфона си със себе си, когато се бръснете.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 22f9f81bc8fe44199b331818176a5525 527295 true true true false 4 1767639 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:36 14 Topic 1 0 527295 506666 4           Можете да изключите Bluetooth на самобръсначката, като активирате  заключването при пътуване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 E_Download the app. 40 d670ed63a59c4e6f9855309fa92b8bc7 527297 true true true false 4 1767651 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 14 Topic 1 0 527297 518460 4           Изтеглете приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 6f335c24f29548d4a63be171a515fb17 527299 true true true false 4 1767662 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 14 Topic 1 0 527299 518462 4           Отворете приложението и следвайте инструкциите, за да започнете процеса на сдвояване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 01d1555adb8546829b18bec6f7f60f34 527300 true true true false 4 1767669 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 527300 518463 4           След като са сдвоени, самобръсначката и приложението се свързват автоматично, когато приложението е отворено и Bluetooth на телефона е включен.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 40225745950c435dbb93d391728aaf46 527302 true true true false 4 1767686 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 14 Topic 1 0 527302 518465 4           Приложението е съвместимо с широка гама от смартфони iPhone и Android™.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 df73c70f488e467fba2923357be1735f 527306 true true true false 4 1767713 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 14 Topic 1 0 527306 518467 4           Можете да сдвоите самобръсначката само с един смартфон в даден момент.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d5c25ab513cb4eb69d8d1061bb9472c7 527307 true true true false 4 1767719 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 14 Topic 1 0 527307 518468 4           За да премахнете сдвояването на самобръсначката и смартфона (например, когато си купите нов смартфон), изпълнете следните стъпки:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 affc33a0a0324643b72700e866b10948 527309 true true true false 4 1767729 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:47 14 Topic 1 0 527309 518470 4           Отидете в настройките на своя смартфон и изберете Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 E_Tap on the name of the shaver. 1142 1a4ba92f072241fdbb2560fdefb35f1f 527310 true true true false 4 1767735 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 14 Topic 1 0 527310 518471 4           Докоснете името на самобръсначката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 feab5b566a8b42b686ce5d674193c0e7 527311 true true true false 4 1767745 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 527311 518472 4           Докоснете „забравяне“ или „премахване на сдвояване“.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 9b56b52f7ae24d09bbcf69d08035a6f9 527312 true true true false 4 1767746 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 527312 518473 4           Процедурата за премахване на сдвояване може да варира в зависимост от смартфона. Проверете ръководството на своя смартфон за повече информация.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 How do I replace the shaving heads? 1709 652da496fac849768baf41fe5b5ba916 527314 true true true false 4 1767753 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 527314 473121 4   Как да подменя бръснещите глави?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place new shaving heads in the holder. 361 23fcac577da5436b9b839ae0ab489f95 527319 true true true false 4 1767780 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 527319 66057 4           Поставете нови бръснещи глави в държача.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 f8aab99ad9384fa0b14cfcaa1fbec04b 527321 true true true false 4 1767787 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 527321 234111 4           Върнете придържащите пръстени обратно на бръснещите глави и ги завъртете по посока на часовниковата стрелка, за да прикачите обратно придържащия пръстен.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:18 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 40e6bfff28f44286914f6a10af4ba8b8 527323 true true true false 18 1766540 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:18 14 Topic 1 0 527323 473970 18           Philips Quick Clean Pod cartridge patron   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:18 P_Quick Clean Pod 1148 c1bfd6a2c14e4c38bd3b7d6d84c58c76 527324 true true true false 18 1766543 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:18 14 Topic 1 0 527324 473971 18           Quick Clean Pod tok   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 E_Place them aside in a safe place. 1141 180cd96661174218a09e136e5ac1be39 527325 true true true false 4 1767798 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 14 Topic 1 0 527325 457080 4           Сложете ги настрана, на безопасно място.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:19 P_Shaving unit release button 1148 fe1bf7983e6c41488ccdc14f61f6fc96 527326 true true true false 18 1766545 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:19 14 Topic 1 0 527326 619 18           Borotvaegység kioldó gombja   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:19 P_Shaving unit 1148 5183e1474aae4664a45913aa0fc4e0ce 527328 true true true false 18 1766547 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:19 14 Topic 1 0 527328 620 18           Borotvaegység   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:20 P_Trimmer release slide 1148 e8a7ef5281a241f7938a9341ee29e0d5 527329 true true true false 18 1766550 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:20 14 Topic 1 0 527329 2480 18           Pajeszvágó kioldócsúszkája   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:21 P_Pop-up trimmer 1147 8198e24e802b4c83928682699ba5024c 527332 true true true false 18 1766555 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:21 14 Topic 1 0 527332 431545 18           Pajeszvágó   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:45 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 3704c026cce947a2b40b5a27f1d3325e 527371 true true true false 18 1766712 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:45 14 Topic 1 0 527371 497572 18   Mit jelent a Quick Clean Pod tokon található ikon?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikon  Működés  Jelentés              35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:46 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 e0b21c4a4b3f4a968b91d5c885f3f243 527372 true true true false 18 1766717 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:46 14 Topic 1 0 527372 477210 18           Megjelenik a Quick Clean Pod tokon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:47 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 677e414aec0b458c85454f6727ea2db2 527373 true true true false 18 1766724 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:47 14 Topic 1 0 527373 498106 18           A Quick Clean Pod tisztítópatront ki kell  cserélni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:47 How do I charge my appliance? 1709 fd4ebcaf4e4246bc82fab096ca184fbc 527374 true true true false 18 1766730 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:47 14 Topic 1 0 527374 473116 18   Hogyan kell tölteni a készüléket?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:49 E_Quick charge: 307 95c72cbf56e34d73b2f493691853044f 527376 true true true false 18 1766740 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:49 14 Topic 1 0 527376 28290 18           Gyorstöltés:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:50 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 071e871f8b134088b3a169f503e0901a 527379 true true true false 18 1953364 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:50 14 Topic 1 0 527379 474493 18           Körülbelül 5 perc töltés után az akkumulátor egyszeri borotválkozáshoz elegendő energiát tartalmaz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:09 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 8dc65c8721f541668086c768285a62f9 527409 true true true false 18 1766919 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:09 14 Topic 1 0 527409 517485 18           A borotvaegység keskeny oldalaival borotválja a nehezen elérhető részeket, például az állkapocs mentén és az orr alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:11 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 f646aa30033f4f84a302680edcf84342 527411 true true true false 18 1766936 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:11 14 Topic 1 0 527411 464167 18           A nedves borotválkozáshoz vigyen fel a bőrére vizet és borotvahabot vagy -gélt, és öblítse le a borotvafejeket meleg csapvízzel, mielőtt a következő lépésekkel folytatja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:12 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 6a760d672fd5464a8a878e23ce518517 527412 true true true false 18 1766941 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:12 14 Topic 1 0 527412 464168 18           Ha géllel vagy habbal borotválkozik, a borotvaegységet rendszeren öblítse le borotválkozás közben, hogy bőrén folyamatosan, akadálytalanul haladhasson.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:18 E_Close the trimmer. 40 1a412a084f06426dad80a6a1d0d41d7a 527420 true true true false 18 1766991 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:18 14 Topic 1 0 527420 458257 18           Zárja be a szakállvágót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:19 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 4b194f6a99104ff8bf450b704459d4d0 527422 true true true false 18 1766998 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:19 14 Topic 1 0 527422 518446 18           A szakállvágót használhatja az orra alatti területen is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:05 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 391e6331a32e41d1b5592aa5d0e1bfdb 527441 true true true false 5 1767977 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:05 14 Topic 1 0 527441 473970 5           Spremnik kapsule Philips Quick Clean   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 P_Quick Clean Pod 1148 a276092fc44644d9b35552b102198ca6 527443 true true true false 5 1767982 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:06 14 Topic 1 0 527443 473971 5           Kapsula Quick Clean   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:07 P_Shaving unit release button 1148 c9e0c9e521914670925e2fcc03848b32 527446 true true true false 5 1767985 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:07 14 Topic 1 0 527446 619 5           Gumb za otpuštanje jedinice za brijanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 P_Shaving unit 1148 3d0679c5fb3345f293dd3b71006f912f 527448 true true true false 5 1767988 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:08 14 Topic 1 0 527448 620 5           Jedinica za brijanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:09 P_Trimmer release slide 1148 4cfd3f397f3a4bdb859dbe8c483c1734 527451 true true true false 5 1767990 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:09 14 Topic 1 0 527451 2480 5           Klizač za otpuštanje trimera   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:10 P_Pop-up trimmer 1147 b90537907a034323968315b1160339f1 527455 true true true false 5 1767995 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:10 14 Topic 1 0 527455 431545 5           Skočni trimer   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:45 Storage and travel (heading only) 1709 fc77c82a82224b30b780eedad4703e38 527474 true true true false 18 1767195 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:45 14 Topic 1 0 527474 444652 18   Tárolás és utazás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 226c9ab789664f6c8bea686daf0143a6 527481 true true true false 18 1767217 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:47 14 Topic 1 0 527481 464653 18           Tegye fel a borotvára a védősapkát (ha van), hogy óvja a szennyeződések felhalmozódásától.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 58fd60ca71b54a52af515cbd6bb2c2f2 527503 true true true false 18 1767264 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 14 Topic 1 0 527503 473118 18   Hogyan kell tisztítani a készüléket és a tartozékokat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 be1c1468290b42999ce6c3ab6b0b4fda 527511 true true true false 18 1767304 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:56 14 Topic 1 0 527511 369679 18           Amikor leöblíti a borotvaegységet, a borotva aljából víz csepeghet. Ez normális jelenség.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 E_Switch on the shaver. 1142 a932b7d1c3cf486aa43c3fcda0694263 527513 true true true false 18 1767310 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:57 14 Topic 1 0 527513 423901 18           Kapcsolja be a borotvát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 c1be30d3f70b46c2b514f9df0f49acb9 527515 true true true false 18 1767316 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:58 14 Topic 1 0 527515 464759 18           Öblítse le a szőrgyűjtő kamrát meleg folyó víz alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 626bf38a42c146b1b0171b0d6a86b003 527517 true true true false 18 1767323 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:59 14 Topic 1 0 527517 473253 18           Az eltömődés és a károsodás megakadályozása céljából minden használat után tisztítsa meg a borotvát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 018954657abb46b0bdae4f0fe5488b0b 527521 true true true false 18 1767337 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:00 14 Topic 1 0 527521 1626 18           Csapvíz alatt tisztítsa a kést és a  szitát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 5fe018e7aa7640899c31dbf1179929ca 527524 true true true false 5 1768202 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 14 Topic 1 0 527524 497572 5   Što znači ikona na kapsuli Quick Clean?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Ponašanje  Značenje              35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 833fcba1934c45ba883e3e4f2cadec2a 527525 true true true false 18 1767354 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 14 Topic 1 0 527525 464174 18           Azt ajánljuk, hogy alaposan tisztítsa meg a borotvafejeket havonta egyszer vagy ha a borotva nem a megszokott módon vág.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 d7fcfce22b2e48c8bc8f0472c43c7fd4 527526 true true true false 18 1767362 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:03 14 Topic 1 0 527526 464175 18           Öblítse le a szőrgyűjtő kamrát és a borotvafejtartót folyó  vízzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 183e2d74a5aa47d5a5ec5322ce2b126c 527527 true true true false 5 1768208 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 14 Topic 1 0 527527 477210 5           Postaje vidljivo na kapsuli Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:05 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 8e9a4146859a481db9e60b467df8632a 527528 true true true false 18 1767371 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:05 14 Topic 1 0 527528 472646 18           A részletes utasításokat lásd a „Hogyan kell a borotvafejeket cserélni?” fejezetben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ec2be4450a2f4f1d9edca86c4ab0b1f2 527529 true true true false 5 1768214 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 14 Topic 1 0 527529 498106 5           Spremnik kapsule Quick Clean treba  zamijeniti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:06 E_Shake off excess water. 1142 55487fa52c834e4fa7b19a4dc6086343 527530 true true true false 18 1767379 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:06 14 Topic 1 0 527530 473254 18           Rázza ki a felesleges vizet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 How do I charge my appliance? 1709 f50e8c4a49564c28afcb1465d0cef7e6 527531 true true true false 5 1768219 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 14 Topic 1 0 527531 473116 5   Kako se moj uređaj puni?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:07 E_Remove the shaving heads. 1142 9699d19731c84255a1b26427b9484261 527532 true true true false 18 1767386 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:07 14 Topic 1 0 527532 473255 18           Vegye le a borotvafejeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:07 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 458fe9fddcce487f99b67637ccddfc9d 527533 true true true false 18 1767390 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:07 14 Topic 1 0 527533 474388 18           Helyezze az új borotvafejtartó zsanérját a borotvaegység tetején található résbe, majd zárja be a borotvaegységet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 E_Quick charge: 307 27d1b7e87f784955a643fb872d32bd93 527536 true true true false 5 1768230 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 14 Topic 1 0 527536 28290 5           Brzo punjenje:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:09 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 afa663107b1d44a7b9de8a122832984b 527537 true true true false 18 1767406 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:09 14 Topic 1 0 527537 198930 18           Soha ne szárítsa a vágókészülék fogait törülközővel vagy papírzsebkendővel, mivel ezek megsérthetik a vágókészülék fogait.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:10 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 af22171eb82b480c9fbec37ab854cf2c 527539 true true true false 18 1767415 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:10 14 Topic 1 0 527539 430607 18           A kinyitható szakállvágó kinyitásához tolja lefelé a csúszkáját.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:11 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 adc6fce8e82e4f51b9f6a1ad38dec840 527540 true true true false 18 1767424 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:11 14 Topic 1 0 527540 430608 18           Óvatosan rázza ki a felesleges vizet, és hagyja a kinyitható szakállvágót a levegőn megszáradni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 6245cce079864afe9ef1cfa66f3685ba 527542 true true true false 18 1767431 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:12 14 Topic 1 0 527542 430611 18           A szakállvágó optimális működése érdekében félévente olajozza meg a szakállvágó fogait egy csepp műszerolajjal (az olaj nem képezi a csomag részét).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:12 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 28775cea3ad749baaaf05fd8d6b47d6a 527544 true true true false 5 1953088 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:12 14 Topic 1 0 527544 474493 5           Nakon približno 5 minuta punjenja, baterija sadrži dovoljno energije za jedno potpuno brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 fc67a9225ee849f0b046ae368a05a1b7 527545 true true true false 18 1767447 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:14 14 Topic 1 0 527545 473258 18           Az eltömődés és a károsodás megelőzése céljából minden használat után tisztítsa meg a szakállvágót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 721a7f1579de40e591558655634e0c74 527569 true true true false 18 1767556 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 527569 473119 18   Hogyan kell használni a Quick Clean Pod tokot?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 d738e6c2840c4837bea59ddbff13df2c 527570 true true true false 18 1767560 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 527570 438259 18   A Quick Clean Pod előkészítése a használathoz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 09f41e619fc6437a8669e1ef70ca981d 527572 true true true false 18 1767565 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 527572 498122 18           Fordítsa el, és távolítsa el a Quick Clean Pod tetejét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 4848c1c6c8c14b0a83b8d55035d3690d 527574 true true true false 18 1767568 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 527574 506642 18           Csavarja le a Quick Clean Pod tisztítópatron fedelét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 7c9f3aa473724d8794537ffb0c220073 527576 true true true false 18 1767574 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 527576 506643 18           Távolítsa el a zárófóliát úgy, hogy megemeli a Quick Clean Pod tisztítópatron zárófóliájának a fülét, és a saroknál fogva lehúzza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 77c497ba835d49edbdf4341a699c22d6 527578 true true true false 18 1767578 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 527578 506644 18           Helyezze a Quick Clean Pod tisztítópatront a Quick Clean Pod tokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 faee90b17add4ae1b968725a22456817 527580 true true true false 18 1767583 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 14 Topic 1 0 527580 506645 18           Helyezze a Quick Clean Pod tetejét vissza a talpára, majd forgassa az óramutató járásának irányába, amíg kattanást nem hall.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 aee1ad9ee98d4bfab10e802bc6df18c6 527582 true true true false 18 1767588 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 527582 506646 18           A tisztítófolyadék szivárgásának elkerülése érdekében ne döntse meg a Quick Clean Pod tokot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 1ac9889033514d82b1d15d67e0401c1d 527584 true true true false 18 1767594 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 527584 501544 18           A Quick Clean Pod tisztítópatron fogantyúján található bekattanó kampó eltöréséhez nyomja meg a fogantyún található kis kerek részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6ec32c19b75d415b934283cbf63d395c 527588 true true true false 18 1767606 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 14 Topic 1 0 527588 506647 18           Ha a borotvát borotvahabbal, borotvagéllel vagy borotválkozás előtti termékekkel használja, a  Quick Clean Pod használata előtt alaposan öblítse le a borotvafejeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:33 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 1816a6200b31459eb589487d20f6e4d2 527590 true true true false 18 1767612 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:33 14 Topic 1 0 527590 506648 18           Mindig rázza le a felesleges vizet a borotváról, mielőtt a Quick Clean Pod tokba helyezné.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 de5f7c29c17c4775b800b49857b71233 527592 true true true false 18 1767618 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:34 14 Topic 1 0 527592 506649 18           Helyezze a borotvát a felső részével lefelé a Quick Clean Pod tokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 911dd24e327949a9b7db4dda390358bd 527597 true true true false 18 1767629 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 527597 506651 18           A tisztítási program körülbelül egy percig tart.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 8cf8fbc1ca5f4b708ff1fa2e1ab3f7d9 527603 true true true false 18 1767647 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 14 Topic 1 0 527603 506654 18           Hagyja a borotvát levegőn teljesen megszáradni a Quick Clean Pod tokban, mielőtt elteszi.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 f0c107e755cf4619a5d29c8e3761a92b 527604 true true true false 5 1768385 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 14 Topic 1 0 527604 517485 5           Upotrijebite uske strane jedinice za brijanje kako biste brijali teško dostupna mjesta, poput linije duž vilice i područja ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 f21012fa919d4e59987f04ad423fa145 527605 true true true false 18 1767652 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:38 14 Topic 1 0 527605 506655 18           A tisztítóprogram elkezdéséhez kapcsolja be a borotvát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 5d52ee74960f4f1b80fdce8cfdb1b249 527608 true true true false 18 1767663 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:39 14 Topic 1 0 527608 498121 18           Az esetleg megmaradt folyadékot öntse a lefolyóba, és az üres patront a helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően adja le újrahasznosításra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 11e4edfabf674d87a32016f8916a7e84 527609 true true true false 5 1768399 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 14 Topic 1 0 527609 464167 5           Za vlažno brijanje nanesite malo vode i pjene za brijanje na kožu i glave za brijanje isperite toplom vodom iz slavine prije nego što nastavite slijediti korake u nastavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 7a63b8e6cc3f447d98db9d7a4048c977 527610 true true true false 18 1767667 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 527610 506656 18           Emelje ki a Quick Clean Pod tisztítópatront a Quick Clean Pod tokból a fogantyúnál fogva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 001c8f8d66f44d8e9f5daa5d8f178c8a 527611 true true true false 5 1768405 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 14 Topic 1 0 527611 464168 5           Ako za brijete upotrebljavate gel ili pjenu, jedinicu za brijanje redovito ispirite tijekom brijanja kako bi i dalje glatko klizila po koži.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 6c6910d360a442ee8b564a5d30ef451f 527612 true true true false 18 1767670 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:40 14 Topic 1 0 527612 506657 18           Helyezzen új Quick Clean Pod tisztítópatront a  Quick Clean Pod tokba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 7e0b912332e74295a6dc02d135c0f515 527614 true true true false 18 1767674 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 14 Topic 1 0 527614 506729 18           Új Quick Clean Pod tisztítópatronok rendeléséhez olvassa be a bal oldalon látható QR-kódot, vagy tekintse meg a  www.philips.com/cleaning-cartridge weboldalt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 ce12f4960f934a1aa24c1906c00f23ba 527616 true true true false 18 1767680 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:41 14 Topic 1 0 527616 506894 18           Cserélje ki a Quick Clean Pod tisztítópatront azonnal, ha a Quick Clean Pod patroncsere ikonja megjelenik, vagy kövesse az alábbi táblázatot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 10923e74dde24027ba1cf838575b82cf 527618 true true true false 18 1767684 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:42 14 Topic 1 0 527618 473120 18   Hogyan kell csatlakoztatni a borotvát és az okostelefont?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:43 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 4ab7f33c9a7d4a08b8a95613288d3552 527625 true true true false 18 1767700 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:43 14 Topic 1 0 527625 506663 18           Ha párosította a borotvát az okostelefonjával, a borotva Bluetooth csatlakozása automatikusan bekapcsolódik, akkor is, ha a borotva ki van kapcsolva.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 13f6cb1b82e44f2abed2b1e3244d1c69 527627 true true true false 18 1767702 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:44 14 Topic 1 0 527627 506664 18           Ez lehetővé teszi a borotválkozási adatainak későbbi szinkronizálását, így a borotválkozáshoz nem kell magával vinnie az okostelefonját.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 E_Close the trimmer. 40 b0427ed6bb2646baa9beae7eba8b3e21 527628 true true true false 5 1768451 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 14 Topic 1 0 527628 458257 5           Zatvorite trimer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 34c9ca301add47bdb4ec8cde05bb188a 527631 true true true false 18 1767709 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 14 Topic 1 0 527631 506666 18           Kikapcsolhatja a borotva Bluetooth funkcióját az  utazózár bekapcsolásával.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:14 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 35d52ba3795945639ab38f800d41b6ef 527632 true true true false 5 1768460 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:14 14 Topic 1 0 527632 518446 5           Trimer možete upotrebljavati i u području ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 E_Download the app. 40 d2dd7af189d945108031d0ca19c33490 527635 true true true false 18 1767725 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 14 Topic 1 0 527635 518460 18           Töltse le az alkalmazást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 87e92e568f3046f48ad151f08fd0bae3 527638 true true true false 18 1767736 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 14 Topic 1 0 527638 518462 18           Nyissa meg az alkalmazást, és kövesse a párosítási műveletre vonatkozó utasításokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 b823ed4c067c48a7b5cb66baf98c4a24 527640 true true true false 18 1767741 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 527640 518463 18           Ha párosítva vannak, a borotva és az alkalmazás automatikusan csatlakozik egymáshoz, ha az okostelefonon meg van nyitva az alkalmazás, és be van kapcsolva a Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 b5403dd1dfd14fb9bd602d88a561aa51 527644 true true true false 18 1767755 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 527644 518465 18           Az alkalmazás számos iPhone és Android™ okostelefonnal kompatibilis.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 360ff7d9a2cd4366bc602e3fc4cbce2d 527651 true true true false 18 1767783 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 527651 518467 18           A borotvát egyszerre csak egy okostelefonnal lehet párosítani.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 09f712aa67ee4ce09ac7fef5a7643666 527652 true true true false 18 1767791 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 14 Topic 1 0 527652 518468 18           A borotva és az okostelefon párosításának megszüntetéséhez (pl. amikor új okostelefont szerez be) kövesse az alábbi lépéseket:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 75e412f31c634dcd975d9db3e606cb7e 527656 true true true false 18 1767813 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 14 Topic 1 0 527656 518470 18           Lépjen az okostelefonon a beállítási menübe, és válassza ki a Bluetooth menüpontot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 E_Tap on the name of the shaver. 1142 3a9f5cc134f14a6680605e82170b45d2 527658 true true true false 18 1767822 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 14 Topic 1 0 527658 518471 18           Érintse meg a borotva nevét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:00 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 558d5c0f629546818308b72640321eb8 527661 true true true false 18 1767837 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:00 14 Topic 1 0 527661 518472 18           Érintse meg az „elfelejt” vagy a „párosítás megszüntetése” lehetőséget.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:01 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 553aae1e22fe46c7b17d7f8fa31b7e9f 527663 true true true false 18 1767845 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:01 14 Topic 1 0 527663 518473 18           A párosítás megszüntetése különböző lehet a különböző okostelefonok esetén. A további tudnivalókat lásd az okostelefon leírásában.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:02 How do I replace the shaving heads? 1709 c3b29dcc586f499e91eee943a5ff43b6 527665 true true true false 18 1767847 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:02 14 Topic 1 0 527665 473121 18   Hogyan kell kicserélni a borotvafejeket?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:05 E_Place new shaving heads in the holder. 361 2303c34b4fee4358a2324e1aa2febcc7 527672 true true true false 18 1767857 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:05 14 Topic 1 0 527672 66057 18           Helyezze be az új borotvafejeket a tartóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:06 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 284b017f1ce348a0a575d6722b63abb4 527674 true true true false 18 1767860 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:06 14 Topic 1 0 527674 234111 18           Helyezze a rögzítőgyűrűket vissza a borotvafejekre, és fordítsa el azokat az óramutató járásával megegyező irányba a rögzítőgyűrű újracsatlakoztatásához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:08 E_Place them aside in a safe place. 1141 abdef5a90bc0438e903ff16c92fd9a52 527678 true true true false 18 1767866 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:08 14 Topic 1 0 527678 457080 18           Tegye félre egy biztonságos helyre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:39 Storage and travel (heading only) 1709 2b63692b86ca4cf7a429d33fe811e582 527694 true true true false 5 1768643 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:39 14 Topic 1 0 527694 444652 5   Pohrana i putovanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:44 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 769e05480a264c83899138f6b9bd23c7 527698 true true true false 5 1768678 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:44 14 Topic 1 0 527698 464653 5           Stavite zaštitni poklopac (ako je isporučen) na brijač kako biste ga zaštitili od nakupljanja prljavštine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 6701e43130964c1daf21e859bba2547b 527707 true true true false 5 1768727 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 527707 473118 5   Kako čistim uređaj i nastavke?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:53 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 3b846691540d49369a4da09ec95545c3 527710 true true true false 5 1768746 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:53 14 Topic 1 0 527710 369679 5           Tijekom ispiranja jedinice za brijanje, iz donjeg dijela uređaja za brijanje može kapati voda. To je uobičajena pojava.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_Switch on the shaver. 1142 a70d213aab06460f8d6729398cbe85e5 527711 true true true false 5 1768751 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 527711 423901 5           Uključite uređaj za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 bdef5160f1e84481a1919372c04d0b4d 527712 true true true false 5 1768755 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:54 14 Topic 1 0 527712 464759 5           Isperite komoru za dlačice pod mlazom tople vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 0b1c51f8703a4d02814796076ad9b5bc 527713 true true true false 5 1768758 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 527713 473253 5           Očistite brijač nakon svake uporabe kako biste spriječili začepljenje i oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 8fc11498733f4b9383448700fc260106 527715 true true true false 5 1768766 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 14 Topic 1 0 527715 1626 5           Očistite rezač i štitnik pod mlazom vode iz  slavine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 d4c6405feabd45d3907856eafb653cf4 527717 true true true false 5 1768777 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 14 Topic 1 0 527717 464174 5           Savjetujemo vam da temeljno očistite glave za brijanje jednom mjesečno ili kada brijač ne brije kao što je brijao.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 7ceec949f407426d977b3ffa9d467acd 527718 true true true false 5 1768782 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 527718 464175 5           Isperite komoru za dlačice držač glave za brijanje pod mlazom tople vode iz  slavine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:59 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 de455116b5884ae68e7cecfa48939565 527719 true true true false 5 1768786 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:59 14 Topic 1 0 527719 472646 5           Podrobne upute potražite u odjeljku „Kako zamijeniti glave za brijanje”?   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Shake off excess water. 1142 ce90f24c25014507940807fddd4be905 527720 true true true false 5 1768789 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 527720 473254 5           Otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Remove the shaving heads. 1142 9dfb9c44840c47daa84957762ddd7fc2 527721 true true true false 5 1768794 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 527721 473255 5           Uklonite glave za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 d3d99e074abf41518e049c77da72357c 527722 true true true false 5 1768799 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 527722 474388 5           Umetnite zglob držača glave za brijanje u utor na vrhu jedinice za brijanje i jedinicu zatvorite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:03 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 d9cc6e4e29474e2eafc9d33c8ea668d5 527724 true true true false 5 1768814 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:03 14 Topic 1 0 527724 198930 5           Zupce trimera nikada nemojte sušiti ručnikom ili rupčićem, jer ih to može oštetiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 884635adeeaf4c2d90abada39d54fff2 527725 true true true false 5 1768820 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 14 Topic 1 0 527725 430607 5           Kliznu tipku za otpuštanje trimera gurnite prema dolje kako biste otvorili skočni trimer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 ea80b4e1eb8d42489854225a57795068 527726 true true true false 5 1768826 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 14 Topic 1 0 527726 430608 5           Višak vode pažljivo otresite i skočni trimer ostavite da se osuši.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:06 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 fd1d58c994f6487389105b2c3e3fc5f2 527727 true true true false 5 1768832 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:06 14 Topic 1 0 527727 430611 5           Za optimalan rad, podmazujte zupce skočnog trimera jednom kapi mineralnog ulja svakih šest mjeseci (ulje nije uključeno).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:08 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 3a8fe019315946518b67d307ff359552 527729 true true true false 5 1768842 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:08 14 Topic 1 0 527729 473258 5           Očistite trimer nakon svake uporabe kako biste spriječili začepljenje i oštećenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 773a367698f94e7fa6d9a0b90f55215d 527741 true true true false 5 1768886 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 14 Topic 1 0 527741 473119 5   Kako upotrebljavati Philips Quick Clean?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 3dd9b7d2cd8d4c01a2f75fa5148dd230 527742 true true true false 5 1768889 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 14 Topic 1 0 527742 438259 5   Priprema kapsule Quick Clean za uporabu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 cde97ff6164f4fcc884f51acbbe9258c 527743 true true true false 5 1768891 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:14 14 Topic 1 0 527743 498122 5           Zakrenite i uklonite vrh kapsule Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 4519755ff70f42b18aedaf10c4cb59c8 527744 true true true false 5 1768896 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 14 Topic 1 0 527744 506642 5           Zakrenite i uklonite poklopac spremnika kapsule Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 1eef7418a7ff4937ab3e11b895d63751 527745 true true true false 5 1768899 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:15 14 Topic 1 0 527745 506643 5           Podignite jezičac na brtvi i povucite ga za ugao kako biste uklonili brtvu iz kapsule spremnika Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 a4c7650e0d5d4e2fa400d0f5ed6b01de 527746 true true true false 5 1768905 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:16 14 Topic 1 0 527746 506644 5           Postavite spremnik kapsule Quick Clean u kapsulu Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 f09669b7f4464fa0a201857dbdfa3d2f 527747 true true true false 5 1768908 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 14 Topic 1 0 527747 506645 5           Postavite poklopac kapsule Quick Clean na postolje i okrenite ga u smjeru kretanja kazaljki na satu dok ne začujete zvuk klika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 fdc5d69018e34e4096fcd9498b638a4c 527748 true true true false 5 1768913 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:17 14 Topic 1 0 527748 506646 5           Nemojte naginjati kapsulu Quick Clean kako biste spriječili curenje tekućine.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 9b7acc513715427fad072c0ddea86210 527749 true true true false 5 1768916 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 14 Topic 1 0 527749 501544 5           Pritisnite mali okrugli komad na dršci spremnika kapsule Quick Clean kako biste slomili kuku na dršci.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 a479cf7a41fb4cfba1d324fda7dca24f 527751 true true true false 5 1768925 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 14 Topic 1 0 527751 506647 5           Ako upotrebljavate brijač s pjenom ili gelom za brijanje tj. proizvodima prije brijanja, temeljito isperite glave za brijanje prije uporabe  kapsule Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 a16f2730a76f4ad5ba00e01040b56078 527752 true true true false 5 1768930 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 14 Topic 1 0 527752 506648 5           Uvijek otresite višak vode s brijača prije nego ga stavite u kapsulu Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 9e41d99457ec46bf8d7fe46c0b874537 527753 true true true false 5 1768934 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 527753 506649 5           Postavite brijač naopako unutar kapsule Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 fda75d95da9547a4b12d6ed8d913feef 527755 true true true false 5 1768942 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 14 Topic 1 0 527755 506651 5           Svaki program čišćenja traje približno jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 74c74442e67340cc8ccde25dde1a37c0 527758 true true true false 5 1768955 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 14 Topic 1 0 527758 506654 5           Prije nego što brijač pohranite, ostavite ga u kapsuli Quick Clean da se potpuno osuši na zraku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 a691cd2952d4443c8e770596dce81028 527759 true true true false 5 1768960 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 14 Topic 1 0 527759 506655 5           Uključite brijač kako biste uključili program za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 c642d4fded544ef8a69738e2532f6b98 527761 true true true false 5 1768969 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 14 Topic 1 0 527761 506656 5           Izvadite spremnik kapsule Quick Clean iz kapsule Quick Clean s pomoću drške.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 fcb6787c87b844cfbcc939073a4fb090 527762 true true true false 5 1768972 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 527762 506657 5           Postavite novi spremnik kapsule Quick Clean u  kapsulu Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 53563c9746d343239eabc03cb82824bf 527763 true true true false 5 1768976 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 527763 506729 5           Skenirajte QR šifru s lijeve strane ili posjetite web-mjesto  www.philips.com/cleaning-cartridge kako biste naručili zamjenske spremnike kapsule Quick Clean.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 3d570edafc51431980ed8fa78593236b 527764 true true true false 5 1768982 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 14 Topic 1 0 527764 506894 5           Zamijenite spremnik kapsule Quick Clean odmah kada ikona zamjene spremnika na kapsuli Quick Clean postane vidljiva ili slijedite tablicu u nastavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:29 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 c16d05e2df764c869c824a02dde6bdce 527765 true true true false 5 1768986 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:29 14 Topic 1 0 527765 498121 5           Izlijte preostalu tekućinu u odvod i reciklirajte prazan spremnik u skladu s lokalnim propisima o otpadu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 1aa20a1b6f5348f2a7621311b5302ecf 527766 true true true false 5 1768990 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 14 Topic 1 0 527766 473120 5   Kako se brijač povezuje s pametnim telefonom?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 8c151222d0a54c759d97a0c55d8fb33e 527770 true true true false 5 1769009 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 527770 506663 5           Nakon što uparite brijač i pametni telefon, Bluetooth na brijaču automatski se uključuje čak i kad je brijač isključen.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 68cfaf51fc684700979f808b8e137b8f 527771 true true true false 5 1769016 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 527771 506664 5           To omogućuje da se vaši podaci o brijanju sinkroniziraju kasnije tako da tijekom brijanja sa sobom ne trebate nositi pametni telefon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 128d154f9f9244b89e07fc88918a9ca9 527773 true true true false 5 1769026 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 527773 506666 5           Bluetooth na brijaču možete isključiti aktiviranjem  putnog zaključavanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 E_Download the app. 40 bfc60e377d0d4d2ba20c4f587f3c99e6 527775 true true true false 5 1769036 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 14 Topic 1 0 527775 518460 5           Preuzmite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 366e2535c24f49b9b580dd1434fbc8ae 527777 true true true false 5 1769053 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 14 Topic 1 0 527777 518462 5           Otvorite aplikaciju i slijedite upute kako biste započeli postupak uparivanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 a7d13ae3f3604d28bb964017fa29a80b 527778 true true true false 5 1769062 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 14 Topic 1 0 527778 518463 5           Nakon što ih uparite, otvorite aplikaciju i uključite Bluetooth na vašem telefonu brijač se automatski povezuje s aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:42 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 2d67d3d9bcf145d2ae830cbbec5a59a8 527780 true true true false 5 1769076 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:42 14 Topic 1 0 527780 518465 5           Aplikacija je kompatibilna sa širokim asortimanom pametnih telefona sustava iPhone i Android™.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 f0deacedc8ad4663ab2e4df3f81e1c3c 527784 true true true false 5 1769106 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 14 Topic 1 0 527784 518467 5           Brijač možete istodobno upariti samo s jednim pametnim telefonom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 9da8094131f342d1a9ce8d83f8cb3cfa 527785 true true true false 5 1769114 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 14 Topic 1 0 527785 518468 5           Kako biste poništili uparivanje brijača s pametnim telefonom (npr., kada dobijete novi pametni telefon), slijedite korake u nastavku:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:51 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 0345fd669bfe4c68850e3b4faeab802a 527787 true true true false 5 1769130 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:51 14 Topic 1 0 527787 518470 5           Idite u postavke pametnog telefona i odaberite Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 E_Tap on the name of the shaver. 1142 75c580d15e124a17aaf8bf083b1466d7 527788 true true true false 5 1769132 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 14 Topic 1 0 527788 518471 5           Dodirnite naziv brijača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:54 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 f1ecddb9ddf94e5787b193ac2e314086 527789 true true true false 5 1769144 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:54 14 Topic 1 0 527789 518472 5           Dodirnite mogućnost „zaboravi” ili „poništi uparivanje”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 576bea04bebf4f1daf46b1ebfd27c29e 527790 true true true false 5 1769153 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 14 Topic 1 0 527790 518473 5           Postupak poništenja uparivanja može se razlikovati ovisno o pametnom telefonu. Više informacija potražite u priručniku pametnog telefona.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:57 How do I replace the shaving heads? 1709 c869b0cc0d0e4b00b63a7da220c009b3 527791 true true true false 5 1769161 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:57 14 Topic 1 0 527791 473121 5   Kako se mijenjaju glave za brijanje?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:05 E_Place new shaving heads in the holder. 361 25f241e4410b4c508fa4d02732928778 527794 true true true false 5 1769190 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:05 14 Topic 1 0 527794 66057 5           Stavite nove glave za brijanje u držač.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:07 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 a17478674dba411e96a1f31f6bec4cd4 527795 true true true false 5 1769195 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:07 14 Topic 1 0 527795 234111 5           Zaporne prstene vratite na glave za brijanje i okrenite ih u smjeru kretanja kazaljki na satu kako biste ih ponovno pričvrstili.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:09 E_Place them aside in a safe place. 1141 96a3d375db914ebd84d1291698bd2a7d 527797 true true true false 5 1769199 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:09 14 Topic 1 0 527797 457080 5           Stavite ih sa strane na sigurno mjesto.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:14 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 de9a0de7fa3c450ca020c3111a169b81 527811 true true true false 22 1768014 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:14 14 Topic 1 0 527811 473970 22           Philips ātrās tīrīšanas moduļa kasetne   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:35 P_Shaving unit release button 1148 641977d1210a489681586511b175c089 527812 true true true false 45 1766647 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:35 14 Topic 1 0 527812 619 45           Gumb za sprostitev brivne enote   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:14 P_Quick Clean Pod 1148 d9623784c6794bd9b5354580dbae57f6 527813 true true true false 22 1768018 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:14 14 Topic 1 0 527813 473971 22           Ātrās tīrīšanas modulis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:36 P_Shaving unit 1148 aab1e7a24d70410dbe2621508541bc77 527814 true true true false 45 1766652 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:36 14 Topic 1 0 527814 620 45           Brivna enota   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 P_Shaving unit release button 1148 670238a536db40e990a282c5a592711b 527815 true true true false 22 1768021 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 14 Topic 1 0 527815 619 22           Skūšanas bloka atbrīvošanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 P_Shaving unit 1148 3c5686b9f80d42b7bc8299d1c30a9eae 527816 true true true false 22 1768025 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 14 Topic 1 0 527816 620 22           Skūšanas bloks   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:37 P_Trimmer release slide 1148 636b1771417940768000f7edb81449dc 527817 true true true false 45 1766659 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:37 14 Topic 1 0 527817 2480 45           Drsnik za sprostitev prirezovalnika   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:16 P_Trimmer release slide 1148 cf3f360f230b40da8f462ed6616a5b57 527819 true true true false 22 1768030 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:16 14 Topic 1 0 527819 2480 22           Trimmera atbrīvošanas slīdslēdzis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 P_Pop-up trimmer 1147 7bca1516eeba4cc7b611f1194041c342 527821 true true true false 45 1766674 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:40 14 Topic 1 0 527821 431545 45           Izskočni prirezovalnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 P_Pop-up trimmer 1147 545892ab4c8f4429b7024c4513debf2b 527822 true true true false 22 1768041 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 14 Topic 1 0 527822 431545 22           Izbīdāms trimmeris   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:12 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 4014284a50ab4fe489f4d776bf8e8880 527825 true true true false 45 1955941 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:12 14 Topic 1 0 527825 473970 45           Vložek Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:13 P_Quick Clean Pod 1148 a83d707966ed4acd8e7ea1acb2fac9de 527827 true true true false 45 1955942 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:13 14 Topic 1 0 527827 473971 45           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:35 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 6154aef7b7ed4193b6b0b5ce12211db3 527891 true true true false 22 1768183 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:35 14 Topic 1 0 527891 497572 22   Kāda ir ikonas nozīme uz ātrās tīrīšanas moduļa?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Raksturojums  Nozīme              35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 b8e59faa39ef4f4d991f85d7bbe8d31e 527894 true true true false 22 1768187 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:36 14 Topic 1 0 527894 477210 22           Kļūst redzama uz ātrās tīrīšanas moduļa   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 a6273251b7f04a51ba4b2392027a3c21 527896 true true true false 22 1768193 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:37 14 Topic 1 0 527896 498106 22           Ātrās tīrīšanas moduļa kasetne ir  jānomaina.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 How do I charge my appliance? 1709 f94019783cff42dc86e9b3434ce126e9 527898 true true true false 22 1768198 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:38 14 Topic 1 0 527898 473116 22   Kā varu uzlādēt savu ierīci?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:04 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 850512b4376040e393bb80edc06229e2 527899 true true true false 45 1766877 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:04 14 Topic 1 0 527899 497572 45   Kaj pomeni ikona na nastavku za hitro čiščenje Quick Clean?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Prikaz  Pomen              35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:39 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 33e0f3da73364a1eab45405d5d32a828 527901 true true true false 45 1956026 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:39 14 Topic 1 0 527901 477210 45           Pokaže se na nastavku Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:40 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 9138058c9d9946f8b616d249cb93719d 527902 true true true false 45 1956027 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:40 14 Topic 1 0 527902 498106 45           Vložek Quick Clean Pod je treba  zamenjati.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 E_Quick charge: 307 1217fc1d8bd44a4db3f2ac5a3d7c99b5 527903 true true true false 22 1768210 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:39 14 Topic 1 0 527903 28290 22           Ātrā uzlāde:   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 How do I charge my appliance? 1709 7a16a940573b4a20913f46150d346af4 527904 true true true false 45 1766893 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:06 14 Topic 1 0 527904 473116 45   Kako napolnim aparat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:08 E_Quick charge: 307 e1e54a74b010438da94c06876fbef248 527908 true true true false 45 1766904 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:08 14 Topic 1 0 527908 28290 45           Hitro polnjenje:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:53 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 c6085a67e840465986e82808a8c0db0c 527909 true true true false 22 1954149 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:53 14 Topic 1 0 527909 474493 22           Pēc aptuveni 5 minūtēm uzlādes akumulatorā ir pietiekami daudz enerģijas, lai pilnībā noskūtos vienu reizi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:29 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 db63cc7f45964ecc9fce614e3ee4dc30 527913 true true true false 45 1955992 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:29 14 Topic 1 0 527913 474493 45           Po približno petih minutah polnjenja ima baterija dovolj energije za eno polno britje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 62fbb2e00aaf4e26933f2373798db837 527968 true true true false 22 1768387 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:04 14 Topic 1 0 527968 517485 22           Izmantojiet skūšanās bloka šaurās malas, lai skūtu grūti pieejamas zonas, piemēram, zonu gar žokļa līniju un zem deguna.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:35 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 5e6f118a22a343b99c6601251537a942 527970 true true true false 45 1767111 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:35 14 Topic 1 0 527970 464167 45           Za mokro britje na kožo nanesite malo vode in brivske pene ali gela ter brivne glave oplaknite pod tekočo toplo vodo, nato pa upoštevajte spodnje korake.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 311adc5fea454b69ac9ba4401b15f0c4 527972 true true true false 22 1768402 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:06 14 Topic 1 0 527972 464167 22           Lai veiktu skūšanos mitrā veidā, pirms tālāk minēto darbību izpildes, samitriniet savu ādu ar ūdeni un uzklājiet uz tās putas vai želeju, un noskalojiet skūšanas galviņas zem tekoša, silta ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:35 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 00f0e3c6eeee417eb220270601eef296 527973 true true true false 45 1767117 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:35 14 Topic 1 0 527973 464168 45           Če se brijete z gelom ali peno, brivno enoto med britjem redno izpirajte pod tekočo vodo, da bo gladko drsela po koži.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 2348045ccdbf46979f3b6a13fd0b5dff 527974 true true true false 22 1768407 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:07 14 Topic 1 0 527974 464168 22           Ja veicat skūšanos ar putām vai želeju, regulāri skūšanās laikā skalojiet skūšanas bloku, lai tas aizvien vienmērīgi slīdētu pa ādu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:39 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 7a8ae9a2cc3845469a5e574f5c710091 527982 true true true false 45 1767146 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:39 14 Topic 1 0 527982 517485 45           Z ožjimi stranmi brivne enote brijte težko dosegljive predele, na primer ob robu čeljusti in pod nosom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 E_Close the trimmer. 40 57729055758f40dd878ee5593afd9182 527991 true true true false 22 1768458 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:13 14 Topic 1 0 527991 458257 22           Aizveriet trimmeri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:15 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 815d51d6c517441198d2dab8549b1301 527995 true true true false 22 1768467 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:15 14 Topic 1 0 527995 518446 22           Varat arī lietot trimmeri zem deguna.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 E_Close the trimmer. 40 282bafacb77f4f66995089e0a5bbcb3b 527996 true true true false 45 1767194 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:44 14 Topic 1 0 527996 458257 45           Zaprite prirezovalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:45 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 7b4fcf6ee5d6407fa174a87800c8a44e 528000 true true true false 45 1767201 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:45 14 Topic 1 0 528000 518446 45           Prirezovalnik lahko uporabite tudi pod nosom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:10 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 729bcbd62c7d46eb836e2390015617f3 528010 true true true false 6 1760420 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:10 14 Topic 1 0 528010 473970 6           Kazeta čisticího systému Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 P_Quick Clean Pod 1148 c1ca5ebdcc7d4e449222f4a3efabdf7d 528012 true true true false 6 1760423 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 14 Topic 1 0 528012 473971 6           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 P_Shaving unit release button 1148 77fccfbea0454203940c6e96a4b0d05c 528015 true true true false 6 1760424 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 14 Topic 1 0 528015 619 6           Uvolňovací tlačítko holicí jednotky   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 P_Shaving unit 1148 1cd86fea7d5840608d5fe2466a8a2d15 528018 true true true false 6 1760426 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 14 Topic 1 0 528018 620 6           Holicí jednotka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 P_Trimmer release slide 1148 12b2d56c6e3b438099d108eb865f2cf7 528021 true true true false 6 1760429 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 14 Topic 1 0 528021 2480 6           Uvolňovací posuvné tlačítko zastřihovače   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:13 P_Pop-up trimmer 1147 3276a931772a4784959f6996f8fb7409 528029 true true true false 6 1760433 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:13 14 Topic 1 0 528029 431545 6           Zastřihovač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:45 Storage and travel (heading only) 1709 bea1dd56af4c4ca6a365b1266c22f070 528099 true true true false 22 1768691 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:45 14 Topic 1 0 528099 444652 22   Glabāšana un ceļošana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:10 Storage and travel (heading only) 1709 b7658710c76e4058b1fc2d57566ec17c 528100 true true true false 45 1767413 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:10 14 Topic 1 0 528100 444652 45   Shranjevanje in potovanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:11 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 e0a77bb570344472bb5874861829afd6 528112 true true true false 45 1767427 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:11 14 Topic 1 0 528112 464653 45           Na brivnik dajte zaščitni pokrovček (če je priložen), da se na njem ne bo nabirala umazanija.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 cbfc55885d184d8b8b542bf1871deeb1 528113 true true true false 22 1768711 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:48 14 Topic 1 0 528113 464653 22           Uzlieciet aizsargvāciņu (ja iekļauts komplektā) uz skuvekļa, lai izvairītos no netīrumu uzkrāšanās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:34 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 80e739f203084d0ebfa0832e48d56356 528127 true true true false 6 1760505 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:34 14 Topic 1 0 528127 497572 6   Co znamená symbol na mém Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Chování  Význam              35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:35 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 c568989a6c584748991b534dd7dda517 528130 true true true false 6 1760507 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:35 14 Topic 1 0 528130 477210 6           Zobrazí se na Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:35 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 6cc421f116444ec7a877442490b83d6a 528133 true true true false 6 1760508 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:35 14 Topic 1 0 528133 498106 6           Kazetu Quick Clean Pod je třeba  vyměnit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:36 How do I charge my appliance? 1709 3fc15a96252c40d690d3799b933d009f 528137 true true true false 6 1760511 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:36 14 Topic 1 0 528137 473116 6   Jak svůj přístroj nabiju?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 2dbd339b428946d1abdf6c5d92fb66d3 528139 true true true false 45 1767472 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:16 14 Topic 1 0 528139 473118 45   Kako čistim aparat in nastavke zanj?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 ca30b53753c3455d84b3fe38c89f2561 528140 true true true false 22 1768759 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 528140 473118 22   Kā tīrīt savu ierīci un uzgaļus?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:37 E_Quick charge: 307 a25f138879034dfeb2319c71b9256e0e 528144 true true true false 6 1760514 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:37 14 Topic 1 0 528144 28290 6           Rychlé nabíjení:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 f167cac39a664dedb4653f5f2f875ba1 528149 true true true false 45 1767492 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 528149 369679 45           Ko izpirate brivno enoto, lahko iz spodnjega dela brivnika kaplja voda. To je običajno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:59 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 320e83d2ab2443f4af77ba8863b6c419 528150 true true true false 22 1768784 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:59 14 Topic 1 0 528150 369679 22           Skalojot skūšanas bloku, no skuvekļa pamatnes var pilēt ūdens. Tas ir normāli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_Switch on the shaver. 1142 93c10a35f7b6466eae2ffa2f6a17c8c4 528151 true true true false 45 1767496 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 528151 423901 45           Vklopite brivnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:41 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 d0185ce10fcd4ff793410d3fe3959e06 528152 true true true false 6 1951771 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:41 14 Topic 1 0 528152 474493 6           Přibližně po 5 minutách nabíjení je baterie dostatečně nabitá na to, aby energie postačila na jedno úplné oholení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Switch on the shaver. 1142 5aebc064fa1d42a982358194af07a114 528153 true true true false 22 1768790 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 528153 423901 22           Ieslēdziet skuvekli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 824c85ac166d40aeb70f0a252eac29cd 528154 true true true false 45 1767501 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:19 14 Topic 1 0 528154 464759 45           Predalček za odrezane dlačice izperite pod toplo tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 e25f27863052464a9d5170cb63d63243 528155 true true true false 22 1768795 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 528155 464759 22           Skalojiet matiņu nodalījumu siltā krāna ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 81ef6287b0e1419b87e4789adfbefa9a 528157 true true true false 22 1768800 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 528157 473253 22           Tīriet skuvekli pēc katras lietošanas reizes, lai novērstu aizsprostošanos un bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 c8caba4d50e649deae2a4d80d1c05298 528158 true true true false 45 1767505 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:20 14 Topic 1 0 528158 473253 45           Brivnik po vsaki uporabi očistite, da preprečite zamašitev in poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 41b48496fcb04caa80863c0d192d751a 528163 true true true false 22 1768809 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 14 Topic 1 0 528163 1626 22           Noskalojiet griezni un aizsargsietiņu tekošā  ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 18e77b154f2d4738b7608ab88384e712 528164 true true true false 45 1767513 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:21 14 Topic 1 0 528164 1626 45           Rezilo in ležišče očistite pod tekočo  vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 5923635b04e44c60830033100002bb3f 528169 true true true false 22 1768819 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 14 Topic 1 0 528169 464174 22           Mēs iesakām rūpīgi tīrīt skūšanas galviņas vienreiz mēnesī vai tad, kad skuveklis vairs neskuj tik labi, kā nepieciešams.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 9c31b0a2f1574d598b0130e2b5b85112 528171 true true true false 45 1767528 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:22 14 Topic 1 0 528171 464174 45           Priporočamo, da brivne glave temeljito očistite enkrat mesečno ali kadar brivnik ne brije tako dobro, kot je prej.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:23 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 e049b572910142918cc8fe5bd4d544a3 528173 true true true false 45 1767533 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:23 14 Topic 1 0 528173 464175 45           Predalček za odrezane dlačice in nosilec brivnih glav izperite pod tekočo  vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 62999ad346ad443ab2be17a75900722f 528174 true true true false 22 1768824 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 14 Topic 1 0 528174 464175 22           Skalojiet matiņu savākšanas nodalījumu un skūšanas galviņu turētāju siltā, tekošā  ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 d02851ce2b50417dae08a8a3bc9b9a2e 528175 true true true false 22 1768828 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:05 14 Topic 1 0 528175 472646 22           Detalizētu informāciju skatiet nodaļā „Kā nomainīt skūšanas galviņas?”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 baa5ad9db27a42a9962cdef882a23b1b 528176 true true true false 45 1767539 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 14 Topic 1 0 528176 472646 45           Za podrobna navodila glejte poglavje »Kako zamenjam brivne glave?«   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:06 E_Shake off excess water. 1142 ae9bc9a6d20f445289ac3eed7eeca454 528178 true true true false 22 1768831 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:06 14 Topic 1 0 528178 473254 22           Nopuriniet lieko ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 E_Shake off excess water. 1142 2548389c83e6479c9950b9dcfed2e0a0 528179 true true true false 45 1767548 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:25 14 Topic 1 0 528179 473254 45           Otresite vodo, ki ostane v brivniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 E_Remove the shaving heads. 1142 b4880db1152e4d4694a32446d8e589e4 528181 true true true false 45 1767555 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 528181 473255 45           Odstranite brivne glave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:07 E_Remove the shaving heads. 1142 c9234016e8594bbaade75aa915f56d31 528182 true true true false 22 1768836 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:07 14 Topic 1 0 528182 473255 22           Noņemiet skūšanas galviņas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:07 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 c9d015a870f6410e88e4522fef02bfa5 528184 true true true false 22 1768838 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:07 14 Topic 1 0 528184 474388 22           Ievietojiet skūšanas galviņu turētāja locīklu spraugā skūšanas bloka augšpusē un aizveriet skūšanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 06eeee2628094f8a87d84e66a1ca9079 528185 true true true false 45 1767564 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:27 14 Topic 1 0 528185 474388 45           Tečaj nosilca brivne glave vstavite v režo na zgornjem delu brivne enote in zaprite brivno enoto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:09 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 e4e8d8a67d1042898bfab8eed4af2970 528190 true true true false 22 1768850 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:09 14 Topic 1 0 528190 198930 22           Nekad neslaukiet trimmera asmeni ar dvieli vai papīra salveti, jo tā varat sabojāt asmeņa zobiņus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 b0f70c97fdf84691820f2e6a6b2d4b7f 528191 true true true false 45 1767579 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:28 14 Topic 1 0 528191 198930 45           Zobcev rezila nikoli ne brišite z brisačo ali papirnatim robčkom, saj jih lahko s tem poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:10 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 44ca7eb2a6d3461b9e74c7363b629d04 528193 true true true false 22 1768854 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:10 14 Topic 1 0 528193 430607 22           Lai atvērtu izņemamo trimmeri, bīdiet trimmera atbrīvošanas slīdslēdzi lejup.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 47765047477748529be423de6d68e2bb 528194 true true true false 45 1767585 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:29 14 Topic 1 0 528194 430607 45           Drsno stikalo za sprostitev prirezovalnika potisnite navzdol, da odprete izskočni prirezovalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 c58f013fa39a412bb3decb89c6c2ac28 528196 true true true false 45 1767591 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:30 14 Topic 1 0 528196 430608 45           Previdno otresite odvečno vodo in pustite, da se izskočni prirezovalnik posuši na zraku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:10 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 a467f0e31d914d6d94daecba4555dfb1 528197 true true true false 22 1768859 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:10 14 Topic 1 0 528197 430608 22           Uzmanīgi nokratiet lieko ūdeni un ļaujiet izņemamajam trimmerim nožūt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:11 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 cd1c1a83252d423b9591c7ebf5915908 528199 true true true false 22 1768864 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:11 14 Topic 1 0 528199 430611 22           Lai nodrošinātu optimālu darbības rezultātu, reizi sešos mēnešos ieeļļojiet izņemamā trimmera zobiņus ar pilienu minerāleļļas (eļļa nav iekļauta komplektā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 be588aad3b224442a9ef0f0a7802980d 528200 true true true false 45 1767598 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:31 14 Topic 1 0 528200 430611 45           Za najboljše delovanje zobce izskočnega prirezovalnika vsakih šest mesecev namažite s kapljico mineralnega olja (olje ni priloženo).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:12 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 e4b26da25eec46869302fa58f11e9715 528205 true true true false 22 1768872 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:12 14 Topic 1 0 528205 473258 22           Tīriet trimmeri pēc katras lietošanas reizes, lai novērstu aizsprostošanos un bojājumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 5b9fce11d9db4941a7ba830957dad7e5 528206 true true true false 45 1767609 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:32 14 Topic 1 0 528206 473258 45           Prirezovalnik po vsaki uporabi očistite, da preprečite zamašitev in poškodbe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 4a8ee49052cc44e08c5daf97100ab221 528240 true true true false 22 1768917 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 14 Topic 1 0 528240 473119 22   Kā lietot ātrās tīrīšanas moduli?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:39 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 28239d7ee1674f598ec5616e83c62f71 528241 true true true false 45 1956025 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:39 14 Topic 1 0 528241 473119 45   Kako uporabim nastavek Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 6f6936834be94efe8b8cb62dd998f954 528243 true true true false 22 1768920 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:18 14 Topic 1 0 528243 438259 22   Ātrās tīrīšanas moduļa sagatavošana lietošanai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:40 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 9dcfb35861ba4e0ca58fbeffd2eedcc6 528244 true true true false 45 1956028 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:40 14 Topic 1 0 528244 438259 45   Priprava nastavka Quick Clean Pod za uporabo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:55 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 0acb00fe350a48ce8a14dd0f75540bc6 528245 true true true false 6 1760580 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:55 14 Topic 1 0 528245 517485 6           K holení obtížně přístupných partií, například brady a pod nosem, použijte úzké strany holicí jednotky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:41 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 3a2b9ab7bf284ff2879ed5c5b76556f5 528246 true true true false 45 1956029 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:41 14 Topic 1 0 528246 498122 45           Zavrtite in odstranite vrhnji del nastavka Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 e57ff941c6634d20963431853557d408 528247 true true true false 22 1768923 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 14 Topic 1 0 528247 498122 22           Pagrieziet un noņemiet ātrās tīrīšanas moduļa augšdaļu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 501bc918bcf54cb0a13f73ba7679d99b 528249 true true true false 22 1768927 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 14 Topic 1 0 528249 506642 22           Pagrieziet un noņemiet vāciņu no ātrās tīrīšanas moduļa kasetnes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:42 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 a37b36a8ec5e498a9cf05419a49f3820 528250 true true true false 45 1956031 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:42 14 Topic 1 0 528250 506642 45           Odvijte pokrov z vložka Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:57 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 0cdff6e69f274052a9ffbdc2a6acfab9 528251 true true true false 6 1760587 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:57 14 Topic 1 0 528251 464167 6           Při mokrém holení naneste před provedením níže uvedených kroků na pokožku trochu vody a holicí pěny nebo gelu a opláchněte holicí hlavice pod tekoucí teplou vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:43 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 183db8c771cb47d2823966cb18296d9c 528252 true true true false 45 1956032 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:43 14 Topic 1 0 528252 506643 45           Privzdignite jeziček na tesnilu in ga povlecite za vogal, da odstranite tesnilo z vložka Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 c1352e61dd53427e9b8f0443ec9d6c3a 528253 true true true false 22 1768931 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:20 14 Topic 1 0 528253 506643 22           Paceliet izcilni uz aizslēga un velciet to aiz stūra, lai noņemtu aizslēgu no ātrās tīrīšanas moduļa kasetnes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:58 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 12f86e83595d42ed827e18e0940f9f71 528254 true true true false 6 1760588 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:58 14 Topic 1 0 528254 464168 6           Pokud se holíte s gelem nebo pěnou, oplachujte během holení pravidelně holicí jednotku, abyste zajistili, že bude stále hladce klouzat po pokožce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:43 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 18dd5cdb3abd4084b6e3a1f7522a4f94 528255 true true true false 45 1956033 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:43 14 Topic 1 0 528255 506644 45           Vložek Quick Clean dajte v nastavek Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 0ee1f893b7464891b85ae605924c70bc 528256 true true true false 22 1768935 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 528256 506644 22           Ievietojiet ātrās tīrīšanas moduļa kasetni ātrās tīrīšanas modulī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:44 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 68b54f6a6f00459081fdddc1a234ff1a 528258 true true true false 45 1956034 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:44 14 Topic 1 0 528258 506645 45           Vrhnji del nastavka Quick Clean Pod dajte nazaj na spodnji del in ga obračajte v desno, dokler ne zaslišite klika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 1516a4f0c97a4319b9a0d599c14c3f1b 528259 true true true false 22 1768939 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 528259 506645 22           Uzlieciet atpakaļ ātrās tīrīšanas moduļa augšdaļu uz pamatnes un grieziet to pulksteņrādītāja kustības virzienā, līdz atskan klikšķis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:44 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 63cdcba308c440de863bf85a47f08601 528261 true true true false 45 1956035 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:44 14 Topic 1 0 528261 506646 45           Nastavka Quick Clean Pod ne nagibajte, da ne bi tekočina iztekla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 bc6fb69076174ca890ecda6c026a89de 528262 true true true false 22 1768941 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 14 Topic 1 0 528262 506646 22           Nesagāziet ātrās tīrīšanas moduli, lai novērstu noplūdi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:23 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 bb00eca7cc014740bd59a32eba8998b3 528265 true true true false 22 1768945 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:23 14 Topic 1 0 528265 501544 22           Spiediet uz ātrās tīrīšanas moduļa kasetnes roktura esošo mazo, apaļo daļu, lai salauztu fiksējošo āķi uz roktura.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:42 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 61560af54ec7445c9cbed3e2ee7f0aa1 528266 true true true false 45 1956030 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:42 14 Topic 1 0 528266 501544 45           Pritisnite na mali okrogli delček na ročaju vložka Quick Clean Pod, da prelomite zaskočne kavlje na ročaju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:45 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 96dcee8821cd49e2bbef62d507fc83f2 528271 true true true false 45 1956037 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:45 14 Topic 1 0 528271 506647 45           Če brivnik uporabljate z brivsko peno, gelom ali izdelki za pripravo na britje, temeljito izperite brivne glave, preden uporabite  nastavek Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 256d1307d5dd402db3dbd0370d3caffc 528272 true true true false 22 1768952 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 14 Topic 1 0 528272 506647 22           Ja skuvekli lietojat kopā ar skūšanās putām, skūšanās želeju vai pirmsskūšanās izstrādājumiem, rūpīgi skalojiet skūšanas galviņas pirms  ātrās tīrīšanas moduļa lietošanas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:46 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 5c16297d287945d5b4b02e28c07caab5 528274 true true true false 45 1956038 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:46 14 Topic 1 0 528274 506648 45           Odvečno vodo vedno otresite z brivnika, preden ga postavite v nastavek Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 741ed4270428438d850bdf3238c8ca17 528275 true true true false 22 1768956 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:24 14 Topic 1 0 528275 506648 22           Vienmēr nokratiet lieko ūdeni no skuvekļa, pirms to ievietojat ātrās tīrīšanas modulī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:03 E_Close the trimmer. 40 f693b4fab1b9491da2bcc40147e416ed 528276 true true true false 6 1760608 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:03 14 Topic 1 0 528276 458257 6           Zavřete zastřihovač.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 b6b1d33dd7334f7ba6e5a4c6d1f6a388 528277 true true true false 22 1768957 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 14 Topic 1 0 528277 506649 22           Ievietojiet skuvekli ar augšu uz leju ātrās tīrīšanas modulī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:46 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 545ac99ab47f4bd99840f9eb3a740cc7 528278 true true true false 45 1956039 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:46 14 Topic 1 0 528278 506649 45           Brivnik postavite z glavo naprej v nastavek Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:04 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 17b1d0ca1b89490cb236e9228c5f18be 528280 true true true false 6 1760612 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:04 14 Topic 1 0 528280 518446 6           Zastřihovač můžete použít i pod nosem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 7d222a6884804c16a1583bb86d74f8dd 528284 true true true false 22 1768965 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 14 Topic 1 0 528284 506651 22           Katra tīrīšanas programma aizņem aptuveni vienu minūti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 69f904c632bd4366a9dbbb73f7bf6bc5 528285 true true true false 45 1767733 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 14 Topic 1 0 528285 506651 45           Vsak program čiščenja traja približno minuto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:48 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 8b3c6d84e774460f97d972386ab2747b 528292 true true true false 45 1956041 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:48 14 Topic 1 0 528292 506654 45           Brivnik naj se vedno povsem posuši na zraku v nastavku Quick Clean Pod, preden ga pospravite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 3a855515cf0044489281be64aa2dcaa6 528293 true true true false 22 1768978 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 528293 506654 22           Skuveklim ātrās tīrīšanas modulī jāļauj pilnībā nožūt gaisā, pirms to novietot uzglabāšanā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 a986f15d85ce4aa78fdf6709adb0ddfc 528296 true true true false 22 1768980 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 14 Topic 1 0 528296 506655 22           Ieslēdziet skuvekli, lai sāktu tīrīšanas programmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 fe8bb7a17d904784b82a068dbc597071 528297 true true true false 45 1767752 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:50 14 Topic 1 0 528297 506655 45           Za začetek programa čiščenja vklopite brivnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 2d08ccc52ad34d32a84912a5d8bc256c 528301 true true true false 22 1768992 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:30 14 Topic 1 0 528301 498121 22           Nolejiet atlikušo šķidrumu notecē un reciklējiet tukšo kasetni saskaņā ar vietējiem utilizācijas noteikumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:52 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 db687391a41a47b689654c42e3289392 528302 true true true false 45 1767763 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:52 14 Topic 1 0 528302 498121 45           Morebitno preostalo tekočino izlijte v odtok in prazen vložek reciklirajte v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 ee403aa8c4d143268db5cc0e609fb6b2 528304 true true true false 22 1768996 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 14 Topic 1 0 528304 506656 22           Izmantojot rokturi, paceliet un izņemiet ātrās tīrīšanas moduļa kasetni no ātrās tīrīšanas moduļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:49 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 9a8aab3256f947509083cd46a3127b04 528305 true true true false 45 1956043 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:49 14 Topic 1 0 528305 506656 45           Vložek Quick Clean Pod za ročaj dvignite iz nastavka Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:50 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 1d3bc44b6b20499b92b2888dfcb8f9c0 528307 true true true false 45 1956044 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:50 14 Topic 1 0 528307 506657 45           V nastavek Quick Clean Pod vstavite nov vložek  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 ca4711f787c24ba8ab64c0005903c02c 528308 true true true false 22 1768998 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 14 Topic 1 0 528308 506657 22           Ievietojiet jaunu ātrās tīrīšanas moduļa kasetni  ātrās tīrīšanas modulī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:50 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 ca3cf9f634da40f5a0bde7336e3300f7 528311 true true true false 45 1956045 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:50 14 Topic 1 0 528311 506729 45           Če želite naročiti nadomestne vložke Quick Clean Pod, optično preberite kodo QR na levi ali obiščite  www.philips.com/cleaning-cartridge.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 78baa38fcfb7457d9688a6c7d1573410 528312 true true true false 22 1769003 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 14 Topic 1 0 528312 506729 22           Lai pasūtītu ātrās tīrīšanas moduļa nomaiņas kasetnes, skenējiet pa kreisi esošo QR kodu vai apmeklējiet vietni  www.philips.com/cleaning-cartridge.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 37008429ca564bfdb8e6cf0d02dc142a 528314 true true true false 22 1769007 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 14 Topic 1 0 528314 506894 22           Nekavējoties nomainiet ātrās tīrīšanas moduļa kasetni, kad kļūst redzama kasetnes nomaiņas ikona uz ātrās tīrīšanas moduļa, vai skatiet tālāk esošo tabulu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:51 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6fdd153fca3243c4b4aca9d1ed1b2b68 528315 true true true false 45 1956046 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:51 14 Topic 1 0 528315 506894 45           Vložek za Quick Clean Pod zamenjajte takoj, ko se pokaže ikona za zamenjavo vložka na nastavku Quick Clean Pod, ali pa upoštevajte spodnjo tabelo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 be7e56985b674a2884640d5e6009c4e3 528318 true true true false 22 1769011 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 528318 473120 22   Kā savienot savu skuvekli ar viedtālruni?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 93396c20f84d4b08a5cdf1c5439ac1f0 528319 true true true false 45 1767790 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 14 Topic 1 0 528319 473120 45   Kako povežem brivnik in pametni telefon?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 5ee84cf81f714f01a1193e698dcb7dea 528330 true true true false 45 1767815 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 14 Topic 1 0 528330 506663 45           Ko seznanite brivnik in pametni telefon, se Bluetooth na brivniku samodejno vklopi, tudi če je brivnik izklopljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 6d55fa6a9b844c00ad7e67c15f21de8d 528331 true true true false 22 1769027 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 528331 506663 22           Kad skuveklis ir savienots pārī ar viedtālruni, Bluetooth tehnoloģija skuveklī ieslēdzas automātiski, pat ja skuveklis ir izslēgts.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 e48a890f902b402f89de131c62b2c61c 528333 true true true false 45 1767820 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 14 Topic 1 0 528333 506664 45           Tako se lahko podatki o britju sinhronizirajo pozneje, zato vam pri britju ni treba imeti pri sebi pametnega telefona.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 1247e33b6da74d43abad9bc38dd81352 528334 true true true false 22 1769031 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 528334 506664 22           Tas ļauj skūšanās datus vēlāk sinhronizēt, tādēļ nav nepieciešams, lai skujoties līdzās būtu viedtālrunis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 80c1729380b94324aaa1ce6d068268ab 528340 true true true false 45 1767831 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:59 14 Topic 1 0 528340 506666 45           Bluetooth lahko na brivniku izklopite tako, da aktivirate  potovalni zaklep.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 0237c12df5f94bde973a8547a4995932 528341 true true true false 22 1769040 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 528341 506666 22           Bluetooth tehnoloģiju skuveklī var izslēgt, aktivizējot  ceļojumu bloķētāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:00 E_Download the app. 40 b300bcafcac5436c906782e869fb7650 528346 true true true false 45 1767839 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:00 14 Topic 1 0 528346 518460 45           Prenesite aplikacijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 E_Download the app. 40 0e7b4ca054844a0eb8ec80cebe806920 528347 true true true false 22 1769047 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 14 Topic 1 0 528347 518460 22           Lejupielādējiet lietojumprogrammu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:02 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 0577c8d73edd4196b2c0a90859271b4c 528353 true true true false 45 1767849 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:02 14 Topic 1 0 528353 518462 45           Odprite aplikacijo in upoštevajte navodila za začetek postopka seznanjanja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 4946e85473894303bcd80266d209b3bc 528354 true true true false 22 1769055 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 14 Topic 1 0 528354 518462 22           Lai uzsāktu sapārošanas procesu, atveriet lietojumprogrammu un izpildiet instrukcijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 7a448c5ca49e49039b697bac6fdb72f5 528356 true true true false 22 1769060 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 14 Topic 1 0 528356 518463 22           Pēc savienošanas pārī skuveklis un lietojumprogramma automātiski savienojas, kad lietojumprogramma ir atvērta un Bluetooth tehnoloģija jūsu tālrunī ir ieslēgta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:03 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 805ef39efa4b4eefa385c18d89abce17 528357 true true true false 45 1767853 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:03 14 Topic 1 0 528357 518463 45           Po seznanitvi se brivnik in aplikacija samodejno povežeta, če je aplikacija odprta in je Bluetooth v telefonu vklopljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:41 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 86508168629a4ef6bcd3a9170b7f5a22 528362 true true true false 22 1769070 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:41 14 Topic 1 0 528362 518465 22           Lietojumprogramma ir saderīga ar plašu iPhone un Android™ viedtālruņu klāstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:06 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 5362cb5aaa474c2e83a1f3ab44f9c72b 528363 true true true false 45 1767861 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:06 14 Topic 1 0 528363 518465 45           Aplikacija je združljiva s številnimi različnimi pametnimi telefoni iPhone in Android™.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:25 Storage and travel (heading only) 1709 c5af9cacf0c74bcba8f46fdd4b78a583 528372 true true true false 6 1760686 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:25 14 Topic 1 0 528372 444652 6   Skladování a cestování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 780aa6ccbe4a44b3b65c786b88733c59 528374 true true true false 22 1769086 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:44 14 Topic 1 0 528374 518467 22           Vienlaicīgi skuvekli var savienot pārī tikai ar vienu viedtālruni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d5ef4b856601403c984e4091305a3151 528376 true true true false 22 1769091 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 14 Topic 1 0 528376 518468 22           Lai skuvekli atvienotu no pāra ar viedtālruni (piemēram, ja iegādājieties jaunu viedtālruni), veiciet tālāk norādītās darbības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:11 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 3ebb707698864c18a37dd22b63be5e70 528377 true true true false 45 1767874 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:11 14 Topic 1 0 528377 518467 45           Brivnik lahko seznanite samo z enim pametnim telefonom hkrati.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:12 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 e8ee9f32c37e4fabbfc8b020bc7ee6b1 528380 true true true false 45 1767876 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:12 14 Topic 1 0 528380 518468 45           Če želite preklicati seznanjenje brivnika in pametnega telefona (npr. ko dobite nov pametni telefon), uporabite spodnji postopek:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:46 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 97821e005e57402598f24d5eb8f099d1 528382 true true true false 22 1769099 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:46 14 Topic 1 0 528382 518470 22           Dodieties uz sava viedtālruņa iestatījumiem un atlasiet Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:27 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 aafa25791f9548499c84fc76c8d28a04 528384 true true true false 6 1760695 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:27 14 Topic 1 0 528384 464653 6           Na holicí strojek nasaďte ochranný kryt (je-li součástí dodávky), aby byl chráněn před nečistotami.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 E_Tap on the name of the shaver. 1142 543dfbbc94fa4de58a72cc8c8d9e23c9 528385 true true true false 22 1769103 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:47 14 Topic 1 0 528385 518471 22           Pieskarieties pie skuvekļa nosaukuma.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:14 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 5d9bcdb0073c418b9d2a1a4e59f61c06 528386 true true true false 45 1767884 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:14 14 Topic 1 0 528386 518470 45           V pametnem telefonu odprite nastavitve in izberite Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9881dafed7584256b5acec4eaf074114 528388 true true true false 45 1767886 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 14 Topic 1 0 528388 518471 45           Dotaknite se imena brivnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 2b4e6fb0e8194c35874727dce57762b4 528390 true true true false 22 1769113 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 14 Topic 1 0 528390 518472 22           Pieskarieties „aizmirst” vai „atvienot no pāra”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 e458714030e64687acd72de182e3eb5d 528391 true true true false 45 1767890 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 14 Topic 1 0 528391 518472 45           Pritisnite »forget« (pozabi) ali »unpair« (prekliči seznanjenje).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7c729d48bf95492188c5d0a0225d3bff 528393 true true true false 22 1769116 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 14 Topic 1 0 528393 518473 22           Atvienošanas no pāra procedūra dažādiem viedtālruņiem var atšķirties. Vairāk informācijas skatiet viedtālruņa lietošanas instrukcijās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 625becd091ba4c5e9ddd9451ff8f4552 528394 true true true false 45 1767892 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 14 Topic 1 0 528394 518473 45           Postopek preklica seznanjenja se lahko med pametnimi telefoni razlikuje. Za več informacij preberite uporabniški priročnik pametnega telefona.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 How do I replace the shaving heads? 1709 63cc143070fd44868ba4231a64282cba 528396 true true true false 22 1769121 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:49 14 Topic 1 0 528396 473121 22   Kā nomainīt skūšanas galviņas?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:17 How do I replace the shaving heads? 1709 afdfd06e27694d58bd608b32982cc8b1 528397 true true true false 45 1767893 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:17 14 Topic 1 0 528397 473121 45   Kako zamenjam brivne glave?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 E_Place new shaving heads in the holder. 361 2def1bfc90d74b28945990f4ab1d10a5 528406 true true true false 22 1769139 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 14 Topic 1 0 528406 66057 22           Novietojiet jaunās skūšanas galviņas uz turētāja.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 E_Place new shaving heads in the holder. 361 67de51226116474ea76cd36bdc580b7a 528407 true true true false 45 1767901 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 14 Topic 1 0 528407 66057 45           V nosilec namestite nove brivne glave.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:33 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 fdd531a5f7414a8b875086f619716f3f 528408 true true true false 6 1760714 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:33 14 Topic 1 0 528408 473118 6   Jak mám přístroj a nástavce vyčistit?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 aaa8f49e112c4e19a33b1c34190d8bda 528409 true true true false 22 1769143 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:53 14 Topic 1 0 528409 234111 22           Lai fiksācijas gredzenu pievienotu atpakaļ, novietojiet fiksācijas gredzenus atpakaļ uz skūšanas galviņām un pagrieziet tās pulksteņrādītāju kustības virzienā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 e285ad365d334573b94a7234c09a9af5 528410 true true true false 45 1767903 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 14 Topic 1 0 528410 234111 45           Pritrdilne obročke namestite nazaj na brivne glave in jih obrnite v desno, da spet pritrdite pritrdilni obroček.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 E_Place them aside in a safe place. 1141 d9ab316a58fd41a483d5d5d4aaec649d 528415 true true true false 22 1769151 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 14 Topic 1 0 528415 457080 22           Nolieciet tos drošā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:20 E_Place them aside in a safe place. 1141 1fcab966c7e04c26a58c1c20b69f9e55 528416 true true true false 45 1767907 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:20 14 Topic 1 0 528416 457080 45           Postavite jih na varno nekam na stran.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 57e14642593841bb946ae14bfe1925a2 528419 true true true false 6 1760724 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 14 Topic 1 0 528419 369679 6           Při oplachování holicí jednotky může z holicího strojku kapat voda. To je zcela normální.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 E_Switch on the shaver. 1142 1b9a760403db490993dca5ea93c6267e 528422 true true true false 6 1760726 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 14 Topic 1 0 528422 423901 6           Zapněte holicí strojek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 e3336a5bd44d4e2d8a19fbed1c1abcb0 528425 true true true false 6 1760728 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 14 Topic 1 0 528425 464759 6           Vypláchněte komoru na odstřižené vousy teplou tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 26262551034545ac90499b8803d731ea 528426 true true true false 6 1760730 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 14 Topic 1 0 528426 473253 6           Po každém použití holicí strojek vyčistěte, aby se zabránilo jeho ucpání a poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:39 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 581d8a97d92a4d52928dcbdb67947ba5 528428 true true true false 6 1760734 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:39 14 Topic 1 0 528428 1626 6           Stříhací jednotku a kryt opláchněte pod  tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:40 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 d8b14ad387cb4ff2ab38edf2bb75984a 528434 true true true false 6 1760740 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:40 14 Topic 1 0 528434 464174 6           Doporučujeme vám vyčistit holicí hlavice důkladně jednou za měsíc nebo pokud strojek neholí tak dobře, jak by měl.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 39ded4761e074f23acded135b27c8dc6 528435 true true true false 6 1760742 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 14 Topic 1 0 528435 464175 6           Komoru na odstřižené vousy a držák holicí hlavice proplachujte pod  tekoucí vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 6a64e614ba21438a8c8481996447fed2 528436 true true true false 6 1760745 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 14 Topic 1 0 528436 472646 6           Podrobné pokyny naleznete v části 'Jak vyměním holicí hlavice?'.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:42 E_Shake off excess water. 1142 e0fa28fb29fb4227a4dc4e273876eb14 528437 true true true false 6 1760747 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:42 14 Topic 1 0 528437 473254 6           Pak zbylou vodu vytřepejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 E_Remove the shaving heads. 1142 9c7d2323985f4423be529aa915193b4c 528438 true true true false 6 1760748 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 14 Topic 1 0 528438 473255 6           Sejměte holicí hlavice.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 69b03d0f84864f188f9dc53c7b0e9a75 528439 true true true false 6 1760751 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 14 Topic 1 0 528439 474388 6           Vložte závěs držáku holicí hlavice do zářezu v horní části holicí jednotky a holicí jednotku zavřete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:44 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 d09d85acbfa64ae581d29e6db49f5417 528442 true true true false 6 1760754 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:44 14 Topic 1 0 528442 198930 6           Zuby zastřihovače nikdy nesušte ručníkem nebo jinou tkaninou. Vyvarujete se tak poškození zubů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:45 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 040dcd2fecb048328b63e52ba854b7ca 528444 true true true false 6 1760756 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:45 14 Topic 1 0 528444 430607 6           Výklopný zastřihovač otevřete stisknutím posuvné pojistky pro uvolnění zastřihovače směrem dolů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 5ab665892a1f4022a4124cafb07f6218 528445 true true true false 6 1760758 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 14 Topic 1 0 528445 430608 6           Zbylou vodu důkladně vytřepejte a nechte výklopný zastřihovač vyschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 903d0831a0db4387b6d06162276042fa 528447 true true true false 6 1760760 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 14 Topic 1 0 528447 430611 6           V zájmu zajištění optimálního výkonu naneste na zuby výklopného zastřihovače jednou za šest měsíců kapku minerálního oleje (olej není součástí dodávky).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:47 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 f5b8efc9d5284f6ca17d2981982e1fba 528451 true true true false 6 1760764 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:47 14 Topic 1 0 528451 473258 6           Po každém použití zastřihovač vyčistěte, aby se zabránilo jeho ucpání a poškození.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:55 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 0b9f992e38014adea53f70a10df8711e 528472 true true true false 6 1760791 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:55 14 Topic 1 0 528472 473119 6   Jak používat Philips Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:56 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 c068577b7879424ab4c50cdaeef710d9 528474 true true true false 6 1760793 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:56 14 Topic 1 0 528474 438259 6   Příprava Quick Clean Pod před použitím   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:56 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 fe2407634a2944b2993ea8bd50f6e9a6 528476 true true true false 6 1760794 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:56 14 Topic 1 0 528476 498122 6           Točivým pohybem vyjměte vršek systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:57 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 05f5ff23ff5941249162fcc48bc107c9 528477 true true true false 6 1760797 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:57 14 Topic 1 0 528477 506642 6           Odšroubujte víčko kazety systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:57 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 c73847588779490db35f29c4bc467ab8 528478 true true true false 6 1760799 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:57 14 Topic 1 0 528478 506643 6           Zvedněte úchyt na těsnění a za růžek ho vytáhněte, čímž vyjmete těsnění z kazety Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:58 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 3fad861e2a0246be8ed11fe89856570d 528479 true true true false 6 1760801 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:58 14 Topic 1 0 528479 506644 6           Umístěte kazetu systému Quick Clean Pod do Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:58 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 9b7a0b43d1404738aebbcca4e7e186fd 528480 true true true false 6 1760804 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:58 14 Topic 1 0 528480 506645 6           Vložte horní část Quick Clean Pod zpět do základny a otáčejte po směru hodinových ručiček, dokud neuslyšíte cvaknutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:59 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 0553ab3987994f108e01ec1e3a0b20cd 528481 true true true false 6 1760806 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:59 14 Topic 1 0 528481 506646 6           Nenaklánějte systém Quick Clean Pod, aby se zabránilo vytečení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:00 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 ac8f8d5d57fb4ea6a0fa7ae66c3f919f 528482 true true true false 6 1760808 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:00 14 Topic 1 0 528482 501544 6           Stisknutím malého kruhového dílku na rukojeti kazety systému Quick Clean Pod zlomíte háček s pojistkou na rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:01 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 7df2340cbe214466afdba18230a3be0f 528484 true true true false 6 1760811 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:01 14 Topic 1 0 528484 506647 6           Pokud používáte holicí strojek s holicí pěnou, holicím gelem nebo přípravky používanými před holením, důkladně před používáním  Quick Clean Pod opláchněte holicí hlavice.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:01 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 383f11416d4e43c8987a71072e48f728 528485 true true true false 6 1760813 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:01 14 Topic 1 0 528485 506648 6           Před vložením holicího strojku do systému Quick Clean Pod musíte vždy vytřást přebytečnou vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:02 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 231fe23b40f340c0856d2a54b75238a4 528486 true true true false 6 1760815 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:02 14 Topic 1 0 528486 506649 6           Holicí strojek umístěte do systému Quick Clean Pod vzhůru nohama.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:03 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 c354e3f91ac7423884b5143ceb383f73 528488 true true true false 6 1760819 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:03 14 Topic 1 0 528488 506651 6           Každý čisticí program trvá přibližně jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:05 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 b14ae8e6a20c4d3fb86ec89cf8051ff9 528491 true true true false 6 1760825 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:05 14 Topic 1 0 528491 506654 6           Před uložením nechte holicí strojek v systému Quick Clean Pod zcela vyschnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:06 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 0817dc8bd60d48628b97464052907fdf 528492 true true true false 6 1760827 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:06 14 Topic 1 0 528492 506655 6           Zapnutím holicího strojku spustíte čisticí program.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:07 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 0d886e10e3924c5ebff4eb2802e7d18e 528494 true true true false 6 1760831 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:07 14 Topic 1 0 528494 498121 6           Nalijte veškerou zbývající tekutinu do odpadu a recyklujte prázdnou kazetu v souladu s místními předpisy o odpadech.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:08 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 6eb820860b0d4516befb8f92648ed06c 528495 true true true false 6 1760833 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:08 14 Topic 1 0 528495 506656 6           Vytáhněte kazetu systému Quick Clean Pod ze systému rukojetí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:08 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 1dd7fdedb51e4884a5cb775d1481fd72 528496 true true true false 6 1760835 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:08 14 Topic 1 0 528496 506657 6           Umístěte novou kazetu systému Quick Clean Pod do  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:09 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 5ec1a4b810c94a9ea80135896018b736 528497 true true true false 6 1760837 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:09 14 Topic 1 0 528497 506729 6           Náhradní kazety systému Quick Clean Pod objednáte naskenováním kódu QR nalevo nebo na webové stránce  www.philips.com/cleaning-cartridge.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:09 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 52bec6e407d9440a96163f387aa7efcc 528498 true true true false 6 1760839 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:09 14 Topic 1 0 528498 506894 6           Jakmile se zobrazí ikona výměny kazety na systému Quick Clean Pod, vyměňte kazetu nebo postupujte podle tabulky níže.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:10 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 48e1c3cca40448b0aef1764e9f892341 528499 true true true false 6 1760841 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:10 14 Topic 1 0 528499 473120 6   Jak propojím holicí strojek se svým chytrým telefonem?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:12 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 2ab5283f027e489697dc19f9ec1b19e7 528503 true true true false 6 1760849 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:12 14 Topic 1 0 528503 506663 6           Po spárování holicího strojku a chytrého telefonu se Bluetooth na holicím stroji zapne automaticky, i když je holicí strojek vypnutý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:13 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 69d53497d76445b894a703f81232ce13 528504 true true true false 6 1760850 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:13 14 Topic 1 0 528504 506664 6           Díky tomu se údaje o vašem holení synchronizují později, abyste nemuseli mít váš chytrý telefon při holení s sebou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:14 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 3b434d8197ce446881cecda76c085b4c 528506 true true true false 6 1760854 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:14 14 Topic 1 0 528506 506666 6           Bluetooth můžete na holicím strojku vypnout aktivací  cestovního zámku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:15 E_Download the app. 40 9c4b87e184ef463781bf4b6843077698 528508 true true true false 6 1760858 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:15 14 Topic 1 0 528508 518460 6           Stáhněte si aplikaci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 6273ee2e03d848d1b3e14d3eeb2509e2 528510 true true true false 6 1760862 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:16 14 Topic 1 0 528510 518462 6           Otevřete aplikaci a ke spuštění procesu párování postupujte podle pokynů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:17 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 b18f33b4d8ac4cd2b8cead3871774e09 528511 true true true false 6 1760865 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:17 14 Topic 1 0 528511 518463 6           Po spárování se holicí strojek a aplikace automaticky propojí, když je aplikace otevřená a Bluetooth je zapnutý ve vašem telefonu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:18 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 bbebb44c4e9e4fdb96296262c3b106b7 528513 true true true false 6 1760868 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:18 14 Topic 1 0 528513 518465 6           Aplikace je kompatibilní s řadou chytrých telefonů iPhone a Android™.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:20 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 bee4ee9a7db748a8ba2192c8bfa920fc 528520 true true true false 6 1760876 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:20 14 Topic 1 0 528520 518467 6           Holicí strojek můžete spárovat pouze s jedním chytrým telefonem najednou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 6d85be3d2ddc47e3b114a6b9151d373d 528522 true true true false 6 1760878 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 14 Topic 1 0 528522 518468 6           Pokud chcete zrušit spárování vašeho holicího strojku a chytrého telefonu (např. když máte nový telefon), postupujte podle těchto kroků:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 9edccdd7c7ee40faadd3e7fdde53a8f5 528525 true true true false 6 1760883 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 14 Topic 1 0 528525 518470 6           Ve vašem telefonu přejděte do nastavení a vyberte položku Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 E_Tap on the name of the shaver. 1142 6c244577539b47e084da8caf8f5e9d90 528527 true true true false 6 1760885 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 14 Topic 1 0 528527 518471 6           Klepněte na název holicího strojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 b167204ececb4a86a3854b186e0385aa 528529 true true true false 6 1760889 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 14 Topic 1 0 528529 518472 6           Klepněte na 'zapomenout' nebo 'zrušit spárování'.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 c7d3e70f9e2d4b3182c832d38067ee75 528530 true true true false 6 1760891 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 14 Topic 1 0 528530 518473 6           Postup spárování se může lišit v závislosti na chytrém telefonu. Pro více informací si přečtěte uživatelskou příručku vašeho telefonu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 How do I replace the shaving heads? 1709 74a1e35fd4dc4165ac7730fad6b294c5 528532 true true true false 6 1760892 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 14 Topic 1 0 528532 473121 6   Jak vyměním holicí hlavy?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 E_Place new shaving heads in the holder. 361 fbc451737fb34a698c68b7a4859008f4 528541 true true true false 6 1760900 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 14 Topic 1 0 528541 66057 6           Do držáku vložte nové holicí hlavy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:27 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 8643bf68172149a3bce1b40bd5202a88 528544 true true true false 6 1760902 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:27 14 Topic 1 0 528544 234111 6           Nasaďte zajišťovací kroužky zpět na holicí hlavice a otočte je ve směru hodinových ručiček, čímž zajišťovací kroužky znovu připevníte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:28 E_Place them aside in a safe place. 1141 5106668621df4b9d9edd18794a9b28c8 528546 true true true false 6 1760907 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:28 14 Topic 1 0 528546 457080 6           Odložte je stranou na bezpečné místo.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:56 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 6fcbc0678f5440d0acb639cff0786b4a 528557 true true true false 23 1769292 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:56 14 Topic 1 0 528557 473970 23           „Philips Quick Clean Pod“ kasetė   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:57 P_Quick Clean Pod 1148 19a19f41540a4262878ded70e8b7a1f1 528559 true true true false 23 1769295 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:57 14 Topic 1 0 528559 473971 23           „Quick Clean Pod“   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:57 P_Shaving unit release button 1148 f719b65581da4367891d4921f3110aab 528561 true true true false 23 1769299 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:57 14 Topic 1 0 528561 619 23           Skutimo įtaiso atlaisvinimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 P_Shaving unit 1148 0ec42d681f384a8ab97e9dcfb283d318 528564 true true true false 23 1769303 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 14 Topic 1 0 528564 620 23           Skutimo įtaisas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 P_Trimmer release slide 1148 ade173f02e9341d39952e5f5b566b65f 528568 true true true false 23 1769307 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 14 Topic 1 0 528568 2480 23           Kirpimo mašinėlės atlaisvinimo slankiklis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:00 P_Pop-up trimmer 1147 e86f19019bfb46efae3dbdd6fdd694db 528573 true true true false 23 1769315 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:00 14 Topic 1 0 528573 431545 23           Spyruoklinis kirpimo peiliukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 2c1ff43ab642424d9a8846df782b35e7 528575 true true true false 46 1768026 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:15 14 Topic 1 0 528575 473970 46           Картриџ на Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:16 P_Quick Clean Pod 1148 59b815bbf1f043f5b8b452e019bedd29 528577 true true true false 46 1768032 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:16 14 Topic 1 0 528577 473971 46           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 P_Shaving unit release button 1148 43bb0dc880504bebae22bf385e5390df 528581 true true true false 46 1768037 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 14 Topic 1 0 528581 619 46           Копче за ослободување на единицата за бричење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 P_Shaving unit 1148 020a51bb30b54b35941de7a881fd30f5 528583 true true true false 46 1768042 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:17 14 Topic 1 0 528583 620 46           Единица за бричење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:19 P_Charging stand 72 bcb585dfe3374db992417b74ee9831ac 528591 true true true false 46 1768051 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:19 14 Topic 1 0 528591 1312 46           Држач за полнење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:20 P_Trimmer release slide 1148 1324421f24204b0f9077d280106cc550 528595 true true true false 46 1768058 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:20 14 Topic 1 0 528595 2480 46           Лизгач за отпуштање на потстрижувачот   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:21 P_Pop-up trimmer 1147 23abcb9b53d04b879ed108417c5a20de 528599 true true true false 46 1768069 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:21 14 Topic 1 0 528599 431545 46           Потстрижувач со прикачување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 a710daaff1cb4498b4d4040ef14e32c0 528662 true true true false 23 1769430 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 528662 497572 23   Ką reiškia paveikslėlis ant mano „Quick Clean Pod“?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Piktograma  Poveikis  Reikšmė              35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 9a706440b735493f811f55523dfbbd57 528663 true true true false 46 1768215 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 14 Topic 1 0 528663 497572 46   Што значи иконата на мојот Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Икона  Однесување  Значење              35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 57981bb310ee4d1a9ccbff681b22948f 528664 true true true false 23 1769434 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 528664 477210 23           Pasimato „Quick Clean Pod“   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 e507e240cf5f4f5aa96a3267f6974001 528665 true true true false 46 1768220 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:40 14 Topic 1 0 528665 477210 46           Станува видливо на Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 7e77707e8bb24477a57dfd56e376c170 528666 true true true false 23 1769437 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 528666 498106 23           Reikia  pakeisti „Quick Clean Pod“ kasetę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 8661d197e6ff4a4093bf29cf9dc8451d 528667 true true true false 46 1768224 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 14 Topic 1 0 528667 498106 46           Картриџот на Quick Clean Pod треба да се  замени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 How do I charge my appliance? 1709 583a18af9f614fc2956f7490881ae8b2 528668 true true true false 23 1769440 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 14 Topic 1 0 528668 473116 23   Kaip įkrauti prietaisą?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 How do I charge my appliance? 1709 5cdad3de19974bf3a0dcd61ca8658023 528669 true true true false 46 1768227 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:41 14 Topic 1 0 528669 473116 46   Како да го наполнам мојот уред?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:18 E_Quick charge: 307 fecc719ca23046c7adc41318206d67f4 528672 true true true false 23 1769448 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:18 14 Topic 1 0 528672 28290 23           Greitas įkrovimas:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:43 E_Quick charge: 307 63fd5194f6a642438e3af88ed5d035ea 528675 true true true false 46 1768242 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:43 14 Topic 1 0 528675 28290 46           Брзо полнење:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:08 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 6befb30a63d847a6a939e9d11f2b7d64 528678 true true true false 23 1954011 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:08 14 Topic 1 0 528678 474493 23           Nuo įkrovimo pradžios praėjus maždaug 5 minutėms akumuliatoriuje yra vienam skutimuisi pakaksiančios energijos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:07 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 96a3dd84d48943368fb09a51fa1a4158 528680 true true true false 46 1954287 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:07 14 Topic 1 0 528680 474493 46           По приближно 5 минути полнење, батеријата содржи доволно енергија за едно целосно бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 32c7767bfc194a2a9d09998c19b159e5 528754 true true true false 10 1769300 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 14 Topic 1 0 528754 473970 10           Philipsi kiirpuhastuse padrunikassett   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 P_Quick Clean Pod 1148 87c0d61154804b53be59704a9a7df022 528757 true true true false 10 1769302 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:58 14 Topic 1 0 528757 473971 10           Kiirpuhastuse padrun   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 26cf4ab0cdf84c93aab72283f892eaeb 528759 true true true false 46 1768389 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 14 Topic 1 0 528759 464167 46           За влажно бричење, нанесете малку вода и пена за бричење или гел на кожата и исплакнете ги главите за бричење под млаз топла вода пред да ги следите чекорите подолу.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 P_Shaving unit release button 1148 09f19236acbf4dc0852c76c8e58db35f 528760 true true true false 10 1769306 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 14 Topic 1 0 528760 619 10           Pardlipea vabastusnupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 1cececdd58ab4372a1b0ae1ea3c3d8d5 528761 true true true false 23 1769571 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:35 14 Topic 1 0 528761 517485 23           Sunkiai pasiekiamas veido sritis, pavyzdžiui, palei žandikaulio liniją ir po nosimi, skuskite naudodami siaurąsias skutimosi įtaiso puses.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 9c7b8062f73c467caf8c8ff8ec8a6d8a 528762 true true true false 46 1768397 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:05 14 Topic 1 0 528762 464168 46           ако се бричите со гел или пена, плакнете ја единицата за бричење редовно за време на бричењето за да се осигурите дека ќе продолжи да се лизга мазно врз вашата кожа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 P_Shaving unit 1148 495e037271ca44b8b138ef2376f6eecb 528763 true true true false 10 1769308 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 14 Topic 1 0 528763 620 10           Pardlipea   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 b952d41a020845a2a292796075c9f420 528766 true true true false 23 1769581 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:36 14 Topic 1 0 528766 464167 23           Drėgnam skutimuisi užtepkite ant odos vandens ir skutimosi putų arba gelio ir nuplaukite skutimosi galvutes po vandeniu iš čiaupo, prieš atlikdami toliau nurodytus veiksmus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 P_Trimmer release slide 1148 dacde81c28864e759d3475c18066c5b2 528767 true true true false 10 1769311 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:59 14 Topic 1 0 528767 2480 10           Piirli avamise liugur   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 db51e27cce834c75a26c76094c4a0dff 528769 true true true false 23 1769586 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 14 Topic 1 0 528769 464168 23           Jeigu skutatės su geliu ar putomis, reguliariai skalaukite skutimosi įtaisą, kad jis ir toliau sklandžiai slystų per jūsų odą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:00 P_Pop-up trimmer 1147 13899154556c497fae073dc292d16b5b 528774 true true true false 10 1769318 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:00 14 Topic 1 0 528774 431545 10           Väljahüppav piirel   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:10 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 8c8b765bd0054b9ba50b1977ff71bb1a 528776 true true true false 46 1768429 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:10 14 Topic 1 0 528776 517485 46           Користете ги тесните страни на единицата за бричење за да ги избричите тешко пристапните места како вдолж вилицата и под носот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:42 E_Close the trimmer. 40 19419e89d18445f3aa8dbe960bfbfc10 528794 true true true false 23 1769627 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:42 14 Topic 1 0 528794 458257 23           Uždarykite kirptuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:17 E_Close the trimmer. 40 fefdc9e5713440308845196361a52ad5 528800 true true true false 46 1768479 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:17 14 Topic 1 0 528800 458257 46           Затворете го потстрижувачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:43 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 ef8da6ae4377488282a6b126971896a9 528802 true true true false 23 1769633 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:43 14 Topic 1 0 528802 518446 23           Taip pat kirptuvą galite naudoti panosei.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:18 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 5a4125ebceac4cde8d2d61795579bdfb 528806 true true true false 46 1768489 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:18 14 Topic 1 0 528806 518446 46           Потстрижувачот може да го користите и под носот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:19 E_The accessories supplied may vary for different products 300 033f71799da249b7b195c6cf609bd629 528812 true true true false 46 1768496 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:19 14 Topic 1 0 528812 25927 46           испорачаните додатоци може да се разликуваат за различни производи. На кутијата се прикажани додатоците што се доставени со вашиот производ.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 6852b2debbdb4b2eb9efb8432703bf16 528868 true true true false 10 1769433 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 528868 497572 10   Mida tähendab minu kiirpuhastuse padrunil olev ikoon?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sümbol  Käitumine  Tähendus              35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 bdfd76a972d04fc888b933348ca6ea19 528872 true true true false 10 1769436 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:16 14 Topic 1 0 528872 477210 10           Muutub kiirpuhastuse padrunil nähtavaks   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 18e1dc11a24441b5884e20625ea6753b 528876 true true true false 10 1769439 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 14 Topic 1 0 528876 498106 10           Kiirpuhastuse padrunikassett tuleb  välja vahetada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 How do I charge my appliance? 1709 8d7d6431796f46169e77738f21d8d3b1 528880 true true true false 10 1769443 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:17 14 Topic 1 0 528880 473116 10   Kuidas ma saan oma seadet laadida?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:18 E_Quick charge: 307 90b648dc27d14903b6954493d32c198d 528889 true true true false 10 1769449 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:18 14 Topic 1 0 528889 28290 10           Kiirlaadimine:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 3455157c1f4c4a95ab31bc53c78e28c0 528899 true true true false 10 1952374 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 14 Topic 1 0 528899 474493 10           Pärast umbes 5 minuti pikkust laadimist sisaldab aku piisavalt energiat üheks raseerimiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:08 Storage and travel (heading only) 1709 019b0436ae2446ce8bf5a0e7d2aa2a17 528922 true true true false 23 1769783 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:08 14 Topic 1 0 528922 444652 23   Saugojimas ir kelionės   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:40 Storage and travel (heading only) 1709 2991a7f97f5146638fdf8e893bc03842 528923 true true true false 46 1768650 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:40 14 Topic 1 0 528923 444652 46   Складирање и патување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:41 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 6cdd524ee6674095a71c9441a8727efc 528935 true true true false 46 1768663 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:41 14 Topic 1 0 528935 464653 46           Ставете го заштитниот капак (ако е доставен) на уредот за бричење за да спречите акумулирање нечистотии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:11 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 1e76186da6154d7f97e5dbea7b5b32a4 528936 true true true false 23 1769801 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:11 14 Topic 1 0 528936 464653 23           Uždėkite apsauginį gaubtą (jei pateiktas) ant skustuvo, kad apsaugotumėte jį nuo nešvarumų susikaupimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 82a337ba544c40c89a398556047e6228 528962 true true true false 23 1769847 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 14 Topic 1 0 528962 473118 23   Kaip valyti prietaisą ir priedus?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:46 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 4673ea7ae6e5448c9080a6a12702cd08 528963 true true true false 46 1768692 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:46 14 Topic 1 0 528963 473118 46   Како да го чистам мојот уред и додатоците?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 3da4d4d302d34b0a877403533d0896af 528973 true true true false 46 1768716 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:49 14 Topic 1 0 528973 369679 46           Додека ја плакнете единицата за бричење, од долниот дел на уредот за бричење може да капе вода. Тоа е нормална појава.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 f0361b1d09a34d1eb1f0cbff7a836ae4 528974 true true true false 23 1769865 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 14 Topic 1 0 528974 369679 23           Skalaujant skutimo įtaisą vanduo gali lašėti iš skustuvo pagrindo. Tai normalu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 E_Switch on the shaver. 1142 668bd11e76504fb681524a9c0e8f4d5d 528977 true true true false 46 1768723 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:50 14 Topic 1 0 528977 423901 46           Вклучете го уредот за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 E_Switch on the shaver. 1142 10230caa6fd14f4dabd18dd517370773 528978 true true true false 23 1769869 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 14 Topic 1 0 528978 423901 23           Įjunkite skustuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 45fb48ea2b224b89a28681f00d595a70 528980 true true true false 46 1768729 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 14 Topic 1 0 528980 464759 46           Исплакнете ја комората за влакна со топла вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 95be1959b32b4833a403e999593bc871 528981 true true true false 23 1769873 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 14 Topic 1 0 528981 464759 23           Skalaukite plaukų kamerą po šiltu vandentiekio vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 6dcda2fdcb5047beaf4c906e9e1c2357 528983 true true true false 46 1768732 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:51 14 Topic 1 0 528983 473253 46           Исчистете ги уредот за бричење по секое користење за да се спречи затнување и оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 ffa42e04e3b143d3a98f81fdedbe4faa 528984 true true true false 23 1769878 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:25 14 Topic 1 0 528984 473253 23           Kaskart panaudoję, išvalykite skustuvą, kad neužsikimštų ir nebūtų pažeistas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 e386eaca11a04fc492660ff436beedf4 528990 true true true false 46 1768741 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:52 14 Topic 1 0 528990 1626 46           Исчистете ги сечилото и штитникот под  млаз вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:28 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 d3f327c94724438ea6bfc37849ff16ab 528991 true true true false 23 1769888 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:28 14 Topic 1 0 528991 1626 23           Išplaukite peiliuką ir apsaugą po vandeniu iš  čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 116e6805cc4b4929b61b58f8f8eb0f4c 528993 true true true false 10 1769588 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 14 Topic 1 0 528993 517485 10           Kasutage raseerimispea kitsaid külgi raskesti ligipääsetavates piirkondades, nagu piki lõualuud ja nina all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 e799b2f6efed4bc2a131e485bfeecd0c 528997 true true true false 46 1768760 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 528997 464174 46           Ве советуваме да ги чистите главите за бричење темелно еднаш месечно или кога уредот за бричење не бричи подеднакво добро како и претходно.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:39 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 8bd3e34c5c1f4c95965b9783b15d0a68 528998 true true true false 10 1769601 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:39 14 Topic 1 0 528998 464167 10           Märjalt raseerimiseks kandke nahale veidi vett ja raseerimisvahtu või -geeli ja loputage enne allpool toodud toimingute tegemist raseerimispäid kraani all sooja veega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:30 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 3bf11a3f951647d7aa545f82833bce3e 528999 true true true false 23 1769903 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:30 14 Topic 1 0 528999 464174 23           Rekomenduojame kruopščiai išvalyti skutimosi galvutes kartą per mėnesį arba kai skustuvu nesiskutate bei kai jis naudojamas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:39 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 441f4dc14f9d450896e9ff65a9351187 529000 true true true false 10 1769605 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:39 14 Topic 1 0 529000 464168 10           Kui raseerite geeli või vahuga, loputage raseerimispead korrapäraselt raseerimise ajal, et see libiseks sujuvalt üle te naha.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 c36b29038ad149c6b4acec713decc0f2 529001 true true true false 46 1768764 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:55 14 Topic 1 0 529001 464175 46           Плакнете ја комората за собирање влакна и држачот на главата за бричење под  млаз вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 6117ab663e9946919ff45a52df52229d 529003 true true true false 23 1769908 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 14 Topic 1 0 529003 464175 23           Plaukų kamerą ir skutimosi galvutės laikiklį skalaukite po vandeniu iš  čiaupo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 7e72c0e529a84149a4cf927bb9181379 529004 true true true false 46 1768767 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:56 14 Topic 1 0 529004 472646 46           За детални упатства, погледнете „Како да ги заменам главите за бричење?“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 1fcf0cb1fcf3421fbbc7ffb8193c6c1d 529006 true true true false 23 1769910 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 14 Topic 1 0 529006 472646 23           Detalius nurodymus rasite skyrelyje „Kaip pakeisti skutimosi galvutes?“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 E_Shake off excess water. 1142 9f86a57363a0401c8628511d73c1ddab 529007 true true true false 46 1768773 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:57 14 Topic 1 0 529007 473254 46           Истресете го вишокот вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 E_Shake off excess water. 1142 1d98cd86ec3d4ab9a23deebf18aff269 529010 true true true false 23 1769914 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 14 Topic 1 0 529010 473254 23           Nupurtykite likusį vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Remove the shaving heads. 1142 b0e359bd63a5422f8913d37feac34f89 529011 true true true false 46 1768778 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 529011 473255 46           Отстранете ги главите за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 E_Remove the shaving heads. 1142 bb5c24b823524b659f5d10f407b2f621 529013 true true true false 23 1769917 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 14 Topic 1 0 529013 473255 23           Nuimkite skutimosi galvutes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 60e7d2c263a14845aed87d551f7fbae3 529014 true true true false 46 1768780 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:28:58 14 Topic 1 0 529014 474388 46           Вметнете ја шарката на држачот на главите за бричење во отворот на горниот дел од единицата за бричење и затворете ја единицата за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 3b5668218de540478c03f4bad16bebe1 529016 true true true false 23 1769923 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 14 Topic 1 0 529016 474388 23           Įkiškite skutimosi galvutės laikiklio lankstą į angą skutimosi įtaiso viršuje ir uždarykite skutimosi įtaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 69cb63fa61e74010b2d5fd6f1bd0309d 529020 true true true false 46 1768791 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:00 14 Topic 1 0 529020 198930 46           Никогаш немојте да ги сушите запците на потстрижувачот со крпа или со ткаенина затоа што ова може да ги оштети запците за потстрижувачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:46 E_Close the trimmer. 40 9e9c84061616492ab59ae95b3b61d7f9 529021 true true true false 10 1769652 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:46 14 Topic 1 0 529021 458257 10           Sulgege piirel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 2e49bbd8fbb444648fa93391eaa0cadc 529023 true true true false 23 1769936 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 14 Topic 1 0 529023 198930 23           Niekada nedžiovinkite kirptuvo dantų rankšluosčiu arba servetėle, nes taip galima apgadinti kirptuvo dantis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 ebb9b2fd3dc84d82a957e2f33aa87a5f 529024 true true true false 46 1768796 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 529024 430607 46           Притиснете го надолу лизгачкото копче за да го отворите потстрижувачот со прикачување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:48 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 194e56d532e44a4fa08e3e2066213968 529025 true true true false 10 1769663 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:48 14 Topic 1 0 529025 518446 10           Võite piirlit kasutada ka nina all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:37 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 0c00049afee04bc5a270ad54da2bb93b 529026 true true true false 23 1769940 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:37 14 Topic 1 0 529026 430607 23           Norėdami atidaryti spyruoklinį kirpimo peiliuką, pastumkite kirptuvo atleidimo slankiklį žemyn.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 ae366d5b8eb940efb2efc5e7b95563d0 529027 true true true false 46 1768801 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:01 14 Topic 1 0 529027 430608 46           Внимателно истресете го вишокот вода и оставете потстрижувачот со прикачување целосно да се исуши.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:37 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 32b93297ecb8496ead9cbd1c010e1a3c 529028 true true true false 23 1769945 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:37 14 Topic 1 0 529028 430608 23           Atsargiai nukratykite vandens perteklių ir leiskite spyruokliniam kirpimo peiliukui išdžiūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:38 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 597a907277f7416fb79589dcd0389987 529030 true true true false 23 1769947 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:38 14 Topic 1 0 529030 430611 23           Kad kirpimas būtų optimalus, kas šešis mėnesius sutepkite spyruoklinį kirpimo peiliuką lašu mineralinės alyvos (alyva nepateikiama).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 ec94953158d24050b5cf7e9c82f1cbc8 529031 true true true false 46 1768806 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:02 14 Topic 1 0 529031 430611 46           За оптимални резултати, подмачкувајте ги запците на потстрижувачот со прикачување со капка минерално масло на секои шест месеци (маслото не е вклучено).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:39 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 3c9668817891418a8b298be794d14e10 529035 true true true false 23 1769951 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:39 14 Topic 1 0 529035 473258 23           Kaskart panaudoję išvalykite kirptuvą, kad neužsikimštų ir nebūtų pažeistas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 bec7b8e655cb4de8a8333185da25961d 529037 true true true false 46 1768818 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:04 14 Topic 1 0 529037 473258 46           Исчистете го потстрижувачот по секое користење за да се спречи затнување и оштетување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 d5306895708d4a32a1af8e011aa0ae47 529090 true true true false 23 1770014 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 14 Topic 1 0 529090 473119 23   Kaip naudoti „Quick Clean Pod“?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 f814ccd2289242058b440827eab880f7 529091 true true true false 46 1768926 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:19 14 Topic 1 0 529091 473119 46   Како да го користам Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 5910396a41fc47bd90a63199297ff441 529094 true true true false 46 1768933 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:21 14 Topic 1 0 529094 438259 46   Подготвување на Quick Clean Pod за употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 a371f06d50694e34b44c68b8dfeab03a 529096 true true true false 23 1770019 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 14 Topic 1 0 529096 438259 23   „Quick Clean Pod“ paruošimas naudoti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 c85cf8a816394e7c8bd6820ac6050a9e 529098 true true true false 23 1770024 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 14 Topic 1 0 529098 498122 23           Pasukite ir nuimkite „Quick Clean Pod“ viršų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 eca5fc61b80140aba43919b41a31ee63 529099 true true true false 46 1768943 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:22 14 Topic 1 0 529099 498122 46           Вртете го и отстранете го горниот дел од Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 12e8e399cdcf47489bc4c15b86f104c8 529101 true true true false 23 1770029 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 14 Topic 1 0 529101 506642 23           Pasukite ir nuimkite „Quick Clean Pod“ kasetės dangtelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:23 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 60b452ece8ad46aaacb71486e0854eff 529102 true true true false 46 1768951 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:23 14 Topic 1 0 529102 506642 46           Вртете го и отстранете го капакот од картриџот на Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 a5a29b2c4f044d3594ec6a7adb540993 529104 true true true false 23 1770033 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 14 Topic 1 0 529104 506643 23           Pakelkite sandariklio auselę ir patraukite ją už kampo, kad nuo „Quick Clean Pod“ nuimtumėte sandariklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 23c23060d7d647d88b34996d808eb848 529105 true true true false 46 1768959 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:25 14 Topic 1 0 529105 506643 46           Подигнете го јазичето на лепенката и повлечете го за работ за да ја отстраните лепенката од картриџот на Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 4f645188c8d04309ba14302b95bf825b 529107 true true true false 23 1770035 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 14 Topic 1 0 529107 506644 23           Įdėkite „Quick Clean Pod“ kasetę į „Quick Clean Pod“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 db6da1aefcb14f3cba12d4248d26856c 529108 true true true false 46 1768966 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:26 14 Topic 1 0 529108 506644 46           Ставете го картриџот на Quick Clean Pod во Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 60d4d218042e4705a4cfee5ce70583c9 529110 true true true false 23 1770038 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 14 Topic 1 0 529110 506645 23           Uždėkite „Quick Clean Pod“ viršų atgal ant pagrindo ir sukite pagal laikrodžio rodyklę, kol išgirsite spragtelėjimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 09ab088377ca4690b0ccce9392822429 529111 true true true false 46 1768973 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 529111 506645 46           Вратете го горниот дел од Quick Clean Pod на основата и вртете во насока на стрелките на часовникот додека не слушнете кликање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:54 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 7d8b610ff4e0408b92e98704bb758e08 529113 true true true false 23 1770041 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:54 14 Topic 1 0 529113 506646 23           Nepakreipkite „Quick Clean Pod“, kad neištekėtų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 d496b205aa92411ab62e2bc10f491cd6 529114 true true true false 46 1768979 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:27 14 Topic 1 0 529114 506646 46           Не навалувајте го Quick Clean Pod за да не истече.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:54 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 60c1ab0f124348c581e13fab0f393bd5 529115 true true true false 23 1770045 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:54 14 Topic 1 0 529115 501544 23           Paspauskite mažą apskritą dalį ant „Quick Clean Pod“ kasetės rankenos, kad nulaužtumėte ant rankenos esančius kabliukus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 6ff21714568940948e7afac79a199dbf 529116 true true true false 46 1768983 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:28 14 Topic 1 0 529116 501544 46           Притиснете го малиот кружен дел на рачката од картриџот на Quick Clean Pod за да ја скршите куката за закачување на рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 2b30c632e5784bda98e5d05af7ca6bb8 529120 true true true false 46 1768997 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 14 Topic 1 0 529120 506647 46           ако го користите уредот за бричење со пена, гел или производи пред бричење, темелно исплакнете ги главите за бричење пред да го користите  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 d6a581930ea0491c84d5d31156c65143 529121 true true true false 23 1770050 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 14 Topic 1 0 529121 506647 23           Jei skustuvą naudojate su skutimosi putomis, geliu arba prieš skutimą naudojamais gaminiais, prieš naudodami  „Quick Clean Pod“ kruopščiai nuplaukite skutimosi galvutes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 71374d742b2d4f08a5b8d1f7961a6b1f 529123 true true true false 46 1769001 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:31 14 Topic 1 0 529123 506648 46           Секогаш истресете го вишокот вода од уредот за бричење пред да го ставите во Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 3f198fa142424904bc7693475fbbe7f5 529124 true true true false 23 1770054 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 14 Topic 1 0 529124 506648 23           Prieš dėdami skustuvą į „Quick Clean Pod“, visada nuo jo nukratykite vandens perteklių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 665efabdef4546fa91e76291ffd605f3 529125 true true true false 46 1769005 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:32 14 Topic 1 0 529125 506649 46           Ставете го уредот за бричење наопаку во Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 eab9ce8acff74fa29736793ec4fa4102 529126 true true true false 23 1770059 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 14 Topic 1 0 529126 506649 23           Įdėkite apverstą skustuvą į „Quick Clean Pod“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 7468d1d110a943d0aa3637f53e701a39 529131 true true true false 46 1769012 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:33 14 Topic 1 0 529131 506651 46           Секоја програма за чистење трае приближно една минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 3265770620604c3d9b468b707b64aa96 529132 true true true false 23 1770068 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 14 Topic 1 0 529132 506651 23           Kiekviena valymo programa trunka maždaug vieną minutę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 33e0cf3c394a4cd8bd33bd0bccf70690 529140 true true true false 46 1769024 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 529140 506654 46           Оставете го уредот за бричење целосно да се исуши на воздух во Quick Clean Pod пред да го складирате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 34c98afab78f47bdb7ccb59c3d4318e0 529141 true true true false 23 1770086 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 14 Topic 1 0 529141 506654 23           Visada leiskite skustuvui visiškai išdžiūti „Quick Clean Pod“, prieš dėdami jį saugoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:11 Storage and travel (heading only) 1709 0e8ecb1382e54c038e032607cce9cdd3 529142 true true true false 10 1769806 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:11 14 Topic 1 0 529142 444652 10   Hoiustamine ja transport   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 d108e67473474c8ca9b86bc12134f308 529143 true true true false 46 1769028 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:35 14 Topic 1 0 529143 506655 46           Вклучете го уредот за бричење за да започне програмата за чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 71acee300ca4471d80bb8f9ad435f807 529144 true true true false 23 1770091 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 14 Topic 1 0 529144 506655 23           Įjunkite skustuvą, kad pradėtumėte valymo programą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 cb360dff743d48088596c7fc0400956e 529148 true true true false 46 1769037 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:36 14 Topic 1 0 529148 498121 46           Истурете ја преостанатата течност во одвод и рециклирајте го празниот картриџ согласно локалните прописи за отпад.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:03 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 e18d1a1213b9424993ec7e22c0dbc33d 529150 true true true false 23 1770104 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 14 Topic 1 0 529150 498121 23           Išpilkite likusį skystį į kanalizaciją ir išmeskite tuščią kasetę pagal vietines atliekų šalinimo taisykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 0e30556d79f642ae8246afd726f9a849 529151 true true true false 46 1769041 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 529151 506656 46           Извлечете го картриџот на Quick Clean Pod од Quick Clean Pod за рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 de07a0da37c04b36b2d96923f1fa9d22 529153 true true true false 23 1770107 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 14 Topic 1 0 529153 506656 23           Paėmę už rankenos, iškelkite „Quick Clean Pod“ kasetę iš „Quick Clean Pod“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 f9621346ad244b54933ad21e2f605987 529154 true true true false 46 1769045 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:37 14 Topic 1 0 529154 506657 46           Ставете нов картриџ на Quick Clean Pod во  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 eee4e57c1feb4108a1fd582bdc875559 529155 true true true false 23 1770112 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 14 Topic 1 0 529155 506657 23           Įdėkite naują „Quick Clean Pod“ kasetę į  „Quick Clean Pod“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:13 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 2da8b903ea9e476c9e6447e5682d52f1 529156 true true true false 10 1769817 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:13 14 Topic 1 0 529156 464653 10           Asetage pardlile kaitsekate (kui olemas), et ära hoida mustuse kogunemist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 68704ddc60ce45c98bdfc88483b630f4 529157 true true true false 46 1769048 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:38 14 Topic 1 0 529157 506729 46           Скенирајте го QR-кодот на левата страна или посетете ја  www.philips.com/cleaning-cartridge за да нарачате заменски картриџи за Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 8ba0328e4c374a748c76d8b699678b4f 529158 true true true false 23 1770115 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 14 Topic 1 0 529158 506729 23           Nuskaitykite kairėje pusėje esantį QR kodą arba aplankykite  www.philips.com/cleaning-cartridge, kad užsisakytumėte pakeičiamąsias „Quick Clean Pod“ kasetes.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 383c477de3124c5c9a8e3244275837c6 529160 true true true false 46 1769054 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:39 14 Topic 1 0 529160 506894 46           Заменете го картриџот за Quick Clean Pod веднаш кога ќе се појави иконата за замена на картриџ на Quick Clean Pod или следете ја табелата подолу.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 301b143b9ff147d085c1bedde1569eb2 529161 true true true false 23 1770120 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 14 Topic 1 0 529161 506894 23           Nedelsdami pakeiskite „Quick Clean Pod“ kasetę, kai ant „Quick Clean Pod“ atsiranda kasetės keitimo piktograma, arba laikykitės toliau pateiktų nurodymų lentelėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 8398b9a4d88f409ba781e9a68765d65f 529162 true true true false 46 1769061 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:40 14 Topic 1 0 529162 473120 46   Како да го поврзам уредот за бричење со паметниот телефон?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 96671914b31948879879d70c38af8e88 529164 true true true false 23 1770125 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 14 Topic 1 0 529164 473120 23   Kaip susieti skustuvą ir išmanųjį telefoną?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:10 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 719adf82506640fcaed68542282b7274 529173 true true true false 23 1770145 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:10 14 Topic 1 0 529173 506663 23           Kai susiejate skustuvą su išmaniuoju telefonu, skustuve „Bluetooth“ įjungiamas automatiškai, netgi kai skustuvas yra išjungtas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 52da09be5101404690e2a38852958b4b 529174 true true true false 46 1769078 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 14 Topic 1 0 529174 506663 46           Кога ќе ги спарите уредот за бричење и паметниот телефон, Bluetooth на уредот за бричење ќе се вклучи автоматски, дури и кога уредот е исклучен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 103684241c214a76835d467d5e3efc5d 529175 true true true false 46 1769081 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:43 14 Topic 1 0 529175 506664 46           Ова овозможува вашите податоци за бричењето да се синхронизираат подоцна, па не мора да го земате паметниот телефон со вас кога се бричите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 e73c6a1a0d58476b874799a9cb5c578a 529176 true true true false 23 1770154 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 14 Topic 1 0 529176 506664 23           Tai leidžia vėliau sinchronizuoti skutimosi duomenis, todėl nereikia paimti išmaniojo telefono, kai skutatės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 68f2b32cf3064e56a044a4a19f415f08 529181 true true true false 46 1769096 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:45 14 Topic 1 0 529181 506666 46           Може да го исклучите Bluetooth на уредот за бричење со активирање на  заклучувањето при патување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 6bd6f4950cb44c47ae40cd8ea92423ee 529182 true true true false 23 1770163 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 14 Topic 1 0 529182 506666 23           Skustuve „Bluetooth“ galite išjungti, įjungę  kelionės užraktą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 E_Download the app. 40 c4f85d110044456691a7cda63a1165a8 529185 true true true false 46 1769111 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:48 14 Topic 1 0 529185 518460 46           Преземете ја апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:15 E_Download the app. 40 a17a6bbac89d4eb3bbf2e05c54dd3afa 529188 true true true false 23 1770175 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:15 14 Topic 1 0 529188 518460 23           Atsisiųskite programėlę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 2e217090fca94a61887ebd9eb2d696b4 529190 true true true false 10 1769848 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:19 14 Topic 1 0 529190 473118 10   Kuidas ma saan oma seadet ja otsakuid puhastada?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 3d1c9531772d4185ae1cbc721d38a956 529192 true true true false 23 1770183 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 529192 518462 23           Atverkite programėlę ir vykdykite instrukcijas susiejimo procesui pradėti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:50 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 870b7f2104dd4261a62fc9d24651f45a 529194 true true true false 46 1769127 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:51 14 Topic 1 0 529194 518462 46           Отворете ја апликацијата и следете ги упатствата за да го започнете процесот на спарување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 0bf4a0b714404ef4a84fa1200436c131 529195 true true true false 23 1770189 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 529195 518463 23           Susiejus skustuvas ir programėlė prisijungs automatiškai, kai bus atverta programėlė ir „Bluetooth“ bus įjungtas telefone.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 064f4f2193ef49719da9e47002485aa0 529197 true true true false 46 1769135 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:52 14 Topic 1 0 529197 518463 46           Откако ќе се спарат, уредот за бричење и апликацијата се поврзуваат автоматски кога апликацијата е отворена и кога е вклучен Bluetooth на вашиот телефон.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 32e41299de2f4b1e8851dc3dd59cf1a0 529199 true true true false 23 1770198 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 14 Topic 1 0 529199 518465 23           Programėlė suderinama su plačiu „iPhone“ ir „Android™“ išmaniųjų telefonų asortimentu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 13a5f3b21afb4a30823a8da044d4c94a 529202 true true true false 46 1769149 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:29:55 14 Topic 1 0 529202 518465 46           Апликацијата е компатибилна со голем број паметни телефони iPhone и Android™.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 92b9607e9cf64a7192f02f1788df1641 529204 true true true false 10 1769864 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 14 Topic 1 0 529204 369679 10           Pardlipea loputamisel võib vett pardli korpusest välja tilkuda. See on normaalne.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 E_Switch on the shaver. 1142 c1f75562cabc4e23807a8f6707df8bac 529208 true true true false 10 1769868 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:23 14 Topic 1 0 529208 423901 10           Lülitage pardel sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 80f9e24ac4b343eb93a1c665a3e375a9 529211 true true true false 10 1769871 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 14 Topic 1 0 529211 464759 10           Loputage karvakambrit sooja kraanivee all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 2764bf663cf443a5ae947d18456cd3d1 529215 true true true false 10 1769874 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:24 14 Topic 1 0 529215 473253 10           Pärast iga kasutamist puhastage pardlit, et vältida ummistumist ja kahjustusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:04 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 b03d5f4fb86f4a57a02358497bf48a3b 529216 true true true false 46 1769187 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:04 14 Topic 1 0 529216 518467 46           Може да го прекинете спарувањето на уредот за бричење само со еден паметен телефон истовремено.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 231155829341452e825a26d43e076113 529217 true true true false 23 1770219 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 529217 518467 23           Vienu metu galite susieti skustuvą tik su vienu išmaniuoju telefonu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:06 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 213c7d735edd4ddbb9ed225a36bce192 529220 true true true false 46 1769192 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:06 14 Topic 1 0 529220 518468 46           За да го прекинете го спарувањето на уредот за бричење со паметниот телефон (на пример, кога ќе добиете нов паметен телефон), следете ги чекориве:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 e1ae5b28b4354439b206b86ff5a1f67f 529221 true true true false 23 1770224 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 529221 518468 23           Norėdami atsieti skustuvą nuo išmaniojo telefono (pvz., kai įsigyjate naują išmanųjį telefoną), atlikite toliau nurodytus veiksmus:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:26 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 38982d96d6a843db8370d51c5948e221 529222 true true true false 10 1769881 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:26 14 Topic 1 0 529222 1626 10           Puhastage lõiketera ja juhtvõre  kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:07 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 a95e2503da03408ea790ef3ef268027a 529226 true true true false 46 1769196 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:07 14 Topic 1 0 529226 518470 46           Одете во „Поставките“ на вашиот паметен телефон и изберете Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 8ca4c8540dd64e04a4213c01a16a21ae 529227 true true true false 23 1770232 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 14 Topic 1 0 529227 518470 23           Pereikite prie nuostatų savo išmaniajame telefone ir pasirinkite „Bluetooth“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 E_Tap on the name of the shaver. 1142 92e3123966b841c6a44a5dc1ed49ad07 529229 true true true false 23 1770238 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 14 Topic 1 0 529229 518471 23           Bakstelėkite skustuvo pavadinimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:08 E_Tap on the name of the shaver. 1142 dfea6a1b8aef4e9fb0d6b4be1757225e 529230 true true true false 46 1769198 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:08 14 Topic 1 0 529230 518471 46           Допрете го името на уредот за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 683ca5ad48934160b5cf8b852efe7290 529232 true true true false 10 1769893 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 14 Topic 1 0 529232 464174 10           Soovitame raseerimispäid puhastada põhjalikult kord kuus või kui pardel raseerib tavapärasest halvemini.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 2920fb57307a40e0b9c3aee288436bdf 529233 true true true false 23 1770249 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 14 Topic 1 0 529233 518472 23           Bakstelėkite „Pamiršti“ arba „Atsieti“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:11 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 77da5d7a9dc543b5a386b8294e827a85 529234 true true true false 46 1769203 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:11 14 Topic 1 0 529234 518472 46           Допрете „заборави“ или „прекини спарување“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 5c3d6319ee47403785f3acb2323b25dd 529235 true true true false 10 1769898 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:29 14 Topic 1 0 529235 464175 10           Loputage karvade kambrit ja raseerimispea hoidikut  kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 c952de8687b64b44b32fa8b5565005dd 529236 true true true false 23 1770254 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 14 Topic 1 0 529236 518473 23           Atsiejimo procesas gali skirtis priklausomai nuo išmaniojo telefono. Išsamesnę informaciją žr. savo išmaniojo telefono vadove.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:13 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 9654ed04cc1447678a9b332eedc6022b 529237 true true true false 46 1769205 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:13 14 Topic 1 0 529237 518473 46           постапката за прекин на спарувањето може да се разликува зависно од паметниот телефон. Проверете го прирачникот за паметниот телефон за повеќе информации.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:30 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 8d395feafbd648bd8ae8d7f8dd104981 529238 true true true false 10 1769902 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:30 14 Topic 1 0 529238 472646 10           Üksikasjalike juhiste saamiseks vt jaotist „Kuidas raseerimispäid vahetada?”.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:14 How do I replace the shaving heads? 1709 164b0e02b983499886d07d14a5a45588 529239 true true true false 46 1769208 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:14 14 Topic 1 0 529239 473121 46   Како да ги заменам главите за бричење?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 How do I replace the shaving heads? 1709 dcdb7a12c4d24dc9b4d43986648bc238 529240 true true true false 23 1770258 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 14 Topic 1 0 529240 473121 23   Kaip pakeisti skutimo galvutes?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 E_Shake off excess water. 1142 5042d449500c4066b0131417048bc7a1 529241 true true true false 10 1769905 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 14 Topic 1 0 529241 473254 10           Raputage liigne vesi välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 E_Remove the shaving heads. 1142 05f6d2cb41114592a99474d4d6fc6ee3 529245 true true true false 10 1769911 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:32 14 Topic 1 0 529245 473255 10           Võtke raseerimispead ära.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 51422d92ee3b48b49639c2a36671f41e 529248 true true true false 10 1769916 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:33 14 Topic 1 0 529248 474388 10           Pange raseerimispea hoidiku hing raseerimisseadme ülaosas olevasse pesasse ja sulgege raseerimisseade.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:18 E_Place new shaving heads in the holder. 361 97594ce8ce444b3c934b2aee3386e570 529251 true true true false 46 1769214 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:18 14 Topic 1 0 529251 66057 46           Ставете нови глави за бричење на држачот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 E_Place new shaving heads in the holder. 361 f017d890f7c84f3fac4037f6860bfb6a 529252 true true true false 23 1770280 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 14 Topic 1 0 529252 66057 23           Įdėkite naujas skutimo galvutes į laikiklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 4ad9565c15184fa68c6fcb2508839f34 529253 true true true false 10 1769926 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 14 Topic 1 0 529253 198930 10           Ärge kunagi kuivatage piirlihambaid käteräti või salvrätikuga, sest nii võite piirlihambaid kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:35 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 8345ec3df22a44a0a50d70cd17ae020b 529255 true true true false 10 1769928 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:35 14 Topic 1 0 529255 430607 10           Piirli avamiseks vajutage hüpikpiirli liugurit allapoole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:19 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 623dd4e2be3c42e189e0855559387158 529256 true true true false 46 1769215 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:19 14 Topic 1 0 529256 123712 46           Секој прстен за држење има два жлеба што целосно се вклопуваат во вдлабнатините на држачот на главата за бричење. Вртете го прстенот во насока на стрелките на часовникот додека не слушнете кликнување што укажува дека прстенот е  стегнат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 94e62fe34e5d4c3b9121d9e9f8b66d6e 529258 true true true false 23 1770285 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 14 Topic 1 0 529258 234111 23           Uždėkite laikančius žiedus atgal ant skutimo galvučių ir pasukite juos pagal laikrodžio rodyklę, kad vėl pritvirtintumėte laikantį žiedą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 d1e151c84cef4dd1aafeffc1be144e5a 529259 true true true false 10 1769933 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 14 Topic 1 0 529259 430608 10           Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske hüpikpiirlil õhu käes kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:19 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 5e9ab0574883458dad33a51ada287715 529260 true true true false 46 1769216 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:20 14 Topic 1 0 529260 234111 46           Поставете ги прстените за прицврстување на главите за бричење и завртете ги во насока на стрелките на часовникот за повторно да ги прикачите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 c9cd15d02ebb44ffbbe4f97e968b9933 529261 true true true false 10 1769937 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:36 14 Topic 1 0 529261 430611 10           Optimaalse tulemuse saavutamiseks määrige hüpikpiirli lõiketerasid iga kuue kuu tagant tilga mineraalõliga (õli ei kuulu komplekti).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 E_Place them aside in a safe place. 1141 f4b25ac9e6b24ed995472d53dba293f7 529266 true true true false 23 1770295 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 14 Topic 1 0 529266 457080 23           Padėkite juos į šalį saugioje vietoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:38 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 ce08a23a799c47b792c7c1e3c4be9f19 529267 true true true false 10 1769946 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:38 14 Topic 1 0 529267 473258 10           Pärast iga kasutamist puhastage piirlit, et vältida ummistumist ja kahjustusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:21 E_Place them aside in a safe place. 1141 008e73ea7d564416bbd120b1f7f8e661 529269 true true true false 46 1769218 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:30:21 14 Topic 1 0 529269 457080 46           Ставете ги настрана на безбедно место.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 ab4bb822e5b34128bc7bf4cdc9edc132 529294 true true true false 10 1770001 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 14 Topic 1 0 529294 473119 10   Kuidas kiirpuhastuse padrunit kasutada?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 0f7e75e90f714e54b563924643a4e6fa 529295 true true true false 10 1770004 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 14 Topic 1 0 529295 438259 10   Kiirpuhastuse padruni kasutamiseks ettevalmistamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:48 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 c5e62c8cb7ec45408846ee9effcde285 529296 true true true false 10 1770010 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:48 14 Topic 1 0 529296 498122 10           Keerake ja eemaldage kiirpuhastuse padruni ülaosa.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 619c7fd505294dc989f1703d15b1265e 529297 true true true false 10 1770013 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 14 Topic 1 0 529297 506642 10           Keerake kiirpuhastuse padrunikassetti kaas maha.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 5e6da010c7f247b5b8bd4d2351fa639b 529298 true true true false 10 1770018 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 14 Topic 1 0 529298 506643 10           Tõstke tihendil olev sakk üles ja tõmmake seda nurgast, et tihend kiirpuhastuse padrunikassetist eemaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 59551934048b4967a41f3e7f9a63c1a1 529299 true true true false 10 1770022 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:50 14 Topic 1 0 529299 506644 10           Pange kiirpuhastuse padrunikassett kiirpuhastuse padrunisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 0cfc3975534f4fc1a54e72149c2556e5 529300 true true true false 10 1770026 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 14 Topic 1 0 529300 506645 10           Pange kiirpuhastuse padruni ülaosa tagasi alusele ja keerake seda päripäeva, kuni kuulete klõpsatust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 9b835e00ec7f41b6996ac1602f1c9ad1 529301 true true true false 10 1770032 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:52 14 Topic 1 0 529301 506646 10           Lekkimise ärahoidmiseks ärge kallutage kiirpuhastuse padrunit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 e065754e3f854b63975b4419cbc59428 529302 true true true false 10 1770036 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:53 14 Topic 1 0 529302 501544 10           Vajutage käepidemel oleva karabiinihaagi avamiseks kiirpuhastuse padrunikasseti käepidemel olevat väikest ringjat detaili.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 68d8e66d84444fe79018d694bba18a9d 529304 true true true false 10 1770048 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:55 14 Topic 1 0 529304 506647 10           Kui kasutate pardlit raseerimisvahu, -geeli või raseerimiseelsete toodetega, loputage enne  kiirpuhastuse padruni kasutamist põhjalikult raseerimispäid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 e5b7255a0a074715998d8954a51848c8 529305 true true true false 10 1770055 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 14 Topic 1 0 529305 506648 10           Enne pardli kiirpuhastuse padrunisse panemist kontrollige alati, kas raputasite sellest üleliigse vee välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 54ebb9e05bc44dd1a80a597ae3d15845 529306 true true true false 10 1770057 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:56 14 Topic 1 0 529306 506649 10           Pange pardel tagurpidi kiirpuhastuse padrunisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 a12432dba6674d9ca4be9a75257262a1 529308 true true true false 10 1770070 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:58 14 Topic 1 0 529308 506651 10           Iga puhastusprogramm võtab umbes ühe minuti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 c21fbc45395b40b1a6cc8228f8ad854d 529311 true true true false 10 1770088 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:01 14 Topic 1 0 529311 506654 10           Laske pardlil enne hoiustamist täielikult kiirpuhastuse padrunis ära kuivada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 12a525e912944996bdcf135319cb9f90 529312 true true true false 10 1770092 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:02 14 Topic 1 0 529312 506655 10           Puhastusprogrammi käivitamiseks lülitage pardel sisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:03 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 c4c03bf55efa4ff49c33fef555106621 529314 true true true false 10 1770102 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:03 14 Topic 1 0 529314 506656 10           Tõstke kiirpuhastuse padrunikassett käepidemest kiirpuhastuse padrunikassetist välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 5abdecadf2514b70812c7bb149f5c3b9 529315 true true true false 10 1770110 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:04 14 Topic 1 0 529315 506657 10           Pange uus kiirpuhastuse padrunikassett  kiirpuhastuse padrunisse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 9d64699d7e0e4d6f8db4de44da62a160 529316 true true true false 10 1770116 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:05 14 Topic 1 0 529316 506729 10           Skannige vasakult ruutkood või külastage veebisaiti  www.philips.com/cleaning-cartridge, et tellida kiirpuhastuse padruni asenduskassette.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 a18f8250aa35488e8f35f7dffce024df 529317 true true true false 10 1770121 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:06 14 Topic 1 0 529317 506894 10           Kui kiirpuhastuse padrunikasseti vahetamise ikoon muutub nähtavaks, vahetage kiirpuhastuse padrunikassett kohe välja või järgige allolevat tabelit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 509c1ab5281b4d6aa7685931568cf96c 529318 true true true false 10 1770126 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:07 14 Topic 1 0 529318 498121 10           Kallake allesjäänud vedelik kanalisatsiooni ja kõrvaldage tühi kassett ringlussevõtuks vastavalt kohalikele jäätme-eeskirjadele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:08 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 f5bb6f8054ec40c2a2a8f2c4d9c42cd1 529319 true true true false 10 1770131 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:08 14 Topic 1 0 529319 473120 10   Kuidas ühendada pardel nutitelefoniga?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 d8f5e5ae65e9418ba472c41696ff1db0 529323 true true true false 10 1770149 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 14 Topic 1 0 529323 506663 10           Kui olete pardli ja nutitelefoni paaristanud, lülitatakse pardli Bluetooth automaatselt sisse, isegi kui pardel on välja lülitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 32f820d7e49f40cf9b74201a8697c44c 529324 true true true false 10 1770152 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:11 14 Topic 1 0 529324 506664 10           See võimaldab teie raseerimisandmeid hiljem sünkroonida, nii et te ei pea raseerimiseks nutitelefoni kaasa võtma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 f6f28dae005e4ad483190e54f7516eec 529326 true true true false 10 1770162 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:13 14 Topic 1 0 529326 506666 10            Reisiluku aktiveerimisega saate pardli Bluetoothi välja lülitada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 E_Download the app. 40 e50492854ff44b45832defe96c451d37 529329 true true true false 10 1770173 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:14 14 Topic 1 0 529329 518460 10           Laadige rakendus alla.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 2de5939799874ba08f23646bb2c2c2e8 529333 true true true false 10 1770182 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 529333 518462 10           Paarimisprotsessi alustamiseks avage rakendus ja järgige juhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 aeeb4960dc0a422c8b6c41458154aaed 529335 true true true false 10 1770187 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:16 14 Topic 1 0 529335 518463 10           Kui seade on paaristatud, loovad pardel ja rakendus automaatselt ühenduse, kui rakendus on avatud ja telefoni Bluetooth sisse lülitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 c57eedbb113d4660a00c55b79b4f8e39 529339 true true true false 10 1770197 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:18 14 Topic 1 0 529339 518465 10           Rakendus ühildub laias valikus iPhone-ide ja Android™-i nutitelefonidega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 a76580bdb53048b8a43ec4b033882c06 529345 true true true false 10 1770217 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 529345 518467 10           Saate pardli paaristada korraga ainult ühe nutitelefoniga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 23c5e64a5acc4fd5b54cbd369275d924 529347 true true true false 10 1770223 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:21 14 Topic 1 0 529347 518468 10           Pardli lahtipaaristamiseks nutitelefonist (nt uue nutitelefoni hankimisel) toimige järgmiselt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 c7dbbc6fef2744f887ed0c9d9fd1b630 529351 true true true false 10 1770233 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:23 14 Topic 1 0 529351 518470 10           Sisenege oma nutitelefoni seadistustesse ja valige „Bluetooth".   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 E_Tap on the name of the shaver. 1142 d4b3a54313064c2089960b66af6957d9 529352 true true true false 10 1770237 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:24 14 Topic 1 0 529352 518471 10           Puudutage pardli nime.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 5c33f32e6a4248a590e1e831fbbb425d 529355 true true true false 10 1770248 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 14 Topic 1 0 529355 518472 10           Puudutage valikut „unusta” või „paarista lahti”.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 8faf4e0825a44dda8ee128cae75a0dd3 529357 true true true false 10 1770253 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 14 Topic 1 0 529357 518473 10           Lahtipaaristamise protseduur võib nutitelefonist olenevalt erineda. Lisateabe saamiseks palun lugege oma nutitelefoni kasutusjuhendit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 How do I replace the shaving heads? 1709 f4ecb59f35464332a46b0ee99b3ae1ba 529359 true true true false 10 1770259 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:27 14 Topic 1 0 529359 473121 10   Kuidas raseerimispäid vahetada?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 E_Place new shaving heads in the holder. 361 cdf169491faa48b79b327ab918cc8b82 529363 true true true false 10 1770281 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:30 14 Topic 1 0 529363 66057 10           Pange hoidjasse uued raseerimispead.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 6574d2ad591445e6b849040a91729198 529364 true true true false 10 1770287 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:31 14 Topic 1 0 529364 234111 10           Asetage lukustusrõngad raseerimispeadele tagasi ja keerake neid päripäeva lukustusrõnga tagasi kinnitamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 E_Place them aside in a safe place. 1141 7f6b41235b4c4b029ebc3ac135798583 529366 true true true false 10 1770297 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:33 14 Topic 1 0 529366 457080 10           Pange need kindlasse kohta hoiule.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 General description (heading only) 418 7bc21ef5003f4a21b85f237a5fe63a36 529394 true true true false 49 1769491 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 14 Topic 1 0 529394 69407 49   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 97d6ae4087b145e1a65e11c39746f94e 529397 true true true false 29 1760931 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 14 Topic 1 0 529397 473970 29           Cartuş Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:26 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 8ec2482120bd4a97bdb984b55bb7b4f8 529398 true true true false 49 1769509 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:26 14 Topic 1 0 529398 473970 49           Patrona Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 P_Quick Clean Pod 1148 3ab4727e88af4e9f8952c676d0acec96 529399 true true true false 29 1760933 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 14 Topic 1 0 529399 473971 29           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:26 P_Quick Clean Pod 1148 2da70d7ba17f463990d3fa2d980e1c9d 529400 true true true false 49 1769516 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:26 14 Topic 1 0 529400 473971 49           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:27 P_Shaving unit release button 1148 a8b62ab7d97e4351922c6a3615aeefc8 529401 true true true false 49 1769522 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:27 14 Topic 1 0 529401 619 49           Dugme za oslobađanje nastavka za brijanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:08 P_Shaving unit release button 1148 7024222d10ca4d92804d55b7db8e5f4a 529402 true true true false 29 1760934 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:08 14 Topic 1 0 529402 619 29           Buton decuplare unitate de bărbierit   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:28 P_Shaving unit 1148 4e06498c62c94a2b972f5ad930e03d40 529403 true true true false 49 1769528 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:28 14 Topic 1 0 529403 620 49           Nastavak za brijanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 P_Shaving unit 1148 4cad2ddc72fd4588a0ab1380ac41c261 529404 true true true false 29 1760937 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 14 Topic 1 0 529404 620 29           Unitatea de bărbierit   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 P_Trimmer release slide 1148 1a927a7fae824ab8a58204cd81cd5a84 529406 true true true false 29 1760939 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 14 Topic 1 0 529406 2480 29           Glisor pentru decuplarea dispozitivului de tuns   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:30 P_Charging stand 72 9f75c075da874dd4a96a97463ab84bfd 529408 true true true false 49 1769541 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:30 14 Topic 1 0 529408 1312 49           Stalak za punjenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:10 P_Pop-up trimmer 1147 674c9c26ec53460eaed50a3d181d0fab 529409 true true true false 29 1760942 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:10 14 Topic 1 0 529409 431545 29           Dispozitiv de tuns extensibil   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:34 P_Trimmer release slide 1148 0ec47069a8214b46b9f973f783e2f8a6 529417 true true true false 49 1769566 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:34 14 Topic 1 0 529417 2480 49           Klizač za oslobađanje trimera   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 P_Pop-up trimmer 1147 4e4fff9d28ac48c2bf56850487d5892d 529423 true true true false 49 1769587 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:37 14 Topic 1 0 529423 431545 49           Skočni trimer   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:59 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 e8fa422d13954673a568c8e127f822a3 529503 true true true false 49 1769734 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:59 14 Topic 1 0 529503 497572 49   Šta ikona na patroni Quick Clean Pod znači?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Ponašanje  Značenje              35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 506a3b2956b346e9becc46ea1bcb1c6b 529504 true true true false 29 1761015 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 14 Topic 1 0 529504 497572 29   Ce înseamnă pictogramele de pe sistemul meu Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Pictogramă  Comportament  Semnificaţie              35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:59 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 0418d22638984037b3a670f8bb2f0f9f 529505 true true true false 49 1769735 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:59 14 Topic 1 0 529505 477210 49           Javlja se na patroni Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 dfd1af526822452fb996880ee61247ef 529506 true true true false 29 1761016 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 14 Topic 1 0 529506 477210 29           Devine vizibil pe Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 5918c3b54e6c47a38124cd8fe08f52f3 529507 true true true false 29 1761019 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 14 Topic 1 0 529507 498106 29           Cartuşul Quick Clean Pod trebuie să fie  înlocuit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:00 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 c0a7f14443e04cf19151c2f6c8e0a32d 529508 true true true false 49 1769739 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:00 14 Topic 1 0 529508 498106 49           Patronu Quick Clean Pod treba  zamijeniti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 How do I charge my appliance? 1709 642c717c34354c16b9fd94c1778a3cb6 529509 true true true false 29 1761020 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 14 Topic 1 0 529509 473116 29   Cum îmi încarc aparatul?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:00 How do I charge my appliance? 1709 7981af05b44c4d0c9160359d8c176721 529510 true true true false 49 1769741 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:00 14 Topic 1 0 529510 473116 49   Kako se aparat puni?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:33 E_Quick charge: 307 63c9cb036051490dad29c8ac70690241 529513 true true true false 29 1761024 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:33 14 Topic 1 0 529513 28290 29           Încărcare rapidă:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:02 E_Quick charge: 307 a6eaed080ae54eb4bcacd19c4999c66b 529515 true true true false 49 1769753 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:02 14 Topic 1 0 529515 28290 49           Brzo punjenje:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:01 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 0bdfb38eb419480bbbfc1a89a4216930 529520 true true true false 29 1954970 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:01 14 Topic 1 0 529520 474493 29           După aprox. 5 minute de încărcare, bateria conține suficientă energie pentru o bărbierire completă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:34 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 ec9b352627994e2db2934b0dcf5dce70 529521 true true true false 49 1951631 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:34 14 Topic 1 0 529521 474493 49           Nakon otprilike 5 minuta punjenja baterija sadrži dovoljno električne energije za jedno potpuno brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b8568a4b8d0547d39ea8330b91384717 529581 true true true false 29 1761091 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 14 Topic 1 0 529581 517485 29           Folosiţi laturile mai înguste ale unităţii de bărbierire pentru a bărbieri zonele greu accesibile, cum ar fi de-a lungul mandibulei şi sub nas.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 5a280d9ed21f4f608c394f28eb352c09 529582 true true true false 49 1769907 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:31 14 Topic 1 0 529582 517485 49           Koristite uzane strane nastavka za brijanje da obrijete teško dostupne oblasti kao što su vilica i područje ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 9e72e118877f479582c9b4c0368ebc46 529586 true true true false 29 1761097 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 14 Topic 1 0 529586 464167 29           Pentru un bărbierit umed, aplicaţi pe piele puţină apă şi spumă sau gel de bărbierire şi clătiţi capetele de bărbierire la robinet, cu apă caldă, înainte de a urma paşii de mai jos.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 a5d877519adf457c8ba3cef1f1f06a4d 529587 true true true false 49 1769927 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:34 14 Topic 1 0 529587 464167 49           Za vlažno brijanje nanesite malo vode i pjene ili gela za brijanje na kožu i isperite rezne glave pod mlazom tople vode prije nego što obavite korake u nastavku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 e09eb23432be4a918a588d6a5831a783 529589 true true true false 29 1761099 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 14 Topic 1 0 529589 464168 29           Dacă vă bărbieriţi cu gel sau spumă, clătiţi unitatea de bărbierit în mod regulat în timpul bărbieririi pentru a vă asigura că aceasta alunecă lin pe pielea dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:35 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 50cd4e6fe8784fc69fe4d6ac3d55edc5 529590 true true true false 49 1769932 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:35 14 Topic 1 0 529590 464168 49           Ako se brijete sa gelom ili pjenom, redovno ispirajte nastavak za brijanje u toku brijanja da biste osigurali njegovo glatko pomjeranje po koži.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:57 E_Close the trimmer. 40 811b456b859f4e869c54fc3a65d75c29 529615 true true true false 29 1761114 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:57 14 Topic 1 0 529615 458257 29           Închideţi dispozitivul de tuns.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:45 E_Push the trimmer slide downwards to open the trimmer 1141 a18573684ddd4532a275f5ed47d79fe0 529617 true true true false 49 1769992 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:45 14 Topic 1 0 529617 2618 49           Gurnite klizač za oslobađanje trimera nadole da otvorite  trimer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:58 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 f03d0d0e05ea44168dffb8da54a0489e 529621 true true true false 29 1761117 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:58 14 Topic 1 0 529621 518446 29           Puteţi, de asemenea, să utilizaţi dispozitivul de tuns sub nas.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 E_Close the trimmer. 40 ea3b1398bdc54f80b32138d6d97b36d3 529623 true true true false 49 1770003 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:47 14 Topic 1 0 529623 458257 49           Zatvorite trimer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 cf82bf6e502d4aef893ac08b650d613b 529628 true true true false 49 1770015 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:49 14 Topic 1 0 529628 518446 49           Trimer takođe možete koristiti za oblast ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 E_The accessories supplied may vary for different products 300 73ff9ce3c39643a1a612b8d464ffb184 529633 true true true false 49 1770025 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:32:51 14 Topic 1 0 529633 25927 49           Priloženi pribor može biti drugačiji za različite proizvode. Na kutiji je prikazan pribor koji se isporučuje sa vašim proizvodom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:19 Storage and travel (heading only) 1709 8084db0b5615409ab31b46c767f102b3 529698 true true true false 29 1761199 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:19 14 Topic 1 0 529698 444652 29   Curăţarea şi depozitarea   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:21 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 10585874fd6c4008a716d7af6d58063b 529707 true true true false 29 1761207 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:21 14 Topic 1 0 529707 464653 29           Puneţi capacul de protecţie (dacă este furnizat) pe aparatul de bărbierit pentru a preveni acumularea murdăriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:19 Storage and travel (heading only) 1709 0986037f1b904257b7be79ca7739b011 529709 true true true false 49 1770205 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:19 14 Topic 1 0 529709 444652 49   Skladištenje i putovanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:22 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 9e7ddce4f742412f82c8cf4fb81b6e7a 529719 true true true false 49 1770225 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:22 14 Topic 1 0 529719 464653 49           Stavite zaštitni poklopac (ako je priložen) na brijač da biste ga zaštitili od nakupljanja prljavštine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:27 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 8af9db25f0f34f33857c10a3855c217c 529726 true true true false 29 1761228 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:27 14 Topic 1 0 529726 473118 29   Cum îmi curăţ aparatul şi accesoriile?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 E_Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode 1141 76a2b341f6c242479c815918db7a1841 529734 true true true false 49 1770245 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:25 14 Topic 1 0 529734 1655 49           Da biste aktivirali  režim putne brave, pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na 3 sekunde.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 236a18ba9dc94c1e94b90ab0f96500fc 529735 true true true false 29 1761238 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 14 Topic 1 0 529735 369679 29           În timp ce clătiţi unitatea de bărbierit, din baza acesteia se poate scurge apă. Acesta lucru este normal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 d327848066fe436886c99b007271b710 529737 true true true false 49 1770250 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:26 14 Topic 1 0 529737 105369 49   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   Kad je putna brava aktivirana, njen simbol trepće.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 E_Switch on the shaver. 1142 2f48f127ee7a40a2a2e914a4b344479f 529738 true true true false 29 1761241 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 14 Topic 1 0 529738 423901 29           Porniţi aparatul de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 833ce8e9a8904401b2cb28ff476150b8 529741 true true true false 29 1761244 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 14 Topic 1 0 529741 464759 29           Clătiţi compartimentul pentru păr sub jet de apă caldă de la robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:32 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 5e54fcf8be06486388aba0f56f696383 529743 true true true false 29 1761245 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:32 14 Topic 1 0 529743 473253 29           Curăţaţi aparatul de bărbierit după fiecare utilizare, pentru a preveni înfundarea şi deteriorarea sa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:33 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 5d104060e56c4495ba1936f7fc8dd335 529747 true true true false 29 1761249 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:33 14 Topic 1 0 529747 1626 29           Curăţaţi dispozitivul de tăiere şi apărătoarea la  robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 f8d22ac8417942758505077f3b5e2e57 529752 true true true false 29 1761255 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 14 Topic 1 0 529752 464174 29           Vă sfătuim să curăţaţi capetele de bărbierit temeinic, o dată pe lună sau când aparatul de bărbierit nu mai bărbiereşte la fel de bine ca înainte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 50ee9d49a9c14683bc724b3cce8acdc0 529755 true true true false 29 1761257 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 14 Topic 1 0 529755 464175 29           Clătiţi compartimentul pentru păr şi suportul capului de bărbierit la  robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:32 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 fa0ce2113629451588d7ff7751e513a6 529757 true true true false 49 1770289 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:32 14 Topic 1 0 529757 473118 49   Kako se čiste aparat i nastavci?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 d0942e421341478ebd3015cf79131981 529758 true true true false 29 1761259 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 14 Topic 1 0 529758 472646 29           Pentru instrucţiuni detaliate, consultaţi „Cum înlocuiesc capetele de bărbierit?”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 E_Shake off excess water. 1142 5a709b0e784f4cda81eac519b88624c1 529761 true true true false 29 1761261 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 14 Topic 1 0 529761 473254 29           Scuturaţi apa în exces.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 E_Remove the shaving heads. 1142 1b56a07b994a492d8cca989c77bbb675 529763 true true true false 29 1761263 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 14 Topic 1 0 529763 473255 29           Îndepărtaţi capetele de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:35 E_Never dry the shaving unit with a towel or tissue 1141 40e244b809e14ce3a5bdee004e71af75 529766 true true true false 49 1770308 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:35 14 Topic 1 0 529766 1589 49           Nikad ne sušite nastavak za brijanje peškirom ili maramicom, jer tako možete oštetiti rezne  glave.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 f5d7769330bc4545a11dc66403b86555 529767 true true true false 29 1761265 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 14 Topic 1 0 529767 474388 29           Introduceţi balamaua suportului capului de bărbierit în fanta din partea superioară a unităţii de bărbierit şi închideţi unitatea de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:36 E_Rinse the shaving unit under a warm tap 1142 3fac99eb336748698131557bdb46a597 529770 true true true false 49 1770313 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:36 14 Topic 1 0 529770 1590 49           Ispirajte nastavak za brijanje pod  mlazom tople vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 4031a9fbc8fc44369625f19537c87474 529772 true true true false 29 1761270 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 14 Topic 1 0 529772 198930 29           Nu ştergeţi niciodată dinţii de tuns cu un prosop sau un şerveţel, deoarece aţi putea deteriora dinţii de tuns.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:37 E_Rinse the shaving head holder under a warm tap 1142 7150b76ebaf244f3b3b05f35f9d43d23 529774 true true true false 49 1770322 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:37 14 Topic 1 0 529774 1689 49           Ispirajte držač reznih glava pod  mlazom tople vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 1d3df8d1470e4b04b2b5d29f2fb79c7c 529775 true true true false 29 1761271 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 14 Topic 1 0 529775 430607 29           Împingeţi în jos glisiera de decuplare a dispozitivului de tuns pentru a deschide dispozitivul de tuns extensibil.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 bab5473f3c6c4fe987a7ab65dd7bc2cb 529776 true true true false 29 1761273 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 14 Topic 1 0 529776 430608 29           Scuturaţi cu grijă apa şi lăsaţi dispozitivul de tuns extensibil să se usuce la aer.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:38 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 78e32bedc6bf4afa9c617c4131d42c7c 529777 true true true false 49 1770327 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:38 14 Topic 1 0 529777 2627 49           Pritisnite dugme za oslobađanje da biste otvorili nastavak za  brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 4efba38eb3bd444eae4b41a8f08d14d3 529778 true true true false 29 1761276 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 14 Topic 1 0 529778 430611 29           Pentru performanţe optime de tundere, ungeţi dinţii dispozitivului de tuns extensibil cu o picătură de ulei mineral o dată la şase luni (uleiul nu este inclus).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 E_Switch off the shaver.  1142 26ff78ae64394cb0a31660f1491db72e 529779 true true true false 49 1770332 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 14 Topic 1 0 529779 41835 49           Isključite brijač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 E_Close the shaving unit. 361 0bb74d1b5f974382801e121c090162a8 529781 true true true false 49 1770334 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:39 14 Topic 1 0 529781 270627 49           Zatvorite nastavak za brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:41 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 1076d46537a447c5ad5818e584666751 529782 true true true false 29 1761279 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:41 14 Topic 1 0 529782 473258 29           Curăţaţi dispozitivul de tuns după fiecare utilizare, pentru a preveni înfundarea şi deteriorarea sa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 b79d53c14bb24878936333f35e0b0ba2 529783 true true true false 49 1770336 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 14 Topic 1 0 529783 369679 49           Tokom ispiranja nastavka za brijanje, voda može kapati iz donjeg dijela brijača. To je normalna pojava.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 E_Switch on the shaver. 1142 8f41686a2c0f43b8a822b37b105ba59e 529785 true true true false 49 1770338 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:40 14 Topic 1 0 529785 423901 49           Uključite brijač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 5899bff63e2443a992fe62eeccc7ec27 529786 true true true false 49 1770340 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 14 Topic 1 0 529786 464759 49           Isperite komoru za dlačice pod mlazom tople vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 4d2b83d522374260a62d2491806c7f39 529788 true true true false 49 1770342 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:41 14 Topic 1 0 529788 473253 49           Očistite brijač nakon svake upotrebe da biste spriječili zapušavanje i oštećivanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:43 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 cf8af8dd15ad42069166afafe6e037a9 529791 true true true false 49 1770346 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:43 14 Topic 1 0 529791 1626 49           Śečivo i štitnik čistite pod  mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:43 E_Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets 40 72ce180ae160403aab33aa5dec039838 529794 true true true false 49 1770348 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:43 14 Topic 1 0 529794 1628 49           Napomena: Ne čistite više od jednog śečiva i štitnika odjednom, jer svaki ima odgovarajući komplet. Ako nehotično stavite śečivo u pogrešan štitnik za brijanje, može biti potrebno nekoliko nedjelja za ponovno postizanje optimalnih rezultata brijanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:45 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 02c1cb277b684a3bb6405fa671810314 529800 true true true false 49 1770354 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:45 14 Topic 1 0 529800 464174 49           Savjetujemo da rezne glave očistite detaljno jednom mjesečno ili kada brijač više ne brije jednako dobro kao prije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:46 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 660e74e5ccde4d45b1c09c37d593ac70 529801 true true true false 49 1770356 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:46 14 Topic 1 0 529801 464175 49           Isperite komoru za dlačice i držač reznih glava pod  mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:46 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 4046e27839b843f58498b27870d52a2d 529803 true true true false 49 1770358 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:46 14 Topic 1 0 529803 472646 49           Detaljna uputstva potražite u odjeljku „Kako zamijeniti rezne glave?”.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 E_Shake off excess water. 1142 6a5834c21736470e84352cbab414bb4b 529805 true true true false 49 1770360 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 14 Topic 1 0 529805 473254 49           Otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 E_Remove the shaving heads. 1142 cf91b192150f46ecb5b5531497112c34 529807 true true true false 49 1770362 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:47 14 Topic 1 0 529807 473255 49           Skinite rezne glave.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:48 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 34a0a1b70365440aa0b5d0bb1cdaebf9 529808 true true true false 49 1770365 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:48 14 Topic 1 0 529808 474388 49           Stavite jezičak držača reznih glava u prorez na vrhu nastavka za brijanje i zatvorite nastavak za brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:48 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 b9bd72968c8e42f0875b73b6f57623ac 529809 true true true false 29 1761307 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:48 14 Topic 1 0 529809 473119 29   Cum folosesc Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:49 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 eb478c2860274de78e00787dbc957a18 529811 true true true false 29 1761308 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:49 14 Topic 1 0 529811 438259 29   Pregătirea sistemului Quick Clean Pod pentru utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 fa4b549dc13d4580bbbb71fb1d3f96ba 529812 true true true false 29 1761311 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 14 Topic 1 0 529812 498122 29           Răsuciţi şi îndepărtaţi partea superioară a sistemului Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 79b6a2d7f3754319906331ea9d0df3f1 529814 true true true false 29 1761312 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 14 Topic 1 0 529814 506642 29           Răsuciţi şi îndepărtaţi capacul cartuşului Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:50 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 cd5d89853a1a40198f016dd410d0a19b 529815 true true true false 49 1770373 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:50 14 Topic 1 0 529815 198930 49           Nikad ne sušite zupce trimera peškirom ili maramicom, jer tako možete oštetiti zupce trimera.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:50 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 f9b13008100b4a95ad3aa1c31dbf9062 529816 true true true false 49 1770375 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:50 14 Topic 1 0 529816 430607 49           Gurnite klizač za oslobađanje trimera nadole da otvorite skočni trimer.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 7dc1fc944a3645e589c6c3ea32132838 529817 true true true false 29 1761314 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 14 Topic 1 0 529817 506643 29           Ridicaţi clapeta de pe sigiliu şi trageţi-l de colţ pentru a îndepărta sigiliul de pe cartuşul Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:51 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 18947245ed4c4bdbadc3ffc53c59ea43 529818 true true true false 49 1770377 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:51 14 Topic 1 0 529818 430608 49           Pažljivo otresite višak vode i pustite skočni trimer da se osuši na vazduhu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:51 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 9d585964c17e42c79ac9ea257fce3f0f 529819 true true true false 49 1770379 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:51 14 Topic 1 0 529819 430611 49           Za optimalni učinak podmažite zupce skočnog trimera kapi mineralnog ulja svakih šest mjeseci (ulje se ne isporučuje uz proizvod).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 9d39c763bfed487f86451fd4da7f9db0 529820 true true true false 29 1761317 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 14 Topic 1 0 529820 506644 29           Aşezaţi cartuşului Quick Clean Pod în sistemul Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:53 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 7f0bf9d94b7a4cf59ff3a5db5223c5df 529822 true true true false 49 1770383 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:53 14 Topic 1 0 529822 473258 49           Očistite trimer nakon svake upotrebe da spriječite zapušavanje i oštećivanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 790b2f2ea8654497a21a996cb21c5c88 529823 true true true false 29 1761319 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 14 Topic 1 0 529823 506645 29           Aşezaţi partea superioară a Quick Clean Pod înapoi pe bază şi rotiţi-o în sens orar până când auziţi un clic.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 40fee2be85664b6abad9ac62371396af 529825 true true true false 29 1761321 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 14 Topic 1 0 529825 506646 29           Nu înclinaţi Quick Clean Pod pentru a evita scurgerile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:53 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 975621bc864f4c5f89c254dfeff5e434 529828 true true true false 29 1761323 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:53 14 Topic 1 0 529828 501544 29           Apăsaţi piesa mică circulară pe mânerul cartuşului Quick Clean Pod, pentru a rupe cârligul de fixare de pe mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 093f4119338a42b6a79a7d7239eeb215 529832 true true true false 29 1761327 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 14 Topic 1 0 529832 506647 29           Dacă folosiţi aparatul de bărbierit cu spumă, gel de bărbierit sau produse înainte de bărbierit, clătiţi temeinic capetele de bărbierit înainte de a utiliza  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 3a5d39b793024815ac5b688ae25546da 529835 true true true false 29 1761328 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 14 Topic 1 0 529835 506648 29           Scuturaţi întotdeauna apa în exces de pe aparatul de bărbierit înainte de a-l aşeza în Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:55 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 f797faf8d50d490fa4d644fc0132f281 529837 true true true false 29 1761331 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:55 14 Topic 1 0 529837 506649 29           Aşezaţi aparatul de bărbierit invers în Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:56 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 b1ed5e700b8f42ef95fdf5e01f2ea88f 529842 true true true false 29 1761334 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:56 14 Topic 1 0 529842 506651 29           Fiecare program de curăţare durează aproximativ un minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:59 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 a984b7c48fc745db896c324adffb9a11 529845 true true true false 49 1770410 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:33:59 14 Topic 1 0 529845 473119 49   Kako se koristi patrona Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 4def8b4183764a7ead4664cb5c5835a4 529847 true true true false 49 1770411 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 14 Topic 1 0 529847 438259 49   Priprema patrone Quick Clean Pod za upotrebu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 817c09099bb840b8a85cce21b8811194 529848 true true true false 49 1770413 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 14 Topic 1 0 529848 498122 49           Okrenite i skinite gornji dio patrone Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:57 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 3d8a64a83abc422ca500742e9f87783d 529849 true true true false 29 1761340 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:57 14 Topic 1 0 529849 506654 29           Lăsaţi aparatul de bărbierit să se usuce complet la aer în Quick Clean Pod înainte de a-l depozita.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 87a2e4e809424a6689c3e4953c5b817e 529850 true true true false 49 1770415 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:00 14 Topic 1 0 529850 506642 49           Okrenite i skinite poklopac patrone Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:58 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 e2a7078078bc48a9a044a0528ffdcd2d 529851 true true true false 29 1761342 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:58 14 Topic 1 0 529851 506655 29           Porniţi aparatul de bărbierit pentru a începe programul de curăţare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 f7118b3855bc4227955124a9ebb8816b 529852 true true true false 49 1770416 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 14 Topic 1 0 529852 506643 49           Podignite jezičak na zaptivki i povucite ga za kraj da skinete zaptivku sa patrone Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 a50b36da673544799259abafb3ca6000 529854 true true true false 49 1770418 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 14 Topic 1 0 529854 506644 49           Stavite patronu Quick Clean Pod na osnovu Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 59973e4e2435443383fe98ce026b204e 529855 true true true false 49 1770419 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:01 14 Topic 1 0 529855 506645 49           Vratite gornji dio patrone Quick Clean Pod na osnovu i okrenite je u smjeru kazaljki dok ne začujete škljocanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:59 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 0b79ed599edb4472b17fc8e7d5bd5e40 529856 true true true false 29 1761347 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:59 14 Topic 1 0 529856 506656 29           Ridicaţi cartuşul Quick Clean Pod din sistemul Quick Clean Pod de mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:02 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 8feaca9bc897424aa20d1c0760ba3b36 529857 true true true false 49 1770421 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:02 14 Topic 1 0 529857 506646 49           Ne naginjite patronu Quick Clean Pod da spriječite curenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 42a48997bcd4490a88bea0d476c344cd 529858 true true true false 29 1761349 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 14 Topic 1 0 529858 506657 29           Aşezaţi un cartuş Quick Clean Pod nou în sistemul  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:02 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 a90b57d490f44e469dfbd1eca09814d0 529859 true true true false 49 1770423 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:02 14 Topic 1 0 529859 501544 49           Pritisnite mali okrugli dio na drški patrone Quick Clean Pod da slomite žabicu na dršci.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 56d47e6a65a24cdca851a5021f2db0d7 529861 true true true false 29 1761350 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 14 Topic 1 0 529861 506729 29           Scanaţi codul QR la stânga sau vizitaţi  www.philips.com/cleaning-cartridge pentru a comanda cartuşe de schimb Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 2537334f946e4309827fc9f2f78ab790 529862 true true true false 49 1770426 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 14 Topic 1 0 529862 506647 49           Ako koristite brijač sa pjenom za brijanje, gelom za brijanje ili proizvodima koji se nanose prije brijanja, dobro isperite rezne glave prije korišćenja patrone  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 9e252e1d8a0d4c41b070a2e78afb0902 529863 true true true false 29 1761353 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 14 Topic 1 0 529863 506894 29           Înlocuiţi cartuşul Quick Clean Pod imediat după ce pictograma de înlocuirea a cartuşului apare pe Quick Clean Pod sau urmaţi tabelul de mai jos.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 9236a34a5fbd4012b1f481d6f6e47e96 529864 true true true false 49 1770427 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 14 Topic 1 0 529864 506648 49           Uvijek otresite višak vode sa brijača prije nego što ga stavite u patronu Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 100994935a034c8c93e1b1e11d73e0d1 529865 true true true false 49 1770429 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:03 14 Topic 1 0 529865 506649 49           Stavite brijač naopačke u patronu Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 f5c2a49e64dc46bf8728c6477a60ac4f 529866 true true true false 29 1761355 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 14 Topic 1 0 529866 498121 29           Scurgeţi orice lichid rămas la canalizare şi reciclaţi cartuşul gol în conformitate cu reglementările locale privind deşeurile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 99c8cf0cb9604575b6a9524ad330b820 529869 true true true false 29 1761356 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 14 Topic 1 0 529869 473120 29   Cum îmi conectez aparatul de bărbierit şi smartphone-ul?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:04 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 a84494b86c104e28a5791caa8e91f763 529870 true true true false 49 1770432 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:04 14 Topic 1 0 529870 506651 49           Svaki program čišćenja traje otprilike jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:05 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 9ae3fdec7bb548efb216d9b78242898c 529878 true true true false 49 1770437 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:05 14 Topic 1 0 529878 506654 49           Pustite da se brijač skroz osuši na vazduhu u patroni Quick Clean Pod prije skladištenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:05 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 97132e78be99453dba0d1ff005575bfd 529880 true true true false 49 1770439 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:05 14 Topic 1 0 529880 506655 49           Uključite brijač da započnete program čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:04 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 83b225a46bb34c4a9275b809ab1a2f9d 529883 true true true false 29 1761364 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 14 Topic 1 0 529883 506663 29           După ce asociaţi aparatul de bărbierit şi smartphone-ul, Bluetooth este activat automat pe aparatul dvs. de bărbierit, chiar şi când aparatul de bărbierit este oprit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:06 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 9af17f4c407e4a66a2690100ee82c4e5 529885 true true true false 49 1770442 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:06 14 Topic 1 0 529885 506656 49           Rukom izvadite patronu Quick Clean Pod iz osnove Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 e55c8bb54f9d43658e3ccb69717d6898 529887 true true true false 29 1761367 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 14 Topic 1 0 529887 506664 29           Acest lucru permite sincronizarea ulterioară a datelor dvs. de bărbierit, astfel încât să nu trebuiască să luaţi smartphone-ul cu dvs. când vă bărbieriţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:06 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 3e327c75e0e64523a99d4b17aab8a137 529888 true true true false 49 1770443 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:06 14 Topic 1 0 529888 506657 49           Stavite novu patronu Quick Clean Pod na osnovu  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:07 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 84ce8469f4b94dc0ae507b86a9c7f6f6 529890 true true true false 49 1770445 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:07 14 Topic 1 0 529890 506729 49           Skenirajte QR kod sa lijeve strane ili posjetite sajt  www.philips.com/cleaning-cartridge da biste naručili rezervne patrone Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:07 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 4f7e212b41fb42c0bbfba959161660fc 529892 true true true false 49 1908504 Ieva Datava 2021-01-20T09:51:23 4 Topic 1 0 529892 506894 49           Zamijenite patronu Quick Clean Pod čim ikona za zamjenu patrone na patroni Quick Clean Pod postane vidljiva ili prema rasporedu u tabeli u nastavku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:06 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 e8f173b803c84a1bb8eae3ee5781a268 529894 true true true false 29 1761371 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:06 14 Topic 1 0 529894 506666 29           Puteţi dezactiva Bluetooth pe aparatul de bărbierit activând  blocarea pentru transport.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:07 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 59e5fce40bcc429f822e06066ef450c4 529895 true true true false 49 1770448 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:07 14 Topic 1 0 529895 498121 49           Prospite preostalu tečnost u odvod i reciklirajte praznu patronu u skladu sa lokalnim propisima o otpadu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:08 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 2d04a73d2ed948a880aa2b752b302192 529899 true true true false 49 1770450 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:08 14 Topic 1 0 529899 473120 49   Kako se povezuje brijač sa pametnim telefonom?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:07 E_Download the app. 40 1223289cd41b4877b9ed3d5ad7cd9631 529901 true true true false 29 1761375 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:07 14 Topic 1 0 529901 518460 29           Descărcaţi aplicaţia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:08 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 44cd5aec4601483c9ca242b434c866cc 529908 true true true false 29 1761379 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:08 14 Topic 1 0 529908 518462 29           Deschideţi aplicaţia şi urmaţi instrucţiunile pentru a porni procesul de asociere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:09 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 accdd2617ddc4bbb91b0752bfb18e777 529909 true true true false 49 1770456 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:09 14 Topic 1 0 529909 506663 49           Kada uparite brijač i pametni telefon, Bluetooth na brijaču se automatski uključuje, čak i ako je brijač isključen.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:09 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 1cc4319d417846519d5e97ff02755798 529911 true true true false 49 1770458 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:09 14 Topic 1 0 529911 506664 49           Na taj način se omogućava spremanje podataka o brijanju za naknadnu sinhronizaciju tako da ne morate nositi pametni telefon sa sobom prilikom brijanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:09 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 135d6871aded4bc2933e63a7e701dfaf 529912 true true true false 29 1761381 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:09 14 Topic 1 0 529912 518463 29           Odată asociat, aparatul de bărbierit şi aplicaţia se conectează automat când deschideţi aplicaţia şi activaţi Bluetooth pe telefon.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:10 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 1900bbb246c8486b8239af2caef0028c 529916 true true true false 49 1770461 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:10 14 Topic 1 0 529916 506666 49           Bluetooth funkciju na brijaču možete isključiti aktiviranjem  putne brave.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:10 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 feb46e0cfb5f4f6f9c053b4e9994286a 529917 true true true false 29 1761384 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:10 14 Topic 1 0 529917 518465 29           Aplicaţia este compatibilă cu o gamă largă de smartphone-uri iPhone şi Android™.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 E_Download the app. 40 47364d624a9845bea0fb8cf6a4647a99 529919 true true true false 49 1770465 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 14 Topic 1 0 529919 518460 49           Preuzmite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 7d3160ba138d49ffbd5d1f7828dba30f 529923 true true true false 49 1770469 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:11 14 Topic 1 0 529923 518462 49           Otvorite aplikaciju i pratite uputstva da započnete proces uparivanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:12 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 19fcb7f3da404121a3489e324f2fbb67 529925 true true true false 49 1770471 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:12 14 Topic 1 0 529925 518463 49           Nakon uparivanja brijač se automatski povezuje sa aplikacijom kada je aplikacija pokrenuta, a Bluetooth funkcija na telefonu uključena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:13 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 62c6263abbf2452a8d11aaf40fa16a09 529927 true true true false 29 1761392 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:13 14 Topic 1 0 529927 518467 29           Puteţi asocia aparatul de bărbierit doar cu un singur smartphone o dată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:12 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 13426e67994d4e26917f9cd201894f9a 529928 true true true false 49 1770474 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:12 14 Topic 1 0 529928 518465 49           Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i Android™ pametnih telefona.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:13 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 b484ae04f7c945c0945421ae296ca32a 529929 true true true false 29 1761394 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:13 14 Topic 1 0 529929 518468 29           Pentru a anula asocierea aparatului dvs. de bărbierit cu smartphone-ul (de ex., atunci când aveţi un smartphone nou), urmaţi aceşti paşi:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:14 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 d55f750f7750470c9828440430bbb842 529934 true true true false 29 1761397 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:14 14 Topic 1 0 529934 518470 29           Accesaţi setările de pe smartphone-ul dvs. şi selectaţi Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:15 E_Tap on the name of the shaver. 1142 dfceb1c0fb464d1687a77a167885a2ba 529936 true true true false 29 1761399 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:15 14 Topic 1 0 529936 518471 29           Atingeţi denumirea aparatului de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:14 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 9b6c5cdbf4b349a987d2f0e8fa2c00c4 529937 true true true false 49 1770482 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:14 14 Topic 1 0 529937 518467 49           Brijač može da bude uparen samo sa jednim pametnim telefonom istovremeno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 5382140355d8406c9f871b4d1d0e5bc4 529938 true true true false 49 1770484 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 14 Topic 1 0 529938 518468 49           Da biste rasparili brijač i pametni telefon (npr. kada nabavite novi pametni telefon), pratite sljedeće korake:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 08dbde2f205f4dd0ad5e008c21fdf749 529939 true true true false 29 1761403 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 14 Topic 1 0 529939 518472 29           Atingeţi „forget” (uită) sau „unpair” (anulează asocierea).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:17 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 a04f4bbc662c436fa61caf6437ef2892 529941 true true true false 29 1761406 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:17 14 Topic 1 0 529941 518473 29           Procedura de anulare a asocierii poate varia în funcţie de smartphone. Pentru mai multe informaţii, consultaţi manualul smartphone-ului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 828e51d466be491aa326c7e47840305c 529942 true true true false 49 1770487 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:15 14 Topic 1 0 529942 518470 49           Idite na podešavanja na pametnom telefonu i izaberite Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 How do I replace the shaving heads? 1709 ad8a146f58824ed4a854cf8bb1b07bec 529943 true true true false 29 1761408 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 14 Topic 1 0 529943 473121 29   Cum înlocuiesc capetele de bărbierit?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:16 E_Tap on the name of the shaver. 1142 fc7c06b4b0ac43f1b0630fd89191a601 529944 true true true false 49 1770489 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:16 14 Topic 1 0 529944 518471 49           Dodirnite naziv brijača.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 4eb4d02813ea41f4bbf1c1137cc1af03 529947 true true true false 49 1770492 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 14 Topic 1 0 529947 518472 49           Dodirnite „zaboravi” ili „raspari”.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 4c9cc12896ec4cbd8e751c3495c7120a 529948 true true true false 49 1770494 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:17 14 Topic 1 0 529948 518473 49           Procedura rasparivanja može varirati u zavisnosti od pametnog telefona. Više informacija potražite u priručniku za vaš pametni telefon.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:18 How do I replace the shaving heads? 1709 389f18ee76f843b697894c4157f08aef 529950 true true true false 49 1770496 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:18 14 Topic 1 0 529950 473121 49   Kako zamijeniti rezne glave?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 E_Place new shaving heads in the holder. 361 ae2d67c0b8a64041b5c1eb272f6b0847 529952 true true true false 29 1761417 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 14 Topic 1 0 529952 66057 29           Aşezaţi noile capete de bărbierire în suport.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 0da392d15aa145d49817251bb0878fd1 529955 true true true false 29 1761419 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 14 Topic 1 0 529955 234111 29           Aşezaţi inelele de fixare la loc pe capetele de bărbierit şi rotiţi-le în sensul acelor de ceasornic pentru a-l reataşa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:20 E_Remove the shavings heads from the shaving head holder  1142 a599278e0a6e40d0a0b4e5db87911d88 529957 true true true false 49 1770505 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:20 14 Topic 1 0 529957 1646 49           Izvadite rezne glave iz njihovog  držača.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:23 E_Place them aside in a safe place. 1141 e2bf85930ade4da2930de9a38575db4a 529958 true true true false 29 1761424 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:23 14 Topic 1 0 529958 457080 29           Puneţi-le într-un loc sigur.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:21 E_Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving heads 40 447aea769dd049c6b866344cec47b6fc 529959 true true true false 49 1770507 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:21 14 Topic 1 0 529959 1677 49           Odmah bacite korišćene rezne glave da ih ne biste pomiješali sa novim reznim  glavama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 E_Place new shaving heads in the holder. 361 3d46c7569b344183b3dc057eb64ca202 529962 true true true false 49 1770511 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:22 14 Topic 1 0 529962 66057 49           Stavite nove rezne glave na držač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 2364f4fafa504bb9b25bf95ac1ed7124 529964 true true true false 49 1770514 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 14 Topic 1 0 529964 123712 49           Svaki pričvrsni prsten ima dva udubljenja koja tačno naliježu na ispupčenja na držaču reznih glava. Okrećite prsten u smjeru kazaljki dok ne začujete škljocanje koje označava da se prsten  pričvrstio.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 ddee4c26d0934438b8b091a5afea77d7 529966 true true true false 49 1770517 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:23 14 Topic 1 0 529966 234111 49           Vratite pričvrsne prstenove na reznu glavu i okrenite ih u smjeru kazaljki kako biste ih pričvrstili.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:24 E_Place them aside in a safe place. 1141 34770c2f367e4fb79bcf31c9f3a35358 529968 true true true false 49 1770521 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:24 14 Topic 1 0 529968 457080 49           Sklonite ih na bezbjedno mjesto.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:26 E_The following accessories and spare parts are available: 361 eb98f5b7decc4164b462164506c9161e 529972 true true true false 49 1770526 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:34:26 14 Topic 1 0 529972 69051 49           Dostupni su sljedeći pribor i rezervni dijelovi:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:05 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 fe82672ec5c642c4bb1a4aa619fbd034 529981 true true true false 47 1770618 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:05 14 Topic 1 0 529981 473970 47           Kutia e kapsulës për pastrim të shpejtë Philips   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:06 P_Quick Clean Pod 1148 058f351364c244e68f95039b9e1828e3 529982 true true true false 47 1770619 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:06 14 Topic 1 0 529982 473971 47           Kapsula për pastrim të shpejtë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:06 P_Shaving unit release button 1148 f69d39774e5f404fbb3852803b2b3048 529983 true true true false 47 1770620 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:06 14 Topic 1 0 529983 619 47           Butoni i lëshimit i njësisë së rrojës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:07 P_Shaving unit 1148 2612ed939acb49178f7e03724e5e21d3 529984 true true true false 47 1770621 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:07 14 Topic 1 0 529984 620 47           Njësia e rrojës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:08 P_Charging stand 72 352c047f94de439391596fd9939f9768 529986 true true true false 47 1770623 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:08 14 Topic 1 0 529986 1312 47           Baza e ngarkimit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:09 P_Trimmer release slide 1148 9baf30ed61874dbe96c4791dbd0e25f1 529987 true true true false 47 1770624 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:09 14 Topic 1 0 529987 2480 47           Çelësi rrëshqitës i makinës së shkurtimit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:11 P_Pop-up trimmer 1147 e3643fddbe9649d9ab4f4dc3bb6d7775 529989 true true true false 47 1770627 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:11 14 Topic 1 0 529989 431545 47           Makina e shkurtimit që ngrihet lart   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:32 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 6aec72fe9a0341d19a0d194ee18c5432 530025 true true true false 47 1770663 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:32 14 Topic 1 0 530025 497572 47   Çfarë kuptimi ka ikona në kapsulën për pastrim të shpejtë?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Sjellja  Kuptimi              35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:33 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 57711a00a2b548aeba9102e5c642a621 530026 true true true false 47 1770664 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:33 14 Topic 1 0 530026 477210 47           Bëhet e dukshme në kapsulën për pastrim të shpejtë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:33 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ff773a56c84f45ef91adee542eded759 530027 true true true false 47 1770665 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:33 14 Topic 1 0 530027 498106 47           Kutia e kapsulës për pastrim të shpejtë duhet të  ndërrohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:34 How do I charge my appliance? 1709 75ca773e2b9f4625b10baea5d858edb8 530028 true true true false 47 1770666 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:34 14 Topic 1 0 530028 473116 47   Si mund ta karikoj pajisjen time?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:36 E_Quick charge: 307 89ce9caa38d54482bd7a015391b39998 530031 true true true false 47 1770669 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:36 14 Topic 1 0 530031 28290 47           Karikimi i shpejtë:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:51 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 4323b3589bee4304bc4578bbca77971f 530034 true true true false 47 1956154 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:51 14 Topic 1 0 530034 474493 47           Pas rreth 5 minutave në karikim, bateria ka energji të mjaftueshme për një rruajtje të plotë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:00 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 73913f553bda4ca0b78f9f1835d73712 530064 true true true false 47 1770727 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:00 14 Topic 1 0 530064 517485 47           Përdorni anën e ngushtë të njësisë së rrojës për t'u rrojtur në zona që janë të vështira për t'u arritur të tilla si përgjatë nofullës dhe nën hundë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:02 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 99fa5f7eb87144e1bc409fc5e3d49638 530066 true true true false 47 1770733 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:02 14 Topic 1 0 530066 464167 47           Për një rruajtje të njomë, vendosni pak ujë dhe shkumë ose xhel rroje në lëkurën tuaj dhe shpëlani kokat e rrojës me ujë të ngrohtë në rubinet përpara se të ndiqni hapat e mëposhtëm.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:02 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 8a0ad0d078bd4e52811236b87d68397f 530067 true true true false 47 1770736 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:02 14 Topic 1 0 530067 464168 47           Nëse po rruheni me shkumë ose xhel rroje, shpëlani rregullisht njësinë e rrojës gjatë rruajtjes për t'u siguruar që rrëshqet butësisht në lëkurë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:08 E_Close the trimmer. 40 646b2364479e4d81b6d982e37d7095f2 530076 true true true false 47 1770761 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:08 14 Topic 1 0 530076 458257 47           Mbyllni makinën e shkurtimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:09 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 0f3e6f924a5941f6bec59d2a23c74388 530078 true true true false 47 1770767 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:09 14 Topic 1 0 530078 518446 47           Ju mund të përdorni makinën e shkurtimit edhe nën hundë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:11 E_The accessories supplied may vary for different products 300 c01d1df31a8f49f48301cc80ac175fad 530080 true true true false 47 1770772 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:11 14 Topic 1 0 530080 25927 47           Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme. Kutia tregon aksesorët që vijnë me produktin tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:27 Storage and travel (heading only) 1709 d51236a8c45f40eba60bf4c3a7f90657 530112 true true true false 47 1770852 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:27 14 Topic 1 0 530112 444652 47   Ruajta dhe udhëtimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:29 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 1abe40c2c75b47299a5d7dddff0b3c90 530116 true true true false 47 1770862 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:29 14 Topic 1 0 530116 464653 47           Vendosni kapakun mbrojtës (nëse ka) në makinën e rrojës për ta mbrojtur atë nga grumbullimi i papastërtive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:35 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 73336d73327b4dffb3362e28a3d4c0cf 530125 true true true false 47 1770887 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:35 14 Topic 1 0 530125 473118 47   Si mund ta pastroj pajisjen dhe shtojcat?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:38 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 ebd8536fa2a54bde80e809ab6cc3f6fb 530128 true true true false 47 1770901 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:38 14 Topic 1 0 530128 369679 47           Kur e shpëlani njësinë e rrojës, uji mund të pikojë jashtë bazamentit të makinës së rrojës. Kjo është diçka normale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:39 E_Switch on the shaver. 1142 424ffebd5b76409da6b0a34d1e3d4f17 530129 true true true false 47 1770903 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:39 14 Topic 1 0 530129 423901 47           Ndizni makinën e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:39 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 1f38f356b5484858b0331d2384e94442 530130 true true true false 47 1770905 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:39 14 Topic 1 0 530130 464759 47           Shpëlani folenë e qimeve me ujë të ngrohtë rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:40 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 84641e61787f4ba68ae04eba44db190f 530131 true true true false 47 1770907 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:40 14 Topic 1 0 530131 473253 47           Pastroni makinën e rrojës pas çdo përdorimi për të parandaluar bllokimet dhe dëmtimet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:41 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 5d119e47443c49059df769480636662c 530133 true true true false 47 1770912 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:41 14 Topic 1 0 530133 1626 47           Pastroni prerësin dhe mbrojtësen me ujë  rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:43 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 2546c943495442509a4a1a54fcd9929a 530135 true true true false 47 1770918 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:43 14 Topic 1 0 530135 464174 47           Ne ju këshillojmë të pastroni mirë kokat e rrojës njëherë në muaj ose kur makina e rrojës nuk rruan aq mirë sa më parë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:43 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 839c9998acfc4faca8256bf2351d5119 530136 true true true false 47 1770921 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:43 14 Topic 1 0 530136 464175 47           Shpëlajeni folenë e qimeve dhe mbajtësen e kokës së rrojës me ujë  rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:44 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 f4c3d0dc8f5745f1bdbbd49a34583790 530137 true true true false 47 1770922 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:44 14 Topic 1 0 530137 472646 47           Për udhëzime të detajuara, shikoni "Si mund t'i ndërroj kokat e rrojës?".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:45 E_Shake off excess water. 1142 84a3d427dbf940efac6bafd5c377c548 530138 true true true false 47 1770925 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:45 14 Topic 1 0 530138 473254 47           Shkundeni ujin e tepërt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:45 E_Remove the shaving heads. 1142 94cb9b676608457a957ff4bf4c933349 530139 true true true false 47 1770927 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:45 14 Topic 1 0 530139 473255 47           Hiqni kokat e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:46 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 552ce59b1ea24c358d7a2e186fac41d8 530140 true true true false 47 1770929 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:46 14 Topic 1 0 530140 474388 47           Futni kapësen e mbajtëses së kokës së rrojës në pjesën e sipërme të njësisë së rrojës dhe mbylleni atë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:47 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 07e2658da1d440a39507c4bb88350941 530142 true true true false 47 1770933 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:47 14 Topic 1 0 530142 198930 47           Mos e thani kurrë elementin prerës me peshqir apo lecka, pasi mund të dëmtoni dhëmbët prerës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:48 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 ab55e8b43ad941abb0caa8cccd526823 530143 true true true false 47 1770935 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:48 14 Topic 1 0 530143 430607 47           Shtyni poshtë këmbëzën rrëshqitëse të makinës së shkurtimit për të hapur makinën e shkurtimit që ngrihet lartë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:48 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 98d67f13051d4821a1a21d52759def0b 530144 true true true false 47 1770937 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:48 14 Topic 1 0 530144 430608 47           Shkundeni me kujdes ujin e tepërt dhe lëreni makinën e shkurtimit që ngrihet lart të thahet në ajër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:49 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 8a4af3b6f8a44609b7997aa589214522 530145 true true true false 47 1770939 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:49 14 Topic 1 0 530145 430611 47           Për një rendiment optimal, lubrifikoni çdo gjashtë muaj dhëmbët e makinës së shkurtimit që ngrihet lartë me një pikë vaji mineral (vaji nuk përfshihet).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:50 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 a4d5e7550d584a6e9e59c2063a24dea0 530147 true true true false 47 1770943 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:50 14 Topic 1 0 530147 473258 47           Pastroni makinën e shkurtimit pas çdo përdorimi për të parandaluar bllokimet dhe dëmtimet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:58 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 991079014a744bf3a461b1015ace15c3 530160 true true true false 47 1770970 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:58 14 Topic 1 0 530160 473119 47   Si mund ta përdor kapsulën për pastrim të shpejtë?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:59 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 102377fb87404435b4e8c442bc601b3c 530161 true true true false 47 1770972 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:59 14 Topic 1 0 530161 438259 47   Përgatitja e kapsulës për pastrim të shpejtë për përdorim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:59 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 5cdaaa3ec4c142e79cefbe800f961bfc 530162 true true true false 47 1770974 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:36:59 14 Topic 1 0 530162 498122 47           Rrotulloni dhe hiqni pjesën e sipërme të kapsulës për pastrim të shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:00 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 59a70c252b094c34ad475f19a8b3227c 530163 true true true false 47 1770976 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:00 14 Topic 1 0 530163 506642 47           Rrotulloni dhe hiqni kutinë e kapsulës për pastrim të shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:00 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 43797bdc145a4aa58373f2784ce0cf14 530164 true true true false 47 1770978 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:00 14 Topic 1 0 530164 506643 47           Ngrini gjuhëzën në stamp dhe tërhiqeni atë nga cepi për të hequr vulën nga kutia e kapsulës së pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:01 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 5fd4e54ab8a443d5a789d0d8d3bc135f 530165 true true true false 47 1770980 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:01 14 Topic 1 0 530165 506644 47           Vendosni kutinë e kapsulës për pastrimin e shpejtë në kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:02 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 a69a8c48b020460eba3763fae6e1d864 530166 true true true false 47 1770982 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:02 14 Topic 1 0 530166 506645 47           Vendosni pjesën e sipërme të kapsulës për pastrimin e shpejtë përsëri në bazë dhe rrotullojeni drejtim të akrepave të orës deri sa të dëgjoni një klik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:03 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 33c4538934694bac98fb47a0a553c10b 530167 true true true false 47 1770984 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:03 14 Topic 1 0 530167 506646 47           Për të shmangur rrjedhjet mos e anoni kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:03 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 cf15320e6681420c86a9ca400ba89943 530168 true true true false 47 1770986 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:03 14 Topic 1 0 530168 501544 47           Shtypni pjesëzën rrethore në dorezën e kutisë së kapsulës për pastrimin e shpejtë për të shkëputur grepin mbajtës në dorezë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:05 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 b0a6b480f67447e6ae36abebeae5e1b8 530170 true true true false 47 1770991 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:05 14 Topic 1 0 530170 506647 47           Nëse përdorni makinën e rrojës me shkumë ose xhel rroje apo me produkte para rroje, shpëlajini mirë kokat e rrojës përpara se të përdorni  kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:05 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 77f9a0e793c043bf95479ae4fa93fd78 530171 true true true false 47 1770993 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:05 14 Topic 1 0 530171 506648 47           Shkundeni gjithmonë ujin e tepërt nga makina e rrojës para se ta vendosni atë në kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:06 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 2fc8918abbda4598b767f36c55a45798 530172 true true true false 47 1770995 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:06 14 Topic 1 0 530172 506649 47           Vendoseni makinën e rrojës përmbys në kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:07 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 c3fd89ea35d8473192770657f4d27381 530174 true true true false 47 1770999 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:07 14 Topic 1 0 530174 506651 47           Çdo program pastrimi zgjat mesatarisht një minutë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:09 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 be110f7161574d6a98d442b7f75e7ce7 530177 true true true false 47 1771003 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:09 14 Topic 1 0 530177 506654 47           Lëreni makinën e rrojës që të thahet plotësisht para se ta vendosni atë në kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:10 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 6ef8525b6f924bc7a76f52acdcec1dc4 530178 true true true false 47 1771005 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:10 14 Topic 1 0 530178 506655 47           Ndizni makinën e rrojës për të nisur programin e pastrimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:11 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 6bb64ce5f7b2444b8255e138e16ac1cc 530180 true true true false 47 1771009 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:11 14 Topic 1 0 530180 506656 47           Nxirreni kutinë e kapsulës për pastrimin e shpejtë nga kapsula për pastrimin e shpejtë me anë të dorezës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:12 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 87edd499c4a04011b692ae94d529fa52 530181 true true true false 47 1771011 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:12 14 Topic 1 0 530181 506657 47           Vendosni një kuti të re të kapsulës për pastrimin e shpejtë në  kapsulën për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:13 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 de4b48299c7c40a79e742afce9848730 530182 true true true false 47 1771013 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:13 14 Topic 1 0 530182 506729 47           Skanoni kodin QR në të majtë ose vizitoni  www.philips.com/cleaning-cartridge për të porositur kuti të kapsulave për pastrimin e shpejtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:13 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 293cd8cef6084bc3af672df6379de2ca 530183 true true true false 47 1771015 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:13 14 Topic 1 0 530183 506894 47           Ndërroni kutinë e kapsulës për pastrimin e shpejtë menjëherë kur ikona për ndërrimin e kutisë në kapsulën për pastrimin e shpejtë bëhet e dukshme ose ndiqni tabelën e mëposhtme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:14 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 ca825f7c76124c34b32a9bd0e4d8ad16 530184 true true true false 47 1771017 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:14 14 Topic 1 0 530184 498121 47           Derdhini lëngjet e mbetura në lavaman dhe ricikloni kutinë e zbrazur në përputhje me rregulloret vendore për mbetjet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 34ff3c9afda448e6947bf98b31cbd854 530185 true true true false 47 1771019 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:15 14 Topic 1 0 530185 473120 47   Si mund ta lidh makinën e rrojës me telefonin inteligjent?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:17 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 4ba38ea2472044eeba45332218d08bcf 530189 true true true false 47 1771027 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:17 14 Topic 1 0 530189 506663 47           Pasi të keni çiftuar makinën e rrojës me telefonin inteligjent, Bluetooth do të aktivizohet automatikisht në makinën e rrojës, edhe nëse kjo e fundit është e fikur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 e72d728fbbb545bab1346d033ba663e2 530190 true true true false 47 1771029 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:18 14 Topic 1 0 530190 506664 47           Kjo lejon që të dhënat e rruajtjes të sinkronizohen më vonë, kështu që nuk ju duhet ta merrni telefonin inteligjent me vete kur rruheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 a648b16023a74eb19884e3110c745ede 530192 true true true false 47 1771033 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:19 14 Topic 1 0 530192 506666 47           Mund ta çaktivizoni Bluetooth në makinën e rrojës duke aktivizuar  siguresën për udhëtim.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:21 E_Download the app. 40 54c8c49308a54683954f69643ebd7bc4 530194 true true true false 47 1771037 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:21 14 Topic 1 0 530194 518460 47           Shkarkoni aplikacionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 62d71a7be2724093aa49e936cc8494a1 530196 true true true false 47 1771041 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 14 Topic 1 0 530196 518462 47           Hapni aplikacionin dhe ndiqni udhëzimet për të nisur procesin e çiftimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 25c33e80de784ec893498cf71235fc6a 530197 true true true false 47 1771043 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:22 14 Topic 1 0 530197 518463 47           Pasi të jenë çiftuar, makina e rrojës do të lidhet automatikisht me aplikacionin kur hapet aplikacioni dhe të aktivizohet Bluetooth në telefon.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:24 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 bb07754a50d44f98a4cdf43f67cf94a9 530199 true true true false 47 1771047 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:24 14 Topic 1 0 530199 518465 47           Aplikacioni përputhet me një gamë të gjerë të telefonave inteligjentë iPhone dhe Android™.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:27 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 9f78ff2d02ca4df3a2aa5871cb3e2371 530203 true true true false 47 1771056 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:27 14 Topic 1 0 530203 518467 47           Makinën e rrojës mund ta çiftoni vetëm me një telefon inteligjent njëkohësisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:28 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 4105dfce35b9407e91c2e5656a52055f 530204 true true true false 47 1771059 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:28 14 Topic 1 0 530204 518468 47           Ndiqni këto hapa për ta shkëputur makinën e rrojës nga telefoni inteligjent (p.sh. kur merrni një telefon të ri inteligjent):   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:29 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 ded2801165774b5691623ff8932e924a 530206 true true true false 47 1771063 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:29 14 Topic 1 0 530206 518470 47           Shkoni te cilësimet në telefonin inteligjent dhe zgjidhni Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 E_Tap on the name of the shaver. 1142 fc899ba6f6b5463aa19adb1bb569cd1a 530207 true true true false 47 1771065 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:30 14 Topic 1 0 530207 518471 47           Prekni emrin e makinës së rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 8e42a06f9b6d4f11b2c3484f90828e3d 530208 true true true false 47 1771071 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:31 14 Topic 1 0 530208 518472 47           Prekni "harro" ose "shçifto".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 8575b6edadf44e99a83ec8ce1a54a778 530209 true true true false 47 1771074 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 14 Topic 1 0 530209 518473 47           Procedura e shçiftimit mund të ndryshojë në varësi të telefonit inteligjent. Kontrolloni manualin e telefonit inteligjent për më tepër informacion.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 How do I replace the shaving heads? 1709 9ca95086212446239cea1fd0a5f8bd75 530210 true true true false 47 1771076 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:32 14 Topic 1 0 530210 473121 47   Si mund t'i ndërroj kokat e rrojës?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:35 E_Place new shaving heads in the holder. 361 35ce2569ce0b429091ba7b8aed898b36 530213 true true true false 47 1771086 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:35 14 Topic 1 0 530213 66057 47           Vendosni koka të reja rroje te mbajtësja.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:35 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 4e93d46a1f0f410089923813d396d952 530214 true true true false 47 1771089 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:35 14 Topic 1 0 530214 123712 47           Çdo unazë fiksuese ka dy kanale që puthiten saktësisht me pjesët e dala të mbajtësit të kokës së rrojës. Rrotulloni unazën në drejtimin orar deri sa të dëgjoni një klik që tregon se unaza u  fiksua.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:36 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 825130628a6840999966f5d262261105 530215 true true true false 47 1771091 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:36 14 Topic 1 0 530215 234111 47           Vendosni përsëri unazat fiksuese te kokat e rrojës dhe rrotullojini në drejtim të akrepave të orës për të rivendosur unazën fiksuese.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 E_Place them aside in a safe place. 1141 7ee49bbd3e124ef4a44467632c7e175c 530217 true true true false 47 1771097 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:37:37 14 Topic 1 0 530217 457080 47           Vendosini në një vend të sigurt.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 a860de5011cd4cc6b4f7870623071388 530227 true true true false 26 1759974 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 14 Topic 1 0 530227 473970 26           Wkład Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 P_Quick Clean Pod 1148 7fa84923033c40889c4b8edfff60844a 530228 true true true false 26 1759976 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 14 Topic 1 0 530228 473971 26           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 P_Shaving unit release button 1148 adc7cdecb4784b6ba9df553822b5ffc0 530229 true true true false 26 1759977 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:47 14 Topic 1 0 530229 619 26           Przycisk zwalniający element golący   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:48 P_Shaving unit 1148 f85553a3e4114e2fb2c20883e3b342aa 530230 true true true false 26 1759979 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:48 14 Topic 1 0 530230 620 26           Element golący   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:48 P_Trimmer release slide 1148 e7a114a7010d48518e63d809199826d3 530231 true true true false 26 1759981 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:48 14 Topic 1 0 530231 2480 26           Suwak zwalniający trymer   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:49 P_Pop-up trimmer 1147 0dec56fb2d954443aef61d779175104e 530233 true true true false 26 1759985 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:35:49 14 Topic 1 0 530233 431545 26           Wysuwany trymer   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:01 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 7b9ec5f5029b47bd9b7bd644eced23ad 530269 true true true false 26 1760042 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:01 14 Topic 1 0 530269 497572 26   Co oznacza ikona na Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Zachowanie  Znaczenie              35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:02 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 b06424d9e0074be59a1291dce8c1665d 530270 true true true false 26 1760044 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:02 14 Topic 1 0 530270 477210 26           Staje się widoczna na Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:02 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ac58c6b8dc7b4d73908664ed736f4e5c 530271 true true true false 26 1760045 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:02 14 Topic 1 0 530271 498106 26           Wkład Quick Clean Pod wymaga  wymiany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:03 How do I charge my appliance? 1709 4ae4919e906f4256991c4b034a95f6d7 530272 true true true false 26 1760047 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:03 14 Topic 1 0 530272 473116 26   Jak można naładować urządzenie?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:03 E_Quick charge: 307 2379191898b143a9b13bccbb17b34744 530274 true true true false 26 1760050 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:03 14 Topic 1 0 530274 28290 26           Szybkie ładowanie:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:32 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 d5abff18972645f0b83929411828e305 530277 true true true false 26 1954697 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:32 14 Topic 1 0 530277 474493 26           Po mniej więcej 5 minutach ładowania akumulator zawiera ilość energii wystarczającą na jedno pełne golenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:15 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 9bef7533e6084415898578cc33aa8011 530307 true true true false 26 1760102 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:15 14 Topic 1 0 530307 517485 26           Użyj wąskich boków elementu golącego, aby ogolić trudno dostępne miejsca, np. wzdłuż linii żuchwy i pod nosem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:16 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 b0329a62f5fb4a18adc739a6063329ce 530309 true true true false 26 1760107 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:16 14 Topic 1 0 530309 464167 26           Aby ogolić się na mokro, należy zwilżyć skórę wodą i nałożyć piankę lub żel do golenia oraz opłukać głowice golące pod bieżącą ciepłą wodą, a następnie wykonać poniższe czynności.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:16 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 05df971d315f4be99b299cdcf3a8425e 530310 true true true false 26 1760108 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:16 14 Topic 1 0 530310 464168 26           W przypadku golenia się żelem lub pianką, należy regularnie płukać element golący podczas golenia, aby upewnić się, że zawsze gładko przesuwa się po skórze.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:20 E_Close the trimmer. 40 60fc3725f51f4a25bd5417120489ed4a 530318 true true true false 26 1760125 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:20 14 Topic 1 0 530318 458257 26           Zamknij trymer.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:21 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 5fde10b3533144088859e9bca6394a6d 530320 true true true false 26 1760129 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:21 14 Topic 1 0 530320 518446 26           Możesz również stosować trymer pod nosem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:35 Storage and travel (heading only) 1709 5e3f39c0b2694b4d8af7b68a530c45a4 530353 true true true false 26 1760189 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:35 14 Topic 1 0 530353 444652 26   Przechowywanie i przewóz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:36 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 66f9ca63ba474bd3827064e0aab8686f 530357 true true true false 26 1760196 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:36 14 Topic 1 0 530357 464653 26           Aby zapobiec zbieraniu się brudu na golarce, zakładaj na nią nasadkę zabezpieczającą (jeśli została dołączona do zestawu).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 1e7334c9e16b42458e318d466a3b4e67 530366 true true true false 26 1760212 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:40 14 Topic 1 0 530366 473118 26   W jaki sposób czyścić urządzenie i nasadki?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 fd2f99ac57fe45c9bca24b5c0a52daaf 530369 true true true false 26 1760220 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 14 Topic 1 0 530369 369679 26           Podczas płukania elementu golącego z podstawy golarki może wyciekać woda. Jest to zjawisko normalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 E_Switch on the shaver. 1142 427cdd2fab5d474a9422fb15b57bfcd7 530370 true true true false 26 1760222 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 14 Topic 1 0 530370 423901 26           Włącz golarkę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 8a2b25f7451d46ffa74cc651bea1a130 530371 true true true false 26 1760223 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:42 14 Topic 1 0 530371 464759 26           Wypłucz komorę na włosy pod ciepłą bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 ca44295eb2c74e0abdc37a865a14f079 530372 true true true false 26 1760225 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 14 Topic 1 0 530372 473253 26           Wyczyść golarkę po każdym użyciu, aby zapobiec zatykaniu się i uszkodzeniom.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 592ac39a9b524b3e8d972f59e37f560a 530374 true true true false 26 1760228 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:43 14 Topic 1 0 530374 1626 26           Wyczyść nożyk i osłonkę pod  bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 558edc473b894b13942ad419d5451433 530376 true true true false 26 1760233 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 14 Topic 1 0 530376 464174 26           Zalecamy dokładne czyszczenie głowic golących raz w miesiącu lub gdy golarka nie goli tak, jak wcześniej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 06565e33914641a38f24fbf503f5710e 530377 true true true false 26 1760235 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 14 Topic 1 0 530377 464175 26           Opłucz komorę na włosy i uchwyt elementu golącego pod  bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 3ce1a21378f04293b4c8314ddb881d5f 530378 true true true false 26 1760236 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:45 14 Topic 1 0 530378 472646 26           Szczegółowe instrukcje można znaleźć w rozdziale „Jak wymienić głowice golące?”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 E_Shake off excess water. 1142 cb89765ec1474fbb8eaf51d503d4390d 530379 true true true false 26 1760238 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 14 Topic 1 0 530379 473254 26           Wytrząśnij nadmiar wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 E_Remove the shaving heads. 1142 e95bd31eccc2491ebcbae5d186f885d9 530380 true true true false 26 1760240 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 14 Topic 1 0 530380 473255 26           Zdejmij głowice golące.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 d5a135c49c13439994de8e1a93371239 530381 true true true false 26 1760241 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:46 14 Topic 1 0 530381 474388 26           Umieść zawias uchwytu głowicy golącej w szczelinie w górnej części elementu golącego, a następnie go zamknij.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:47 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 e05fc914459340a9bddfa044229adf27 530383 true true true false 26 1760245 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:47 14 Topic 1 0 530383 198930 26           Nidy nie wycieraj elementu tnącego ręcznikiem ani chusteczką higieniczną, gdyż może to spowodować uszkodzenie ząbków trymera.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 09f274efd84b4848a6763c46f820c89b 530384 true true true false 26 1760247 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 14 Topic 1 0 530384 430607 26           Przesuń suwak zwalniający trymer w dół, aby wysunąć trymer.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 58a433b2405642329c5ad0ac725deb24 530385 true true true false 26 1760249 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:48 14 Topic 1 0 530385 430608 26           Delikatnie strząśnij nadmiar wody i pozostaw wysuwany trymer do całkowitego wyschnięcia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:49 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 eeafc3414ad646aea3a8f09787652d19 530386 true true true false 26 1760250 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:49 14 Topic 1 0 530386 430611 26           Aby zapewnić optymalne działanie, raz na pół roku nasmaruj ząbki wysuwanego trymera jedną kroplą mineralnego oleju (nie jest dołączony do zestawu).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:51 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 e10aa4c2775e412b8cea11c8922bf504 530388 true true true false 26 1760256 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:51 14 Topic 1 0 530388 473258 26           Wyczyść trymer po każdym użyciu, aby zapobiec zatykaniu się i uszkodzeniom.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 7dd391c9fa7e47bebd2ef7e449c414f2 530400 true true true false 26 1760281 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 14 Topic 1 0 530400 473119 26   W jaki sposób korzystać z Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 c3d2ccce95c44eb9ad2034314c3c496a 530401 true true true false 26 1760282 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:57 14 Topic 1 0 530401 438259 26   Przygotowanie Quick Clean Pod do użycia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 0fc8cbb403af49618843214844639605 530402 true true true false 26 1760284 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 14 Topic 1 0 530402 498122 26           Przekręć i zdejmij górną część Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 2803dd036f934b958c20ad2e45cb5510 530403 true true true false 26 1760287 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:58 14 Topic 1 0 530403 506642 26           Odkręć pokrywę z wkładu Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 3d8298237467458489a439098675f90f 530404 true true true false 26 1760289 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 14 Topic 1 0 530404 506643 26           Podnieś wypustkę na uszczelce i pociągnij ją za róg, aby usunąć uszczelkę z wkładu Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 b121ad3549f0437686fcb4420609e08b 530405 true true true false 26 1760291 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:36:59 14 Topic 1 0 530405 506644 26           Umieść wkład Quick Clean Pod w Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 4024b9cd590e4da9901f0553355c34ba 530406 true true true false 26 1760293 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 14 Topic 1 0 530406 506645 26           Umieść górną część Quick Clean Pod z powrotem na podstawie i obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 fa8513f86290483c9b84066d48d24ea5 530407 true true true false 26 1760294 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:00 14 Topic 1 0 530407 506646 26           Nie przechylaj Quick Clean Pod, aby nie doszło do wycieku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:01 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 37d2e00478cd4bcd9666d4b81b009e9e 530408 true true true false 26 1760296 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:01 14 Topic 1 0 530408 501544 26           Naciśnij mały okrągły element na uchwycie wkładu Quick Clean Pod, aby otworzyć karabińczyk na uchwycie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 763c613804b3449287f4e5f794c79d5f 530410 true true true false 26 1760300 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 14 Topic 1 0 530410 506647 26           Jeśli używasz golarki z pianką do golenia, żelem do golenia lub produktami do golenia, dokładnie opłucz głowice golące przed użyciem  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 8fc812cad15b4dd0a1b737737f6f80e0 530411 true true true false 26 1760303 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:02 14 Topic 1 0 530411 506648 26           Zawsze pamiętaj o strząśnięciu nadmiaru wody z golarki przed umieszczeniem jej w Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:03 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 ca48974ebaed42b8a2ab6eb0d5f13905 530412 true true true false 26 1760305 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:03 14 Topic 1 0 530412 506649 26           Umieść golarkę w Quick Clean Pod głowicą golącą do dołu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:04 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 715dba4ae0514de8bf0eb362401d6a65 530414 true true true false 26 1760309 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:04 14 Topic 1 0 530414 506651 26           Każdy program czyszczenia trwa około 1 min.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 5283f83fe917487aa67818374edc0e15 530417 true true true false 26 1760314 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 14 Topic 1 0 530417 506654 26           Pozostaw golarkę do całkowitego wyschnięcia w Quick Clean Pod przed przechowywaniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 b8c1b6142882419ebfb97eaaf69cd8b5 530418 true true true false 26 1760316 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:06 14 Topic 1 0 530418 506655 26           Włącz golarkę, aby rozpocząć program czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:07 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 178b689c658f482ba5bc1ed3d1303dba 530420 true true true false 26 1760321 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:07 14 Topic 1 0 530420 506656 26           Wyjmij wkład Quick Clean Pod z Quick Clean Pod, ciągnąc za uchwyt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 e9613095fd7b4eedb5b652665d446d48 530421 true true true false 26 1760322 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 14 Topic 1 0 530421 506657 26           Umieść nowy wkład Quick Clean Pod w  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 93faa399f91d4656b120af227119cf5c 530422 true true true false 26 1760325 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:08 14 Topic 1 0 530422 506729 26           Zeskanuj kod QR po lewej stronie lub odwiedź stronę  www.philips.com/cleaning-cartridge, aby zamówić wymienne wkłady Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 4f299504f23644729eac4b9d5b7c9855 530423 true true true false 26 1760327 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 14 Topic 1 0 530423 506894 26           Wymień wkład Quick Clean Pod natychmiast po pojawieniu się ikony wymiany wkładu na Quick Clean Pod lub postępuj zgodnie z poniższą tabelą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 134730774d1640338997c1982fbf7253 530424 true true true false 26 1760329 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:09 14 Topic 1 0 530424 498121 26           Wylej pozostały płyn do kanalizacji i poddaj recyklingowi pusty wkład zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:10 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 74cb1e9e749547c7a5c593539f62a306 530425 true true true false 26 1760331 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:10 14 Topic 1 0 530425 473120 26   W jaki sposób łączę swoją golarkę i smartfona?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:12 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 94463e34baf1490a9e92ef499972c608 530429 true true true false 26 1760339 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:12 14 Topic 1 0 530429 506663 26           Po sparowaniu golarki i smartfona funkcja Bluetooth w golarce włączy się automatycznie, nawet jeśli golarka jest wyłączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:13 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 34b9b25951884564b36b9506960f1512 530430 true true true false 26 1760341 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:13 14 Topic 1 0 530430 506664 26           Umożliwia to późniejsze zsynchronizowanie danych dotyczących zabiegu golenia, więc nie musisz mieć przy sobie smartfona podczas golenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:14 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 bc69aa46be774227a05fc1f32085ab60 530432 true true true false 26 1760345 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:14 14 Topic 1 0 530432 506666 26           Można wyłączyć Bluetooth na golarce, aktywując  blokadę podróżną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:15 E_Download the app. 40 bdfe73be3b034a4b8da51cc786e777b6 530435 true true true false 26 1760348 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:15 14 Topic 1 0 530435 518460 26           Pobierz aplikację.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 7ae991bf657d4ac396ce75f29e04dc4f 530437 true true true false 26 1760353 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 14 Topic 1 0 530437 518462 26           Otwórz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uruchomić procedurę parowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 5f9329206df84d4b9047e70ea20b5ba0 530439 true true true false 26 1760355 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:16 14 Topic 1 0 530439 518463 26           Po sparowaniu golarka i aplikacja będą automatycznie nawiązywać połączenie, ilekroć otworzysz aplikację, jeśli funkcja Bluetooth na telefonie jest włączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:17 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 89f5bb53fffc46acb4976755a4d2c9f2 530442 true true true false 26 1760359 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:18 14 Topic 1 0 530442 518465 26           Aplikacja jest zgodna z wieloma smartfonami iPhone i smartfonami z systemem Android™.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:56 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 f1971d632d9f4d009f4ff7cdf95c83c6 530445 true true true false 33 1764074 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:56 14 Topic 1 0 530445 473970 33           Kaseta za Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:56 P_Quick Clean Pod 1148 03ecd4f1c70e4e63882e136a9f59ec6a 530447 true true true false 33 1764075 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:56 14 Topic 1 0 530447 473971 33           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:57 P_Shaving unit release button 1148 9ff5c062c1614001ae8fa30b770a7ad1 530449 true true true false 33 1764077 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:57 14 Topic 1 0 530449 619 33           Dugme za oslobađanje nastavka za brijanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 af15288191d441da864180431dd4428b 530450 true true true false 26 1760367 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 14 Topic 1 0 530450 518467 26           Golarkę można sparować tylko z jednym smartfonem na raz.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:58 P_Shaving unit 1148 85f38343d00343ce9a8de6f57b776da7 530451 true true true false 33 1764080 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:58 14 Topic 1 0 530451 620 33           Nastavak za brijanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 85b187fc0c37447282bd004ad9d3cb7e 530452 true true true false 26 1760369 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:20 14 Topic 1 0 530452 518468 26           Aby usunąć sparowanie golarki ze smartfonem (np. gdy otrzymasz nowego smartfona), wykonaj następujące czynności:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:58 P_Trimmer release slide 1148 b60c042d876143549120974411c7c428 530454 true true true false 33 1764082 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:58 14 Topic 1 0 530454 2480 33           Klizni prekidač za oslobađanje trimera   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:21 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 e653f2e6cb6e41c6b6c0ab6929ee508f 530455 true true true false 26 1760373 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:21 14 Topic 1 0 530455 518470 26           Przejdź do opcji „Ustawienia” na smartfonie i wybierz opcję Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:22 E_Tap on the name of the shaver. 1142 d922457486274148a6fbca17fff353aa 530457 true true true false 26 1760374 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:22 14 Topic 1 0 530457 518471 26           Stuknij nazwę golarki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:59 P_Pop-up trimmer 1147 4498fc499b494d6a9b6178a156c70b0e 530459 true true true false 33 1764087 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:59 14 Topic 1 0 530459 431545 33           Iskačući trimer   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 f7cf2615fff24456a98f0601c129985f 530460 true true true false 26 1760378 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 14 Topic 1 0 530460 518472 26           Stuknij „zapomnij” lub „anuluj parowanie”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7da4221775074b8a99f6431d47155f65 530463 true true true false 26 1760381 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:23 14 Topic 1 0 530463 518473 26           Procedura anulowania parowania może się różnić w zależności od smartfona. Więcej informacji na ten temat można znaleźć w instrukcji obsługi smartfona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:24 How do I replace the shaving heads? 1709 f795b11f21c749b4948fff34e1605263 530465 true true true false 26 1760382 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:24 14 Topic 1 0 530465 473121 26   W jaki sposób wymienić głowice golące?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 E_Place new shaving heads in the holder. 361 8270934e795e44cd8b79b044c57be88d 530471 true true true false 26 1760391 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:26 14 Topic 1 0 530471 66057 26           Włóż nowe głowice golące do uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:27 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 48cf8e1a2d634bb38c5adb1e135fc37f 530473 true true true false 26 1760392 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:27 14 Topic 1 0 530473 234111 26           Następnie załóż ponownie pierścienie zabezpieczające na głowice golące i obróć je w prawo.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:28 E_Place them aside in a safe place. 1141 b6d2acfaba584b2183d030d043a600a9 530477 true true true false 26 1760396 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:37:28 14 Topic 1 0 530477 457080 26           Odłóż je w bezpieczne miejsce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:19 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 3a822a5ad75c41209bd6b9cad4960a0a 530509 true true true false 33 1764194 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:19 14 Topic 1 0 530509 497572 33   Šta znači ikona na mom uređaju Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Ponašanje  Značenje              35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:19 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 62b6b191e7b34872b35dbbad3766e8a7 530510 true true true false 33 1764198 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:19 14 Topic 1 0 530510 477210 33           Vidi se na uređaju Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:20 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ec8a369af1eb453abc1334bcb3aae247 530511 true true true false 33 1764201 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:20 14 Topic 1 0 530511 498106 33           Kaseta uređaja Quick Clean Pod mora da se  zameni.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:21 How do I charge my appliance? 1709 d0e03cec562c4b108de25b07e6bebf16 530512 true true true false 33 1764204 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:21 14 Topic 1 0 530512 473116 33   Kako da punim uređaj?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:22 E_Quick charge: 307 709a4b24383543fc9169af568c31302f 530515 true true true false 33 1764216 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:22 14 Topic 1 0 530515 28290 33           Brzo punjenje:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:19 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 948e045e134b4c65a30795488c6017aa 530518 true true true false 33 1956299 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:19 14 Topic 1 0 530518 474493 33           Nakon oko 5 minuta punjenja baterija sadrži dovoljno energije za jedno potpuno brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:37 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 932bdc20ae4d435396f74759a8d1029e 530548 true true true false 33 1764312 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:37 14 Topic 1 0 530548 517485 33           Koristite uske strane jedinice za brijanje kako biste brijali nedostupna mesta, recimo uz ivicu brade i ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:38 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 0a3c644d4fd843a6a7285aed8f17443b 530549 true true true false 33 1764315 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:38 14 Topic 1 0 530549 364442 33           Nemojte prejako pritiskati jer to može da nadraži kožu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:39 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 f5cc2178fc0b4ac1afe8d36482f72a86 530551 true true true false 33 1764321 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:39 14 Topic 1 0 530551 464167 33           Da biste se brijali u mokrim uslovima, stavite malo vode i pene ili gela za brijanje na kožu i isperite glave za brijanje toplom vodom sa česme, a zatim pratite korake u nastavku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:40 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 7a37a1861e754dd583bbf503e4f4e0ec 530552 true true true false 33 1764324 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:40 14 Topic 1 0 530552 464168 33           Ako se brijete uz pomoć gela ili pene, tokom brijanja redovno ispirajte jedinicu za brijanje kako bi stalno glatko klizila preko kože.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:46 E_Close the trimmer. 40 dc77d6a7060e4699bf72ab2f71f795a2 530561 true true true false 33 1764352 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:46 14 Topic 1 0 530561 458257 33           Zatvorite trimer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 eb46642ec9e548a4a38b6a30c560a5e4 530563 true true true false 33 1764359 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 14 Topic 1 0 530563 518446 33           Trimer možete koristiti i ispod nosa.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:48 E_The accessories supplied may vary for different products 300 cc1ce2e2c203464db0e0f02edf64c652 530565 true true true false 33 1764365 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:48 14 Topic 1 0 530565 25927 33           Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda. Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili uz proizvod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:04 Storage and travel (heading only) 1709 3c2eb65e8ad0429ca3164578427b32f9 530597 true true true false 33 1764449 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:04 14 Topic 1 0 530597 444652 33   Odlaganje i putovanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:06 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 f7b7840e19b1436494b67f2fbccca819 530601 true true true false 33 1764457 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:06 14 Topic 1 0 530601 464653 33           Stavite zaštitni poklopac (ako je priložen) na aparat za brijanje da biste sprečili nakupljanje prljavštine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:41 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 d037cd7d32c94bd2b31dae6250915735 530611 true true true false 30 1763263 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:41 14 Topic 1 0 530611 473970 30           Картридж системы быстрой очистки Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:42 P_Quick Clean Pod 1148 a306911c24ff4a2a8bb274ce3fbe48ae 530613 true true true false 30 1763264 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:42 14 Topic 1 0 530613 473971 30           Система быстрой очистки Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:43 P_Shaving unit release button 1148 ce1654b0b56c4a1683b4af274dbbbcac 530616 true true true false 30 1763265 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:43 14 Topic 1 0 530616 619 30           Кнопка отсоединения бритвенного блока   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:09 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 f3bd3245579540d7a30b4ba81557fac4 530617 true true true false 33 1764476 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:09 14 Topic 1 0 530617 473118 33   Kako da čistim uređaj i dodatke?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:44 P_Shaving unit 1148 493f222f619d406abb59c8e6fa665434 530618 true true true false 30 1763266 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:44 14 Topic 1 0 530618 620 30           Бритвенный блок   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:45 P_Trimmer release slide 1148 ece96690e1624aeebde5b7de9a62b273 530620 true true true false 30 1763268 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:45 14 Topic 1 0 530620 2480 30           Фиксатор триммера   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:46 P_Pop-up trimmer 1147 2855d829d4e34f6cb0a79630e6691f94 530623 true true true false 30 1763272 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:46 14 Topic 1 0 530623 431545 30           Выдвижной триммер   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:12 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 39a6e7f5cf924103a9731a5989ba562e 530624 true true true false 33 1764487 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:12 14 Topic 1 0 530624 369679 33           Dok perete nastavak za brijanje, voda će možda kapati iz postolja aparata za brijanje. To je normalna pojava.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:13 E_Switch on the shaver. 1142 9adaaa1326f74d48865ba30c8537a34e 530626 true true true false 33 1764489 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:13 14 Topic 1 0 530626 423901 33           Uključite aparat za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 db5fac0965f44919bdad759a3afcc819 530628 true true true false 33 1764491 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 14 Topic 1 0 530628 464759 33           Isperite komoru za dlake pod mlazom tople vode sa česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 3536e65f8e9040fdb5ef6379c8446716 530630 true true true false 33 1764493 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 14 Topic 1 0 530630 473253 33           Čistite aparat za brijanje nakon svake upotrebe kako biste sprečili začepljenja i oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:15 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 f6ac783e1aeb4be5b501342b93275b74 530633 true true true false 33 1764496 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:15 14 Topic 1 0 530633 1626 33           Rezač i štitnik čistite mlazom vode sa  česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:36 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 32e0b541c7b94e55bdd6495d5fbd4114 530636 true true true false 33 1956332 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:36 14 Topic 1 0 530636 2908 33           Pritisnite dugme za oslobađanje na  jedinici za brijanje i povucite držač glave za brijanje sa  jedinice za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:18 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 18a898d20e8c4fa3942c52a26a8a89b7 530642 true true true false 33 1764504 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:18 14 Topic 1 0 530642 464174 33           Preporučujemo vam da temeljno čistite glave za brijanje jednom mesečno ili ako aparat za brijanje ne brije jednako dobro kao ranije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:19 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 dd5cd7b2261f4a2286c5ca0fa6ab3e7a 530644 true true true false 33 1764506 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:19 14 Topic 1 0 530644 464175 33           Isperite prostor za dlake i držač glave za brijanje mlazom vode sa  česme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:19 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 fa5dccaa781e45e58f32cea98714187e 530647 true true true false 33 1764507 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:19 14 Topic 1 0 530647 472646 33           Detaljna uputstva potražite u odeljku „Kako da zamenim glave za brijanje?”.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:20 E_Shake off excess water. 1142 d8d3f81aca8b490fbf012d5beeeee776 530649 true true true false 33 1764509 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:20 14 Topic 1 0 530649 473254 33           Otresite višak vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:21 E_Remove the shaving heads. 1142 ecb2a43548614cdeaa14fa5457927fe6 530652 true true true false 33 1764511 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:21 14 Topic 1 0 530652 473255 33           Skinite glave za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:21 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 93d2d1b2364e4b03af81fddbfa9b98a3 530654 true true true false 33 1764512 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:21 14 Topic 1 0 530654 474388 33           Ubacite šarku držača glave za brijanje u prorez na vrhu jedinice za brijanje i zatvorite jedinicu za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:22 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 0c9fe8e7df7e445690e7d32745fc729e 530660 true true true false 33 1764515 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:22 14 Topic 1 0 530660 198930 33           Nikad nemojte da brišete zupce trimera peškirom ili papirnim ubrusom, jer to može da ošteti zupce.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:23 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 ea250dfc4e944994b485d6d45de122ca 530662 true true true false 33 1764518 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:23 14 Topic 1 0 530662 430607 33           Povucite klizni prekidač trimera za otpuštanje nadole da biste otvorili iskačući trimer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:24 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 0abdb01facb24b7c81f4615041a73e10 530664 true true true false 33 1764519 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:24 14 Topic 1 0 530664 430608 33           Pažljivo otresite višak vode i ostavite iskačući trimer da se osuši na vazduhu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:24 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 a1fb173d95654571899660a688983f21 530667 true true true false 33 1764521 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:24 14 Topic 1 0 530667 430611 33           Da biste dobili najbolje rezultate, podmažite zupce iskačućeg trimera koristeći jednu kap mineralnog ulja na svakih šest meseci (ulje nije priloženo).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:26 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 83a481a67e724deaaa819899fa0e09e2 530671 true true true false 33 1764525 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:26 14 Topic 1 0 530671 473258 33           Očistite trimer nakon svake upotrebe kako biste sprečili začepljenja i oštećenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:14 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 d895599175a640498baaa17fe64e4d4f 530685 true true true false 30 1763396 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:14 14 Topic 1 0 530685 497572 30   Что означает значок на системе быстрой очистки Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Значок  Поведение  Значение              35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 ad69a0406e8d412fa0a1d8b71a6461b6 530686 true true true false 30 1763400 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 14 Topic 1 0 530686 477210 30           Отображается на системе быстрой очистки Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 a23289300c1a4b12a3836ff82283e0ac 530688 true true true false 30 1763404 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 14 Topic 1 0 530688 498106 30           Необходимо заменить картридж для  системы быстрой очистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:16 How do I charge my appliance? 1709 8f0ebc92cbdc4d1d81da7dd2c68c4027 530690 true true true false 30 1763406 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:16 14 Topic 1 0 530690 473116 30   Как мне следует заряжать мое устройство?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:17 E_Quick charge: 307 44cf7d92311744b2843767e9093a41fd 530694 true true true false 30 1763412 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:17 14 Topic 1 0 530694 28290 30           Быстрая зарядка.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:50 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 6eb4c6f864134b7abba6850a84e8ccf7 530698 true true true false 30 1881884 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:50 14 Topic 1 0 530698 474493 30           После зарядки в течение приблизительно 5 минут степень зарядки аккумулятора достаточна для одного полного сеанса бритья.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 637d93adfaa34977bdcaf9bd899a9683 530703 true true true false 33 1764545 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 14 Topic 1 0 530703 473119 33   Kako da koristim Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:32 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 ae707f37667e40c2ad0a3d4aca59151e 530705 true true true false 33 1764547 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:32 14 Topic 1 0 530705 438259 33   Priprema uređaja Quick Clean Pod za korišćenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 b31cde57f24c4b33ba7e89143b0b1ea5 530708 true true true false 33 1764550 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 14 Topic 1 0 530708 498122 33           Okrenite i skinite poklopac uređaja Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 6fc28c0905734a50955691f09374fe61 530710 true true true false 33 1764553 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 14 Topic 1 0 530710 501544 33           Pritisnite mali okrugli deo na ručki kasete za Quick Clean Pod da biste slomili kuku na ručki.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:34 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 4e67d85d879e43b58d372976149af648 530712 true true true false 33 1764555 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:34 14 Topic 1 0 530712 506642 33           Skinite poklopac sa kasete za Quick Clean Pod okretanjem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:34 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 3602652b687e4748884c22b3e77d3db6 530714 true true true false 33 1764558 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:34 14 Topic 1 0 530714 506643 33           Podignite jezičak zaptivke i povucite ga za ugao kako biste skinuli zaptivku sa uređaja Quick Clean Pod Cartridge.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 44e07d9d048845d3b9cc64c4803492f2 530716 true true true false 33 1764561 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 14 Topic 1 0 530716 506644 33           Stavite kasetu za Quick Clean Pod u Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 ce9874ad178b4954bdf4bb9403564944 530718 true true true false 33 1764565 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 530718 506645 33           Vratite vrh uređaja Quick Clean Pod na osnovu i okrećite ga u smeru kazaljke na satu dok ne čujete škljocanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 c8c1bece73a34843bc01159aa1d455d3 530720 true true true false 33 1764568 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 530720 506646 33           Nemojte da naginjete uređaj Quick Clean Pod da ne bi došlo do prosipanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:37 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 08c4da4f704a4fdb8ddd888e69bf5911 530724 true true true false 33 1764575 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:37 14 Topic 1 0 530724 506647 33           Ako koristite aparat za brijanje uz penu za brijanje, gel za brijanje ili proizvode koji se koriste pre brijanja, temeljno isperite glave za brijanje pre korišćenja uređaja  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 d0b6c8e544a44f118e44b508c238382b 530726 true true true false 33 1764578 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 14 Topic 1 0 530726 506648 33           Obavezno otresite višak vode sa aparata za brijanje pre nego što ga stavite u Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 b96fa833a6734e73bc598840e5dc917d 530728 true true true false 33 1764581 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 14 Topic 1 0 530728 506649 33           Stavite aparat za brijanje naopako u Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 a8cd45c7c31b40a6972f04a3bb4c01cf 530732 true true true false 33 1764588 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 14 Topic 1 0 530732 506651 33           Svi programi čišćenja traju oko jednog minuta.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 f8b8e02f76474dcdb4aa121f301c2718 530738 true true true false 33 1764601 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 14 Topic 1 0 530738 506654 33           Pustite aparat za brijanje da se potpuno osuši u uređaju Quick Clean Pod pre odlaganja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 8069600b88a34e95b5ebbd5d13c7a099 530740 true true true false 33 1764604 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 14 Topic 1 0 530740 506655 33           Uključite aparat za brijanje da biste pokrenuli program za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:44 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 a289e41ac7a945b29f3a1c55919ade8d 530744 true true true false 33 1764612 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:44 14 Topic 1 0 530744 506656 33           Podignite kasetu za Quick Clean Pod iz uređaja Quick Clean Pod za ručku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:44 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 5779951006454df6a992ebfbe6fde395 530746 true true true false 33 1764615 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:44 14 Topic 1 0 530746 506657 33           Stavite novu kasetu za Quick Clean Pod u  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:45 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 071b0be368174a5f9bad646e6e96174a 530748 true true true false 33 1764619 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:45 14 Topic 1 0 530748 506729 33           Skenirajte QR kod sa leve strane ili posetite  www.philips.com/cleaning-cartridge da biste naručili rezervne kasete za Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:45 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6ae9f0dc20174ca09fb2331c560b21fa 530750 true true true false 33 1764623 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:45 14 Topic 1 0 530750 506894 33           Odmah zamenite kasetu za Quick Clean Pod kada se ikona za zamenu kasete na uređaju Quick Clean Pod pojavi ili pratite tabelu u nastavku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:46 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 4df94f9db6824187a90f4fc27cdc6833 530752 true true true false 33 1764626 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:46 14 Topic 1 0 530752 498121 33           Sipajte preostalu tečnost u kanalizaciju i reciklirajte praznu kasetu u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:47 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 d882512d866b4a2f848ecdd46a8ab8ee 530754 true true true false 33 1764630 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:47 14 Topic 1 0 530754 473120 33   Kako da povežem aparat za brijanje i pametni telefon?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 1fbf08e3c6fd4033840a21f2f8e13d4d 530757 true true true false 30 1763528 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 14 Topic 1 0 530757 517485 30           Используйте узкие стороны бритвенного блока для бритья на труднодоступных участках, таких как вдоль подбородка и под носом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:49 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 5c5593202c3c4a028d25f71704eed110 530761 true true true false 33 1764646 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:49 14 Topic 1 0 530761 506663 33           Bluetooth na aparatu za brijanje se automatski uključuje kada uparite aparat za brijanje i telefon, čak i ako je aparat za brijanje isključen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:38 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 5a06e775a4a34564a9d8cf31a2d8ace5 530762 true true true false 30 1763535 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:38 14 Topic 1 0 530762 464167 30           Для влажного бритья смочите кожу водой и нанесите пену или гель для бритья, промойте бритвенные головки под струей теплой воды, прежде чем выполнить следующие шаги.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 756c5ce1ddeb4edaad9f91d901d12023 530763 true true true false 33 1764650 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 14 Topic 1 0 530763 506664 33           To omogućava kasniju sinhrinizaciju podataka o brijanju, pa ne morate da nosite pametni telefon sa sobom kada se brijete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:39 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 590c2a27e4b64768a4d5e0dfee476abb 530764 true true true false 30 1763539 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:39 14 Topic 1 0 530764 464168 30           При бритье с использованием геля или пены регулярно промывайте бритвенный блок во время бритья, чтобы обеспечить гладкое скольжение по вашей коже.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 f3587c120af14c7a8bf4e2713dc14ca2 530768 true true true false 33 1764660 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 14 Topic 1 0 530768 506666 33           Bluetooth na aparatu za brijanje možete da isključite tako što ćete aktivirati  zaključavanje za vreme putovanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 E_Download the app. 40 f5b0452ec36c42e3b6b75c616f9168ff 530772 true true true false 33 1764668 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 14 Topic 1 0 530772 518460 33           Preuzmite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 2a4f16f89110493dbb38baeb4cb64a25 530776 true true true false 33 1764676 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 530776 518462 33           Otvorite aplikaciju i pratite uputstva da biste započeli proces uparivanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 544c8254a4844610816b2955d373ff74 530778 true true true false 33 1764680 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 530778 518463 33           Kada se upare, aparat za brijanje i aplikacija će se automatski povezati ako je aplikacija otvorena, a Bluetooth je uključen na telefonu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:46 E_Close the trimmer. 40 2bd1c513edf44e3298fbc0517c506f68 530781 true true true false 30 1763572 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:46 14 Topic 1 0 530781 458257 30           Закройте триммер.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 76ebb518d67a435688e1f39c646f0cc6 530782 true true true false 33 1764689 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 14 Topic 1 0 530782 518465 33           Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i Android™ pametnih telefona.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:47 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 8771d0191dd7422b935785d504a2fd90 530785 true true true false 30 1763577 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:47 14 Topic 1 0 530785 518446 30           Вы также можете использовать триммер под своим носом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:59 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 7cd87ac8a22b4b708cf78ab549933392 530789 true true true false 33 1764705 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:59 14 Topic 1 0 530789 518467 33           Aparat za brijanje možete da uparite samo sa jednim pametnim telefonom u jednom trenutku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 cf647af68e7c42ed9069271b00c6d9fa 530791 true true true false 33 1764709 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 14 Topic 1 0 530791 518468 33           Da biste opozvali uparivanje aparata za brijanje i telefona (npr. kada kupite novi pametni telefon), pratite ove korake:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:01 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 d900bc030842447eaf6d23a229f724e9 530794 true true true false 33 1764717 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:01 14 Topic 1 0 530794 518470 33           Idite na podešavanja na pametnom telefonu i izaberite Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:02 E_Tap on the name of the shaver. 1142 6c7c542b3f044b4e91b4f434e325dc6d 530796 true true true false 33 1764721 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:02 14 Topic 1 0 530796 518471 33           Dodirnite naziv aparata za brijanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 dab833c02e8c4ded96efa0451280945d 530799 true true true false 33 1764729 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 14 Topic 1 0 530799 518472 33           Kucnite na „zaboravi” ili „opozovi uparivanje”.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:04 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 2ec1943bad874a46876b027c8d9b4cc1 530800 true true true false 33 1764733 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:04 14 Topic 1 0 530800 518473 33           Postupak opozivanja uparivanja se može razlikovati u zavisnosti od pametnog telefona. Više informacija potražite u uputstvu za korišćenje pametnog telefona.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:05 How do I replace the shaving heads? 1709 a26e2e7d3c9f4ba391c0999d46274ece 530802 true true true false 33 1764737 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:05 14 Topic 1 0 530802 473121 33   Kako da zamenim glave za brijanje?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 E_Place new shaving heads in the holder. 361 1d28516018c34399bb6fa5d27bf50c03 530808 true true true false 33 1764754 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 14 Topic 1 0 530808 66057 33           Stavite nove glave za brijanje u držač.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 6833c054a07d406e841c80e26bd5731c 530810 true true true false 33 1764758 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 14 Topic 1 0 530810 123712 33           Svaki zaustavni prsten ima dva žleba koji tačno naležu na isturene delove držača glave za brijanje. Okrenite prsten nadesno dok ne čujete škljocanje koje ukazuje na to da je prsten  fiksiran.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:09 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 d0e95ced5a67412a844e15f9c09ca647 530812 true true true false 33 1764762 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:09 14 Topic 1 0 530812 234111 33           Stavite zaustavne prstenove nazad na glave za brijanje i okrenite ih nadesno da biste ponovo stavili zaustavni prsten.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 E_Place them aside in a safe place. 1141 fcc276f7855445688edc9a2ba0413b64 530816 true true true false 33 1764769 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 14 Topic 1 0 530816 457080 33           Stavite ih na stranu na sigurno mesto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:06 Storage and travel (heading only) 1709 8cd3785c171b413fbb923bd3ba8199e8 530837 true true true false 30 1763672 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:06 14 Topic 1 0 530837 444652 30   Хранение и поездки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:08 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 bb935c2691bd4c50a6909e4562334003 530841 true true true false 30 1763685 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:08 14 Topic 1 0 530841 464653 30           Во избежание загрязнения надевайте защитный колпачок (если поставляется в комплекте) на бритву.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:13 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 a5a7a4827efd4be79d100a083b0c8c27 530850 true true true false 30 1763711 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:13 14 Topic 1 0 530850 473118 30   Каким образом следует чистить мое устройство и насадки?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 ee5d079ef9494f9b986bd1748b9c9206 530853 true true true false 30 1763726 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 14 Topic 1 0 530853 369679 30           Когда выполняется промывка бритвенного блока, из основания бритвы может вытекать вода. Это нормальное явление.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 E_Switch on the shaver. 1142 66dcbaa0f06e43c98a65e419e1586b50 530854 true true true false 30 1763728 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 14 Topic 1 0 530854 423901 30           Включите бритву.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 cd91f193c657484093240163727e2129 530855 true true true false 30 1763732 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 14 Topic 1 0 530855 464759 30           Промойте отсек для сбора волос под струей теплой водопроводной воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 405fdcb5168a42b1bff44542c7e6d26a 530856 true true true false 30 1763736 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 14 Topic 1 0 530856 473253 30           Для предотвращения засорения и повреждения бритву следует чистить после каждого использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 b2744ec0396d46f8951cf88a32f2b6a6 530859 true true true false 30 1763746 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 14 Topic 1 0 530859 464174 30           Мы рекомендуем тщательно очищать бритвенные головки раз в месяц или же когда бритва бреет не так хорошо, как обычно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 2fff3c059d784c5ea665be96da8e3233 530860 true true true false 30 1763749 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 14 Topic 1 0 530860 464175 30           Промойте отсек для сбора волос и держатель бритвенной головки под  струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:22 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 69ed7ceda8c8453bbbed00a369be6a36 530861 true true true false 30 2121213 Magda Kowalska 2021-09-21T08:53:11 14 Topic 1 0 530861 472646 30           Подробные инструкции см. в разделе «Как мне произвести замену бритвенных головок?».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 E_Shake off excess water. 1142 bed48b0cf52e42febb16dc4e7e17cf71 530862 true true true false 30 1763754 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 14 Topic 1 0 530862 473254 30           Вытряхните оставшуюся воду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 E_Remove the shaving heads. 1142 39ab7adf2fc74b0daaeaef8ffc4dedea 530863 true true true false 30 1763759 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 14 Topic 1 0 530863 473255 30           Извлеките бритвенные головки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 ad31e9272e7e40f2a3f13e522bafc1c0 530864 true true true false 30 1763761 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 14 Topic 1 0 530864 474388 30           Вставьте шарнир держателя бритвенных головок в паз в верхней части бритвы, а затем закройте бритвенный блок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 cd29aec42867414c8d97d9918c92baff 530866 true true true false 30 1763767 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 14 Topic 1 0 530866 198930 30           Запрещается вытирать зубцы триммера полотенцем или салфеткой, так как это может привести к повреждению зубцов триммера.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 fad7178969e54bcb969af81748675e27 530867 true true true false 30 1763770 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 14 Topic 1 0 530867 430607 30           Чтобы открыть выдвижной триммер, сдвиньте ползунковый переключатель триммера вниз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:26 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 e7e003d794ff4210b7045c3040fbe6ae 530868 true true true false 30 1763773 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:26 14 Topic 1 0 530868 430608 30           Тщательно стряхните оставшуюся воду и просушите выдвижной триммер на воздухе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:27 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 42dd36c8af5a49c180f41952bb2f9431 530869 true true true false 30 1763775 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:27 14 Topic 1 0 530869 430611 30           Для оптимальной работы прибора зубцы выдвижного триммера смазывают каплей минерального масла каждые шесть месяцев (масло не входит в комплект).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 bd658ee608a54472ae0cb6669cd0cd32 530871 true true true false 30 1763780 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 14 Topic 1 0 530871 473258 30           Для предотвращения засорения и повреждения триммера его следует чистить после каждого использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:35 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 6829157d060442f280088aa637c8e25b 530883 true true true false 30 1763816 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:35 14 Topic 1 0 530883 473119 30   Как мне следует использовать систему быстрой очистки Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 b277a06283bb4ef1bf27a21803840343 530884 true true true false 30 1763819 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 14 Topic 1 0 530884 438259 30   Подготовка системы быстрой очистки Quick Clean Pod к использованию   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 a7d1a3a37ffc41c3bae9a182a7492215 530885 true true true false 30 1763822 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 14 Topic 1 0 530885 498122 30           Открутите и снимите верхнюю часть системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 527d830df1944d8a857be77fa8d89550 530886 true true true false 30 1763824 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 14 Topic 1 0 530886 501544 30           Чтобы разбить крюк-фиксатор на ручке, нажмите на маленькую круглую часть на рукоятке картриджа для системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 0982d6152f1149aea03643176466b780 530887 true true true false 30 1763827 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 530887 506642 30           Открутите крышку картриджа системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 5f7e39406d134a43a3490ac3dd271059 530888 true true true false 30 1763830 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 530888 506643 30           Снимите язычок на уплотнении и потяните за угол, чтобы снять пломбу с картриджа для системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 717336a95f9d4d2584de9366e2db25f0 530889 true true true false 30 1763831 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 530889 506644 30           Вставьте картридж в систему быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 e7f248500d9a448ebf53f12481146a9d 530890 true true true false 30 1763834 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 14 Topic 1 0 530890 506645 30           Снова установите верхнюю часть на основание системы быстрой чистки Quick Clean Pod и поворачивайте ее по часовой стрелке, пока не услышите щелчок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 f23e28e44716420fb13e522e66550d95 530891 true true true false 30 1763837 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 14 Topic 1 0 530891 506646 30           Не наклоняйте систему быстрой чистки Quick Clean Pod во избежание протекания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 2a021bb7f8ad4cea8ffc6c3c180164dd 530893 true true true false 30 1763845 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 14 Topic 1 0 530893 506647 30           При использовании бритвы с пеной, гелем для бритья или перед началом бритья тщательно промойте бритвенные головки перед использованием  системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 b3d21eb46c274194821f6c6780279565 530894 true true true false 30 1763848 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 14 Topic 1 0 530894 506648 30           Всегда стряхивайте оставшуюся воду с бритвы, прежде чем поместить ее в систему быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 159ac16243014a368a6882bcf166dd06 530895 true true true false 30 1763852 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 14 Topic 1 0 530895 506649 30           Переверните бритву и поместите ее в систему быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 365d6dfa426b46a6a5e1deb00066ee93 530897 true true true false 30 1763859 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 14 Topic 1 0 530897 506651 30           Каждая программа чистки занимает около одной минуты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 9721a40a7dec483da377e1bde9081755 530900 true true true false 30 1763872 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 14 Topic 1 0 530900 506654 30           Перед тем как убрать устройство на хранение, дайте ему полностью высохнуть на воздухе в системе быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 d5b49ccb0b4a4c5fbc57bd1987c79be3 530901 true true true false 30 1763876 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 14 Topic 1 0 530901 506655 30           Включите бритву, чтобы запустить программу чистки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:47 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 e0fde1e10e8a449fbc71290e83bfe5bd 530903 true true true false 30 1763884 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:47 14 Topic 1 0 530903 506656 30           Извлеките картридж за ручку из системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:48 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 6e1ae9dd440044c3a5e7672a8b9dc920 530904 true true true false 30 1763888 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:48 14 Topic 1 0 530904 506657 30           Поставьте новый картридж в систему быстрой чистки  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:49 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 21bc1f8dadcb4c319dbb55b5a42c492b 530905 true true true false 30 1763891 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:49 14 Topic 1 0 530905 506729 30           Отсканируйте QR-код слева или посетите веб-сайт  www.philips.com/cleaning-cartridge, чтобы заказать новый картридж для системы быстрой чистки Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6f440ef3ae8a414fb7f9ce57f9cf6c65 530906 true true true false 30 1763896 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 14 Topic 1 0 530906 506894 30           Заменяйте картридж для системы быстрой чистки Quick Clean Pod сразу же после того, как на дисплее появится значок замены картриджа на панели системы быстрой чистки Quick Clean Pod, или придерживайтесь приведенной ниже таблицы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 3e5fdf8a614f401cb8044fa05b2b3131 530907 true true true false 30 1763900 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 14 Topic 1 0 530907 498121 30           Слейте остатки жидкости и утилизируйте пустой картридж в соответствии с местными нормативами по утилизации отходов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 391774049f134805b8f14040465dfe44 530908 true true true false 30 1763903 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 14 Topic 1 0 530908 473120 30   Как подключить мою бритву к смартфону?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 b7ce2a40bbea49c4ac3d18a5650df30f 530912 true true true false 30 1763917 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 14 Topic 1 0 530912 506663 30           При соединении вашей бритвы и смартфона, Bluetooth на вашей бритве включается автоматически, даже если бритва отключена.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:55 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 a45092af392d411a92894a57642a3176 530913 true true true false 30 1763920 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:55 14 Topic 1 0 530913 506664 30           Это позволит синхронизировать данные вашей бритвы позднее, поэтому вам не нужно брать с собой смартфон, когда вы бреетесь.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 873f8dbcaf4845758e3e2f4752db34a9 530915 true true true false 30 1763925 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 14 Topic 1 0 530915 506666 30           Вы можете отключить функцию Bluetooth на вашей бритве, активировав  дорожную блокировку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:57 E_Download the app. 40 b2bfd4e3718a4d23ba4d76b88bc347a7 530917 true true true false 30 1763933 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:57 14 Topic 1 0 530917 518460 30           Загрузите приложение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:58 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 275612dc49ab48eeb3189b7e92cc266c 530919 true true true false 30 1763939 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:58 14 Topic 1 0 530919 518462 30           Откройте приложение и следуйте инструкциям, чтобы начать процесс связывания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 c47a9ade351a4fb0817d95241cb08b1f 530920 true true true false 30 1763941 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 14 Topic 1 0 530920 518463 30           После подключения бритва и приложение соединяются автоматически, когда приложение открыто, а Bluetooth на вашем телефоне включен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:01 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 e64cd5f58b6c4aaa8b586a2fd84628ea 530922 true true true false 30 1763947 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:01 14 Topic 1 0 530922 518465 30           Приложение поддерживает широкий спектр телефонов iPhone и Android™ смартфонов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 dafcb968a80f423390ce7ac9804cc408 530927 true true true false 30 1763962 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 14 Topic 1 0 530927 518467 30           Вы можете использовать свою бритву только с одним смартфоном одновременно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 cfd1935929fe49a9b6658fb8b4064944 530928 true true true false 30 1763964 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 14 Topic 1 0 530928 518468 30           Для того, чтобы отсоединить бритву от вашего смартфона (например, если у вас новый смартфон), выполните следующие действия:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 a7509d6f8d13425680df3d83c58227aa 530930 true true true false 30 1763970 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 14 Topic 1 0 530930 518470 30           Перейдите к настройкам на смартфоне и выберите Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:08 E_Tap on the name of the shaver. 1142 7b2bec3689f24a5d86f95b6ac9ca1447 530931 true true true false 30 1763973 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:08 14 Topic 1 0 530931 518471 30           Коснитесь названия бритвы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 7029bf417ecc4983aad16839ad8f6598 530933 true true true false 30 1763978 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 14 Topic 1 0 530933 518472 30           Коснитесь пункта «забыть» или «отсоединить».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 ddaaf484fd2f46db9cdf25ed3e327c3d 530934 true true true false 30 1763982 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 530934 518473 30           Процедуры отсоединения могут отличаться в зависимости от смартфона. Дополнительную информацию см. в руководстве по эксплуатации смартфона.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 How do I replace the shaving heads? 1709 6711e2aecd334d4bbb3e9d9a97f5314b 530935 true true true false 30 1763986 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 530935 473121 30   Как мне произвести замену бритвенных головок?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 E_Place new shaving heads in the holder. 361 fede1b019c114c93a5175f34c43a21e3 530938 true true true false 30 1764001 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 14 Topic 1 0 530938 66057 30           Поместите новые бритвенные головки в держатель.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:14 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 6f7f13ea6ff841b6afe1d8c3a78d4fb7 530939 true true true false 30 1764005 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:14 14 Topic 1 0 530939 234111 30           Снова поместите фиксирующие кольца на бритвенные головки и поверните их по часовой стрелке, чтобы установить фиксирующее кольцо.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 E_Place them aside in a safe place. 1141 7b5a32d3c62243be8ac0d8db95dcf66f 530941 true true true false 30 1764011 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 14 Topic 1 0 530941 457080 30           Поместите их в безопасное место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 c5b507beb657408598bdc0cb842a94b2 530951 true true true false 34 1764864 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 14 Topic 1 0 530951 473970 34           Kazeta čistiaceho systému Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 P_Quick Clean Pod 1148 f4826c0be62d4a7ab687fabf4397b699 530952 true true true false 34 1764866 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 14 Topic 1 0 530952 473971 34           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 P_Shaving unit release button 1148 24fb520211824ad6ae474aed528a7756 530953 true true true false 34 1764868 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 14 Topic 1 0 530953 619 34           Uvoľňovacie tlačidlo holiacej jednotky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 P_Shaving unit 1148 092a4a57e96a4a708da5e605fd5d4e3d 530954 true true true false 34 1764870 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 14 Topic 1 0 530954 620 34           Holiaca jednotka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 P_Trimmer release slide 1148 bd7604d9053f4f10af444b164944c71f 530955 true true true false 34 1764873 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 14 Topic 1 0 530955 2480 34           Posuvný prvok uvoľnenia zastrihávača   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:57 P_Pop-up trimmer 1147 1909ec18c5d24cf88ea5775ba2090527 530957 true true true false 34 1764877 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:57 14 Topic 1 0 530957 431545 34           Výklopný zastrihovač   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 f3d6e4ec5e7c484f8e53819465cc2552 530993 true true true false 34 1764982 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 14 Topic 1 0 530993 497572 34   Čo znamená symbol na systéme Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ikona  Správanie  Význam              35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 a33ba99323f14abf9eb11c4991bdca38 530994 true true true false 34 1764984 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 14 Topic 1 0 530994 477210 34           Za zobrazí na systéme Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 2c7d875c19b5409d97d57f0b57c3fe27 530995 true true true false 34 1764987 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 14 Topic 1 0 530995 498106 34           Kazetu čistiaceho systému Quick Clean Pod treba  vymeniť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 How do I charge my appliance? 1709 f7b70b2f07d744f5b583154b0bbe49f5 530996 true true true false 34 1764990 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 14 Topic 1 0 530996 473116 34   Ako si nabijem svoje zariadenie?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 E_Quick charge: 307 5dce2258759d4e4a861095921fb7aeba 530998 true true true false 34 1764996 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 14 Topic 1 0 530998 28290 34           Rýchle nabíjanie:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:55 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 7f6ea669a62b4b33a67dcf13648e0952 531001 true true true false 34 1955852 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:55 14 Topic 1 0 531001 474493 34           Po približne 5-minútovom nabíjaní obsahuje batéria dostatok energie na jedno úplné oholenie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 dbff3af94ac548d691157df952e24a52 531031 true true true false 34 1765081 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 14 Topic 1 0 531031 517485 34           Pri holení ťažko prístupných partií, napríklad brady a oblasti pod nosom, použite úzke strany holiacej jednotky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 55bbf68c430c4b1189f919b0798de7d2 531033 true true true false 34 1765088 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 14 Topic 1 0 531033 464167 34           Pri holení na mokro naneste pred vykonaním nasledujúcich krokov na pokožku trochu vody a holiacej peny alebo gélu a opláchnite holiacej hlavy pod tečúcou teplou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 a53409e3c030478c8ae666f928e48ab3 531034 true true true false 34 1765090 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 14 Topic 1 0 531034 464168 34           Ak sa holíte s gélom alebo penou, počas holenia pravidelne oplachujte holiacu jednotku, aby sa vám neustále hladko kĺzala po pokožke.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:08 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 ccfd387986734dfb904a7f3152b45a8b 531041 true true true false 39 1956811 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:08 14 Topic 1 0 531041 473970 39           Картридж Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:09 P_Quick Clean Pod 1148 18cde6e5c4bc4e2c8ee77df04dfe8749 531043 true true true false 39 1956812 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:09 14 Topic 1 0 531043 473971 39           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 P_Shaving unit release button 1148 abf1a6c2d79148e9bb869ef735c13534 531045 true true true false 39 1760425 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:11 14 Topic 1 0 531045 619 39           Кнопка розблокування бритвеного блока   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 P_Shaving unit 1148 a0b6f1567b844aa6bda9fa93c45b6961 531046 true true true false 39 1760427 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 14 Topic 1 0 531046 620 39           Бритвений блок   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 P_Trimmer release slide 1148 2044ab98d4cf4514875e985d008c98d4 531049 true true true false 39 1760428 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:12 14 Topic 1 0 531049 2480 39           Фіксатор тримера   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:13 P_Pop-up trimmer 1147 57d23dfaf9c04402878ead9036942195 531052 true true true false 39 1760432 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:13 14 Topic 1 0 531052 431545 39           Висувний тример   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 E_Close the trimmer. 40 bb459bfce2cf49b7bb3c44805d8db67e 531053 true true true false 34 1765113 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 14 Topic 1 0 531053 458257 34           Zatvorte zastrihávač.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 408ffb68ab874196b02d24a4ef44a3b6 531057 true true true false 34 1765118 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 14 Topic 1 0 531057 518446 34           Zastrihávač môžete použiť aj na oblasť pod nosom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:34 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 654cc9e5ad554ad784979584cceb6d5b 531112 true true true false 39 1760504 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:34 14 Topic 1 0 531112 497572 39   Що означають значки на підставці для швидкого очищення?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Значок  Стан  Значення              35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:40 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 60d217a417c147aebe0e50f315185006 531114 true true true false 39 1956900 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:40 14 Topic 1 0 531114 477210 39           Стає видимим на Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:41 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 eef413f39cdf42028d936b94a021e91a 531116 true true true false 39 1956901 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:41 14 Topic 1 0 531116 498106 39           Картридж Quick Clean Pod потрібно  замінити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:36 How do I charge my appliance? 1709 468fb66294494633a27fabf260b23f0b 531118 true true true false 39 1760510 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:36 14 Topic 1 0 531118 473116 39   Як заряджати батарею пристрою?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:37 E_Quick charge: 307 ed2d0b1de99345969504c4bede4f4f9d 531122 true true true false 39 1760515 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:37 14 Topic 1 0 531122 28290 39           Швидке заряджання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:28 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 9ccb0cfa285547cebfec3a6ae01402c2 531128 true true true false 39 1956866 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:28 14 Topic 1 0 531128 474493 39           Заряджання бритви протягом приблизно 5 хвилин достатньо для одного повноцінного гоління.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:00 Storage and travel (heading only) 1709 66e995543f0d4b64828887575d8a9ce4 531135 true true true false 34 1765204 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:00 14 Topic 1 0 531135 444652 34   Odkladanie a cestovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:02 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 cc4d9eb00fe24cea81dc7f013a8575f1 531142 true true true false 34 1765215 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:02 14 Topic 1 0 531142 464653 34           Na holiaci strojček nasaďte ochranný kryt (ak sa dodáva). Ochránite ho tým pred hromadením nečistôt.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:08 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 f20e399f4d6949598239fece1e8fe5ab 531161 true true true false 34 1765241 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:08 14 Topic 1 0 531161 473118 34   Ako mám čistiť svoje zariadenie a nástavce?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:11 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 1089d96822aa40589f0ab788a4ea103d 531167 true true true false 34 1765256 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:11 14 Topic 1 0 531167 369679 34           Pri oplachovaní holiacej jednotky môže zo spodnej časti holiaceho strojčeka kvapkať voda. Ide o bežný jav.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:12 E_Switch on the shaver. 1142 47ac55cd22a148cba4ad5ebf040efe0e 531170 true true true false 34 1765259 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:12 14 Topic 1 0 531170 423901 34           Zapnite holiaci strojček.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 65188dbb1e78463394835167cd60175e 531172 true true true false 34 1765262 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 14 Topic 1 0 531172 464759 34           Opláchnite priestor na chĺpky teplou tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 352993b8266a4e2b97e0b3bdac712b29 531174 true true true false 34 1765264 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 14 Topic 1 0 531174 473253 34           Holiaci strojček vyčistite po každom použití, aby ste predišli upchatiu a poškodeniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:14 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 bbdb2e64741f440f8723f3e58e72742f 531178 true true true false 34 1765271 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:15 14 Topic 1 0 531178 1626 34           Strihaciu jednotku a kryt umyte pod tečúcou  vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 ad7d0c7cfb45418eba00100f070748b2 531182 true true true false 34 1765279 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 14 Topic 1 0 531182 464174 34           Odporúčame, aby ste holiace hlavy dôkladne vyčistili raz za mesiac alebo ak strojček neholí tak dobre ako kedysi.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 b53ba36a9389435e8333f1d5c956aa6f 531185 true true true false 34 1765281 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 14 Topic 1 0 531185 464175 34           Komôrku na chĺpky a holiacu hlavu opláchnite pod tečúcou  vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:55 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 6703deabe3554f0ea9f0e9cafb5a6308 531186 true true true false 39 1760581 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:55 14 Topic 1 0 531186 517485 39           Для гоління у важкодоступних місцях, як-от вздовж щелепи та під носом, використовуйте вузькі частини бритвеного блока.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 fb99bc5a6d1d47049ddef159718880c6 531187 true true true false 34 1765285 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 14 Topic 1 0 531187 472646 34           Podrobné pokyny nájdete v časti „Ako vymením holiace hlavy?“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 E_Shake off excess water. 1142 793f9df8d4ce4ceea29a517773eaccb3 531189 true true true false 34 1765287 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 14 Topic 1 0 531189 473254 34           Z holiacej jednotky otraste zostávajúcu vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:57 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 c135d2f754fe42dbaf8d51659e35436f 531190 true true true false 39 1760586 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:57 14 Topic 1 0 531190 464167 39           Для вологого гоління змочіть шкіру водою та нанесіть на неї піну або гель для гоління. Перш ніж виконувати дії, наведені нижче, змочіть бритвені головки теплою водою з-під крану.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 E_Remove the shaving heads. 1142 bcd799e4b7134f8eb0f5571c2fa5a169 531191 true true true false 34 1765290 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 14 Topic 1 0 531191 473255 34           Vyberte holiace hlavy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:58 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 6b26569e5bc249abbfb2793da09536ac 531192 true true true false 39 1760589 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:38:58 14 Topic 1 0 531192 464168 39           Якщо ви голитеся із застосуванням гелю або піни, регулярно промивайте бритвені головки під час гоління, щоб вони гладко ковзали по шкірі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 07aa87535ecf4f2c998b4bb7a3691f59 531193 true true true false 34 1765293 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 14 Topic 1 0 531193 474388 34           Vložte záves držiaka holiacej hlavy do drážky v hornej časti holiacej jednotky a holiacu jednotku zatvorte.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:21 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 18370111961046dfa49fa27ed021f3f8 531198 true true true false 34 1765299 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:21 14 Topic 1 0 531198 198930 34           Zúbky zastrihávača nikdy nevysúšajte ručníkom ani handričkou, pretože by sa zúbky zastrihávača mohli poškodiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 ac22da6c3e2b4cf3bc15e55c993e0f28 531200 true true true false 34 1765302 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 14 Topic 1 0 531200 430607 34           Posuvný prvok uvoľnenia zastrihávača zatlačte nadol, čím vyklopíte výklopný zastrihávač.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 580bf698ef2b4230add6b85cc9462d12 531203 true true true false 34 1765304 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 14 Topic 1 0 531203 430608 34           Opatrne otraste prebytočnú vodu a nechajte výklopný zastrihávač vyschnúť voľne na vzduchu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 239c3b3cb7e345f0a2af2575bd5d61d7 531205 true true true false 34 1765307 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 14 Topic 1 0 531205 430611 34           Pre optimálny výkon namažte každých šesť mesiacov zúbky výklopného zastrihávača kvapkou minerálneho oleja (olej sa nedodáva).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:03 E_Close the trimmer. 40 346c6b0dfec84e4cb7f6898ccc94ad72 531206 true true true false 39 1760609 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:03 14 Topic 1 0 531206 458257 39           Закрийте тример.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:04 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 25d5fae9bc974f5b9e4e4a5436447501 531209 true true true false 39 1760613 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:04 14 Topic 1 0 531209 518446 39           Тример також можна використовувати на ділянці під носом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 7dd6bb91928f4593ad1215817d869093 531210 true true true false 34 1765314 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 14 Topic 1 0 531210 473258 34           Zastrihávač vyčistite po každom použití, aby ste predišli upchatiu a poškodeniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 95d089a6fca547579a7cf6d256433a7a 531238 true true true false 34 1765346 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 14 Topic 1 0 531238 473119 34   Ako mám používať čistiaci systém Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 ff61c6e28e404b9b8fe573d5fc179033 531240 true true true false 34 1765349 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 14 Topic 1 0 531240 438259 34   Príprava systému Quick Clean Pod na použitie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 17f939447f1e460b97b08d4b8e107cb7 531243 true true true false 34 1765351 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:31 14 Topic 1 0 531243 498122 34           Otočením vyberte vrchnú časť systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 76ba90629dce42489e9554faae343627 531245 true true true false 34 1765353 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 14 Topic 1 0 531245 506642 34           Otočením vyberte viečko kazety systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 b9783009674b4d8a9a5696d57a930875 531248 true true true false 34 1765355 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 14 Topic 1 0 531248 506643 34           Nadvihnite jazýček na tesnení a za rožok ho vytiahnite, čím vyberiete tesnenie z kazety systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 c03b1ef78aac4eb59240362ae117c790 531250 true true true false 34 1765357 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:32 14 Topic 1 0 531250 506644 34           Vložte kazetu Quick Clean Pod do systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:33 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 1a1cbe1ef8e04325b8c17a60964e311e 531252 true true true false 34 1765359 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:33 14 Topic 1 0 531252 506645 34           Vložte hornú časť systému Quick Clean Pod späť do základne a otáčajte ňou v smere hodinových ručičiek, kým sa neozve cvaknutie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:33 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 d64082caee9f42d49a323887aa7d6409 531255 true true true false 34 1765361 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:33 14 Topic 1 0 531255 506646 34           Systém Quick Clean Pod nenakláňajte, aby nedošlo k vyliatiu kvapaliny.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 fe742d40eea54e8994dc944e0c217cec 531257 true true true false 34 1765363 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 14 Topic 1 0 531257 501544 34           Stlačením malej kruhovej časti na rukoväti kazety systému Quick Clean Pod zlomte zaisťovací háčik na rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 4be055d2cc55470ba36b78c1849d65e8 531262 true true true false 34 1765367 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 14 Topic 1 0 531262 506647 34           Ak používate holiaci strojček s holiacou penou, gélom alebo prípravkami používanými pred holením, pred používaním čistiaceho systému  Quick Clean Pod dôkladne opláchnite holiace hlavy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 054e07571066487b9a832e74162e8a54 531264 true true true false 34 1765369 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 14 Topic 1 0 531264 506648 34           Pred vložením holiaceho strojčeka do systému Quick Clean Pod nezabudnite zakaždým dôkladne otriasť prebytočnú vodu z holiaceho strojčeka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:25 Storage and travel (heading only) 1709 348443ae86c64f19a19d88d322dfe85a 531266 true true true false 39 1760687 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:25 14 Topic 1 0 531266 444652 39   Зберігання та подорожі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 5fc3401ff51c4dc4b59745ba491f8458 531267 true true true false 34 1765371 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 14 Topic 1 0 531267 506649 34           Holiaci strojček vložte do systému Quick Clean Pod otočený naopak.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 1e2cd39e29134724a0f2381aa951fd0d 531271 true true true false 34 1765375 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 14 Topic 1 0 531271 506651 34           Každý čistiaci program trvá približne jednu minútu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:27 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 37441b83718146e794e8ddeeb5f06270 531273 true true true false 39 1760694 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:27 14 Topic 1 0 531273 464653 39           Накрийте бритву захисним ковпачком (якщо входить до комплекту), щоб захистити її від забруднення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 193995cacd7142ad9ee1c161a2a81b6a 531278 true true true false 34 1765381 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 14 Topic 1 0 531278 506654 34           Holiaci strojček nechajte pred odložením úplne uschnúť na vzduchu v systéme Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 18b7741a77274c06aac7b2d8b61fbe16 531280 true true true false 34 1765383 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 14 Topic 1 0 531280 506655 34           Čistiaci program spustite zapnutím holiaceho strojčeka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 2611186d7cf34f0f9cbecec83f5ea8f3 531285 true true true false 34 1765388 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 14 Topic 1 0 531285 498121 34           Všetku zvyšnú tekutinu vylejte do odpadu a prázdnu kazetu recyklujte v súlade s miestnymi predpismi o odpade.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 c8790adca6b64b66b8ae0791342447ba 531288 true true true false 34 1765390 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 14 Topic 1 0 531288 506656 34           Pomocou rukoväte vytiahnite kazetu Quick Clean Pod zo systému Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:33 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 c01817948e2e485fb0d038afad48199c 531289 true true true false 39 1760715 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:33 14 Topic 1 0 531289 473118 39   Як очищати пристрій і насадки?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 a51c5d9b5fe84fdd8d0cd08d603a55ae 531290 true true true false 34 1765392 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 14 Topic 1 0 531290 506657 34           Vložte novú kazetu Quick Clean Pod do systému  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 8838badd902b4969acc6b7dc062c226f 531293 true true true false 34 1765394 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 14 Topic 1 0 531293 506729 34           Naskenujte kód QR vľavo alebo navštívte stránku  www.philips.com/cleaning-cartridge a objednajte si náhradné kazety Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 05f4145c45f5424982ec65bdab4d42f7 531294 true true true false 34 1765396 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 14 Topic 1 0 531294 506894 34           Keď sa na systéme Quick Clean Pod zobrazí ikona upozorňujúca na výmenu kazety, okamžite vymeňte kazetu Quick Clean Pod. Tiež ju vymieňajte podľa nasledujúcej tabuľky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 44df815077b24f04b1d8329359ef3a60 531295 true true true false 39 1760725 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 14 Topic 1 0 531295 369679 39           Під час промивання бритвеного блока вода може капати з основи бритви. Це нормально.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 ab6259de3e4c4344b3b7577ac8bcf21e 531296 true true true false 34 1765398 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 14 Topic 1 0 531296 473120 34   Ako prepojiť holiaci strojček so smartfónom?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 E_Switch on the shaver. 1142 8140e6cedcb347ff96aeefcecad3da62 531297 true true true false 39 1760727 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:36 14 Topic 1 0 531297 423901 39           Увімкніть бритву.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 c801590c296347e183db70a5bb432948 531299 true true true false 39 1760729 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 14 Topic 1 0 531299 464759 39           Промийте відділення для волосся теплою водою з-під крана.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 5d7a6e9c66014fbdb47463c196182f47 531300 true true true false 39 1760731 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:37 14 Topic 1 0 531300 473253 39           Очищуйте бритву після кожного використання, щоб запобігти забиванню та пошкодженню пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:39 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 76c3b59333fc475a967d346b551b39f7 531304 true true true false 39 1760735 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:39 14 Topic 1 0 531304 1626 39           Промийте лезо та сітку водою з-під  крану.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 8760c8ac2716498fa27b67d635d997c2 531305 true true true false 34 1765406 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 14 Topic 1 0 531305 506663 34           Po spárovaní holiaceho strojčeka a smartfónu sa funkcia Bluetooth v holiacom strojčeku zapne automaticky aj v prípade, keď je holiaci strojček vypnutý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:40 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 fc6fa5402d0b4e96b3d1bcddfe6df64b 531307 true true true false 39 1760741 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:40 14 Topic 1 0 531307 464174 39           Рекомендуємо ретельно очищувати бритвені головки раз на місяць або коли бритва голить гірше, ніж раніше.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 b95352dbbada4f4a9b7c8e2d6f561dee 531308 true true true false 34 1765408 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 14 Topic 1 0 531308 506664 34           To umožňuje neskôr synchronizovať údaje o holení, preto pri holení so sebou nemusíte mať smartfón.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 7a164f04cfc64856987c04ccc14ae099 531309 true true true false 39 1760743 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 14 Topic 1 0 531309 464175 39           Сполосніть відділення для волосся та тримач бритвеної головки водою з-під  крану.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 c5e8dd1dc95146d79c66b58aa046fa7b 531310 true true true false 39 1760744 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:41 14 Topic 1 0 531310 472646 39           Докладні вказівки див. у розділі “Як замінити бритвені головки”.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:42 E_Shake off excess water. 1142 f5b00f0d0f77455e8b09909c677184a5 531312 true true true false 39 1760746 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:42 14 Topic 1 0 531312 473254 39           Витрусіть воду, що залишилася.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 008f688c7f21410f890af7eae2b43172 531313 true true true false 34 1765413 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 14 Topic 1 0 531313 506666 34           Funkciu Bluetooth v holiacom strojčeku môžete vypnúť zapnutím  cestovného zámku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 E_Remove the shaving heads. 1142 51a7b377048c4361ac111651a27b6321 531314 true true true false 39 1760749 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 14 Topic 1 0 531314 473255 39           Зніміть бритвені головки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 c2a7fbd41d9a4fed8c61c500319f8706 531316 true true true false 39 1760750 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:43 14 Topic 1 0 531316 474388 39           Вставте шарнір тримача бритвеної головки в отвір на верхній частині бритвеного блоку, після чого закрийте його.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:43 E_Download the app. 40 0cd56b7f8b5f46b08b7abed2b8d331c9 531318 true true true false 34 1765417 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:43 14 Topic 1 0 531318 518460 34           Stiahnite si aplikáciu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:44 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 6520c21197f74ae2a78109beab832998 531319 true true true false 39 1760755 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:44 14 Topic 1 0 531319 198930 39           Не витирайте зубці тримера рушником чи іншою тканиною, оскільки це може пошкодити їх.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:45 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 c030a3c8e1bf48f689aaa7bfdb173a01 531321 true true true false 39 1760757 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:45 14 Topic 1 0 531321 430607 39           Щоб відкрити висувний тример, пересуньте фіксатор вниз.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 7d46826a7d05444099f9dc1354530a2d 531322 true true true false 34 1765421 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 14 Topic 1 0 531322 518462 34           Spustite aplikáciu a podľa pokynov začnite proces párovania.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 694b4c6b9c084d188b6d2f5a6fdf3510 531323 true true true false 39 1760759 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 14 Topic 1 0 531323 430608 39           Обережно струсіть зайву воду та дайте висувному тримеру висохнути.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 dc6328dc7c82406dbd4fa37d89f42ea7 531324 true true true false 39 1760761 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:46 14 Topic 1 0 531324 430611 39           Для ефективного підстригання змащуйте зубці висувного тримера краплею машинного мастила раз на 6 місяців (мастило не входить до комплекту).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 1cb7b820da1b4ad79b84e4ee49d9506e 531325 true true true false 34 1765423 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 14 Topic 1 0 531325 518463 34           Po spárovaní sa holiaci strojček a aplikácia spoja automaticky po spustení aplikácie a zapnutí funkcie Bluetooth v telefóne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:47 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 7a7908755ffd49b1970eb4672fadcdf9 531328 true true true false 39 1760765 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:39:47 14 Topic 1 0 531328 473258 39           Очищуйте тример після кожного використання, щоб запобігти забиванню та пошкодженню пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:45 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 849534ca44864c968aa31785c2586d9d 531329 true true true false 34 1765427 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:45 14 Topic 1 0 531329 518465 34           Aplikácia je kompatibilná so širokou škálou zariadení iPhone a smartfónov so systémom Android™.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 d6845c5bcb85428685edbd9a404a946f 531339 true true true false 34 1765435 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 14 Topic 1 0 531339 518467 34           Holiaci strojček môžete v jednej chvíli spárovať iba s jedným smartfónom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 131c5b053bc84ddcb38ca44976d83ddc 531342 true true true false 34 1765437 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 14 Topic 1 0 531342 518468 34           Pokiaľ chcete zrušiť spárovanie holiaceho strojčeka a smartfónu (napr. pri kúpe nového telefónu), postupujte podľa týchto krokov:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 607689b946c04666b1930fcd80fdf002 531347 true true true false 34 1765441 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 14 Topic 1 0 531347 518470 34           Prejdite do ponuky nastavení v smartfóne a vyberte položku Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:40 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 ed1a5ffb96e748489ec0d7458c8b761e 531348 true true true false 39 1956899 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:40 14 Topic 1 0 531348 473119 39   Як користуватися Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:41 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 d8208ea5f2b04eeca2450e0afcaab5f8 531349 true true true false 39 1956902 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:41 14 Topic 1 0 531349 438259 39   Підготовка Quick Clean Pod до використання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:48 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9c9de958552b4b82904832f28a2f4e16 531350 true true true false 34 1765443 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:48 14 Topic 1 0 531350 518471 34           Ťuknite na názov holiaceho strojčeka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:42 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 74166c52ad9d4b9083208200be2a4fdb 531351 true true true false 39 1956903 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:42 14 Topic 1 0 531351 498122 39           Поверніть і зніміть верхню частину Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:42 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 99ba5d737aa84d9ca3076ff1ec82fc0f 531352 true true true false 39 1956904 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:42 14 Topic 1 0 531352 501544 39           Натисніть невеликий округлий виступ на ручці картриджа Quick Clean Pod, щоб розімкнути гачок-фіксатор на ручці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 53a5b91ae1fe4a20a52edb34c4838aa2 531353 true true true false 34 1765447 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:49 14 Topic 1 0 531353 518472 34           Ťuknite na možnosť „zabudnúť“ alebo „zrušiť spárovanie“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:43 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 6703da89f7c6432a86530870875da65a 531354 true true true false 39 1956905 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:43 14 Topic 1 0 531354 506642 39           Поверніть і зніміть кришку з картриджа Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 cb0d522f7eef472ca006a553c54bb496 531355 true true true false 34 1765449 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:49 14 Topic 1 0 531355 518473 34           Postup zrušenia spárovania sa môže líšiť v závislosti od smartfónu. Ďalšie informácie získate v návode na používanie smartfónu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:44 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 f1df415732c44460b3be31b3c1345d64 531356 true true true false 39 1956906 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:44 14 Topic 1 0 531356 506643 39           Щоб зняти захисну мембрану з картриджа Quick Clean Pod, підніміть язичок на захисній мембрані та потягніть його за кут.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 How do I replace the shaving heads? 1709 3e0a06c505244245bc64e83cd6918c3f 531357 true true true false 34 1765451 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 14 Topic 1 0 531357 473121 34   Ako vymením holiace hlavy?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:45 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 f505143e31754dbaa13a1c12fcb484b4 531358 true true true false 39 1956907 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:45 14 Topic 1 0 531358 506644 39           Вставте картридж Quick Clean Pod в Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:45 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 6ebf6d8b0d624335a801d544ec24e7c7 531360 true true true false 39 1956908 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:45 14 Topic 1 0 531360 506645 39           Поставте верхню частину Quick Clean Pod назад на платформу та поверніть її проти годинникової стрілки до клацання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:46 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 8ec0baa51c344341ae868a784e88f200 531361 true true true false 39 1956909 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:46 14 Topic 1 0 531361 506646 39           Не нахиляйте Quick Clean Pod для запобігання протіканню.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 E_Place new shaving heads in the holder. 361 f391f8412a1e423fa2c37d1bac66ff0b 531364 true true true false 34 1765459 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 14 Topic 1 0 531364 66057 34           Do nosiča vložte nové holiace hlavy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:47 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 dbb990b20d124f75a90fe1d3ee579d27 531365 true true true false 39 1956911 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:47 14 Topic 1 0 531365 506647 39           Якщо ви використовуєте бритву з піною для гоління, гелем для гоління або засобами, які використовуються до гоління, ретельно промийте бритвені головки, перш ніж використовувати  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 6e32363cd37448a598bc7382ef6b78ae 531366 true true true false 34 1765461 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 14 Topic 1 0 531366 234111 34           Poistné krúžky nasaďte späť tak, že ich položíte na holiace hlavy a otočíte nimi v smere hodinových ručičiek.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:48 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 294e5dbdf712472c9a6ae12a2c4136d6 531367 true true true false 39 1956912 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:48 14 Topic 1 0 531367 506648 39           Завжди струшуйте зайву воду з бритви, перш ніж встановлювати її на Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:48 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 51e03c8c5c8549f389a3b869307d1610 531369 true true true false 39 1956913 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:48 14 Topic 1 0 531369 506649 39           Вставте бритву догори дном у Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 E_Place them aside in a safe place. 1141 88ac709380474475b7de36ad957d2688 531370 true true true false 34 1765465 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 14 Topic 1 0 531370 457080 34           Odložte ich bokom na bezpečnom mieste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:03 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 5ce02dd382af4418ab139f81f37947b9 531372 true true true false 39 1760818 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:03 14 Topic 1 0 531372 506651 39           Виконання кожної програми очищення триває близько хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:49 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 b9751d90f4fe44ffbb5bc1a17240e0a4 531378 true true true false 39 1956915 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:49 14 Topic 1 0 531378 506654 39           Повністю висушіть бритву на Quick Clean Pod перед зберіганням.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:06 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 e465b6a8b4e94438a6144c6f93cbc82a 531379 true true true false 39 1760826 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:06 14 Topic 1 0 531379 506655 39           Щоб запустити програму очищення, увімкніть бритву.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:07 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 1980548a1da8493f970b667a9840e106 531383 true true true false 39 1760830 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:07 14 Topic 1 0 531383 498121 39           Злийте залишки рідини у водостік і здайте порожній картридж на переробку відповідно до місцевих норм утилізації відходів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:50 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 e2854d3fa9194e64a498c64e9c00e07f 531384 true true true false 39 1956917 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:50 14 Topic 1 0 531384 506656 39           Вийміть картридж Quick Clean Pod з підставки для швидкого очищення за ручку.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:51 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 cb200757cac84590a70edae4878d5874 531385 true true true false 39 1956918 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:51 14 Topic 1 0 531385 506657 39           Вставте новий картридж Quick Clean Pod в  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:51 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 d2a9be099862448da300ca269e4d10a4 531386 true true true false 39 1956919 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:51 14 Topic 1 0 531386 506729 39           Щоб замовити картриджі Quick Clean Pod, відскануйте QR-код зліва або перейдіть на веб-сайт  www.philips.com/cleaning-cartridge.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:52 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 4f36af07f63d4181915937cbe4e7568c 531387 true true true false 39 1956920 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:52 14 Topic 1 0 531387 506894 39           Замінюйте картридж Quick Clean Pod негайно після появи значка заміни картриджа на Quick Clean Pod або згідно з наведеною нижче таблицею.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:10 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 15e01296084c4685986749893fa1e6a0 531388 true true true false 39 1760840 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:10 14 Topic 1 0 531388 473120 39   Як підключити бритву до смартфона?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:12 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 dd12993e4cd34486a960abc80d3144af 531392 true true true false 39 1760848 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:12 14 Topic 1 0 531392 506663 39           Після створення пари бритви зі смартфоном Bluetooth на бритві вмикатиметься автоматично, навіть коли бритву вимкнено.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:13 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 6da79137c30147b187797f33f867f576 531393 true true true false 39 1760851 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:13 14 Topic 1 0 531393 506664 39           Це дозволяє синхронізувати дані гоління пізніше, тому немає потреби брати смартфон із собою, коли ви голитеся.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:14 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 9f5ac6bbef5e479abe8a26270cadfdb0 531395 true true true false 39 1760855 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:14 14 Topic 1 0 531395 506666 39           Bluetooth на бритві можна вимкнути, ввімкнувши  блокування для транспортування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:15 E_Download the app. 40 51325603e5044e1a8b0c6f7f1738711a 531397 true true true false 39 1760859 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:15 14 Topic 1 0 531397 518460 39           Завантажте додаток.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:16 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 e505a8e5c353416aafdbef4f4b9ddd64 531399 true true true false 39 1760863 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:16 14 Topic 1 0 531399 518462 39           Відкрийте додаток і виконайте вказівки на екрані, щоб почати процес створення пари.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:17 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 2280577148284cc2bb55e333e5afd90d 531400 true true true false 39 1760864 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:17 14 Topic 1 0 531400 518463 39           Після створення пари бритва й додаток з’єднуватимуться автоматично під час відкриття додатку та ввімкнення Bluetooth на смартфоні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:18 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 f49d5a9afebe45f98e834396951d5f07 531402 true true true false 39 1760869 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:18 14 Topic 1 0 531402 518465 39           Додаток сумісний із більшістю смартфонів iPhone і Android™.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 58f4886cb35840988ebd4044d21ec590 531406 true true true false 39 1760879 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 14 Topic 1 0 531406 518467 39           За один раз можна утворити пару бритви лише з одним смартфоном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d2d64d07e96e44adb1d0126453bf82af 531407 true true true false 39 1760880 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:21 14 Topic 1 0 531407 518468 39           Щоб скасувати пару бритви зі смартфоном (як-от при купівлі нового смартфона), виконайте наведені нижче дії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 81752bdb295942188e99c3e30b867eb4 531409 true true true false 39 1760884 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 14 Topic 1 0 531409 518470 39           На смартфоні перейдіть у меню "Налаштування" й виберіть Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 E_Tap on the name of the shaver. 1142 1be2cd56f88c4823933e685672eb540f 531410 true true true false 39 1760886 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:22 14 Topic 1 0 531410 518471 39           Введіть назву бритви.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 accb7b56604942248422ad25bc3ee181 531411 true true true false 39 1760888 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 14 Topic 1 0 531411 518472 39           Введіть "Забути" або "Скасувати пару".   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 b64d34c686af4d319c700fa5f7ae514b 531412 true true true false 39 1760890 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:23 14 Topic 1 0 531412 518473 39           Процедура скасування пари може відрізнятися залежно від смартфона. Додаткову інформацію див. в інструкції до смартфона.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 How do I replace the shaving heads? 1709 a2295f668ef24241b222dacf56e63054 531413 true true true false 39 1760893 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:24 14 Topic 1 0 531413 473121 39   Як міняти бритвені головки?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 E_Place new shaving heads in the holder. 361 f035db5c59fb4494bb73bb5ada0113e1 531416 true true true false 39 1760901 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:26 14 Topic 1 0 531416 66057 39           Вставте нові бритвені головки у тримач.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:27 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 85d96fe627ea4e6989a7ec7d79d98829 531417 true true true false 39 1760903 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:27 14 Topic 1 0 531417 234111 39           Щоб повторно під’єднати фіксуюче кільце, знову розмістіть його на бритвеній головці та поверніть за годинниковою стрілкою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:28 E_Place them aside in a safe place. 1141 4b3679449cd64940b0890acd0e975641 531419 true true true false 39 1760906 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:40:28 14 Topic 1 0 531419 457080 39           Покладіть їх у безпечне місце.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:31 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 70332a001bdc4b7b980e78d7cac1917a 531429 true true true false 20 1765497 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:31 14 Topic 1 0 531429 473970 20           Philips жылдам тазалау жүйесінің картриджі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 P_Quick Clean Pod 1148 d48d596ea7b14eeeaa60c55ab16f4480 531430 true true true false 20 1765500 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 14 Topic 1 0 531430 473971 20           Жылдам тазалау жүйесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 P_Shaving unit release button 1148 d4eda0cc3d5e4ba3bb8c91807310ee61 531431 true true true false 20 1765502 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 14 Topic 1 0 531431 619 20           Қыратын бөлігін босату түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 P_Shaving unit 1148 a317cc1049a6473087b7fc92ddd131d3 531432 true true true false 20 1765504 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 14 Topic 1 0 531432 620 20           Қыратын бөлік   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 P_Trimmer release slide 1148 0f6669283f0a4319ac0d17c1d83997cd 531434 true true true false 20 1765510 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 14 Topic 1 0 531434 2480 20           Триммерді босату сырғытпасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:35 P_Pop-up trimmer 1147 ccc64e569124493fa594a0fad47dd526 531436 true true true false 20 1765514 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:35 14 Topic 1 0 531436 431545 20           Жылжымалы триммер   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:54 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 2c5d1ef2b89d4e05916da6a66221dcc5 531472 true true true false 20 1765591 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:54 14 Topic 1 0 531472 497572 20   Quick Clean Pod жүйесіндегі белгіше нені білдіреді?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Белгіше  Әрекет  Мәні              35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 fa314c606882465aacd0397183835601 531473 true true true false 20 1765594 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 14 Topic 1 0 531473 477210 20           Quick Clean Pod жүйесінде көрінеді   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 aed57ebd43844a63973eeda364425f62 531474 true true true false 20 1765595 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 14 Topic 1 0 531474 498106 20           Quick Clean Pod Cartridge картриджін  ауыстыру керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:56 How do I charge my appliance? 1709 a23f0e3e77da4fa99423f5c322289acb 531475 true true true false 20 1765598 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:56 14 Topic 1 0 531475 473116 20   Құралымды қалай зарядтай аламын?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 E_Quick charge: 307 76ce56e155f7471e9cfb7424a78d07aa 531478 true true true false 20 1765604 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 14 Topic 1 0 531478 28290 20           Жылдам зарядтау:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 0fcafa30f8b840cabd66936212db84e3 531481 true true true false 20 1882015 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 14 Topic 1 0 531481 474493 20           Шамамен 5 минут зарядтаған соң, батарея бір толық қырынуға жететіндей энергия алады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:12 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b45935e92a984a138543c33f56f4d506 531511 true true true false 20 1765671 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:12 14 Topic 1 0 531511 517485 20           Жақ сызығының бойы мен мұрынның асты сияқты қиын қол жететін аймақтарды қыру үшін ұстарының тар жақтарын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:14 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 ae9ac776d1904c369799f75314226d2d 531513 true true true false 20 1765678 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:14 14 Topic 1 0 531513 464167 20           Сулы қырыну үшін теріңізге шамалы су мен қырыну көбігін немесе гелін жағып, төмендегі қадамдарды орындау алдында қыратын бастарын жылы ағын су астында шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:15 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 3e8109040c434e4f99710c2fc7f8cedc 531514 true true true false 20 1765680 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:15 14 Topic 1 0 531514 464168 20           Гельмен немесе көбікпен қыратын болсаңыз, терінің бетімен оңай сырғуы үшін қыратын бөлігін қыру барысында қайта-қайта шайып отырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:22 E_Close the trimmer. 40 b4322c5e30c342ffbda5d44c8e045039 531524 true true true false 20 1765701 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:22 14 Topic 1 0 531524 458257 20           Триммерді жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:23 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 9d21b65ba75d4fe89296db53002372ae 531526 true true true false 20 1765705 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:23 14 Topic 1 0 531526 518446 20           Сонымен қатар триммерді мұрынның астына пайдалана аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:44 Storage and travel (heading only) 1709 6341dc67aefa457a91bc7f25e7b57333 531561 true true true false 20 1765779 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:44 14 Topic 1 0 531561 444652 20   Сақтау және Тасымалдау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:46 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 108506d9a84a446898aa86e1f88b961e 531565 true true true false 20 1765788 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:46 14 Topic 1 0 531565 464653 20           Ұстараға шаң жиналып қалмас үшін оған қорғаныс қақпағын (қамтамасыз етілсе) кигізіп қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:53 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 8d541f4b8cdd4097a7b17957281f13b9 531574 true true true false 20 1765808 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:53 14 Topic 1 0 531574 473118 20   Құрал мен саптамаларымды қалай тазалаймын?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 a3bb92861e4448138380127fc14d9318 531577 true true true false 20 1765819 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 14 Topic 1 0 531577 369679 20           Қыратын бөлікті шаю кезінде ұстара негізінен су тамуы мүмкін. Бұл — қалыпты жағдай.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:57 E_Switch on the shaver. 1142 0b0d6ea6829b4dc8bb9ae82dda29c550 531578 true true true false 20 1765821 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:57 14 Topic 1 0 531578 423901 20           Ұстараны қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 93ac7ab70e964d20a987c26c6697179c 531579 true true true false 20 1765823 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 14 Topic 1 0 531579 464759 20           Шаш камерасын жылы ағын сумен шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 b82549af4f0a4ba5b2078327447c5324 531580 true true true false 20 1765825 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 14 Topic 1 0 531580 473253 20           Ұстараның бітелуін және зақымдалуын болдырмас үшін әр қолданыстан кейін тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:00 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 f197fdf9952a445f9a366579980568d0 531582 true true true false 20 1765829 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:00 14 Topic 1 0 531582 1626 20           Кескіш мен қалқанды  ағын су астында тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 db9946373f8c43af905e4ca9cf762e7f 531584 true true true false 20 1765836 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 14 Topic 1 0 531584 464174 20           Қыратын бастарын айына бір рет немесе ұстара жақсы қырмаған жағдайда дұрыстап тазалау ұсынылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 2744a86fc1414cba931467fe56185d57 531585 true true true false 20 1765838 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 14 Topic 1 0 531585 464175 20           Түк камерасы мен қыратын басын ұстағышты  ағын су астында шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:03 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 f00610ac0d70440cbb24149419545a5e 531586 true true true false 20 1765840 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:03 14 Topic 1 0 531586 472646 20           Толық нұсқауларды «Қыратын бастарын қалай ауыстыра аламын?» бөлімінен қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 E_Shake off excess water. 1142 a4b87825b93449ba984f055eb042580e 531587 true true true false 20 1765842 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 14 Topic 1 0 531587 473254 20           Жиналған суды сілкіп жіберіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 E_Remove the shaving heads. 1142 f3dcb9a9d235418fa96d5d9898699c05 531588 true true true false 20 1765844 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 14 Topic 1 0 531588 473255 20           Қыратын бастарын алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 5fe7b3a67d2542d988c8a505c35334a6 531589 true true true false 20 1765846 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 14 Topic 1 0 531589 474388 20           Қыратын басын ұстағыштың ілмегін қыратын бөліктің үстіндегі ұяға салып, қыратын бөлігін жабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 c78c97c854be440fa9acb19cb6db0c76 531591 true true true false 20 1765851 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 14 Topic 1 0 531591 198930 20           Триммер тістерін орамалмен немесе шүберекпен сүртпеңіз, триммер тістері зақымдануы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:07 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 2b8ece9dc1524343a4110d15fd2821f3 531592 true true true false 20 1765854 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:07 14 Topic 1 0 531592 430607 20           Триммерді босату сырғымасын төмен қарай итеріп, жылжымалы триммерді ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 c59e68e0564145fa934e3c801b16dee7 531593 true true true false 20 1765856 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 14 Topic 1 0 531593 430608 20           Артық суды сілкіп тастап, жылжымалы триммерді кептіріп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 0cc932023ae34d8eb4537a0fb6f9a4a2 531594 true true true false 20 1765859 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 14 Topic 1 0 531594 430611 20           Оңтайлы өнімділігі үшін жылжымалы триммердің тістерін алты ай сайын минералды май тамшысымен майлаңыз (май бірге берілмейді).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:10 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 134a7e543ace41c88baba4cfdb1098ba 531596 true true true false 20 1765864 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:10 14 Topic 1 0 531596 473258 20           Триммердің бітелуін және зақымдалуын болдырмас үшін әр қолданыстан кейін тазалаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:17 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 22feddd9b6a6463288107dbd605824cc 531609 true true true false 20 1765890 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:17 14 Topic 1 0 531609 473119 20   Quick Clean Pod жүйесін қалай пайдалана аламын?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:18 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 0f7af77f1dbd40b59d0cf0baf1f11c4d 531610 true true true false 20 1765893 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:18 14 Topic 1 0 531610 438259 20   Quick Clean Pod жүйесін пайдалануға дайындау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 733e2ea760fe45d2b824f6c5129ffc00 531611 true true true false 20 1765895 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 14 Topic 1 0 531611 498122 20           Quick Clean Pod жүйесінің үстін бұрып, алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 81c092417a1f4982a8f6bf18c6b77e30 531612 true true true false 20 1765897 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 14 Topic 1 0 531612 506642 20           Quick Clean Pod Cartridge қақпағын бұрып, алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 6dc04ecae7f942e5b10a9267a7e81e4f 531613 true true true false 20 1765899 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 14 Topic 1 0 531613 506643 20           Quick Clean Pod Cartridge бекітпесін алу үшін, бекітпедегі құлақшаны көтеріп, оны бұрышынан тартыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 d5ff8cfe176a49f993d4600e47f09562 531614 true true true false 20 1765901 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 14 Topic 1 0 531614 506644 20           Quick Clean Pod Cartridge картриджін Quick Clean Pod жүйесіне қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 d6ad3fb98fd7408d8ba83aa7ac3e8963 531615 true true true false 20 1765903 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 14 Topic 1 0 531615 506645 20           Quick Clean Pod жүйесінің үстін негізіне қойып, сырт еткенше сағат тілімен бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 bd0174d008fe41d280c2025422dcbeb7 531616 true true true false 20 1765904 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 14 Topic 1 0 531616 506646 20           Ағып кетуін болдырмас үшін Quick Clean Pod жүйесін еңкейтпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:22 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 5321766fac2946bf9a00edfe86f3fda2 531617 true true true false 20 1765906 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:22 14 Topic 1 0 531617 501544 20           Саптағы бекіткіш ілмекті үзу үшін Quick Clean Pod Cartridge сабындағы кішкентай дөңгелек бөлікті басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:23 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 e6ba395ca9f14ad6941f7a23278a1a57 531619 true true true false 20 1765911 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:23 14 Topic 1 0 531619 506647 20           Ұстараны қырыну көбігімен, қырыну гелімен немесе қырыну өнімдерімен пайдалансаңыз,  Quick Clean Pod жүйесін пайдалану алдында қыратын бастарын дұрыстап шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 b08ea5448acb423db8e7e1f5c78605bf 531620 true true true false 20 1765912 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 14 Topic 1 0 531620 506648 20           Quick Clean Pod жүйесіне орнату алдында әрқашан ұстарадан артық суды сілкіп кетіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 d5a7fcdae43c4b9b971f01a6e15a42de 531621 true true true false 20 1765914 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 14 Topic 1 0 531621 506649 20           Quick Clean Pod жүйесіне ұстараны төңкеріп қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:26 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 a33e831e7ab748a9a1645cc3c580e8b4 531623 true true true false 20 1765918 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:26 14 Topic 1 0 531623 506651 20           Әрбір тазалау бағдарламасы шамамен бір минут алады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 55c884150185484dadfd734cece9ce7d 531626 true true true false 20 1765925 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 14 Topic 1 0 531626 506654 20           Ұстараны тоқтату алдында Quick Clean Pod жүйесінде ауада кептіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 b27ecc9085574898911e2432bd7bcd00 531627 true true true false 20 1765926 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 14 Topic 1 0 531627 506655 20           Тазалау бағдарламасын бастау үшін ұстараны қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 1a2c58f1fd0e4c2f9b70b5fad4801b64 531629 true true true false 20 1765930 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 14 Topic 1 0 531629 506656 20           Quick Clean Pod жүйесінен Quick Clean Pod Cartridge картриджін сабынан көтеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 71f0474a89d14d6f8d637002bc4d6ac3 531630 true true true false 20 1765932 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 14 Topic 1 0 531630 506657 20            Quick Clean Pod жүйесіне жаңа Quick Clean Pod Cartridge картриджін салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 ca6f42507bbc419fbdc276c5e37c169d 531631 true true true false 20 1765935 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 14 Topic 1 0 531631 506729 20           Quick Clean Pod Cartridge ауыстырылатын картридждеріне тапсырыс беру үшін сол жақтағы QR кодын сканерлеңіз немесе  www.philips.com/cleaning-cartridge сайтына кіріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 48f8f121cefd41fabf99a7cb73693d37 531632 true true true false 20 1765937 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 14 Topic 1 0 531632 506894 20           Quick Clean Pod жүйесінде картриджді ауыстыру белгішесі көрінгенде немесе Quick Clean Pod Cartridge картриджін бірден ауыстырыңыз немесе төмендегі кестені қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 2f27736b91e346e6b2a96bfb71393cd3 531633 true true true false 20 1765939 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 14 Topic 1 0 531633 498121 20           Қалған сұйықтықты кәрізге төгіп, бос картриджді жергілікті қалдық ережелеріне сәйкес қайта өңдеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:33 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 b9305551ebe94234bb6956ad66d03fa5 531634 true true true false 20 1765941 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:33 14 Topic 1 0 531634 473120 20   Ұстара мен смартфонымды қалай жалғай аламын?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:35 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 1400c08fab8e48e588e7f3220acf3430 531638 true true true false 20 1765948 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:35 14 Topic 1 0 531638 506663 20           Ұстара мен смартфонды жұптастырған кезде, тіпті ұстара өшкен кезде ұстарадағы Bluetooth функциясы автоматты түрде қосылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:36 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 dd5f5d80f95140ffb91caed5cfd3ddab 531639 true true true false 20 1765950 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:36 14 Topic 1 0 531639 506664 20           Бұл қырыну деректеріңізді кейінірек синхрондауға мүмкіндік береді, сол себепті қырынған кезде смартфоныңызды бірге алудың керегі жоқ.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:37 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 e172d59ce5364b74b981f423f786bda5 531641 true true true false 20 1765955 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:37 14 Topic 1 0 531641 506666 20            Сапар құлпын белсендіру арқылы ұстарада Bluetooth функциясын өшіре аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:39 E_Download the app. 40 8c352c87b44946e186d904f84e5950ca 531643 true true true false 20 1765958 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:39 14 Topic 1 0 531643 518460 20           Қолданбаны жүктеп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:40 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 1fec37dd8ea8404ea18eb26be0c1f2e1 531645 true true true false 20 1765962 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:40 14 Topic 1 0 531645 518462 20           Жұптастыру процесін бастау үшін қолданбаны ашып, нұсқауларды орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:41 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 39ce35f94d1a494ca41202672c170045 531646 true true true false 20 1765965 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:41 14 Topic 1 0 531646 518463 20           Жұптасса, қолданба ашылып, телефонда Bluetooth функциясы қосылған кезде ұстара мен қолданба автоматты түрде қосылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:42 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 963a40e1af224367aeb445769d8fd2ab 531648 true true true false 20 1765968 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:42 14 Topic 1 0 531648 518465 20           Қолданба iPhone және Android™ смартфондарының кең ауқымымен үйлесімді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:45 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 fd1c1e3fcdad45c98e8e1ec7088a8da4 531653 true true true false 20 1765978 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:45 14 Topic 1 0 531653 518467 20           Бір уақытта ұстараны тек бір смартфонмен жұптастыра аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:46 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 aecfe3de47f9441dbb28520a898772ea 531654 true true true false 20 1765981 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:46 14 Topic 1 0 531654 518468 20           Ұстараны смартфоныңыздан ажырату үшін (мысалы, жаңа смартфон алған кезде) мына қадамдарды орындаңыз:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:47 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 3d9a81612e23426a81a446d55a4c60ca 531656 true true true false 20 1765985 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:47 14 Topic 1 0 531656 518470 20           Смартфонда параметрлерге өтіп, Bluetooth параметрін таңдаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:48 E_Tap on the name of the shaver. 1142 d7b4752d14424d0784f720446c7b7650 531657 true true true false 20 1765987 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:48 14 Topic 1 0 531657 518471 20           Ұстара атын түртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 9f67e5d3b37740e7af5e560e6dc3abaf 531659 true true true false 20 1765991 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 14 Topic 1 0 531659 518472 20           «Ұмытпау» немесе «жұптастыруды тоқтату» түймесін түртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 e98b7e54f0e642288d731620d57c5ef9 531660 true true true false 20 1765992 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 14 Topic 1 0 531660 518473 20           Смартфонға байланысты жұптастыруды тоқтату процедурасы әртүрлі болуы мүмкін. Қосымша ақпаратты смартфон нұсқаулығынан қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:50 How do I replace the shaving heads? 1709 9cc6738ef00448d6ad3936de8975c88e 531661 true true true false 20 1765994 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:50 14 Topic 1 0 531661 473121 20   Қыратын бастарын қалай ауыстыра аламын?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 E_Place new shaving heads in the holder. 361 9ba82598d23f463988df2b6b3bcb304c 531664 true true true false 20 1766002 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 14 Topic 1 0 531664 66057 20           Ұстағышқа жаңа ұстара бастарын орнатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 E_Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. 361 2b6ce35cafaf4686a0f8b2ec1e4b94a1 531665 true true true false 20 1766004 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 14 Topic 1 0 531665 123712 20           Әрбір бекіту сақинасында қыратын басын ұстағыштағы шығыңқы орындарға дәлме дәл түсетін екі тесікше бар. Сақинаның  бекітілгенін білу үшін, сақинаны сағат тілімен сырт еткенше бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 7f38baeb739a42bbb3904c0af0146af4 531666 true true true false 20 1766007 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 14 Topic 1 0 531666 234111 20           Бекіту сақиналарын қыратын бастарына кері салып, бекіту сақинасын қайта салу үшін оларды сағат тілімен бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:54 E_Place them aside in a safe place. 1141 a4d6ead797c74c849cf7ba8649190950 531668 true true true false 20 1766010 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:54 14 Topic 1 0 531668 457080 20           Оларды қауіпсіз орынға бөлек қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:52 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 108d9ed6c45b4c698d564ca94fce26de 531706 true true true false 2 1763285 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:52 14 Topic 1 0 531706 473970 2           خرطوشة Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:52 P_Quick Clean Pod 1148 e53e88de75164b308cc3e7a9713dc579 531707 true true true false 2 1763287 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:52 14 Topic 1 0 531707 473971 2           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:53 P_Shaving unit release button 1148 6d75da87764f48e58064ae32ca6c858e 531709 true true true false 2 1763288 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:53 14 Topic 1 0 531709 619 2           ‏‫زر تحرير وحدة الحلاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:53 P_Trimmer release slide 1148 418062f8a38647999f0170f6f59f691d 531712 true true true false 2 1763290 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:53 14 Topic 1 0 531712 2480 2           زر تحرير وحدة التشذيب   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:55 P_Pop-up trimmer 1147 7d4feed971244a179d5bb119fa1df00a 531715 true true true false 2 1763295 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:32:55 14 Topic 1 0 531715 431545 2           وحدة التشذيب المنبثقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:14 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 05106e0f600e432695a6ca3cb37be9f2 531762 true true true false 2 1763399 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:14 14 Topic 1 0 531762 497572 2   ماذا يعني الرمز الموجود على خرطوشة Quick Clean Pod؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      الرمز  السلوك  المعنى              35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 198de086f264482782a84c67edc5a2b7 531763 true true true false 2 1763401 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 14 Topic 1 0 531763 477210 2           يُصبح مرئيًا في خرطوشة Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 85e54b5e29c54a3393a5101dcc4019c7 531764 true true true false 2 1763403 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:15 14 Topic 1 0 531764 498106 2           يتعين  استبدال خرطوشة Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:16 How do I charge my appliance? 1709 fb5c5cc38d3c4e4db41e8cf8135f5ae0 531765 true true true false 2 1763407 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:16 14 Topic 1 0 531765 473116 2   كيف أشحن الجهاز؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:17 E_Quick charge: 307 f7595b33ee764df5b89f20542c188833 531767 true true true false 2 1763413 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:17 14 Topic 1 0 531767 28290 2           الشحن السريع:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:23 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 eea8db0eb36d4823926329c3083912fe 531770 true true true false 2 1951218 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:23 14 Topic 1 0 531770 474493 2           بعد حوالي 5 دقائق من الشحن، تحتوي البطارية على طاقة تكفي لحلاقة واحدة كاملة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 f9a514231cbe4c418b5e5b4d9419d485 531800 true true true false 2 1763527 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 14 Topic 1 0 531800 517485 2           استخدم الجوانب الضيقة لوحدة الحلاقة لحلق المناطق التي يصعب الوصول إليها مثل خطي الفك وأسفل الأنف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:38 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 1170a43bc58646cb85fa3e845315622a 531802 true true true false 2 1763534 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:38 14 Topic 1 0 531802 364442 2           لا تضغط بشدة، فهذا يمكن أن يتسبب في تهيج البشرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:39 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 cb54fa8415a045439d90d5cc22dad708 531804 true true true false 2 1763540 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:39 14 Topic 1 0 531804 464167 2           وبالنسبة إلى الحلاقة الرطبة، ضع بعض الماء ورغوة أو جيل الحلاقة على البشرة واشطف رؤوس الحلاقة بماء صنبور دافئ قبل اتباع الخطوات التالية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:40 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 0d5e7897ef344b27b5459dfde77e6990 531805 true true true false 2 1763541 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:40 14 Topic 1 0 531805 464168 2           عند الحلاقة باستخدام جيل أو رغوة، اشطف وحدة الحلاقة بانتظام أثناء الحلق لضمان استمرار انزلاقها بنعومة على البشرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:46 E_Close the trimmer. 40 527d20b5819e4e639bf4d25c33eb3878 531813 true true true false 2 1763570 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:46 14 Topic 1 0 531813 458257 2           أغلق وحدة التشذيب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:47 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 9940ed9c96e743c9ae0ef19fccf2c2c8 531815 true true true false 2 1763576 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:47 14 Topic 1 0 531815 518446 2           يمكنك أيضًا استخدام وحدة التشذيب أسفل الأنف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:06 Storage and travel (heading only) 1709 10047ce539fe4723944e4294e31b81c9 531843 true true true false 2 1763673 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:06 14 Topic 1 0 531843 444652 2   التنظيف والسفر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:08 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 bfbb646b00be4691a40f04531cb95cc0 531847 true true true false 2 1763684 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:08 14 Topic 1 0 531847 464653 2           ضع غطاء الحماية (إن توفر) على ماكينة الحلاقة لحمايتها من تراكم الأوساخ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:13 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 a22666d7734f43e096f25bd6d3b4f38c 531857 true true true false 2 1763712 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:13 14 Topic 1 0 531857 473118 2   كيف أنظف الجهاز والملحقات؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 E_Close the shaving unit. 361 c28d2f0dd227419496ae2892fd1575dc 531860 true true true false 2 1763725 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:16 14 Topic 1 0 531860 270627 2           أغلق وحدة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 91f93a0b59d449b7bd90ac1969ef8938 531861 true true true false 2 1763729 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 14 Topic 1 0 531861 369679 2           أثناء شطف وحدة الحلاقة، قد يتساقط الماء من قاعدة ماكينة الحلاقة. وهذا أمر طبيعي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 E_Switch on the shaver. 1142 d8b06f5c9025461ab0898ae9bcc82e8d 531862 true true true false 2 1763730 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:17 14 Topic 1 0 531862 423901 2           أوقف تشغيل ماكينة الحلاقة الكهربائية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f566c5a1ccef43a48bcbb649b6169ea1 531863 true true true false 2 1763733 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 14 Topic 1 0 531863 464759 2           اشطف تجويف الشعر تحت صنبور ماء دافئ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 764deae4b75446ebadce87b2d3b3b511 531864 true true true false 2 1763735 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:18 14 Topic 1 0 531864 473253 2           نظّف ماكينة الحلاقة بعد كل استخدام لتجنب الانسداد والتلف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 9a82bc2919ef4b13875a237451482350 531867 true true true false 2 1763747 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 14 Topic 1 0 531867 464174 2           ننصح بتنظيف رؤوس الحلاقة جيدًا مرة كل شهريًا أو عندما تصبح الشفرة غير حادة عند استخدامها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 1bad40ba6ca248e7b90c04b49aab4c30 531868 true true true false 2 1763750 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:21 14 Topic 1 0 531868 464175 2           اشطف مشط الشعر وحامل رأس الحلاقة أسفل مياه  الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:22 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 ef1311525b9340a78ad38960bee5fe30 531869 true true true false 2 1763753 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:22 14 Topic 1 0 531869 472646 2           للحصول على تعليمات تفصيلية، راجع "كيفية استبدال رؤوس الحلاقة".   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 E_Shake off excess water. 1142 1188ecd2151f4d6b83530b8759a2515c 531870 true true true false 2 1763755 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 14 Topic 1 0 531870 473254 2           انفض المياه الزائدة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 E_Remove the shaving heads. 1142 29d613a496664e709729c13be87ae23e 531871 true true true false 2 1763758 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:23 14 Topic 1 0 531871 473255 2           إزالة رؤوس الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 f0b5d7b0ffc34ddd9ddb90a4288faad9 531872 true true true false 2 1763762 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 14 Topic 1 0 531872 474388 2           أدخل مفصلة حامل رؤوس الحلاقة في الفتحة الموجودة بأعلى وحدة الحلاقة وأغلق وحدة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 a0242694cb354427a34ebd418ebacf0f 531874 true true true false 2 1763766 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 14 Topic 1 0 531874 198930 2           لا تجفف أسنان وحدة التشذيب بمنشفة أو مناديل ورقية، لأن ذلك قد يضر الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 7eceb3603a714f46807a15b1eddc3fe6 531875 true true true false 2 1763769 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:25 14 Topic 1 0 531875 430607 2           اضغط على زر تحرير وحدة التشذيب لأسفل لفتح وحدة التشذيب المنبثقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:26 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 5e18259635a640beb8a844c3fbacd3ad 531876 true true true false 2 1763772 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:26 14 Topic 1 0 531876 430608 2           انفض المياه الزائدة بعناية ثم اترك وحدة التشذيب تجف في الهواء الطلق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:27 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 ef65a019796e480eac5cbb656975d920 531877 true true true false 2 1763776 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:27 14 Topic 1 0 531877 430611 2           للحصول على الأداء الأمثل، قم بتزييت أسنان وحدة التشذيب المنبثقة باستخدام قطرة من زيت معدني كل ستة أشهر (الزيت غير مشمول).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 89007104dcc5457cbe5a4ed11f070e6f 531879 true true true false 2 1763781 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 14 Topic 1 0 531879 473258 2           نظّف وحدة التشذيب بعد كل استخدام لتجنب الانسداد والتلف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:35 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 a7bf7ac9b8d94b3dae09cdd65fe07755 531891 true true true false 2 1763817 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:35 14 Topic 1 0 531891 473119 2   كيفية استخدام خرطوشة Quick Clean Pod؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 8e7caa04ad1a4ef284799ba32ba8cde9 531892 true true true false 2 1763820 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 14 Topic 1 0 531892 438259 2   تحضير خرطوشة Quick Clean Pod للاستخدام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 a1848b541d6844f3b14608c465c1fa59 531893 true true true false 2 1763823 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:36 14 Topic 1 0 531893 498122 2           لف الجزء العلوي من خرطوشة Quick Clean Pod وأزله.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 ac9b6c56bcd64d2ea20cc2a9aebf8f48 531894 true true true false 2 1763826 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:37 14 Topic 1 0 531894 506642 2           لف غطاء خرطوشة Quick Clean Pod لإزالته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 b1095fc618184f83a116a0df464f2990 531895 true true true false 2 1763828 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 531895 506643 2           ارفع اللسان الموجود على السدادة واسحبه من الزاوية لإزالة السدادة عن خرطوشة Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 cbe82358c42440b9ae06324c665ffc20 531896 true true true false 2 1763833 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 531896 506644 2           ضع خرطوشة Quick Clean Pod في جهاز Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 d451f02a6ddc4079a7474f687bead044 531897 true true true false 2 1763836 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 14 Topic 1 0 531897 506645 2           أعد وضع الجزء العلوي من خرطوشة Quick Clean Pod على القاعدة وأدرها في اتجاه دوران عقارب الساعة حتى تسمع صوت نقرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 877f5aec706346819a82c52f2126e365 531898 true true true false 2 1763839 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 14 Topic 1 0 531898 506646 2           لا تمل خرطوشة Quick Clean Pod لتجنب حدوث تسرب.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 966ccaa6cd764fe1b3f36187724048b5 531899 true true true false 2 1763841 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:40 14 Topic 1 0 531899 501544 2           اضغط القطعة الدائرية الصغيرة على مقبض خرطوشة Quick Clean Pod لفتح القفل الخطافي على المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 7ce1fd5ceb2d4798b15075d05ffd8da2 531901 true true true false 2 1763847 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 14 Topic 1 0 531901 506647 2           عند استخدام ماكينة الحلاقة مع رغوة حلاقة، أو جيل حلاقة أو منتجات التحضير للحلاقة، فاشطف رؤوس الحلاقة جيدًا قبل استخدام خرطوشة  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 544482dfae1740cc90f6fc706050246e 531902 true true true false 2 1763850 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 14 Topic 1 0 531902 506648 2           انفض المياه الزائدة عن ماكينة الحلاقة دومًا قبل وضعها في خرطوشة Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 8364b89f75ca45a18873fb79a7cfa5a4 531903 true true true false 2 1763853 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 14 Topic 1 0 531903 506649 2           ضع ماكينة الحلاقة مقلوبة في خرطوشة Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 e5439bd2e5f842cb971ac04578ed1c42 531905 true true true false 2 1763860 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 14 Topic 1 0 531905 506651 2           يستغرق كل برنامج تنظيف دقيقة واحدة تقريبًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 b68b7c1ad8d24c9c9644fdc9a82cab1e 531908 true true true false 2 1763871 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 14 Topic 1 0 531908 506654 2           اترك ماكينة الحلاقة تجف من تلقاء نفسها في خرطوشة Quick Clean Pod قبل تخزينها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 30cad4c7b3c848fcbc354a71ea99e8f0 531909 true true true false 2 1763875 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 14 Topic 1 0 531909 506655 2           شغّل ماكينة الحلاقة لبدء برنامج التنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:47 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 5c12f6158d724be8bd55ae66fe38d9e4 531911 true true true false 2 1763883 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:47 14 Topic 1 0 531911 506656 2           ارفع خرطوشة Quick Clean Pod خارج جهاز Quick Clean Pod باستخدام المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:48 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 307dc5e6f44f4e9e9dca189bde663a61 531912 true true true false 2 1763887 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:48 14 Topic 1 0 531912 506657 2           ضع خرطوشة Quick Clean Pod جديدة في جهاز  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:49 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 a3c0df6d84134746ab8454de88e6fa73 531913 true true true false 2 1763892 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:49 14 Topic 1 0 531913 506729 2           اقرأ رمز QR على اليسار بالمسح الضوئي أو تفضل بزيارة الموقع  www.philips.com/cleaning-cartridge لطلب خرطوشة Quick Clean Pod بديلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 c394808e75ea42ebba277f56566c2a6a 531914 true true true false 2 1763895 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 14 Topic 1 0 531914 506894 2           استبدل خرطوشة Quick Clean Pod على الفور عندما يظهر رمز استبدال الخرطوشة على Quick Clean Pod أو اتبع الجدول التالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 2ec11175f28c41ff9267d67be2554521 531915 true true true false 2 1763898 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 14 Topic 1 0 531915 498121 2           صبّ أي سائل متبقٍ في بالوعة الصرف وأعد تدوير الخرطوشة الفارغة وفقًا للّوائح التنظيمية المحلية بشأن النفايات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 9fcc187c185b48e08f33ca4c2eab8603 531916 true true true false 2 1763902 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 14 Topic 1 0 531916 473120 2   كيف أوصل ماكينة الحلاقة بالهاتف الذكي؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 6db3907b092b48d79fbd2ffc407281ca 531920 true true true false 2 1763916 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 14 Topic 1 0 531920 506663 2           عند توصيل ماكينة الحلاقة بالهاتف الذكي، يتم تشغيل اتصال Bluetooth على الماكينة تلقائيًا، حتى عندما تكون ماكينة الحلاقة في وضع إيقاف تشغيل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 ae526d0d4bac427ea1da543f7f0dd6ea 531921 true true true false 2 1763919 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 14 Topic 1 0 531921 506664 2           ويسمح هذا بمزامنة بيانات حلاقتك لاحقًا بحيث لا تضطر إلى أخذ هاتفك الذكي معك أثناء الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 36a32e4c04fe4e2e844955810a94f579 531923 true true true false 2 1763926 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 14 Topic 1 0 531923 506666 2           يمكنك إيقاف تشغيل اتصال Bluetooth على ماكينة الحلاقة بتنشيط  قفل السفر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:57 E_Download the app. 40 41550bbeaad445cbaa15a6ca87a74198 531925 true true true false 2 1763932 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:57 14 Topic 1 0 531925 518460 2           قم بتنزيل التطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:58 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 500e1cc31d1f4791bf278f0a830aef3c 531927 true true true false 2 1763938 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:58 14 Topic 1 0 531927 518462 2           افتح التطبيق واتبع التعليمات لبدء عملية الإقران.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 2f923df4bee147ad9f99e20fedc8eb8d 531928 true true true false 2 1763942 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 14 Topic 1 0 531928 518463 2           بمجرد الاقتران، تتصل الماكينة والتطبيق تلقائيًا عند فتح التطبيق وتشغيل اتصال Bluetooth على الهاتف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:02 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 5c3ad0c6e7dc421eafbfa7760935831c 531930 true true true false 2 1763949 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:02 14 Topic 1 0 531930 518465 2           يتوافق التطبيق مع مجموعة كبيرة من هواتف iPhone وAndroid™ الذكية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 adf0d1b077204850afa77e5458927263 531934 true true true false 2 1763960 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 14 Topic 1 0 531934 518467 2           يمكنك إقران ماكينة الحلاقة بهاتف ذكي واحد فقط في كل مرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 cc0f4376d26242fca0eb5b6b9bf0a8c2 531935 true true true false 2 1763963 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 14 Topic 1 0 531935 518468 2           لإلغاء إقران ماكينة الحلاقة من هاتفك الذكي (على سبيل المثال، عندما تحصل على هاتف ذكي جديد)، اتبع هذه الخطوات:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 e542a35a9b5b49e2b6f3e926dc4fc2fc 531937 true true true false 2 1763969 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 14 Topic 1 0 531937 518470 2           انتقل إلى الإعدادات على هاتفك الذكي وحدد Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:08 E_Tap on the name of the shaver. 1142 77f4ce5f2f014cd1a782ff4bbad826c9 531938 true true true false 2 1763972 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:08 14 Topic 1 0 531938 518471 2           اضغط على اسم ماكينة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 b3e681bf2bdd483faca74fedda0460c9 531939 true true true false 2 1763979 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 14 Topic 1 0 531939 518472 2           اضغط على "forget" أو "unpair".   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 d7d8bbf923e24684b2a94dab57190ca4 531940 true true true false 2 1763983 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 531940 518473 2           قد يختلف إجراء إلغاء الاقتران بحسب الهاتف الذكي. للحصول على مزيد من المعلومات، يرجى التحقق من هاتفك الذكي يدويًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 How do I replace the shaving heads? 1709 88107105eb984c758f91b8905770255a 531941 true true true false 2 1763987 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 531941 473121 2   كيفية استبدال رؤوس الحلاقة.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 E_Place new shaving heads in the holder. 361 22b388a970334917bfa0c5ddc8fa6278 531944 true true true false 2 1764000 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 14 Topic 1 0 531944 66057 2           ضع رؤوس الحلاقة الجديدة في الحامل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:14 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 11ca3e4206d8482c954c26c34e3bfb62 531945 true true true false 2 1764004 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:14 14 Topic 1 0 531945 234111 2           أعد وضع حلقات التثبيت على رؤوس الحلاقة وأدرها في اتجاه دوران عقارب الساعة لإعادة تثبيت كل حلقة تثبيت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 E_Place them aside in a safe place. 1141 c8f8d059e69f47b5a5d1e18ae7bbfcb9 531947 true true true false 2 1764012 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 14 Topic 1 0 531947 457080 2           ضعهم جانبًا في مكان آمن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:46 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 cf579bad0ef548cca7c1e148ae083567 531959 true true true false 3 1764053 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:46 14 Topic 1 0 531959 473970 3           Kartrid Pod Pembersih Cepat Philips   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:29 Storage and travel (heading only) 1709 5f3f682a414e4814bb185384f4ccead6 532032 true true true false 3 1764257 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:29 14 Topic 1 0 532032 444652 3   Penyimpanan dan perjalanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:03 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 f3e96d6bbfeb47c3b356c8bb7d63e394 532037 true true true false 21 1763333 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:03 14 Topic 1 0 532037 473970 21           필립스 퀵 클린 포드 카트리지   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:03 P_Quick Clean Pod 1148 198d43af83b6477a8d902589c781dc92 532038 true true true false 21 1763335 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:03 14 Topic 1 0 532038 473971 21           퀵 클린 포드   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:32 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 d39104f2eae944789cf6f4853962df58 532040 true true true false 3 1764273 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:32 14 Topic 1 0 532040 464653 3           Pasang tutup pelindung (jika disediakan) pada alat cukur untuk melindunginya dari kotoran yang menumpuk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 P_Shaving unit release button 1148 6541998628774a679bcae1fb32305ede 532041 true true true false 21 1763338 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 14 Topic 1 0 532041 619 21           쉐이빙 유닛 열림 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 P_Trimmer release slide 1148 3f26ae3f77ae421292be18e5ed530d21 532043 true true true false 21 1763340 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 14 Topic 1 0 532043 2480 21           트리머 해제 슬라이드   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:05 P_Pop-up trimmer 1147 0d0c27ec4ff14d0594430aa33b302548 532045 true true true false 21 1763343 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:05 14 Topic 1 0 532045 431545 21           팝업 트리머   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:37 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 3e13d25441aa47de9997b83a3e186f96 532056 true true true false 3 1764309 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:37 14 Topic 1 0 532056 473118 3   Bagaimana cara membersihkan alat dan sambungan?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:46 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 7448e3ced6724a80930e57f0592e4def 532088 true true true false 3 1764351 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:46 14 Topic 1 0 532088 473120 3   Bagaimana cara menyambungkan alat cukur dan smartphone saya?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 a412655f2cb645f492aacccb122a386a 532096 true true true false 3 1764360 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 14 Topic 1 0 532096 506663 3           Saat Anda menyandingkan alat cukur dengan smartphone, Bluetooth di alat cukur akan otomatis aktif meskipun alat cukur dalam posisi dimatikan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 914aff85d7694b49b8618d1655367cca 532098 true true true false 3 1764361 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:47 14 Topic 1 0 532098 506664 3           Ini memungkinkan data mencukur Anda untuk disinkronkan nanti, jadi Anda tidak perlu membawa smartphone Anda saat mencukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:48 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 1fd46cc901864b71b9b6bfba79d3f833 532101 true true true false 3 1764366 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:48 14 Topic 1 0 532101 506666 3           Anda dapat menonaktifkan Bluetooth di alat cukur dengan mengaktifkan  kunci perjalanan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:49 E_Download the app. 40 26cb4034724240369306f6116dea0373 532105 true true true false 3 1764370 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:49 14 Topic 1 0 532105 518460 3           Unduh aplikasinya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:49 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 12528392676d4049b144108dccb37ffb 532108 true true true false 3 1764375 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:49 14 Topic 1 0 532108 518462 3           Buka aplikasi dan ikuti petunjuknya untuk memulai proses penyandingan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:50 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 44563a91bec24743aa55e5c853693dd7 532109 true true true false 3 1764377 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:50 14 Topic 1 0 532109 518463 3           Setelah disandingkan, alat dan aplikasi akan terhubung otomatis saat aplikasi terbuka dan Bluetooth di ponsel Anda aktif.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:50 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 332ca23d12f644278f92d7fa2c0db668 532113 true true true false 3 1764381 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:50 14 Topic 1 0 532113 518465 3           Aplikasi kompatibel dengan berbagai smartphone iPhone dan Android™.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:24 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 147ec4b8098f41d5a4372a840bb7d476 532115 true true true false 21 1763457 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:24 14 Topic 1 0 532115 497572 21   퀵 클린 포드의 아이콘은 무슨 의미인가요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      아이콘  작동  의미              35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:24 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 d6001c10d4474c40800160a472d78762 532118 true true true false 21 1763460 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:24 14 Topic 1 0 532118 477210 21           퀵 클린 포드에 나타남   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:25 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 555e3a16610742458f26d27bcb755ddc 532120 true true true false 21 1763461 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:25 14 Topic 1 0 532120 498106 21           퀵 클린 포드 카트리지를  교체해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:25 How do I charge my appliance? 1709 056aaaa4faf14475b6b43b9659869518 532122 true true true false 21 1763464 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:25 14 Topic 1 0 532122 473116 21   제품은 어떻게 충전하나요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 985a37593d6f420ea8e4a3232e8faf1b 532123 true true true false 3 1764400 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 14 Topic 1 0 532123 518467 3           Anda hanya dapat menyandingkan alat cukur dengan satu smartphone dalam satu waktu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 ad5c19c9e79542949168731e29dde838 532124 true true true false 3 1764403 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 14 Topic 1 0 532124 518468 3           Untuk membatalkan penyandingan alat cukur dari smartphone (misal saat Anda punya smartphone baru), ikuti langkah-langkah berikut:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:54 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 4f5b647b1960413791403e13ba5aad1c 532127 true true true false 3 1764409 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:54 14 Topic 1 0 532127 518470 3           Buka pengaturan di smartphone, lalu pilih Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:26 E_Quick charge: 307 001b9c93176048a3a5b1a440b793c4a0 532128 true true true false 21 1763470 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:26 14 Topic 1 0 532128 28290 21           고속 충전:   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:55 E_Tap on the name of the shaver. 1142 834a52235d834fe9a2076a4028b5400a 532129 true true true false 3 1764413 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:55 14 Topic 1 0 532129 518471 3           Ketuk nama alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:56 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 53a562c04cb943c7b37da95ce702aeb8 532130 true true true false 3 1764415 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:56 14 Topic 1 0 532130 518472 3           Ketuk 'lupakan' atau 'batalkan penyandingan'.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:56 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7c146f57ea33441581a0627c2263b738 532132 true true true false 3 1764418 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:56 14 Topic 1 0 532132 518473 3           Prosedur pembatalan penyandingan mungkin berbeda-beda di tiap smartphone. Hubungi baca panduan smartphone Anda untuk informasi selengkapnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:29 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 714b30ce678845aa9ba6999c91a3e384 532134 true true true false 21 1953636 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:29 14 Topic 1 0 532134 474493 21           배터리를 약 5분간 충전하면 전체를 1회 면도하는 데 충분한 에너지가 충전됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 680b822f078745479f2135886dfa429c 532169 true true true false 21 1763585 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 14 Topic 1 0 532169 517485 21           쉐이빙 유닛의 좁은 측면을 사용하여 아랫턱 선과 코 아래와 같은 닿기 힘든 부위를 면도하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:50 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 120ebdadc1754394942b6e860a7d594b 532171 true true true false 21 1763595 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:50 14 Topic 1 0 532171 364442 21           피부 자극의 원인이 될 수 있으므로 너무 세게 누르지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 5d481253c3624774ad45f62b00c5a31f 532173 true true true false 21 1763604 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 14 Topic 1 0 532173 464167 21           습식 면도의 경우 피부에 물과 쉐이빙 폼 또는 젤을 바르고 따뜻한 수돗물로 쉐이빙 헤드를 헹군 다음 아래 단계를 따르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:53 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 04d4c6da76fa45728767459cd897a2a5 532174 true true true false 21 1763608 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:53 14 Topic 1 0 532174 464168 21           젤이나 폼으로 면도하는 경우 쉐이빙 유닛이 피부 위에서 계속 부드럽게 미끄러지도록 면도 중에 반복해서 쉐이빙 유닛을 물에 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:00 E_Close the trimmer. 40 ebd54b447c714327bcc0492f400c680d 532183 true true true false 21 1763648 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:00 14 Topic 1 0 532183 458257 21           트리머를 닫으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:02 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 ad470f457e04490bb3e42b32c180b2a9 532185 true true true false 21 1763654 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:02 14 Topic 1 0 532185 518446 21           또한 코 아래에도 트리머를 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 Storage and travel (heading only) 1709 514939812be64afabc2b6ba7ddbcc7f0 532213 true true true false 21 1763765 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:24 14 Topic 1 0 532213 444652 21   여행 시 보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 d038d3c17ab14b3c8753a2d9af38daf5 532217 true true true false 21 1763779 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:28 14 Topic 1 0 532217 464653 21           면도기에 먼지가 쌓이지 않도록 보호 캡을 씌우십시오(제공되는 경우).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:34 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 950cf39ea90b4e47ab61a9fc8665a459 532225 true true true false 21 1763812 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:34 14 Topic 1 0 532225 473118 21   제품과 액세서리는 어떻게 세척하나요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Close the shaving unit. 361 b955353725c54ca3bcf13bf860feb218 532231 true true true false 21 1763829 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 532231 270627 21           쉐이빙유닛을 닫으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f8df925695344dae89e92e3ac6d46931 532233 true true true false 21 1763832 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:38 14 Topic 1 0 532233 464759 21           수염 받이는 따뜻한 수돗물로 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 36b2d2f4a16346a89dc47ae18c4e8e76 532234 true true true false 11 1764560 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 14 Topic 1 0 532234 473970 11           کارتریج پاد تمیزکاری فوری Philips   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 55bd012e39204c1c90d5263e699028d4 532235 true true true false 21 1763835 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:39 14 Topic 1 0 532235 473253 21           막힘과 손상을 방지하기 위해 매 사용 후 면도기를 세척하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 P_Quick Clean Pod 1148 358405e709404b6694ed24a884120761 532236 true true true false 11 1764563 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 14 Topic 1 0 532236 473971 11           پاد تمیزکاری سریع   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 P_Shaving unit release button 1148 487c414cc8f14d0383c46f52f635604d 532238 true true true false 11 1764564 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 532238 619 11           دکمه رهاسازی واحد اصلاح   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 P_Shaving unit 1148 71b573b28e7c412f933558ad3ce572a2 532239 true true true false 11 1764567 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 532239 620 11           تیغه اصلاح   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 P_Trimmer release slide 1148 2d0a47d8d75f493cbca3e8c9d0bd02df 532241 true true true false 11 1764569 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 532241 2480 11           زبانه رهاسازی تیغه پیرایش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 4f9ce0e6a03246e196ae7b9aea024572 532242 true true true false 21 1763846 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 14 Topic 1 0 532242 464174 21           최적의 면도 성능을 유지하려면 적어도 매달 한 번 또는 면도기가 전만큼 면도가 잘 되지 않을 때 쉐이빙 헤드를 깨끗이 세척할 것을 권장합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 49e58f3eb609403991e7f28ffe295932 532243 true true true false 21 1763849 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:41 14 Topic 1 0 532243 464175 21           수염 받이 및 쉐이빙 헤드 홀더를  수돗물로 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 61fa43139de24d19a62b7794a5bbf840 532245 true true true false 21 1763851 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 14 Topic 1 0 532245 472646 21           자세한 지침은 '쉐이빙 헤드는 어떻게 교체하나요?'를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 E_Shake off excess water. 1142 bca2d76e6f4747cd853104e3d970d4fd 532247 true true true false 21 1763854 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:42 14 Topic 1 0 532247 473254 21           면도기를 흔들어 물기를 털어내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 P_Pop-up trimmer 1147 ed67553264614060a6bc74d68d43fb29 532248 true true true false 11 1764577 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 14 Topic 1 0 532248 431545 11           تیغه پیرایش باز شونده   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 E_Remove the shaving heads. 1142 756a2ee8b2c34ceea59f27479ca606dd 532249 true true true false 21 1763855 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 14 Topic 1 0 532249 473255 21           쉐이빙 헤드를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 611a17e34e434a28ab43675f87f7abbd 532251 true true true false 21 1763858 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:43 14 Topic 1 0 532251 474388 21           쉐이빙 헤드 홀더의 경첩을 쉐이빙 유닛 상단의 홈에 끼우고 쉐이빙 유닛을 닫으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 1793b3a6ed234a92a61121a0c9f418ea 532255 true true true false 21 1763862 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 14 Topic 1 0 532255 198930 21           절대로 수건이나 휴지로 트리머 날의 물기를 닦아내지 마십시오. 트리머 날이 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 aef5e6a711464d3aa71b79489a60e30d 532257 true true true false 21 1763865 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 14 Topic 1 0 532257 430607 21           팝업 트리머 해제 슬라이드를 아래쪽으로 밀어 트리머를 여십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 8c404b58ed964d55a1c845eb4c80800f 532259 true true true false 21 1763866 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:44 14 Topic 1 0 532259 430608 21           물기가 남아 있지 않도록 흔들어 털고 팝업 트리머가 자연 건조될 때까지 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 e51ad75373fd416bbf0d26fa86be9913 532261 true true true false 21 1763869 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:45 14 Topic 1 0 532261 430611 21           최적의 성능을 위해 6개월마다 팝업 트리머의 날 부분에 미네랄 오일을 한 방울씩 치십시오(오일은 포함되어 있지 않음).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 2520f2aef224449b980317e8b89d72ea 532265 true true true false 21 1763873 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:46 14 Topic 1 0 532265 473258 21           막힘과 손상을 방지하기 위해 매 사용 후 트리머를 세척하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 1cf8d3e2d5c342b5b44c7c5252c36b50 532289 true true true false 21 1763899 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:50 14 Topic 1 0 532289 473119 21   퀵 클린 포드는 어떻게 사용하나요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 9ad31ad2e3c84cbdbd3a599e75509574 532291 true true true false 21 1763901 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 14 Topic 1 0 532291 438259 21   퀵 클린 포드 사용 준비   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 405e75dd0ac04b1eb7c06aa9561ce39d 532293 true true true false 21 1763904 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:51 14 Topic 1 0 532293 498122 21           퀵 클린 포드의 상단을 돌려 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:52 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 ea6c160c4efc43b7a778b2e385f4755f 532295 true true true false 21 1763905 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:52 14 Topic 1 0 532295 506642 21           퀵 클린 포드 카트리지에서 뚜껑을 돌려 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:52 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 5a72296275b64662a413d4949a26d187 532297 true true true false 21 1763908 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:52 14 Topic 1 0 532297 506643 21           실의 탭을 들어올리고 모서리 옆으로 당겨 퀵 클린 포드 카트리지에서 실을 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:53 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 0d8490452c29414ca65d4da59cfb7e41 532299 true true true false 21 1763911 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:53 14 Topic 1 0 532299 506644 21           퀵 클린 포드 카트리지를 퀵 클린 포드에 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:53 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 dd5d81c6d1d64bf49f31138aa73b2439 532301 true true true false 21 1763912 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:53 14 Topic 1 0 532301 506645 21           퀵 클린 포드의 상단을 베이스에 올려놓고 '딸깍' 소리가 들릴 때까지 시계 방향으로 돌리십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 6b34510fc2784836a869d53b0d79e10c 532303 true true true false 21 1763915 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 14 Topic 1 0 532303 506646 21           액체가 새지 않도록 퀵 클린 포드를 기울이지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 22d307c1cdd1487cbf3553a86d384d77 532305 true true true false 21 1763918 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:54 14 Topic 1 0 532305 501544 21           퀵 클린 포드 카트리지의 핸들에 작은 원형 부품을 대고 눌러 핸들의 스냅 후크를 분리하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:55 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 abdfb1c6602640feb17a6febe01e22e4 532309 true true true false 21 1763924 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:55 14 Topic 1 0 532309 506647 21           쉐이빙 폼, 쉐이빙 젤 또는 면도 전 제품과 함께 면도기를 사용하는 경우  퀵 클린 포드를 사용하기 전에 쉐이빙 헤드를 물로 깨끗하게 헹구십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 7db06d4587f44b428db31a3a915ea5ca 532311 true true true false 21 1763927 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 14 Topic 1 0 532311 506648 21           퀵 클린 포드에 끼우기 전에는항상 면도기를 흔들어 물기를 털어내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 5371d417ae6b4e949ae8f9c4e8c03822 532313 true true true false 21 1763928 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:56 14 Topic 1 0 532313 506649 21           면도기를 퀵 클린 포드에 거꾸로 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:57 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 7023888f12d641c8b015792b6bcb2ccd 532317 true true true false 21 1763934 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:58 14 Topic 1 0 532317 506651 21           각 세척 프로그램의 소요 시간은 약 1분입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 5db081ffe7e2472ab4d780d56ae78aaf 532320 true true true false 11 1764669 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 14 Topic 1 0 532320 497572 11   آیکن روی پاد تمیزکاری سریع من به چه معناست؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      آیکن  عملکرد  معنا              35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 fd77b1e68116417d8ae35abb6a9c3cb7 532322 true true true false 21 1763943 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:34:59 14 Topic 1 0 532322 506654 21           면도기를 퀵 클린 포드에서 완전히 자연 건조시킨 다음 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:53 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 71ab7a213e7942a78d403a7a6c066bd5 532323 true true true false 11 1764671 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:53 14 Topic 1 0 532323 477210 11           روی پاد تمیزکاری سریع آشکار می‌شود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:00 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 8c6272f370954e4fab59815883a07bc1 532324 true true true false 21 1763944 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:00 14 Topic 1 0 532324 506655 21           면도기 전원을 켜 세척 프로그램을 시작하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 a72c645d0feb41c794acfe692e63b1e5 532325 true true true false 11 1764675 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 532325 498106 11           لازم است کارتریج پاد تمیزکاری سریع را  تعویض نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 How do I charge my appliance? 1709 f94fbcd8762f44cdad276ea58c4bc9a8 532327 true true true false 11 1764679 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 532327 473116 11   چگونه دستگاهم را شارژ کنم؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:02 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 61e834b2c5da46f2844162b03a6c7aeb 532329 true true true false 21 1763951 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:02 14 Topic 1 0 532329 506656 21           퀵 클린 포드에서 퀵 클린 포드 카트리지를 핸들로 밖으로 들어내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 E_Quick charge: 307 f223037a647447c9bd955ef3e9c82e15 532330 true true true false 11 1764687 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 14 Topic 1 0 532330 28290 11           شارژ سریع:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:03 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 06116ebebed84c2a92c03d74de4e033d 532331 true true true false 21 1763954 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:03 14 Topic 1 0 532331 506657 21           새 퀵 클린 포드 카트리지를  퀵 클린 포드에 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:04 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 bf2f0b2a7e034b5695fd8df656a4df26 532332 true true true false 21 1763958 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:04 14 Topic 1 0 532332 506729 21           왼쪽의 QR 코드를 스캔하거나  www.philips.com/cleaning-cartridge에서 교체용 퀵 클린 포드 카트리지를 주문하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 31300328cf5f4285bfbba19946f94466 532334 true true true false 21 1763961 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:05 14 Topic 1 0 532334 506894 21           퀵 클린 포드의 카트리지 교체 아이콘이 보이면 퀵 클린 포드 카트리지를 즉시 교체하거나 아래 표를 따르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 7128f979cf46420886d579995146c5d9 532336 true true true false 21 1763965 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:06 14 Topic 1 0 532336 498121 21           남아있는 액체를 모두 하수구에 붓고 현지 폐기물 규정에 따라 빈 카트리지를 재활용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:58 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 0e9fd9ae2f1040c7ab47bdfe0cc9ad47 532337 true true true false 11 1952512 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:59 14 Topic 1 0 532337 474493 11           بعد از حدود 5 دقیقه شارژ، باتری به اندازه کافی برای یک دور اصلاح کامل شارژ می‎​شود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 70f284223302495b8f362144348e468b 532338 true true true false 21 1763968 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:07 14 Topic 1 0 532338 473120 21   면도기와 스마트폰은 어떻게 연결하나요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 59fd750debf744a6815a7e3c46bdeb44 532346 true true true false 21 1763980 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:09 14 Topic 1 0 532346 506663 21           면도기와 스마트폰을 페어링하면 면도기 전원이 꺼져 있을 때에도 면도기의 Bluetooth가 자동으로 켜집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 ec5f285127464548b38678bc4811ae31 532348 true true true false 21 1763981 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 532348 506664 21           이를 통해 면도 데이터를 나중에 동기화할 수 있어 면도할 때 스마트폰을 가지고 있지 않아도 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 6078b13a9d234f5fb87796b166569752 532352 true true true false 21 1763985 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:10 14 Topic 1 0 532352 506666 21            여행용 잠금 기능을 활성화하여 면도기의 Bluetooth를 끌 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:11 E_Download the app. 40 6f03618e22174440b7fb984afcabbad2 532356 true true true false 21 1763991 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:11 14 Topic 1 0 532356 518460 21           앱을 다운로드하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 8e5e4bfbc7ed4d15ae00c0e7c502f0c8 532360 true true true false 21 1763995 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 14 Topic 1 0 532360 518462 21           앱을 열고 지침에 따라 페어링 과정을 시작하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 7c33a600df7247ebb7624e1680aca50e 532362 true true true false 21 1763996 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:12 14 Topic 1 0 532362 518463 21           페어링이 되면 앱이 열려 있고 휴대폰의 Bluetooth가 켜져 있으면 면도기와 앱이 자동으로 연결됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 62214ac70c7e4037b290ea821bc79758 532366 true true true false 21 1764002 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:13 14 Topic 1 0 532366 518465 21           앱은 다양한 iPhone 및 Android™ 스마트폰과 호환됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 7b4279399b58457d96d0ddce6ac07acb 532376 true true true false 21 1764013 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 14 Topic 1 0 532376 518467 21           면도기는 한 번에 하나의 스마트폰과만 페어링할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d6ce77ec292444ff8bd9912a14b7d563 532378 true true true false 21 1764014 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:15 14 Topic 1 0 532378 518468 21           면도기와 스마트폰의 페어링을 해제하려면(예: 새 스마트폰 구입 시) 다음 단계를 따르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:16 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 2ad274ab06c2480eb99c99d1328e873f 532382 true true true false 21 1764020 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:16 14 Topic 1 0 532382 518470 21           스마트폰의 설정으로 이동하여 Bluetooth를 선택하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:16 E_Tap on the name of the shaver. 1142 d92deed961cd453db8c209d5ec1359a9 532384 true true true false 21 1764021 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:16 14 Topic 1 0 532384 518471 21           면도기의 이름을 누르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:17 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 3d173067e10a4893b1c64fbb14750917 532388 true true true false 21 1764025 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:17 14 Topic 1 0 532388 518472 21           '제거' 또는 '페어링 해제'를 누르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:18 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 7629ac443c034592ac77efd497de29d9 532389 true true true false 21 1764029 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:18 14 Topic 1 0 532389 518473 21           페어링 해제 절차는 스마트폰마다 다를 수 있습니다. 자세한 내용은 스마트폰 설명서를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:18 How do I replace the shaving heads? 1709 e40c2f305f414c1e8e11c27efbde6f52 532391 true true true false 21 1764032 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:18 14 Topic 1 0 532391 473121 21   쉐이빙 헤드는 어떻게 교체하나요?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:23 E_Place new shaving heads in the holder. 361 5c678e218bde40609e2e328e6a14b393 532398 true true true false 21 1764042 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:23 14 Topic 1 0 532398 66057 21           홀더에 새 쉐이빙헤드를 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:23 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 8134bf34bab34ba4ba66c68576b550ab 532400 true true true false 21 1764043 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:23 14 Topic 1 0 532400 234111 21           고정 링을 쉐이빙 헤드에 다시 끼우고 시계 방향으로 돌려 고정 링을 다시 부착하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:18 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b48f5b1639674fd98cf3b8758fa1ca2f 532401 true true true false 11 1764801 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:18 14 Topic 1 0 532401 517485 11           از لبه‌های باریک واحد اصلاح برای اصلاح کردن قسمت‌های با دسترسی مشکل مانند خط فک و زیر بینی استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:25 E_Place them aside in a safe place. 1141 d03eb72b8eb540c1adeb391dc09b2dfd 532404 true true true false 21 1764045 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:35:25 14 Topic 1 0 532404 457080 21           안전한 장소에 따로 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:19 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 6322a9985a71494faa6003c0c4c8a651 532406 true true true false 11 1764803 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:19 14 Topic 1 0 532406 364442 11           از وارد کردن فشار بیش از حد خودداری کنید، زیرا منجر به تحریک پوست می‌شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:21 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 fe4ba50a2c3649e78ec45a657a1eab93 532410 true true true false 11 1764805 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:21 14 Topic 1 0 532410 464167 11           برای اصلاح مرطوب، کمی آب و کف اصلاح یا خمیر اصلاح روی پوست خود بمالید و سپس تیغه‌های اصلاح را زیر شیر آب گرم بشویید و سپس مراحل زیر را دنبال کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:22 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 e4bd823f03d74baca6cdd9c20d308d31 532411 true true true false 11 1764806 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:22 14 Topic 1 0 532411 464168 11           اگر از ژل یا کف اصلاح استفده می‌کنید، در حین اصلاح، واحد اصلاح را به طور منظم با آب بشویید تا مطمئن شوید به راحتی روی پوست‌تان جابجا می‌شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:28 E_Close the trimmer. 40 28a92cc70859424292bc8b74c81d7823 532421 true true true false 11 1764816 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:28 14 Topic 1 0 532421 458257 11           تیغه پیرایش را ببندید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:29 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 1cdd6e6579214146b6e2571fdd3d020a 532423 true true true false 11 1764818 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:29 14 Topic 1 0 532423 518446 11           از تیغه پیرایش می‌توانید برای اصلاح زیر بینی خود نیز استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 Storage and travel (heading only) 1709 cdbab77662de4fbdb69c047d77db5b9d 532452 true true true false 11 1764871 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 14 Topic 1 0 532452 444652 11   نگهداری و مسافرت   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:58 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 ae1c5a94258b4249b3e88458582f138d 532456 true true true false 11 1764886 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:58 14 Topic 1 0 532456 464653 11           درپوش محافظ (در صورت ارائه به همراه دستگاه)‌ را روی تیغه اصلاح بگذارید تا از جمع شدن آشغال روی آن جلوگیری شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:07 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 e2aa4c0a80ce445384009e9cc35aad7e 532466 true true true false 11 1764927 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:07 14 Topic 1 0 532466 473118 11   چگونه دستگاه و سرهای مخصوص آن را تمیز کنم؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:10 E_Close the shaving unit. 361 c58204403e41482e9044a873fa59fa99 532469 true true true false 11 1764944 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:10 14 Topic 1 0 532469 270627 11           دستگاه اصلاح را ببندید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:11 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 182100a89b1d4b4381158f4afae231d9 532470 true true true false 11 1764949 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:11 14 Topic 1 0 532470 369679 11           هنگام شستشوی تیغه اصلاح، ممکن است آب از پایه دستگاه اصلاح بچکد. این امر طبیعی است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 E_Switch on the shaver. 1142 5675defa00984fc9a2c6a1a38aaeb5a7 532471 true true true false 11 1764950 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 14 Topic 1 0 532471 423901 11           ریش‌تراش را روشن کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 237363eb6a3e429980c289464caa7051 532472 true true true false 11 1764953 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 14 Topic 1 0 532472 464759 11           محفظه مو را زیر شیر آب گرم بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 8dcd06221e3e41358892f271d34b1191 532473 true true true false 11 1764955 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:12 14 Topic 1 0 532473 473253 11           برای جلوگیری از گیر کردن موها در دستگاه و بروز صدمه، دستگاه اصلاح را پس از هر بار استفاده تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:13 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 73c06bd4112f4c75a81986c0057727ff 532475 true true true false 11 1764960 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:13 14 Topic 1 0 532475 1626 11           تیغه و محافظ آن را زیر  شیر آب بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:18 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 9466470e21dd42adaf1c6f4904a5fdcf 532476 true true true false 11 1952545 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:18 14 Topic 1 0 532476 2908 11           دکمه‎​ فنری روی  واحد اصلاح را فشار دهید و نگهدارنده‎​ تیغه اصلاح را از  واحد اصلاح بیرون بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 ea079d2d09044b5591e9b5d3499decc3 532478 true true true false 11 1764968 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 14 Topic 1 0 532478 464174 11           توصیه می‌کنیم تیغه‌های اصلاح را یک بار در ماه یا وقتی دستگاه دیگر مثل سابق کار نمی‌کند، به طور کامل تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 4f9565256b444470856071d0dad9d2bd 532479 true true true false 11 1764971 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 14 Topic 1 0 532479 464175 11           محفظه جمع کردن موها و نگهدارنده‌ تیغه اصلاح را زیر  شیر آب بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 1912cc1a809444f48137f28749afef40 532480 true true true false 11 1764973 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:15 14 Topic 1 0 532480 472646 11           جهت مشاهده دستورالعمل‌های کامل، بخش 'چگونه تیغه‌های اصلاح را تعویض کنم؟' را ملاحظه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:16 E_Shake off excess water. 1142 2cb060792b84415a9f5b283e83475c8c 532481 true true true false 11 1764975 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:16 14 Topic 1 0 532481 473254 11           تکان دهید تا آب اضافه خارج شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:16 E_Remove the shaving heads. 1142 edea31ef22364a9b88376130ec3f744a 532482 true true true false 11 1764978 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:16 14 Topic 1 0 532482 473255 11           تیغه‌های اصلاح را جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 89c3f69bf5a042aa8a141a6bf7f73bcb 532483 true true true false 11 1764981 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 14 Topic 1 0 532483 474388 11           زبانه نگهدارنده‌ تیغه اصلاح را در شیار بالای تیغه اصلاح وارد کنید و تیغه اصلاح را ببندید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 81444249573a468788bb405d64665a3e 532485 true true true false 11 1764989 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 14 Topic 1 0 532485 198930 11           هرگز دندانه پیرایش را با حوله یا دستمال خشک نکنید چون این کار می​توانند به دندانه​های پیرایش آسیب برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 15cad40c6e8544d68a88e28d2a6aca95 532486 true true true false 11 1764994 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 14 Topic 1 0 532486 430607 11           زبانه رهاسازی تیغه پیرایش را به پایین فشار دهید تا تیغه پیرایش بازشونده باز شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:21 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 1531439768b04424ac571cd666bd47af 532487 true true true false 11 1765001 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:21 14 Topic 1 0 532487 430608 11           تیغه پیرایش باز شونده را با احتیاط تکان دهید تا آب باقیمانده خارج شود و سپس اجازه دهید به طور کامل در هوای آزاد خشک شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:22 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 4eaba6fc74d84246b02a37230bee9530 532488 true true true false 11 1765004 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:22 14 Topic 1 0 532488 430611 11           برای عملکرد بهینه، تیغه پیرایش باز شونده را هر شش ماه یک بار با یک قطره روغن معدنی چرب کنید (روغن همراه دستگاه ارائه نمی‌شود).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:25 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 a847503456a94fd58ad12ab407623aaa 532490 true true true false 11 1765013 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:25 14 Topic 1 0 532490 473258 11           برای جلوگیری از گیر کردن موها در دستگاه و بروز صدمه، تیغه پیرایش را پس از هر بار استفاده تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:37 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 e3f1b841ddfc4d4db20b0b6e11e9c028 532502 true true true false 11 1765064 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:37 14 Topic 1 0 532502 473119 11   چگونه از پاد تمیزکاری سریع استفاده کنم؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:38 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 46a8f07ffa3746ab9cddcbd884677c9d 532503 true true true false 11 1765067 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:38 14 Topic 1 0 532503 438259 11   آماده‌سازی پاد تمیزکاری سریع برای استفاده   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:39 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 fbbae153bd31428d877f4a3a1a71116e 532504 true true true false 11 1765072 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:39 14 Topic 1 0 532504 498122 11           قسمت بالای پاد تمیزکاری سریع را بچرخانید و جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:39 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 90bdbaaf3eeb43afba53e032bf1d1f83 532506 true true true false 11 1765077 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:39 14 Topic 1 0 532506 506642 11           درپوش را بچرخانید و از کارتریج پاد تمیزکاری سریع جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 1f4269e623cc4a87b9989ede3f82b2f6 532507 true true true false 11 1765080 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 14 Topic 1 0 532507 506643 11           زبانه روی درزگیر را بلند کنید و آن را تا گوشه بکشید تا درزگیر از کارتریج پاد تمیزکاری سریع جدا شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 ac3f1288988e4d259fe799c0e04885ba 532509 true true true false 11 1765083 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 14 Topic 1 0 532509 506644 11           کارتریج پاد تمیزکاری سریع را در پاد تمیزکاری سریع قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 265593e0f2484fc0bdd54c08f2753b49 532511 true true true false 11 1765087 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 14 Topic 1 0 532511 506645 11           قسمت بالایی پاد تمیزکاری سریع را روی پایه قرار دهید و تا جایی که صدای کلیک شنیده شود در جهت حرکت عقربه‌های ساعت بچرخانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 a029eb30d48741119948a9dfc909de4c 532513 true true true false 11 1765091 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 14 Topic 1 0 532513 506646 11           برای جلوگیری از نشتی، پاد تمیزکاری سریع را خم نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:43 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 277765ee1b1e486d95b265f975b968bc 532514 true true true false 11 1765096 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:43 14 Topic 1 0 532514 501544 11           قطعه گرد کوچک روی دسته کارتریج پاد تمیزکاری سریع را فشار دهید تا قلاب چفتی روی دسته باز شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 62a4e307f72f4a6297a88f9ec499ab7a 532515 true true true false 37 1760930 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 14 Topic 1 0 532515 473970 37           Philips Quick Clean Pod Cartridge   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 P_Quick Clean Pod 1148 af0abf51dd3f440a8799f2dd48c64527 532517 true true true false 37 1760932 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:07 14 Topic 1 0 532517 473971 37           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:44 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 ef8da59c89aa4ce19d8c7cd665612ac2 532518 true true true false 11 1765106 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:44 14 Topic 1 0 532518 506647 11           اگر ماشین اصلاح را به همراه کف اصلاح، خمیر اصلاح یا محصولات پری‌شیو استفاده می‌کنید، قبل از استفاده از  پاد تمیزکاری سریع، سرهای مخصوص اصلاح را به طور کامل بشویید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:45 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 d3df68ae749c4ccb8156f6349a2a85a9 532519 true true true false 11 1765110 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:45 14 Topic 1 0 532519 506648 11           همیشه قبل از قرار دادن پاد تمیزکاری سریع، آب اضافی را از دستگاه اصلاح خارج کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:08 P_Shaving unit release button 1148 23e3e73b5dc648f6be7da3ef6196dd60 532520 true true true false 37 1760935 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:08 14 Topic 1 0 532520 619 37           ปุ่มปลดชุดหัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 0838a2760bd242d395465290cc685e58 532521 true true true false 11 1765115 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 14 Topic 1 0 532521 506649 11           ماشین اصلاح را به صورت برعکس در پاد تمیزکاری سریع قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:47 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 cb4f55aa848d4c4fa7b112a0df74415f 532523 true true true false 11 1765124 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:47 14 Topic 1 0 532523 506651 11           هر برنامه تمیزکاری حدود یک دقیقه زمان می‌برد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 P_Trimmer release slide 1148 963ce2cd1eb7427cad1517cce7d926de 532524 true true true false 37 1760936 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:09 14 Topic 1 0 532524 2480 37           ตัวเลื่อนปลดล็อคที่กันจอน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:49 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 e4c3ff4cd68c43018c38b41d315ce12f 532528 true true true false 11 1765139 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:49 14 Topic 1 0 532528 506654 11           قبل از برداشتن و کنار گذاشتن ماشین اصلاح اجازه دهید درون پاد تمیزکاری سریع به طور کامل در معرض هوا خشک شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:50 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 59a9b1cb4416492e8e8e2bf1a11c1e88 532530 true true true false 11 1765145 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:50 14 Topic 1 0 532530 506655 11           برای شروع برنامه تمیزکاری، ماشین اصلاح را روشن کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:10 P_Pop-up trimmer 1147 d3f2744dae9f4bedbf12bf7210a7e568 532531 true true true false 37 1760943 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:10 14 Topic 1 0 532531 431545 37           ที่กันจอนแบบ Pop-up   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:52 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 7c23063487c04a13823483d89831e76c 532533 true true true false 11 1765156 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:52 14 Topic 1 0 532533 498121 11           هر نوع مایع باقیمانده‌ را در سینک تخلیه کنید و کارتریج خالی را مطابق با مقررات محلی بازیافت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:53 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 a686d117057d479b82a93419272fdb06 532535 true true true false 11 1765161 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:53 14 Topic 1 0 532535 506656 11           با گرفتن دسته کارتریج پاد تمیزکاری سریع آن را از پاد تمیزکاری سریع بیرون بیاورید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:54 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 8f7bf3ab6dc84fcb9ec0eab44054e4e7 532537 true true true false 11 1765167 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:54 14 Topic 1 0 532537 506657 11           یک کارتریج پاد تمیزکاری سریع جدید در  پاد تمیزکاری سریع قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:55 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 3727a6a8cba94a46875d4e8bffd4766f 532538 true true true false 11 1765174 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:55 14 Topic 1 0 532538 506729 11           برای سفارش کارتریج‌های پاد تمیزکاری سریع تعویضی، کد QR را به سمت چپ اسکن کنید یا از وب‌سایت  www.philips.com/cleaning-cartridge بازدید کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:56 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 22ba5dc16f5642d98a94cc7a8d07e44e 532540 true true true false 11 1765181 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:56 14 Topic 1 0 532540 506894 11           بلافاصله وقتی آیکن تعویض کارتریج روی پاد تمیزکاری سریع ظاهر شد یا مطابق با جدول زمان‌بندی زیر کارتریج پاد تمیزکاری سریع را تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:57 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 53689470b2e8430ca04187a8274642bd 532542 true true true false 11 1765188 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:57 14 Topic 1 0 532542 473120 11   چگونه ماشین اصلاح و گوشی هوشمندم را به هم وصل کنم؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:01 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 5dacbcc9f4484bd09237c9aabb53aa62 532548 true true true false 11 1765213 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:01 14 Topic 1 0 532548 506663 11           وقتی ماشین اصلاح و گوشی هوشمندتان را به هم متصل کردید، Bluetooth به طور خودکار در ماشین اصلاح روشن می‌شود،‌ حتی اگر ماشین اصلاح خاموش باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:02 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 c32a0b5971444082a848ffe66cf1d05a 532550 true true true false 11 1765216 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:02 14 Topic 1 0 532550 506664 11           این همگام‌سازی داده‌های ماشین اصلاح را در ادامه ممکن می‌سازد تا نیازی نداشته باشید هنگام اصلاح کردن، تلفن هوشمند خود را به همراه داشته باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:03 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 68c65eb91d0e4f31b8149615a92b9fd6 532553 true true true false 11 1765222 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:03 14 Topic 1 0 532553 506666 11           با فعال کردن  قفل جابجایی می‌توانید Bluetooth ماشین اصلاح خود را خاموش کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:05 E_Download the app. 40 871167d7927748bfa83bc0322a1f8cf0 532557 true true true false 11 1765227 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:05 14 Topic 1 0 532557 518460 11           برنامه کاربردی را دانلود کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:06 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 c987ea56ce57491691e87806125f2bbb 532560 true true true false 11 1765232 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:06 14 Topic 1 0 532560 518462 11           برنامه کاربردی را باز کنید و برای شروع فرآیند جفت‌سازی، دستورالعمل‌ها را دنبال کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:07 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 843dacc03e454a6fa8f703a99906cdb9 532562 true true true false 11 1765235 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:07 14 Topic 1 0 532562 518463 11           وقتی جفت‌سازی انجام شد، هر وقت برنامه کاربردی باز باشد و قابلیت Bluetooth در تلفن همراه شما روشن باشد، ماشین اصلاح و برنامه کاربردی به طور خودکار به یکدیگر متصل می‌شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:08 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 b7e40171b6be4d0f89d6ff0b737d9da9 532565 true true true false 11 1765242 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:08 14 Topic 1 0 532565 518465 11           این برنامه کاربردی با طیف متنوعی از گوشی‌های هوشمند iPhone و Android™‎ سازگار است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 4b699e0016014535a7ae41ed375a2782 532572 true true true false 11 1765261 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 14 Topic 1 0 532572 518467 11           درهر زمان می‌توانید ماشین اصلاح را فقط با یک گوشی هوشمند جفت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 09b4b2f869914336aca722e8a0b761da 532574 true true true false 11 1765265 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 14 Topic 1 0 532574 518468 11           برای لغو جفت‌سازی ماشین اصلاح با گوشی هوشمند (برای مثال، وقتی یک گوشی هوشمند جدید می‌خرید)، مراحل زیر را دنبال کنید:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:15 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 c4083a778ded40788aac88ae4c11bc09 532577 true true true false 11 1765272 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:15 14 Topic 1 0 532577 518470 11           به منوی Settings (تنظیمات) در گوشی هوشمند خود بروید و گزینه Bluetooth را انتخاب کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 E_Tap on the name of the shaver. 1142 68b4ffa831d040cb8fecfbfd89f71053 532579 true true true false 11 1765277 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 14 Topic 1 0 532579 518471 11           روی نام ماشین اصلاح ضربه بزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 b389171fd22d4bb5964bd068169a815e 532580 true true true false 11 1765280 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 14 Topic 1 0 532580 518472 11           روی گزینه 'forget' (فراموش کردن) یا 'unpair' (لغو جفت‌سازی) ضربه بزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 5ca5777f3e524759bcfb73e934807d9b 532582 true true true false 11 1765283 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 14 Topic 1 0 532582 518473 11           فرآیند لغو جفت‌سازی ممکن است بسته به نوع گوشی متفاوت باشد. جهت کسب اطلاعات بیشتر، لطفا دفترچه راهنمای کاربری گوشی هوشمند خود را چک نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 How do I replace the shaving heads? 1709 6040fbfaac3d4009ba82ae26e599e723 532584 true true true false 11 1765288 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 14 Topic 1 0 532584 473121 11   چگونه تیغه‌های اصلاح را تعویض کنم؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 E_Place new shaving heads in the holder. 361 1feeebed9bde463289c79b8ab3fe7f4a 532591 true true true false 11 1765301 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 14 Topic 1 0 532591 66057 11           تیغه‌های اصلاح جدید را در نگهدارنده تیغه اصلاح قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 85c08eb053ac4d939388a6eba26d5019 532593 true true true false 11 1765305 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 14 Topic 1 0 532593 234111 11           حلقه‌های نگهدارنده را در محل اولیه روی تیغه‌های اصلاح قرار دهید و برای اتصال مجدد به حلقه نگهدارنده در جهت حرکت عقربه‌های ساعت بچرخانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:24 E_Place them aside in a safe place. 1141 130d097e659746b99fc56e72c3b31a39 532597 true true true false 11 1765312 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:24 14 Topic 1 0 532597 457080 11           آنها را در مکانی امن کنار بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 f3c91364c1564c8c864ff382d97791e3 532608 true true true false 37 1761014 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 14 Topic 1 0 532608 497572 37   ไอคอนต่างๆ บน Quick Clean Pod และความหมาย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      ไอคอน  รูปแบบ  ความหมาย              35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 20850082893d4427a0e6954afcb62cf6 532609 true true true false 37 1761017 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:30 14 Topic 1 0 532609 477210 37           แสดงให้เห็นบน Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 ff136fd285b54d2e8f10cb58f59a269a 532611 true true true false 37 1761018 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 14 Topic 1 0 532611 498106 37           ต้อง เปลี่ยน Quick Clean Pod Cartridge   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 How do I charge my appliance? 1709 56cece9998524ee98896ae7b33594837 532613 true true true false 37 1761021 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:31 14 Topic 1 0 532613 473116 37   วิธีการชาร์จไฟเครื่อง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:33 E_Quick charge: 307 a1dac740ea4b43f39887fa88c4aa3fa4 532617 true true true false 37 1761025 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:33 14 Topic 1 0 532617 28290 37           การชาร์จด่วน:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:23 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 361fb8cb2a074ac6a178eee7dd666d97 532622 true true true false 37 1956576 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:23 14 Topic 1 0 532622 474493 37           หลังจากที่ชาร์จไปประมาณ 5 นาที แบตเตอรี่จะมีพลังงานมากพอสำหรับการโกนหนวดครบหนึ่งครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 ed2fcb736ff64f17b7878bd704623e11 532653 true true true false 37 1761092 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:50 14 Topic 1 0 532653 517485 37           ใช้ด้านแคบของเครื่องโกนเพื่อโกนบริเวณที่เข้าถึงได้ยาก อาทิ รอบแนวกรามและบริเวณใต้จมูก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 33a2001234024e08a7f02427f0ff0f66 532655 true true true false 37 1761098 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:51 14 Topic 1 0 532655 364442 37           ไม่ควรออกแรงกดมากเกินไป เพราะอาจทำให้ผิวเกิดการระคายเคืองได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:53 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 47cb3419ed844cf2b18e37f40a8380e0 532657 true true true false 37 1761103 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:53 14 Topic 1 0 532657 464167 37           สำหรับการโกนแบบเปียก ให้ใช้น้ำและโฟมหรือเจลโกนหนวดเล็กน้อยลูบบนผิว จากนั้นล้างหัวโกนด้วยน้ำอุ่นก่อนทำตามขั้นตอนต่อไปนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:54 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 53ea6e6868b94eeba6246601b18ad845 532658 true true true false 37 1761106 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:41:54 14 Topic 1 0 532658 464168 37           หากคุณโกนโดยใช้เจลหรือโฟมโกนหนวด ให้ล้างเครื่องโกนหนวดโดยวิธีผ่านน้ำอยู่เสมอ เพื่อให้มั่นใจว่าชุดหัวโกนจะแนบสนิทบนผิวหนังได้ราบเรียบเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:02 E_Close the trimmer. 40 7ff990e476f248f6bf8e1b0e4302f05b 532667 true true true false 37 1761130 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:02 14 Topic 1 0 532667 458257 37           ปิดที่กันจอน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:03 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 094a45abaf8a4884b5ab5fc14ac08d13 532669 true true true false 37 1761134 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:03 14 Topic 1 0 532669 518446 37           คุณยังสามารถใช้ที่กันจอนเพื่อโกนบริเวณใต้จมูกได้เช่นกัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:19 Storage and travel (heading only) 1709 bff1d1c32a394374b659da6540acfa89 532701 true true true false 37 1761200 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:19 14 Topic 1 0 532701 444652 37   การจัดเก็บและเคลื่อนย้าย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:21 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 4c96d1df63e445bca6821fed4a2d2221 532705 true true true false 37 1761208 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:21 14 Topic 1 0 532705 464653 37           ปิดฝาครอบเครื่องโกน (หากมี) เพื่อป้องกันคราบสกปรกสะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:27 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 24f4be4bdb2a47cbae906ab5a5c40c19 532715 true true true false 37 1761229 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:27 14 Topic 1 0 532715 473118 37   วิธีการทำความสะอาดเครื่องและอุปกรณ์เสริม   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 E_Close the shaving unit. 361 0458ce058ddd40d38656dc253cb2144c 532718 true true true false 37 1761239 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 14 Topic 1 0 532718 270627 37           ปิดชุดหัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 4b814ece68194657a0329e7462bbc016 532719 true true true false 37 1761240 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:30 14 Topic 1 0 532719 369679 37           ระหว่างล้างทำความสะอาดเครื่องโกน อาจมีน้ำหยดออกจากส่วนล่างของเครื่อง ลักษณะเช่นนี้ถือเป็นเหตุการณ์ปกติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 E_Switch on the shaver. 1142 bb489ea0566945869c7b40be88ac88d6 532720 true true true false 37 1761242 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 14 Topic 1 0 532720 423901 37           เปิดเครื่องโกนหนวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 18cdf92c51b9401a9f91fdd2fb7f0920 532721 true true true false 37 1761243 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:31 14 Topic 1 0 532721 464759 37           ล้างทำความสะอาดช่องเก็บเศษขนโดยเปิดน้ำอุ่นไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:32 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 75c2757e787c495487a0406c2ca26229 532722 true true true false 37 1761246 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:32 14 Topic 1 0 532722 473253 37           ทำความสะอาดเครื่องโกนทุกครั้งหลังการใช้งานเพื่อป้องกันการอุดตันและความเสียหาย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:33 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 262ba7d6d8474dbf85c6eedf984463e9 532724 true true true false 37 1761250 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:33 14 Topic 1 0 532724 1626 37           ทำความสะอาดใบมีดและฝาครอบโดยเปิด น้ำไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:40 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 f08590d5d3ad4ac0a44adb6c02827f6d 532725 true true true false 37 1956609 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:40 14 Topic 1 0 532725 2908 37           กดปุ่มคลายล็อคบน ชุดโกน และดึงตัวยึดหัวโกนออกจาก ชุดโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 f7d94557999f4071a8eb2004d0d32d0e 532727 true true true false 37 1761256 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 14 Topic 1 0 532727 464174 37           เราขอแนะนำให้คุณทำความสะอาดหัวโกนอย่างละเอียดเดือนละหนึ่งครั้ง หรือเมื่อเครื่องโกนทำงานได้ไม่ดีเท่าที่เคยใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 6b14914623e4403bb0453ab92c6c1f13 532728 true true true false 37 1761258 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:35 14 Topic 1 0 532728 464175 37           ทำความสะอาดช่องเก็บเศษหนวดและที่ยึดหัวโกนโดยให้ น้ำไหลผ่าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 31a3d7004f124e7fb58a86c61b087c6d 532729 true true true false 37 1761260 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 14 Topic 1 0 532729 472646 37           สำหรับคำแนะนำโดยละเอียด โปรดดูที่ 'วิธีการเปลี่ยนหัวโกน'   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 E_Shake off excess water. 1142 91736a1d69bf42279667f3b5205b8e31 532730 true true true false 37 1761262 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:36 14 Topic 1 0 532730 473254 37           เขย่าน้ำที่ค้างอยู่ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 E_Remove the shaving heads. 1142 c7354a2d5aaa4f349ab36acf214447a1 532731 true true true false 37 1761264 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 14 Topic 1 0 532731 473255 37           ถอดหัวโกนออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 b846cff2f47d46e59097bd03ae0d8cec 532732 true true true false 37 1761266 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:37 14 Topic 1 0 532732 474388 37           สอดบานพับที่ยึดหัวโกนลงในช่องด้านบนของชุดโกน จากนั้นให้ปิดชุดหัวโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 46c319f1ffd6445c96eda16dfc7dbb50 532734 true true true false 37 1761269 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 14 Topic 1 0 532734 198930 37           อย่าเช็ดซี่ฟันสำหรับแต่งเล็มผมด้วยผ้าเช็ดมือหรือทิชชู่ เนื่องจากอาจทำให้ซี่ฟันสำหรับแต่งเล็มผมเกิดความเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 f17889213b474901a3a923fe7d4066f5 532735 true true true false 37 1761272 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:39 14 Topic 1 0 532735 430607 37           เลื่อนปุ่มเลื่อนที่กันจอนลงเพื่อเปิดที่กันจอนแบบ Pop-up   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 0ce92dded41c4f769a8f3936c608a3dc 532736 true true true false 37 1761274 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 14 Topic 1 0 532736 430608 37           สะบัดน้ำออกอย่างระมัดระวัง และปล่อยให้ที่กันจอนแบบ Pop-up แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 a3926f7c02cc4ceb95b0a109868ebd9b 532737 true true true false 37 1761275 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:40 14 Topic 1 0 532737 430611 37           ควรหยดน้ำมันมิเนอรัลเพื่อหล่อลื่นซี่ฟันของที่กันจอนทุกหกเดือน (น้ำมันไม่ได้มาพร้อมเครื่อง) เพื่อประสิทธิภาพการทำงานสูงสุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:41 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 7cdf6fbc2ad84b4f9cddf1340e3bd2f0 532739 true true true false 37 1761280 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:41 14 Topic 1 0 532739 473258 37           ทำความสะอาดที่กันจอนทุกครั้งหลังการใช้งานเพื่อป้องกันการอุดตันและความเสียหาย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:48 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 9c02accf0f5a4dab8f691f51b43ebc21 532752 true true true false 37 1761306 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:48 14 Topic 1 0 532752 473119 37   วิธีการใช้งาน Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:49 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 cf8d4b68139647fe95924c921826ce30 532753 true true true false 37 1761309 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:49 14 Topic 1 0 532753 438259 37   การเตรียมใช้งาน Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 4d61970d3ab44055934eb7eff9b9ebd3 532754 true true true false 37 1761310 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 14 Topic 1 0 532754 498122 37           หมุนและถอดฝาของ Quick Clean Pod ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 eff496f1c3ec49dd99e8567a5af98976 532755 true true true false 37 1761313 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:50 14 Topic 1 0 532755 501544 37           กดบริเวณชิ้นส่วนวงกลมขนาดเล็กบนด้ามจับของ Quick Clean Pod Cartridge เพื่อปลดตัวล็อคบนด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 e11763b6225a4aafa8a51a338bd6f8fe 532756 true true true false 37 1761315 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 14 Topic 1 0 532756 506642 37           บิดและเปิดฝาของ Quick Clean Pod Cartridge ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 d3fcd9f911b14d249e37295d4ab07b74 532757 true true true false 37 1761316 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 14 Topic 1 0 532757 506643 37           ยกแถบบนซีลขึ้นและดึงที่ส่วนมุมเพื่อถอดซีลออกจาก Quick Clean Pod Cartridge   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 836f9d1878cf415385c77d7dd90c7574 532758 true true true false 37 1761318 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:51 14 Topic 1 0 532758 506644 37           วาง Quick Clean Pod Cartridge ลงใน Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 5a33ed1ca1334ba1985b46535e4cc04c 532759 true true true false 37 1761320 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 14 Topic 1 0 532759 506645 37           ใส่ส่วนบนของ Quick Clean Pod กลับลงบนแท่นและหมุนตามเข็มนาฬิกาจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 11e16ec0fd6f49f8a9870fd6e40c319a 532760 true true true false 37 1761322 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:52 14 Topic 1 0 532760 506646 37           ห้ามเอียง Quick Clean Pod เพื่อป้องกันการรั่วไหล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:53 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 eb1e69b7c97c41c8a8e669b2b61784f0 532762 true true true false 37 1761326 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:53 14 Topic 1 0 532762 506647 37           หากคุณใช้งานเครื่องโกนร่วมกับโฟม เจล หรือผลิตภัณฑ์ก่อนการโกนหนวดอื่นๆ ให้ล้างหัวโกนจนสะอาดก่อนใช้งาน  Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 b19d743fa9c744b4a571bf55df3f1077 532763 true true true false 37 1761329 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:54 14 Topic 1 0 532763 506648 37           ก่อนจะนำเครื่องใส่ใน Quick Clean Pod ให้เขย่าน้ำส่วนเกินออกจากเครื่องโกนหนวดทุกครั้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:55 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 b431934ab174420faab9454666d65670 532764 true true true false 37 1761330 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:55 14 Topic 1 0 532764 506649 37           วางเครื่องโกนลงใน Quick Clean Pod โดยคว่ำส่วนหัวลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:56 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 3fa4da4893164a108710dd53794cba32 532766 true true true false 37 1761335 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:56 14 Topic 1 0 532766 506651 37           โปรแกรมทำความสะอาดแต่ละชุดใช้เวลาประมาณหนึ่งนาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:57 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 cdb5d94f10ea49f89790fa26cf669a3c 532769 true true true false 37 1761341 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:57 14 Topic 1 0 532769 506654 37           ปล่อยให้เครื่องโกนแห้งสนิทใน Quick Clean Pod ก่อนจัดเก็บ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:58 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 ed8b36a76a824b38bbb2ab272e8ec40e 532770 true true true false 37 1761343 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:58 14 Topic 1 0 532770 506655 37           เปิดเครื่องโกนหนวดเพื่อเริ่มโปรแกรมทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:59 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 050c5ab76b6e4e39913c5f4ef8748882 532772 true true true false 37 1761346 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:42:59 14 Topic 1 0 532772 506656 37           ดึง Quick Clean Pod Cartridge ออกจาก Quick Clean Pod โดยใช้ด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 2d4a30175006423489a6b2bd12b5f4eb 532773 true true true false 37 1761348 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:00 14 Topic 1 0 532773 506657 37           ใส่ Quick Clean Pod Cartridge ชุดใหม่ลงใน  Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 67e5ae870c694be38dc4f359b792d2ae 532774 true true true false 37 1761351 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 14 Topic 1 0 532774 506729 37           สแกนรหัส QR ด้านซ้ายมือ หรือไปที่  www.philips.com/cleaning-cartridge เพื่อสั่งซื้อชุด Quick Clean Pod Cartridge สำหรับเปลี่ยน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 6c282ae54a68485888e8eac6cf6593c7 532775 true true true false 37 1761352 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:01 14 Topic 1 0 532775 506894 37           ควรเปลี่ยน Quick Clean Pod Cartridge ชุดใหม่ทันทีที่ไอคอนเปลี่ยนตลับบน Quick Clean Pod แสดงขึ้น หรือดูข้อมูลตามตารางด้านล่าง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 f229689ce7714e669bc8987f0c13bdbd 532776 true true true false 37 1761354 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 14 Topic 1 0 532776 498121 37           เทของเหลวส่วนที่เหลือลงในอ่างล้างมือและรีไซเคิลตลับเปล่าตามข้อกำหนดการกำจัดของเสียในพื้นที่ของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 7e3b57a41ada4020a3e8d7c0f1f4ddd8 532777 true true true false 37 1761357 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:02 14 Topic 1 0 532777 473120 37   วิธีการเชื่อมต่อเครื่องโกนเข้ากับสมาร์ทโฟน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:04 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 5669b57543e14b7eaa6cb0228ad7253f 532781 true true true false 37 1761365 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 14 Topic 1 0 532781 506663 37           เมื่อคุณจับคู่เครื่องโกนเข้ากับสมาร์ทโฟนแล้ว ระบบ Bluetooth บนเครื่องโกนจะทำงานโดยอัตโนมัติ แม้ในระหว่างที่ปิดเครื่องโกนก็ตาม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 7a45a117f6cc48cea592737e65f7a55d 532782 true true true false 37 1761366 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:05 14 Topic 1 0 532782 506664 37           ซึ่งช่วยให้เครื่องเก็บข้อมูลการโกนเพื่อการซิงค์ในภายหลัง คุณจึงไม่จำเป็นต้องพกสมาร์ทโฟนติดตัวเมื่อทำการโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:06 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 9cbd871e2a1e4c54a966d3aba85bdc0d 532784 true true true false 37 1761370 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:06 14 Topic 1 0 532784 506666 37           คุณสามารถปิด Bluetooth บนเครื่องโกนของคุณได้โดยเปิดใช้งาน  ระบบล็อคเครื่องโกนหนวดขณะพกพา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:07 E_Download the app. 40 b6275b32910943a1a9cfb5f057152a73 532786 true true true false 37 1761374 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:07 14 Topic 1 0 532786 518460 37           ดาวน์โหลดแอพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:08 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 26fa53a7baab4406a596eb4ae718fd50 532788 true true true false 37 1761378 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:08 14 Topic 1 0 532788 518462 37           เปิดแอพ จากนั้นทำตามคำแนะนำเพื่อเริ่มกระบวนการจับคู่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:09 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 3e0dd5ff39bd4e51b6f78ffacc33e8af 532789 true true true false 37 1761380 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:09 14 Topic 1 0 532789 518463 37           เมื่อจับคู่เรียบร้อยแล้ว เครื่องโกนและแอพจะเชื่อมต่อกันโดยอัตโนมัติเมื่อเปิดใช้งานแอพและ Bluetooth บนสมาร์ทโฟนของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:10 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 fa3665b1eeaa43be9d022b8a3fb79241 532791 true true true false 37 1761385 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:10 14 Topic 1 0 532791 518465 37           แอพนี้สามารถใช้งานได้กับอุปกรณ์ iPhone และสมาร์ทโฟน Android™ หลายรุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:14 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 c6b22e2305214eb0916b113700432166 532796 true true true false 37 1761396 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:14 14 Topic 1 0 532796 518467 37           คุณสามารถจับคู่เครื่องโกนเข้ากับสมาร์ทโฟนได้ทีละเครื่องเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:15 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 753ada2385984aa6af78b297db7869ff 532797 true true true false 37 1761398 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:15 14 Topic 1 0 532797 518468 37           หากต้องการยกเลิกการจับคู่กับสมาร์ทโฟนปัจจุบัน (เช่น หากคุณเปลี่ยนโทรศัพท์ใหม่) ให้ทำตามขั้นตอนต่อไปนี้:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 b3db24b44fd247a8b1faf8c5d0b1df84 532799 true true true false 37 1761402 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 14 Topic 1 0 532799 518470 37           ไปที่ส่วนการตั้งค่าของสมาร์ทโฟน จากนั้นเลือก Bluetooth   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 E_Tap on the name of the shaver. 1142 e3684c9f4ccd4388969cdfb163fab21b 532800 true true true false 37 1761404 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:16 14 Topic 1 0 532800 518471 37           แตะที่ชื่อของเครื่องโกน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:17 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 c3e06917dcde4a1890b58990f3fe583c 532802 true true true false 37 1761407 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:17 14 Topic 1 0 532802 518472 37           แตะที่ 'เลิกจำ' หรือ 'ยกเลิกการจับคู่'   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 f46a8e1ba5c44ef987d4f32c59e240b8 532803 true true true false 37 1761409 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 14 Topic 1 0 532803 518473 37           ขั้นตอนยกเลิกการจับคู่อาจแตกต่างกันไปตามสมาร์ทโฟนแต่ละรุ่น โปรดตรวจสอบคู่มือสมาร์ทโฟนของคุณเพื่อดูข้อมูลเพิ่มเติม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 How do I replace the shaving heads? 1709 1738f66a94fd4294a1e9cf7bd4e9ad82 532804 true true true false 37 1761410 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:18 14 Topic 1 0 532804 473121 37   วิธีการเปลี่ยนหัวโกน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 E_Place new shaving heads in the holder. 361 0127ac3aa2834982a79f589a94850875 532808 true true true false 37 1761420 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:21 14 Topic 1 0 532808 66057 37           วางหัวโกนอันใหม่เข้ากับที่ยึด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:22 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 329cd1b10b524d25b553e49dcf2a9983 532809 true true true false 37 1761421 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:22 14 Topic 1 0 532809 234111 37           ใส่แหวนยึดกลับลงบนหัวโกน จากนั้นหมุนตามเข็มนาฬิกาเพื่อประกอบแหวนยึดกลับเข้าที่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:23 E_Place them aside in a safe place. 1141 d491ecff7adc43368522989e61567095 532811 true true true false 37 1761425 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:23 14 Topic 1 0 532811 457080 37           วางชิ้นส่วนไว้ใกล้ๆ ในตำแหน่งปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:04 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 5bccdd29cee3464bb47f8a6eccda8bc2 532825 true true true false 40 1764108 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:04 14 Topic 1 0 532825 473970 40           Mô-đun hộp làm sạch nhanh Philips   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:04 P_Quick Clean Pod 1148 dbf7f2ed4e82414a9980c6635ed5d705 532826 true true true false 40 1764111 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:04 14 Topic 1 0 532826 473971 40           Hộp làm sạch nhanh   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:05 P_Shaving unit release button 1148 52ab165cae764605bd438acc6e2e13df 532827 true true true false 40 1764115 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:05 14 Topic 1 0 532827 619 40           Nút tháo bộ phận cạo   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:05 P_Shaving unit 1148 ab408f595e354bf2a0a6f1408fc8c365 532828 true true true false 40 1764117 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:05 14 Topic 1 0 532828 620 40           Bộ phận cạo   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:06 P_Charging stand 72 a02fa644e1e440608b84683cb1d8ed79 532829 true true true false 40 1764120 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:06 14 Topic 1 0 532829 1312 40           Đế sạc pin   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:07 P_Trimmer release slide 1148 d95840f4148e4f7e8572558dd5d90cc7 532830 true true true false 40 1764123 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:07 14 Topic 1 0 532830 2480 40           Thanh trượt tháo đầu tỉa   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:08 P_Pop-up trimmer 1147 5859501bcdd84a328c4df9a68c8c4e5d 532833 true true true false 40 1764131 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:08 14 Topic 1 0 532833 431545 40           Đầu tỉa tóc mai và ria mép   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:23 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 2a099b69b8594a0580e5269dd79155ea 532869 true true true false 40 1764219 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:23 14 Topic 1 0 532869 497572 40   Biểu tượng trên Hộp làm sạch nhanh có ý nghĩa là?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Biểu tượng  Hành vi  Ý nghĩa              35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 369ba3382e43419b8264fd69a181916a 532870 true true true false 40 1764222 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 14 Topic 1 0 532870 477210 40           Hiển thị trên Hộp làm sạch nhanh   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 4e22019ff8e942c18efeb438568ad9a7 532871 true true true false 40 1764224 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 14 Topic 1 0 532871 498106 40           Cần  thay Mô-đun hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 How do I charge my appliance? 1709 304e68bee6b34a9ca0dd5206921d6332 532872 true true true false 40 1764226 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:24 14 Topic 1 0 532872 473116 40   Làm cách nào để sạc thiết bị?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:25 E_Quick charge: 307 0ec7ab9c11ea49bb95393fb337a9a94b 532874 true true true false 40 1764231 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:25 14 Topic 1 0 532874 28290 40           Sạc nhanh:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:04 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 259b74f467cf47a0bfb556f1fe4a1bde 532877 true true true false 40 1957030 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:04 14 Topic 1 0 532877 474493 40           Sau khi sạc được khoảng 5 phút, pin sẽ có đủ năng lượng cho một lần cạo râu đầy đủ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:53 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 aaefa99a30ed4d758d0db52c051191e6 532910 true true true false 28 1764853 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:53 14 Topic 1 0 532910 473970 28           Cartucho de cápsula de limpeza rápida Philips   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:53 P_Quick Clean Pod 1148 d8b9bf0eb7ee449ba10bfec35db829df 532911 true true true false 28 1764855 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:53 14 Topic 1 0 532911 473971 28           Cápsula de limpeza rápida   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:54 P_Shaving unit release button 1148 3c293e78ff284d6ab494ac0389b51976 532913 true true true false 28 1764858 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:54 14 Topic 1 0 532913 619 28           Botão de liberação da unidade de corte   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 P_Shaving unit 1148 275695251c3945658d389744aa08a7b5 532915 true true true false 28 1764862 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 14 Topic 1 0 532915 620 28           Unidade de corte   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:39 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 646725adde454381b74b3bb799b5cc69 532916 true true true false 40 1764320 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:39 14 Topic 1 0 532916 517485 40           Sử dụng các cạnh hẹp của bộ phận cạo để cạo ở các vùng khó với tới như quai hàm và vùng dưới mũi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 P_Trimmer release slide 1148 9c7f6a4a3ee24e8b9b5f0b1b29cba687 532917 true true true false 28 1764865 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:55 14 Topic 1 0 532917 2480 28           Controle deslizante de liberação do aparador   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:42 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 398c45b9bc5d43e1adf310db28ae49a1 532921 true true true false 40 1764334 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:42 14 Topic 1 0 532921 364442 40           Không ấn quá mạnh, vì làm như vậy có thể làm kích thích da.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 P_Pop-up trimmer 1147 7896393d17544d7eab767ee18f6d114d 532922 true true true false 28 1764874 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:56 14 Topic 1 0 532922 431545 28           Aparador embutido   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:44 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 f68be8d0b86f4288b69e1b041b032932 532926 true true true false 40 1764342 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:44 14 Topic 1 0 532926 464167 40           Khi cạo ở tình trạng ướt, hãy bôi nước và bọt hoặc kem cạo râu lên da, rồi rửa đầu cạo dưới vòi nước ấm trước khi thực hiện các bước bên dưới.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 ff203279e5374e91887455a5f6f26288 532928 true true true false 40 1764346 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:45 14 Topic 1 0 532928 464168 40           Nếu bạn đang cạo bằng kem hoặc bọt, hãy rửa bộ phận cạo thường xuyên trong khi cạo để đảm bảo bộ phận cạo tiếp tục trượt trơn tru trên da.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:52 E_Close the trimmer. 40 ad19d8893f004dc1ad3cfccd9012c07c 532951 true true true false 40 1764392 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:52 14 Topic 1 0 532951 458257 40           Đóng đầu tỉa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 b1b22a12f3d842c3b2b512b284e7a2be 532956 true true true false 40 1764399 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:53 14 Topic 1 0 532956 518446 40           Bạn cũng có thể sử dụng đầu tỉa bên dưới mũi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 432076fd4e054031974ad37697401a07 532987 true true true false 28 1764983 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:17 14 Topic 1 0 532987 497572 28   O que significa o ícone na minha cápsula limpeza rápida?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ícone  Comportamento  Significado              35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 1c4c3bbd8ed54a6e8c2c41ea0a885fd8 532989 true true true false 28 1764986 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:18 14 Topic 1 0 532989 477210 28           Torna-se visível na cápsula de limpeza rápida   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 04dd85d33360403cb0d5ea3960969c93 532991 true true true false 28 1764988 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 14 Topic 1 0 532991 498106 28           O cartucho de cápsula de limpeza rápida precisa ser  substituído.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 How do I charge my appliance? 1709 e85111d63a394af4b3534176d32a10e3 532993 true true true false 28 1764991 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:19 14 Topic 1 0 532993 473116 28   Como faço para carregar o aparelho?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 E_Quick charge: 307 040da2abf70d45b08391acb88af1d5f8 532997 true true true false 28 1764995 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:20 14 Topic 1 0 532997 28290 28           Carga rápida:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:22 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 88ab19a068a84667afe75f3e292c1a36 533003 true true true false 28 1951492 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:22 14 Topic 1 0 533003 474493 28           Depois de aproximadamente 5 minutos de recarga, a bateria terá energia suficiente para um barbear completo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 Storage and travel (heading only) 1709 44bcff06056243a4ad6017708257eee4 533021 true true true false 40 1764492 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:14 14 Topic 1 0 533021 444652 40   Bảo quản và di chuyển   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:17 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 7a17bee8ddbe42ea8fcfbe94eed59149 533031 true true true false 40 1764501 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:17 14 Topic 1 0 533031 464653 40           Lắp nắp bảo vệ (nếu có) vào máy cạo râu để không bị tích tụ bụi bẩn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 defe597ee98f4c3da4d45d9ccb5b8187 533053 true true true false 28 1765082 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:40 14 Topic 1 0 533053 517485 28           Use os lados estreitos da unidade de corte para barbear em áreas difíceis de alcançar, como ao longo da mandíbula e sob o nariz.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 755ccd4f35da49759cf151a3915883af 533055 true true true false 28 1765085 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:41 14 Topic 1 0 533055 364442 28           Não pressione muito o aparelho, pois pode causar irritação na pele.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   999 Abby Kooistra 2020-08-27T09:52:29 30766 2024 b15fd77f5a91400a9ba3b543b861db79 536630 true true true false 0 1869149 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:17 11 File 1 0 536630 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-08-27T09:52:44 30767 2024 4765cc2e885b456d836e98d020525a8d 536631 true true true false 0 1869150 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:17 11 File 1 0 536631 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-08-27T09:52:56 30768 2024 5844a79ff0c545c9b3c4df5578484421 536632 true true true false 0 1869151 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:18 11 File 1 0 536632 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Abby Kooistra 2020-10-20T13:45:08 30761 2024 d0dd7e2d495a43388ed80e0f4f2e6305 553632 true true true false 0 1869145 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:15 11 File 1 0 553632 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T10:55:43 36388 2008 4dfd7c6540cc49d5a9a4a97095337839 558779 true true true false 0 1869175 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:29 11 File 1 0 558779 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T11:06:47 36396 2008 37625ec97ba545c9b43e387595d3542b 558781 true true true false 0 1869182 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:33 11 File 1 0 558781 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T11:07:05 36395 2008 f39ab68753c848f2bd9b82b75e0c6403 558782 true true true false 0 1869181 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:32 11 File 1 0 558782 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T11:07:18 36397 2008 350a237c08294d3891dc1777432d3fd9 558783 true true true false 0 1869183 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:33 11 File 1 0 558783 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T11:07:35 36398 2008 437983ac6ed746209be0d91f7ca7bd9f 558784 true true true false 0 1869184 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:34 11 File 1 0 558784 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T11:07:59 36399 2008 70c1d4e79a7e4e04b841ccc5445b87c4 558785 true true true false 0 1869185 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:34 11 File 1 0 558785 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T12:39:18 36392 2008 fc4de9f10e9a496ba8579319f61aeab6 558789 true true true false 0 1869178 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:31 11 File 1 0 558789 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T12:39:29 36393 2008 ba10a2e7bcdf4b4ab988fb05feb0b590 558790 true true true false 0 1869179 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:31 11 File 1 0 558790 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T12:39:40 36394 2008 e80ed3b485654b97b81da516d5aa747c 558791 true true true false 0 1869180 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:32 11 File 1 0 558791 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-11-23T12:47:49 36389 2008 069d4a9ff6fb4dbe98031251035f8e4f 558792 true true true false 0 1869176 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:30 11 File 1 0 558792 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marloes de Lange 2020-12-04T09:02:57 36390 (1) 2024 0eefab4ac2a24219a338c465894e346b 559802 true true true false 0 1869177 Marloes de Lange 2020-12-08T16:08:30 11 File 1 0 559802 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Marloes de Lange 2020-11-23T12:52:28 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2008 dca53421c79c4a11825694be92c47ef4 558795 true true true false 0 1901807 Marloes de Lange 2021-01-19T14:35:53 11 Hypertext-Link 1 0 558795 0 1    534693 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:26 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 a9c837c9dbaa4605ba684d05c596fc06 533056 true true true false 40 1764526 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:26 14 Topic 1 0 533056 473118 40   Làm cách nào để làm sạch thiết bị và phụ kiện?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 b29572b3379f4402b1ceeb19d180e387 533058 true true true false 28 1765092 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 14 Topic 1 0 533058 464167 28           Para usar com a pele molhada, aplique um pouco de água e espuma ou gel de barbear na pele e lave as cabeças de corte sob a torneira com água morna antes de seguir as etapas abaixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 41e64faf52974e709d9543fa5a2bcac2 533060 true true true false 28 1765094 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:42 14 Topic 1 0 533060 464168 28           Se você estiver se barbeando com gel ou espuma, lave a unidade de corte regularmente durante o barbear para garantir que ela continue deslizando suavemente sobre a pele.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:30 E_Close the shaving unit. 361 800b70dfe69c4ea08c421c82689f1c5e 533065 true true true false 40 1764541 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:30 14 Topic 1 0 533065 270627 40           Đóng bộ phận cạo lại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 22de0a86da654f79b796e7141b54e674 533067 true true true false 40 1764543 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 14 Topic 1 0 533067 369679 40           Khi rửa bộ phận cạo, nước có thể rỉ ra từ đế của máy cạo. Đây là hiện tượng bình thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 E_Switch on the shaver. 1142 04b03dd504134f06b8fbb5220c7082eb 533070 true true true false 40 1764546 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:31 14 Topic 1 0 533070 423901 40           Bật máy cạo râu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:32 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 19f947bfe17d4631b0c76fa493a40f72 533072 true true true false 40 1764549 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:32 14 Topic 1 0 533072 464759 40           Rửa sạch ngăn chứa râu tóc dưới vòi nước ấm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 E_Close the trimmer. 40 bc2f7aa7e52a4892ba62c344244e1eb9 533073 true true true false 28 1765117 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:46 14 Topic 1 0 533073 458257 28           Feche o aparador.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 67176963d9ae42bb9295f6351b4c9edb 533075 true true true false 40 1764552 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:33 14 Topic 1 0 533075 473253 40           Làm sạch máy cạo râu sau mỗi lần sử dụng để ngăn tắc nghẽn và hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:47 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 f06964f2739b4d82a826611fb21e49f3 533076 true true true false 28 1765122 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:39:47 14 Topic 1 0 533076 518446 28           Você também pode usar o aparador sob o nariz.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 E_Clean the cutter and guard under the tap 40 11056385f1a948a28ec59a65757f4add 533080 true true true false 40 1764559 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:35 14 Topic 1 0 533080 1626 40           Rửa bộ phận cắt và bộ phận bảo vệ dưới  vòi nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:21 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 a0d30cf4601b4ee3b32dd549ad84268b 533082 true true true false 40 1957065 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:21 14 Topic 1 0 533082 2908 40           Nhấn nút tháo trên  bộ phận cạo và kéo bộ phận giữ đầu cạo khỏi  bộ phận cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 eac86142d7124efdb567b32b89ae02fb 533086 true true true false 40 1764570 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:36 14 Topic 1 0 533086 464174 40           Bạn nên vệ sinh kỹ các đầu cạo mỗi tháng 1 lần hoặc khi máy cạo không cạo tốt như trước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:37 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 4ef693be61894b96b76aefc0ec62c785 533089 true true true false 40 1764573 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:37 14 Topic 1 0 533089 464175 40           Rửa khoang chứa râu tóc và bộ phận giữ đầu cạo dưới  vòi nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 584236594d874a85bd5e649a24251d0c 533091 true true true false 40 1764576 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 14 Topic 1 0 533091 472646 40           Để biết hướng dẫn chi tiết, hãy xem "Làm cách nào để thay đầu cạo?".   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 E_Shake off excess water. 1142 9153a9dcec3246e3a4ef22d9fc1a8023 533093 true true true false 40 1764580 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:38 14 Topic 1 0 533093 473254 40           Rũ hết phần nước đọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 E_Remove the shaving heads. 1142 7c520ac731e34a3f882efb7af79a8f20 533095 true true true false 40 1764583 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 14 Topic 1 0 533095 473255 40           Tháo đầu cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 85ec5da4dbc241d1b0bfbaa3350e9481 533098 true true true false 40 1764585 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:39 14 Topic 1 0 533098 474388 40           Lắp bản lề của bộ phận giữ đầu cạo vào trong khe ở đầu bộ phận cạo rồi đóng bộ phận cạo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 6ad27e4f87af40f68381b8150259aba8 533103 true true true false 40 1764589 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 14 Topic 1 0 533103 198930 40           Không dùng khăn bông hay khăn giấy để lau khô răng tỉa vì chúng có thể làm hư răng tỉa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 0e2b6030b84741e9bedf57ba5925dbfe 533106 true true true false 40 1764591 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:40 14 Topic 1 0 533106 430607 40           Ấn thanh trượt đầu tỉa xuống để mở đầu tỉa tóc mai và ria mép.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:41 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 9f163381232a45eb9821253aee8b5e31 533108 true true true false 40 1764594 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:41 14 Topic 1 0 533108 430608 40           Cẩn thận lắc hết nước còn thừa và để khô đầu tỉa tóc mai và ria mép.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:41 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 60bf385882564fae8edb64227042b481 533111 true true true false 40 1764596 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:41 14 Topic 1 0 533111 430611 40           Để có hiệu suất tối ưu, hãy bôi trơn răng của đầu tỉa tóc mai và ria mép bằng một giọt dầu khoảng sáu tháng một lần (sản phẩm không kèm theo dầu).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 76fff4764a7741db9bb85be7ec83aabc 533116 true true true false 40 1764602 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:42 14 Topic 1 0 533116 473258 40           Làm sạch đầu tỉa sau mỗi lần sử dụng để ngăn tắc nghẽn và hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:03 Storage and travel (heading only) 1709 72bfe7d372f3493d9079448193da725a 533139 true true true false 28 1765221 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:03 14 Topic 1 0 533139 444652 28   Armazenamento e viagens   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:07 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 747e5651a88741618c1940c066cae619 533145 true true true false 28 1765237 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:07 14 Topic 1 0 533145 464653 28           Coloque a tampa de proteção (se fornecida) no barbeador para protegê-lo contra acúmulo de sujeira.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 2651f502f0fb4b29aeb976b2fea63052 533146 true true true false 40 1764649 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 14 Topic 1 0 533146 473119 40   Làm cách nào để sử dụng Hộp làm sạch nhanh?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 8dc67355d4c04c888322716b2d3ce499 533149 true true true false 40 1764652 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 14 Topic 1 0 533149 438259 40   Chuẩn bị Hộp làm sạch nhanh để sử dụng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 35255077267549978f75530237543007 533151 true true true false 40 1764654 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:50 14 Topic 1 0 533151 498122 40           Vặn và tháo phần trên cùng của Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 69459fd09f6145d297ce38c135d4c1fa 533152 true true true false 40 1764656 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 14 Topic 1 0 533152 506642 40           Vặn và tháo nắp của Mô-đun hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 6fcde62334714406b9c6812fbeaee91b 533154 true true true false 40 1764658 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 14 Topic 1 0 533154 506643 40           Nhấc vấu trên màng bịt và kéo phần góc để gỡ màng bịt ra khỏi Mô-đun hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 917e6c25c142491d94ac6822fd8e2840 533156 true true true false 40 1764661 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:51 14 Topic 1 0 533156 506644 40           Đặt Mô-đun hộp làm sạch nhanh vào Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 4b82e3fa7341476fa6c9f648e71ae4db 533158 true true true false 40 1764664 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 14 Topic 1 0 533158 506645 40           Đặt phần đầu của Hộp làm sạch nhanh vào lại đế và vặn theo chiều kim đồng hồ đến khi nghe thấy tiếng "cạch".   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 bfcdcc54c9ee49dea5a8a6b9604305ef 533160 true true true false 40 1764666 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 14 Topic 1 0 533160 506646 40           Không được nghiêng Hộp làm sạch nhanh để tránh rò rỉ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 4925cf53a3cc4ad5ae7a14650b8751e9 533162 true true true false 40 1764667 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:52 14 Topic 1 0 533162 501544 40           Ấn vào mẩu tròn nhỏ trên tay cầm của Mô-đun hộp làm sạch nhanh để tách móc gài trên tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 f9e2f5f76af64ee8b273add6b72e3186 533165 true true true false 28 1765266 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:13 14 Topic 1 0 533165 473118 28   Como faço para limpar o aparelho e os acessórios?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:53 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 ebae4d9dd3324543b830ac7970500182 533166 true true true false 40 1764673 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:53 14 Topic 1 0 533166 506647 40           Nếu bạn sử dụng máy cạo râu với bọt cạo râu, kem cạo râu hoặc sản phẩm trước khi cạo, hãy rửa kỹ các đầu cạo trước khi sử dụng  Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 2bb40447b6e44c0eaa4b551708389b1b 533168 true true true false 40 1764674 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 533168 506648 40           Luôn lắc sạch nước còn thừa ra khỏi máy cạo râu trước khi đặt máy vào Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 9703a508532b4f91bbdfa63494fb09be 533170 true true true false 40 1764677 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:54 14 Topic 1 0 533170 506649 40           Lộn ngược máy cạo râu rồi đặt vào Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 E_Press the release button to open the shaving unit 1141 cad871e23d9e4e069511edf3309d58fc 533171 true true true false 28 1765275 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 14 Topic 1 0 533171 2627 28           Pressione o botão de liberação para abrir a  unidade de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 E_Close the shaving unit. 361 bcc50cb6093a43c4b3234c22afbfe348 533173 true true true false 28 1765278 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:16 14 Topic 1 0 533173 270627 28           Feche a unidade de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:55 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 f3876702182b413090b556f92b5e5d90 533174 true true true false 40 1764681 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:55 14 Topic 1 0 533174 506651 40           Mỗi chương trình làm sạch mất khoảng 1 phút.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 e00c6afebe714fb7abac147d09bb6b64 533175 true true true false 28 1765282 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 14 Topic 1 0 533175 369679 28           Durante a lavagem da unidade de corte, a água pode pingar da base do barbeador. Essa é uma ocorrência normal.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 E_Switch on the shaver. 1142 e6b045e76f7f4cb8836140511c7ce993 533178 true true true false 28 1765284 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:17 14 Topic 1 0 533178 423901 28           Ligue o barbeador.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 e603e3d4455447f1bbae95ef10d1264d 533179 true true true false 40 1764686 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 14 Topic 1 0 533179 506654 40           Để máy cạo râu khô hoàn toàn trong Hộp làm sạch nhanh, sau đó mới cất máy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 f7927e9911ad46c78612096a956e1409 533180 true true true false 28 1765286 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:18 14 Topic 1 0 533180 464759 28           Lave a câmara coletora de pelos com água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 3261dd590a5a49139c690046dd4897c7 533181 true true true false 40 1764688 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:56 14 Topic 1 0 533181 506655 40           Bật máy cạo râu để bắt đầu chương trình làm sạch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 dc0cbc0a01e244a7bd6a1b71828c5ed8 533182 true true true false 28 1765289 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:19 14 Topic 1 0 533182 473253 28           Limpe o barbeador depois de cada uso para evitar obstruções e danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 979ab4332f1c43c4b78f5326345f878a 533185 true true true false 40 1764692 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 14 Topic 1 0 533185 506656 40           Nhấc Mô-đun hộp làm sạch nhanh ra khỏi Hộp làm sạch nhanh bằng cách dùng tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:33 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 05581113e747431dbd93b67f8b8b3d59 533186 true true true false 28 1951525 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:33 14 Topic 1 0 533186 2908 28           Pressione o botão de liberação na  unidade de corte e retire o suporte da cabeça de corte da  unidade de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 90cdc006e28a455387bbe99775296b60 533187 true true true false 40 1764695 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 14 Topic 1 0 533187 506657 40           Đặt Mô-đun hộp làm sạch nhanh mới vào  Hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 1d82eec079f34bc09931a5c6adf772bc 533189 true true true false 40 1764696 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:57 14 Topic 1 0 533189 506729 40           Quét mã QR ở bên trái hoặc truy cập  www.philips.com/cleaning-cartridge để yêu cầu thay thế Mô-đun hộp làm sạch nhanh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 4a04e43e829146aa9be685187efa7f74 533190 true true true false 28 1765303 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:22 14 Topic 1 0 533190 464174 28           Recomendamos que você limpe bem as cabeças de corte uma vez por mês ou quando o barbeador não estiver mais barbeando como antes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:58 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 0ae502b6182843158604d68ff16e5219 533191 true true true false 40 1764699 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:58 14 Topic 1 0 533191 506894 40           Thay Mô-đun hộp làm sạch ngay khi biểu tượng thay mô-đun trên Hộp làm sạch nhanh hiển thị hoặc làm theo bảng bên dưới.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 d2b92e8aea834876aef654f9e82cd27f 533192 true true true false 28 1765306 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 14 Topic 1 0 533192 464175 28           Lave a câmara coletora de pelos e o suporte da cabeça de corte em  água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:58 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 ff65424202ca43b6afcb468b8c1a2782 533193 true true true false 40 1764700 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:58 14 Topic 1 0 533193 498121 40           Đổ dung dịch còn lại xuống ống xả và tái chế mô-đun rỗng theo quy định về xử lý rác thải tại địa phương.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 1da1c6bbeb43480d86ff867e59002ad8 533194 true true true false 28 1765308 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:23 14 Topic 1 0 533194 472646 28           Para obter instruções detalhadas, consulte 'Como faço para substituir as cabeças de corte?'.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:59 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 397e1b3c92664b8c8e1d1a9ec2a075d7 533195 true true true false 40 1764703 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:37:59 14 Topic 1 0 533195 473120 40   Làm cách nào để kết nối máy cạo râu với điện thoại thông minh?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:24 E_Shake off excess water. 1142 7130bc1c70c14f68ba22e6274169477e 533196 true true true false 28 1765311 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:24 14 Topic 1 0 533196 473254 28           Sacuda para retirar o excesso de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 E_Remove the shaving heads. 1142 42531fb649d046f4aa2036ed5c72429a 533198 true true true false 28 1765313 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 14 Topic 1 0 533198 473255 28           Remova as cabeças de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 b58aba000a6846d3bc7aaa95b9c545fc 533200 true true true false 28 1765316 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:25 14 Topic 1 0 533200 474388 28           Insira a articulação do suporte da cabeça de corte na abertura na parte superior da unidade de corte e feche a unidade de corte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 75c206b846f64a3ba624ed941d0b6879 533203 true true true false 40 1764710 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 14 Topic 1 0 533203 506663 40           Khi đã ghép nối máy cạo râu với điện thoại thông minh, Bluetooth trên máy cạo râu của bạn tự động được bật, ngay cả khi máy cạo râu ở trạng thái tắt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:26 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 411b81a10afd403091ae7c7cdcb8353f 533204 true true true false 28 1765321 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:26 14 Topic 1 0 533204 198930 28           Para não danificar os dentes do aparador, nunca seque a lâmina de corte com uma toalha ou um tecido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 2cfa264b361d407ab83db545c5fc3df2 533205 true true true false 40 1764712 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:00 14 Topic 1 0 533205 506664 40           Điều này cho phép dữ liệu về hoạt động cạo được đồng bộ hóa vào lúc khác để bạn không cần mang theo điện thoại thông minh khi cạo râu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:27 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 1e080ebaf5d149959f4b6cac601ad769 533206 true true true false 28 1765325 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:27 14 Topic 1 0 533206 430607 28           Pressione o controle deslizante do aparador para baixo para abrir o aparador embutido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:28 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 51ba429c5ad84882bf4e03095eaa6fe6 533208 true true true false 28 1765327 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:28 14 Topic 1 0 533208 430608 28           Tire com cuidado o excesso de água e deixe o aparador embutido secar naturalmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:01 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 f82081ccb8b04815a756289fb898d143 533209 true true true false 40 1764716 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:01 14 Topic 1 0 533209 506666 40           Bạn có thể tắt Bluetooth trên máy cạo râu bằng cách kích hoạt  khóa du lịch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:28 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 50f38a40500d4861b7d6dcf843205f5b 533210 true true true false 28 1765330 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:28 14 Topic 1 0 533210 430611 28           Para obter o desempenho ideal, lubrifique os dentes do aparador embutido com uma gota de óleo mineral a cada seis meses (óleo não incluído).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:29 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 71ffba5926624451a090e816d693bdfd 533213 true true true false 28 1765335 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:29 14 Topic 1 0 533213 473258 28           Limpe o aparador depois de cada uso para evitar obstruções e danos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:02 E_Download the app. 40 e79d29b4339b4181af4038cf1f324f4f 533214 true true true false 40 1764720 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:02 14 Topic 1 0 533214 518460 40           Tải ứng dụng xuống.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 84183a6652d8400f8ba43315c771b61b 533218 true true true false 40 1764724 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 14 Topic 1 0 533218 518462 40           Mở ứng dụng và làm theo hướng dẫn để bắt đầu quá trình ghép nối.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 95b2ff480ec543ca8aa66fce416e46cc 533221 true true true false 40 1764726 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:03 14 Topic 1 0 533221 518463 40           Sau khi ghép nối, máy cạo râu và ứng dụng sẽ tự động kết nối khi ứng dụng mở và Bluetooth trên điện thoại của bạn được bật.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:04 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 c8ecbdf12bda4baf924717eb9986b4e1 533226 true true true false 40 1764730 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:04 14 Topic 1 0 533226 518465 40           Ứng dụng tương thích với nhiều điện thoại thông minh iPhone và Android™.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 0e23561632c04e7cae58cad6669e36a8 533234 true true true false 28 1765366 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 14 Topic 1 0 533234 473119 28   Como faço para usar a cápsula de limpeza rápida?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 c6ad75ba62c44dcc81a6ada2e22f7785 533235 true true true false 28 1765368 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:34 14 Topic 1 0 533235 438259 28   Preparação da cápsula de limpeza rápida para o uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 15029cc0c4744a3a81410cb7ff4c76df 533237 true true true false 28 1765370 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 14 Topic 1 0 533237 498122 28           Gire e remova a parte superior da cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:06 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 4c6c8ad35e94421d893eff7f4c3c80f8 533238 true true true false 40 1764742 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:06 14 Topic 1 0 533238 518467 40           Mỗi lần, bạn chỉ có thể ghép nối máy cạo râu với một điện thoại thông minh.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 7816962c869c4c7d8ea6c9a6c25067ec 533239 true true true false 28 1765372 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 14 Topic 1 0 533239 506642 28           Gire a tampa para retirá-la do cartucho de cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 cdb80f3c369549d29c0753f811e65078 533240 true true true false 28 1765374 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:35 14 Topic 1 0 533240 506643 28           Levante a aba na vedação e puxe-a pelo canto para remover a vedação do cartucho de cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:06 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 6f9e719a8baf4a9f918de555c04edba8 533241 true true true false 40 1764744 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:06 14 Topic 1 0 533241 518468 40           Để hủy ghép nối máy cạo râu với điện thoại thông minh (ví dụ: khi bạn có điện thoại thông minh mới), hãy làm theo các bước sau:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 4d84ea6da6f04f9b9317100e3dc6c590 533242 true true true false 28 1765376 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 14 Topic 1 0 533242 506644 28           Coloque o cartucho de cápsula de limpeza rápida na cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 ddc8c774d8a2479cb92426efabc232c6 533244 true true true false 28 1765378 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 14 Topic 1 0 533244 506645 28           Coloque a parte superior da cápsula de limpeza rápida de volta na base e gire-a no sentido horário até ouvir um clique.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 40c04e39e1db429490f7a1f59cde3801 533245 true true true false 28 1765380 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:36 14 Topic 1 0 533245 506646 28           Não incline a cápsula de limpeza rápida para evitar vazamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 4e417e56f9be4666ae03a691a8a7cf60 533246 true true true false 40 1764748 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 14 Topic 1 0 533246 518470 40           Đi đến phần cài đặt trên điện thoại thông minh và chọn Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 34ed03f6f2d74ae29d3b9b9334edaa0e 533247 true true true false 28 1765382 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 14 Topic 1 0 533247 501544 28           Pressione a pequena peça circular no cabo do cartucho de cápsula de limpeza rápida para quebrar o gancho de encaixe no cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 E_Tap on the name of the shaver. 1142 1fc7e608d10846b19a177e2ee0b59041 533248 true true true false 40 1764751 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:07 14 Topic 1 0 533248 518471 40           Nhấn vào tên của máy cạo râu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 97e827b70b284b109036199e4f80e765 533250 true true true false 28 1765386 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:37 14 Topic 1 0 533250 506647 28           Se você usar o barbeador com espuma, gel de barbear ou produtos pré-barba, lave bem as cabeças de corte antes de usar a  cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 31c82f9ba5814e3aa47d7c1afa1ae367 533252 true true true false 28 1765387 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 14 Topic 1 0 533252 506648 28           Retire o excesso de água do barbeador antes de colocá-lo na cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 5da36ab781ac4b988c56ae2b03de20f2 533253 true true true false 40 1764755 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 14 Topic 1 0 533253 518472 40           Nhấn vào "quên" hoặc "hủy ghép nối".   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 42193a97c87b489aaa6074858d20ab25 533254 true true true false 28 1765389 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:38 14 Topic 1 0 533254 506649 28           Coloque o barbeador de cabeça para baixo na cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 121406dace47433aaf98224345490bc9 533256 true true true false 40 1764756 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 14 Topic 1 0 533256 518473 40           Quy trình hủy ghép nối có thể thay đổi theo điện thoại thông minh. Vui lòng kiểm tra hướng dẫn sử dụng điện thoại thông minh của bạn để biết thêm thông tin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 3564f3b52dd54a6aae6addbee86494af 533257 true true true false 28 1765393 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:39 14 Topic 1 0 533257 506651 28           Cada programa de limpeza leva cerca de um minuto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 How do I replace the shaving heads? 1709 80bb29e5671a407c868675e63555c741 533258 true true true false 40 1764759 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:08 14 Topic 1 0 533258 473121 40   Làm cách nào để thay đầu cạo?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 998d57ae9b6743f1b54076eb525b3c82 533262 true true true false 28 1765399 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 14 Topic 1 0 533262 506654 28           Deixe o barbeador secar completamente na cápsula de limpeza rápida antes de guardá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 4a449e0ad8294b0da2aac2cb018ec86a 533263 true true true false 28 1765401 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:40 14 Topic 1 0 533263 506655 28           Ligue o barbeador para iniciar o programa de limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 dcabe0769fb74fb6a4bdbeadf47b5f83 533266 true true true false 28 1765405 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 14 Topic 1 0 533266 506656 28           Retire o cartucho de cápsula de limpeza rápida da cápsula de limpeza rápida pelo cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 18921a4b6d55403b9b45824ac8e84fef 533268 true true true false 28 1765407 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 14 Topic 1 0 533268 506657 28           Coloque um novo cartucho de cápsula de limpeza rápida na  cápsula de limpeza rápida.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 E_Place new shaving heads in the holder. 361 becdb95646fc4bec80cfdef9d2e5302d 533269 true true true false 40 1764770 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 14 Topic 1 0 533269 66057 40           Đặt đầu cạo mới vào bộ phận giữ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 c0995c9005f94b7e9e093cda96316eb0 533270 true true true false 28 1765409 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:41 14 Topic 1 0 533270 506729 28           Digitalize o código QR à esquerda ou visite  www.philips.com/cleaning-cartridge para solicitar cartuchos de cápsula de limpeza rápida de substituição.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 8c74df9a99574040948bb43fb3750925 533271 true true true false 28 1765411 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 14 Topic 1 0 533271 506894 28           Substitua o cartucho de cápsula de limpeza rápida imediatamente quando o ícone de substituição do cartucho na cápsula de limpeza rápida ficar visível ou siga a tabela abaixo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 5e4c66e9a6b14e2db3d68d4762e253ad 533272 true true true false 40 1764771 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:11 14 Topic 1 0 533272 234111 40           Đặt các vòng giữ trở lại trên đầu cạo và xoay chúng theo chiều kim đồng hồ để gắn lại vòng giữ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 24b9e31553bd44b399804f0ba458e190 533273 true true true false 28 1765412 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 14 Topic 1 0 533273 498121 28           Despeje o líquido restante em um dreno e recicle o cartucho vazio de acordo com os regulamentos locais de resíduos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 161e0913131646d0867643009a6bb0a5 533275 true true true false 28 1765414 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:42 14 Topic 1 0 533275 473120 28   Como faço para conectar meu barbeador e o smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:12 E_Place them aside in a safe place. 1141 f8b32a69204240a39ad9713cec5d3d55 533278 true true true false 40 1764775 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:38:12 14 Topic 1 0 533278 457080 40           Đặt sang một bên ở nơi an toàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 3e5f44b56fd94912b890cb3e70e056af 533280 true true true false 28 1765422 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 14 Topic 1 0 533280 506663 28           Quando você emparelha o barbeador e o smartphone, o Bluetooth no barbeador é ligado automaticamente, mesmo quando o barbeador está desligado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 9ae99de1e42a4b53b20c71f7c6dda01e 533282 true true true false 28 1765424 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:44 14 Topic 1 0 533282 506664 28           Isso permite que os dados do barbear sejam sincronizados mais tarde para que você não precise levar o smartphone com você durante o barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:45 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 39c8da43f2dd43339fe6abaf14ef43db 533285 true true true false 28 1765428 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:45 14 Topic 1 0 533285 506666 28           Você pode desligar o Bluetooth do barbeador ativando a  trava para viagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 E_Download the app. 40 48162f2944d042e686c221433c4d0156 533288 true true true false 28 1765432 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 14 Topic 1 0 533288 518460 28           Baixe o aplicativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 9338f9c767fa405fbd6dffc3a08d4dba 533291 true true true false 28 1765436 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:46 14 Topic 1 0 533291 518462 28           Abra o aplicativo e siga as instruções para iniciar o processo de emparelhamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 7ff6c5ccfe6540b29210ab69879327bd 533293 true true true false 28 1765438 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 14 Topic 1 0 533293 518463 28           Depois de emparelhados, o barbeador e o aplicativo se conectam automaticamente quando o aplicativo é aberto e o Bluetooth no telefone está ligado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 dc2ce8a7a9c943c396defc916eb05cc0 533297 true true true false 28 1765442 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:47 14 Topic 1 0 533297 518465 28           O aplicativo é compatível com uma grande variedade de smartphones iPhone e Android™.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 225e28314ed6467e80340ac9154d0a39 533304 true true true false 28 1765452 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 14 Topic 1 0 533304 518467 28           Você pode emparelhar o barbeador com um smartphone por vez.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 b1904a5a77284c3283b612743dafe00a 533305 true true true false 28 1765454 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:50 14 Topic 1 0 533305 518468 28           Para desemparelhar o barbeador do smartphone (por exemplo, quando você adquirir um novo smartphone), siga estas etapas:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 1c02f52edbea4118b75016b2482e624d 533307 true true true false 28 1765458 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 14 Topic 1 0 533307 518470 28           Vá para as configurações do smartphone e selecione Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 E_Tap on the name of the shaver. 1142 9d293fa921be4ff2922d3cf22009a99a 533308 true true true false 28 1765460 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:51 14 Topic 1 0 533308 518471 28           Toque no nome do barbeador.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 64616226811b4843a389d5f8b017cd5a 533310 true true true false 28 1765464 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 14 Topic 1 0 533310 518472 28           Toque em 'esquecer' ou 'desemparelhar'.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 5eff23b69241472e8a6cfca9a720625a 533311 true true true false 28 1765466 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 14 Topic 1 0 533311 518473 28           O procedimento de desemparelhamento pode variar de acordo com o smartphone. Consulte o manual do smartphone para obter mais informações.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 How do I replace the shaving heads? 1709 3a8128ceac58455f96aa981570bad801 533312 true true true false 28 1765469 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:53 14 Topic 1 0 533312 473121 28   Como faço para substituir as cabeças de corte?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:56 E_Place new shaving heads in the holder. 361 fa271243814b4950b1bffc241b0add0e 533316 true true true false 28 1765479 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:56 14 Topic 1 0 533316 66057 28           Coloque novas cabeças de corte no suporte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:56 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 7ce459fd211a484598e32c24cccaa132 533317 true true true false 28 1765480 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:56 14 Topic 1 0 533317 234111 28           Coloque os anéis de retenção de volta nas cabeças de corte e gire-os no sentido horário para recolocar o anel de retenção.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:57 E_Place them aside in a safe place. 1141 2fdfc5dd1f4048ea90abeb0e3409248d 533319 true true true false 28 1765482 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:40:57 14 Topic 1 0 533319 457080 28           Coloque-os de lado em um local seguro.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:49 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 7e6482e8519b4002ab6aefcfbb81b04d 533332 true true true false 32 1766747 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:49 14 Topic 1 0 533332 473970 32           飛利浦快速清潔匣濾心   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:50 P_Quick Clean Pod 1148 0c4054ddde3c4c1e800a2045e6f7c95a 533333 true true true false 32 1766753 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:50 14 Topic 1 0 533333 473971 32           快速清潔匣   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:51 P_Shaving unit release button 1148 3dac8a9197fa43cd8eb2111bacf45b1d 533334 true true true false 32 1766761 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:51 14 Topic 1 0 533334 619 32           電鬍刀組釋放按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:52 P_Trimmer release slide 1148 b574a1319a5d4d8291fcae20ed4ef765 533335 true true true false 32 1766767 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:52 14 Topic 1 0 533335 2480 32           修整刀釋放滑鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:54 P_Pop-up trimmer 1147 f65700145fa84c6d9c51d2188101c3e8 533337 true true true false 32 1766786 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:23:54 14 Topic 1 0 533337 431545 32           彈出式修整刀   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:24 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 d5d4ba72c3ae4ecd996c067bcc5beb6e 533373 true true true false 32 1767036 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:24 14 Topic 1 0 533373 497572 32   快速清潔匣上的圖示是什麼意思？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      圖示  行為  意義              35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:24 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 4f897752c5d142018def304eafd2bc56 533374 true true true false 32 1767039 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:24 14 Topic 1 0 533374 477210 32           快速清潔匣上可見   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:25 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 93174a0bac0846ad92719caf4688b2d2 533375 true true true false 32 1767044 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:25 14 Topic 1 0 533375 498106 32           需要 更換快速清潔匣濾心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:25 How do I charge my appliance? 1709 b64625312a574fd983aa98cf1dc5ab08 533376 true true true false 32 1767046 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:25 14 Topic 1 0 533376 473116 32   如何為產品充電？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:26 E_Quick charge: 307 5482d25c4c9c461cb9f473ae131f03be 533378 true true true false 32 1767057 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:26 14 Topic 1 0 533378 28290 32           快速充電：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:26 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 3cec5b8c6f7746d49d4a6becf72f64ca 533381 true true true false 32 2081834 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:26 14 Topic 1 0 533381 474493 32           充電約 5 分鐘後，電池即有足夠電力供您一次完整刮鬍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 b7b4c41ffee24e10ad802b555e635a85 533411 true true true false 32 1767250 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:50 14 Topic 1 0 533411 517485 32           在難以到達的部位，例如沿著下顎和鼻子下面，使用電鬍刀組的窄側進行刮鬍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 24a359606a2a458284e171635bb015af 533413 true true true false 32 1767262 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:52 14 Topic 1 0 533413 364442 32           請勿按壓太用力，否則可能造成皮膚刺痛。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 41d879548e9e416ab80a7a7d0fac79bc 533415 true true true false 32 1767271 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 533415 464167 32           使用電鬍刀濕刮時，在請皮膚上抹一些水和刮鬍泡或刮鬍膠，並在水龍頭下面用溫水沖洗電鬍刀刀頭，才能進行下列步驟。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 f44b8d366ee34f97b58afaa060e5eb5f 533416 true true true false 32 1767277 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:24:53 14 Topic 1 0 533416 464168 32           如果您正在使用刮鬍膠或刮鬍泡刮鬍，請在刮鬍時定期沖洗電鬍刀組，以確保除電鬍刀組可持續在皮膚上平順移動。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 E_Close the trimmer. 40 9fcd3858ccc74d0889d9b859e3f29f80 533425 true true true false 32 1767338 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:01 14 Topic 1 0 533425 458257 32           關閉鬢角刀。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 634a72cc85e344d0b0a1a39002c3a91b 533427 true true true false 32 1767346 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:02 14 Topic 1 0 533427 518446 32           您也可以在鼻子下面使用鬢角刀。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 Storage and travel (heading only) 1709 21c3a034e8ef417ca3b7be13d31bd562 533456 true true true false 32 1767541 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:24 14 Topic 1 0 533456 444652 32   存放和旅行   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 fe6c0b203836449794cd1451b5781a0c 533460 true true true false 32 1767559 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:26 14 Topic 1 0 533460 464653 32           蓋上電鬍刀保護蓋 (如果隨附)，以防污垢累積。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 e021703dbf7b471b804b70bc45edfc3d 533470 true true true false 32 1767628 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:35 14 Topic 1 0 533470 473118 32   如何清潔產品和配件？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:43 E_Close the shaving unit. 361 f898fc56914842dc8093d32f9d4c29b1 533473 true true true false 32 1767696 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:43 14 Topic 1 0 533473 270627 32           關上電鬍刀組。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 3c23b2a7405c4cc993a47442100b66d3 533474 true true true false 32 1767710 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:45 14 Topic 1 0 533474 369679 32           沖洗電鬍刀組時，水可能會從電鬍刀底座滴出。 這是正常現象。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 E_Switch on the shaver. 1142 cde55a12d2094e479e8a77fe4c8ca764 533475 true true true false 32 1767724 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:46 14 Topic 1 0 533475 423901 32           開啟電鬍刀電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 d0bec2a4303a473fb0df549163eb2343 533476 true true true false 32 1767737 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:48 14 Topic 1 0 533476 464759 32           在水龍頭下以溫水清洗鬍渣室。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 dbf2906bd75f4ea79f1e0395cf4ce80e 533477 true true true false 32 1767744 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:49 14 Topic 1 0 533477 473253 32           每次使用完畢請清潔電鬍刀，以免阻塞和損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:41 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 d09fcce319874b29bbcbe55d8c2b68b3 533479 true true true false 32 2081868 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:41 14 Topic 1 0 533479 2908 32           按下電鬍刀 組的釋放鈕，將電鬍刀的刀頭固定座從電鬍刀 組取下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:52 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 3f752df7066649c2823da5ff10d5683f 533480 true true true false 32 1767765 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:52 14 Topic 1 0 533480 464174 32           我們建議您每個月或產品的刮鬍效果不如往常時徹底清潔電鬍刀一次。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 4d2d2695f60b459696c11f9f4e36809b 533481 true true true false 32 1767771 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 14 Topic 1 0 533481 464175 32           將鬍渣室及電鬍刀刀頭固定座放在 水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 f6378b0cb1e54605bcd64bae6c5194d6 533482 true true true false 32 1767777 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:53 14 Topic 1 0 533482 472646 32           如需詳細說明，請參閱「如何更換電鬍刀刀頭？」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Shake off excess water. 1142 f0131b6c3e1842f7aa111b7ca8a0bca6 533483 true true true false 32 1767782 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 533483 473254 32           甩乾多餘的水份。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 E_Remove the shaving heads. 1142 3b6bacbea5a640548a4ddb6e0e79005c 533484 true true true false 32 1767784 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:54 14 Topic 1 0 533484 473255 32           取下電鬍刀刀頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 2e542efb9161436287cfa05fe80e5c1a 533485 true true true false 32 1767789 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:55 14 Topic 1 0 533485 474388 32           將電鬍刀刀頭固定座的鉸鏈插入電鬍刀組頂部的槽孔中，然後關上電鬍刀組。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 21fdd26991ea48db80ad3783fa355992 533487 true true true false 32 1767797 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 14 Topic 1 0 533487 198930 32           切勿使用毛巾或紙巾擦乾鬢角刀的刀齒，否則可能會對鬢角刀的刀齒造成損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 86f67c69bf7e4f448b3d3c3743e21115 533488 true true true false 32 1767801 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:56 14 Topic 1 0 533488 430607 32           將修整刀釋放滑鈕往下推即可開啟彈出式修整刀。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:57 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 5ece6afdc0614c29a1c88840a3c6dc8b 533489 true true true false 32 1767807 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:57 14 Topic 1 0 533489 430608 32           仔細甩乾多餘的水份之後，讓彈出式修整刀風乾。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:57 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 9560c99dfcb64f5abe4d6e766fb74c20 533490 true true true false 32 1767809 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:57 14 Topic 1 0 533490 430611 32           為發揮最佳性能，請每 6 個月以一滴礦物油來潤滑彈出式修整刀的刀齒 (未隨附礦物油)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 e4f5c206220b48838414b0de3138e578 533492 true true true false 32 1767818 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:25:58 14 Topic 1 0 533492 473258 32           每次使用完畢請清潔修整刀，以免阻塞和損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:09 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 233ab6b4f2894762b715c64c3479ec10 533504 true true true false 32 1767868 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:09 14 Topic 1 0 533504 473119 32   如何使用快速清潔匣？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:11 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 c22eeb05bed14876b1380247a1de3c70 533505 true true true false 32 1767872 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:11 14 Topic 1 0 533505 438259 32   準備使用快速清潔匣   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:12 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 9ce3f014480540ceac843f527a4fa8f9 533506 true true true false 32 1767875 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:12 14 Topic 1 0 533506 498122 32           旋轉並取下快速清潔匣的頂部。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:13 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 b9828cf43f264a4db12b1e659777516a 533507 true true true false 32 1767879 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:13 14 Topic 1 0 533507 501544 32           按下快速清潔匣濾心握柄上的小圓片，以解開握柄上的彈簧鉤。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:14 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 4bd34e61559d4597b8376782e275b46b 533508 true true true false 32 1767882 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:14 14 Topic 1 0 533508 506642 32           轉開快速清潔匣濾心的蓋子。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 9e27fc02e58e4a428d3611dfa5731c76 533509 true true true false 32 1767885 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 14 Topic 1 0 533509 506643 32           掀起密封墊上的拉片並以邊角拉起，以將密封墊從快速清潔匣濾心取下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 b9a4e3dcd4e048bc8e3d7f32ae14afea 533510 true true true false 32 1767887 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:15 14 Topic 1 0 533510 506644 32           請將快速清潔匣濾心裝入快速清潔匣。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 34383272cd6c48eb9bb87df3bd44e047 533511 true true true false 32 1767889 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 14 Topic 1 0 533511 506645 32           將快速清潔匣的頂部裝回底座，然後以順時針方向旋轉，直到聽到喀噠聲。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 b94c4560a6e544e7be6b1ad50431bd47 533512 true true true false 32 1767891 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:16 14 Topic 1 0 533512 506646 32           請勿傾斜快速清潔匣，以防滲漏。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:17 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 efe6fa63550c4e009d1a5df865b68847 533514 true true true false 32 1767896 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:17 14 Topic 1 0 533514 506647 32           如果您搭配刮鬍泡、刮鬍膠或刮鬍前產品使用電鬍刀，請在使用 快速清潔匣前徹底沖洗電鬍刀刀頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 2bd57511fa1945e586d76cfc4f386790 533515 true true true false 32 1767898 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 14 Topic 1 0 533515 506648 32           請務必將電鬍刀上多餘的水甩乾，再將它放入快速清潔匣中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 aacc740b69624e3784b8221ef9c8ea42 533516 true true true false 32 1767900 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:18 14 Topic 1 0 533516 506649 32           請將電鬍刀上下顛倒放入快速清潔匣中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 484a76b755704497bdcdc4954095ab28 533518 true true true false 32 1767904 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:19 14 Topic 1 0 533518 506651 32           每次清洗過程約需一分鐘。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:21 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 07125699002f40168b014ea19b7bf038 533521 true true true false 32 1767911 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:21 14 Topic 1 0 533521 506654 32           存放前，請讓電鬍刀在快速清潔匣中完全風乾。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:21 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 8e1a9d0f3b9d4a74ac518018cc2099e8 533522 true true true false 32 1767913 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:21 14 Topic 1 0 533522 506655 32           開啟電鬍刀以啟動清洗過程。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:23 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 b197261184a140bbb94000c67aa2120c 533524 true true true false 32 1767917 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:23 14 Topic 1 0 533524 506656 32           以握柄將快速清潔匣濾心從快速清潔匣掀起。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:23 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 bd256d89ca81489683411600155421a2 533525 true true true false 32 1767919 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:23 14 Topic 1 0 533525 506657 32           請將全新的快速清潔匣濾心裝入 快速清潔匣。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:24 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 3e6018433386459cb82d919b07da0a98 533526 true true true false 32 1767921 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:24 14 Topic 1 0 533526 506729 32           掃描左側的 QR 碼或造訪  www.philips.com/cleaning-cartridge，以訂購快速清潔匣濾心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:24 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 988b79ed8910436199bc8ec4e566d70c 533527 true true true false 32 1767922 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:24 14 Topic 1 0 533527 506894 32           當您可在快速清潔匣上看到更換濾心圖示時，請立即更換快速清潔匣濾心，或遵循下表進行。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:25 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 a57ea640b7384d16a780b8d3c8d016bd 533528 true true true false 32 1767923 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:25 14 Topic 1 0 533528 498121 32           請將所有剩餘的液體倒入排水管，並根據當地廢棄物法規回收空濾心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:26 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 f6f4c962cb794a75b1b32ca5db758d20 533529 true true true false 32 1767924 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:26 14 Topic 1 0 533529 473120 32   如何將電鬍刀連線到智慧型手機？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:29 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 cab2ea44a5d24fb58d4b64574a480f82 533533 true true true false 32 1767928 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:29 14 Topic 1 0 533533 506663 32           當您已配對電鬍刀和智慧型手機，電鬍刀上的藍牙即自動開啟，即使電鬍刀已關閉電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:29 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 4aac8ca1d683431381af57fc10f3ae33 533534 true true true false 32 1767929 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:29 14 Topic 1 0 533534 506664 32           如此可讓您稍後同步刮鬍資料，因此您無須在刮鬍時隨身攜帶智慧型手機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:31 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 226e65060ebd40318cbd9ba0db20edfd 533536 true true true false 32 1767931 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:31 14 Topic 1 0 533536 506666 32           您可以啟用 旅行鎖，藉以關閉電鬍刀上的藍牙。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:32 E_Download the app. 40 e6e9b70845d144c69fb472029e52b13d 533538 true true true false 32 1767933 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:32 14 Topic 1 0 533538 518460 32           下載應用程式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:34 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 e33ee378e9644f14951a408d8fa34698 533540 true true true false 32 1767935 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:34 14 Topic 1 0 533540 518462 32           開啟應用程式，然後依照指示啟動配對程序。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:35 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 48949c87199e4b3897b13e02a55503b7 533541 true true true false 32 1767936 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:35 14 Topic 1 0 533541 518463 32           配對後，電鬍刀和應用程式會在應用程式且手機的藍牙開啟時自動連線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:36 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 f3e684bd945b40cba617ecc015dacda7 533543 true true true false 32 1767938 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:36 14 Topic 1 0 533543 518465 32           此應用程式相容於各種 iPhone 和 Android™ 智慧型手機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:40 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 c7d55b47e17340acb7f22ee923764a3e 533549 true true true false 32 1767944 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:40 14 Topic 1 0 533549 518467 32           電鬍刀一次只能與一部智慧型手機配對。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:40 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 4c225b1ba5694de68d900bbfaf1169f5 533550 true true true false 32 1767945 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:40 14 Topic 1 0 533550 518468 32           若要從智慧型手機解除電鬍刀的配對 (例如購買新的智慧型手機時)，請按照以下步驟進行：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:42 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 1a33ad7cee4b448792001492e6d431f6 533552 true true true false 32 1767947 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:42 14 Topic 1 0 533552 518470 32           前往智慧型手機的設定，然後選取藍牙。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:43 E_Tap on the name of the shaver. 1142 565492966a924176aee3fcd58e3a6958 533553 true true true false 32 1767948 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:43 14 Topic 1 0 533553 518471 32           點選電鬍刀的名稱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:44 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 013d57437ffd4a0f9f157d7fe0d4b36d 533554 true true true false 32 1767949 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:44 14 Topic 1 0 533554 518472 32           點選「忘記」或「解除配對」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:45 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 ca5eede034c540af855424639bd89823 533555 true true true false 32 1767950 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:45 14 Topic 1 0 533555 518473 32           智慧型手機的取消配對程序因廠牌而異。 如需詳細資訊，請查閱智慧型手機的手冊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:46 How do I replace the shaving heads? 1709 47a01838a2154eff80fae4400d4263dd 533556 true true true false 32 1767951 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:46 14 Topic 1 0 533556 473121 32   如何更換電鬍刀刀頭？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:51 E_Place new shaving heads in the holder. 361 f12d07c23c5f44a5a19238e6c6a1458c 533560 true true true false 32 1767956 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:51 14 Topic 1 0 533560 66057 32           將新的電鬍刀刀頭放入固定座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:52 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 c523f2d6cd25473bb84b8003575b4ae2 533561 true true true false 32 1767957 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:52 14 Topic 1 0 533561 234111 32           將固定環放回電鬍刀刀頭上並以順時針方向轉動，以重新裝回固定環。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:54 E_Place them aside in a safe place. 1141 8f24760b89934f9e8052b480030ab2e7 533563 true true true false 32 1767959 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:26:54 14 Topic 1 0 533563 457080 32           將電鬍刀刀頭放置在安全的地方。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 General description (heading only) 418 c38f954f96b041d083443420cf38a850 533576 true true true false 42 1765501 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 14 Topic 1 0 533576 69407 42   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 fb5daa91041d4330937efa845b6f6908 533578 true true true false 42 1765505 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 14 Topic 1 0 533578 473970 42           Cartucho del Philips Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 P_Quick Clean Pod 1148 28cc928c186b46f49b6b2ad17e5c4755 533579 true true true false 42 1765506 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:33 14 Topic 1 0 533579 473971 42           Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 P_Shaving unit release button 1148 bdd8100048594c3e9ee4604484ac0605 533580 true true true false 42 1765508 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 14 Topic 1 0 533580 619 42           Botón de liberación de la unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 P_Shaving unit 1148 1f931669aab1476cadb70e7f344d29df 533581 true true true false 42 1765509 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:34 14 Topic 1 0 533581 620 42           Unidad de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:36 P_Trimmer release slide 1148 d9df2d6e48ae4aa29eea9263959391d3 533585 true true true false 42 1765517 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:36 14 Topic 1 0 533585 2480 42           Perilla de liberación del accesorio de recorte   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:37 P_Pop-up trimmer 1147 709bd490820b41459c24a18bf621a25f 533589 true true true false 42 1765524 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:37 14 Topic 1 0 533589 431545 42           Accesorio de recorte desplegable   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:54 What does the icon on my Quick Clean Pod mean? 1715 88b57ff630c547d0a34391400242c4dc 533625 true true true false 42 1765592 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:54 14 Topic 1 0 533625 497572 42   ¿Qué significa el icono de mi Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Icono  Comportamiento  Significado              35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 E_Becomes visible on the Quick Clean Pod 1709 6ae84c2166524de2a3beb971a353282e 533626 true true true false 42 1765593 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 14 Topic 1 0 533626 477210 42           Aparece en el Quick Clean Pod   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 E_The Quick Clean Pod Cartridge needs to be replaced. 1142 c901c46740fb4cc4bd737a28f11b884a 533627 true true true false 42 1765596 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:55 14 Topic 1 0 533627 498106 42           El cartucho del Quick Clean Pod debe  reemplazarse.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:56 How do I charge my appliance? 1709 5555ca6d38a94983b81566765d7fe049 533628 true true true false 42 1765597 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:56 14 Topic 1 0 533628 473116 42   ¿Cómo se carga el aparato?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 E_Charging takes approx 1 hour 40 d2166424ed264e098d76ae48ea9894b5 533630 true true true false 42 1765601 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 14 Topic 1 0 533630 632 42           La carga demora aproximadamente 1 hora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 E_Quick charge: 307 443946ba5d8a4322bc9806365c1e54e6 533631 true true true false 42 1765603 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:57 14 Topic 1 0 533631 28290 42           Carga rápida:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:41 E_After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave. 40 1bd0fec008f54e389d41a8ecad808849 533634 true true true false 42 1953770 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:41 14 Topic 1 0 533634 474493 42           Después de aproximadamente 5 minutos de carga, la batería tendrá suficiente energía para una afeitada completa.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:12 E_Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose. 1715 2f789df96624405f8013e019532dc847 533666 true true true false 42 1765672 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:12 14 Topic 1 0 533666 517485 42           Usá los lados angostos de la unidad de afeitado para afeitarte en las áreas de difícil acceso; por ejemplo, a los largo de la quijada y debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:14 E_Do not press too hard, as this can cause skin irritation. (2) 361 4591007664f742329ed5cb731b4431ec 533668 true true true false 42 1765676 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:14 14 Topic 1 0 533668 364442 42           No presiones demasiado, ya que la piel podría irritarse.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:15 E_For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below. 1138 73b17e57e0b940eda357b00e3ac4ee10 533670 true true true false 42 1765679 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:15 14 Topic 1 0 533670 464167 42           Para una afeitada húmeda, aplicá un poco de agua y espuma o gel para afeitar sobre la piel, y enjuagá los cabezales de afeitado debajo de la canilla con agua tibia antes de seguir los pasos a continuación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:16 E_If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin. 1139 d73d07b18c7b4c56b586cdc9a0882994 533671 true true true false 42 1765681 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:16 14 Topic 1 0 533671 464168 42           Si te afeitás con gel o espuma, enjuagá la unidad de afeitado regularmente durante la afeitada para garantizar que siga deslizándose suavemente sobre la piel.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 E_Close the trimmer. 40 77a3146f2c9f4edfa72e77d1d0f1b0e8 533679 true true true false 42 1765700 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:21 14 Topic 1 0 533679 458257 42           Cerrá el accesorio de recorte.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:23 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 929c73ebc03e4a718dc8eadb507e3928 533681 true true true false 42 1765704 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:23 14 Topic 1 0 533681 518446 42           También podés usar el accesorio de recorte debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:45 Storage and travel (heading only) 1709 90dd5f33cbce4176a671ccde3d774346 533718 true true true false 42 1765784 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:45 14 Topic 1 0 533718 444652 42   Almacenamiento y viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:48 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 4a51789819804424a9bf7d03ffb78783 533722 true true true false 42 1765793 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:48 14 Topic 1 0 533722 464653 42           Colocá la tapa protectora (si se encuentra incluida) en la afeitadora para evitar que se acumule suciedad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:51 E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes. 51 528f14809f394055b67897eb80a0f7d5 533726 true true true false 42 1765803 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:51 14 Topic 1 0 533726 105369 42   E_When the travel lock is activated, the travel lock symbol flashes.   Cuando se activa el bloqueo para viajes, el símbolo de luz de bloqueo parpadea.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 How do I clean my appliance and the attachments? 1709 6f1cddd5687e443aba76df84fcf8d91a 533733 true true true false 42 1765816 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:56 14 Topic 1 0 533733 473118 42   ¿Cómo limpio el aparato y los accesorios?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 E_Switch off the shaver.  1142 4b2e794b4ad747db9fc9d783273dd48c 533736 true true true false 42 1765826 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:58 14 Topic 1 0 533736 41835 42           Apagá la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:59 E_Close the shaving unit. 361 c9540df72717488193b9897a13d861d6 533737 true true true false 42 1765828 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:42:59 14 Topic 1 0 533737 270627 42           Cerrá la unidad de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:00 E_While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of shaver. This is a normal occurrence. 1347 c37fd1a288604559b8847f2bb80203c8 533738 true true true false 42 1765830 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:00 14 Topic 1 0 533738 369679 42           Mientras enjuagás la unidad de afeitado, es posible que caiga agua de la base de la afeitadora. Esto es normal.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:01 E_Switch on the shaver. 1142 7879e8140d794cffb4f842d41fd3a63e 533739 true true true false 42 1765832 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:01 14 Topic 1 0 533739 423901 42           Encendé la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:01 E_Rinse the hair chamber under a warm tap. 1739 d4849f874dd3403fa32a0507bd1716ef 533740 true true true false 42 1765833 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:01 14 Topic 1 0 533740 464759 42           Enjuagá el depósito de vellos bajo la canilla con agua tibia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 E_Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage. 40 9e6892fb631b4f4a81c8462715fee4fe 533741 true true true false 42 1765835 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:02 14 Topic 1 0 533741 473253 42           Limpiá la afeitadora después de cada uso para evitar que se atasque y se dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:56 E_Press the release button on the shaving unit and pull the shaving head holder off the shaving unit. 1141 4d7d2865ed6d4a998d36090df0992426 533743 true true true false 42 1953803 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:56 14 Topic 1 0 533743 2908 42           Presioná el botón de liberación en la  unidad de afeitado y tirá del soporte de los cabezales de afeitado de esta  unidad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 E_We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to. 1143 19837e79ab814f55ad7157f139faeeca 533745 true true true false 42 1765843 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:04 14 Topic 1 0 533745 464174 42           Te aconsejamos que limpies los cabezales de afeitado a fondo una vez al mes o cuando la afeitadora no afeite tan bien como solía hacerlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 1bb1244388d84be0a57f32669167b682 533746 true true true false 42 1765845 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 14 Topic 1 0 533746 464175 42           Enjuagá el depósito de vellos y el soporte de los cabezales de afeitado bajo la  canilla de agua caliente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 E_For detailed instructions, see' Replacing the shaving heads.' 1709 11e7b67c2cd54b81905925bd8f715793 533747 true true true false 42 1765847 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:05 14 Topic 1 0 533747 472646 42           Para obtener instrucciones detalladas, consultá "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 E_Shake off excess water. 1142 63eedefad75742e69642c500f2b18bc3 533748 true true true false 42 1765848 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 14 Topic 1 0 533748 473254 42           Sacudí el exceso de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 E_Remove the shaving heads. 1142 a5b2956bc0534c8e91306723f8fa1d8a 533749 true true true false 42 1765850 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 14 Topic 1 0 533749 473255 42           Quitá los cabezales de afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 E_Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit. 1139 0edc750cd5014ca7b8ee94dd5f57363a 533750 true true true false 42 1765852 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:06 14 Topic 1 0 533750 474388 42           Insertá el saliente del soporte de los cabezales en la ranura de la parte superior de la unidad de afeitado y cerrala.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:07 E_Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth. 51 65b2cc1f69664ccdbf9eb39c48a19e93 533752 true true true false 42 1765855 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:07 14 Topic 1 0 533752 198930 42           Nunca utilicés una toalla ni un pañuelo de papel para secar los dientes del accesorio de recorte, ya que esto podría dañarlos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 E_Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer. 1427 cbb699c1555b48a5b2b97ec2a39a23b8 533753 true true true false 42 1765857 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 14 Topic 1 0 533753 430607 42           Deslizá la perilla de liberación del accesorio de recorte hacia abajo para abrir el accesorio de recorte desplegable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 E_Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry. 1427 fb5ac825fe4c49bb90fdfe9d502063cd 533754 true true true false 42 1765858 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:08 14 Topic 1 0 533754 430608 42           Agitá el aparato de recorte con cuidado para retirar el exceso de agua y dejá que se seque con el aire.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:09 E_For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included). 1427 a1842033fe2d4fac8c31df5dd3848d77 533755 true true true false 42 1765860 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:09 14 Topic 1 0 533755 430611 42           Para lograr un rendimiento óptimo, lubricá los dientes del accesorio de recorte desplegable con una gota de aceite mineral cada seis meses (no se incluye el aceite).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:10 E_Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage. 40 a0eab222e9b744b8ae7af1836db1542e 533757 true true true false 42 1765863 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:10 14 Topic 1 0 533757 473258 42           Limpiá el accesorio de recorte después de cada uso para evitar que se atasque y se dañe.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:17 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 f6ab17bc9d7b4f5582c98f5cd7f57a4d 533770 true true true false 42 1765891 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:17 14 Topic 1 0 533770 473119 42   ¿Cómo se usa el Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:18 Preparing the Quick Clean Pod for use 1709 6dbbb704f36d4c058ace4c49762a7780 533771 true true true false 42 1765892 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:18 14 Topic 1 0 533771 438259 42   Preparación del Quick Clean Pod para su uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 E_Twist and remove the top of the Quick Clean Pod. 1142 53afed9e67ce4b6fb018f96c31f1eb0d 533772 true true true false 42 1765894 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 14 Topic 1 0 533772 498122 42           Girá y retirá la parte superior del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 E_Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge. 1142 694231ea1ed3438e823ef4076b492eca 533773 true true true false 42 1765896 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:19 14 Topic 1 0 533773 506642 42           Girá y retirá la tapa del cartucho del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 E_Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge. 1139 9944f74eea864c9b8d318c5b0ee035c9 533774 true true true false 42 1765898 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 14 Topic 1 0 533774 506643 42           Levantá la pestaña del sello y tirá de una esquina para retirarlo del cartucho del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 E_Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 b8da621b92b94a42998090d2f77a78c4 533775 true true true false 42 1765900 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:20 14 Topic 1 0 533775 506644 42           Colocá el cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 E_Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click. 1141 5b625b39f0974707b968e5851a79c7e5 533776 true true true false 42 1765902 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 14 Topic 1 0 533776 506645 42           Volvé a colocar la parte superior del Quick Clean Pod en la base y giralo hacia la derecha hasta que escuches un chasquido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 E_Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage. 40 488624f1cfa54a138f3c65aba8b2c6db 533777 true true true false 42 1765905 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:21 14 Topic 1 0 533777 506646 42           No inclinés el Quick Clean Pod para evitar pérdidas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:22 E_Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle. 1715 bdc5dcfa2bf24be99e582fc9582b9300 533778 true true true false 42 1765907 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:22 14 Topic 1 0 533778 501544 42           Pulsá la pieza circular pequeña del mango del cartucho del Quick Clean Pod para romper el enganche del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:23 E_If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the Quick Clean Pod. 1139 6601467936dd453a833a9f26cf3f66b8 533780 true true true false 42 1765910 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:23 14 Topic 1 0 533780 506647 42           Si usás la afeitadora con espuma para afeitar, gel para afeitar o productos previos al afeitado, enjuagá en profundidad los cabezales de afeitado antes de usar el  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 E_Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod. 40 e86b0dc302814c87ba0cfb7931eeae50 533781 true true true false 42 1765913 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 14 Topic 1 0 533781 506648 42           Sacudí siempre el exceso de agua de la afeitadora antes de colocarla en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 E_Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. 1141 4361ea8fa18e4bd8856baad7fddc2f11 533782 true true true false 42 1765915 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:24 14 Topic 1 0 533782 506649 42           Colocá la afeitadora hacia abajo en el Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:26 E_Each cleaning program takes approximately one minute. 1138 d9e69386eeb040bc846769b60f473907 533784 true true true false 42 1765919 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:26 14 Topic 1 0 533784 506651 42           Cada programa de limpieza demora aproximadamente un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 E_Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it. 1139 6ae3ad14d68b400d842d541e13a7c7dd 533787 true true true false 42 1765924 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 14 Topic 1 0 533787 506654 42           Dejá que la afeitadora se seque por completo con el aire en el Quick Clean Pod antes de guardarla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 E_Switch on the shaver to start the cleaning program. 1142 e68be5cca68b4fb284901573a5a7c1c5 533788 true true true false 42 1765927 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:28 14 Topic 1 0 533788 506655 42           Encendé la afeitadora para iniciar el programa de limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 E_Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle. 1139 35e17ba9b6e14da8bc6230343165c1ae 533790 true true true false 42 1765931 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 14 Topic 1 0 533790 506656 42           Levantá y retirá el cartucho del Quick Clean Pod tomándolo por el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 E_Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod. 1141 5dd0219eae624fee817bac3076177745 533791 true true true false 42 1765933 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:30 14 Topic 1 0 533791 506657 42           Colocá un nuevo cartucho en el  Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 E_Scan the QR code to the left or visit www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges. 1142 0c5b9a4fdc2b46a28f9b1d4111b1bdc8 533792 true true true false 42 1765934 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 14 Topic 1 0 533792 506729 42           Escaneá el código QR de la izquierda o visitá  www.philips.com/cleaning-cartridge para solicitar cartuchos de repuesto del Quick Clean Pod.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 E_Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below. 1142 4c6073fdf00040cb9256013d700f9faa 533793 true true true false 42 1765936 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:31 14 Topic 1 0 533793 506894 42           Reemplazá el cartucho del Quick Clean Pod de inmediato cuando aparezca el icono de reemplazo del cartucho o seguí la tabla a continuación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 E_Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations. 1141 8c3ea48d9dbf432b8da9f2548ded55a1 533794 true true true false 42 1765938 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:32 14 Topic 1 0 533794 498121 42           Verté el líquido restante por el desagüe y reciclá el cartucho vacío según las reglamentaciones locales de desechos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:33 How do I connect my shaver and smartphone? 1709 6b2b9afae9f44b2496023b995c85e46e 533795 true true true false 42 1765940 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:33 14 Topic 1 0 533795 473120 42   ¿Cómo se conectan la afeitadora y el smartphone?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:35 E_When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off. 1143 b44f6252e46e40e8b562c6c7ca85c4a3 533799 true true true false 42 1765949 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:35 14 Topic 1 0 533799 506663 42           Cuando hayas emparejado la afeitadora con el smartphone, el Bluetooth de la afeitadora se encenderá automáticamente, incluso cuando esta se encuentre apagada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:36 E_This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave. 1142 a5126c7fdea6416ab828989f7ccdaf8f 533800 true true true false 42 1765951 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:36 14 Topic 1 0 533800 506664 42           Esto permite que los datos de afeitado se sincronicen de modo que no tengas que llevar con vos el smartphone cuando te afeitás.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:37 E_You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the travel lock. 1143 eb3e2cfcd54549cc8013ce992818a7c0 533802 true true true false 42 1765954 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:37 14 Topic 1 0 533802 506666 42           Podés apagar el Bluetooth de la afeitadora activando el  bloqueo para viaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:39 E_Download the app. 40 afda081edc674bd8884fd0529f11c32d 533804 true true true false 42 1765959 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:39 14 Topic 1 0 533804 518460 42           Descargá la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:40 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 92aa0a092d7f4287828e5a3d76c5a379 533806 true true true false 42 1765963 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:40 14 Topic 1 0 533806 518462 42           Abrí la aplicación y seguí las instrucciones para iniciar el proceso de emparejamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:41 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 fc66bb7e9c044090b8c9a1c93a93eb27 533807 true true true false 42 1765964 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:41 14 Topic 1 0 533807 518463 42           Una vez emparejadas, la afeitadora y la aplicación se conectan automáticamente cuando se abre la aplicación y se activa el Bluetooth en el teléfono.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:43 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 c8d66fd298574fc7b2bf7b5040d322b0 533809 true true true false 42 1765969 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:43 14 Topic 1 0 533809 518465 42           La aplicación es compatible con una amplia variedad de smartphones iPhone y Android™.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:45 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 04442252ec3243e895a6a1b2f83e9601 533814 true true true false 42 1765979 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:45 14 Topic 1 0 533814 518467 42           Podés emparejar la afeitadora solamente con un smartphone por vez.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:46 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 144fa15f73444865824bb657b509c8c6 533815 true true true false 42 1765980 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:46 14 Topic 1 0 533815 518468 42           Para anular el emparejamiento de la afeitadora con el smartphone (p. ej., cuando te comprás un nuevo smartphone), seguí los pasos a continuación:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:47 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 56e0d093262a400ea1497832c6ecd44a 533817 true true true false 42 1765984 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:47 14 Topic 1 0 533817 518470 42           Ingresá en la configuración de tu smartphone y seleccioná Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:48 E_Tap on the name of the shaver. 1142 8cd1a3ba0e454f1386db317c99293608 533818 true true true false 42 1765986 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:48 14 Topic 1 0 533818 518471 42           Punteá en el nombre de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 32fca09d12f040ac872f1f4f3d9e7052 533820 true true true false 42 1765990 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 14 Topic 1 0 533820 518472 42           Punteá "Olvidar" o "Anular emparejamiento".   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 eb429d453cc844a7919f937201d78019 533821 true true true false 42 1765993 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:49 14 Topic 1 0 533821 518473 42           El procedimiento de anulación de emparejamiento puede variar según el smartphone. Para obtener más información, consultá el manual de tu smartphone.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:50 How do I replace the shaving heads? 1709 d57ac3f5e23c4bccb017b2170da1f3fe 533822 true true true false 42 1765995 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:50 14 Topic 1 0 533822 473121 42   ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 E_Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining ring. 1141 cca7949c61a448a6b1798fdcb37606f3 533825 true true true false 42 1766003 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:52 14 Topic 1 0 533825 234111 42           Volvé a colocar los anillos de retención en los cabezales de afeitado y giralos en sentido horario para volver a conectarlos al anillo de retención.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 E_Place them aside in a safe place. 1141 282aac5bca364012b92ef56f0e183e0f 533827 true true true false 42 1766006 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:53 14 Topic 1 0 533827 457080 42           Dejalos a un lado en un lugar seguro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:54 E_The following accessories and spare parts are available: 361 a7e116f6f96f4628b264d826299c2d22 533829 true true true false 42 1766012 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:43:54 14 Topic 1 0 533829 69051 42           Se encuentran disponibles los siguientes accesorios y repuestos:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-13T08:42:16 E_When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 c33aed8d18e242f3a603e156a3a086a4 534738 true true true false 0 1996338 Fatma Yavas 2021-03-25T09:21:17 6 Topic 1 0 534738 -1 1           When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:13 E_Download the app. 40 0f9f07a827f44ae98282b099a84d6346 535993 true true true false 14 1778541 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:13 14 Topic 1 0 535993 518460 14           Téléchargez l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:14 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 af89fca4675d4a8c9be756372186c13f 535995 true true true false 14 1778543 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:14 14 Topic 1 0 535995 518462 14           Ouvrez l’application et suivez les instructions pour démarrer le processus d’association.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:15 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 f5b245066fb1455497bcca275e0f0640 535996 true true true false 14 1778544 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:15 14 Topic 1 0 535996 518463 14           Lorsqu’ils sont associés, le rasoir et l’application se connectent automatiquement lorsque vous ouvrez l’application, à condition que la fonction Bluetooth de votre téléphone soit activée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:16 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 640e727162dd4ff78efbe7e342d044c1 535998 true true true false 14 1778546 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:16 14 Topic 1 0 535998 518465 14           L’application est compatible avec une vaste gamme de téléphones iPhone et Android™.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:18 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 53336f1e6e684dc6a96eac77a3f25a64 536000 true true true false 14 1778549 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:18 14 Topic 1 0 536000 518467 14           Vous pouvez associer votre rasoir avec un seul téléphone à la fois.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:19 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 d7d5a1d24e6a44faa722cf538ff8fd00 536001 true true true false 14 1778550 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:19 14 Topic 1 0 536001 518468 14           Pour dissocier votre rasoir de votre téléphone (par exemple lorsque vous changez de téléphone), suivez les instructions suivantes :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:20 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 aa89a0e818ab4e6ead400220cb415a64 536003 true true true false 14 1778552 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:20 14 Topic 1 0 536003 518470 14           Allez dans les paramètres de votre téléphone et sélectionnez « Bluetooth ».   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:21 E_Tap on the name of the shaver. 1142 1df5db5fa08f4ab083ffab7d2a22ee44 536004 true true true false 14 1778553 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:21 14 Topic 1 0 536004 518471 14           Appuyez sur le nom de votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:22 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 f62dee9bd8ff461f93fe8ecce6b72ed7 536005 true true true false 14 1778554 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:22 14 Topic 1 0 536005 518472 14           Appuyez sur « oublier » ou « dissocier ».   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:22 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 750287b6dbb14880b36aac33c67f8195 536006 true true true false 14 1778555 Abby Kooistra 2020-08-27T09:47:22 14 Topic 1 0 536006 518473 14           La procédure de dissociation peut varier d’un téléphone à un autre. Veuillez consulter le manuel de votre téléphone pour plus d’informations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 1988569 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 1962823 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 1962825 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 1820952 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 1984731 Ieva Datava 2021-03-10T11:05:57 14 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 2109831 Janette Weishaupt 2021-08-10T12:33:24 4 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes de la pile ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-07T15:50:52 E_When the battery is charged to 10 %, you can complete one full shave. 1726 3bb21bfe0afc4dcd8633072f5220e22e 559859 true true true false 0 2014160 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:43:32 6 Topic 1 0 559859 -1 1           When the battery is charged to 10 %, you can complete one full shave.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:45:17 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 e1015e08dfd14b0d8466379b8b74710a 560095 true true true false 0 1869254 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:08 6 Topic 1 0 560095 -1 1           This shaver is equipped with  Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:45:38 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 611ad3728f094693a070dde62c5f0f2e 560096 true true true false 0 1869223 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:02 6 Topic 1 0 560096 -1 1           Make sure your smartphone is equipped with  Bluetooth® 4.2 or higher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:47:52 P_Menu button (3) 1147 5a9ede708b6e4d308e6fcba0f673e4d5 560097 true true true false 0 1869298 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:15 6 Topic 1 0 560097 -1 1           Menu button  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:54:45 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 67dfb747de754443bf988fbc8eed4298 560116 true true true false 0 1869210 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:00 6 Topic 1 0 560116 -1 1           During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:55:05 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 e268b6044c3344d59ce91c6bccebf6e2 560118 true true true false 0 2132523 Fatma Yavas 2021-10-21T13:10:01 6 Topic 1 0 560118 -1 1           When you don't apply enough pressure, the light ring lights up  blue.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:55:11 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 10160c00cbab4288b3b48406e618bf32 560119 true true true false 0 2132524 Fatma Yavas 2021-10-21T13:10:12 6 Topic 1 0 560119 -1 1           When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up  green.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:55:16 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 fd0a27ad653d4af3b0e3a16a67d0e5dd 560120 true true true false 0 2132525 Fatma Yavas 2021-10-21T13:10:25 6 Topic 1 0 560120 -1 1           When you apply too much pressure, the light ring lights up  orange.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:55:22 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 cc62081892ae4d89a689bc512a8a0f1c 560121 true true true false 0 1869279 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:12 6 Topic 1 0 560121 -1 1           When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:55:32 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 cddbf08ca3734c7db625799454dddff7 560122 true true true false 0 1869227 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:03 6 Topic 1 0 560122 -1 1           Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:12:45 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 3ac7205160c748eaa618f2aadefa2dfd 560125 true true true false 0 1869229 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:03 6 Topic 1 0 560125 -1 1           Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:13:10 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 c008d982f5dc4c32bb08f52e836f2f87 560126 true true true false 0 1869204 Marloes de Lange 2020-12-08T16:09:59 6 Topic 1 0 560126 -1 1           After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:13:17 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 8186dab8fd0149f8842bbd4d21b7d1f4 560127 true true true false 0 1869288 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:13 6 Topic 1 0 560127 -1 1           You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:13:24 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 b565723ba7fe4747a75baa45f833d98c 560128 true true true false 0 1869278 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:12 6 Topic 1 0 560128 -1 1           When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:13:39 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 af60648365794fbe87eebe3266946e60 560129 true true true false 0 1869253 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:08 6 Topic 1 0 560129 -1 1           This menu item shows the remaining battery charge.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:14:03 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 71ea8e6a53e543f99b005c398d2cf28b 560131 true true true false 0 1869251 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:07 6 Topic 1 0 560131 -1 1           This menu item shows the motion feedback from your last shave.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:14:19 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 658c46a436a44af69b79889de583587a 560132 true true true false 0 1869212 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:00 6 Topic 1 0 560132 -1 1           From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:17:35 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 1f2a0476f3a54c51972c766d5fb1e441 560138 true true true false 0 1869250 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:07 6 Topic 1 0 560138 -1 1           The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:18:11 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 d56d7896f89341b5a56788c6faaa430e 560140 true true true false 0 1869271 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:10 6 Topic 1 0 560140 -1 1           When you apply too much pressure, the orange light ring lights  up.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:24:24 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 d9a7ffed4eed440caf30f32fc6350f5b 560151 true true true false 0 1869289 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:13 6 Topic 1 0 560151 -1 1           You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:24:32 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 c15cef7cf7ba4b938358a4e6672fe08a 560152 true true true false 0 1869230 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:03 6 Topic 1 0 560152 -1 1           Real-time motion and pressure feedback and guidance  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:24:38 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 40d5c483d86142c99ba5ffa8918e5a34 560153 true true true false 0 1869237 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:05 6 Topic 1 0 560153 -1 1           Synchronizing your shave data and tracking your shave history  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:24:44 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 e3dce76dfb9944f29a8240eeb92e33a2 560154 true true true false 0 1869216 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:01 6 Topic 1 0 560154 -1 1           Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:24:49 E_Recommendations on style 2024 bb4b5ab0ff5e480abd0c05072299eb8d 560155 true true true false 0 1869231 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:04 6 Topic 1 0 560155 -1 1           Recommendations on style  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:25:35 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 62fc75dff8254df998b104b9889bdb31 560156 true true true false 0 1869255 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:08 6 Topic 1 0 560156 -1 1           This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:25:44 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 4c97186ea75b4a1a917a575c4b25a38c 560157 true true true false 0 1869267 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:10 6 Topic 1 0 560157 -1 1           When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the  app.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:25:50 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 43ebb8a047d0445095dbda0f252d4be4 560158 true true true false 0 1901812 Marloes de Lange 2021-01-19T14:36:32 6 Topic 1 0 560158 -1 1           Make sure your phone is close to the shaver and open the app.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:25:56 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 c48b051147b145ec85693b0d5c0591b6 560159 true true true false 0 1869238 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:05 6 Topic 1 0 560159 -1 1           The app connects automatically and synchronizes your last  shaves.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:26:24 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 652ff89dc2af4e3f97ad4f52d230e8e0 560161 true true true false 0 1869225 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:02 6 Topic 1 0 560161 -1 1           Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:26:30 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 fc17b5c2e14d413cb0f27c40b5d1e8bc 560162 true true true false 0 1869236 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:04 6 Topic 1 0 560162 -1 1           Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T15:27:42 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 03e74cd93e6f4cdbbf94e044ea252c47 560163 true true true false 0 1901814 Marloes de Lange 2021-01-19T14:36:32 6 Topic 1 0 560163 -1 1           When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:37 P_Menu button (3) 1147 db65e9f1a4964a76a141db739703933e 560186 true true true false 30 1881835 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:37 14 Topic 1 0 560186 560097 30           Кнопка меню   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:43 What is my shaver telling me? 2024 9187f18101ff44a8a187a25bb7dd010e 560206 true true true false 30 1881855 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:43 14 Topic 1 0 560206 553626 30   Какие сообщения отображаются на бритве?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:43 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 134f46b0e3f34ab495e33b29e318eee4 560208 true true true false 30 2119233 Fatma Yavas 2021-09-12T18:04:52 1 Topic 1 0 560208 560120 30           При слишком сильном прижимающем усилии светящееся кольцо загорается оранжевым цветом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:43 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 924414db891744a8b75f41fcdc39fe18 560209 true true true false 30 1881858 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:43 14 Topic 1 0 560209 560121 30           Когда бритва включена, можно настроить тип принимаемой обратной связи по прижимающему усилию.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 99ae1d5b8599416b89e8307d8fa1528c 560210 true true true false 30 1881859 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 14 Topic 1 0 560210 560122 30           Нажмите кнопку меню, чтобы переключиться между параметрами обратной связи по прижимающему усилию. В таблице ниже указаны сведения о прижимающем усилии, полученные при выборе каждого параметра.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 a5f439c1025c4d7d8a6eb516b9543d5b 560211 true true true false 30 1881860 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 14 Topic 1 0 560211 560125 30           Обратный отклик по прижимающему усилию доступен, только если бритвенная головка прикреплена к рукоятке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 62bdfc0c6cbf4c8dad917f92d9199926 560212 true true true false 30 1881861 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 14 Topic 1 0 560212 534738 30           Если стайлер для бороды или щетка для чистки прикреплена к рукоятке, обратная связь по движению и прижимающему усилию автоматически выключается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:44 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 3c25fb7976344f37810cbe5dba93e1b2 560213 true true true false 30 2119221 Fatma Yavas 2021-09-12T17:54:42 1 Topic 1 0 560213 560116 30           Во время бритья вы получите обратный отклик в зависимости от прикладываемого прижимающего усилия через светящееся кольцо, расположенное в верхней части рукоятки бритвы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:45 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 28c2899634c24010a980804f6fb71cdc 560214 true true true false 30 2119224 Fatma Yavas 2021-09-12T17:57:12 1 Topic 1 0 560214 560117 30           Светящееся кольцо на рукоятке загорается различными цветами во время бритья, что позволяет получить сведения о прижимающем усилии. Настройки по умолчанию:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:45 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 2da831ab2ac24f03b4ac74fbe7119f0f 560215 true true true false 30 2119227 Fatma Yavas 2021-09-12T17:59:57 1 Topic 1 0 560215 560118 30           При недостаточном прижимающем усилии светящееся кольцо загорается синим цветом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:45 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 b734cf4e1a19435cbf528f5b68143cf4 560216 true true true false 30 2119230 Fatma Yavas 2021-09-12T18:01:45 1 Topic 1 0 560216 560119 30           При приложении надлежащего прижимающего усилия светящееся кольцо загорается зеленым цветом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:45 When your shaver is switched off 1723 e1122283cde44c2c8e4fd005365d8010 560217 true true true false 30 1881866 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:45 14 Topic 1 0 560217 534684 30   При выключении бритвы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 0f3e4cf59bd044fabb70d6b67b29c4b9 560218 true true true false 30 1881867 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 14 Topic 1 0 560218 560126 30           По окончании бритья и выключения бритвы вы увидите на рукоятке обратный отклик по результатам бритья.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 e4e936b8426649e4acc6cf7f949b2d51 560219 true true true false 30 1881868 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 14 Topic 1 0 560219 560127 30           Можно переключаться по сообщениям обратной связи после бритья, нажимая кнопку меню.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 8a663af3d4dd41f598eb9c952fc94c4f 560220 true true true false 30 1881869 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:46 14 Topic 1 0 560220 560128 30           При выключении бритвы можно также переключаться между пятью функциями, нажимая кнопку меню.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:47 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 8a58466442604c08b03773c6f449417a 560222 true true true false 30 1881871 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:47 14 Topic 1 0 560222 560129 30           Этот пункт меню показывает оставшийся заряд аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:48 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 f4ced2bdf4ca48049659c1d317a0aa18 560226 true true true false 30 1881875 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:48 14 Topic 1 0 560226 560131 30           Данный пункт меню отображает обратную связь по движению с последнего сеанса бритья.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:48 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 e0b3add3a67e4058b299fa2e084236b6 560228 true true true false 30 1881877 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:48 14 Topic 1 0 560228 560132 30           В этом пункте меню можно заблокировать и разблокировать бритву, нажимая и удерживая кнопку меню в течение 3 секунд.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:49 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 992f56a8eb444f89b5cfc8d5a1c8aa2e 560232 true true true false 30 1881881 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:49 14 Topic 1 0 560232 560095 30           Эта бритва оснащена  Bluetooth® 4.2 и выше для подключения к приложению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:50 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 7409f6be30e846f38b8727a7167eb6a5 560233 true true true false 30 1881882 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:50 14 Topic 1 0 560233 560096 30           Убедитесь, что ваш смартфон оснащен технологией  Bluetooth® 4.2 или выше.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:52 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 a22dbc5755da4df6a506a755892230d0 560240 true true true false 30 1881890 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:52 14 Topic 1 0 560240 534693 30   Значок "отключить для использования"  Значок "Отключить для использования"  Значок "Отключить для использования"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:52 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 d3cb13867f2c409282040e281e852051 560241 true true true false 30 1881891 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:52 14 Topic 1 0 560241 560138 30           Отображается значок «Отключайте от электросети», напоминая о необходимости отключения прибора от настенной розетки и извлечения малого штекера из прибора перед его включением.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:55 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 b183fde7799045c4a07119df2fa44871 560245 true true true false 30 1881898 Marloes de Lange 2020-12-17T12:19:55 14 Topic 1 0 560245 560140 30           При слишком сильном прижимающем усилии дорожная блокировка  загорается оранжевым цветом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:56 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 14e2dfe13b9e4f5398301f705bfc2bda 560272 true true true false 30 2080383 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:56 14 Topic 1 0 560272 559852 30   Преимущества подключения бритвы к приложению   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Настройка обратной связи по результатам бритья Персонализированные рекомендации   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 106faa6821ae4340ab5fc1c1ac6d7bee 560273 true true true false 30 1881929 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 14 Topic 1 0 560273 560151 30           Вы можете использовать приложение для различных вариантов персонализации и различных функций персональных настроек и тренировки, например:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 3047b6d857594d328aa455f39769bced 560274 true true true false 30 1881930 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 14 Topic 1 0 560274 560152 30           Обратная связь по движениям и прижимающему усилию в режиме реального времени и соответствующее руководство   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 e197dd277d4948e78567959e29ba9667 560275 true true true false 30 1881931 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 14 Topic 1 0 560275 560153 30           Синхронизация данных бритья и отслеживание истории бритья   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 5b6a07865cea4153abd1194ff8f99b30 560276 true true true false 30 1881932 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:06 14 Topic 1 0 560276 560154 30           Улучшение процедур бритья и уменьшение проблем, связанных с бритьем   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:07 E_Recommendations on style 2024 0773ee79a2c44eaba0fb3b459988f188 560277 true true true false 30 1881933 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:07 14 Topic 1 0 560277 560155 30           Рекомендации по стилю   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:07 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 acd4c0d2aba944f6aa0c72cd1c45615f 560279 true true true false 30 1881935 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:07 14 Topic 1 0 560279 550774 30   Синхронизация ваших сеансов бритья   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 005f7f2958a24730bc7783af507fba7e 560280 true true true false 30 1881936 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 14 Topic 1 0 560280 560156 30           Эта бритва хранит данные о бритье, чтобы не нужно было брать с собой смартфон, когда вы бреетесь, или чтобы вы могли позже проверить данные о бритье.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 be2a526a5b2a4371a708a0d93faee06b 560281 true true true false 30 1881937 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 14 Topic 1 0 560281 560157 30           При почти полном заполнении хранилища данных вы получите уведомление, напоминающее о синхронизации бритв. Для предотвращения потери данных синхронизируйте бритву с  приложением.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:52 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 1035ceba8ca84139a2c682b688c9021c 560282 true true true false 30 1955059 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:52 14 Topic 1 0 560282 560158 30           Убедитесь, что телефон рядом с бритвой, и откройте приложение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 56eaaf1b097f4e01af606ca653283c8b 560283 true true true false 30 1881939 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:08 14 Topic 1 0 560283 560159 30           Приложение автоматически подключится и синхронизирует ваши последние сеансы  бритья.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:09 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 7b92aa4adc0e48299c8d0770c5a51444 560286 true true true false 30 1881942 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:09 14 Topic 1 0 560286 560161 30           Нажмите и удерживайте кнопку меню, пока не появится крестик и галочка.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:10 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 04e6bb92c5d84d03a6e48472131e23e5 560287 true true true false 30 1881943 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:10 14 Topic 1 0 560287 560162 30           Снова нажмите кнопку меню, чтобы выбрать галочку и отменить сопряжение с бритвой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:53 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 f1c7083c5a7847cbaaa6e27901d25df2 560288 true true true false 30 1955061 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:53 14 Topic 1 0 560288 560163 30           После успешной отмены сопряжения бритвы слева на рукоятке бритвы появится значок Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:37 P_Menu button (3) 1147 208c2ba8b1a14193b7aa26a8ce1e7a45 560309 true true true false 20 1881965 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:37 14 Topic 1 0 560309 560097 20           Мәзір түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:41 What is my shaver telling me? 2024 cab8ec7c086c417d93791b0d34635d69 560329 true true true false 20 1881985 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:41 14 Topic 1 0 560329 553626 20   Ұстарам маған не айтып жатыр?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 faff4be022d84d1f95fa01b508931f91 560331 true true true false 20 1881987 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 14 Topic 1 0 560331 560120 20           Тым көп қысым қолданылғанда шам сақинасы қызғылт сары түсте жанады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 d0a910432b864628bb899863ac793e73 560332 true true true false 20 1881988 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 14 Topic 1 0 560332 560121 20           Ұстараңыз қосылған кезде сіз алған қысым кері байланысының түрін реттей аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 5cadd0511a6a4189a82810c9d4c41c01 560333 true true true false 20 1881989 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 14 Topic 1 0 560333 560122 20           Қысым кері байланысы опцияларын ауыстыру үшін мәзір түймесін басыңыз. Төмендегі кестеде сіз әрбір опциямен алатын қысым кері байланысы көрсетіледі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 9c8346c8ced04778b186cebcdae1fb7d 560334 true true true false 20 1881990 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:42 14 Topic 1 0 560334 560125 20           Сапқа қыратын басын тіркеген кезде ғана қысым кері байланысы қолжетімді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 d7d41bfbe6314fd4956b4372084c4e50 560335 true true true false 20 1881991 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 14 Topic 1 0 560335 534738 20           Сапқа сақал сәндегіш немесе тазалау щеткасы тіркелген кезде қозғалыс немесе қысым кері байланысы автоматты түрде өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 d2594824ae354e4b80daddb481de304a 560336 true true true false 20 1881992 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 14 Topic 1 0 560336 560116 20           Қырыну кезінде ұстара сабының үстіндегі шам сақинасы арқылы қанша қысым қолданылып жатқаны туралы кері байланыс аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 ca153a7f1727466fb6728ecca7faa7af 560337 true true true false 20 1881993 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 14 Topic 1 0 560337 560117 20           Сізге қанша қысым қолданылып жатқаны туралы кері байланыс беру үшін қырыну кезінде саптағы шам сақинасы әртүрлі түстерде жанады. Бұл — әдепкі параметрлер:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 09b887a458d84e88b9e495d6720a202b 560338 true true true false 20 1881994 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 14 Topic 1 0 560338 560118 20           Жеткілікті қысым қолданбаған кезде шам сақина көк түсте жанады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 1a23bf935c094d65ba1be1dbb3d7cda9 560339 true true true false 20 1881995 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:43 14 Topic 1 0 560339 560119 20           Дұрыс қысым шамасын қолданған кезде шам сақинасы жасыл түсте жанады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 When your shaver is switched off 1723 33d53c386ce843fdbc0256fad36910d6 560340 true true true false 20 1881996 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 14 Topic 1 0 560340 534684 20   Ұстараңыз өшкен кезде   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 75d10cd8715c469b996e9b2dc09994f5 560341 true true true false 20 1881997 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 14 Topic 1 0 560341 560126 20           Қырынуды аяқтап, ұстараны өшірген соң сабында қырынуыңызға қатысты қырынудан кейінгі кері байланысты көресіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 a1aa223e4a494279bd1a3e1b12fd027a 560342 true true true false 20 1881998 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 14 Topic 1 0 560342 560127 20           Мәзір түймесін басу арқылы қырынудан кейінгі кері байланысты ауыстыра аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 c46d5e8ec6bd44589ece5ce65dcfe82b 560343 true true true false 20 1881999 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:44 14 Topic 1 0 560343 560128 20           Ұстара өшкен кезде мәзір түймесін басу арқылы бес функцияны да ауыстыра аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:45 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 c1ede36ae1324a3d8ed27993c8227d79 560345 true true true false 20 1882001 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:45 14 Topic 1 0 560345 560129 20           Бұл мәзір элементі батареяның қалған зарядын көрсетеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:46 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 1d152539b4b3403db7b5b4987dc97aab 560349 true true true false 20 1882005 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:46 14 Topic 1 0 560349 560131 20           Бұл мәзір элементінде соңғы қырынуыңызға қатысты қозғалыс кері байланысы көрсетіледі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:47 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 4c85c9a449664251ac7506aec265518a 560351 true true true false 20 1882008 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:47 14 Topic 1 0 560351 560132 20           Бұл мәзір элементінен мәзір түймесін 3 секунд басып тұру арқылы ұстараны құлыптауға және құлыптан босатуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 dc61cbc223034a92977b454abffb5564 560355 true true true false 20 1882012 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 14 Topic 1 0 560355 560095 20           Бұл ұстара қолданбаға қосылуы үшін  Bluetooth® 4.2 және одан кейінгі функциясымен жабдықталған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 73a9fc6fd80e45c59796ca95dad9f2d6 560356 true true true false 20 1882013 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:48 14 Topic 1 0 560356 560096 20           Смартфон  Bluetooth® 4.2 немесе одан кейінгі функциясымен жабдықталғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:50 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 54ca73dbd2ff459790bf8a509fb13e69 560363 true true true false 20 1882021 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:50 14 Topic 1 0 560363 534693 20   Пайдалану үшін ажырату таңбасы  «Пайдалану үшін ажырату» таңбасы  «Пайдалану үшін ажырату» таңбасы    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:50 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 2b26c2d817a743678b3c0b11511f20df 560364 true true true false 20 1882022 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:50 14 Topic 1 0 560364 560138 20           «Пайдалану үшін ажырату» таңбасы құралды қосу алдында қабырға розеткасынан ажырату және кішкентай тығынды шығарып алу керектігін еске салу үшін көрсетіледі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:52 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 92be343ea1ed44138191a64200a1da8c 560368 true true true false 20 1882029 Marloes de Lange 2020-12-17T12:20:52 14 Topic 1 0 560368 560140 20           Тым көп қысым қолданылғанда қызғылт сары шам сақинасы  жанады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:37 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 05b8e0f69ace48bf8093ebf6290d2a19 560400 true true true false 20 2081259 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:37 14 Topic 1 0 560400 559852 20   Ұстараны қолданбаға қосу артықшылықтары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Қырынудан кейінгі кері байланысты реттеу Жеке қажеттілікке бейімдеу туралы кеңес   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:02 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 fbe0ed294e104282a9aca1914d0cdd9a 560401 true true true false 20 1882067 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:02 14 Topic 1 0 560401 560151 20           Қолданбаны келесі сияқты әртүрлі дербестендіру және нұсқау алу опциялары үшін пайдалануға болады:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:02 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 605e0a8ec4064beebb0286a17379343c 560402 true true true false 20 1882068 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:02 14 Topic 1 0 560402 560152 20           Нақты уақыттағы қозғалыс және қысым кері байланысы және нұсқаулық   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 3e9cefa1efd745bba68ba995834254fa 560403 true true true false 20 1882069 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 14 Topic 1 0 560403 560153 20           Қырыну деректерін синхрондау және қырыну тарихын бақылау   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 d2d12feaf3c54cbeb6cf317f428b1d83 560404 true true true false 20 1882070 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 14 Topic 1 0 560404 560154 20           Қырыну процедурасын жақсарту және қырынуға қатысты тері мәселесін азайту   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 E_Recommendations on style 2024 96ad560c4c7d464596f6212d7144ae0b 560405 true true true false 20 1882071 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:03 14 Topic 1 0 560405 560155 20           Сән бойынша ұсыныстар   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 23a99a135a5e46cdb6822291a4218688 560407 true true true false 20 1882073 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 14 Topic 1 0 560407 550774 20   Қырынуларды синхрондау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 e0cc404bcf964f43b3d3c0b3df0c70da 560408 true true true false 20 1882074 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 14 Topic 1 0 560408 560156 20           Бұл ұстара қырыну деректеріңізді сақтайды, сондықтан қырынғанда немесе қырыну деректерін кейінірек тексеру керек болғанда смартфонды өзіңізбен алып жүру керек болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 5ace4aac4b3b47d4aef7a7ce542b17e5 560409 true true true false 20 1882075 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:04 14 Topic 1 0 560409 560157 20           Деректерді сақтау орны толуға жақындады, ұстараларды синхрондауды еске салу туралы хабарландыру аласыз. Деректерді жоғалтпас үшін ұстараны  қолданбамен синхрондаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:38 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 d8cdd918f2374f9c9dbacdca7c238231 560410 true true true false 20 2081269 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:38 14 Topic 1 0 560410 560158 20           Телефоныңыздың ұстараға жақын тұрғанына көз жеткізіп, қолданбаны ашыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 0729ceb714c94e6b8b92d8e081958f90 560411 true true true false 20 1882077 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 14 Topic 1 0 560411 560159 20           Қолданба автоматты қосылып, соңғы  қырынуларды синхрондайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 18b81d5076814efead37bf2af9b98822 560414 true true true false 20 1882080 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 14 Topic 1 0 560414 560161 20           Айқас және құсбелгі таңдауы көрсетілгенше мәзір түймесін басып тұрыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 ceb586bf90f043e0b5da7b39947b1e61 560415 true true true false 20 1882081 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:05 14 Topic 1 0 560415 560162 20           Ұстараны жұптастыруды тоқтату үшін мәзір түймесін қайта басу арқылы құсбелгіні таңдаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:39 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 5ae0dc0a929d408198b9d28ddae667fa 560416 true true true false 20 2081276 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:39 14 Topic 1 0 560416 560163 20           Ұстара ажыратылған соң, сол жақта көрсетілген ұстара сабынан Bluetooth белгішесін көресіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:29 P_Menu button (3) 1147 501e52673db344a7baf4b3f623f4e80c 560437 true true true false 31 1882103 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:29 14 Topic 1 0 560437 560097 31           菜单 (Menu) 按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:34 What is my shaver telling me? 2024 06ebe44cf1fe4f6aae6e7a61fb5620e5 560457 true true true false 31 1882123 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:34 14 Topic 1 0 560457 553626 31   我的剃须刀在告诉我什么？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:34 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8f4a746088064c63b3508fdb9b724b40 560459 true true true false 31 1882125 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:34 14 Topic 1 0 560459 560120 31           当您施加的压力太大时，光环会呈橙色亮起。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 dfdea0961d4d43a1b7311a00e4434b0a 560460 true true true false 31 1882126 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 14 Topic 1 0 560460 560121 31           启动剃须刀后，您可以自定义收到的压力反馈类型。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 f813ab0c2ba842c09d924f52f7064aed 560461 true true true false 31 1882127 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 14 Topic 1 0 560461 560122 31           按菜单按钮以切换压力反馈选项。 下表显示了使用每个选项所收到的具体压力反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 1a4776bc02174e98801e33adb6f0a4de 560462 true true true false 31 1882128 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 14 Topic 1 0 560462 560125 31           仅当剃须刀头安装在手柄上时，才会提供压力反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 8d66b5abcd604b5fabc41e7323773f48 560463 true true true false 31 1882129 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 14 Topic 1 0 560463 534738 31           将胡须造型器或洁面刷安装在手柄上时，动作和压力反馈会自动关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 ddc33c980b974051a6c085c6209bfe32 560464 true true true false 31 1882130 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:35 14 Topic 1 0 560464 560116 31           剃须期间，您会通过剃须刀手柄顶部的光环收到有关所施加的具体压力的反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 1b960d50a3e747829b23fc4a092ffe56 560465 true true true false 31 1882131 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 14 Topic 1 0 560465 560117 31           剃须期间，手柄上的光环会亮起各种颜色，以向您提供关于所施加的具体压力的反馈。 以下是默认设置：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 681ed9d99bc84417a7d8cc1154ca8d0b 560466 true true true false 31 1882132 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 14 Topic 1 0 560466 560118 31           当您没有施加足够的压力时，光环会呈蓝色亮起。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 2b8ac3f52eaa4eb5bbda2de5d49ba8ed 560467 true true true false 31 1882133 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 14 Topic 1 0 560467 560119 31           当您施加正确的压力时，光环会呈绿色亮起。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 When your shaver is switched off 1723 825f47fd5f134d688cc48ff3ea7c9339 560468 true true true false 31 1882134 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:36 14 Topic 1 0 560468 534684 31   关闭剃须刀时   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 53963a45294643d1a772da77505e9689 560469 true true true false 31 1882135 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 14 Topic 1 0 560469 560126 31           完成剃须并关闭剃须刀后，您将在手柄上看到本次剃须的剃须后反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 ad6ba59884e74f65a4b7222a47823188 560470 true true true false 31 1882136 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 14 Topic 1 0 560470 560127 31           您可以按菜单按钮来切换剃须后反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 30de223108134f1198459a294aa34d07 560471 true true true false 31 1882137 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 14 Topic 1 0 560471 560128 31           剃须刀关闭后，您还可以通过按菜单按钮在五种功能之间切换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 e4af91bc1c66452891b3442566bcb235 560473 true true true false 31 1882139 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:37 14 Topic 1 0 560473 560129 31           该菜单项显示电池剩余电量。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:38 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 eda49d03951f4c3c9d42e811b0155eb7 560477 true true true false 31 1882143 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:38 14 Topic 1 0 560477 560131 31           该菜单项显示上次剃须的动作反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:39 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 74952ac8ac384f2093466e17e89ee635 560479 true true true false 31 1882145 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:39 14 Topic 1 0 560479 560132 31           从此菜单项中，您可以通过按住菜单按钮 3 秒钟来锁定和解锁剃须刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 f3e1ebf9f30a47fcaa25497d5cdd4782 560483 true true true false 31 1882149 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 14 Topic 1 0 560483 560095 31           本剃须刀配备了  Bluetooth® 4.2 及更高版本，可与该应用程序连接。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3ee9357cb40242be8be1b9bdee4821fd 560484 true true true false 31 1882150 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:40 14 Topic 1 0 560484 560096 31           请确保您的智能手机配备了  Bluetooth® 4.2 或更高版本。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:42 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 3ae19221c6dd4d95846e9f17a7ed1499 560491 true true true false 31 1882158 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:42 14 Topic 1 0 560491 534693 31   “不要接电源使用”指示灯    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:42 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 b762533381e8481c8635f620ca363d69 560492 true true true false 31 1882159 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:42 14 Topic 1 0 560492 560138 31           “不要接电源使用”符号出现，提醒您应该先断开产品与电源插座的连接，并从本产品上拔下小插头后才能打开它。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:44 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 4cddbe184b6342d892ad33117ceda612 560496 true true true false 31 1882166 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:44 14 Topic 1 0 560496 560140 31           当您施加的压力太大时，橙色光环会 亮起。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:25 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 35b9c59314ca4fcc9adaaac16fe3653d 560523 true true true false 31 2080485 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:25 14 Topic 1 0 560523 559852 31   将剃须刀连接到应用程序的好处   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             自定义剃须后反馈 个性化建议   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 4df7e0335d934158aa57ee83540e3a6a 560524 true true true false 31 1882197 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 14 Topic 1 0 560524 560151 31           您可以将应用程序用于各种个性化和指导选项，例如：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 934dc6bba86a4f768f2fe508edef4f74 560525 true true true false 31 1882198 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 14 Topic 1 0 560525 560152 31           实时动作和压力反馈与指导   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 0810ba7f79d44f3aaf26683672b2b579 560526 true true true false 31 1882199 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 14 Topic 1 0 560526 560153 31           同步剃须数据并跟踪剃须历史记录   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 51ec17bb4af4466596c719e2fe2de81e 560527 true true true false 31 1882200 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:51 14 Topic 1 0 560527 560154 31           改善剃须程序并减少与剃须相关的皮肤问题   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 E_Recommendations on style 2024 f07971221b9b4b368e9747d746e67f00 560528 true true true false 31 1882201 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 14 Topic 1 0 560528 560155 31           关于风格的建议   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 9beddf984b194dc0af42e66754452708 560530 true true true false 31 1882203 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 14 Topic 1 0 560530 550774 31   同步剃须数据   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 20bbdff22f184585b8b6b07f14cfa5b5 560531 true true true false 31 1882204 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:52 14 Topic 1 0 560531 560156 31           该剃须刀会存储您的剃须数据，因此您在剃须时或以后要查看剃须数据时，无需随身携带智能手机。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:53 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 a1cca1ff481c4ddb917a3ac65ac069dc 560532 true true true false 31 1882205 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:53 14 Topic 1 0 560532 560157 31           当数据存储空间快满时，您会收到一条通知，提醒您同步剃须刀。 为防止数据丢失，请将剃须刀与 应用程序同步。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:27 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 1661d184cd3d4d1095ed74f188e6a9bb 560533 true true true false 31 2080494 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:27 14 Topic 1 0 560533 560158 31           请确保将您的手机贴近剃须刀并打开应用程序。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:53 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 7a7ea4d920bd456bbe7a77c75ed7d16b 560534 true true true false 31 1882207 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:53 14 Topic 1 0 560534 560159 31           应用程序会自动连接并同步您的上一次剃须 数据。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:54 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 061dfd5088f14cab919db85ae8108747 560537 true true true false 31 1882210 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:54 14 Topic 1 0 560537 560161 31           按住菜单按钮，直到出现叉号和勾号选项。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:54 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 06a2222c32214ed9ab6529206707f5f5 560538 true true true false 31 1882211 Marloes de Lange 2020-12-17T12:21:54 14 Topic 1 0 560538 560162 31           再次按菜单按钮以选择勾号，从而取消配对剃须刀。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:27 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 a45e242aa4bc485c83666b6d203e0e0f 560539 true true true false 31 2080497 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:27 14 Topic 1 0 560539 560163 31           剃须刀成功取消配对后，剃须刀手柄上的左侧将显示蓝牙图标。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:19 P_Menu button (3) 1147 baf1e430e9784017bd3c9403d56e46e6 560560 true true true false 15 1882233 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:19 14 Topic 1 0 560560 560097 15           Menü-Taste   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:25 What is my shaver telling me? 2024 89622bfd08194ea396b467b577db3090 560580 true true true false 15 1882253 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:25 14 Topic 1 0 560580 553626 15   Welche Informationen gibt Ihnen Ihr Rasierer?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 b835d039a3994a078ec678ce8996c3e0 560582 true true true false 15 1882255 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 14 Topic 1 0 560582 560120 15           Wenn Sie zu viel Druck anwenden, leuchtet der Leuchtring orange.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 7b23526435cf4ebfb035258e2f5020ff 560583 true true true false 15 1882256 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 14 Topic 1 0 560583 560121 15           Wenn Ihr Rasierer eingeschaltet ist, können Sie die Art des Feedbacks anpassen, das Sie zum Druck erhalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 50369fdc56364b14bbeba9ae7c06b84d 560584 true true true false 15 1882257 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:26 14 Topic 1 0 560584 560122 15           Drücken Sie die Menü-Taste, um zwischen den Feedback-Optionen zum Druck umzuschalten. In der nachstehenden Tabelle sehen Sie, welches Feedback zum Druck Sie mit jeder Option erhalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 50a07acc67a04839ba5efe3d2f8d7084 560585 true true true false 15 1882258 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 14 Topic 1 0 560585 560125 15           Das Feedback zum Druck ist nur verfügbar, wenn der Scherkopf am Handstück befestigt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 644b31bc93e04b38b152587cf3122bc0 560586 true true true false 15 1882259 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 14 Topic 1 0 560586 534738 15           Wenn der Bart-Styler oder die Reinigungsbürste am Handstück befestigt ist, wird das Feedback zu Bewegung und Druck automatisch ausgeschaltet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 6637944891c24795b632b8bd7a9395c6 560587 true true true false 15 1882260 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:27 14 Topic 1 0 560587 560116 15           Während der Rasur erhalten Sie über den Leuchtring oben am Rasierer-Handstück Feedback darüber, wie viel Druck Sie anwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 5fead9ae2df04236a4d60c5e16a0514b 560588 true true true false 15 1882261 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 14 Topic 1 0 560588 560117 15           Der Leuchtring am Handstück leuchtet während der Rasur in verschiedenen Farben auf, um Ihnen Feedback zu geben, wie viel Druck Sie ausüben. Dies sind die Standardeinstellungen:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 c447c2775d88403a8808c8f7d9596077 560589 true true true false 15 1882262 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 14 Topic 1 0 560589 560118 15           Wenn Sie nicht genug Druck anwenden, leuchtet der Leuchtring blau.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 bfbf9dc3bec54a218625c819b7557852 560590 true true true false 15 1882263 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:28 14 Topic 1 0 560590 560119 15           Wenn Sie die richtige Menge an Druck anwenden, leuchtet der Leuchtring grün.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 When your shaver is switched off 1723 294c434f0ea54d9ba60dd5233c861575 560591 true true true false 15 1882264 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 14 Topic 1 0 560591 534684 15   Wenn Ihr Rasierer ausgeschaltet ist   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 db250ba57a9647bfa1c3aec6bfb5b263 560592 true true true false 15 1882265 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 14 Topic 1 0 560592 560126 15           Nach dem Rasieren und Ausschalten des Rasierers sehen Sie das anschließende Feedback zur Rasur am Handstück.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 2883e6b24a1e4cf984383353b7794c21 560593 true true true false 15 1882266 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:29 14 Topic 1 0 560593 560127 15           Durch Drücken der Menü-Taste können Sie das Feedback nach der Rasur anpassen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:30 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 d8616d68ec444760b13a1d48d99e0eec 560594 true true true false 15 1882267 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:30 14 Topic 1 0 560594 560128 15           Wenn Ihr Rasierer ausgeschaltet ist, können Sie durch Drücken der Menü-Taste auch zwischen den fünf Funktionen umschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:30 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 f208c97edc134bca961e301674f9f130 560596 true true true false 15 1882269 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:30 14 Topic 1 0 560596 560129 15           Dieser Menüpunkt zeigt den verbleibenden Akkuladestand an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:31 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 f86de7e36db04c7880f7adc4ac75b796 560600 true true true false 15 1882273 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:31 14 Topic 1 0 560600 560131 15           Dieser Menüpunkt zeigt das Feedback zur Bewegung bei Ihrer letzten Rasur an.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:32 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 be5d8e524da74000a7e4a39f603d4825 560602 true true true false 15 1882275 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:32 14 Topic 1 0 560602 560132 15           Über diesen Menüpunkt können Sie den Rasierer sperren und entsperren, indem Sie die Menü-Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 38f5c6e9336149d2a8ed842443ac406e 560606 true true true false 15 1882279 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 14 Topic 1 0 560606 560095 15           Dieser Rasierer ist mit  Bluetooth® 4.2 und höheren Versionen ausgestattet, damit er eine Verbindung mit der App herstellen kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3ef4f79bdc094481b075c1531e07cfa9 560607 true true true false 15 1882280 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:33 14 Topic 1 0 560607 560096 15           Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit  Bluetooth® 4.2 oder höher kompatibel ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:35 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 eba98299f86d48b4ac972709f8737d21 560614 true true true false 15 1882288 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:35 14 Topic 1 0 560614 534693 15   Symbol "Vor Gebrauch von der Stromversorgung trennen"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:35 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 6e0946d140bb451888a5ac70c69b4829 560615 true true true false 15 1882289 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:35 14 Topic 1 0 560615 560138 15           Das Symbol für "Vor Gebrauch von der Stromversorgung trennen" blinkt, um Sie daran zu erinnern, das Gerät von der Steckdose zu trennen und den kleinen Stecker vom Gerät abzuziehen, bevor Sie es einschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:37 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 0a0051370847416b8bd9ac59eae4c98c 560619 true true true false 15 1882296 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:37 14 Topic 1 0 560619 560140 15           Wenn Sie zu viel Druck anwenden, leuchtet der Leuchtring orange  auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:31 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 a04d718c1b864de681233413e9b4d97e 560646 true true true false 15 2080839 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:31 14 Topic 1 0 560646 559852 15   Vorteile des Anschlusses Ihres Rasierers an die App   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalisierung des Feedbacks nach der Rasur Personalisierte Beratung   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 ffb30f40db1048cbba06860c42656a98 560647 true true true false 15 1882327 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 14 Topic 1 0 560647 560151 15           Sie können die App für verschiedene Personalisierungs- und Coaching-Optionen verwenden, wie z. B.:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 7b43cf0a79aa48678c358a127d5c9dc1 560648 true true true false 15 1882328 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 14 Topic 1 0 560648 560152 15           Echtzeit-Feedback und Anleitung zu Bewegung und Druck   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 2283b42d7650403196e9055169782983 560649 true true true false 15 1882329 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:45 14 Topic 1 0 560649 560153 15           Synchronisieren Ihrer Rasierdaten und Nachverfolgen Ihrer Rasierhistorie   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 76ea0e943211491d91d05bdd9ddb0677 560650 true true true false 15 1882330 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 14 Topic 1 0 560650 560154 15           Verbesserung Ihrer Rasierroutine und Reduzierung der Hautprobleme beim Rasieren   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 E_Recommendations on style 2024 8edc24d1a68d414790af0eacc3b692bc 560651 true true true false 15 1882331 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 14 Topic 1 0 560651 560155 15           Empfehlungen zum Style   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 becd4389c0184bce8341e41eb4f361fa 560653 true true true false 15 1882333 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:46 14 Topic 1 0 560653 550774 15   Ihre Rasuren synchronisieren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 190d37a4e6074257b3cc3b721e18dd38 560654 true true true false 15 1882334 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 14 Topic 1 0 560654 560156 15           Dieser Rasierer speichert Ihre Rasierdaten, sodass Sie Ihr Smartphone nicht mitnehmen müssen, wenn Sie sich rasieren oder Ihre Rasierdaten zu einem späteren Zeitpunkt überprüfen möchten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 a1474c5e315049e198b7b535c6ce78be 560655 true true true false 15 1882335 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 14 Topic 1 0 560655 560157 15           Wenn der Datenspeicher fast voll ist, erhalten Sie eine Benachrichtigung, die Sie daran erinnert, Ihre Rasuren zu synchronisieren. Um Datenverluste zu vermeiden, synchronisieren Sie den Rasierer mit der  App.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:56 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 ce7d29fb92fa45cfbd760f55be099b7b 560656 true true true false 15 1952001 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:56 14 Topic 1 0 560656 560158 15           Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Telefon in der Nähe des Rasierers befindet, und öffnen Sie die App.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 9b987641c15a4dcfaeab2ed584791af5 560657 true true true false 15 1882337 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:47 14 Topic 1 0 560657 560159 15           Die App stellt automatisch eine Verbindung her und synchronisiert Ihre letzten  Rasuren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:48 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 a4630f04f5114ce8badeb91454110644 560660 true true true false 15 1882340 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:48 14 Topic 1 0 560660 560161 15           Halten Sie die Menü-Taste gedrückt, bis Sie mit einer Kreuz- und einer Häkchen-Markierung angezeigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:48 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 e54f1c8d04f043eda8dbf4ba79f162c8 560661 true true true false 15 1882341 Marloes de Lange 2020-12-17T12:22:48 14 Topic 1 0 560661 560162 15           Markieren Sie das Häkchen, indem Sie die Menü-Taste erneut drücken, um den Rasierer zu entkoppeln.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:56 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 72c2e00d66e14acd882aa7e1c109018c 560662 true true true false 15 1952003 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:56 14 Topic 1 0 560662 560163 15           Wenn Ihr Rasierer nicht mehr gekoppelt ist, sehen Sie auf der linken Seite des Rasierer-Handstücks das Bluetooth-Symbol.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 1885011 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:32 P_Menu button (3) 1147 705abdf18dd64df8a4f50a215384df54 560845 true true true false 14 1885017 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:32 14 Topic 1 0 560845 560097 14           Bouton du menu   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:34 P_Philips Quick Clean Pod cartridge 72 4ef67304fe934c249c32dd24e103a2ad 560848 true true true false 14 1885020 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:34 14 Topic 1 0 560848 473970 14           Cartouche pour le Quick Clean Pod de Philips   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:40 What is my shaver telling me? 2024 78debafbdafc4025892c400e5eb61abd 560868 true true true false 14 1885040 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:40 14 Topic 1 0 560868 553626 14   Que me dit mon rasoir?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:11 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 919c9cab0e7d4549b9162d45e8757e09 560870 true true true false 14 2136910 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:11 14 Topic 1 0 560870 560120 14           Lorsque vous appliquez trop de pression, l’anneau lumineux s’allume en  orange.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 7bfa3f8090f8472a93536557f6e9572c 560871 true true true false 14 1885043 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 14 Topic 1 0 560871 560121 14           Lorsque votre rasoir est en marche, vous pouvez personnaliser le type de retour de pression que vous recevez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 c643763efc4d46feb9fcc56853324411 560872 true true true false 14 1885044 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 14 Topic 1 0 560872 560122 14           Appuyez sur le bouton du menu pour passer à travers les options de retour de pression. Le tableau ci-dessous montre le retour de pression que vous recevez avec chacune des options.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 f86ed59f67444fa4ae1a607225011412 560873 true true true false 14 1885045 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 14 Topic 1 0 560873 560125 14           Le retour de pression n'est disponible que lorsque la tête de rasage est installée sur le manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 e85895a826554634a2684502c6e172ee 560874 true true true false 14 1885046 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:41 14 Topic 1 0 560874 534738 14           Lorsque l'accessoire pour la barbe ou la brosse de nettoyage est installé sur le manche, le retour de mouvement et de pression est automatiquement arrêté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:42 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 e92751940de94c4ba0ed049fb2047027 560875 true true true false 14 1885047 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:42 14 Topic 1 0 560875 560116 14           Pendant le rasage, l'anneau lumineux sur le dessus du manche du rasoir vous donnera un retour à propos de la pression appliquée sur la peau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:42 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 ce16114712c34ab1ab10ce4ef122261c 560876 true true true false 14 1885048 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:42 14 Topic 1 0 560876 560117 14           L'anneau lumineux sur le manche change de couleur pendant le rasage pour indiquer si vous exercez ou non une pression appropriée. Voici les paramètres par défaut :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:10 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 464a56478e31472cac91ff481ece5dc6 560877 true true true false 14 2136908 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:10 14 Topic 1 0 560877 560118 14           Lorsque vous n’appliquez pas une pression suffisante, l’anneau lumineux s’allume en  bleu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:11 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 3e395bafdc5c436e883e358f81a834cf 560878 true true true false 14 2136909 Fatma Yavas 2021-11-01T09:21:11 14 Topic 1 0 560878 560119 14           Lorsque vous appliquez la bonne pression, l’anneau lumineux s’allume en  vert.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 When your shaver is switched off 1723 cbdd2d2623174b15a88755ba1c458269 560879 true true true false 14 2096687 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 14 Topic 1 0 560879 534684 14   Lorsque votre rasoir est éteint.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 6d50e655ad974300adaab180bb7a3760 560880 true true true false 14 1885052 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 14 Topic 1 0 560880 560126 14           Une fois le rasage terminé et le rasoir éteint, vous pourrez alors voir un retour post-rasage sur le manche du rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 bc338675211e4cb3ae37dde64e1bd478 560881 true true true false 14 1885053 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 14 Topic 1 0 560881 560127 14           Vous pouvez passer à travers le retour post-rasage en appuyant sur le bouton du menu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 8adfd65da39a4146a71681742a04cdc2 560882 true true true false 14 1885054 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:43 14 Topic 1 0 560882 560128 14           Lorsque le rasoir est éteint, vous pouvez également passer à travers les cinq fonctions en appuyant sur le bouton du menu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:44 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 5cace4326cfa4f3f91ec00dc02a44828 560884 true true true false 14 1885056 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:44 14 Topic 1 0 560884 560129 14           Cet élément de menu affiche la charge restante de la pile.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:45 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 c88b8da2751541c4a8c6d652c830b512 560888 true true true false 14 1885060 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:45 14 Topic 1 0 560888 560131 14           Cet élément de menu affiche le retour sur le mouvement pendant votre dernier rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:45 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 03f12d7999f648ab856a2322b9d421fa 560890 true true true false 14 1885062 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:45 14 Topic 1 0 560890 560132 14           De cet élément de menu, vous pouvez verrouiller et déverrouiller votre rasoir en enfonçant le bouton du menu pendant 3 secondes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:46 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 137ffab5f1d4413a92d0af54725ca9b4 560894 true true true false 14 1885066 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:46 14 Topic 1 0 560894 560095 14           Ce rasoir est doté de  Bluetooth® 4.2 ou version supérieure afin de se connecter à l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:47 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 e5b92de4f1454e17abdb28718a77a858 560895 true true true false 14 1885067 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:47 14 Topic 1 0 560895 560096 14           Assurez-vous que votre téléphone est équipé du  Bluetooth® 4.2 ou version supérieure.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:49 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 acd5d08867d04bfdbff3babc83f88e69 560902 true true true false 14 1885075 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:49 14 Topic 1 0 560902 534693 14   Symbole Débranchez pour utilisation  Symbole « Débranchez pour utilisation »  Symbole « Débranchez pour utilisation »    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:49 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 fc379b90a85e46229f361bda9f0ad31e 560903 true true true false 14 1885076 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:49 14 Topic 1 0 560903 560138 14           Le symbole « Débrancher avant utilisation » s'affiche pour vous rappeler que vous devez débrancher l’appareil de la prise murale, et retirer la petite fiche de l’appareil avant de le mettre en marche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:51 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 ea46351aebbb4a568c0e34a0d7a6d0e8 560907 true true true false 14 1885084 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:51 14 Topic 1 0 560907 560140 14           Lorsque vous appliquez trop de pression, l'anneau lumineux  s'allume en orange.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:07 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 85cf1cc4b78e45d2b4186f6d54150996 560940 true true true false 14 1885120 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:07 14 Topic 1 0 560940 464653 14           Placez le capot de protection (s'il est fourni) sur le rasoir pour le protéger de toute accumulation de saletés.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:08 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 ae96d460ad784f2185cb8057356ffeee 560959 true true true false 14 2096717 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:08 14 Topic 1 0 560959 559852 14   Avantages de connecter votre rasoir à l'application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personnalisation du feedback post-rasage Conseils personnalisés   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:14 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 1220dd299d174c6f8a8207bb79456e62 560960 true true true false 14 1885142 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:14 14 Topic 1 0 560960 560151 14           Vous pouvez utiliser l'application pour différentes options de personnalisation et pour obtenir des conseils tels que :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 1c95ba0eff554fa38eb951fa4db1c9ca 560961 true true true false 14 1885143 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 14 Topic 1 0 560961 560152 14           Retour et conseils en temps réel sur le mouvement et la pression   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 08e25c7163dd4ef5807ea6b9e9280edc 560962 true true true false 14 1885144 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 14 Topic 1 0 560962 560153 14           Synchronisation de vos données de rasage et suivi de votre historique de rasage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 dfd5829f160c432d9db36df4a32de049 560963 true true true false 14 1885145 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 14 Topic 1 0 560963 560154 14           Amélioration de votre routine de rasage et réduction des problèmes de peau liés au rasage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 E_Recommendations on style 2024 379745b504e04b34ba8dc44d1aaaa4ee 560964 true true true false 14 1885146 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:15 14 Topic 1 0 560964 560155 14           Recommandations sur le style   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 e370a411a2c04867922fbfacbd7ef63b 560966 true true true false 14 1885148 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 14 Topic 1 0 560966 550774 14   Synchroniser vos séances de rasage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 4754c8ae0ca74ccf877771ef067acd2c 560967 true true true false 14 1885149 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 14 Topic 1 0 560967 560156 14           Ce rasoir stocke vos données de rasage afin que vous n'ayez pas besoin d'emmener votre téléphone intelligent avec vous lorsque vous vous rasez ou que vous souhaitez vérifier vos données de rasage par la suite.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 b297f461528341059976194fb0f80c58 560968 true true true false 14 1885150 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:16 14 Topic 1 0 560968 560157 14           Lorsque le stockage de données est presque rempli, vous recevez une notification vous rappelant de synchroniser vos rasages. Pour éviter la perte de données, synchronisez le rasoir avec  l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 7640a631ce064d0780d170feca0071e3 560969 true true true false 14 2096721 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 14 Topic 1 0 560969 560158 14           Assurez-vous que votre téléphone se situe à proximité du rasoir et ouvrez l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:17 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 99b7adffbf2e4fcb835b940cfad1b3b5 560970 true true true false 14 1885152 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:17 14 Topic 1 0 560970 560159 14           L’application se connecte automatiquement et synchronise vos dernières  séances de rasage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:18 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 83b446cff06e47d2bb55007c6b11397c 560973 true true true false 14 1885155 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:18 14 Topic 1 0 560973 560161 14           Enfoncez le bouton du menu jusqu'à voir plusieurs croix et coches.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:18 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 9dc0c70e246c43e6a289d7a2d603fcde 560974 true true true false 14 1885156 Marloes de Lange 2020-12-22T12:34:18 14 Topic 1 0 560974 560162 14           Sélectionnez la coche en appuyant à nouveau sur le bouton du menu pour désassocier votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:10 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 2decfb0fd9e94c248a7d17dea1f1df9a 560975 true true true false 14 2096723 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:10 14 Topic 1 0 560975 560163 14           Lorsque votre rasoir est désassocié, vous voyez l'icône Bluetooth du côté gauche, sur le manche de votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-21T11:58:54 E_Alternatively, store the shaver on the charging stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean Pod (if supplied). 1726 e7c760ebda7641a5bb67c75b25d35f77 564943 true true true false 0 2013559 Fatma Yavas 2021-04-19T11:46:15 6 Topic 1 0 564943 -1 1           Alternatively, store the shaver on the charging stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean Pod (if supplied).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:13:51 P_Menu button (3) 1147 61b847a5b88e4df5a4024e2d891896f0 568714 true true true false 2 1951168 Marloes de Lange 2021-02-15T09:13:51 14 Topic 1 0 568714 560097 2           زر القائمة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:04 What is my shaver telling me? 2024 0aea43074a5c4f6ab24bcf67fa54643a 568734 true true true false 2 1951188 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:04 14 Topic 1 0 568734 553626 2   بم تخبرني آلة الحلاقة الخاصة بي؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:06 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 321b5dc982e64564a9d9d8e9872dcab5 568736 true true true false 2 1951190 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:06 14 Topic 1 0 568736 560120 2           عند الضغط بدرجة عالية جدًا، تضيء حلقة الضوء باللون البرتقالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:06 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 ce3c6889690b4a7996e2d0c2f0e23c8c 568737 true true true false 2 1951191 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:06 14 Topic 1 0 568737 560121 2           عند تشغيل آلة الحلاقة، يمكنك تخصيص نوع استجابة الضغط الذي تتلقاه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:07 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 deb6c001bc5244cf9979973e74590494 568738 true true true false 2 1951192 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:07 14 Topic 1 0 568738 560122 2           اضغط على زر القائمة للتبديل بين خيارات استجابة الضغط. يُظهر الجدول أدناه استجابة الضغط الذي تتلقاه مع كل خيار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:08 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 6ef67f9b06a447dc8ab63c8bf1716dc2 568739 true true true false 2 1951193 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:08 14 Topic 1 0 568739 560125 2           يتاح استجابة الضغط فقط عندما يكون رأس الحلاقة موصلًا بالمقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:08 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 dcf233140c554d5f8cfff406cb21d8c4 568740 true true true false 2 1951194 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:08 14 Topic 1 0 568740 534738 2           عند تركيب أداة تحديد اللحية أو فرشاة التنظيف بالمقبض، يتوقف استجابة الحركة والضغط تلقائيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:09 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 882fde1ce93446c8a478f9ec22d52cc9 568741 true true true false 2 1951195 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:09 14 Topic 1 0 568741 560116 2           أثناء الحلاقة، تتلقى استجابة مناسبًا لدرجة الضغط التي تستخدمها عبر حلقة الضوء أعلى مقبض آلة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:09 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 42de0e0053444b4fb0a322adef479700 568742 true true true false 2 1951196 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:09 14 Topic 1 0 568742 560117 2           تضيء حلقة الضوء الموجودة على المقبض بألوان مختلفة أثناء الحلاقة لتزويدك باستجابة مناسب لدرجة الضغط التي تستخدمها. هذه هي الإعدادات الافتراضية:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:10 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 d3b4464b391d4d9eab5e95a10be70d60 568743 true true true false 2 1951197 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:10 14 Topic 1 0 568743 560118 2           عند عدم درجة الضغط الكافية، تضيء حلقة الضوء باللون الأزرق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:10 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 e518e739b42a4a2d921c336877e45c26 568744 true true true false 2 1951198 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:10 14 Topic 1 0 568744 560119 2           عند استخدام درجة الضغط الصحيحة، تضيء حلقة الضوء باللون الأخضر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:11 When your shaver is switched off 1723 fbfb3f4a619746e5b318d2f604905068 568745 true true true false 2 1951199 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:11 14 Topic 1 0 568745 534684 2   عندما تكون آلة الحلاقة في وضع إيقاف التشغيل   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:11 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 f50e7d4bb2d246c6b7b0822195d8605e 568746 true true true false 2 1951200 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:11 14 Topic 1 0 568746 560126 2           بعد الانتهاء من الحلاقة وإيقاف تشغيل آلة الحلاقة، سيظهر لك استجابة ما بعد الحلاقة وارد من الحلاقة على المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:12 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 390ed6d86c16460b9d26380a12c89820 568747 true true true false 2 1951201 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:12 14 Topic 1 0 568747 560127 2           يمكنك التبديل بين استجابات ما بعد الحلاقة عن طريق الضغط على زر القائمة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:13 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 949da09f32134e5ea8d165ee1fc0f3d8 568748 true true true false 2 1951202 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:13 14 Topic 1 0 568748 560128 2           عند إيقاف تشغيل آلة الحلاقة، يمكنك أيضًا التبديل بين الوظائف الخمس عن طريق الضغط على زر القائمة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:14 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 d2f8f1d7b7aa4cd6a041425fd278ccb6 568750 true true true false 2 1951204 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:14 14 Topic 1 0 568750 560129 2           يُظهر عنصر القائمة هذا شحنة البطارية المتبقية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:16 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 eb72a2e20ef94e9da784b9aab84ed5cb 568754 true true true false 2 1951208 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:16 14 Topic 1 0 568754 560131 2           يُظهر عنصر القائمة هذا استجابة الحركة من آخر عملية حلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:18 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 5b342c812ef9459b8780b573b9e5e2f6 568756 true true true false 2 1951210 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:18 14 Topic 1 0 568756 295643 2           عند السفر، يمكنك قفل آلة الحلاقة لتجنب تشغيل  الآلة دون قصد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:18 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 413d46ef15284991bf8d201b43d40df8 568757 true true true false 2 1951211 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:18 14 Topic 1 0 568757 560132 2           من عنصر القائمة هذا، يمكنك قفل آلة الحلاقة وفتحها عن طريق الضغط مع الاستمرار على زر القائمة لمدة 3 ثوانٍ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:21 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 c0cc9807ef744a18b0162d9f9553ab37 568761 true true true false 2 1951215 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:21 14 Topic 1 0 568761 560095 2           آلة الحلاقة هذه مزود بتقنية  Bluetooth® إصدار 4.2 والإصدارات الأعلى للاتصال بالتطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:21 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 4ee18d52b00943b8a008cad60d83770f 568762 true true true false 2 1951216 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:21 14 Topic 1 0 568762 560096 2           تأكد من أن هاتفك الذكي مزود بتقنية  Bluetooth® إصدار 4.2 أو أحدث.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:27 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 0777d65d2d6f4a72842061a8820d57ab 568769 true true true false 2 1951224 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:27 14 Topic 1 0 568769 534693 2   رمز "افصل قبل الاستخدام"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:28 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 2eee1225b211462398ddbc445aab4286 568770 true true true false 2 1951225 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:28 14 Topic 1 0 568770 560138 2           يتم عرض رمز "افصل قبل الاستخدام" لتذكيرك بفصل الجهاز من مقبس الحائط وإزالة القابس الصغير من الجهاز قبل تشغيله.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:31 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 7b11be22bf564998a739787f077e5fcf 568775 true true true false 2 1951233 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:31 14 Topic 1 0 568775 560140 2           عند الضغط بدرجة عالية جدًا، تضيء حلقة الضوء باللون  البرتقالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:23 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 24e0725800964ffdbd3c6f7bf4ddeb1a 568802 true true true false 2 2079817 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:23 14 Topic 1 0 568802 559852 2   فوائد اتصال آلة الحلاقة بالتطبيق   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             تخصيص ملاحظات ما بعد الحلاقة نصائح مخصصة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:52 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 eb08527681514fa3aadce264b1906678 568803 true true true false 2 1951268 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:52 14 Topic 1 0 568803 560151 2           يمكنك استخدام التطبيق ليناسب مجموعة متنوعة من خيارات التخصيص والتدريب، مثل:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:52 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 3ebde3927ef44df0a153f0721041e7c8 568804 true true true false 2 1951269 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:52 14 Topic 1 0 568804 560152 2           استجابات الحركة والضغط وتوجيههما في الوقت الحقيقي   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:53 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 387cc3141bb14478934b6ff01e473c0f 568805 true true true false 2 1951270 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:53 14 Topic 1 0 568805 560153 2           مزامنة بيانات الحلاقة وتتبع تاريخ عمليات الحلاقة الخاص بك   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:54 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 50daca5186e743018682eee65257f21d 568806 true true true false 2 1951271 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:54 14 Topic 1 0 568806 560154 2           تحسين روتين الحلاقة وتقليل مشكلات البشرة المتعلقة بالحلاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:54 E_Recommendations on style 2024 8376aee86353476f8ca84368ea33de96 568807 true true true false 2 1951272 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:54 14 Topic 1 0 568807 560155 2           توصيات بشأن التحديد   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:55 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 0e39bdaab8c14ed081378ae23519abe6 568809 true true true false 2 1951274 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:55 14 Topic 1 0 568809 550774 2   مزامنة حلاقاتك مزامنة حلاقتك مزامنة حلاقتك   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:56 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 bc25317fa47748f09a37988631e46855 568810 true true true false 2 1951275 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:56 14 Topic 1 0 568810 560156 2           تعمل آلة الحلاقة هذه على تخزين بيانات الحلاقة الخاصة بك، بحيث لا تحتاج إلى اصطحاب هاتفك الذكي معك عند الحلاقة أو عند الرغبة في التحقق من بيانات الحلاقة في مرحلة لاحقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:56 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 240ee5ffd87e4a92bfad9163c6aace80 568811 true true true false 2 1951276 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:56 14 Topic 1 0 568811 560157 2           عندما تكون مساحة تخزين البيانات على وشك الامتلاء، تتلقى إشعارًا يذكرك بمزامنة حلاقتك. ولتجنب فقدان البيانات، قم بمزامنة ماكينة الحلاقة باستخدام  التطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:57 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 4f553a3ef7ae411697499dc1c13c93d2 568812 true true true false 2 1951277 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:57 14 Topic 1 0 568812 560158 2           وتأكد أيضًا من وجودك بالقرب من آلة الحلاقة وفتح التطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:57 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 210f4c5cd9c843e1b027aee3da3f773d 568813 true true true false 2 1951278 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:57 14 Topic 1 0 568813 560159 2           يتصل التطبيق تلقائيًا ويزامن  حلاقاتك الأخيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:59 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 5c0fb752b0de4069b22d7fa54c8a34f9 568816 true true true false 2 1951281 Marloes de Lange 2021-02-15T09:14:59 14 Topic 1 0 568816 560161 2           اضغط مع الاستمرار على زر القائمة حتى يتم عرض تحديد علامة التقاطع والاختيار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:00 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 56858e14354049cfab98c98956939ce7 568817 true true true false 2 1951282 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:00 14 Topic 1 0 568817 560162 2           حدد علامة الاختيار عن طريق الضغط على زر القائمة مرة أخرى لإلغاء اقتران آلة الحلاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:00 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 caab31272c974be1890724ffa54f75f6 568818 true true true false 2 1951283 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:00 14 Topic 1 0 568818 560163 2           عند إلغاء اقتران آلة الحلاقة بنجاح، سيظهر لك رمز Bluetooth على مقبض آلة الحلاقة على اليسار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:34 P_Menu button (3) 1147 6a90dc73b74640e693345fa05c1518d8 568842 true true true false 4 1951304 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:34 14 Topic 1 0 568842 560097 4           Бутон MENU   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:41 What is my shaver telling me? 2024 b0ace9e686d043c3aa2af6a670e6789d 568864 true true true false 4 1951324 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:41 14 Topic 1 0 568864 553626 4   Каква информация ми дава самобръсначката?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:42 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 16a8b05973ab4126a06a6a849e969eca 568867 true true true false 4 1951326 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:42 14 Topic 1 0 568867 560120 4           Когато приложите твърде силен натиск, светлинният пръстен светва в оранжево.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:42 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 a3e9fdb8eabc4bb2a4fc478615874b66 568868 true true true false 4 1951327 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:42 14 Topic 1 0 568868 560121 4           Когато самобръсначката е включена, можете да персонализирате вида на обратната връзка за натиска, която получавате.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:43 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 cbd2444b9bb54504ab5ac692d67017a9 568869 true true true false 4 1951328 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:43 14 Topic 1 0 568869 560122 4           Натиснете бутона за меню, за да превключвате между опциите за обратната връзка за натиска. Таблицата по-долу показва каква обратна връзка за натиска получавате с всяка опция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:43 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 c54ce3a2cc364412b367f8d13dc5265b 568870 true true true false 4 1951329 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:43 14 Topic 1 0 568870 560125 4           Обратната връзка за натиска е налична само когато бръснещата глава е прикрепена към дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:44 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 f76f89e5fcdd406ba4debd044a8646ad 568871 true true true false 4 1951330 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:44 14 Topic 1 0 568871 534738 4           Когато към дръжката са прикрепени приставката за оформяне на брада или четката за почистване, обратната връзка за движението и натиска се изключва автоматично.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:44 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 65f2b40b0dc54af38d9407402a111851 568872 true true true false 4 1951331 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:44 14 Topic 1 0 568872 560116 4           По време на бръсненето получавате обратна връзка за силата на прилагания натиск чрез светлинния пръстен в горната част на дръжката на самобръсначката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:45 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 a2816d2d98ad42db9b7b16aab6db8aae 568873 true true true false 4 1951332 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:45 14 Topic 1 0 568873 560117 4           Светлинният пръстен на дръжката свети в различни цветове по време на бръсненето, за да ви даде обратна връзка за силата на натиска, който оказвате. Това са настройките по подразбиране:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:45 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 b158a9180d954cb9870bdaed0ca04b61 568874 true true true false 4 1951333 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:45 14 Topic 1 0 568874 560118 4           Когато не прилагате достатъчно натиск, пръстенът светва в синьо.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:46 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 fc32cf6151174158b4216aeef73c680d 568875 true true true false 4 1951334 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:46 14 Topic 1 0 568875 560119 4           Когато прилагате подходящия натиск, пръстенът светва в зелено.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:46 When your shaver is switched off 1723 320684c44d4940718a16014b958d685f 568876 true true true false 4 1951335 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:47 14 Topic 1 0 568876 534684 4   Когато самобръсначката е изключена   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:47 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 3ff23a64b6524890a23fba944b4f34e5 568877 true true true false 4 1951336 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:47 14 Topic 1 0 568877 560126 4           След като приключите с бръсненето и изключите самобръсначката, на дръжката ѝ ще видите обратна връзка за бръсненето.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:48 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 e6667211c534428d8599c2f66ccd9994 568878 true true true false 4 1951337 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:48 14 Topic 1 0 568878 560127 4           Можете да превключвате през обратната връзка след бръснене, като натискате бутона за меню.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:48 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 1dc435f55c8e4642b8b0d64f3d6410b8 568879 true true true false 4 1951338 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:48 14 Topic 1 0 568879 560128 4           Когато самобръсначката е изключена, също можете да превключвате между петте функции, като натискате бутона за меню.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:49 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 ded2a6f8a1784fae8f3bb4f27ab19285 568881 true true true false 4 1951340 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:49 14 Topic 1 0 568881 560129 4           Този елемент от менюто показва оставащия заряд на батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:51 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 12476fdf24304350af8b7d14e4ad7344 568885 true true true false 4 1951344 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:51 14 Topic 1 0 568885 560131 4           Този елемент от менюто показва обратната връзка за движението от последното ви бръснене.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:53 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 d0d4c1490c4d49989f41bb1651deb21e 568887 true true true false 4 1951347 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:53 14 Topic 1 0 568887 560132 4           От този елемент на менюто можете да заключвате и отключвате самобръсначката си, като натиснете и задържите бутона за меню за 3 секунди.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:55 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 3caa21e6161d4dee9468dbb7e8beb638 568891 true true true false 4 1951351 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:55 14 Topic 1 0 568891 560095 4           Тази самобръсначка е оборудвана с  Bluetooth® 4.2 и по-нова версия за свързване към приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:56 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 32a0855ef929441b96796b47c998897e 568892 true true true false 4 1951352 Marloes de Lange 2021-02-15T09:15:56 14 Topic 1 0 568892 560096 4           Уверете се, че вашият смартфон разполага с  Bluetooth® 4.2 или по-нова версия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:00 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 aba0a2526a4c41c496d3840f212105be 568899 true true true false 4 1951360 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:00 14 Topic 1 0 568899 534693 4   Символ за изключване от контакта преди употреба    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:01 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 5538cb644d234fffbfa1ab31f4af5afd 568900 true true true false 4 1951361 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:01 14 Topic 1 0 568900 560138 4           Показва се символът за изключване от контакта преди употреба, за да ви напомни да изключите уреда от контакта и да извадите малкия жак от уреда, преди да го включите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:05 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 1094d4a070c24344883f6ddb1019d249 568905 true true true false 4 1951369 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:05 14 Topic 1 0 568905 560140 4           Когато приложите твърде силен натиск, светва оранжевият светлинен  пръстен.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 378fb0746a4941bdb5b3625cdc234d3f 568937 true true true false 4 2080008 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 14 Topic 1 0 568937 559852 4   Предимства на свързването на самобръсначката към приложението   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Персонализиране на обратната връзка след бръснене Персонализирани съвети   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 a07b68ca12f64cdf90ed97e41d6fd3e0 568938 true true true false 4 1951406 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 14 Topic 1 0 568938 560151 4           Можете да използвате приложението за разнообразни опции за персонализация и насоки, например:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 6e0f9d304d044f079520f5a43c210ea0 568939 true true true false 4 1951407 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 14 Topic 1 0 568939 560152 4           Обратна връзка и насоки в реално време за движението и натиска   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 ebebc55cb145480da074d3282e1cc5fe 568940 true true true false 4 1951408 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:23 14 Topic 1 0 568940 560153 4           Синхронизиране на данните и проследяване на историята на бръсненията   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:24 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 56fe011b75f546a1acb0150b4ffc3946 568941 true true true false 4 1951409 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:24 14 Topic 1 0 568941 560154 4           Подобряване на бръсненето и намаляване на кожните проблеми, свързани с него   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:24 E_Recommendations on style 2024 5368b2a8cf1647bbb7449f81d41db86a 568942 true true true false 4 1951410 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:24 14 Topic 1 0 568942 560155 4           Препоръки относно стила   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 75f2f9f97576450a986710984ca2ae3c 568944 true true true false 4 1951412 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 14 Topic 1 0 568944 550774 4   Синхронизирайте своите бръснения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 e98b8c637ca242dca410e85ca9171766 568945 true true true false 4 1951413 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 14 Topic 1 0 568945 560156 4           Тази самобръсначка съхранява вашите данни за бръснене, така че няма нужда да носите смартфона си със себе си, когато се бръснете или искате да проверите данните на по-късен етап.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 a78d1f067e664d3a994d2a3716a32f4a 568946 true true true false 4 1951414 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:25 14 Topic 1 0 568946 560157 4           Когато мястото за съхранение на данни е почти пълно, получавате известие, напомнящо ви да синхронизирате данните за бръсненето си. За да предотвратите загуба на данни, синхронизирайте самобръсначката с  приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:26 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 c6b202c359a84fde8a36e25143a4c80c 568947 true true true false 4 1951415 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:26 14 Topic 1 0 568947 560158 4           Уверете се, че телефонът ви е близо до самобръсначката и отворете приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:26 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 3a3ac49815e14d3f9e9432cf882c1c63 568948 true true true false 4 1951416 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:26 14 Topic 1 0 568948 560159 4           Приложението ще се свърже автоматично и ще синхронизира вашите последни  бръснения.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:27 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 535af28ff78c42ed99eba783efa0c3e3 568951 true true true false 4 1951419 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:27 14 Topic 1 0 568951 560161 4           Натиснете и задръжте бутона за меню, докато не се покаже избор между кръстче и отметка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:27 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 6ca623e3d53543d8a641434b3002f74f 568952 true true true false 4 1951420 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:27 14 Topic 1 0 568952 560162 4           Изберете отметката, като натиснете отново бутона за меню, за да премахнете сдвояването.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:28 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 426558a5f15c41f49ce5366f43d55d40 568953 true true true false 4 1951421 Marloes de Lange 2021-02-15T09:16:28 14 Topic 1 0 568953 560163 4           Когато премахването на сдвояването е извършено успешно, виждате иконата за Bluetooth върху дръжката на самобръсначката вляво.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:00 P_Menu button (3) 1147 387f3d28e78140019078bd759c723008 568974 true true true false 28 1951442 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:00 14 Topic 1 0 568974 560097 28           Botão do menu   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:12 What is my shaver telling me? 2024 c7be85e7598d4cb8a748f5b2dccf4efb 568994 true true true false 28 1951462 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:12 14 Topic 1 0 568994 553626 28   O que meu barbeador está me dizendo?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:13 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 37d8aac1c085441fb6d23359fad8dd0a 568996 true true true false 28 1951464 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:13 14 Topic 1 0 568996 560120 28           Quando você aplica muita pressão, o círculo acende na cor laranja.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:13 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 fc3eb49e0ff943c39ced321218be2e85 568997 true true true false 28 1951465 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:13 14 Topic 1 0 568997 560121 28           Quando o barbeador estiver ligado, você poderá personalizar o tipo de feedback de pressão recebido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 8851ab69d4924e3b9b3066d2baadf006 568998 true true true false 28 1951466 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 14 Topic 1 0 568998 560122 28           Pressione o botão do menu para alternar as opções de feedback de pressão. A tabela abaixo mostra qual feedback de pressão é recebido com cada opção.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 9c49fc434a9343e8b01c9d5911924bb7 568999 true true true false 28 1951467 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 14 Topic 1 0 568999 560125 28           O feedback de pressão só está disponível quando a cabeça de corte está presa à alça.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 6e3f120662254e2ca170426367d1363f 569000 true true true false 28 1951468 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 14 Topic 1 0 569000 534738 28           Quando a escova de limpeza ou o modelador de barba estiver preso à alça, o feedback de movimento e pressão será desligado automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 86755b3bb7854c6c89a0460c1bd1fbb2 569001 true true true false 28 1951469 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:14 14 Topic 1 0 569001 560116 28           Durante o barbear, você recebe feedback sobre quanta pressão está aplicando por meio do círculo na parte superior da alça do barbeador.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:15 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 ce9a188b4b4447cbb6fe59fc3edcb750 569002 true true true false 28 1951470 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:15 14 Topic 1 0 569002 560117 28           O círculo na alça acende em várias cores durante o barbear para fornecer feedback sobre quanta pressão você está aplicando. Estas são as configurações padrão:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:15 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 892638d8ffe242fe9e6dcba0cf4f0f8c 569003 true true true false 28 1951471 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:15 14 Topic 1 0 569003 560118 28           Quando você não aplica pressão suficiente, o círculo acende na cor azul.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 d7c0ae80f63c47289e649393d8c4e77e 569004 true true true false 28 1951472 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 14 Topic 1 0 569004 560119 28           Quando você aplica a quantidade correta de pressão, o círculo acende na cor verde.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 When your shaver is switched off 1723 9c83e9ab184b40af9a079beee43c6437 569005 true true true false 28 1951473 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 14 Topic 1 0 569005 534684 28   Quando o barbeador estiver desligado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 a81bb8ffdac945a4ac90efc58840498a 569006 true true true false 28 1951474 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:16 14 Topic 1 0 569006 560126 28           Depois de terminar de se barbear e desligar o barbeador, você verá o feedback pós-barba na alça.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:17 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 d609612cd8a443ec8bbac0e160bb8970 569007 true true true false 28 1951475 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:17 14 Topic 1 0 569007 560127 28           Você pode alternar o feedback pós-barba pressionando o botão do menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:17 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 51baae6d69f44525b31323f5d0eb9071 569008 true true true false 28 1951476 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:17 14 Topic 1 0 569008 560128 28           Quando o barbeador estiver desligado, você também poderá alternar as cinco funções pressionando o botão do menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:18 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 752e3a1fb30a42fabc53ec67a2cee3eb 569010 true true true false 28 1951478 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:18 14 Topic 1 0 569010 560129 28           Este item do menu mostra a carga restante da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:19 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 429bf236284d45fbbe8c2b372f1015dc 569014 true true true false 28 1951482 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:19 14 Topic 1 0 569014 560131 28           Este item do menu mostra o feedback de movimento do seu último barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:19 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 41516dddc57f43bb81bc20d5135fe6ca 569016 true true true false 28 1951484 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:19 14 Topic 1 0 569016 295643 28           Em viagens, você pode travar o barbeador para evitar que ele  ligue acidentalmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:20 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 c898816c1cac4c71a2b6c28ddef21a81 569017 true true true false 28 1951485 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:20 14 Topic 1 0 569017 560132 28           Neste item do menu, você pode travar e destravar o barbeador pressionando e segurando o botão do menu por 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:21 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 789dc4f0704549d1b79eb5fab594a716 569021 true true true false 28 1951489 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:21 14 Topic 1 0 569021 560095 28           Este barbeador é equipado com  Bluetooth® 4.2 e superior para conectá-lo ao aplicativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:21 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 80559f8fd7db4028b0ea39e9b58c51f1 569022 true true true false 28 1951490 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:21 14 Topic 1 0 569022 560096 28           Verifique se o smartphone está equipado com  Bluetooth® 4.2 ou superior.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:24 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 11d8e40cbf7c460c83b2eebf0d11f5e5 569029 true true true false 28 1951498 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:24 14 Topic 1 0 569029 534693 28   Símbolo "Unplug for use" (Desconectar para uso)    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:24 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 05e948a4c59d4761874a9058e2705010 569030 true true true false 28 1951499 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:24 14 Topic 1 0 569030 560138 28           O símbolo "Unplug for use" (Desconectar para uso) é exibido para lembrá-lo de desconectar o aparelho da tomada e remover o plugue pequeno do aparelho antes de ligá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:27 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 2e948d2d1843485f9ed127b0a078f5d7 569035 true true true false 28 1951507 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:27 14 Topic 1 0 569035 560140 28           Quando você aplica muita pressão, o círculo laranja  acende.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:30 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 756713d2fd2345aab09bf873d5750135 569066 true true true false 28 2080305 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:30 14 Topic 1 0 569066 559852 28   Benefícios de conectar o barbeador ao aplicativo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalização do feedback pós-barba Orientações personalizadas   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:39 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 9817ee2c0b3d4bafb8d94126f6d92b5f 569067 true true true false 28 1951545 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:39 14 Topic 1 0 569067 560151 28           É possível usar o aplicativo para uma variedade de opções de personalização e treinamento, como:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:39 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 d4377c5adbb348d39db3b37f10232f25 569068 true true true false 28 1951546 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:39 14 Topic 1 0 569068 560152 28           Orientações e feedback de movimento e pressão em tempo real   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 d42920adb8a44c72a45f182d825c570a 569069 true true true false 28 1951547 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 14 Topic 1 0 569069 560153 28           Como sincronizar os dados e rastrear o histórico de barbear   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 c2cead3ca0664f89b5b71f7ad9561837 569070 true true true false 28 1951548 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 14 Topic 1 0 569070 560154 28           Como melhorar sua rotina de barbear e reduzir problemas de pele relacionados ao barbear   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 E_Recommendations on style 2024 86be8fda65d6496b8562dca6ee4d11ac 569071 true true true false 28 1951549 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:40 14 Topic 1 0 569071 560155 28           Recomendações sobre estilo   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:41 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 1a40bfff38dd4f8da864c34319d77c2b 569073 true true true false 28 1951551 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:41 14 Topic 1 0 569073 550774 28   Sincronizar as formas de barbear   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:41 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 b9f365f4521b47a7ba28f17827edcd66 569074 true true true false 28 1951552 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:41 14 Topic 1 0 569074 560156 28           Este barbeador armazena os dados do barbear para que você não precise levar o smartphone ao se barbear ou quando desejar verificar seus dados em um estágio posterior.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 4b55ba79ed4c4104b7b3538745c14044 569075 true true true false 28 1951553 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 14 Topic 1 0 569075 560157 28           Quando o armazenamento de dados está quase cheio, você recebe uma notificação lembrando-o de sincronizar as formas de barbear. Para evitar perda de dados, sincronize o barbeador com o  aplicativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 ab8c4f5fed5c49df906fb9638ffbf037 569076 true true true false 28 1951554 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 14 Topic 1 0 569076 560158 28           O celular deve estar próximo ao barbeador para abrir o aplicativo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 43af90ba16a747408f07f8ed73f07a38 569077 true true true false 28 1951555 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:42 14 Topic 1 0 569077 560159 28           O aplicativo conecta-se automaticamente e sincroniza seu último  barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:43 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 77c239c9895845edb1e053685e7a4400 569080 true true true false 28 1951558 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:43 14 Topic 1 0 569080 560161 28           Pressione e segure o botão do menu até que seja exibida uma cruz e uma marca de verificação.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:44 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 31ff1f02c6c74555b7c4742adb44a3cd 569081 true true true false 28 1951559 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:44 14 Topic 1 0 569081 560162 28           Selecione a marca de verificação pressionando o botão do menu novamente para desemparelhar o barbeador.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:44 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 230a3a264fbc41249e5d57e9ab73eb4c 569082 true true true false 28 1951560 Marloes de Lange 2021-02-15T09:17:44 14 Topic 1 0 569082 560163 28           Quando o barbeador é desemparelhado corretamente, o ícone de Bluetooth na alça é exibido à esquerda.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:12 P_Menu button (3) 1147 0d1d60650d1d4a4ca284380d33bde4f2 569103 true true true false 49 1951581 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:12 14 Topic 1 0 569103 560097 49           Dugme menija   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:23 What is my shaver telling me? 2024 1d98dcfbea5840f0bb5703a64bd60eb1 569123 true true true false 49 1951601 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:23 14 Topic 1 0 569123 553626 49   Šta mi brijač govori?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:24 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8161b9cec50c402b89244fe652d220a6 569125 true true true false 49 1951603 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:24 14 Topic 1 0 569125 560120 49           Kada je pritisak prejak, svjetlosni prsten svijetli narandžastom bojom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 f3527e5ccf714361938b8a81e3232bd1 569126 true true true false 49 1951604 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 14 Topic 1 0 569126 560121 49           Kada je brijač uključen, možete da prilagodite vrstu povratnih informacija o pritisku koje primate.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 cc5f4617cee4409f95d87fdb9dfa5aab 569127 true true true false 49 1951605 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 14 Topic 1 0 569127 560122 49           Pritisnite dugme menija za kretanje kroz opcije za povratne informacije o pritisku. Sljedeća tabela pokazuje koje povratne informacije o pritisku primate uz svaku pojedinačnu opciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 976e880dc3464f16b0e9e70b4105e56d 569128 true true true false 49 1951606 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:25 14 Topic 1 0 569128 560125 49           Povratne informacije o pritisku su dostupne samo kada je nastavak za brijanje pričvršćen na dršku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 4013fb05010e4418b787825ee351604c 569129 true true true false 49 1951607 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 14 Topic 1 0 569129 534738 49           Kada je na dršku pričvršćen nastavak za oblikovanje brade ili četka za čišćenje, povratne informacije o pokretima i pritisku se automatski isključuju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 804c9a32c4f34617b524c955e5fc800c 569130 true true true false 49 1951608 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 14 Topic 1 0 569130 560116 49           Tokom brijanja primate povratne informacije o tome koliki pritisak koristite putem svjetlosnog prstena na vrhu drške brijača.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 5e47a05207544404bf4444942aabec55 569131 true true true false 49 1951609 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:26 14 Topic 1 0 569131 560117 49           Svjetlosni prsten na drški mijenja boje tokom brijanja da bi vam pružio povratne informacije o tome koliko pritisak koristite. Ovo su podrazumevana podešavanja:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 7333be2eeade494eb64e01f9a50aa492 569132 true true true false 49 1951610 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 14 Topic 1 0 569132 560118 49           Kada ne koristite dovoljno pritiska, svjetlosni prsten je plave boje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 4eb7ecd117bb4694b5dad510be6ae9a3 569133 true true true false 49 1951611 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 14 Topic 1 0 569133 560119 49           Kada koristite odgovarajući pritisak, svjetlosni prsten je zelene boje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 When your shaver is switched off 1723 86f85b0afa37404caf3519f92e81198b 569134 true true true false 49 1951612 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:27 14 Topic 1 0 569134 534684 49   Kada je brijač isključen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 2ea69e82113541ff928e0c52d9eddaa0 569135 true true true false 49 1951613 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 14 Topic 1 0 569135 560126 49           Kada završite sa brijanjem i isključite brijač, na drški ćete vidjeti povratne informacije o brijanju nakon brijanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 0535d81e904542859adcdc86a52c7b20 569136 true true true false 49 1951614 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 14 Topic 1 0 569136 560127 49           Možete da se krećete kroz povratne informacije o brijanju nakon brijanja pritiskom na dugme menija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 ec28cd4316114352963b2ac2416076bb 569137 true true true false 49 1951615 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:28 14 Topic 1 0 569137 560128 49           Kada je brijač isključen, možete se kretati i kroz pet funkcija pritiskom na dugme menija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:29 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 26068bddd5a041aeae5b55a2e24813e7 569139 true true true false 49 1951617 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:29 14 Topic 1 0 569139 560129 49           Ova stavka menija pokazuje preostali nivo baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:30 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 cfd3a00196e9458fbae289872bcd49bf 569143 true true true false 49 1951621 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:30 14 Topic 1 0 569143 560131 49           Ova stavka menija pokazuje povratne informacije o pokretima za prethodno brijanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:31 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 631a35c35eb64b729bdb72a95788c7cb 569145 true true true false 49 1951623 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:31 14 Topic 1 0 569145 295643 49           Prilikom putovanja možete da zaključate brijač da biste spriječili nehotično  uključivanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:31 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 064901e7832241bf908b2072829cd3a2 569146 true true true false 49 1951624 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:31 14 Topic 1 0 569146 560132 49           Ova stavka menija vam omogućava da zaključate i otključate brijač tako što ćete pritisnuti i držati dugme menija 3 sekunde.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:33 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 81cc42d2e92b4cf0b6e26617be9a7d44 569150 true true true false 49 1951628 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:33 14 Topic 1 0 569150 560095 49           Brijač posjeduje  Bluetooth® 4.2 i novije verzije za povezivanje sa aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:33 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3365c16ea1bb4df79bdf854c8c3465e6 569151 true true true false 49 1951629 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:33 14 Topic 1 0 569151 560096 49           Pametni telefon mora imati  Bluetooth® 4.2 ili noviju verziju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:36 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 e827f5979d6d47c2b6ce33a312e3e7fa 569158 true true true false 49 1951637 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:36 14 Topic 1 0 569158 534693 49   Simbol „otkačiti radi upotrebe”    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:36 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 147d22044ec043f2ba1af61368284ad3 569159 true true true false 49 1951638 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:36 14 Topic 1 0 569159 560138 49           Simbol „isključite iz utičnice radi upotrebe” se prikazuje da bi vas podsjetio da trebate isključiti aparat iz zidne utičnice, te izvaditi mali utikač iz aparata prije nego što ga uključite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:38 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 2e0f3fb39fbe45c4baa342de6a9bf6e2 569164 true true true false 49 1951646 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:38 14 Topic 1 0 569164 560140 49           Kada je pritisak prejak, svjetlosni prsten svijetli narandžastom  bojom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:55 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 ac1f0eccf7bb4e0da0419fc91093346d 569196 true true true false 49 2079945 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:55 14 Topic 1 0 569196 559852 49   Prednosti povezivanja brijača sa aplikacijom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Prilagođavanje povratnih informacija nakon brijanja Personalizovani savjeti   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:51 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 ff2d058387da47678f0b16bcf0d581f6 569197 true true true false 49 1951685 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:51 14 Topic 1 0 569197 560151 49           Aplikaciju možete koristiti za različite opcije prilagođavanja i unapređivanja kao što su:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 7ac3b9b5afb54aa5b7ac1918c9a2ad33 569198 true true true false 49 1951686 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 14 Topic 1 0 569198 560152 49           Povratne informacije i savjeti o pritisku i pokretima u stvarnom vremenu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 290ed775332b432cb5558a8fd10640e6 569199 true true true false 49 1951687 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 14 Topic 1 0 569199 560153 49           Sinhronizacija podataka o brijanju i praćenje vaše istorije brijanja   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 407bce4b3ede407ea6a05e4cad439c69 569200 true true true false 49 1951688 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:52 14 Topic 1 0 569200 560154 49           Poboljšanje rutine brijanja i smanjivanje problema sa kožom izazvanih brijanjem   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:53 E_Recommendations on style 2024 5423342b82ef47ae946fdd44dfb75df5 569201 true true true false 49 1951689 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:53 14 Topic 1 0 569201 560155 49           Preporuke o stilu   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:53 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 690c9c819bd94495833aadf7c76d0489 569203 true true true false 49 1951691 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:53 14 Topic 1 0 569203 550774 49   Sinhronizacija brijanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 767f8b350fcb4d3a892f98ffa4a45b3d 569204 true true true false 49 1951692 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 14 Topic 1 0 569204 560156 49           Ovaj brijač čuva podatke o brijanju tako da ne morate nositi pametni telefon sa sobom kada se brijete ili kada kasnije želite da provjerite podatke o brijanju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 b8a8261e5a81443abe82a20178aea172 569205 true true true false 49 1951693 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 14 Topic 1 0 569205 560157 49           Kada je prostor za čuvanje podataka skoro pun, primićete obavještenje koje vas podsjeća da sinhronizujete brijanja. Da ne bi došlo do gubitka podataka, sinhronizujte brijač sa  aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 9411d167fc60468abea59d32d4abeed8 569206 true true true false 49 1951694 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:54 14 Topic 1 0 569206 560158 49           Držite telefon blizu brijača i otvorite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:55 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 1532b87e811444589786e65fcb3d0a19 569207 true true true false 49 1951695 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:55 14 Topic 1 0 569207 560159 49           Aplikacija se automatski povezuje i sinhronizuje vaša posljednja  brijanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 3d598c1c99ae44be8d3bcede23fc8389 569210 true true true false 49 1951698 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 14 Topic 1 0 569210 560161 49           Pritisnite i držite dugme menija dok se ne pojavi odabir sa ukrštenim znakom i kvačicom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 5d57bd3c788b42b98cfcac67b209957c 569211 true true true false 49 1951699 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 14 Topic 1 0 569211 560162 49           Izaberite kvačicu ponovnim pritiskom na dugme menija da biste rasparili brijač.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 14c8a0022a67436da0ebc19c6632381b 569212 true true true false 49 1951700 Marloes de Lange 2021-02-15T09:18:56 14 Topic 1 0 569212 560163 49           Kada se rasparivanje brijača uspješno obavi, vidjećete Bluetooth ikonu na drški brijača prikazanu na slici lijevo.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:16 P_Menu button (3) 1147 bf6732ae74bd4bea901778c88bab13ec 569233 true true true false 6 1951721 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:16 14 Topic 1 0 569233 560097 6           Tlačítko nabídky   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:24 What is my shaver telling me? 2024 c1a17c0048dc4ad08812fe99099ba708 569253 true true true false 6 1951741 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:24 14 Topic 1 0 569253 553626 6   Co mi říká můj holicí strojek?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:25 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 82a67101d07b4cf88e23dba98ce6c21e 569255 true true true false 6 1951743 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:25 14 Topic 1 0 569255 560120 6           Když vyvíjíte příliš velký tlak, světelný kroužek se rozsvítí oranžově.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:26 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 a83f5fe72f5a495ea2a450d378f53552 569256 true true true false 6 1951744 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:26 14 Topic 1 0 569256 560121 6           Když je holicí strojek zapnutý, můžete přizpůsobit typ zpětné vazby tlaku, kterou obdržíte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:26 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 169163c1d5214bff81ce9ae68d4f08e9 569257 true true true false 6 1951745 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:26 14 Topic 1 0 569257 560122 6           Stisknutím tlačítka nabídky můžete přepínat mezi možnostmi zpětné vazby tlaku. Níže uvedená tabulka ukazuje, jakou zpětnou vazbu tlaku obdržíte pro jednotlivé možnosti nastavení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:27 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 454f66da9123428aabb1df9dcb0cebe0 569258 true true true false 6 1951746 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:27 14 Topic 1 0 569258 560125 6           Zpětná vazba tlaku je k dispozici pouze tehdy, je-li holicí hlava připevněna k rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:27 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 547aa3f15a27407fb605c79700fd2665 569259 true true true false 6 1951747 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:27 14 Topic 1 0 569259 534738 6           Když je nástavec na zastřihování vousů nebo čisticí kartáček připevněný k rukojeti, zpětná vazba pohybu a tlaku se automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:28 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 acf49076349e4e8384473972823362a0 569260 true true true false 6 1951748 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:28 14 Topic 1 0 569260 560116 6           Během holení obdržíte zpětnou vazbu o tom, jak velký tlak vyvíjíte pomocí světelného kroužku v horní části rukojeti holicího strojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:28 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 30bb6ce32151414f8ea5136e92cb65c0 569261 true true true false 6 1951749 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:28 14 Topic 1 0 569261 560117 6           Světelný kroužek na rukojeti se během holení rozsvítí v různých barvách, aby vám dal zpětnou vazbu o tom, jak velký tlak vyvíjíte. Toto jsou výchozí nastavení:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:29 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 b0752325e17d484bb781e6b17b419ed6 569262 true true true false 6 1951750 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:29 14 Topic 1 0 569262 560118 6           Když nevyvinete dostatečný tlak, světelný kroužek se rozsvítí modře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:29 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 ea57f8f326b1457dba4eb7cc4e38d141 569263 true true true false 6 1951751 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:29 14 Topic 1 0 569263 560119 6           Když vyvinete správný tlak, světelný kroužek se rozsvítí zeleně.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:30 When your shaver is switched off 1723 d19cfefa2da445beab676e12846192d0 569264 true true true false 6 1951752 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:30 14 Topic 1 0 569264 534684 6   Když je holicí strojek vypnutý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:31 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 df20c94783234549856c9ae92668e2a4 569265 true true true false 6 1951753 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:31 14 Topic 1 0 569265 560126 6           Po dokončení holení a vypnutí holicího strojku uvidíte na rukojeti zpětnou vazbu po holení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:31 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 5114113964cb4830b20a9ee9d76a1886 569266 true true true false 6 1951754 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:31 14 Topic 1 0 569266 560127 6           Stisknutím tlačítka nabídky můžete přepínat mezi možnostmi zpětné vazby po holení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:32 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 26b36945947d45e9bc4fed82a6d70cf4 569267 true true true false 6 1951755 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:32 14 Topic 1 0 569267 560128 6           Když je holicí strojek vypnutý, můžete rovněž stisknutím tlačítka nabídky přepínat mezi pěti funkcemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:33 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 a93a1fa4d9b54f65a7835adacd074b86 569269 true true true false 6 1951757 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:33 14 Topic 1 0 569269 560129 6           Tato položka nabídky zobrazuje zbývající kapacitu baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:35 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 29c82982943d4f8a9349ac5eeba38639 569273 true true true false 6 1951761 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:35 14 Topic 1 0 569273 560131 6           Tato položka nabídky zobrazuje zpětnou vazbu pohybu z vašeho posledního holení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:37 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 c272cf703e9e4c2e92767c8eb80c6be3 569275 true true true false 6 1951764 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:37 14 Topic 1 0 569275 560132 6           Z této položky nabídky můžete holicí strojek zamknout a odemknout stisknutím a podržením tlačítka nabídky po dobu 3 sekund.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:39 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 094676710da64e149ddc5768e7aed04a 569279 true true true false 6 1951768 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:39 14 Topic 1 0 569279 560095 6           Tento holicí strojek je vybaven rozhraním  Bluetooth® 4.2 nebo vyšším pro propojení s aplikací.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:40 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 fbd3d863f2cf434b9df4b5bbc5538e07 569280 true true true false 6 1951769 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:40 14 Topic 1 0 569280 560096 6           Ujistěte se, že je váš chytrý telefon vybaven funkcí  Bluetooth® 4.2 nebo novější.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:44 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 bb794c268f4e4611858281857753ae25 569287 true true true false 6 1951778 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:44 14 Topic 1 0 569287 534693 6   Symbol odpojení přístroje k použití    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:45 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 42f83a68739247d8900b21a9b7b5876e 569288 true true true false 6 1951779 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:45 14 Topic 1 0 569288 560138 6           Symbol „před použitím odpojte“ se zobrazí, aby vám připomněl, že je nutné odpojit přístroj ze zásuvky a vyndat z něj malou zástrčku. Teprve potom je možné přístroj zapnout.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:48 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 3d5c3fd26381472da4f0631c2c6cdf4a 569293 true true true false 6 1951788 Marloes de Lange 2021-02-15T09:31:48 14 Topic 1 0 569293 560140 6           Když vyvíjíte příliš velký tlak,  rozsvítí se oranžový světelný kroužek.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:32 P_Menu button (3) 1147 047d78884cb344649e552f97fcb19e4b 569313 true true true false 35 1952188 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:32 14 Topic 1 0 569313 560097 35           Botón del menú   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 29ef8602a0e642a383000e563fc37c63 569336 true true true false 6 2080189 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 14 Topic 1 0 569336 559852 6   Výhody připojení holicího strojku k aplikaci.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Přizpůsobení zpětné vazby po holení Přizpůsobené poradenství   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:09 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 1de3e69b40f2431695fe6ab7df2fb02e 569338 true true true false 6 1951826 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:09 14 Topic 1 0 569338 560151 6           Aplikaci můžete použít pro různé možnosti přizpůsobení a koučování, jako jsou:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:09 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 e1c450ac106e475b94d1973768e3b076 569340 true true true false 6 1951827 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:09 14 Topic 1 0 569340 560152 6           rady a zpětná vazba pohybu a tlaku v reálném čase,   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:10 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 95da9fdbb37f43c186a157134d37c2d1 569342 true true true false 6 1951828 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:10 14 Topic 1 0 569342 560153 6           synchronizace dat o holení a sledování historie holení,   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:10 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 ec8592c6c0f94e28892282c75896b6cf 569344 true true true false 6 1951829 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:10 14 Topic 1 0 569344 560154 6           zlepšení rutiny holení a snížení výskytu kožních problémů spojených s holením,   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:11 E_Recommendations on style 2024 8c951993fb0a4a2cb79ccd1204a54192 569346 true true true false 6 1951830 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:11 14 Topic 1 0 569346 560155 6           doporučení týkající se stylu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:12 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 029b173310d244cb8c5043f645b67d96 569351 true true true false 6 1951832 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:12 14 Topic 1 0 569351 550774 6   Synchronizujte svá holení   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:13 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 586a598383ce4edd81ea7b6316b932e3 569353 true true true false 6 1951833 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:13 14 Topic 1 0 569353 560156 6           Tento holicí strojek ukládá údaje o holení, takže když se holíte nebo si později chcete zkontrolovat údaje o holení, nemusíte mít u sebe chytrý telefon.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:43 What is my shaver telling me? 2024 ffc6ebfd110440c6a2706b83a4bc8d8d 569354 true true true false 35 1952208 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:43 14 Topic 1 0 569354 553626 35   ¿Qué me dice mi afeitadora?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:13 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 6f384e5459cd4ecc988cf135e1c632be 569355 true true true false 6 1951834 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:13 14 Topic 1 0 569355 560157 6           Když je úložiště dat téměř plné, obdržíte oznámení, které vám připomene synchronizaci holení. Chcete-li zabránit ztrátě údajů, synchronizujte holicí strojek s  aplikací.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:14 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 3c73b801960e4fec9c2969afee4419fe 569357 true true true false 6 1951835 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:14 14 Topic 1 0 569357 560158 6           Ujistěte se, že je váš telefon v blízkosti holicího strojku, a otevřete aplikaci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:45 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 73e6c6452c3e468a95c365d7082a3632 569358 true true true false 35 1952210 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:45 14 Topic 1 0 569358 560120 35           Al aplicar demasiada presión, el anillo luminoso se ilumina en color naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:14 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 c027556aaf0a4763ac0dc22e5f431cea 569359 true true true false 6 1951836 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:14 14 Topic 1 0 569359 560159 6           Aplikace se připojuje automaticky a synchronizuje vaše nedávná  holení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:45 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 524ef2f532834e419c9a364236452188 569360 true true true false 35 1952211 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:45 14 Topic 1 0 569360 560121 35           Cuando la afeitadora esté encendida, se puede personalizar el tipo de respuesta a la presión que se percibe.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:46 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 3a33f0f98ad34f13b3524f767c108eb6 569362 true true true false 35 1952212 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:46 14 Topic 1 0 569362 560122 35           Pulse el botón de menú para alternar entre las distintas opciones de respuesta a la presión. La tabla siguiente muestra la respuesta a la presión que ofrece cada opción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:46 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 d14150e2e80841c084e03e258a48a6e0 569364 true true true false 35 1952213 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:46 14 Topic 1 0 569364 560125 35           La respuesta a la presión solo está disponible cuando el cabezal de afeitado está conectado al mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:16 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 3723ef3d250b485cbb63e582f5fc5256 569365 true true true false 6 1951839 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:16 14 Topic 1 0 569365 560161 6           Stiskněte a podržte tlačítko nabídky, dokud se nezobrazí kříž a tlačítko zaškrtnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:47 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 fdb56beffec643189fb2e0a7bed86ff1 569366 true true true false 35 1952214 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:47 14 Topic 1 0 569366 534738 35           Cuando el perfilador de barba o el cepillo de limpieza están conectados al mango, la respuesta al movimiento y la presión se desactiva automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:16 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 40ca88842f774b898b7513abb5d3590e 569367 true true true false 6 1951840 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:16 14 Topic 1 0 569367 560162 6           Opětovným stisknutím tlačítka nabídky zvolte tlačítko zaškrtnutí pro zrušení spárování holicího strojku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:47 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 2343eb9fdf9b46e393b153c1150c6003 569368 true true true false 35 1952215 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:47 14 Topic 1 0 569368 560116 35           Durante el afeitado, verá la respuesta a la presión aplicada mediante el anillo luminoso de la parte superior del mango de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:17 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 e31970ce449641439a4afe221eb9f554 569369 true true true false 6 1951841 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:17 14 Topic 1 0 569369 560163 6           Když je spárování holicího strojku úspěšně zrušeno, zobrazí se na levé straně rukojeti ikona rozhraní Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:48 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 e4b4f37c9a8b4d289919fa322f68605b 569370 true true true false 35 1952217 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:48 14 Topic 1 0 569370 560117 35           El anillo luminoso del mango se ilumina en distintos colores durante el afeitado para informar sobre la presión que se está ejerciendo. Estos son los ajustes predeterminados:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:48 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 b31994d1986e4512ad04718a205a7074 569371 true true true false 35 1952218 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:48 14 Topic 1 0 569371 560118 35           Si no se aplica presión suficiente, el anillo luminoso se ilumina en color azul.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:49 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 897e8dbf55e84926a1128d44bf6347b8 569373 true true true false 35 1952219 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:49 14 Topic 1 0 569373 560119 35           Al aplicar una presión correcta, el anillo luminoso se ilumina en color verde.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:49 When your shaver is switched off 1723 7ffdf972a3774d849905ac466c430ee8 569375 true true true false 35 1952220 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:49 14 Topic 1 0 569375 534684 35   Cuando la afeitadora está apagada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:50 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 878d27b897d14c469c02b1c207939002 569376 true true true false 35 1952221 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:50 14 Topic 1 0 569376 560126 35           Al finalizar el afeitado y apagar la afeitadora, verá la respuesta posterior al afeitado en el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:51 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 64d7efe4587a49bf90aade64e6cab9e0 569379 true true true false 35 1952222 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:51 14 Topic 1 0 569379 560127 35           Puede alternar entre las respuestas después del afeitado pulsando el botón de menú.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:51 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 a5581582aba94988bf6f515c5e4a7fff 569381 true true true false 35 1952223 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:51 14 Topic 1 0 569381 560128 35           Cuando la afeitadora está apagada, también se puede alternar entre las cinco funciones pulsando el botón de menú.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:52 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 613a1417000e4996a4fea6e10edd94ab 569385 true true true false 35 1952225 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:52 14 Topic 1 0 569385 560129 35           Este elemento del menú muestra la carga restante en la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:54 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 b859212de29e4c3191a78cde8891fba7 569394 true true true false 35 1952229 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:54 14 Topic 1 0 569394 560131 35           Este elemento del menú muestra la respuesta al movimiento del último afeitado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:55 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 8c55e3b699644c45ba83179ad7fc3c06 569399 true true true false 35 1952231 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:55 14 Topic 1 0 569399 560132 35           En este elemento del menú puede bloquear y desbloquear la afeitadora manteniendo pulsado el botón de menú durante 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:58 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 70ee5b083e0048c48c7f8bc59b1062d2 569406 true true true false 35 1952235 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:58 14 Topic 1 0 569406 560095 35           Esta afeitadora cuenta con  Bluetooth® 4.2 o versiones superiores para conectarse a la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:58 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 1c478a14c06f491890f865c3c9884b5d 569407 true true true false 35 1952236 Marloes de Lange 2021-02-15T09:50:58 14 Topic 1 0 569407 560096 35           Asegúrese de que el smartphone tenga  Bluetooth® 4.2 o superior.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:03 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 afd1fdba88994c78afeebabd7459ceea 569414 true true true false 35 1952244 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:03 14 Topic 1 0 569414 534693 35   Símbolo de desenchufar para usar    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:03 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 2552308e41a3446b9c2741ece2913d8a 569415 true true true false 35 1952245 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:03 14 Topic 1 0 569415 560138 35           Se muestra el símbolo "desenchufar para usar" para recordarle que debe desconectar el dispositivo de la toma de corriente y desconectar la clavija pequeña del dispositivo antes de encenderlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:07 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 d2cc103d31794ae2a337a759b77dbc7b 569420 true true true false 35 1952253 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:07 14 Topic 1 0 569420 560140 35           Si se aplica demasiada presión, el anillo luminoso se  ilumina en color naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:58 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 302ed6e4e1074ede8a0255372d2b4137 569447 true true true false 35 2080750 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:58 14 Topic 1 0 569447 559852 35   Ventajas de conectar la afeitadora a la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalización de la respuesta tras el afeitado Consejos personalizados   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:25 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 58e3b57d03bb4c3cb6de5eb531859ecc 569448 true true true false 35 1952285 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:25 14 Topic 1 0 569448 560151 35           Puede utilizar la aplicación para distintas opciones de personalización y orientación, como:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:26 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 c22b66b0718a4ea9ad1053c56f722f09 569449 true true true false 35 1952286 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:26 14 Topic 1 0 569449 560152 35           Respuesta y orientación frente al movimiento y la presión en tiempo real   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:26 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 4207f070b4684524972876ac5b33e7d1 569450 true true true false 35 1952287 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:26 14 Topic 1 0 569450 560153 35           Sincronización de los datos de afeitado y seguimiento del historial de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:27 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 64748ca2b74c4ce1ac3349183449ffec 569451 true true true false 35 1952288 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:27 14 Topic 1 0 569451 560154 35           Mejora de la rutina de afeitado y reducción de los problemas de piel relacionados con el afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:27 E_Recommendations on style 2024 1585ed3e9317425daefb8eec5b1369af 569452 true true true false 35 1952289 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:27 14 Topic 1 0 569452 560155 35           Recomendaciones de estilo   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:29 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 7c73752e360141d9bc0bb429bfc2f961 569454 true true true false 35 1952291 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:29 14 Topic 1 0 569454 550774 35   Sincronice sus afeitados   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:29 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 ca7b8066797b4c98a92c7a427c57d551 569455 true true true false 35 1952292 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:29 14 Topic 1 0 569455 560156 35           Esta afeitadora almacena los datos del afeitado, de modo que no es necesario que lleve el smartphone consigo al afeitarse o al consultar los datos de afeitado más tarde.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:30 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 a8cb88238790440293a15939b71c2d31 569456 true true true false 35 1952293 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:30 14 Topic 1 0 569456 560157 35           Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirá una notificación que le recordará que debe sincronizar los afeitados. Para evitar la pérdida de datos, sincronice la afeitadora con la  aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:30 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 1daf471665e140769eebe86e578a05a9 569457 true true true false 35 1952294 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:30 14 Topic 1 0 569457 560158 35           Asegúrese de el teléfono esté cerca de la afeitadora y abra la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:31 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 45479eaa677f498e95af1e43a5059550 569458 true true true false 35 1952295 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:31 14 Topic 1 0 569458 560159 35           La aplicación se conectará automáticamente y sincronizará los  últimos afeitados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:33 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 8630a1b6007b4b0d97fb949f91a15f01 569461 true true true false 35 1952298 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:33 14 Topic 1 0 569461 560161 35           Mantenga pulsado el botón de menú hasta que vea una selección entre una marca de verificación y una cruz.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:33 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 8e86392664b74373b17909c894b71bd4 569462 true true true false 35 1952299 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:33 14 Topic 1 0 569462 560162 35           Seleccione la marca de verificación pulsando el botón de menú de nuevo para desemparejar la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:34 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 499754dbfc7246f496454daae9b69485 569463 true true true false 35 1952300 Marloes de Lange 2021-02-15T09:51:34 14 Topic 1 0 569463 560163 35           Cuando la afeitadora se haya desemparejado correctamente, verá el icono de Bluetooth que se muestra a la izquierda en el mango de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:50 P_Menu button (3) 1147 ef6e472e9cc24ca39e232dd20f662b79 569484 true true true false 7 1951862 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:50 14 Topic 1 0 569484 560097 7           Menu-tast   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:58 What is my shaver telling me? 2024 4d380436af7d44a393fdc8da4bad9d64 569504 true true true false 7 1951882 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:58 14 Topic 1 0 569504 553626 7   Hvad fortæller shaveren?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:59 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 3fd2349f2aab4531b90c7bed72e48d64 569506 true true true false 7 1951884 Marloes de Lange 2021-02-15T09:32:59 14 Topic 1 0 569506 560120 7           Lysringen lyser orange, hvis du trykker for hårdt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:00 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 20db6ef34c724971a80926610a04f8a4 569507 true true true false 7 1951885 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:00 14 Topic 1 0 569507 560121 7           Når shaveren er tændt, kan du tilpasse den type feedback om tryk, som du modtager.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:00 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 e9ca9ee8124748a38fb99bc1e0c80789 569508 true true true false 7 1951886 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:00 14 Topic 1 0 569508 560122 7           Tryk på menuknappen for at gennemgå feedbackindstillingerne for tryk. Nedenstående tabel viser, hvilken feedback du får for hver enkelte indstilling.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:01 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 769befa6acab43279ac1e642c2dbbad5 569509 true true true false 7 1951887 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:01 14 Topic 1 0 569509 560125 7           Feedback for tryk er kun tilgængelig, når skærhovedet er fastgjort til håndgrebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:01 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 92b7c766acbe4d00bcff4ee7c512ce9f 569510 true true true false 7 1951888 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:01 14 Topic 1 0 569510 534738 7           Feedback for bevægelse og tryk deaktiveres automatisk, når skægstyleren eller rensebørsten sættes på håndgrebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:02 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 595ba0b464a340fca08c4b1452a1868f 569511 true true true false 7 1951889 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:02 14 Topic 1 0 569511 560116 7           Under barberingen modtager du feedback om, hvor meget tryk du bruger. Dette indikeres ved hjælp af lysringen øverst på shaverens håndgreb.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:02 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 04fe42c6e0eb4119af4cb80a946468f7 569512 true true true false 7 1951890 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:02 14 Topic 1 0 569512 560117 7           Lysringen på håndgrebet lyser op i forskellige farver under barberingen for at fortælle dig, hvor hårdt du trykker. Dette er standardindstillingerne:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:03 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 51c6262283c7435c9b1cc7a9a5f46fd1 569513 true true true false 7 1951891 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:03 14 Topic 1 0 569513 560118 7           Lysringen lyser blåt, hvis du ikke trykker hårdt nok.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:04 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 dd785dad2d1a48d28d6bacefa55735f6 569514 true true true false 7 1951892 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:04 14 Topic 1 0 569514 560119 7           Lysringen lyser grønt, hvis du anvender det rigtige tryk.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-24T09:33:45 Page Break 2035 eadf7db96eaf4d749c34d568acbb81ed 535760 true true true false 0 1977865 Ieva Datava 2021-03-05T09:56:45 11 Topic 1 0 535760 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-10-20T12:59:14 What is my shaver telling me? 2024 c8b66f3795ad42de88a0c822b978e52a 553626 true true true false 0 1869314 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:17 6 Topic 1 0 553626 -1 1   What is my shaver telling me?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-08-12T07:15:33 When your shaver is switched off 1723 5226e14029ed463e99b13bb5c3e4fa06 534684 true true true false 0 2013511 Fatma Yavas 2021-04-19T11:11:40 6 Topic 1 0 534684 -1 1   When your shaver is switched off   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-08-12T08:44:48 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 f7bbb020039c49d5ad5407015d31ed33 534693 true true true false 0 1869310 Marloes de Lange 2020-12-08T16:10:16 6 Topic 1 0 534693 -1 1   Unplug for use symbol  'Unplug for use' symbol  'Unplug for use' symbol    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-12-07T13:27:07 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 9fa4203b615e43f58b8cbb1c461fd73d 559852 true true true false 0 2014128 Fatma Yavas 2021-04-21T07:30:00 6 Topic 1 0 559852 -1 1   Benefits of connecting your shaver to the app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Customization of post-shave feedback Personalized advice  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-10-09T13:58:48 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 5874b35c2edf4b44995ace89680b75e8 550774 true true true false 0 1901815 Marloes de Lange 2021-01-19T14:36:32 6 Topic 1 0 550774 -1 1   Synchronize your shaves Synchronise your shaves Synchronise your shaves   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-07T15:35:45 General description S9000 Apollo US 1726 ce8c8c73e7ac472fa1c517a66fe22800 559855 true true true false 0 2123699 Fatma Yavas 2021-09-30T14:22:38 6 Topic 1 0 559855 -1 1                                            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-12-07T15:32:59 Introduction_S9000 Apollo Norelco 1726 51955dae72a44993b726e590ba7a287a 559854 true true true false 0 2013414 Fatma Yavas 2021-04-19T11:04:43 6 Topic 1 0 559854 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Congratulations on your purchase and welcome to Philips Norelco! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome or via the app.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-07T15:44:17 Charging S9000 Apollo US 1726 71b8b6d12d0146d0981ff7161ac6e043 559857 true true true false 0 2123683 Fatma Yavas 2021-09-30T14:00:50 6 Topic 1 0 559857 -1 1           Note:     Charge the product before you use it for the first time and when the remaining battery charge indicates that the battery is almost  empty.                 34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-08T14:54:57 E_The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 59109e5a31e14572ab273aa417e27220 560117 true true true false 0 2014509 Janette Weishaupt 2021-04-21T08:18:30 6 Topic 1 0 560117 -1 1           The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:04 When your shaver is switched off 1723 ab6b40e8a8ad470ab4c8d61160eebc4d 569515 true true true false 7 1951893 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:04 14 Topic 1 0 569515 534684 7   Når shaveren er slukket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:05 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 43f89fe156bd41ac9f4fd5e0be8914f3 569516 true true true false 7 1951894 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:05 14 Topic 1 0 569516 560126 7           Når du er færdig med barberingen og slukker shaveren, kan du se feedback om din barbering på håndgrebet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:05 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 6158924a1ac84afabb9bff9088b40dca 569517 true true true false 7 1951895 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:05 14 Topic 1 0 569517 560127 7           Du kan skifte mellem feedback ved at trykke på menuknappen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:06 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 77a4ae80337440f9a1d749a39d5d1a09 569518 true true true false 7 1951896 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:06 14 Topic 1 0 569518 560128 7           Når shaveren er slukket, kan du også skifte mellem de fem funktioner ved at trykke på knappen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:07 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 db7b82978fca4e598e810c06af5195a5 569520 true true true false 7 1951898 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:07 14 Topic 1 0 569520 560129 7           Dette menupunkt viser batteristatus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:09 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 0af7c5b1ba894f9dbd95c257b364dd6f 569524 true true true false 7 1951902 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:09 14 Topic 1 0 569524 560131 7           Dette menupunkt viser feedback om bevægelserne under din sidste barbering.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:11 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 f782e1d51e24432fa5f01c2e0cece6c8 569526 true true true false 7 1951905 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:11 14 Topic 1 0 569526 560132 7           Du kan låse og oplåse shaveren ved hjælp af dette menupunkt. Tryk på menuknappen, og hold den nede i 3 sekunder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:13 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 e7426ae8e2cf4b479e82cf846d0c0122 569530 true true true false 7 1951909 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:13 14 Topic 1 0 569530 560095 7           Denne shaver er udstyret med  Bluetooth® 4.2 og derover, så den kan forbindes med appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:14 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 be3392c8a18b4b2f915784662674b675 569531 true true true false 7 1951910 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:14 14 Topic 1 0 569531 560096 7           Sørg for, at din smartphone er udstyret med  Bluetooth® 4.2 eller nyere.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:18 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 aba01c40b4224146a65ccce081685364 569538 true true true false 7 1951918 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:18 14 Topic 1 0 569538 534693 7   "Afbryd strømmen"-symbol    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:19 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 2b1bb490709f49dba79b714e8d3c4453 569539 true true true false 7 1951919 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:19 14 Topic 1 0 569539 560138 7           "Afbryd strømmen"-symbolet vises for at minde dig om, at du skal frakoble apparatet fra stikkontakten og tage det lille stik ud af apparatet, før du kan bruge det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:23 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 959d2c79f097444da00b1ba38144ab30 569544 true true true false 7 1951927 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:23 14 Topic 1 0 569544 560140 7           Lysringen  lyser orange, hvis du trykker for hårdt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:06 P_Menu button (3) 1147 6c92208d005d4a908f74fd48f0ea0e70 569570 true true true false 10 1952324 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:06 14 Topic 1 0 569570 560097 10           Menüünupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 34273073e82a42fc81910d601c24e62a 569582 true true true false 7 2080279 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 14 Topic 1 0 569582 559852 7   Fordelene ved at forbinde din shaver til appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tilpasning af feedback efter barbering Personlig rådgivning   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 ef5abdc0e9784086a189703f2b9f4f0a 569584 true true true false 7 1951964 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 14 Topic 1 0 569584 560151 7           Du kan bruge appen til en række indstillinger for tilpasning og vejledning såsom:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 f9b6221696a741f0b30234d82f5ffa35 569586 true true true false 7 1951965 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 14 Topic 1 0 569586 560152 7           Feedback og vejledning om bevægelse og tryk i realtid   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 4984601eacc9431b81750cb5ede9ae9e 569588 true true true false 7 1951966 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:37 14 Topic 1 0 569588 560153 7           Synkronisering af barberingsdata og sporing af barberingshistorik   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 25d50338169a45e3b4ca1ec0a4d45cc4 569590 true true true false 7 1951967 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 14 Topic 1 0 569590 560154 7           Forbedring af barberingsrutine og reducering af hudproblemer, der kan opstå i forbindelse med barbering   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 E_Recommendations on style 2024 937fc2c963f7481f89c0fb23113ba0eb 569592 true true true false 7 1951968 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 14 Topic 1 0 569592 560155 7           Anbefalinger om stil   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 f10c08e6ff9746cf96f9d8dc6b01217a 569597 true true true false 7 1951970 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:38 14 Topic 1 0 569597 550774 7   Synkroniser dine barberinger Synkronisering af dine barberinger Synkronisering af dine barberinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 bbe4d082df9243ca87c1a503f3f51642 569598 true true true false 7 1951971 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 14 Topic 1 0 569598 560156 7           Denne shaver gemmer dine data, så du ikke behøver at tage din smartphone med dig, når du barberer dig, eller hvis du vil se dine barberingsdata på et senere tidspunkt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 7a210d3baca642df92a8d84a0120e313 569600 true true true false 7 1951972 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 14 Topic 1 0 569600 560157 7           Når datalageret er næsten fuldt, modtager du en meddelelse om at synkronisere dine barberinger. For at forhindre datatab skal du synkronisere shaveren med  appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 eb8fb508dd67407193463dfa99e6d425 569602 true true true false 7 1951973 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:39 14 Topic 1 0 569602 560158 7           Sørg for at din mobil er tæt på shaveren, og åbn appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:40 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 c5b43d19716f48caa848eea586bbb14e 569604 true true true false 7 1951974 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:40 14 Topic 1 0 569604 560159 7           Appen opretter automatisk forbindelse og synkroniserer dine seneste  barberinger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 9237f6bd012c4738bab6928f7adcdf01 569610 true true true false 7 1951977 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 14 Topic 1 0 569610 560161 7           Tryk på menuknappen, og hold den nede, indtil du ser et kryds og flueben.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:12 What is my shaver telling me? 2024 fb7f76ccb1fe4cdeb9ca359b72441f8b 569611 true true true false 10 1952344 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:12 14 Topic 1 0 569611 553626 10   Mida pardel mulle ütleb?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 1d2c5c66918f45f18da22c2eac3e939b 569612 true true true false 7 1951978 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 14 Topic 1 0 569612 560162 7           Vælg fluebenet ved at trykke på menuknappen igen, hvis du vil ophæve parringen med din shaver.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 41372b541dfa452e9620e4a21c8cbdd9 569614 true true true false 7 1951979 Marloes de Lange 2021-02-15T09:33:41 14 Topic 1 0 569614 560163 7           Når parringen med shaveren er blevet ophævet, kan du se Bluetooth-ikonet til venstre på shaverens håndgreb.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:13 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 316cbedd4da14580969deec767ae274e 569615 true true true false 10 1952346 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:13 14 Topic 1 0 569615 560120 10           Kui avaldatav surve on liiga tugev, süttib valgusrõngas oranžilt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:13 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 88432ca4e00e4c7893a189eb326f206b 569616 true true true false 10 1952347 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:13 14 Topic 1 0 569616 560121 10           Kui pardel on sisse lülitatud, saate valida, missugust surve tagasisidet teile antakse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 3b8bcce6e87049cfa8ec555b8cf357f8 569618 true true true false 10 1952348 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 14 Topic 1 0 569618 560122 10           Surve tagasiside valikute vahel liikumiseks vajutage menüünuppu. Alltoodud tabel näitab, missugust surve tagasisidet teile iga valiku korral antakse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 89381f278cf64c20b041445a19428b08 569620 true true true false 10 1952349 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 14 Topic 1 0 569620 560125 10           Surve tagasiside on saadaval ainult siis, kui raseerimispea on käepideme otsa kinnitatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 9eb0cacbeeb84334be0a309ad5f4cb95 569622 true true true false 10 1952350 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 14 Topic 1 0 569622 534738 10           Kui käepideme otsa on kinnitatud habemepiirel või puhastushari, lülitatakse liikumise ja surve tagasiside automaatselt välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 f383bc200d0c44959bc1d3986d67bb15 569624 true true true false 10 1952351 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:14 14 Topic 1 0 569624 560116 10           Raseerimise ajal saate pardli käepideme ülaosas asuva valgusrõnga kaudu tagasisidet selle kohta, kui suurt survet te avaldate.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 b21e5fe197504a2dabd26b70ecdf0fc9 569626 true true true false 10 1952352 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 14 Topic 1 0 569626 560117 10           Käepidemel olev valgusrõngas süttib raseerimise ajal erinevates värvides, et anda tagasisidet selle kohta, kui suur on avaldatav surve. Vaikeseadistused on järgmised:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 810d8bd9dac74a54bf05495ecb67ccac 569628 true true true false 10 1952353 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 14 Topic 1 0 569628 560118 10           Kui avaldav surve pole piisav, süttib valgusrõngas siniselt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 a8343a07d06c43a09e5be8249a695726 569631 true true true false 10 1952354 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:15 14 Topic 1 0 569631 560119 10           Kui avaldatav surve on paras, süttib valgusrõngas roheliselt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:16 When your shaver is switched off 1723 fb4e0246e34340f98fdbeed564ef898a 569633 true true true false 10 1952355 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:16 14 Topic 1 0 569633 534684 10   Kui pardel on välja lülitatud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:16 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 3f23ebd7e59d419c992d1d51e06276e8 569635 true true true false 10 1952356 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:16 14 Topic 1 0 569635 560126 10           Pärast raseerimise lõpetamist ja pardli väljalülitamist saate pardli käepidemelt vaadata raseerimisjärgset tagasisidet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 c8f9a70ce708485ca16a7405748e4c8a 569637 true true true false 10 1952357 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 14 Topic 1 0 569637 560127 10           Raseerimisjärgse tagasiside näitajate vahel saate liikuda menüünuppu vajutades.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 562d9e6eb3fe4ed5a0eed70f0fc733e8 569639 true true true false 10 1952358 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 14 Topic 1 0 569639 560128 10           Kui pardel on välja lülitatud, saate menüünuppu vajutades liikuda ka järgmise viie funktsiooni vahel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 0b812ee328b64707b96cdbcaee9a99e7 569643 true true true false 10 1952360 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:17 14 Topic 1 0 569643 560129 10           See menüü-üksus näitab aku laetust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:19 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 addd387f799d4db69e097c2f98468f0c 569650 true true true false 10 1952364 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:19 14 Topic 1 0 569650 560131 10           See menüü-üksus näitab liikumise tagasisidet viimase raseerimise kohta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:20 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 9b09722890b0449eb30e4c5c1819e4f8 569653 true true true false 10 1952367 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:20 14 Topic 1 0 569653 560132 10           Selles menüü-üksuses saate pardli lukustada ja avada, hoides menüünuppu all 3 sekundit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 4d33fac0e61c48be9e0bca040c82eeab 569657 true true true false 10 1952371 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 14 Topic 1 0 569657 560095 10           See pardel on varustatud  Bluetooth® 4.2 või uuemaga, et ühendada pardel rakendusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 0127b128be2646fe96f85082535e65a0 569658 true true true false 10 1952372 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:22 14 Topic 1 0 569658 560096 10           Veenduge, et teie nutitelefon oleks varustatud  Bluetooth® 4.2 või uuema versiooniga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:25 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 991382c9133c4b5da200a95fff3af750 569665 true true true false 10 1952380 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:25 14 Topic 1 0 569665 534693 10   Sümbol „kasutamiseks eemaldage vooluvõrgust”  Sümbol „kasutamiseks eemaldage vooluvõrgust“  Sümbol „kasutamiseks eemaldage vooluvõrgust“    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:25 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 28c781b69b05450abb6190101bc1eb57 569666 true true true false 10 1952381 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:25 14 Topic 1 0 569666 560138 10           Kuvatakse sümbol „kasutamiseks eemaldage vooluvõrgust", mis tuletab meelde, et enne seadme sisselülitamist tuleb see pistikupesast välja tõmmata ja seadmest eemaldada väike pistik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:27 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 975689f2571a491a97f24051793451be 569671 true true true false 10 1952389 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:27 14 Topic 1 0 569671 560140 10           Kui avaldatav surve on liiga tugev, süttib valgusrõngas  oranžilt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:22 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 fbfc6a877bc046f8889c3841a46da13f 569701 true true true false 10 2080466 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:22 14 Topic 1 0 569701 559852 10   Pardli rakendusega sidumise eelised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Raseerimisjärgse tagasiside kohandamine Isikupärastatud nõuanded   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:44 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 cff8a79f66b446f7912f5666313b7436 569702 true true true false 10 1952426 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:44 14 Topic 1 0 569702 560151 10           Rakendust saate kasutada erinevate isikupärastamis- ja juhendamisvalikute jaoks, nagu   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:45 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 d5be5dd69fb94446b1d11d0eee90a3f0 569703 true true true false 10 1952427 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:45 14 Topic 1 0 569703 560152 10           reaalajas liikumise ja surve tagasiside ning juhendamine,   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:45 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 f5f7f73553484261be07e8da181d2be0 569704 true true true false 10 1952428 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:45 14 Topic 1 0 569704 560153 10           raseerimisandmete sünkroonimine ja raseerimisajaloo jälgimine,   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:46 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 2ea34e030f2148bdbec412555ed39585 569705 true true true false 10 1952429 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:46 14 Topic 1 0 569705 560154 10           raseerimisrutiini parandamine ja raseerimisega seotud nahaprobleemide vähendamine,   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:46 E_Recommendations on style 2024 149187de04434ece8411292756e8d121 569706 true true true false 10 1952430 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:46 14 Topic 1 0 569706 560155 10           stiilisoovitused.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:47 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 bbf17d4ea8d94ff8b1ebe98ca02384ed 569708 true true true false 10 1952432 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:47 14 Topic 1 0 569708 550774 10   Raseerimiste sünkroniseerimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:48 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 d19642918f254a9e8b40a59ac7999a6c 569709 true true true false 10 1952433 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:48 14 Topic 1 0 569709 560156 10           See pardel salvestab teie raseerimisandmed – nii pole teil vaja habet ajades nutitelefoni kaasa võtta ja soovi korral saate raseerimisandmeid hiljem vaadata.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:48 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 d63c276a76454be098d45ccebe5ae02e 569710 true true true false 10 1952434 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:48 14 Topic 1 0 569710 560157 10           Kui andmete salvestusruum on peaaegu täis, saate teavituse, mis tuletab teile meelde, et sünkrooniksite raseerimised. Andmekao vältimiseks sünkroonige pardel  rakendusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:49 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 9db76c0031ba496098fccd9df71db85a 569711 true true true false 10 1952435 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:49 14 Topic 1 0 569711 560158 10           Veenduge, et telefon oleks pardli lähedal, ja avage rakendus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:49 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 1358541a63ca43d9b88076afc4464c44 569712 true true true false 10 1952436 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:50 14 Topic 1 0 569712 560159 10           Rakendus ühendub automaatselt ja sünkroonib teie viimased  raseerimised.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:51 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 7e99062940e34392b07d8e27059a44b9 569715 true true true false 10 1952439 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:51 14 Topic 1 0 569715 560161 10           Hoidke menüünuppu all, kuni kuvatakse rist ja linnuke.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:52 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 43b9f9e8cd6742d68487f0f8899d3cb6 569716 true true true false 10 1952440 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:52 14 Topic 1 0 569716 560162 10           Pardli sidumise tühistamiseks valige rist, vajutades uuesti menüünuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:53 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 4e88ca83e10d4a5eaca720bad17fb949 569717 true true true false 10 1952441 Marloes de Lange 2021-02-15T09:52:53 14 Topic 1 0 569717 560163 10           Kui pardli sidumise tühistamine õnnestub, kuvatakse pardli käepidemel vasakul pool Bluetoothi sümbol.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:29 P_Menu button (3) 1147 311b699094a94f99bad5889542b8e8a5 569738 true true true false 11 1952462 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:29 14 Topic 1 0 569738 560097 11           دکمه منو   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:42 What is my shaver telling me? 2024 866eb9b7702c4d4f8212f07b37fdf343 569758 true true true false 11 1952482 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:42 14 Topic 1 0 569758 553626 11   این پیام ماشین اصلاح به چه معناست؟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:43 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 10dcad21350447cc94c721b6230730e4 569760 true true true false 11 1952484 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:43 14 Topic 1 0 569760 560120 11           وقتی فشار بیش از حد وارد کنید، حلقه نوری به رنگ نارنجی روشن می‎​شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:43 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 6c11c5393bf84d7395431bbbdb609352 569761 true true true false 11 1952485 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:43 14 Topic 1 0 569761 560121 11           وقتی ماشین اصلاح روشن است، می‎​توانید نوع بازخورد فشار دریافتی را سفارشی کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:44 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 270ae23b43c645eaad03509de4c439b4 569762 true true true false 11 1952486 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:44 14 Topic 1 0 569762 560122 11           برای جابجایی بین گزینه‎​های بازخورد فشار دکمه منو را فشار دهید. جدول زیر نشان می‎​دهد با انتخاب هر گزینه کدام بازخورد فشار را دریافت خواهید کرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:44 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 c50ca054cd37488ba0f3016cff698af4 569763 true true true false 11 1952487 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:44 14 Topic 1 0 569763 560125 11           بازخورد فشار تنها زمانی در دسترس است که تیغه اصلاح به دسته متصل باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:45 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 07beacf442d24092a97dffec82fec0a4 569764 true true true false 11 1952488 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:45 14 Topic 1 0 569764 534738 11           وقتی خط زن ریش یا برس تمیز کننده به دسته متصل باشد، بازخورد فشار و حرکت به طور خودکار خاموش می‎​شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:46 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 511a9f8cea7b47988538181164be5c64 569766 true true true false 11 1952489 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:46 14 Topic 1 0 569766 560116 11           هنگام اصلاح، در خصوص میزان فشاری که اعمال می‎​کنید از طریق حلقه نوری در بالای دسته ماشین اصلاح بازخورد دریافت می‎​کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:46 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 e9fa5e9f591c4976b147fd81d2d29b2e 569767 true true true false 11 1952490 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:46 14 Topic 1 0 569767 560117 11           حلقه نوری روی دسته حین اصلاح کردن به رنگ‎​های مختلف روشن می‎​شود تا میزان فشاری را که اعمال می‎​کنید به شما اطلاع دهد. تنظیمات پیشفرض عبارتند از:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:47 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 7b5c64c608334c1292e5fdabc5ec3a4d 569769 true true true false 11 1952491 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:47 14 Topic 1 0 569769 560118 11           وقتی فشار کافی وارد نکنید، حلقه نوری به رنگ آبی روشن می‎​شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:20 P_Menu button (3) 1147 9d8d57570654476a8aa68319c5cac27b 569770 true true true false 16 1952007 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:20 14 Topic 1 0 569770 560097 16           Κουμπί μενού   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:47 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 5749c1dfa3964f8492d8a50d47145b8c 569771 true true true false 11 1952492 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:47 14 Topic 1 0 569771 560119 11           وقتی مقدار فشار صحیح وارد کنید، حلقه نوری به رنگ سبز روشن می‎​شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:48 When your shaver is switched off 1723 7b3b5f89d9694533a8e320f04521eaca 569772 true true true false 11 1952493 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:48 14 Topic 1 0 569772 534684 11   وقتی ماشین اصلاح خاموش است   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:48 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 fa253cf050114340af263f9feb6a3f49 569773 true true true false 11 1952494 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:48 14 Topic 1 0 569773 560126 11           پس از پایان اصلاح و خاموش کردن ماشین اصلاح، بازخورد بعد از اصلاح را روی دسته مشاهده خواهید کرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:49 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 3107884298df4e2ba6e9e68e8c35bb44 569774 true true true false 11 1952495 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:49 14 Topic 1 0 569774 560127 11           با فشار دادن دکمه منو می‎​توانید در میان قسمت‎​های بازخورد بعد از اصلاح جابجا شوید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:49 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 287190e5860148869e4a13851461995e 569775 true true true false 11 1952496 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:50 14 Topic 1 0 569775 560128 11           وقتی ماشین اصلاح خاموش است، با فشار دادن دکمه منو می‎​توانید در میان پنج عملکرد نیز جابجا شوید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:51 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 9afef71520de43709af9b2deafda4bca 569779 true true true false 11 1952498 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:51 14 Topic 1 0 569779 560129 11           این گزینه منو، شارژ باقی مانده باتری را نشان می‎​دهد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:53 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 fb5b2f36de1d4908a033916d094dcccf 569787 true true true false 11 1952502 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:53 14 Topic 1 0 569787 560131 11           این گزینه منو، بازخورد حرکت مربوط به آخرین اصلاح را نشان می‎​دهد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:54 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 e99f28a8df7d4b139f70dbeffa33ab8f 569791 true true true false 11 1952504 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:54 14 Topic 1 0 569791 295643 11           وقتی قصد مسافرت دارید، می‎​توانید با قفل کردن ماشین اصلاح از  روشن شدن خودکار آن جلوگیری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:55 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 af1ac9f2a7bc4aa4ab0393c06b5fdfec 569793 true true true false 11 1952505 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:55 14 Topic 1 0 569793 560132 11           از طریق این گزینه منو، می‎​توانید با فشار دادن و نگه داشتن دکمه منو به مدت 3 دقیقه ماشین اصلاح را قفل و باز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:57 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 06b4d8611b8f49eebcf320f4344b1f0e 569801 true true true false 11 1952509 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:57 14 Topic 1 0 569801 560095 11           این ماشین اصلاح به قابلیت  Bluetooth® 4.2 و نسخه‎​های جدیدتر آن مجهز است که ارتباط آن را با اپلیکیشن برقرار می‎​سازد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:57 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 b43c097bee92413fa7de71464a829bf7 569804 true true true false 11 1952510 Marloes de Lange 2021-02-15T09:53:57 14 Topic 1 0 569804 560096 11           مطمئن شوید گوشی هوشمند شما به  Bluetooth® 4.2 یا نسخه جدیدتر آن مجهز می‌باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:31 What is my shaver telling me? 2024 1a0f52d82d5e40278db52fd4336f0a0f 569812 true true true false 16 1952030 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:31 14 Topic 1 0 569812 553626 16   Τι μου λέει η ξυριστική μηχανή μου;   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:32 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 1db02d7093794a2ab3d1a0bb7cf6e074 569815 true true true false 16 1952032 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:32 14 Topic 1 0 569815 560120 16           Όταν ασκείτε υπερβολική πίεση, ο φωτεινός δακτύλιος ανάβει πορτοκαλί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:32 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 3ec099c3d9574d539c0c28bebfd0582d 569817 true true true false 16 1952033 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:32 14 Topic 1 0 569817 560121 16           Όταν η ξυριστική μηχανή είναι ενεργοποιημένη, μπορείτε να προσαρμόσετε τον τύπο ενημέρωσης πίεσης που λαμβάνετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 1e5e836848124e04b5ea217d35e5cea5 569819 true true true false 16 1952034 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 14 Topic 1 0 569819 560122 16           Πατήστε το κουμπί μενού για εναλλαγή ανάμεσα στις επιλογές ενημέρωσης πίεσης. Ο παρακάτω πίνακας δείχνει ποια ενημέρωση πίεσης λαμβάνετε με κάθε επιλογή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:02 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 e73a76366944468e981e704a2156aff0 569820 true true true false 11 1952518 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:02 14 Topic 1 0 569820 534693 11   علامت «جهت استفاده، از برق بکشید»  نماد 'جهت استفاده از برق بکشید'  نماد 'جهت استفاده از برق بکشید'    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 8d19d602186345f0a6cf2d11e0f333a3 569821 true true true false 16 1952035 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 14 Topic 1 0 569821 560125 16           Η ενημέρωση πίεσης είναι διαθέσιμη μόνο όταν η κεφαλή ξυρίσματος είναι προσαρτημένη στη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 b4370254b9054333a78e8ac9c55e0f93 569822 true true true false 16 1952036 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 14 Topic 1 0 569822 534738 16           Όταν το εξάρτημα περιποίησης γενιών ή το πινέλο καθαρισμού είναι προσαρτημένο στη λαβή, η ενημέρωση κίνησης και πίεσης απενεργοποιείται αυτόματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:02 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 adb87a726dca414bbc5bf165cb38d11d 569823 true true true false 11 1952519 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:02 14 Topic 1 0 569823 560138 11           علامت «جهت استفاده، از برق بکشید» نشان داده می‎​شود تا به شما یادآوری کند جهت استفاده دستگاه آن را از برق بکشید و فیش کوچک را نیز قبل از روشن کردن دستگاه از آن جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 8f681eac9cd2477c8384f0b72f7c6d88 569824 true true true false 16 1952037 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:33 14 Topic 1 0 569824 560116 16           Κατά τη διάρκεια του ξυρίσματος σας, λαμβάνετε ενημέρωση σχετικά με την πίεση που ασκείτε μέσω του φωτεινού δακτυλίου στην κορυφή της λαβής της ξυριστικής μηχανής σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 1dbe6ea5dd8b4a56bb06eaf58283fd62 569825 true true true false 16 1952038 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 14 Topic 1 0 569825 560117 16           Ο φωτεινός δακτύλιος στη λαβή ανάβει με διάφορα χρώματα κατά τη διάρκεια του ξυρίσματος σας για να σας ενημερώσει σχετικά με την πίεση που ασκείτε. Αυτές είναι οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 46fdc54662a54882a26dd79efec248a0 569826 true true true false 16 1952039 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 14 Topic 1 0 569826 560118 16           Όταν δεν ασκείτε αρκετή πίεση, ο φωτεινός δακτύλιος ανάβει μπλε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 ee086cfdde2b4d67b78cc1bdd4212714 569828 true true true false 16 1952040 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:34 14 Topic 1 0 569828 560119 16           Όταν ασκείτε τη σωστή πίεση, ο φωτεινός δακτύλιος ανάβει πράσινος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 When your shaver is switched off 1723 77d40aab6144498796ce7f9faa267c31 569829 true true true false 16 1952041 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 14 Topic 1 0 569829 534684 16   Όταν η ξυριστική μηχανή σας απενεργοποιείται   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 41ede2dba35c48849c07bdcd789f2ee4 569831 true true true false 16 1952042 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 14 Topic 1 0 569831 560126 16           Αφού ολοκληρώσετε το ξύρισμα και απενεργοποιήσετε την ξυριστική μηχανή σας, θα δείτε την ενημέρωση μετά το ξύρισμα στη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 bc647d7aa3784fa0b7fec7254ed5a137 569833 true true true false 16 1952043 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:35 14 Topic 1 0 569833 560127 16           Μπορείτε να κάνετε εναλλαγή μέσα στα στοιχεία ενημέρωσης μετά το ξύρισμα πατώντας το κουμπί μενού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:36 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 1679f7c8c8ab42ebbcada18f4d475abd 569834 true true true false 16 1952044 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:36 14 Topic 1 0 569834 560128 16           Όταν η ξυριστική μηχανή σας είναι απενεργοποιημένη, μπορείτε επίσης να κάνετε εναλλαγή μεταξύ των πέντε λειτουργιών πατώντας το κουμπί μενού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:06 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 319318a8e8d44b6e92eeeefcad016aba 569837 true true true false 11 1952527 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:06 14 Topic 1 0 569837 560140 11           وقتی فشار بیش از حد وارد کنید، حلقه نوری نارنجی رنگ  روشن می‎​شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:36 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 2f4465c6efe746f184e664dc2f340bf2 569838 true true true false 16 1952046 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:36 14 Topic 1 0 569838 560129 16           Αυτό το στοιχείο μενού εμφανίζει την υπολειπόμενη ισχύ της μπαταρίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:38 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 24a6b05d33be4de4bcfdb15f1ca04140 569846 true true true false 16 1952050 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:38 14 Topic 1 0 569846 560131 16           Αυτό το στοιχείο μενού εμφανίζει την ενημέρωση κίνησης από το τελευταίο ξύρισμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:39 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 8ae450ca04944cc4b5479e4d79cc46bd 569850 true true true false 16 1952053 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:39 14 Topic 1 0 569850 560132 16           Από αυτό το στοιχείο μενού, μπορείτε να κλειδώσετε και να ξεκλειδώσετε την ξυριστική μηχανή σας πατώντας παρατεταμένα το κουμπί μενού για 3 δευτερόλεπτα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:40 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 c1cd02a49abf40b3a6661e6650c2f116 569857 true true true false 16 1952057 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:40 14 Topic 1 0 569857 560095 16           Αυτή η ξυριστική μηχανή είναι εφοδιασμένη με  Bluetooth® 4.2 ή νεότερες εκδόσεις για σύνδεση στην εφαρμογή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:40 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 b2537d566ed84d44883b8233f94ac76c 569859 true true true false 16 1952058 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:40 14 Topic 1 0 569859 560096 16           Βεβαιωθείτε ότι το smartphone σας υποστηρίζει  Bluetooth® 4.2 ή ανώτερη έκδοση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:43 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 90c1f4dc7c514c318d7452b966e65c64 569869 true true true false 16 1952066 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:43 14 Topic 1 0 569869 534693 16   Σύμβολο "αποσυνδέστε για χρήση"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:43 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 9eca04aebb1b44ae9412a88bb62ff3d1 569871 true true true false 16 1952067 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:43 14 Topic 1 0 569871 560138 16           Το σύμβολο "αποσυνδέστε για χρήση" εμφανίζεται για να σας υπενθυμίσει να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την πρίζα και να αφαιρέσετε το μικρό βύσμα από τη συσκευή προτού την ενεργοποιήσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:45 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 a29932a00de94f37a4e1260f64d49126 569877 true true true false 16 1952075 Marloes de Lange 2021-02-15T09:34:45 14 Topic 1 0 569877 560140 16           Όταν ασκείτε υπερβολική πίεση, ανάβει ο πορτοκαλί φωτεινός  δακτύλιος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:58 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 a93c0b66eba14614b9f293505be45f1e 569903 true true true false 11 2080751 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:58 14 Topic 1 0 569903 559852 11   مزایای اتصال ماشین اصلاح به اپلیکیشن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             سفارشی‌سازی بازخورد پس از اصلاح توصیه شخصی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:29 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 9f01ea8cad5f482e9065ef283b8e9811 569905 true true true false 11 1952563 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:29 14 Topic 1 0 569905 560151 11           از اپلیکیشن می‎​توانید برای طیف متنوعی از گزینه‎​های شخصی‎​سازی و مدیریت، از جمله موارد زیر استفاده کنید:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:29 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 834a9f86b929484885411000c3736ffd 569906 true true true false 11 1952564 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:29 14 Topic 1 0 569906 560152 11           بازخورد لحظه‎​ای فشار و حرکت، و راهنمایی   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:30 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 93296140143e48c5b3742870177772b5 569908 true true true false 11 1952565 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:30 14 Topic 1 0 569908 560153 11           همگام‎​سازی داده‎​های اصلاح و رهگیری تاریخچه‎​ اصلاح خود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:30 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 e7eb04e33319489d8c02739b4485f9a5 569909 true true true false 11 1952566 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:30 14 Topic 1 0 569909 560154 11           بهبود شیوه اصلاح روتین و کاهش مشکلات پوستی مرتبط با اصلاح کردن   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:31 E_Recommendations on style 2024 6049eca25c65453592dcc4cd7b2a09ad 569910 true true true false 11 1952567 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:31 14 Topic 1 0 569910 560155 11           توصیه‎​هایی در خصوص مدل مو   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:32 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 8831fbd9f9bf4f2bad705beec05c5a6b 569912 true true true false 11 1952569 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:32 14 Topic 1 0 569912 550774 11   همگام‌سازی دفعات اصلاح   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:33 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 0687b121bb8946738dad281cc2acc928 569913 true true true false 11 1952570 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:33 14 Topic 1 0 569913 560156 11           این ماشین اصلاح داده‌های اصلاح شما را ذخیره می‌کند تا هنگام اصلاح کردن یا هنگامی که قصد بررسی داده‌های اصلاح را در مرحله آخر دارید، نیاز نباشد تلفن هوشمند خود را به همراه داشته باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:34 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 b339cc11157840aaba245b0d7d43e78f 569915 true true true false 11 1952571 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:34 14 Topic 1 0 569915 560157 11           وقتی حافظه ذخیره‎​سازی داده‎​ها تقریباً پر باشد، اعلانی دریافت خواهید کرد که یادآوری می‎​کند برنامه‎​های اصلاح خود را همگام نمایید. برای اینکه داده‌ها را از دست ندهید، ماشین اصلاح را با  برنامه کاربردی همگام‌سازی کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:34 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 28e59c8cc926434fb9a6fb65fa2070e7 569916 true true true false 11 1952572 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:34 14 Topic 1 0 569916 560158 11           مطمئن شوید تلفن همراه شما در نزدیکی ماشین اصلاح قرار دارد و اپلیکیشن را باز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:35 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 1d5d2155bf9b40c5a663e37c188106f1 569917 true true true false 11 1952573 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:35 14 Topic 1 0 569917 560159 11           برنامه به طور خودکار به آن وصل شده و اطلاعات آخرین‌ دفعات  اصلاح شما همگام می‌شوند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:37 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 9de2865de7af42b583ee7a743da64189 569920 true true true false 11 1952576 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:37 14 Topic 1 0 569920 560161 11           دکمه را فشار داده و نگهدارید تا جایی که امکان انتخاب از بین علامت‎​های ضربدر و تیک برایتان فراهم شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:37 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 ffd108b45099473c950c6ccb270c0757 569921 true true true false 11 1952577 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:37 14 Topic 1 0 569921 560162 11           با فشار دادن مجدد دکمه منو، علامت تیک را انتخاب کنید تا ماشین اصلاح از جفت‎​سازی خارج شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:38 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 fabe932b64724a6085a54109741f695d 569922 true true true false 11 1952578 Marloes de Lange 2021-02-15T09:54:38 14 Topic 1 0 569922 560163 11           وقتی جفت‎​سازی ماشین اصلاح با موفقیت لغو شد، آیکن بلوتوث را روی دسته ماشین اصلاح در سمت چپ مشاهده خواهید کرد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:58 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 28814da7875a4c6b8750285943b80f55 569954 true true true false 16 2080932 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:58 14 Topic 1 0 569954 559852 16   Τα πλεονεκτήματα της σύνδεσης της ξυριστικής μηχανής σας στην εφαρμογή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Προσαρμογή της ενημέρωσης μετά το ξύρισμα Εξατομικευμένες συμβουλές   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:16 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 9716758a541a45b49a8b8d9846e9a2ee 569955 true true true false 16 1952137 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:16 14 Topic 1 0 569955 560151 16           Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή για μια ποικιλία επιλογών εξατομίκευσης και καθοδήγησης, όπως:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:16 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 80b64e17a54a47d08e5d0ff148b86c8e 569957 true true true false 16 1952138 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:16 14 Topic 1 0 569957 560152 16           Ενημέρωση και καθοδήγηση για την κίνηση και την πίεση σε πραγματικό χρόνο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:17 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 ebab20491c7b4d5fb5db89c1fc6ea4dd 569959 true true true false 16 1952139 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:17 14 Topic 1 0 569959 560153 16           Συγχρονισμός των δεδομένων ξυρίσματος και παρακολούθηση του ιστορικού ξυρίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:17 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 91236e8961a24c5c9622e8e51efc5663 569960 true true true false 16 1952140 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:17 14 Topic 1 0 569960 560154 16           Βελτίωση των συνηθειών ξυρίσματος και μείωση των δερματικών ενοχλήσεων που σχετίζονται με το ξύρισμα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:18 E_Recommendations on style 2024 e4a6fffd161044eea7040cde21b5d4f5 569961 true true true false 16 1952141 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:18 14 Topic 1 0 569961 560155 16           Υποδείξεις για το στυλ   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:18 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 c3382999c04f40bfb21c00cc1a8e58d6 569963 true true true false 16 1952143 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:18 14 Topic 1 0 569963 550774 16   Συγχρονίστε τα ξυρίσμάτα σας Συγχρονισμός των ξυρισμάτων σας Συγχρονισμός των ξυρισμάτων σας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 eba65cdc105f438d9612d61c033813c0 569964 true true true false 16 1952144 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 14 Topic 1 0 569964 560156 16           Αυτή η ξυριστική μηχανή αποθηκεύει τα δεδομένα ξυρίσματος, έτσι ώστε να μην χρειάζεται να πάρετε μαζί σας το smartphone σας όταν ξυρίζεστε ή θέλετε να ελέγξετε τα δεδομένα ξυρίσματος σας σε μεταγενέστερη στιγμή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 baf38bf35b94431498e1151b5e47ea7f 569965 true true true false 16 1952145 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 14 Topic 1 0 569965 560157 16           Όταν ο χώρος αποθήκευσης δεδομένων είναι σχεδόν πλήρης, λαμβάνετε μια ειδοποίηση που σας υπενθυμίζει να συγχρονίσετε τα ξυρίσματά σας. Για να αποφευχθεί τυχόν απώλεια δεδομένων, να συγχρονίζετε τη μηχανή ξυρίσματος με την  εφαρμογή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 8fa76fcb68994a93a279bcdf8f3abc9a 569966 true true true false 16 1952146 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:19 14 Topic 1 0 569966 560158 16           Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας βρίσκεται κοντά στην ξυριστική μηχανή και ανοίξτε την εφαρμογή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:20 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 4069370c869e4f069e2dfa45a097620c 569967 true true true false 16 1952147 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:20 14 Topic 1 0 569967 560159 16           Η εφαρμογή συνδέεται αυτόματα και συγχρονίζει τα τελευταία σας  ξυρίσματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:21 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 054a3bc05d1d4f56b00cc508711cd63c 569970 true true true false 16 1952150 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:21 14 Topic 1 0 569970 560161 16           Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί μενού μέχρι να παρουσιαστεί μια επιλογή με σταυρό και σημάδι συμφωνίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:21 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 ee8b382d525a458b9011d13d7c639315 569971 true true true false 16 1952151 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:21 14 Topic 1 0 569971 560162 16           Επιλέξτε το σημάδι συμφωνίας πατώντας ξανά το κουμπί μενού για να καταργήσετε τη σύζευξη με την ξυριστική μηχανή σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:22 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 228b51604295430080de6b333cb1ecb3 569972 true true true false 16 1952152 Marloes de Lange 2021-02-15T09:35:22 14 Topic 1 0 569972 560163 16           Όταν καταργηθεί με επιτυχία η σύζευξη με την ξυριστική μηχανή σας, εμφανίζεται το εικονίδιο Bluetooth στη λαβή της ξυριστικής μηχανής στα αριστερά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:13 P_Menu button (3) 1147 3366f9fc91474a248a80078f0d133731 569993 true true true false 12 1952599 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:13 14 Topic 1 0 569993 560097 12           Menu-valikkopainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:41 What is my shaver telling me? 2024 5c61e6cf8f6944c1b2b23a857e03c95a 570013 true true true false 12 1952619 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:41 14 Topic 1 0 570013 553626 12   Mitä parranajokone kertoo minulle?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:42 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 5a368945a451443ba14ea45c25544d29 570015 true true true false 12 1952621 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:42 14 Topic 1 0 570015 560120 12           Kun painat parranajokonetta liian voimakkaasti, valorengas palaa oranssina.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:42 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 ad55f10cd12d40daa2e52053e78fe351 570016 true true true false 12 1952622 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:42 14 Topic 1 0 570016 560121 12           Kun parranajokoneen virta on kytketty, voit mukauttaa saamasi painepalautteen tyyppiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:43 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 5d4bfbd6f1514816a4641ea2669e8ce4 570017 true true true false 12 1952623 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:43 14 Topic 1 0 570017 560122 12           Painamalla valikkopainiketta voit selata painepalauteasetuksia. Alla olevasta taulukosta näet, millaista painepalautetta saat kullakin asetuksella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:43 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 22cfceaeb35b45bb80e3a2638bff083c 570018 true true true false 12 1952624 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:43 14 Topic 1 0 570018 560125 12           Painepalaute on käytettävissä vain silloin, kun ajopää on kiinnitetty runkoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:44 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 91dd23546aa842188fbc978bec21109f 570019 true true true false 12 1952625 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:44 14 Topic 1 0 570019 534738 12           Kun runkoon kiinnitetään partatrimmeri tai puhdistusharja, liike- ja painepalaute poistetaan automaattisesti käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:44 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 077a95dd0f784ed09fe452327a7b1a30 570020 true true true false 12 1952626 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:44 14 Topic 1 0 570020 560116 12           Parranajon aikana saat parranajokoneen rungon yläosassa olevan valorenkaan kautta palautetta käyttämästäsi paineesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:45 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 c7d8d8118c604dbc9ecd94de0b6d89ca 570021 true true true false 12 1952627 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:45 14 Topic 1 0 570021 560117 12           Rungossa oleva valorengas palaa parranajon aikana eri väreissä ja antaa sinulle palautetta käyttämästäsi paineesta. Oletusasetukset ovat seuraavat:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:46 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 f0d8a847bfe5476fa445d56038414d0e 570022 true true true false 12 1952628 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:46 14 Topic 1 0 570022 560118 12           Kun painetta ei ole tarpeeksi, valorengas palaa sinisenä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:46 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 ee5552034e98443abbc5b644879af838 570023 true true true false 12 1952629 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:46 14 Topic 1 0 570023 560119 12           Kun painetta on sopivasti, valorengas palaa vihreänä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:47 When your shaver is switched off 1723 2188c8dd267b477dac5efa220a51e260 570024 true true true false 12 1952630 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:47 14 Topic 1 0 570024 534684 12   Kun parranajokoneen virta on katkaistu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:47 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 5836f1c651bf42e9bef6373b3e05608c 570025 true true true false 12 1952631 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:47 14 Topic 1 0 570025 560126 12           Parranajon lopettamisen ja parranajokoneen virran katkaisemisen jälkeen näet rungossa ajosi parranajon jälkeisen palautteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:48 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 a5b6381dfce44ebebe538166ff06ea1d 570026 true true true false 12 1952632 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:48 14 Topic 1 0 570026 560127 12           Voit selata parranajon jälkeistä palautetta painamalla valikkopainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:48 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 b09de2fa49c449468b63d69908ae01cb 570027 true true true false 12 1952633 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:48 14 Topic 1 0 570027 560128 12           Kun parranajokoneen virta on katkaistu, voit myös vaihtaa viiden toiminnon välillä painamalla valikkopainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:50 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 948d4c645c0d49aebd9fd51b04df22a6 570029 true true true false 12 1952635 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:50 14 Topic 1 0 570029 560129 12           Tässä valikkokohde näyttää akun jäljellä olevan varauksen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:52 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 564141e7ed9c4c3a968e7292ce0864f4 570033 true true true false 12 1952639 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:52 14 Topic 1 0 570033 560131 12           Tämä valikkokohde näyttää edellisen ajosi liikepalautteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:54 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 9d6ceaf7e8204862b3a2ff6831d39a9d 570035 true true true false 12 1952642 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:54 14 Topic 1 0 570035 560132 12           Tässä valikkokohteessa voit lukita parranajokoneen ja poistaa sen lukituksen pitämällä valikkopainiketta 3 sekunnin ajan painettuna.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:56 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 9e4c68fa34fa4c92a25b91fbe874effc 570039 true true true false 12 1952646 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:56 14 Topic 1 0 570039 560095 12           Tämä parranajokone tukee  Bluetooth® 4.2 -tekniikkaa ja sitä uudempia versioita, joiden avulla sen voi yhdistää sovellukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:57 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 b6dd57894756402c88bcabacaec21a76 570040 true true true false 12 1952647 Marloes de Lange 2021-02-15T09:55:57 14 Topic 1 0 570040 560096 12           Varmista, että älypuhelimesi tukee  Bluetooth® 4.2 -tekniikkaa tai sitä uudempaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:02 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 e961607d63ea47ae8dcf594f4961a788 570047 true true true false 12 1952655 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:02 14 Topic 1 0 570047 534693 12   Irrota pistoke käytön ajaksi -symboli    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:03 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 d170f6eaacb44e5abeab7d0f48241299 570048 true true true false 12 1952656 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:03 14 Topic 1 0 570048 560138 12           Irrota pistoke käytön ajaksi -symboli palaa muistuttaakseen sinua irrottamaan laitteen pistorasiasta ja irrottamaan pienen pistokkeen laitteesta ennen laitteen käynnistämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:09 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 46d797f927e142deb4de9f530481d934 570053 true true true false 12 1952664 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:09 14 Topic 1 0 570053 560140 12           Kun painat parranajokonetta liian voimakkaasti, oranssi valorengas  syttyy.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:54 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 0cb5a3a5510043f98b6d94d9b1417e23 570083 true true true false 12 2080569 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:54 14 Topic 1 0 570083 559852 12   Parranajokoneen ja sovelluksen yhdistämisen edut   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Parranajon jälkeisen palautteen mukauttaminen Yksilölliset neuvot   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:37 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 9e09f5bf74e546cbb2ebd433a6ddcb7c 570084 true true true false 12 1952701 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:37 14 Topic 1 0 570084 560151 12           Sovelluksen avulla voit käyttää erilaisia mukautus- ja valmennustoimintoja, joihin kuuluvat muun muassa seuraavat:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:37 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 547020cab49c4c5d85489c0152ea36d4 570085 true true true false 12 1952702 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:37 14 Topic 1 0 570085 560152 12           Reaaliaikainen liike- ja painepalaute ja opastus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 6cbe7a68e1f64c64b28e3015ea71f89d 570086 true true true false 12 1952703 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 14 Topic 1 0 570086 560153 12           Ajotietojen synkronointi ja ajohistorian seuranta   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 70a64f624b714adaa5134b2947dbac33 570087 true true true false 12 1952704 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 14 Topic 1 0 570087 560154 12           Ajorutiinin parantaminen ja parranajoon liittyvien iho-ongelmien vähentäminen   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 E_Recommendations on style 2024 0b6a80d436bd417f9d714e355b631e4d 570088 true true true false 12 1952705 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:38 14 Topic 1 0 570088 560155 12           Tyyliin liittyviä suosituksia   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:39 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 3e2f7f8f8f7544e7a7482fd136c664f8 570090 true true true false 12 1952707 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:39 14 Topic 1 0 570090 550774 12   Synkronoi ajot Ajojen synkronoiminen Ajojen synkronoiminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:39 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 2eb81471a7f4487080798c76c49bd4d6 570091 true true true false 12 1952709 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:39 14 Topic 1 0 570091 560156 12           Tämä parranajokone tallentaa ajotiedot, joten sinun ei tarvitse ottaa älypuhelinta mukaasi, kun ajat partasi tai haluat tarkistaa ajotiedot myöhemmin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 d533e9d924114b77ac5bf8d044b58118 570092 true true true false 12 1952710 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 14 Topic 1 0 570092 560157 12           Kun tallennustila on lähes täynnä, saat ilmoituksen, jossa sinua kehotetaan synkronoimaan ajot. Vältä tietojen menettäminen synkronoimalla parranajokone sovelluksen  kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 3258e6f338814e10a26b3f726be4304f 570093 true true true false 12 1952711 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 14 Topic 1 0 570093 560158 12           Varmista, että puhelimesi on parranajokoneen lähellä, ja avaa sovellus.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 a2ac8ef86f564cd6835254fe51736887 570094 true true true false 12 1952713 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:40 14 Topic 1 0 570094 560159 12           Sovellus muodostaa automaattisesti yhteyden ja synkronoi edelliset  ajosi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 1174aef44d2441cd995660e5c9be0fdc 570097 true true true false 12 1952718 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 14 Topic 1 0 570097 560161 12           Pidä valikkopainiketta painettuna, kunnes näkyviin tulee ristin ja valintamerkin valinta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 5b3d1a6648074c0e9545b3dd1b1d4ca5 570098 true true true false 12 1952719 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 14 Topic 1 0 570098 560162 12           Valitse valintamerkki parranajokoneen pariliitoksen katkaisemiseksi painamalla valikkopainiketta uudelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 e2cab554be4d45149dcdd387fcfa40c7 570099 true true true false 12 1952721 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:42 14 Topic 1 0 570099 560163 12           Kun parranajokoneen pariliitos on katkaistu, näet parranajokoneen rungossa vasemmalla näkyvän Bluetooth-kuvakkeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 P_Menu button (3) 1147 dce8e61ae6524885b168d8794af0821c 570120 true true true false 13 1952715 Marloes de Lange 2021-02-15T09:56:41 14 Topic 1 0 570120 560097 13           Bouton du menu   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:14 What is my shaver telling me? 2024 e1d239b9be6f466b8c3911ae8455fdef 570140 true true true false 13 1952759 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:14 14 Topic 1 0 570140 553626 13   Que me dit mon rasoir ?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:15 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 35c9a4327c534806a48e72a13f376daa 570142 true true true false 13 1952761 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:15 14 Topic 1 0 570142 560120 13           Lorsque vous exercez une pression trop forte, l’anneau lumineux s’allume en orange.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:15 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 abc590bb47704d7db077ad23d881c750 570143 true true true false 13 1952762 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:15 14 Topic 1 0 570143 560121 13           Lorsque votre rasoir est allumé, vous pouvez personnaliser le type d’analyse de la pression que vous recevez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 c19679f2bb804f2084da9a3a2cea3f0a 570144 true true true false 13 1952763 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 14 Topic 1 0 570144 560122 13           Appuyez sur le bouton du menu pour passer d’une analyse de la pression à une autre. Le tableau ci-dessous indique l’analyse de la pression pour chaque option.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 46c6ede416b1400ba7053116ae8f4307 570145 true true true false 13 1952765 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 14 Topic 1 0 570145 560125 13           L’analyse de la pression n’est disponible que lorsque la tête de rasage est fixée sur le manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 9a1d08f11bb341b7a594bc49dec09a1d 570146 true true true false 13 1952766 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 14 Topic 1 0 570146 534738 13           Lorsque l’accessoire barbe ou la brosse de nettoyage est fixé sur le manche, les analyses du mouvement et de la pression sont automatiquement désactivées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 0951a55899a542248c84dd0bb4f3a5ae 570147 true true true false 13 1952767 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:16 14 Topic 1 0 570147 560116 13           Pendant le rasage, la pression que vous exercez est indiquée via l’anneau lumineux situé en haut du manche de votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 d1801b85559e4e769a6ecfc9f7d12819 570148 true true true false 13 1952768 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 14 Topic 1 0 570148 560117 13           L’anneau lumineux du manche s’allume dans différentes couleurs pendant votre rasage pour vous indiquer la pression que vous exercez. Les réglages par défaut sont les suivants :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 563ee3a7037348ad98db5136337f239e 570149 true true true false 13 1952769 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 14 Topic 1 0 570149 560118 13           Lorsque vous n’exercez pas suffisamment de pression, l’anneau lumineux s’allume en bleu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 afb886cfd2a0428cb120106bee376de1 570150 true true true false 13 1952770 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:17 14 Topic 1 0 570150 560119 13           Lorsque vous exercez la bonne pression, l’anneau lumineux s’allume en vert.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 When your shaver is switched off 1723 2a92630b8c494d5483eb0b3f1098cf22 570151 true true true false 13 1952771 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 14 Topic 1 0 570151 534684 13   Lorsque votre rasoir est éteint   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 a1c85278d7b04db088e2b0c09a72fba6 570152 true true true false 13 1952772 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 14 Topic 1 0 570152 560126 13           Une fois que vous avez fini de vous raser et que vous avez éteint votre rasoir, les analyses de votre rasage s’affichent sur le manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 028a1dbdcf4b41e6b4d948d30ddad328 570153 true true true false 13 1952773 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:18 14 Topic 1 0 570153 560127 13           Vous pouvez faire défiler les analyses de votre rasage en appuyant sur le bouton du menu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:19 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 738b0031f5434f148319efa746fbc2c5 570154 true true true false 13 1952774 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:19 14 Topic 1 0 570154 560128 13           Lorsque votre rasoir est éteint, vous pouvez également naviguer entre les cinq fonctions en appuyant sur le bouton du menu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:19 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 2b5d8b15a46246a795f97fa531ce2713 570156 true true true false 13 1952776 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:19 14 Topic 1 0 570156 560129 13           Cet élément de menu affiche le niveau de charge restant de la batterie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:21 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 93acd9ae3fa44eaab57e0b5dce4d3ef6 570160 true true true false 13 1952780 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:21 14 Topic 1 0 570160 560131 13           Cet élément de menu affiche l’analyse du mouvement de votre dernier rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:21 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 45a7718003c64008acae0f8603febec2 570162 true true true false 13 1952782 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:21 14 Topic 1 0 570162 560132 13           À partir de cet élément de menu, vous pouvez verrouiller et déverrouiller votre rasoir en maintenant le bouton du menu enfoncé pendant 3 secondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:23 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 9b29f8372ae34f3c9995bb44b8f696ec 570166 true true true false 13 1952786 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:23 14 Topic 1 0 570166 560095 13           Ce rasoir est équipé d’une connectivité  Bluetooth® 4.2 ou version supérieure pour se connecter à l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:23 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 fa8378b4eb6b4b158ce9de05e933287b 570167 true true true false 13 1952787 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:23 14 Topic 1 0 570167 560096 13           Assurez-vous que votre smartphone est équipé du  Bluetooth® 4.2 ou version ultérieure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:26 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 7d7de61c84de43408c743812046cdeec 570174 true true true false 13 1952795 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:26 14 Topic 1 0 570174 534693 13   Symbole Débrancher avant utilisation  Symbole « Débrancher avant utilisation »  Symbole « Débrancher avant utilisation »    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:26 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 b6ba3b2571894e89a2bc8f3630c870a7 570175 true true true false 13 1952796 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:26 14 Topic 1 0 570175 560138 13           Le symbole « Débrancher avant utilisation » s’affiche pour vous rappeler que vous devez débrancher l’appareil de la prise murale, et retirer la petite fiche de l’appareil avant de l’allumer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:29 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 3b434790bdcb44138831cd3f7ffa757c 570180 true true true false 13 1952804 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:29 14 Topic 1 0 570180 560140 13           Lorsque vous exercez une pression trop forte, l’anneau lumineux  s’allume.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:30 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 6b45be2a531d49278e916cd02fdfaf67 570207 true true true false 13 2080661 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:30 14 Topic 1 0 570207 559852 13   Avantages de l’association de votre rasoir et de l’application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Analyse personnalisée du rasage Conseils personnalisés   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 302ba3d13c4147ec98a13b226aaf27a5 570208 true true true false 13 1952858 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 14 Topic 1 0 570208 560151 13           Vous pouvez utiliser l’application pour diverses options de personnalisation et de coaching telles que :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 546e501fd9c14d21a9c8e7c84766a7dd 570209 true true true false 13 1952859 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 14 Topic 1 0 570209 560152 13           Analyse et guidage du mouvement et de la pression en temps réel   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 96e9ec464b9249759c4fc5ff95192599 570210 true true true false 13 1952860 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:55 14 Topic 1 0 570210 560153 13           Synchronisation de vos données de rasage et suivi de votre historique de rasage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:56 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 d3634e811d3a45f48b582cd0b5846397 570211 true true true false 13 1952861 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:56 14 Topic 1 0 570211 560154 13           Amélioration de vos habitudes de rasage et réduction des problèmes de peau liés au rasage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:56 E_Recommendations on style 2024 c5f0a3f4314944f9ac1451c1ff8fd494 570212 true true true false 13 1952862 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:56 14 Topic 1 0 570212 560155 13           Recommandations de style   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 92d6b06160ef4dd79dc42b136342d717 570214 true true true false 13 1952864 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 14 Topic 1 0 570214 550774 13   Synchroniser vos séances de rasage Synchronisation de vos séances de rasage Synchronisation de vos séances de rasage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 b35323e779ef4727801fd5a884963fa7 570215 true true true false 13 1952865 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 14 Topic 1 0 570215 560156 13           Ce rasoir stocke vos données de rasage de sorte que vous n’avez pas besoin de prendre votre smartphone avec vous lorsque vous vous rasez ou lorsque vous souhaitez vérifier vos données après le rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 fd10bb0725474436af9be42d3fc5bcd4 570216 true true true false 13 1952866 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:57 14 Topic 1 0 570216 560157 13           Lorsque la mémoire de données est presque pleine, vous recevez une notification vous rappelant de synchroniser vos rasages. Pour éviter la perte de données, synchronisez le rasoir avec  l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:58 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 9f8533d930dd48e8a9e52d20eea9373b 570217 true true true false 13 1952867 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:58 14 Topic 1 0 570217 560158 13           Assurez-vous que votre téléphone se trouve à proximité du rasoir et ouvrez l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:58 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 9b66bb1433d6460782375058e53c89a4 570218 true true true false 13 1952868 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:58 14 Topic 1 0 570218 560159 13           L’application se connecte automatiquement et synchronise vos dernières séances de  rasage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:59 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 6497a84832044037b00f1cf0d8e33c8f 570221 true true true false 13 1952871 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:59 14 Topic 1 0 570221 560161 13           Appuyez sur le bouton du menu et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce qu’une croix et une coche s’affichent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:59 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 1184a4bdf0f2449f99beb548911e3556 570222 true true true false 13 1952872 Marloes de Lange 2021-02-15T09:57:59 14 Topic 1 0 570222 560162 13           Sélectionnez la coche en appuyant à nouveau sur le bouton du menu pour dissocier votre rasoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:00 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 40a60ce1bcff4b41a3f44140d09bdfa3 570223 true true true false 13 1952873 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:00 14 Topic 1 0 570223 560163 13           Une fois que votre rasoir est correctement dissocié, l’icône Bluetooth s’affiche à gauche sur votre manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:30 P_Menu button (3) 1147 6a763ccb931c403e91361db6ced5d75a 570244 true true true false 17 1952896 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:30 14 Topic 1 0 570244 560097 17           לחצן תפריט   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:36 What is my shaver telling me? 2024 421c539aff0a4944be4e05621aad1114 570264 true true true false 17 1952916 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:36 14 Topic 1 0 570264 553626 17   מה מכונת הגילוח שלי אומרת לי?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 4726ce68cec14f6987ec2da4ea1926ca 570266 true true true false 17 1952918 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 14 Topic 1 0 570266 560120 17           כאשר תפעיל לחץ רב מדי, טבעת הנורית תאיר בכתום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 1644255f320a4a9b89c069f5098a0e17 570267 true true true false 17 1952919 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 14 Topic 1 0 570267 560121 17           כאשר מכונת הגילוח מופעלת, תוכל להתאים אישית את סוג משוב הלחץ שתקבל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 db5370e6d5c6405bbc2160d5b9571c46 570268 true true true false 17 1952920 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:37 14 Topic 1 0 570268 560122 17           לחץ על התפריט כדי לעבור לסירוגין בין אפשרויות משוב הלחץ. הטבלה הבאה מראה את משוב הלחץ שתקבל בכל אפשרות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:38 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 ca5509f039c64cee96489cc3ef32ced2 570269 true true true false 17 1952921 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:38 14 Topic 1 0 570269 560125 17           משוב הלחץ זמין רק כאשר ראש הגילוח מחובר לידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:38 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 fa1aa015681b4470b47fe5825398bd1c 570270 true true true false 17 1952922 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:38 14 Topic 1 0 570270 534738 17           כאשר מעצב הזקן או מברשת הניקוי מחוברים לידית, משוב התנועה ומשוב הלחץ יהיו כבויים באופן אוטומטי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:39 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 0262f3c912db40bfaf378f708252216b 570271 true true true false 17 1952923 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:39 14 Topic 1 0 570271 560116 17           במהלך הגילוח תקבל משוב על הלחץ שאתה מפעיל באמצעות טבעת הנורית בחלק העליון של ידית הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:39 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 1e304de149604476906feb952f6681d0 570272 true true true false 17 1952924 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:39 14 Topic 1 0 570272 560117 17           במהלך הגילוח טבעת הנורית שעל הידית תאיר בצבעים שונים כדי לתת לך משוב לגבי הלחץ שאתה מפעיל. אלו הן הגדרות ברירת המחדל:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:40 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 d042409f89974854bba687c13d17e39a 570273 true true true false 17 1952925 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:40 14 Topic 1 0 570273 560118 17           כאשר לא תפעיל מספיק לחץ, טבעת הנורית תאיר בכחול.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:40 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 495f3cbde39c418682272e2008702a38 570274 true true true false 17 1952926 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:40 14 Topic 1 0 570274 560119 17           כאשר תפעיל את הלחץ הנכון, טבעת הנורית תאיר בירוק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:41 When your shaver is switched off 1723 fb0d50fbb3b7475db15df3dc4b7832a0 570275 true true true false 17 1952927 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:41 14 Topic 1 0 570275 534684 17   כאשר מכונת הגילוח במצב כבוי   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:41 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 0878e84116dd48c3a5b4ba52f518621c 570276 true true true false 17 1952928 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:41 14 Topic 1 0 570276 560126 17           לאחר סיום הגילוח וכיבוי מכונת הגילוח, תוכל לראות על הידית משוב לאחר גילוח לגבי הגילוח שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:42 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 d268ec723e7f46f7ac46b50e07c6db0a 570277 true true true false 17 1952929 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:42 14 Topic 1 0 570277 560127 17           תוכל לעבור לסירוגין בין אפשרויות המשוב לאחר הגילוח בלחיצה על לחצן התפריט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:42 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 3aa3d031dea3462287f89abf86bb4748 570278 true true true false 17 1952930 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:42 14 Topic 1 0 570278 560128 17           כאשר מכונת הגילוח כבויה, תוכל לעבור לסירוגין בין חמש הפונקציות בלחיצה על לחצן התפריט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:44 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 6f9d46b410ac4d56a3056fe365aa9c14 570280 true true true false 17 1952932 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:44 14 Topic 1 0 570280 560129 17           פריט תפריט זה מראה את הטעינה שנותרה בסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:46 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 3dad59170b0a477dba803e8cda867197 570284 true true true false 17 1952936 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:46 14 Topic 1 0 570284 560131 17           פריט תפריט זה מראה את משוב התנועה מהגילוח האחרון שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:47 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 1b2a4f50613f4bf2940f34ea9f66efad 570286 true true true false 17 1952938 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:47 14 Topic 1 0 570286 295643 17           כאשר אתה בנסיעה, תוכל לנעול את מכונת הגילוח כדי למנוע  הפעלה שלה בטעות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:47 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 fec6d3cb9350490e8ae201b1c6477c03 570287 true true true false 17 1952939 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:47 14 Topic 1 0 570287 560132 17           דרך פריט תפריט זה תוכל לנעול ולפתוח את מכונת הגילוח בלחיצה ארוכה במשך 3 שניות על לחצן התפריט.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:49 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 62e7841a03874459a3cb6ba74eb9c902 570291 true true true false 17 1952943 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:49 14 Topic 1 0 570291 560095 17           במכונת הגילוח הזו יש  Bluetooth®‎ 4.2 ומעלה לצורך חיבור לאפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:50 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 6be00faee6674ae28f326c7f53940d90 570292 true true true false 17 1952944 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:50 14 Topic 1 0 570292 560096 17           ודא שהסמארטפון שלך מצויד ב- Bluetooth®‎ 4.2 ומעלה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:54 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 6bad3f04bab745e8850be175ea76a81e 570299 true true true false 17 1952954 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:54 14 Topic 1 0 570299 534693 17   הסמל 'ניתוק לצורך שימוש'  סמל 'ניתוק לצורך שימוש'  סמל 'ניתוק לצורך שימוש'    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:55 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 7618f53f48e5497aa720b53406f44d72 570300 true true true false 17 1952955 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:55 14 Topic 1 0 570300 560138 17           סמל 'נתק לצורך שימוש' מופיע כדי להזכיר לך לנתק את המכשיר מהשקע בקיר ולהסיר את התקע הקטן מהמכשיר, לפני שתפעיל אותו.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:59 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 ea5d71f64a444d74b3be7cf67711063a 570305 true true true false 17 1952963 Marloes de Lange 2021-02-15T09:58:59 14 Topic 1 0 570305 560140 17           אם תפעיל לחץ רב מדי, טבעת הנורית  תאיר בכתום.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:57 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 9e709de60c124558bdbfc31319e19641 570339 true true true false 17 2081406 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:57 14 Topic 1 0 570339 559852 17   יתרונות של חיבור מכונת הגילוח לאפליקציה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             התאמה אישית של משוב לאחר הגילוח ייעוץ מותאם   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 308eee8131544016b733f863cd9c55c1 570340 true true true false 17 1953002 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 14 Topic 1 0 570340 560151 17           תוכל להשתמש באפליקציה כדי לקבל מגוון אפשרויות התאמה אישית ואימון, כמו:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 a8dcb1a7860942ca852d3b847f63a4e1 570341 true true true false 17 1953003 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 14 Topic 1 0 570341 560152 17           משוב והדרכה בזמן אמת על תנועה ולחץ   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 d1f284fd479c4e81ae2702b00f132ad4 570342 true true true false 17 1953004 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:16 14 Topic 1 0 570342 560153 17           סנכרון נתוני הגילוח ומעקב אחר היסטוריית הגילוח שלך   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:17 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 21e7cf673fe84a13afffe68389601634 570343 true true true false 17 1953005 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:17 14 Topic 1 0 570343 560154 17           שיפור שגרת הגילוח וצמצום בעיות עור קשורות לגילוח   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:17 E_Recommendations on style 2024 66c43457490e44ec9a9f04772c9616d8 570344 true true true false 17 1953006 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:17 14 Topic 1 0 570344 560155 17           המלצות על סגנון   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 c28781c225b444a0948aeed01ed5f5fd 570346 true true true false 17 1953008 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 14 Topic 1 0 570346 550774 17   סנכרון הגילוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 f387a11e88ed483aacfd5dba7ab96d68 570347 true true true false 17 1953009 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 14 Topic 1 0 570347 560156 17           מכונת הגילוח שומרת את נתוני הגילוח שלך ולכן אתה לא צריך לקחת את הטלפון החכם איתך כאשר אתה מתגלח או אתה רוצה לבדוק את נתוני הגילוח בשלב מאוחר יותר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 e7c3d17b38bc4c998d89d347a36a45f6 570348 true true true false 17 1953010 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:18 14 Topic 1 0 570348 560157 17           כאשר אחסון הנתונים מלא כמעט, תקבל הודעה שתזכיר לך לסנכרן את הגילוחים שלך. כדי למנוע אובדן נתונים, יש לסנכרן את מכונת הגילוח באמצעות  האפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:19 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 77012ac5e9eb4f5f813b681bbd379ab5 570349 true true true false 17 1953011 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:19 14 Topic 1 0 570349 560158 17           ודא שהטלפון קרוב למכונת הגילוח ופתח את האפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:19 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 c0c3a7401e52429695729fc884712cec 570350 true true true false 17 1953012 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:19 14 Topic 1 0 570350 560159 17           האפליקציה מתחברת אוטומטית ומבצעת סנכרון של  הגילוחים האחרונים שלך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 18dabd42021840c9b305769e99c02b24 570353 true true true false 17 1953015 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 14 Topic 1 0 570353 560161 17           לחץ לחיצה ארוכה על לחצן התפריט עד שתופיע אפשרות הבחירה של סימן צלב (סימן "+")וסימן אישור (האות "v").   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 122d1224238a44558ae2c580fd9d6746 570354 true true true false 17 1953016 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 14 Topic 1 0 570354 560162 17           בחר את סימן האישור בלחיצה חוזרת על לחצן התפריט כדי לבטל את התאמת מכונת הגילוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 bb0400cf9f344d349877120e078f1747 570355 true true true false 17 1953017 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:20 14 Topic 1 0 570355 560163 17           כאשר ההתאמה תתבטל בהצלחה, הסמל Bluetooth יופיע בידית מכונת הגילוח משמאל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:53 P_Menu button (3) 1147 d546197c25fd4c67b144ef8fd2a47827 570376 true true true false 5 1953038 Marloes de Lange 2021-02-15T09:59:53 14 Topic 1 0 570376 560097 5           Gumb izbornika   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:00 What is my shaver telling me? 2024 6cc9d6803286464790fbd27ec27f48fa 570396 true true true false 5 1953058 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:00 14 Topic 1 0 570396 553626 5   Što mi govori moj uređaj za brijanje?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:01 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 b8e40b2cac4f4236a8d0a3236595ddd0 570398 true true true false 5 1953060 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:01 14 Topic 1 0 570398 560120 5           Kad primijenite prevelik pritisak, svjetlosni prsten svijetli u narančastoj boji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:01 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 fced07e693ee42eeb1fbe3f8abe2b880 570399 true true true false 5 1953061 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:01 14 Topic 1 0 570399 560121 5           Kad je vaš uređaj za brijanje uključen, možete prilagoditi vrstu povratne informacije o pritisku koju primate.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:02 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 cabf4a9817bd4a6290ab300ef22d4971 570400 true true true false 5 1953062 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:02 14 Topic 1 0 570400 560122 5           Pritisnite gumb izbornika za prebacivanje između mogućnosti povratne informacije o pritisku. Tablica u nastavku prikazuje povratne informacije o pritisku dostupne za svaku mogućnost.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:02 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 ca18a056c43d44f2af4d0e726f2c9fd7 570401 true true true false 5 1953063 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:02 14 Topic 1 0 570401 560125 5           Povratna informacija o pritisku dostupna je samo kad je glava za brijanje pričvršćena na dršku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:03 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 52986b0338014d4aaf7d4ba6485428af 570402 true true true false 5 1953064 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:03 14 Topic 1 0 570402 534738 5           Kad je na dršku pričvršćen uređaj za oblikovanje brade ili četka za čišćenje, povratna informacija o pokretima i pritisku automatski se isključuje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:03 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 cb9cb2195f604e11ae0d102e3f92efe8 570403 true true true false 5 1953065 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:03 14 Topic 1 0 570403 560116 5           Tijekom brijanja, putem svjetlosnog prstena na vrhu drške uređaja za brijanje dobivate povratne informacije o tome koliki pritisak vršite.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:04 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 9bd7e7e032f74e77a8289cf4cac56d2f 570404 true true true false 5 1953066 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:04 14 Topic 1 0 570404 560117 5           Svjetlosni prsten na drški svijetli u raznim bojama tijekom brijanja kako bi vam pružio povratnu informaciju o tome koliki pritisak vršite. Ovo su zadane postavke:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:04 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 f4bad47ca5ec40e3b4e4da8399b36cb5 570405 true true true false 5 1953067 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:04 14 Topic 1 0 570405 560118 5           Kad ne primijenite dovoljan pritisak, svjetlosni prsten svijetli u plavoj boji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 4f277ec85aab4dccbb7ea9322cafeaca 570406 true true true false 5 1953068 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 14 Topic 1 0 570406 560119 5           Kad primijenite pravilan pritisak, svjetlosni prsten svijetli u zelenoj boji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 When your shaver is switched off 1723 b6f9caea24b34ff68b652485ab6d14a6 570407 true true true false 5 1953069 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 14 Topic 1 0 570407 534684 5   Kad je vaš uređaj za brijanje isključen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 786794f337b647c88367ca17fc884ca8 570408 true true true false 5 1953070 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:05 14 Topic 1 0 570408 560126 5           Nakon što dovršite brijanje i isključite uređaj, na drški ćete vidjeti povratne informacije o brijanju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:06 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 6e180494cd7c4a059d2bcc8e4099762c 570409 true true true false 5 1953071 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:06 14 Topic 1 0 570409 560127 5           Pritiskom na gumb izbornika možete se prebacivati između povratnih informacija nakon brijanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:06 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 2e7e486dc4514f92851cb982469b771b 570410 true true true false 5 1953072 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:06 14 Topic 1 0 570410 560128 5           Kad je vaš uređaj za brijanje isključen, pritiskom na gumb izbornika možete se prebacivati između pet funkcija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:07 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 fb57fc8774a6443c91033f15ea0a8c0e 570412 true true true false 5 1953074 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:07 14 Topic 1 0 570412 560129 5           Ova stavka izbornika prikazuje preostalu napunjenost baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:08 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 2063282b0022464eb2e97842a94c5ee2 570416 true true true false 5 1953078 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:08 14 Topic 1 0 570416 560131 5           Ova stavka izbornika prikazuje povratne informacije o pokretima izvršenim tijekom posljednjeg brijanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:09 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 7cfc79d01f7f4f9284ec2e32aa6b045c 570418 true true true false 5 1953081 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:09 14 Topic 1 0 570418 560132 5           Iz ove stavke izbornika uređaj za brijanje možete zaključati i otključati pritiskom i držanjem tipke izbornika 3 sekunde.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:11 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 e597e817574745e985a160e826b8ecf1 570422 true true true false 5 1953085 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:11 14 Topic 1 0 570422 560095 5           Za povezivanje s aplikacijom ovaj je uređaj za brijanje kompatibilan sa značajkom  Bluetooth® 4.2 i novijom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:11 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 126a993d9f3b41f7b500039decf135b8 570423 true true true false 5 1953086 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:11 14 Topic 1 0 570423 560096 5           Provjerite je li u pametnom telefonu instalirana značajka  Bluetooth® 4.2 ili novija verzija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:14 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 15e384067a8743c39f1c23d5c243c0c1 570430 true true true false 5 1953094 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:14 14 Topic 1 0 570430 534693 5   Simbol „iskopčaj prije korištenja”    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:14 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 7569e8f415604a1ebaf21a63ec54a9ee 570431 true true true false 5 1953095 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:14 14 Topic 1 0 570431 560138 5           Prikazuje se simbol „iskopčaj prije uporabe” kako bi vas podsjetio da uređaj trebate iskopčati iz zidne utičnice i, prije nego što ga uključite, iz njega ukloniti mali utikač.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:16 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 7d1f5f81384c4a63a358aae397340f35 570436 true true true false 5 1953103 Marloes de Lange 2021-02-15T10:00:16 14 Topic 1 0 570436 560140 5           Kad primijenite prevelik pritisak, svjetlosni prsten  zasvijetli u narančastoj boji.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 baef0e8e2b2b47f4ba2e5c00c3852b7d 570466 true true true false 5 2080097 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 14 Topic 1 0 570466 559852 5   Prednosti povezivanja uređaja za brijanje s aplikacijom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Prilagođavanje povratnih informacija nakon brijanja Personalizirani savjet   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:14 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 c306a5a6c808428e8382df848433a7e6 570467 true true true false 5 1953141 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:14 14 Topic 1 0 570467 560151 5           Aplikaciju možete upotrebljavati za razne mogućnosti personalizacije i instrukcije, kao što su:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:14 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 a6cc78485b744b21bbcd1a3852b4cea0 570468 true true true false 5 1953143 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:14 14 Topic 1 0 570468 560152 5           Povratne informacije o pokretima i pritisku u stvarnom vremenu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:15 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 39646fb872e0468cb3728291655084f2 570469 true true true false 5 1953146 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:15 14 Topic 1 0 570469 560153 5           Sinkronizacija podataka o brijanju i praćenje povijesti brijanja   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:16 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 a7536be65fc64be6a4c2ca0ee217cce3 570470 true true true false 5 1953148 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:16 14 Topic 1 0 570470 560154 5           Poboljšanje rutine brijanja i smanjenje problema s kožom povezanih s brijanjem   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:16 E_Recommendations on style 2024 c33aeb5dd24549138793d68eb1d658a6 570471 true true true false 5 1953151 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:16 14 Topic 1 0 570471 560155 5           Preporuke o stilu   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:17 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 366b676572bf4e99a4db4c6327ae929b 570473 true true true false 5 1953156 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:17 14 Topic 1 0 570473 550774 5   Sinkronizirajte svoja brijanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:18 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 ba2fb67e02b74b05b6e1b75910e34523 570474 true true true false 5 1953159 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:18 14 Topic 1 0 570474 560156 5           Ovaj uređaj za brijanje pohranjuje vaše podatke o brijanju tako da tijekom brijanja ili provjere podataka o brijanju u kasnijoj fazi ne morate uz sebe imati pametni telefon.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:18 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 a70ea6fea0e6458692952e593281ed74 570475 true true true false 5 1953162 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:18 14 Topic 1 0 570475 560157 5           Kad je spremište podataka gotovo puno, primit ćete obavijest koja vas podsjeća da sinkronizirate brijanja. Kako biste spriječili gubitak podataka, sinkronizirajte brijač s  aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:19 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 b9d17f6789d3455cb07061dc1823ac10 570476 true true true false 5 1953164 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:19 14 Topic 1 0 570476 560158 5           Pobrinite se da vam je telefon u blizini uređaja za brijanje i otvorite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:19 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 0c14f44c937044b6980bfc68825e866b 570477 true true true false 5 1953167 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:19 14 Topic 1 0 570477 560159 5           Aplikacija se automatski povezuje i sinkronizira vaša posljednja  brijanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 f7170adf79a34b808249268f40936a46 570480 true true true false 5 1953175 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 14 Topic 1 0 570480 560161 5           Pritisnite i držite gumb izbornika dok vam se ne prikaže odabir križa i kvačice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 ae32d31a206a4de2bfee3e8b156987eb 570481 true true true false 5 1953178 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 14 Topic 1 0 570481 560162 5           Ponovnim pritiskom gumba izbornika odaberite kvačicu kako biste poništili uparivanje uređaja za brijanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 c5f06bb4fde44fa7a1539bd27a801ddd 570482 true true true false 5 1953181 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 14 Topic 1 0 570482 560163 5           Kad ste uspješno poništili uparivanje uređaja za brijanje, na lijevoj strani drške uređaja za brijanje prikazuje se ikona Bluetootha.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:22 P_Menu button (3) 1147 fd8f05b2b12a4c789e29a82063dd42e7 570503 true true true false 18 1953273 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:22 14 Topic 1 0 570503 560097 18           Menü gomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:34 What is my shaver telling me? 2024 7a6d42ab2f6f424fba41476bd8463fe8 570523 true true true false 18 1953328 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:34 14 Topic 1 0 570523 553626 18   Mit mond a borotvám?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:36 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 3c26d7d47b86492fb57f16c302e5edb1 570525 true true true false 18 1953333 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:36 14 Topic 1 0 570525 560120 18           Ha túl nagy nyomást fejt ki, a fénygyűrű narancssárgán világít.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:36 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 bed91260b2c94cb8a77f566b082094df 570526 true true true false 18 1953336 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:36 14 Topic 1 0 570526 560121 18           Amikor a borotva be van kapcsolva, testreszabhatja a nyomásvisszajelzés típusát.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 45f65020d1724763ba7276411cb08d6f 570527 true true true false 18 1953338 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 14 Topic 1 0 570527 560122 18           A nyomásvisszajelzési lehetőségek közötti váltásához nyomja meg a menügombot. Az alábbi táblázatban összefoglaltuk az egyes beállításokhoz kapcsolódó nyomásvisszajelzést.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 da2c1abae34b40478d5e4e20b3c28aec 570528 true true true false 18 1953339 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 14 Topic 1 0 570528 560125 18           A nyomásvisszajelzés csak akkor használható, amikor a borotvafej csatlakozik a markolathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 6ffbacd3c01d45dd8b52d7be35a24b2e 570529 true true true false 18 1953340 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:37 14 Topic 1 0 570529 534738 18           Amikor a markolathoz szakállformázó vagy tisztítókefe van csatlakoztatva, a mozgás- és nyomásvisszajelzés automatikusan kikapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 9c68be5f467443f5b7abc7b831a67d3d 570530 true true true false 18 1953341 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 14 Topic 1 0 570530 560116 18           Borotválkozás közben a borotvamarkolat tetején található fénygyűrű jelzi, hogy mekkora nyomást fejt ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 c22e6cdbe17b4969bd6833d843cba54e 570531 true true true false 18 1953342 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 14 Topic 1 0 570531 560117 18           A markolaton lévő fénygyűrű az érzékelt nyomásnak megfelelő színben világít. Az alapértelmezett beállítások a következők:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 e3edfa8cec674316b093b60fcd50c9b7 570532 true true true false 18 1953343 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:38 14 Topic 1 0 570532 560118 18           Amikor nem fejt ki elég nyomást, a fénygyűrű kéken világít.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:39 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 a6f157cbf4414d9f98a5bcdb139187d0 570533 true true true false 18 1953344 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:39 14 Topic 1 0 570533 560119 18           Amikor megfelelő nyomást fejt ki, a fénygyűrű zölden világít.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:39 When your shaver is switched off 1723 366ef97729dd4005a36c1dd4f97d1b54 570534 true true true false 18 1953345 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:39 14 Topic 1 0 570534 534684 18   Amikor a borotva ki van kapcsolva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:40 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 29fbc5650d4e4f9191cec7cca403c654 570535 true true true false 18 1953346 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:40 14 Topic 1 0 570535 560126 18           Miután befejezte a borotválkozást, és kikapcsolta a borotvát, a markolaton megjelenik a borotválkozás utáni visszajelzés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:40 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 45ef5172c8194b8f8662b6f3081731af 570536 true true true false 18 1953347 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:40 14 Topic 1 0 570536 560127 18           A menügomb megnyomásával válthat a borotválkozás utáni visszajelzés információi között.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:41 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 cdc8cf47628349be97496cb5a45fc391 570537 true true true false 18 1953348 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:41 14 Topic 1 0 570537 560128 18           Amikor a borotva ki van kapcsolva, a menügomb megnyomásával öt funkció között is válthat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:42 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 86d96f163c404f9e8ab6fcca4c6c769d 570539 true true true false 18 1953350 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:42 14 Topic 1 0 570539 560129 18           Ez a menüpont az akkumulátor töltöttségét mutatja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:44 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 c00e072505cb433dbee98b5de6584e59 570543 true true true false 18 1953354 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:44 14 Topic 1 0 570543 560131 18           Ez a menüpont az utolsó borotválkozás mozgásvisszajelzését mutatja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:46 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 5e41aeea577745bd92bff8611bbbf378 570545 true true true false 18 1953357 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:46 14 Topic 1 0 570545 560132 18           Ebben a menüpontban zárolhatja és feloldhatja a borotvát úgy, hogy 3 másodpercig lenyomva tartja a menügombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:48 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 5bb2b946686646f4bc9c3eefc16bbc9f 570549 true true true false 18 1953361 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:48 14 Topic 1 0 570549 560095 18           Ez a borotva a  Bluetooth® 4.2 vagy későbbi verzióival kompatibilis módon csatlakozik az alkalmazáshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:49 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 f742f4accf674f85ba96a04a5a0db6e3 570550 true true true false 18 1953362 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:49 14 Topic 1 0 570550 560096 18           Ellenőrizze, hogy okostelefonja rendelkezik-e  Bluetooth® 4.2 vagy újabb csatlakozási képességgel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:54 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 b61f6ba40883468a93f84658737d1b69 570557 true true true false 18 1953370 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:54 14 Topic 1 0 570557 534693 18   Csatlakozás nélküli használat szimbólum  'Csatlakozás nélküli használat' szimbólum  'Csatlakozás nélküli használat' szimbólum    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:55 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 0769491d47e64a20978fcbfadb837758 570558 true true true false 18 1953371 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:55 14 Topic 1 0 570558 560138 18           A „csatlakozás nélküli használat” szimbólum megjelenése arra emlékezteti, hogy ki kell húzni a készüléket a konnektorból, és ki kell húzni a kis méretű csatlakozódugót a készülékből ahhoz, hogy a borotvát be tudja kapcsolni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:59 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 3136c7c7ca324b10b67686b7f8322b6d 570563 true true true false 18 1953382 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:59 14 Topic 1 0 570563 560140 18           Ha túl nagy nyomást fejt ki, a fénygyűrű narancssárgán  világít.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:30 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 a9eba55984ec4fa98526babb3d3fcf7b 570593 true true true false 18 2081019 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:30 14 Topic 1 0 570593 559852 18   A borotva és az alkalmazás összekapcsolásának előnyei   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Borotválkozás utáni visszajelzés testreszabása Személyre szabott tanácsadás   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:17 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 10180ea9dd5042d792c4d6df4037c099 570594 true true true false 18 1953459 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:17 14 Topic 1 0 570594 560151 18           Az alkalmazásban számos beállítást személyre szabhat, és javaslatokat is kaphat, például:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:18 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 1d2fe3b90dbe488cab86121bd77d0060 570595 true true true false 18 1953461 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:18 14 Topic 1 0 570595 560152 18           Megtekintheti a nyomással és a mozgással kapcsolatos valós idejű visszajelzést és útmutatást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 60a159c389df472682135cb1960df8ce 570596 true true true false 18 1953463 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 14 Topic 1 0 570596 560153 18           Szinkronizálhatja a borotválkozási adatokat, és nyomon követheti a borotválkozási előzményeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 f5d7beeb3ef74983abc83bcc21da80d5 570597 true true true false 18 1953466 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 14 Topic 1 0 570597 560154 18           Javíthatja borotválkozási rutinját, és csökkentheti a borotválkozással kapcsolatos bőrproblémákat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 E_Recommendations on style 2024 e6c01d64c5f04f8da9cdfac1f87e4455 570598 true true true false 18 1953469 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 14 Topic 1 0 570598 560155 18           Javaslatokat olvashat a szakállstílusokkal kapcsolatban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 6829b5db32c04075a03317f9f98d936b 570600 true true true false 18 1953474 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 14 Topic 1 0 570600 550774 18   Borotválkozások szinkronizálása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 d0fb4807d93e4a828979902708690da0 570601 true true true false 18 1953477 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:21 14 Topic 1 0 570601 560156 18           Ez a borotva tárolja a borotválkozási adatokat, így nem kell magával vinnie okostelefonját a borotválkozáshoz, és nem lesz telefonra szüksége ahhoz sem, hogy ellenőrizze borotválkozási rutinját.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:22 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 e1317b3632c84eecbaba9a46b82caeaa 570602 true true true false 18 1953480 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:22 14 Topic 1 0 570602 560157 18           Amikor az adattár majdnem megtelt, értesítés jelenik meg, amely emlékezteti a borotválások szinkronizálására. Az adatvesztés elkerülése érdekében szinkronizálja a borotvát az  alkalmazással.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 b324b6d7e0c44920ac0f1a6880ae3d37 570603 true true true false 18 1953483 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 14 Topic 1 0 570603 560158 18           Vigye a telefont elég közel a borotvához, majd nyissa meg az alkalmazást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 5a56cd5834274f369007faf68071e344 570604 true true true false 18 1953485 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 14 Topic 1 0 570604 560159 18           Az alkalmazás automatikusan csatlakozik, és szinkronizálja az utolsó  borotválkozásait.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:25 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 9cb446f9f8a046579794be6e5b777c6c 570607 true true true false 18 1953495 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:25 14 Topic 1 0 570607 560161 18           Tartsa lenyomva a menügombot, amíg meg nem jelennek a választható kereszt- és pipajelek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 2a6bdd03a65f4443a4a248f3de04e609 570608 true true true false 18 1953498 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 14 Topic 1 0 570608 560162 18           A borotva párosításának megszüntetéséhez a menügombot megnyomva válassza ki a pipajelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 88fa6334f28642ecab2103d973618858 570609 true true true false 18 1953500 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 14 Topic 1 0 570609 560163 18           Ha sikeresen megszüntette a borotva párosítását, a markolat bal oldalán megjelenik a Bluetooth ikon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:15 P_Menu button (3) 1147 f87179ece5f4438abf79f85f02b14c61 570630 true true true false 3 1953144 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:15 14 Topic 1 0 570630 560097 3           Tombol menu   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 What is my shaver telling me? 2024 2140f517995f4dc180aaa44d1d637178 570650 true true true false 3 1953176 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:21 14 Topic 1 0 570650 553626 3   Apa arti dari indikasi pada alat cukur?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:22 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8e43adc4225d4af8849050c35192f6ca 570652 true true true false 3 1953179 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:22 14 Topic 1 0 570652 560120 3           Jika tekanan yang Anda terapkan terlalu kuat, lingkaran lampu akan menyala oranye.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:22 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 211a7b679a7f40a395c4f4d2b7416760 570653 true true true false 3 1953180 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:22 14 Topic 1 0 570653 560121 3           Ketika alat cukur dihidupkan, Anda dapat menyesuaikan jenis indikasi tekanan yang diterima.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 f56849bbd1124b55831b2b4fe0235f01 570654 true true true false 3 1953182 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 14 Topic 1 0 570654 560122 3           Tekan tombol menu untuk beralih di antara opsi indikasi tekanan. Tabel di bawah ini mencantumkan indikasi tekanan yang diterima untuk setiap opsi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 1dc589be0192472999d220e0700e0ae1 570655 true true true false 3 1953183 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:23 14 Topic 1 0 570655 560125 3           Indikasi tekanan hanya tersedia jika kepala cukur dipasang ke gagang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:24 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 c01d01b5bfaa40a294190b572e61af40 570656 true true true false 3 1953184 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:24 14 Topic 1 0 570656 534738 3           Jika penata jenggot atau sikat pembersih dipasang pada gagang, indikasi gerakan dan tekanan akan secara otomatis dinonaktifkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:24 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 e6b8c6699cd84d5283b9c8ee1edcc0ad 570657 true true true false 3 1953186 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:24 14 Topic 1 0 570657 560116 3           Selama bercukur, Anda menerima indikasi tentang seberapa kuat tekanan yang Anda terapkan dari lingkaran lampu pada bagian atas gagang alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:25 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 2d7188621f994a7694f03631c953e846 570658 true true true false 3 1953187 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:25 14 Topic 1 0 570658 560117 3           Lingkaran lampu pada gagang akan menyala dalam berbagai warna selama Anda bercukur untuk memberikan indikasi tentang seberapa kuat tekanan yang Anda terapkan. Berikut adalah pengaturan bawaan:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:25 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 ddc193c18f6142d5bfbf2afe93de5d32 570659 true true true false 3 1953188 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:25 14 Topic 1 0 570659 560118 3           Jika tekanan yang Anda terapkan kurang kuat, lingkaran lampu akan menyala biru.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:26 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 aa630492a4ff4facaba32f91484bff64 570660 true true true false 3 1953190 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:26 14 Topic 1 0 570660 560119 3           Jika tekanan yang Anda terapkan sudah tepat, lingkaran lampu akan menyala hijau.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:48 When your shaver is switched off 1723 935fbf12277e47b29e4b08336e690537 570661 true true true false 3 1953192 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:48 14 Topic 1 0 570661 534684 3   Ketika alat cukur dimatikan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:48 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 22403a3e8ae54ef48c08506fa9112b28 570662 true true true false 3 1953194 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:48 14 Topic 1 0 570662 560126 3           Setelah selesai bercukur dan mematikan alat cukur, Anda akan melihat indikasi setelah bercukur pada gagang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:49 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 f3beb819302b4bc59737627701ebe5c6 570663 true true true false 3 1953196 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:49 14 Topic 1 0 570663 560127 3           Anda dapat beralih di antara indikasi setelah bercukur dengan menekan tombol menu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:49 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 5568754915174369979506d03d7b44b6 570664 true true true false 3 1953198 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:49 14 Topic 1 0 570664 560128 3           Ketika alat cukur dimatikan, Anda juga dapat beralih di antara kelima fungsi dengan menekan tombol menu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:51 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 0b01ff2592054f2cb0e314ca5fb3126f 570666 true true true false 3 1953202 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:51 14 Topic 1 0 570666 560129 3           Item menu ini menampilkan sisa daya baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:53 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 9d9beebf9c614e45aaa6a23fe18a4704 570670 true true true false 3 1953211 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:53 14 Topic 1 0 570670 560131 3           Item menu ini menampilkan indikasi gerakan dari sesi bercukur terakhir Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:54 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 f0b120ddf23d4f76abca1ee22e0b9b61 570672 true true true false 3 1953215 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:54 14 Topic 1 0 570672 560132 3           Dari item menu ini, Anda dapat mengunci dan membuka kunci alat cukur dengan menekan terus tombol menu selama 3 detik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:57 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 ca39df042d26449ca9886b34ca1e7eb5 570676 true true true false 3 1953224 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:57 14 Topic 1 0 570676 560095 3           Alat cukur ini dilengkapi dengan versi  Bluetooth® 4.2 atau yang lebih baru untuk menghubungkan ke aplikasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:57 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 42b721f3d46c4753a9505451074d95b7 570677 true true true false 3 1953225 Marloes de Lange 2021-02-15T10:01:57 14 Topic 1 0 570677 560096 3           Pastikan smartphone Anda dilengkapi dengan  Bluetooth® 4.2 atau yang lebih baru.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:03 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 e7407ae868344f4698d1d4dbeb873689 570684 true true true false 3 1953234 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:03 14 Topic 1 0 570684 534693 3   Simbol cabut untuk menggunakan  Simbol 'cabut untuk menggunakan'  Simbol 'cabut untuk menggunakan'    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:03 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 cd99572b9bf141fbb3ec1469ee1e8366 570685 true true true false 3 1953235 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:03 14 Topic 1 0 570685 560138 3           Simbol 'cabut untuk menggunakan' akan ditampilkan sebagai pengingat untuk mencabut alat dari stopkontak dan melepaskan steker kecil dari alat sebelum menghidupkannya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:07 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 74753bfb35914a3b9004d2aa6f890972 570690 true true true false 3 1953243 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:07 14 Topic 1 0 570690 560140 3           Jika tekanan yang Anda terapkan terlalu kuat, lingkaran lampu akan menyala  oranye.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 5e8267e7290b44a29d432f68aba693d8 570719 true true true false 3 2079917 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 14 Topic 1 0 570719 559852 3   Manfaat menghubungkan alat cukur ke aplikasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Kustomisasi masukan setelah selesai bercukur Saran yang dipersonalisasi   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 2b4d13c165dc4ea6a1564625988ba39e 570720 true true true false 3 1953284 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 14 Topic 1 0 570720 560151 3           Anda dapat menggunakan aplikasi untuk berbagai pilihan personalisasi dan latihan seperti:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 128c9539218646d5ac131d96fb4a6d9c 570721 true true true false 3 1953286 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 14 Topic 1 0 570721 560152 3           Indikasi dan panduan gerakan dan tekanan dalam waktu nyata   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 e852fc076ec74c338e8d054b385e5f43 570722 true true true false 3 1953288 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:25 14 Topic 1 0 570722 560153 3           Menyinkronkan data pencukuran dan melacak riwayat bercukur Anda   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:26 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 23903b8393c94a7883a1b1bfda81f674 570723 true true true false 3 1953289 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:26 14 Topic 1 0 570723 560154 3           Memperbaiki rutinitas bercukur Anda dan mengurangi masalah kulit terkait bercukur   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:26 E_Recommendations on style 2024 43691fb139fe425d9ddfc31ba73aaa91 570724 true true true false 3 1953291 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:26 14 Topic 1 0 570724 560155 3           Rekomendasi model   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 c0d41e2a4f5c42ae9471eaa0cc39a981 570726 true true true false 3 1953294 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 14 Topic 1 0 570726 550774 3   Menyinkronkan alat cukur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 e94849a2872e46d1be2f3a2125882b3f 570727 true true true false 3 1953296 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 14 Topic 1 0 570727 560156 3           Alat cukur ini menyimpan data pencukuran sehingga Anda tidak perlu membawa smartphone saat bercukur atau ketika ingin memeriksa data pencukuran di lain waktu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 fd67856c23004d438604ba735915a887 570728 true true true false 3 1953297 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:27 14 Topic 1 0 570728 560157 3           Ketika penyimpanan data hampir penuh, Anda menerima pemberitahuan pengingat untuk sinkronisasi alat cukur. Agar terhindar dari kehilangan data, sinkronkan alat cukur dengan  aplikasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:28 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 a2bd8db5453840ceb4604b130f637914 570729 true true true false 3 1953299 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:28 14 Topic 1 0 570729 560158 3           Pastikan ponsel Anda berada dekat dengan alat cukur lalu buka aplikasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:28 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 eeaee7ffe43146178dc055f9ca03755c 570730 true true true false 3 1953300 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:28 14 Topic 1 0 570730 560159 3           Aplikasi terhubung otomatis dan menyinkronkan data terakhir kali Anda  mencukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:29 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 0a868ace971c42b4baf2e5eda16b8b45 570733 true true true false 3 1953305 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:29 14 Topic 1 0 570733 560161 3           Tekan terus tombol menu hingga ditampilkan pilihan tanda silang dan tanda centang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:29 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 3123c5eabe904ad9960202cbfe64a415 570734 true true true false 3 1953307 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:29 14 Topic 1 0 570734 560162 3           Pilih tanda centang dengan menekan lagi tombol menu untuk memutus sambungan alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:30 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 ddf3ac21ee0247d393f56d8628ccb86c 570735 true true true false 3 1953308 Marloes de Lange 2021-02-15T10:02:30 14 Topic 1 0 570735 560163 3           Setelah smartphone dan alat cukur tidak lagi terhubung, ditampilkan ikon Bluetooth pada sebelah kiri gagang alat cukur.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:00 P_Menu button (3) 1147 6d5b665577d446a1862403a2ad242c32 570756 true true true false 19 1953383 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:00 14 Topic 1 0 570756 560097 19           Pulsante MENU   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:07 What is my shaver telling me? 2024 63e1391e05994d9fbe84e9d68a29636e 570776 true true true false 19 1953414 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:07 14 Topic 1 0 570776 553626 19   Cosa mi dice il rasoio?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 079189d0246e4a779e7a0a016ab7c17b 570778 true true true false 19 1953418 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 14 Topic 1 0 570778 560120 19           Quando applicate una pressione eccessiva, l'anello luminoso si illumina in arancione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 bfe141b5b2674382a27e1dca97454a67 570779 true true true false 19 1953419 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 14 Topic 1 0 570779 560121 19           Quando il rasoio è acceso, potete personalizzare il tipo di feedback sulla pressione che ricevete.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 7b40fb3522a748d495c6906acac5e03e 570780 true true true false 19 1953421 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:08 14 Topic 1 0 570780 560122 19           Premete il pulsante del menu per scorrere le opzioni di feedback sulla pressione disponibili. Nella tabella che segue viene mostrato quale feedback sulla pressione riceverete con ciascuna opzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 a6d74bee05ad4ea09113edc3b040f88b 570781 true true true false 19 1953423 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 14 Topic 1 0 570781 560125 19           il feedback sulla pressione è disponibile solo quando la testina di rasatura è collegata al manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 3b51681837ef46ab9dd95b3d23e72cb7 570782 true true true false 19 1953426 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:09 14 Topic 1 0 570782 534738 19           Se al manico è collegato il regolabarba o la spazzola per la pulizia, il feedback sul movimento e sulla pressione viene automaticamente disattivato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:10 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 ca5868511fb9415daab43ec3e4df8575 570783 true true true false 19 1953429 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:10 14 Topic 1 0 570783 560116 19           Durante la rasatura, riceverete un feedback sulla quantità di pressione che state applicando attraverso l'anello luminoso nella parte superiore del manico del rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:10 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 4287cb37f9e34a658b7864249a2c7ff9 570784 true true true false 19 1953431 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:10 14 Topic 1 0 570784 560117 19           L'anello luminoso sul manico si illumina in diversi colori mentre vi radete per segnalarvi quanta pressione state applicando. Queste sono le impostazioni predefinite:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:11 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 c97ca05902384251b303d3fc5e63ff2f 570785 true true true false 19 1953434 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:11 14 Topic 1 0 570785 560118 19           Quando non applicate una pressione sufficiente, l'anello luminoso si illumina in blu.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:12 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 21bd35f6b88f4e1d931adbfba10cb9b1 570786 true true true false 19 1953436 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:12 14 Topic 1 0 570786 560119 19           Quando applicate la quantità di pressione corretta, l'anello luminoso si illumina in verde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:12 When your shaver is switched off 1723 4329d46d329648ee960cb9c41abca201 570787 true true true false 19 1953438 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:12 14 Topic 1 0 570787 534684 19   Quando il rasoio è spento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:13 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 2e1f5cb3cf44405c9f22ad9d1175b84c 570788 true true true false 19 1953441 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:13 14 Topic 1 0 570788 560126 19           Una volta terminata la rasatura e spento il rasoio, riceverete il feedback post-rasatura sul manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:14 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 73f37703f5d94c29bda1d92a51a58359 570789 true true true false 19 1953443 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:14 14 Topic 1 0 570789 560127 19           Premendo il pulsante del menu potete passare in rassegna i feedback dopo la rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:14 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 d3f63a6f85824bd19eda66ea89408a53 570790 true true true false 19 1953445 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:14 14 Topic 1 0 570790 560128 19           Quando il rasoio è spento, premendo il pulsante del menu potete anche scorrere le cinque funzioni disponibili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:15 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 e19a52433a914ee8b54690420952772d 570792 true true true false 19 1953450 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:15 14 Topic 1 0 570792 560129 19           Questa voce di menu mostra la carica residua della batteria.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:18 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 d3f45dfda2ee44e48990ffc893d53976 570797 true true true false 19 1953460 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:18 14 Topic 1 0 570797 560131 19           Questa voce di menu mostra il feedback sul movimento dell'ultima rasatura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 81b6d8982f7a4031a6b48625b95994b9 570799 true true true false 19 1953464 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:19 14 Topic 1 0 570799 560132 19           Questa voce di menu consente bloccare e sbloccare il rasoio tenendo premuto il pulsante del menu per 3 secondi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 cba7e7282b8847fe804f612c738d664e 570803 true true true false 19 1953470 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 14 Topic 1 0 570803 560095 19           Questo rasoio è dotato di tecnologia  Bluetooth® 4.2 e versioni successive per connettersi all'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 5f4de1f4ad6a4960b624560a7d5b3aef 570804 true true true false 19 1953472 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:20 14 Topic 1 0 570804 560096 19           assicuratevi che il vostro smartphone sia dotato di  Bluetooth® 4.2 o versione successiva.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 f084c0b54ffc4014988d7c7f5ae2c337 570811 true true true false 19 1953484 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 14 Topic 1 0 570811 534693 19   Simbolo di disinserimento dell'apparecchio per l'uso  Simbolo di "disinserimento dell'apparecchio per l'uso"  Simbolo di "disinserimento dell'apparecchio per l'uso"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 4cc66d9358b1406abd87fd46a6ae8d89 570812 true true true false 19 1953486 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:23 14 Topic 1 0 570812 560138 19           Il simbolo "disinserimento dell'apparecchio per l'uso" viene visualizzato per ricordarvi di scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente a muro e di rimuovere lo spinotto dall'apparecchio prima di accenderlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 31b4125cc2de49ffa0fab5690707bc6b 570817 true true true false 19 1953497 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:26 14 Topic 1 0 570817 560140 19           Quando applicate una pressione eccessiva, l'anello luminoso arancione si  illumina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:04 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 49fb259e872d42cba6d9c1c7802bb94c 570844 true true true false 19 2081138 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:04 14 Topic 1 0 570844 559852 19   Vantaggi della connessione del rasoio all'app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalizzazione del feedback post-rasatura Consulenza personalizzata   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:39 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 e788d268327c4ed880507bf42c238b68 570845 true true true false 19 1953550 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:39 14 Topic 1 0 570845 560151 19           Potete utilizzare l'app per diverse opzioni di personalizzazione e istruzioni, come:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:39 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 02346ec593fd4b7090ca83b5bbd9f2b1 570846 true true true false 19 1953551 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:39 14 Topic 1 0 570846 560152 19           Istruzioni e feedback sul movimento e la pressione in tempo reale   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 2349cdc175fe45de9b59de0773fdc17e 570847 true true true false 19 1953552 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 14 Topic 1 0 570847 560153 19           Sincronizzazione dei dati di rasatura e monitoraggio della cronologia della rasatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 9d5d37838b904b58ace30e5616a6d8cd 570848 true true true false 19 1953553 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 14 Topic 1 0 570848 560154 19           Miglioramento delle abitudini di rasatura e riduzione dei problemi di pelle dovuti alla rasatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 E_Recommendations on style 2024 244d213ef24243d4a82ac09bf38a5979 570849 true true true false 19 1953554 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:40 14 Topic 1 0 570849 560155 19           Consigli sullo stile della rasatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:41 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 fb68cbee16604d5698996e466b623ea1 570851 true true true false 19 1953556 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:41 14 Topic 1 0 570851 550774 19   Sincronizzazione delle rasature   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:41 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 b4e2a0c964ca462c8e2da27baf68f9e3 570852 true true true false 19 1953557 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:41 14 Topic 1 0 570852 560156 19           Questo rasoio memorizza i dati della rasatura in modo che non dovrete avere lo smartphone a portata di mano mentre vi radete e anche per poter controllare i dati della rasatura in un secondo momento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 49c5957134e54fc99a51b2671a892388 570853 true true true false 19 1953558 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 14 Topic 1 0 570853 560157 19           Quando la memoria dei dati è quasi piena, riceverete una notifica per ricordarvi di sincronizzare le rasature. Per evitare di perdere dati, sincronizzate il rasoio con l' app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 e14a12a8f81b428f9c185758c5767a84 570854 true true true false 19 1953559 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 14 Topic 1 0 570854 560158 19           Assicuratevi che il vostro telefono sia vicino al rasoio e aprite l'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 718c602a97b94ea4bfc7dfbb0932341a 570855 true true true false 19 1953560 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:42 14 Topic 1 0 570855 560159 19           L'app si connette automaticamente e sincronizza le vostre ultime  rasature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:43 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 d6246a03bc084d4387fe2ba811c618a9 570858 true true true false 19 1953563 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:43 14 Topic 1 0 570858 560161 19           Tenete premuto il pulsante del menu fino a quando non vengono visualizzati una croce e un segno di spunta.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:44 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 c1efa8c1cb3848029020c10019df7408 570859 true true true false 19 1953564 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:44 14 Topic 1 0 570859 560162 19           Selezionate il segno di spunta premendo nuovamente il pulsante del menu per annullare l'associazione del rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:44 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 0d7f88c6dcf745a1bdbfa0de8ebeb081 570860 true true true false 19 1953565 Marloes de Lange 2021-02-15T10:03:44 14 Topic 1 0 570860 560163 19           Una volta annullata l'associazione del rasoio, l'icona Bluetooth verrà visualizzata sulla sinistra del manico del rasoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:12 P_Menu button (3) 1147 897961931f51431e9753618a989975bf 570884 true true true false 21 1953587 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:12 14 Topic 1 0 570884 560097 21           메뉴 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:19 What is my shaver telling me? 2024 29b1ac686cd54b49aba26b9dd96b3d70 570904 true true true false 21 1953607 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:19 14 Topic 1 0 570904 553626 21   면도기에 어떻게 표시되어 있습니까?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:20 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 029a35bb408040d3af5d604f9f4289b7 570906 true true true false 21 1953609 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:20 14 Topic 1 0 570906 560120 21           너무 많은 압력을 가하면 고리 모양의 표시등이 주황색으로 켜집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:20 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 a47d6a065b644fe882e7f17bd2b5facb 570907 true true true false 21 1953610 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:20 14 Topic 1 0 570907 560121 21           면도기가 켜져 있으면 받는 압력 피드백 유형을 사용자 지정할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 4fb2e3bbd0b8424c9056ee5b961da3cc 570908 true true true false 21 1953611 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 14 Topic 1 0 570908 560122 21           메뉴 버튼을 눌러 압력 피드백 옵션을 전환하십시오. 아래 표에는 각 옵션으로 수신하는 압력 피드백이 나와 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 307c5995b569441ebe9ed1d48dc962fb 570909 true true true false 21 1953612 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 14 Topic 1 0 570909 560125 21           압력 피드백은 면도 헤드가 핸들에 부착된 경우에만 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 78e5b6d087294114a275cf9764b737d7 570910 true true true false 21 1953613 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:21 14 Topic 1 0 570910 534738 21           턱수염 스타일러 또는 클렌징 브러시가 손잡이에 부착되면 동작 및 압력 피드백이 자동으로 꺼져 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 da52091c7a564093b53daaa9ce737bc2 570911 true true true false 21 1953614 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 14 Topic 1 0 570911 560116 21           면도하는 동안 면도기 핸들 상단의 고리 모양의 표시등을 통해 얼마나 많은 압력을 가하는지에 대한 피드백을 받게 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 7bd1f03beca64bb4acbd1e51cf679046 570913 true true true false 21 1953615 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 14 Topic 1 0 570913 560117 21           핸들의 고리 모양의 표시등은 면도 중에 다양한 색상을 표시하여 얼마나 많은 압력을 가하는지에 대한 피드백을 제공합니다. 다음은 기본 설정입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 0209d2803c754480a34f2590ddd81df9 570914 true true true false 21 1953616 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:22 14 Topic 1 0 570914 560118 21           충분한 압력을 가하지 않으면 고리 모양의 표시등이 파란색으로 켜집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 f09eaa72415c4dd6b0aa41b3776f7060 570915 true true true false 21 1953617 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 14 Topic 1 0 570915 560119 21           올바른 양의 압력을 가하면 고리 모양의 표시등이 녹색으로 표시됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 When your shaver is switched off 1723 4f68bced79d14ea0b31261d90444270b 570916 true true true false 21 1953618 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 14 Topic 1 0 570916 534684 21   면도기가 꺼져 있을 때   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 d5ae49c13ff9452ea6a05f569483a908 570917 true true true false 21 1953619 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:23 14 Topic 1 0 570917 560126 21           면도를 완료하고 면도기 끄면 핸들의 면도 후 피드백이 표시됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:24 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 ec9c4e3b5faf4e6e83f9ec4424bd487c 570918 true true true false 21 1953620 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:24 14 Topic 1 0 570918 560127 21           메뉴 버튼을 눌러 면도 후 피드백을 전환할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:24 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 e0bd034fd8e2457ebe5ea64978e3d6a4 570919 true true true false 21 1953621 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:24 14 Topic 1 0 570919 560128 21           면도기를 끄면 메뉴 버튼을 눌러 5개의 기능을 전환할 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:25 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 8af0e1defa204a0ba31c9a3b78930d2c 570921 true true true false 21 1953623 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:25 14 Topic 1 0 570921 560129 21           이 메뉴 항목에는 배터리 잔량이 표시됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:26 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 73ce39fb66454606b3dbe314baf395f9 570925 true true true false 21 1953627 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:26 14 Topic 1 0 570925 560131 21           이 메뉴 항목에는 마지막으로 면도했을 때의 모션 피드백이 표시됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:27 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 23e8f7d5b1354d8a86a6a05e8c078052 570927 true true true false 21 1953629 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:27 14 Topic 1 0 570927 560132 21           이 메뉴 항목에서는 3초 동안 메뉴 버튼을 누르고 눌러 면도기를 잠그거나 잠금을 해제할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:28 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 4cfc27dd2460493ba25a6878b8c8713b 570931 true true true false 21 1953633 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:28 14 Topic 1 0 570931 560095 21           이 면도기는  Bluetooth® 4.2 이상 버전을 지원하며 앱에 연결됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:28 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 85db070604b14bd09c218a9f6bec1786 570932 true true true false 21 1953634 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:28 14 Topic 1 0 570932 560096 21           스마트폰에  Bluetooth® 4.2 이상이 장착되어 있는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:31 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 7d15ef0a32594f4b8ca453cfc05e1806 570939 true true true false 21 1953642 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:31 14 Topic 1 0 570939 534693 21   사용 시 전원 코드 제거 표시등  '사용 시 전원 코드 제거' 표시등  '사용 시 전원 코드 제거' 표시등    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:31 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 34e8b6ff702544f894bbdeda7745376e 570940 true true true false 21 1953643 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:31 14 Topic 1 0 570940 560138 21           '사용 시 전원 코드 제거' 표시등이 표시되며 전원을 켜기 전에 벽면 콘센트에서 제품을 분리하도록 알리고 제품에서 소형 플러그를 분리합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:34 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 c81819263cc44aebb241389bd39f7dce 570945 true true true false 21 1953651 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:34 14 Topic 1 0 570945 560140 21           너무 많은 압력을 가하면 고리 모양의 주황색 표시등이  켜집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:59 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 485b0d7fd32c42dcac7544c3a2c965fc 570973 true true true false 21 2081316 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:59 14 Topic 1 0 570973 559852 21   면도기를 앱에 연결하는 이점   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             면도 후 피드백 사용자 지정 맞춤형 조언   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:45 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 c39cd625710844439c9af15e43dd0deb 570974 true true true false 21 1953684 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:45 14 Topic 1 0 570974 560151 21           다음과 같은 다양한 맞춤 조정 및 코칭 옵션에 앱을 사용할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 8ae97df9c72441f2b2cea142cdb6be96 570975 true true true false 21 1953685 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 14 Topic 1 0 570975 560152 21           실시간 동작 및 압력 피드백 및 안내   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 7e6cfe49331240ef92d707af9d48a8fe 570976 true true true false 21 1953686 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 14 Topic 1 0 570976 560153 21           면도 데이터 동기화 및 면도 기록 추적   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 2eff4e1906ba4ff0b3aeada832e860ff 570977 true true true false 21 1953687 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:46 14 Topic 1 0 570977 560154 21           면도 과정을 개선하고 면도 관련 피부 문제를 줄입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:47 E_Recommendations on style 2024 bb5c977350554cb68aa875c37fe40448 570978 true true true false 21 1953688 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:47 14 Topic 1 0 570978 560155 21           스타일에 대한 권장 사항   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:47 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 fb83883b768d452a99c95d83a591f835 570980 true true true false 21 1953690 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:47 14 Topic 1 0 570980 550774 21   면도 동기화   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 292b2e69f0b9416a9d7a90b28ba7713b 570981 true true true false 21 1953691 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 14 Topic 1 0 570981 560156 21           이 면도기는 면도 데이터를 저장하므로 면도하거나 나중에 면도 데이터를 확인하려고 할 때 스마트폰을 사용할 필요가 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 92284632b5ae4bae8ee7684ced551e7e 570982 true true true false 21 1953692 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 14 Topic 1 0 570982 560157 21           데이터 저장소가 거의 가득 찼을 때 면도를 동기화하라는 알림을 받게 됩니다. 데이터 손실을 방지하기 위해, 면도기를  앱과 동기화하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 3b6819491fba491ebbf5df126c970545 570983 true true true false 21 1953693 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:48 14 Topic 1 0 570983 560158 21           휴대폰을 면도기에 가까이 두고 앱을 열어야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:49 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 8f7eb6812ebc472ebcaf86a892440730 570984 true true true false 21 1953694 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:49 14 Topic 1 0 570984 560159 21           앱은 자동으로 연결하고 최근  면도를 동기화합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 b0c8954506844757877b5888e66981be 570987 true true true false 21 1953697 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 14 Topic 1 0 570987 560161 21           메뉴 버튼을 길게 눌러 십자 표시와 표 선택을 확인합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 99970311b6134a998558fc798f67c2a6 570988 true true true false 21 1953698 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 14 Topic 1 0 570988 560162 21           면도기의 페어링을 해제하려면 메뉴 버튼을 다시 눌러 확인 표시를 선택합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 5ca8cdb10000407598649871aac88829 570989 true true true false 21 1953699 Marloes de Lange 2021-02-15T10:04:50 14 Topic 1 0 570989 560163 21           면도기를 페어링 해제하면 왼쪽에 표시되는 면도기 핸들에 Bluetooth 아이콘이 표시됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:21 P_Menu button (3) 1147 18be1745cabf47388d16fabcbc6cff36 571013 true true true false 42 1953720 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:21 14 Topic 1 0 571013 560097 42           Botón de menú   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:27 What is my shaver telling me? 2024 4ea160585bf0453f81685d6fc734e2c1 571034 true true true false 42 1953740 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:27 14 Topic 1 0 571034 553626 42   ¿Qué me dice la afeitadora?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:28 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 b57f4d5b9ee44fcc9fd2c68a4e4f74bc 571036 true true true false 42 1953742 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:28 14 Topic 1 0 571036 560120 42           Cuando aplicás demasiada presión, el anillo de luz se ilumina de color naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:29 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 c27462e0d12a4ec99963be51eed8b006 571037 true true true false 42 1953743 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:29 14 Topic 1 0 571037 560121 42           Cuando encendés la afeitadora, podés personalizar el tipo de evaluación de presión que recibís.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:29 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 f42b9aa144114858b7d7b27fb0f53419 571038 true true true false 42 1953744 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:29 14 Topic 1 0 571038 560122 42           Presioná el botón de menú para alternar entre las opciones de evaluación de presión. En la siguiente tabla aparecen las evaluaciones de presión que recibís con cada opción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:30 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 b12d230d77cb47c5b1150a9408c81537 571039 true true true false 42 1953745 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:30 14 Topic 1 0 571039 560125 42           La evaluación de presión solo está disponible cuando el cabezal de afeitado está unido al mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:30 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 0291f77a7f3145deb90d6dad8fded48f 571040 true true true false 42 1953746 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:30 14 Topic 1 0 571040 534738 42           Cuando el accesorio recortador de barba o el cepillo limpiador están unidos al mango, las reacciones de movimiento y la evaluación de presión se apagan automáticamente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:30 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 16196e6a4b9d475991621245ff1b59dd 571041 true true true false 42 1953747 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:31 14 Topic 1 0 571041 560116 42           Durante el afeitado, recibirás una evaluación de la presión que estás aplicando a través del anillo de luz en la parte superior del mango de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:31 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 d39fd7bcef35475ca67c662db08a6ab5 571042 true true true false 42 1953748 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:31 14 Topic 1 0 571042 560117 42           El anillo de luz en el mango se ilumina de varios colores durante el afeitado para indicarte la cantidad de presión que estás ejerciendo. Estos son los ajustes predeterminados:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:32 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 f642863592c44e5a80571a8a4005a396 571043 true true true false 42 1953749 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:32 14 Topic 1 0 571043 560118 42           Cuando no aplicás suficiente presión, el anillo de luz se ilumina de color azul.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:32 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 165443b2245b4c88befb0c6db7fee1f1 571044 true true true false 42 1953750 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:32 14 Topic 1 0 571044 560119 42           Cuando aplicás la cantidad correcta de presión, el anillo de luz se ilumina de color verde.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:33 When your shaver is switched off 1723 74247359163942098fde16a4ee318ef5 571045 true true true false 42 1953751 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:33 14 Topic 1 0 571045 534684 42   Cuando la afeitadora está apagada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:33 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 166f712df55e436da63cd832e2c704db 571046 true true true false 42 1953752 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:33 14 Topic 1 0 571046 560126 42           Después de que termines de afeitarte y apagues la afeitadora, verás la evaluación posterior al afeitado en el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:34 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 e7ee5090d6bb40b68933a58e41c1ae7e 571047 true true true false 42 1953753 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:34 14 Topic 1 0 571047 560127 42           Podés alternar entre las evaluaciones posteriores al afeitado al pulsar el botón de menú.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:34 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 3189af454285480191da75647ee73e75 571048 true true true false 42 1953754 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:34 14 Topic 1 0 571048 560128 42           Cuando la afeitadora está apagada, también podés alternar entre las cinco funciones al pulsar el botón de menú.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:35 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 b960f2a04ba14684a120f2d5349ec8a1 571050 true true true false 42 1953756 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:35 14 Topic 1 0 571050 560129 42           En este elemento del menú figura la carga restante de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:38 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 6bf16e672ff44230bdc2ebfb26aa881e 571054 true true true false 42 1953760 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:38 14 Topic 1 0 571054 560131 42           En este elemento del menú se muestran las reacciones de movimiento de la última afeitada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:39 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 4e08b9c8f04a4d188ef0056d5a5bbacd 571056 true true true false 42 1953762 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:39 14 Topic 1 0 571056 295643 42           Cuando viajes, podés bloquear la afeitadora para evitar que se encienda  accidentalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:39 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 39f9e57ac3ad4e33885730184bf16a2c 571057 true true true false 42 1953763 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:39 14 Topic 1 0 571057 560132 42           Desde este elemento del menú, podés bloquear y desbloquear la afeitadora al mantener pulsado el botón de menú durante 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:40 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 e11339496ab147c6b98737f0627481e8 571062 true true true false 42 1953767 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:40 14 Topic 1 0 571062 560095 42           La afeitadora tiene  Bluetooth® 4.2 y versiones superiores para que puedas conectarte con la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:40 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 345badedae7b4a9883c5d29b3285e7de 571063 true true true false 42 1953768 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:40 14 Topic 1 0 571063 560096 42           Asegurate de que tu smartphone tenga  Bluetooth® 4.2 o una versión superior.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:43 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 eff2f890bc83497cab12288fa006cb77 571070 true true true false 42 1953776 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:43 14 Topic 1 0 571070 534693 42   Símbolo que indica que necesitás desenchufar el aparato para usarlo    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:43 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 ec184c9317c242898bc0d0ceb87c1627 571071 true true true false 42 1953777 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:43 14 Topic 1 0 571071 560138 42           Aparece el símbolo que indica que debés desenchufar el aparato para usarlo para recordarte que tenés que desconectarlo del tomacorriente de pared y quitar el enchufe pequeño del aparato antes de encenderlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:47 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 76d9cf01be824b2f8afff90b32a0800a 571076 true true true false 42 1953785 Marloes de Lange 2021-02-15T10:05:47 14 Topic 1 0 571076 560140 42           Cuando aplicás demasiada presión, el anillo de luz se ilumina de color  naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:32 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 28615c1f153347b38d8327b257074630 571108 true true true false 42 2081960 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:32 14 Topic 1 0 571108 559852 42   Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalización de las evaluaciones posteriores al afeitado Asesoramiento personalizado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:04 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 ae0c52456b2947d49504d5fc2c1c5a0c 571109 true true true false 42 1953822 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:04 14 Topic 1 0 571109 560151 42           Podés utilizar la aplicación para una variedad de opciones de personalización y asesoramiento, tales como:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:05 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 0da197dc52e84b93a4cadba8d7ef06c9 571110 true true true false 42 1953823 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:05 14 Topic 1 0 571110 560152 42           Evaluaciones y orientación sobre el movimiento y la presión en tiempo real   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:05 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 b168a545e0cb4dad860be5a383454f67 571111 true true true false 42 1953824 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:05 14 Topic 1 0 571111 560153 42           Sincronización de los datos de afeitado y seguimiento del historial de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:06 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 696bc61d0de642deab82ca67cc5bf85c 571112 true true true false 42 1953825 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:06 14 Topic 1 0 571112 560154 42           Mejora de la rutina de afeitado y reducción de los problemas de la piel   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:06 E_Recommendations on style 2024 1bdd256badde4e37b35ebc32652ba5cb 571113 true true true false 42 1953826 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:06 14 Topic 1 0 571113 560155 42           Recomendaciones sobre el estilo   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:07 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 ae764deebaec4a6395398f19e5918c59 571115 true true true false 42 1953828 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:07 14 Topic 1 0 571115 550774 42   Sincronizá tus afeitadas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:08 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 56c7815973284623bd64852ae21e1aef 571116 true true true false 42 1953829 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:08 14 Topic 1 0 571116 560156 42           Esta afeitadora almacena los datos de afeitado para que no tengas que llevar tu teléfono inteligente con vos cuando te afeites o quieras comprobar los datos de afeitado más adelante.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:08 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 381554c27af74b3aaadd6b507624fc93 571117 true true true false 42 1953830 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:08 14 Topic 1 0 571117 560157 42           Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que debés sincronizar las afeitadas. Para evitar la pérdida de datos, sincronizá la afeitadora con la  aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:09 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 2cfcbb6e90844eb7a3a6e4bb6f6f9927 571118 true true true false 42 1953831 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:09 14 Topic 1 0 571118 560158 42           Asegurate de que el teléfono esté cerca de la afeitadora y abrí la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:09 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 3efd15f45cbb432ab5f8166f0a5ba4c4 571120 true true true false 42 1953832 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:09 14 Topic 1 0 571120 560159 42           La aplicación se conecta automáticamente y sincroniza las últimas  afeitadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:11 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 0b610e63e27640f682d71dbfc766e26d 571123 true true true false 42 1953835 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:11 14 Topic 1 0 571123 560161 42           Mantené presionado el botón de menú hasta que aparezca una selección de cruz y marca de verificación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:11 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 5b02a79119d5444c95148cc629ad904b 571124 true true true false 42 1953836 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:11 14 Topic 1 0 571124 560162 42           Seleccioná la marca de verificación al pulsar de nuevo el botón del menú para anular el emparejamiento de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:12 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 d53b1635520543e8b0c5023c8c6ebe06 571125 true true true false 42 1953837 Marloes de Lange 2021-02-15T10:06:12 14 Topic 1 0 571125 560163 42           Una vez que el emparejamiento con la afeitadora se haya anulado correctamente, verás el ícono de Bluetooth en el mango de la afeitadora a la izquierda.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:33 P_Menu button (3) 1147 25abd17699c241feb46a06156183af44 571149 true true true false 23 1953961 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:33 14 Topic 1 0 571149 560097 23           Meniu mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:46 What is my shaver telling me? 2024 e477c41bdf5c4625a658d4f793d403e8 571169 true true true false 23 1953981 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:46 14 Topic 1 0 571169 553626 23   Ką man sako mano skustuvas?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:49 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 f359699045644049b86b53452043d344 571171 true true true false 23 1953983 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:49 14 Topic 1 0 571171 560120 23           Jei spaudžiate per didele jėga, šviesos žiedas šviečia oranžine spalva.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:49 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 fedb1b32f34841548a4a74bbc81b39f1 571173 true true true false 23 1953984 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:49 14 Topic 1 0 571173 560121 23           Jei skustuvas įjungtas, galite reguliuoti gautos slėgio ataskaitos tipą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:50 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 16029c1a5eba4b48ae5fe4af78b4af2b 571174 true true true false 23 1953985 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:50 14 Topic 1 0 571174 560122 23           Paspauskite meniu mygtuką, jei norite perjungti spaudimo jėgos ataskaitos parinktis. Toliau pateiktoje lentelėje rodoma, kokia spaudimo jėgos ataskaita buvo gauta pasirinkus kiekvieną parinktį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:51 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 4f4fbb287a6b403fa79db2d612efbc0b 571175 true true true false 23 1953986 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:51 14 Topic 1 0 571175 560125 23           Spaudimo jėgos ataskaita galima tik tada, kai skutimosi galvutė prijungta prie rankenos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:51 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 e9867589c2064e74888795f6177df445 571176 true true true false 23 1953987 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:51 14 Topic 1 0 571176 534738 23           Jei prie rankenos prijungtas barzdos formavimo antgalis arba valymo šepetėlis, judesio arba spaudimo jėgos ataskaitos funkcija yra išjungiama automatiškai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:52 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 cc76c7ece39545a8bd15afa8ac82e879 571177 true true true false 23 1953988 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:52 14 Topic 1 0 571177 560116 23           Skusdamiesi gausite spaudimo jėgos ataskaitą, kuri rodomas šviečiančiu žiedu skustuvo rankenos viršuje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:53 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 fd0e806cf62b4dfc8ebeb5fe6915336c 571178 true true true false 23 1953989 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:53 14 Topic 1 0 571178 560117 23           Skutantis ant skustuvo rankenos esantis žiedas šviečia įvairiomis spalvomis ir rodo, kokia jėga spaudžiate prietaisą. Tai yra numatytosios nuostatos:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:53 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 5ef9000ad2b4411a847e94e887e38316 571179 true true true false 23 1953990 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:53 14 Topic 1 0 571179 560118 23           Jei spaudžiate nepakankama jėga, šviesos žiedas šviečia mėlyna spalva.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:54 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 8738a29603b54fff828171b0e9d4ce3b 571180 true true true false 23 1953991 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:54 14 Topic 1 0 571180 560119 23           Jei spaudžiate pakankama jėga, šviesos žiedas šviečia žalia spalva.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:54 When your shaver is switched off 1723 33e44d78a9364cb3a401db8d91ab0fc1 571181 true true true false 23 1953992 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:54 14 Topic 1 0 571181 534684 23   Kai skustuvas išjungtas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:55 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 312a8b30d4914f64a8263f150a900e3a 571182 true true true false 23 1953993 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:55 14 Topic 1 0 571182 560126 23           Baigę skustis ir išjungę skustuvą, matysite po skutimosi ant rankenos rodomą ataskaitą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:55 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 323b266faef443aaa440ff2c3e50576f 571183 true true true false 23 1953994 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:55 14 Topic 1 0 571183 560127 23           Po skutimosi rodomą ataskaitą galite perjungti spausdami meniu mygtuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:56 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 cd98de64897c4e83bf5d4829fe73ad7d 571184 true true true false 23 1953995 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:56 14 Topic 1 0 571184 560128 23           Jei skustuvas išjungtas, spausdami meniu mygtuką taip pat galite perjungti penkias funkcijas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:57 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 5da1bc210a1145bfae9c8b88c45ccadf 571186 true true true false 23 1953997 Marloes de Lange 2021-02-15T12:54:57 14 Topic 1 0 571186 560129 23           Ši meniu piktograma rodo likusią akumuliatoriaus įkrovą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:00 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 cba707a47cc9497689472e879bc6e51d 571190 true true true false 23 1954001 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:00 14 Topic 1 0 571190 560131 23           Ši meniu piktograma rodo ataskaitą apie paskutinio skutimosi metu atliktus judesius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:02 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 b55b8fb81bd54d3cb69781ad1b2408fa 571192 true true true false 23 1954004 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:02 14 Topic 1 0 571192 560132 23           Pasirinkę šią meniu piktogramą, spausdami ir laikydami meniu mygtuką 3 sekundes galite užblokuoti ir atblokuoti skustuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:06 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 0e7997592f6f4c5e861df4931f27eeff 571196 true true true false 23 1954008 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:06 14 Topic 1 0 571196 560095 23           Skustuve įdiegta „ Bluetooth®“ 4.2 ir aukštesnė versija, kurią naudodami galite prisijungti prie programėlės.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:07 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 d83921fac5d4431593dacbe73473f21e 571197 true true true false 23 1954009 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:07 14 Topic 1 0 571197 560096 23           Įsitikinkite, kad jūsų išmanusis telefonas aprūpintas  „Bluetooth®“ 4.2 arba naujesne versija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:12 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 0c18037c227b443dabd6ed3658298757 571204 true true true false 23 1954017 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:12 14 Topic 1 0 571204 534693 23   Simbolis „Atjunkite, norėdami naudoti“    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:13 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 bda34e706b1347828e41e72a4fb9328e 571205 true true true false 23 1954018 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:13 14 Topic 1 0 571205 560138 23           Simbolis „Atjungti norint naudoti“ praneša, kad prieš įjungdami prietaisą turite atjungti jį nuo sieninio kištukinio lizdo ir ištraukti mažą kištuką iš prietaiso.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:18 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 d61b0491a3124e8484d6157079bb6dbd 571210 true true true false 23 1954026 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:18 14 Topic 1 0 571210 560140 23           Jei spaudžiate per didele jėga, šviesos žiedas šviečia oranžine  spalva.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:54 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 1d227a63ee0944e3bb6bbd4fadf099cd 571240 true true true false 23 2079761 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:54 14 Topic 1 0 571240 559852 23   Skustuvo prijungimo prie programėlės nauda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Po skutimosi gautų ataskaitų taikymas Asmeniniai patarimai   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:41 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 d647b47ac76b4a219c8c659e1d0e45bb 571241 true true true false 23 1954063 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:41 14 Topic 1 0 571241 560151 23           Galite naudoti programėlę, kurioje pateikiama suasmenintos informacijos ir patarimų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:41 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 16af8f57598f417798c492e65901cc30 571242 true true true false 23 1954064 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:41 14 Topic 1 0 571242 560152 23           Tiesioginė ataskaita dėl atliekamų judesių ir spaudimo jėgos   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:42 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 4cf67fd0cd3347c396007f6f6558f253 571243 true true true false 23 1954065 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:42 14 Topic 1 0 571243 560153 23           Skutimosi duomenų sinchronizavimas ir skutimosi istorijos stebėjimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:42 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 704aa3c1249f4cb788fea3294e7d7d49 571244 true true true false 23 1954066 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:42 14 Topic 1 0 571244 560154 23           Skutimosi rutinos efektyvumo gerinimas ir dėl skutimosi atsirandančių odos sudirgimų mažinimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:43 E_Recommendations on style 2024 eb8a485513d84784a14871d34e90cafa 571245 true true true false 23 1954067 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:43 14 Topic 1 0 571245 560155 23           Stiliaus rekomendacijos   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:44 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 3ac539a39f11425ca67ea70d5fcaf8b2 571247 true true true false 23 1954069 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:44 14 Topic 1 0 571247 550774 23   Jūsų skutimų sinchronizavimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:44 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 4c73823af00c4c5b822e0d2d1c1f2d51 571248 true true true false 23 1954070 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:44 14 Topic 1 0 571248 560156 23           Šis skustuvas išsaugo duomenis, todėl einant skustis arba norint vėliau peržiūrėti skutimosi duomenis nereikia pasiimti savo išmaniojo telefono.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:45 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 53afcb357c5c446499ccd80d60716086 571249 true true true false 23 1954071 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:45 14 Topic 1 0 571249 560157 23           Beveik užsipildžius atminties įrenginiui gausite priminimą sinchronizuoti skutimosi procesus. Norėdami apsisaugoti nuo duomenų praradimo, sinchronizuokite skustuvą su   programėle.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:46 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 dfcf0db9aec64537ae0669dc91f62494 571250 true true true false 23 1954072 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:46 14 Topic 1 0 571250 560158 23           Įsitikinkite, kad telefonas yra šalia skustuvo, o programėlė atidaryta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:46 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 9cc4127ddff744cb961b451ec939186f 571251 true true true false 23 1954073 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:46 14 Topic 1 0 571251 560159 23           Programėlė prisijungia automatiškai ir sinchronizuoja jūsų vėliausius  skutimus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:48 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 862a433611ed413a82c662d7552a06fa 571254 true true true false 23 1954076 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:48 14 Topic 1 0 571254 560161 23           Paspauskite ir laikykite meniu mygtuką, kol bus parodytos kryžiuko ir varnelės parinktys.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:49 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 24fd98c187334ff39b680f4c66368186 571255 true true true false 23 1954077 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:49 14 Topic 1 0 571255 560162 23           Dar kartą spausdami meniu mygtuką pasirinkite varnelę, kad atsietumėte skustuvą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:49 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 bd08a38bbbc6469f893001bad4f16157 571256 true true true false 23 1954078 Marloes de Lange 2021-02-15T12:55:49 14 Topic 1 0 571256 560163 23           Sėkmingai atsieję skustuvą, skustuvo rankenos kairėje matysite „Bluetooth“ piktogramą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:25 P_Menu button (3) 1147 666d667b60164f569a6b783aee6a6726 571277 true true true false 22 1954099 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:25 14 Topic 1 0 571277 560097 22           Izvēlnes poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:36 What is my shaver telling me? 2024 d6b2e4bf98f2433488088dbd30907692 571297 true true true false 22 1954119 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:36 14 Topic 1 0 571297 553626 22   Par ko mani informē skuveklis?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:37 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 977af31651a84e0cb5987159f0e633e7 571299 true true true false 22 1954121 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:37 14 Topic 1 0 571299 560120 22           Piemērojot pārāk lielu spiedienu, gaismas gredzens iedegas oranžā krāsā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:37 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 34c78cdba1594b83887cdbc3a0df7da9 571300 true true true false 22 1954122 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:37 14 Topic 1 0 571300 560121 22           Ja skuveklis ir ieslēgts, varat pielāgot saņemtās spiediena atgriezeniskās saites veidu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:38 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 8962cd9c2bb745cf87be5029bc2112a7 571301 true true true false 22 1954123 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:38 14 Topic 1 0 571301 560122 22           Nospiediet izvēlnes pogu, lai pārslēgtos starp spiediena atgriezeniskās saites opcijām. Tālāk sniegtajā tabulā ir parādīts, kāda spiediena atgriezeniskā saite tiek saņemta katrai opcijai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:38 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 8c6d72409c604061904c892c6fe7f0f6 571302 true true true false 22 1954124 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:38 14 Topic 1 0 571302 560125 22           Spiediena atgriezeniskā saite ir pieejama tikai tad, ja skūšanās galviņa ir pievienota rokturim.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:39 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 fb9173f214074e64b06724c81af7031f 571303 true true true false 22 1954125 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:39 14 Topic 1 0 571303 534738 22           Ja bārdas ieveidotājs vai tīrīšanas suka ir pievienota rokturim, kustību un spiediena atgriezeniskā saite tiek automātiski izslēgta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:40 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 283f91b865fb466a9559c5eeb58df024 571304 true true true false 22 1954126 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:40 14 Topic 1 0 571304 560116 22           Skūšanās laikā atgriezeniskā saite par to, cik lielu spiedienu piemērojat, tiek sniegta, izmantojot skuvekļa roktura augšdaļā iebūvēto gaismas gredzenu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:40 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 dadc2880eeb1444d96384cab9d1f989e 571305 true true true false 22 1954127 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:40 14 Topic 1 0 571305 560117 22           Skūšanās laikā uz roktura esošais gaismas gredzens iedegas dažādās krāsās, lai sniegtu atgriezenisko saiti par to, cik lielu spiedienu piemērojat. Tālāk ir aprakstīti noklusējuma iestatījumi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:41 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 11d47cbdf2d74d87bc3ee88f619638a6 571306 true true true false 22 1954128 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:41 14 Topic 1 0 571306 560118 22           Ja piemērojat nepietiekamu spiedienu, gaismas gredzens iedegas zilā krāsā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:41 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 8e7ebc6a38b94cd2890b84a7703b9f3c 571307 true true true false 22 1954129 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:41 14 Topic 1 0 571307 560119 22           Ja piemērojat atbilstošu spiedienu, gaismas gredzens iedegas zaļā krāsā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:42 When your shaver is switched off 1723 fc233c79581348dfa300e47cec73efa1 571308 true true true false 22 1954130 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:42 14 Topic 1 0 571308 534684 22   Kad skuveklis ir izslēgts   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:42 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 bd52e31010ee4d44a9d01213862d47be 571309 true true true false 22 1954131 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:42 14 Topic 1 0 571309 560126 22           Kad pabeigsiet skūšanos un izslēgsiet skuvekli, uz roktura būs redzama atgriezeniskā saite par skūšanos.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:43 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 a02c28fe3bea45e083edc1127705c1a1 571310 true true true false 22 1954132 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:43 14 Topic 1 0 571310 560127 22           Varat pārslēgties starp skūšanās atgriezeniskajām saitēm, nospiežot izvēlnes pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:44 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 85fb073da1cf49869b3a1114a8976baf 571311 true true true false 22 1954133 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:44 14 Topic 1 0 571311 560128 22           Kad skuveklis ir izslēgts, varat arī pārslēgt piecas funkcijas, nospiežot izvēlnes pogu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:45 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 31676b5275ad4b29aa444672adca536b 571313 true true true false 22 1954135 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:45 14 Topic 1 0 571313 560129 22           Šajā izvēlnes vienumā tiek rādīts atlikušais akumulatora uzlādes līmenis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:47 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 8df55c2233284845b5f7611c0a20d419 571317 true true true false 22 1954139 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:47 14 Topic 1 0 571317 560131 22           Šajā izvēlnes vienumā tiek rādīta atgriezeniskā saite par pēdējās skūšanās laikā veiktajām kustībām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:48 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 f54f9a011c324600be7494d71f4ece12 571319 true true true false 22 1954142 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:48 14 Topic 1 0 571319 560132 22           Šajā izvēlnes vienumā varat bloķēt un atbloķēt skuvekli, nospiežot izvēlnes pogu un 3 sekundes turot to nospiestu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:51 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 a470ae3a6d5f4051b203dd541ff92e97 571323 true true true false 22 1954146 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:51 14 Topic 1 0 571323 560095 22           Lai izveidotu savienojumu ar lietotni, šis skuveklis ir aprīkots ar  Bluetooth® 4.2 vai jaunāku versiju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:51 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 c49bc1b4cbd140a5ba2557576fc5468b 571324 true true true false 22 1954147 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:51 14 Topic 1 0 571324 560096 22           Jūsu viedtālrunī jābūt izmantotai tehnoloģijai  Bluetooth® 4.2 vai jaunākai versijai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:56 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 bd50b9f6f5c04d54823bacb78213d883 571331 true true true false 22 1954155 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:56 14 Topic 1 0 571331 534693 22   Simbols “atvienot pirms lietošanas”    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:56 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 f3751fcebac24aa790ea954e9923f344 571332 true true true false 22 1954156 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:56 14 Topic 1 0 571332 560138 22           Simbols “atvienot pirms lietošanas” tiek parādīts, lai atgādinātu, ka ierīce pirms ieslēgšanas jāatvieno no sienas kontaktligzdas un mazā kontaktdakša jāatvieno no ierīces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:59 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 c6cae736b5a54fc69e1bd14c6caa6aaf 571337 true true true false 22 1954164 Marloes de Lange 2021-02-15T12:56:59 14 Topic 1 0 571337 560140 22           Ja piemērosiet pārmērīgu spiedienu, gaismas gredzens iedegsies oranžā  krāsā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:22 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 d1c3f95aa4864908a2be57870244c7a9 571367 true true true false 22 2081361 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:22 14 Topic 1 0 571367 559852 22   Savienojuma izveides ar lietotni priekšrocības   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Atgriezeniskās saites par skūšanos pielāgošana Personalizēts padoms   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:12 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 2818993227ef4a7cb04fd0995cd3993a 571368 true true true false 22 1954201 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:12 14 Topic 1 0 571368 560151 22           Lietotni varat izmantot tālāk norādītajām personalizācijas un apmācību iespējām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:13 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 20a4af84a2284db7ade5ece982637391 571369 true true true false 22 1954202 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:13 14 Topic 1 0 571369 560152 22           Reāllaika kustību un spiediena atgriezeniskā saite un norādījumi   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:13 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 da3ab29dbb884503bba009f5e003b2fe 571370 true true true false 22 1954203 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:13 14 Topic 1 0 571370 560153 22           Skūšanās datu sinhronizācija un skūšanās vēstures izsekošana   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:14 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 2f8da3682653461698e25f8159405921 571371 true true true false 22 1954204 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:14 14 Topic 1 0 571371 560154 22           Skūšanās paradumu uzlabošana un ar skūšanos saistītu ādas problēmu mazināšana   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:14 E_Recommendations on style 2024 0c9c96f8a5a642d2bceea2f0c6688fc8 571372 true true true false 22 1954205 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:14 14 Topic 1 0 571372 560155 22           Ieteikumi par stilu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 826f17c43e78495b91f2db6cd7722947 571374 true true true false 22 1954207 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 14 Topic 1 0 571374 550774 22   Skūšanās reižu sinhronizēšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 d38da9dff25d45a0bf4f06fffb36cc27 571375 true true true false 22 1954208 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 14 Topic 1 0 571375 560156 22           Jūsu skūšanās dati tiek glabāti skuveklī, tāpēc tiem varat piekļūt jebkurā laikā, kā arī skūšanās laikā nav jāizmanto viedtālrunis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 2e7b97b8d1c84230b49f568417422ef0 571376 true true true false 22 1954209 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:15 14 Topic 1 0 571376 560157 22           Kad datu krātuve ir gandrīz pilna, tiek parādīts paziņojums, kurā tiek atgādināts par skuvekļa datu sinhronizāciju. Lai novērstu datu zudumu, sinhronizējiet skuvekli ar  lietojumprogrammu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:16 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 92700ab6d3a64157b5b08dd3f13f9918 571377 true true true false 22 1954210 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:16 14 Topic 1 0 571377 560158 22           Novietojiet tālruni skuvekļa tuvumā un atveriet lietotni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:16 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 445d2aaf285e4caaa8e79d5015f87463 571378 true true true false 22 1954211 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:16 14 Topic 1 0 571378 560159 22           Lietojumprogramma automātiski izveido savienojumu un sinhronizē pēdējās  skūšanās reizes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:17 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 dd14839d198e446da74d41b889ec2b8f 571381 true true true false 22 1954214 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:17 14 Topic 1 0 571381 560161 22           Nospiediet izvēlnes pogu un turiet to nospiestu, līdz tiek parādīta sadaļa ar krustiņu un ķeksīti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:18 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 3e59d50a9c7840b1ae66b9f63ff5dc9e 571382 true true true false 22 1954215 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:18 14 Topic 1 0 571382 560162 22           Atlasiet ķeksīti, vēlreiz nospiežot izvēlnes pogu, lai atpārotu skuvekli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:18 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 334000c7d6ae4f0395182d5a5b0594f6 571383 true true true false 22 1954216 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:18 14 Topic 1 0 571383 560163 22           Kad skuveklis ir veiksmīgi atpārots, skuvekļa roktura kreisajā daļā ir redzama Bluetooth ikona.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:49 P_Menu button (3) 1147 ff0d96d33b7545d7b1a32cef463c9a0d 571404 true true true false 46 1954237 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:49 14 Topic 1 0 571404 560097 46           Копче за мени   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:56 What is my shaver telling me? 2024 8dcff40727424f758acaa31fd5044e55 571424 true true true false 46 1954257 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:56 14 Topic 1 0 571424 553626 46   Што ми кажува мојот уред за бричење?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 bc4f8f2a261e43a39169044b0d8eadef 571426 true true true false 46 1954259 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 14 Topic 1 0 571426 560120 46           Кога ќе примените премногу притисок, прстенот за светло се осветлува во портокалова боја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 d35cc9aaedd64e95b0a4674e9e23b29a 571427 true true true false 46 1954260 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 14 Topic 1 0 571427 560121 46           Кога вашиот уред за бричење е вклучен, можете да го оптимизирате типот на повратни информации за притисокот што ги добивате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 7a62189684654d0d9d553948cd921682 571428 true true true false 46 1954261 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:57 14 Topic 1 0 571428 560122 46           Притиснете го копчето за мени за да менувате низ опциите за повратни информации за притисокот. Табелата подолу покажува какви повратни информации за притисокот добивате со секоја опција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 8d88c11a067d49d49899c936d0f29f45 571429 true true true false 46 1954262 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 14 Topic 1 0 571429 560125 46           Повратните информации за притисокот се достапни само кога главата за бричење е прикачена на рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 9faa7a34cbe541a0bc5612b877ee35b2 571430 true true true false 46 1954263 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 14 Topic 1 0 571430 534738 46           Кога стилизаторот за брада или четката за чистење се прикачени на рачката, повратните информации за движењето и притисокот се исклучуваат автоматски.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 075b6d25b54041349ead5b08f02bd159 571431 true true true false 46 1954264 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 14 Topic 1 0 571431 560116 46           За време на бричењето, добивате повратна информација за тоа колку притисок вршите преку светлосниот прстен на горниот дел од рачката за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 bc82ae8a88484f11b21899993689bb7b 571432 true true true false 46 1954265 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:58 14 Topic 1 0 571432 560117 46           Светлосниот прстен на рачката се осветлува во разни бои за време на бричењето за да ви даде повратна информација за тоа колку притисок вршите. Овие се стандардните поставки:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 ddef2c6de0b54c31a4f31b0e8d5b371b 571433 true true true false 46 1954266 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 14 Topic 1 0 571433 560118 46           Кога не применувате доволно притисок, светлосниот прстен светнува во сина боја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 e3de89e5b66a4ff99f42aa2780e2edcf 571434 true true true false 46 1954267 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 14 Topic 1 0 571434 560119 46           Кога ќе ја употребите точната количина на притисок, светлосниот прстен светнува во зелена боја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 When your shaver is switched off 1723 3f52e36cad264a1fbc491ee4e53021d8 571435 true true true false 46 1954268 Marloes de Lange 2021-02-15T12:57:59 14 Topic 1 0 571435 534684 46   Кога вашиот уред за бричење е исклучен   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 b80ce48bd3654f2faf6112f5b204f2cd 571436 true true true false 46 1954269 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 14 Topic 1 0 571436 560126 46           Откако ќе завршите со бричењето и ќе го исклучите бричењето, ќе ги видите повратните информации по вашето бричење на рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 69112b4118d047aa97f9f68c39c21eaf 571437 true true true false 46 1954270 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 14 Topic 1 0 571437 560127 46           Можете да менувате низ повратните информации по бричењето со притискање на копчето за мени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 73b998aa3543444db7cb6b1c6c99517a 571438 true true true false 46 1954271 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:00 14 Topic 1 0 571438 560128 46           Кога вашиот уред за бричење е исклучен, исто така можете да минувате низ петте функции со притискање на копчето за мени.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:01 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 970e1ded675d430c9d8e592c6f6fc764 571440 true true true false 46 1954273 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:01 14 Topic 1 0 571440 560129 46           Оваа ставка од менито го прикажува преостанатото полнење на батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:02 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 d354a0df76d14d088fea873fea3af2fa 571444 true true true false 46 1954277 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:02 14 Topic 1 0 571444 560131 46           Оваа ставка на менито ги покажува повратните информации за движење од вашето последно бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:03 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 95c37f8dd9e2440ba878b5a7ee045a67 571446 true true true false 46 1954280 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:03 14 Topic 1 0 571446 560132 46           Од оваа ставка на менито, можете да го заклучите и отклучите вашиот уред за бричење со притискање и држење на копчето за мени 3 секунди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:05 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 59a9369247e547ccb068f745f6ebd081 571450 true true true false 46 1954284 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:05 14 Topic 1 0 571450 560095 46           Овој уред за бричење е опремен со  Bluetooth® 4.2 и понови верзии за поврзување со апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:05 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 845a8fadf4fd4a4ca28f733f9a6f6003 571451 true true true false 46 1954285 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:05 14 Topic 1 0 571451 560096 46           осигурете дека на паметниот телефон има  Bluetooth® 4.2 или понова верзија.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:10 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 8db24a258b9e46b7abf3a6ebf8bfead9 571458 true true true false 46 1954293 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:10 14 Topic 1 0 571458 534693 46   Симбол „откачи за користење“    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:10 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 242b9b9ce38e451ebbde571a678fc49f 571459 true true true false 46 1954294 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:10 14 Topic 1 0 571459 560138 46           Симболот „откачи за користење“ се прикажува за да ве потсети да го исклучите уредот од ѕидниот приклучок и да го отстраните малиот приклучок од уредот пред да го вклучите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:12 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 719d5e3d43544bf68524cd74064524dd 571464 true true true false 46 1954302 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:12 14 Topic 1 0 571464 560140 46           Кога ќе примените премногу притисок, прстенот со портокалово светло се  осветлува.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:30 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 298bb5e5923f4cf197b95ae824652d8c 571495 true true true false 46 2079851 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:30 14 Topic 1 0 571495 559852 46   Предности од поврзувањето на вашиот уред за бричење со апликацијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Приспособување на повратните информации по бричењето Персонализирани совети   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 c504dd17b8f74f27970225a9f4010f08 571496 true true true false 46 1954340 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 14 Topic 1 0 571496 560151 46           Може да ја користите апликацијата за различни опции за персонализација и тренирање како што се:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 93aae0a81ed8452589ff33a630a75cf8 571497 true true true false 46 1954341 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 14 Topic 1 0 571497 560152 46           Движење во реално време и повратни информации и упатство за притисок   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 551aa6a6121b413a83d5ccd88f8a31a9 571498 true true true false 46 1954342 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:26 14 Topic 1 0 571498 560153 46           Синхронизирање на податоците за бричење и следење на историјата на бричење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:27 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 ddb3b4f2a0e2422d81dde096b3b509c0 571499 true true true false 46 1954343 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:27 14 Topic 1 0 571499 560154 46           Подобрување на рутината за бричење и намалување на проблемот со кожата поврзан со бричењето   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:27 E_Recommendations on style 2024 15c9715ca2c74f88ba2603e93f465015 571500 true true true false 46 1954344 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:27 14 Topic 1 0 571500 560155 46           Препораки за стилот   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 0d8fbb06f5ae49a794f52b31e7dace00 571502 true true true false 46 1954346 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 14 Topic 1 0 571502 550774 46   Синхронизирајте ги вашите бричења   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 cd69f44bf5ac4ec79ce932bbf802965c 571503 true true true false 46 1954347 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 14 Topic 1 0 571503 560156 46           Овој уред за бричење ги чува вашите податоци за бричење за да не треба да го носите паметниот телефон со вас кога се бричите или доколку сакате да ги проверите податоците за бричење во подоцнежна фаза.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 e573d9093de64db0968388ec83d2d887 571504 true true true false 46 1954348 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:28 14 Topic 1 0 571504 560157 46           Кога складот за податоци е речиси полн, ќе добиете известување што ќе ве потсети да ги синхронизирате вашите бричења. За да спречите губење на податоците, синхронизирајте го уредот за бричење со  апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:29 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 8344f063586f445dbf81c5c0bda10920 571505 true true true false 46 1954349 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:29 14 Topic 1 0 571505 560158 46           Осигурете дека Вашиот телефон е блиску до уредот за бричење и отворете ја апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:29 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 1de3be17b6964248892d41d54fdc067b 571506 true true true false 46 1954350 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:29 14 Topic 1 0 571506 560159 46           Апликацијата автоматски се поврзува и ги синхронизира вашите последни  бричења.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:30 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 b426ff5b044d4e138b1bf42acfd7f1b6 571509 true true true false 46 1954353 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:30 14 Topic 1 0 571509 560161 46           Притиснете и задржете го копчето за мени сѐ додека не ви се претстави избор на крст и ознака.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:30 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 220bcc2b6a3047d591e055f6c60f01a6 571510 true true true false 46 1954354 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:30 14 Topic 1 0 571510 560162 46           Изберете ја ознаката со повторно притискање на копчето за мени за да го прекинете спарувањето на вашиот уред за бричење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:31 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 f4502d5a2989488eb80bd685bd4d39d6 571511 true true true false 46 1954355 Marloes de Lange 2021-02-15T12:58:31 14 Topic 1 0 571511 560163 46           Кога спарувањето на вашиот уред за бричење успешно ќе се прекине, ја гледате иконата Bluetooth на рачката на уредот за бричење прикажана на левата страна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:00 P_Menu button (3) 1147 cedfae2e18884e5e932e95d7a9e578a7 571532 true true true false 8 1954376 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:00 14 Topic 1 0 571532 560097 8           Menuknop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:13 What is my shaver telling me? 2024 342727b90de647c1bd5c928e069c015d 571552 true true true false 8 1954396 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:13 14 Topic 1 0 571552 553626 8   Wat vertelt mijn scheerapparaat me?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:14 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 5cdc3b5dcb8d4b5e99b84bd51566901c 571554 true true true false 8 1954398 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:14 14 Topic 1 0 571554 560120 8           Als u te veel druk uitoefent, brandt de lichtring oranje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:14 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 b6ca70c6eaf540e39b5fccad4c29aa0b 571555 true true true false 8 1954399 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:14 14 Topic 1 0 571555 560121 8           Als uw scheerapparaat is ingeschakeld, kunt u aanpassen welk type drukfeedback u krijgt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:15 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 743a48feb74a48b0a0d1bc9e1e136f48 571556 true true true false 8 1954400 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:15 14 Topic 1 0 571556 560122 8           Druk op de menuknop om door de opties voor drukfeedback te bladeren. In de onderstaande tabel ziet u welke drukfeedback u bij elke optie ontvangt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:16 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 25371bf8b4ab4868ab9133232a35a8c2 571557 true true true false 8 1954401 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:16 14 Topic 1 0 571557 560125 8           Drukfeedback is alleen beschikbaar als het scheerhoofd aan het handvat is bevestigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:16 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 896012e39a194e6a85ba073fa1f6bdd4 571558 true true true false 8 1954402 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:16 14 Topic 1 0 571558 534738 8           Als de baardstyler of de reinigingsborstel aan het handvat is bevestigd, worden de bewegings- en drukfeedback automatisch uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:17 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 e4d6d8b8ee114413b6cf4f73e4c29e50 571559 true true true false 8 1954403 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:17 14 Topic 1 0 571559 560116 8           Tijdens het scheren krijgt u via de lichtring aan de bovenkant van het handvat van uw scheerapparaat feedback over hoeveel druk u uitoefent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:18 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 0f03c10a4e5e4d16996b32d9e2297e83 571560 true true true false 8 1954404 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:18 14 Topic 1 0 571560 560117 8           De lichtring op het handvat brandt tijdens uw scheerbeurt in verschillende kleuren om u feedback te geven over hoeveel druk u uitoefent. Dit zijn de standaardinstellingen:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:19 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 222457c610a8490c8870a083493e5e88 571561 true true true false 8 1954405 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:19 14 Topic 1 0 571561 560118 8           Als u niet genoeg druk uitoefent, brandt de lichtring blauw.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:20 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 dd81c82b5173400ab5f5d133cb2dd2a2 571562 true true true false 8 1954406 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:20 14 Topic 1 0 571562 560119 8           Als u de juiste hoeveelheid druk uitoefent, brandt de lichtring groen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:20 When your shaver is switched off 1723 71b8bd847b1f4e9889ceb7cc59918db1 571563 true true true false 8 1954407 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:20 14 Topic 1 0 571563 534684 8   Als uw scheerapparaat is uitgeschakeld   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:21 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 93e47c7f3471450e966a8109ccf7c3cf 571564 true true true false 8 1954408 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:21 14 Topic 1 0 571564 560126 8           Als u klaar bent met scheren en uw scheerapparaat uitschakelt, ziet u op het handvat de feedback die na uw scheerbeurt wordt gegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:21 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 e9b83b34357e47acaeb7246b154a3a3d 571565 true true true false 8 1954409 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:21 14 Topic 1 0 571565 560127 8           Druk op de menuknop om door de feedback na het scheren te bladeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:22 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 a0bdc0359cdc49cdba997a3eb511c7e3 571566 true true true false 8 1954410 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:22 14 Topic 1 0 571566 560128 8           Als uw scheerapparaat is uitgeschakeld kunt u ook door de vijf functies bladeren door op de menuknop te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:24 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 3812d6ca6b89458cbfe7463a6bd0bbd1 571568 true true true false 8 1954412 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:24 14 Topic 1 0 571568 560129 8           In dit menu-item ziet u de resterende batterijlading.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:27 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 49dc1a2d2a6349f08c6d47457c3c0afd 571572 true true true false 8 1954416 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:27 14 Topic 1 0 571572 560131 8           In dit menu-item ziet u de bewegingsfeedback van uw laatste scheerbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:29 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 acec502b931c4bdb988068a42545dac0 571574 true true true false 8 1954418 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:29 14 Topic 1 0 571574 560132 8           Via dit menu-item kunt u uw scheerapparaat vergrendelen en ontgrendelen door de menuknop 3 seconden ingedrukt te houden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:31 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 8af51fcb334441a8901a2a1ec2ce677e 571578 true true true false 8 1954422 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:31 14 Topic 1 0 571578 560095 8           Het scheerapparaat is uitgerust met  Bluetooth® 4.2 en hoger om verbinding te maken met de app.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:31 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 d8c2c6ed89db4f6c9e96e8bd11256c6b 571579 true true true false 8 1954423 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:31 14 Topic 1 0 571579 560096 8           Controleer of uw smartphone  Bluetooth® 4.2 of hoger ondersteunt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:34 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 0c2cb6a74d1e42f9866bc44695cda9f5 571586 true true true false 8 1954431 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:34 14 Topic 1 0 571586 534693 8   Symbool voor loskoppelen voor gebruik  Symbool voor 'loskoppelen voor gebruik'  Symbool voor 'loskoppelen voor gebruik'    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:35 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 6ea7ac0d9b224170992788d8f844276d 571587 true true true false 8 1954432 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:35 14 Topic 1 0 571587 560138 8           Het symbool 'Stekkers losnemen voor gebruik' wordt weergegeven om u eraan te herinneren dat u het apparaat van het stopcontact moet loskoppelen en de kleine stekker uit het apparaat moet nemen voordat u het apparaat inschakelt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:40 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 b38b8eabd1394d32bd421f5acffa2608 571592 true true true false 8 1954440 Marloes de Lange 2021-02-15T12:59:40 14 Topic 1 0 571592 560140 8           Als u te veel druk uitoefent, brandt de lichtring  oranje.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:56 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 6290bcf501d0468b8b6f79788ceab54b 571619 true true true false 8 2080384 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:56 14 Topic 1 0 571619 559852 8   Voordelen van het koppelen van uw scheerapparaat met de app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Aanpassing van feedback na het scheren Persoonlijk advies   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:03 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 57831fa831ae49e480bcbc7710424c6d 571620 true true true false 8 1954473 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:03 14 Topic 1 0 571620 560151 8           U kunt de app gebruiken voor verschillende personalisatie- en coachingopties, zoals:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:04 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 e97b89f856f3409b85cf03943314692d 571621 true true true false 8 1954474 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:04 14 Topic 1 0 571621 560152 8           Real-time feedback en advies voor beweging en druk   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:05 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 6f5cdee3607248c2a941852d20ebbfe8 571622 true true true false 8 1954475 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:05 14 Topic 1 0 571622 560153 8           Uw scheergegevens synchroniseren en uw scheergeschiedenis bijhouden   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:06 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 80283f6377324c88a469ccc098baa41a 571623 true true true false 8 1954476 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:06 14 Topic 1 0 571623 560154 8           Uw scheerroutine verbeteren en huidproblemen als gevolg van het scheren verminderen   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:06 E_Recommendations on style 2024 c0f6a8a0d64e4c4a94999f84a39e5d16 571624 true true true false 8 1954477 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:06 14 Topic 1 0 571624 560155 8           Aanbevelingen voor stijl   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:08 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 fceb1b4898064c738a427e5264d565c6 571626 true true true false 8 1954479 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:08 14 Topic 1 0 571626 550774 8   Uw scheerbeurten synchroniseren Synchroniseer je scheerbeurten Synchroniseer je scheerbeurten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:08 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 58d5543263e8439fb6c085f129ac6099 571627 true true true false 8 1954480 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:08 14 Topic 1 0 571627 560156 8           Dit scheerapparaat slaat uw scheergegevens op, zodat u uw smartphone niet mee hoeft te nemen wanneer u zich scheert of uw scheergegevens in een later stadium wilt controleren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:09 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 1a0b24e79d764036bb87dffdb1cb49eb 571628 true true true false 8 1954481 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:09 14 Topic 1 0 571628 560157 8           Als de gegevensopslag bijna vol is, krijgt u een melding om u eraan te herinneren dat u uw scheerbeurten moet synchroniseren. Synchroniseer het scheerapparaat met de app om verlies van gegevens te  voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:09 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 f52bd7d4c1bd4082b6bd2a32b2caa178 571629 true true true false 8 1954482 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:09 14 Topic 1 0 571629 560158 8           Zorg dat uw telefoon zich in de buurt van het scheerapparaat bevindt en open de app.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:10 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 a725074eb7a14a9f8a177fcf1fc8657f 571630 true true true false 8 1954483 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:10 14 Topic 1 0 571630 560159 8           De app maakt automatisch verbinding en synchroniseert uw laatste  scheerbeurten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:12 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 13417f6bdbc24f959b9688b1a72c6839 571633 true true true false 8 1954486 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:12 14 Topic 1 0 571633 560161 8           Houd de menuknop ingedrukt totdat u een kruis- en vinkjeselectie krijgt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:12 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 431eaaabd9ef4e5dada846074b1bf85f 571634 true true true false 8 1954487 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:12 14 Topic 1 0 571634 560162 8           Selecteer het vinkje door opnieuw op de menuknop te drukken om uw scheerapparaat te ontkoppelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:13 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 956d127105bd4aa6a4bf9651495f427d 571635 true true true false 8 1954488 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:13 14 Topic 1 0 571635 560163 8           Als uw scheerapparaat met succes is ontkoppeld, ziet u het Bluetooth-pictogram links op het handvat van uw scheerapparaat weergegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:45 P_Menu button (3) 1147 fdfc53b4e42c41bfb2d7c429598c411c 571656 true true true false 25 1954509 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:45 14 Topic 1 0 571656 560097 25           Menyknapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:57 What is my shaver telling me? 2024 05d8093c2de94c4c9d47d86303416078 571676 true true true false 25 1954529 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:57 14 Topic 1 0 571676 553626 25   Hva forteller barbermaskinen meg?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:58 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 0b9f61e2704343b7acbf3d06fda6e908 571678 true true true false 25 1954531 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:58 14 Topic 1 0 571678 560120 25           Når du bruker for mye trykk, vil lysringen lyse oransje.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:58 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 aadb70d3ff884bc39519289547570aa1 571679 true true true false 25 1954532 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:58 14 Topic 1 0 571679 560121 25           Når barbermaskinen er slått på, kan du tilpasse typen tilbakemelding på trykk du får.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:59 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 a62d3326b62a473c88967426c8c8deec 571680 true true true false 25 1954533 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:59 14 Topic 1 0 571680 560122 25           Trykk på menyknappen for å bla gjennom alternativene for tilbakemelding på trykk. Tabellen nedenfor viser hvilken tilbakemelding på trykk du får med hvert alternativ.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:59 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 829e4522946e4f419f441da0f0329a0e 571681 true true true false 25 1954534 Marloes de Lange 2021-02-15T13:00:59 14 Topic 1 0 571681 560125 25           Tilbakemelding på trykk er bare tilgjengelig når skjærehodet er festet til håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:00 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 1dc16013a35f4fe1ad84b45ab86be985 571682 true true true false 25 1954535 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:00 14 Topic 1 0 571682 534738 25           Når skjeggstyleren eller rensebørsten er festet til håndtaket, slås tilbakemeldingen på bevegelse og trykk seg automatisk av.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:01 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 bce6cb84caba4985bf4254523f15b305 571683 true true true false 25 1954536 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:01 14 Topic 1 0 571683 560116 25           Under barberingen får du tilbakemeldinger på hvor mye trykk du bruker via lysringen øverst på barbermaskinhåndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:01 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 8d582f9d518c421aae1c1de6b9e16be2 571684 true true true false 25 1954537 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:01 14 Topic 1 0 571684 560117 25           Lysringen på håndtaket lyser opp forskjellige farger under barberingen for å gi tilbakemelding på hvor mye trykk du påfører. Dette er standardinnstillingene:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:02 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 f3aadd1df94047cc86550a1185cd3757 571685 true true true false 25 1954538 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:02 14 Topic 1 0 571685 560118 25           Når du ikke påfører nok trykk, lyser lysringen blått.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:02 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 f9491200aab64b56ba0ee39643a68ce2 571686 true true true false 25 1954539 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:02 14 Topic 1 0 571686 560119 25           Når du bruker riktig mengde trykk, lyser lysringen grønt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:03 When your shaver is switched off 1723 6f72324484a3436e893babf8e05ef383 571687 true true true false 25 1954540 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:03 14 Topic 1 0 571687 534684 25   Når barbermaskinen er slått av   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:03 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 f64443fee3d14810b45d72b1c0aa0cf3 571688 true true true false 25 1954541 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:03 14 Topic 1 0 571688 560126 25           Når du er ferdig med barberingen og slår av barbermaskinen, ser du tilbakemeldingen etter barberingen på håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:04 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 1d35b96bbca54649b6b2111292c2ee76 571689 true true true false 25 1954542 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:04 14 Topic 1 0 571689 560127 25           Du kan bla gjennom tilbakemeldingene etter barbering ved å trykke på menyknappen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:04 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 f37d61a6beb24860a322e8cb1327f5ce 571690 true true true false 25 1954543 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:04 14 Topic 1 0 571690 560128 25           Når barbermaskinen er slått av, kan du også bla gjennom de fem funksjonene ved å trykke på menyknappen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:05 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 dac5749898e048cf95cadf43a6b99c03 571692 true true true false 25 1954545 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:06 14 Topic 1 0 571692 560129 25           Dette menyelementet viser gjenværende batterinivå.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:08 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 5797c97122a94079be068c251c399516 571696 true true true false 25 1954549 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:08 14 Topic 1 0 571696 560131 25           Dette menyelementet viser tilbakemelding på bevegelse fra den siste barberingen din.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:09 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 239fd3ec70374e7d9842bd4648cb1b51 571698 true true true false 25 1954552 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:09 14 Topic 1 0 571698 560132 25           Fra dette menyelementet kan du låse og låse opp barbermaskinen ved å trykke på og holde inne menyknappen i 3 sekunder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:12 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 7b2bdc2b8e074221b2823b4087580099 571702 true true true false 25 1954556 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:12 14 Topic 1 0 571702 560095 25           Denne barbermaskinen er utstyrt med  Bluetooth® 4.2 eller høyere for å koble til appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:12 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 bb17278e236343ea958f2279490a1fcd 571703 true true true false 25 1954557 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:12 14 Topic 1 0 571703 560096 25           Sørg for at smarttelefonen din er utstyrt med  Bluetooth® 4.2 eller høyere.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:16 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 53ef56fcfa2f4998bd6f265168d14fb6 571710 true true true false 25 1954565 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:16 14 Topic 1 0 571710 534693 25   Symbol for å koble fra for bruk    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:17 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 4a608031a1f64fb89d2c1d492588b4ce 571711 true true true false 25 1954566 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:17 14 Topic 1 0 571711 560138 25           Symbolet "koble fra for bruk" vises for å minne deg på å koble apparatet fra stikkontakten og fjerne den lille pluggen fra apparatet før du slår det på.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:20 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 14ca31a984f646cc80794af0186a96a5 571716 true true true false 25 1954574 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:20 14 Topic 1 0 571716 560140 25           Når du bruker for mye trykk, vil den oransje lysringen lyse  opp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:19 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 6b8f5b2498ba4177b89b7c1d99c3b5e3 571746 true true true false 25 2080035 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:19 14 Topic 1 0 571746 559852 25   Fordeler ved å koble barbermaskinen til appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tilpassing av tilbakemelding etter barbering Personlige råd   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:33 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 89a48a8cd03f445c8b97ae28335a2113 571747 true true true false 25 1954611 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:33 14 Topic 1 0 571747 560151 25           Du kan bruke appen til en rekke alternativer for tilpassing og øving, for eksempel:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 21b2b3c942b34fce89cd84c6a4e46972 571748 true true true false 25 1954612 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 14 Topic 1 0 571748 560152 25           Bevegelses-og trykk-tilbakemeldinger og veiledning i sanntid   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 c1d3bd3d08a9427795c98581ac8b47e3 571749 true true true false 25 1954613 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 14 Topic 1 0 571749 560153 25           Synkronisere barberingsdataene dine og spore barberingshistorikken   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 138b082204274b3294771c556123527a 571750 true true true false 25 1954614 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:34 14 Topic 1 0 571750 560154 25           Forbedre barberingsrutinen og redusere hudproblemer knyttet til barbering   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:35 E_Recommendations on style 2024 e57f7936065941a3b0c70747293282a6 571751 true true true false 25 1954615 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:35 14 Topic 1 0 571751 560155 25           Stilanbefalinger   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:35 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 ab9c50b1f12f4d5197bd93522066029e 571753 true true true false 25 1954617 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:35 14 Topic 1 0 571753 550774 25   Synkroniser barberingene dine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 7858b8ff294a4043b0ac08138c991b7d 571754 true true true false 25 1954618 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 14 Topic 1 0 571754 560156 25           Denne barbermaskinen lagrer barberingsdataene dine, slik at du ikke trenger å ta smarttelefonen med deg når du barberer eller ønsker å sjekke barberingsdataene dine på et senere tidspunkt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 ac85e8f3f9fd4fdb91d252f0816a09a6 571755 true true true false 25 1954619 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 14 Topic 1 0 571755 560157 25           Når dataoppbevaringen nesten er full, får du en varsling som minner deg på at du må synkronisere barberingene dine. Synkroniser barbermaskinen med  appen for å unngå tap av data.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 393e7a60518c42fba60d5c6fd97e1839 571756 true true true false 25 1954620 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:36 14 Topic 1 0 571756 560158 25           Pass på at mobiltelefonen er i nærheten av barbermaskinen og åpne appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:37 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 afcf01612421439a8b9ce45eccaa96d0 571757 true true true false 25 1954621 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:37 14 Topic 1 0 571757 560159 25           Appen kobler seg til automatisk og synkroniserer de siste  barberingene dine.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 9e1a9ca3d4824390b396366f547d4d20 571760 true true true false 25 1954624 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 14 Topic 1 0 571760 560161 25           Trykk på og hold inne menyknappen til du presenteres med et utvalg av kryss- og avkrysningsmerker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 70387106b52342f6860be092c08eb720 571761 true true true false 25 1954625 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 14 Topic 1 0 571761 560162 25           Velg avkrysningsmerket ved å trykke på menyknappen igjen for å koble fra barbermaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 a70ae3a0c8ed46c4908d3595dd20417b 571762 true true true false 25 1954626 Marloes de Lange 2021-02-15T13:01:38 14 Topic 1 0 571762 560163 25           Når barbermaskinen har koblet seg fra, vil du se Bluetooth-ikonet på håndtaket til barbermaskinen som vist til venstre.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:08 P_Menu button (3) 1147 d7eca3a1a03e43b08d9ccba9c1b2f0c5 571841 true true true false 26 1954647 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:08 14 Topic 1 0 571841 560097 26           Przycisk MENU   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:16 What is my shaver telling me? 2024 141e44794d8f4b6794caedb284ef5547 571861 true true true false 26 1954667 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:16 14 Topic 1 0 571861 553626 26   Informacje pokazywane przez golarkę.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:17 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 19f6da8eb7a64a2f9865f899db204719 571863 true true true false 26 1954669 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:17 14 Topic 1 0 571863 560120 26           Gdy wywierasz zbyt duży nacisk, pierścień świetlny zaświeci się na pomarańczowo.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:17 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 27c576e7c895499897a5aa7a2507caee 571864 true true true false 26 1954670 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:17 14 Topic 1 0 571864 560121 26           Po włączeniu golarki można dostosować rodzaj otrzymywanych informacji zwrotnych na temat siły nacisku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:18 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 f31203663b2242b18c6e74a464651102 571865 true true true false 26 1954671 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:18 14 Topic 1 0 571865 560122 26           Naciśnij przycisk menu, aby przełączać opcje informacji zwrotnych na temat siły nacisku. W poniższej tabela pokazano, jakie informacje zwrotne o sile nacisku otrzymujesz w ramach każdej z opcji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:19 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 cb2d44c604f24807b24d206a5da21979 571866 true true true false 26 1954672 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:19 14 Topic 1 0 571866 560125 26           Informacje zwrotne na temat siły nacisku są dostępne tylko wtedy, gdy głowica goląca jest przymocowana do uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:19 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 6063ad10d75c448eb75d489eca2de439 571867 true true true false 26 1954673 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:19 14 Topic 1 0 571867 534738 26           Gdy do uchwytu jest przymocowana nasadka do modelowania brody lub szczoteczka do czyszczenia, funkcja informacji zwrotnych na temat ruchów i siły nacisku jest automatycznie wyłączana.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:20 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 b3e7c42b3d2b4f529c96d43c5890960d 571868 true true true false 26 1954674 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:20 14 Topic 1 0 571868 560116 26           Podczas golenia otrzymujesz informacje zwrotne na temat siły wywieranego nacisku — przekazuje je pierścień świetlny umiejscowiony w górnej części uchwytu golarki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:20 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 dad038b0ea4144b6bffc769c0f78dcbb 571869 true true true false 26 1954675 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:20 14 Topic 1 0 571869 560117 26           Pierścień świetlny na uchwycie świeci podczas golenia w różnych kolorach, przekazując informacje zwrotne na temat siły wywieranego nacisku. Ustawienia domyślne są następujące:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:21 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 9dccc5733d244b939b47ee954f77bfe7 571870 true true true false 26 1954676 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:21 14 Topic 1 0 571870 560118 26           Jeśli nie wywierasz wystarczająco silnego nacisku, pierścień świetlny świeci się na niebiesko.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:21 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 d3dbadecf6ea45dba34157a0ee8293fd 571871 true true true false 26 1954677 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:21 14 Topic 1 0 571871 560119 26           Jeśli wywierasz odpowiednio silny nacisk, pierścień świetlny świeci się na zielono.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:22 When your shaver is switched off 1723 85f7cdd9c164405b88cbd15ef1bb3d7b 571872 true true true false 26 1954678 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:22 14 Topic 1 0 571872 534684 26   Po wyłączeniu golarki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:23 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 0a68411bfb384d54b34255d834053c3e 571873 true true true false 26 1954679 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:23 14 Topic 1 0 571873 560126 26           Po zakończeniu golenia i wyłączeniu golarki zobaczysz na uchwycie informacje zwrotne dotyczące zakończonego golenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:23 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 f823c51e46a3442783a173d0af97e5de 571874 true true true false 26 1954680 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:23 14 Topic 1 0 571874 560127 26           Naciskając przycisk menu, możesz przełączać się między informacjami zwrotnymi dotyczącymi zakończonego golenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:24 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 71faae6defd143e0afb0dfff304b5e4e 571875 true true true false 26 1954681 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:24 14 Topic 1 0 571875 560128 26           Po wyłączeniu golarki można również przełączać się między pięcioma funkcjami, naciskając przycisk menu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:25 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 bbfbad7b12244760b9ddaaa35ba4b675 571877 true true true false 26 1954683 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:25 14 Topic 1 0 571877 560129 26           Ta opcja menu pokazuje poziom naładowania akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:27 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 319e13be9a6d4bb1bff943edb3b2db8d 571881 true true true false 26 1954687 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:27 14 Topic 1 0 571881 560131 26           Ta pozycja menu pokazuje informacje zwrotne na temat ruchów wykonywanych podczas ostatniego golenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:28 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 6c1aedbc2fb843c5ba24ce85d8dc337f 571883 true true true false 26 1954690 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:28 14 Topic 1 0 571883 560132 26           Z poziomu tej opcji menu można zablokować i odblokować golarkę, naciskając i przytrzymując przycisk menu przez 3 sekundy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:31 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 7541820280c644298a1fda21ab18ce0c 571887 true true true false 26 1954694 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:31 14 Topic 1 0 571887 560095 26           Golarka jest wyposażona w technologię  Bluetooth® 4.2 lub nowszą, która umożliwia podłączenie do aplikacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:31 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 8e7513f947ec43e4bc0b7d78f2e9dfd6 571888 true true true false 26 1954695 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:31 14 Topic 1 0 571888 560096 26           Upewnij się, że Twój smartfon jest wyposażony w technologię  Bluetooth® 4.2 lub nowszą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:35 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 2b29b02efdac4862a7b00507938c0750 571895 true true true false 26 1954703 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:35 14 Topic 1 0 571895 534693 26   Symbol wyjęcia wtyczki z gniazdka elektrycznego    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:36 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 c10672c5f81d4346b0aea5f39eb385e4 571896 true true true false 26 1954704 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:36 14 Topic 1 0 571896 560138 26           Wyświetlany jest symbol „wyjęcia wtyczki z gniazdka elektrycznego przed użyciem”, aby przypomnieć, że przed włączeniem urządzenia należy je odłączyć od gniazdka elektrycznego i wyjąć z niego małą wtyczkę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:39 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 77d1ec00cc584970beeaf5a298adc2ca 571901 true true true false 26 1954712 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:39 14 Topic 1 0 571901 560140 26           Gdy wywierasz zbyt duży nacisk, pierścień świetlny zaświeci się na  pomarańczowo.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:06 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 eb2de1cd1dcb47d69d54e25a304af417 571931 true true true false 26 2080215 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:06 14 Topic 1 0 571931 559852 26   Korzyści z podłączenia golarki do aplikacji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Dostosowanie informacji zwrotnych dotyczących zakończonego golenia Spersonalizowane porady   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:51 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 809dfed0c9af42b58c058684e9f2cf36 571932 true true true false 26 1954749 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:51 14 Topic 1 0 571932 560151 26           Z poziomu aplikacji można skorzystać z różnych opcji indywidualizacji golarki i coachingu, takich jak:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 b8561dd84de54dbfbdebb4c4df04efc5 571933 true true true false 26 1954750 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 14 Topic 1 0 571933 560152 26           Udzielanie w czasie rzeczywistym informacji zwrotnych i wskazówek dotyczących wykonywanych ruchów i siły nacisku   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 9e215a7b9271475084ff9144566df292 571934 true true true false 26 1954751 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 14 Topic 1 0 571934 560153 26           Synchronizowanie danych dotyczących golenia i śledzenie historii zabiegów golenia   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 7dfa6bdef6524c48abceccbc62199305 571935 true true true false 26 1954752 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:52 14 Topic 1 0 571935 560154 26           Poprawa nawyków dotyczących golenia i zmniejszenie problemów ze skórą związanych z goleniem   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:53 E_Recommendations on style 2024 ef0fb4ac83d94c8da914b739c63a0804 571936 true true true false 26 1954753 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:53 14 Topic 1 0 571936 560155 26           Zalecenia dotyczące stylu   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:53 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 b68d23658ff6405986294a057c163664 571938 true true true false 26 1954755 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:53 14 Topic 1 0 571938 550774 26   Synchronizuj zabiegi golenia Synchronizacja zabiegów golenia Synchronizacja zabiegów golenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 b36163cc4d2a4e28956356596166e885 571939 true true true false 26 1954756 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 14 Topic 1 0 571939 560156 26           Ta golarka przechowuje dane dotyczące golenia, dzięki czemu nie musisz brać do ręki smartfona, gdy się golisz lub chcesz sprawdzić swoje dane dotyczące golenia na późniejszym etapie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 31cd8fb653604178839961066ff58b6b 571940 true true true false 26 1954757 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 14 Topic 1 0 571940 560157 26           Gdy pamięć masowa danych będzie niemal całkowicie zapełniona, otrzymasz powiadomienie przypominające o synchronizacji golarki. Aby zapobiec utracie danych, zsynchronizuj golarkę z  aplikacją.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 a4ea80fad68f423c94d86b05ad9f2a78 571941 true true true false 26 1954758 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:54 14 Topic 1 0 571941 560158 26           Upewnij się, że telefon znajduje się blisko golarki, i otwórz aplikację.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:55 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 264ced59120e48cea9f39cf73ef2ecdd 571942 true true true false 26 1954759 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:55 14 Topic 1 0 571942 560159 26           Aplikacja automatycznie się połączy i zsynchronizuje Twoje ostanie zabiegi  golenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 e47f5d102f55486692ab24994507846b 571945 true true true false 26 1954762 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 14 Topic 1 0 571945 560161 26           Naciśnij i przytrzymaj przycisk menu, aż pojawi się możliwość wyboru krzyżyka albo znacznika wyboru („haczyk”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 466c6563850e4f6280e1a907715b6f6e 571946 true true true false 26 1954763 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 14 Topic 1 0 571946 560162 26           Aby rozparować golarkę, wybierz znacznik wyboru („haczyk”), naciskając ponownie przycisk menu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 a9f49d0409b04c4ba8f209cd4e2baa68 571947 true true true false 26 1954764 Marloes de Lange 2021-02-15T13:03:56 14 Topic 1 0 571947 560163 26           Gdy golarka zostanie pomyślnie rozparowana, na uchwycie golarki po lewej stronie zobaczysz ikonę Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:27 P_Menu button (3) 1147 e39bbc4212784ccdb0cb7cb9250978f5 571969 true true true false 27 1954785 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:27 14 Topic 1 0 571969 560097 27           Botão do menu   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:37 What is my shaver telling me? 2024 a8c884545c134c2d8bca17370cac5f6e 571989 true true true false 27 1954805 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:37 14 Topic 1 0 571989 553626 27   O que indica a máquina de barbear?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:38 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 d70a948581504262b4b83615383799eb 571991 true true true false 27 1954807 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:38 14 Topic 1 0 571991 560120 27           Quando aplica demasiada pressão, o anel luminoso acende a cor laranja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:38 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 764679db4b9843c686fe055f0f2a6bb0 571992 true true true false 27 1954808 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:38 14 Topic 1 0 571992 560121 27           Quando a máquina de barbear está ligada, pode personalizar o tipo de feedback de pressão que recebe.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 06b57ec9e70b4038adaaf1120b0bb38a 571993 true true true false 27 1954809 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 14 Topic 1 0 571993 560122 27           Prima o botão do menu para alternar entre as opções de feedback de pressão. A tabela abaixo mostra o feedback de pressão que recebe com cada opção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 58175a6a003840aaa40e0bb7aae6a388 571994 true true true false 27 1954810 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 14 Topic 1 0 571994 560125 27           O feedback de pressão é disponibilizado apenas quando a cabeça de corte está encaixada no cabo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 8ee7a029925b4874a85456e09773aed3 571995 true true true false 27 1954811 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:39 14 Topic 1 0 571995 534738 27           Quando o estilizador de barba ou a escova de limpeza estão encaixados no cabo, o feedback de movimento e de pressão é desligado automaticamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:40 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 ea24da61c78942fb99d29969bcd26b4f 571996 true true true false 27 1954812 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:40 14 Topic 1 0 571996 560116 27           Durante a sessão de barbear, receberá feedback sobre a quantidade de pressão que está aplicar através do anel luminoso na parte superior do cabo da máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:40 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 5e5e55df77d243a98a898e132cecdfdb 571997 true true true false 27 1954813 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:40 14 Topic 1 0 571997 560117 27           O anel luminoso no cabo acende em várias cores durante a sessão de barbear para lhe dar feedback sobre a quantidade de pressão que está a exercer. Estas são as predefinições:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 2dd05ac1d1454da584de66921a12518c 571998 true true true false 27 1954814 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 14 Topic 1 0 571998 560118 27           Se não aplicar pressão suficiente, o anel luminoso acende a cor azul.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 7253fb696e8a4f209caefaee89bf7fbe 571999 true true true false 27 1954815 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 14 Topic 1 0 571999 560119 27           Se aplicar a quantidade correta de pressão, o anel luminoso acende a cor verde.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 When your shaver is switched off 1723 ec5cdb74dc894804b6035c895680bc2b 572000 true true true false 27 1954816 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:41 14 Topic 1 0 572000 534684 27   Com a máquina de barbear desligada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:42 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 91e9822cc4844a4f93be1723c06f9b9d 572001 true true true false 27 1954817 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:42 14 Topic 1 0 572001 560126 27           Depois de terminar de se barbear e de desligar a máquina, verá no cabo o feedback após barbear fornecido pela máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:42 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 4345773041b7464a905ba177404ec3a5 572002 true true true false 27 1954818 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:42 14 Topic 1 0 572002 560127 27           Pode alternar entre o feedback após barbear premindo o botão do menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:43 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 3a1df7b16efd483888b62cbb55e7d457 572003 true true true false 27 1954819 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:43 14 Topic 1 0 572003 560128 27           Com a máquina de barbear desligada, também pode alternar entre as cinco funções premindo o botão do menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:43 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 73866981ce1247f6a13ba9f4e95d69ca 572005 true true true false 27 1954821 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:43 14 Topic 1 0 572005 560129 27           Este item de menu mostra a carga restante da bateria.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:45 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 512269b001e642528ba54cc9228351cb 572009 true true true false 27 1954825 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:45 14 Topic 1 0 572009 560131 27           Este item de menu mostra o feedback de movimento da sua última sessão de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:46 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 3546c9900e2041cc8f09ec8f6df1519e 572011 true true true false 27 1954828 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:46 14 Topic 1 0 572011 560132 27           Com este item de menu, pode bloquear e desbloquear a máquina de barbear premindo e segurando o botão do menu durante 3 segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:47 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 47452b689644404eaac514df0a3812aa 572015 true true true false 27 1954832 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:47 14 Topic 1 0 572015 560095 27           Esta máquina de barbear está equipada com a versão  Bluetooth® 4.2 e posteriores para ligar à aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:47 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3aa9dc755ec14d4cac2b4310d43e451d 572016 true true true false 27 1954833 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:47 14 Topic 1 0 572016 560096 27           Certifique-se de que o seu smartphone está equipado com a versão  Bluetooth® 4.2 ou superior.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:50 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 40ba6fe379fb4d34b45ccb51ec09e41e 572023 true true true false 27 1954841 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:50 14 Topic 1 0 572023 534693 27   Símbolo "desligar a ficha para usar"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:50 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 9e61f4b8e500437e8cf8a2e3c9daa3be 572024 true true true false 27 1954842 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:50 14 Topic 1 0 572024 560138 27           O símbolo de "desligar para utilizar" acende intermitentemente para relembrar que deve desligar o aparelho da tomada elétrica e retirar a ficha do aparelho antes de o ligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:52 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 0cda03b44dbc4bdbb1dd02e26c3914f0 572029 true true true false 27 1954850 Marloes de Lange 2021-02-15T13:04:52 14 Topic 1 0 572029 560140 27           Se aplicar demasiada pressão, o anel luminoso acende a cor  laranja.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:42 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 7043ea07e4ac4a23905e4648113c9fe4 572056 true true true false 27 2080125 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:42 14 Topic 1 0 572056 559852 27   Vantagens de ligar a máquina de barbear à aplicação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalização do feedback após barbear Aconselhamento personalizado   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:06 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 6a35c8d1c8054f3fad1df54e51235e71 572057 true true true false 27 1954884 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:06 14 Topic 1 0 572057 560151 27           Pode utilizar a aplicação para várias opções de personalização e obtenção de conselhos, como:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:07 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 f2bfae675363454d852be80a354f899c 572058 true true true false 27 1954885 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:07 14 Topic 1 0 572058 560152 27           Feedback e orientação de movimento e pressão em tempo real   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:07 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 2d915a01a2404ea4b9a48babd7778e04 572059 true true true false 27 1954886 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:07 14 Topic 1 0 572059 560153 27           Sincronização dos dados das sessões de barbear e rastreio do histórico de sessões   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:08 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 27ad4e35dca9434e8375a53c3499ac3a 572060 true true true false 27 1954887 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:08 14 Topic 1 0 572060 560154 27           Melhoria da rotina de barbear e redução de problemas de pele relacionados com fazer a barba   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:09 E_Recommendations on style 2024 4d6e604335654930b489f7f3130a8d2f 572061 true true true false 27 1954888 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:09 14 Topic 1 0 572061 560155 27           Recomendações de estilo   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:10 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 79c146fe7d0044bcbaed84129021f87d 572063 true true true false 27 1954890 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:10 14 Topic 1 0 572063 550774 27   Sincronizar as suas sessões de barbear   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:10 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 4372957d35de45a4914a70c2054fa52d 572064 true true true false 27 1954891 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:10 14 Topic 1 0 572064 560156 27           A presente máquina de barbear armazena os seus dados de barbear para que não seja necessário levar o seu smartphone consigo para fazer a barba ou quando pretende verificar os dados de barbear posteriormente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:11 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 05310a6d45da4874807d7180e0e4eb92 572065 true true true false 27 1954892 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:11 14 Topic 1 0 572065 560157 27           Quando o armazenamento de dados estiver quase cheio, receberá uma notificação para sincronizar as suas sessões de barbear. Para não perder dados, sincronize a máquina de barbear com a  aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:11 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 27da6f3883b54ede80a280c358a50108 572066 true true true false 27 1954893 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:11 14 Topic 1 0 572066 560158 27           Certifique-se de que coloca o telefone perto da máquina de barbear e abre a aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:12 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 7c4090d5d8964ecb906934566bdcb0d2 572067 true true true false 27 1954894 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:12 14 Topic 1 0 572067 560159 27           A aplicação estabelece a ligação automaticamente e sincroniza as suas últimas  sessões de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:14 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 f9a57c97dfcd46d2b6b8e6880cac1433 572070 true true true false 27 1954897 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:14 14 Topic 1 0 572070 560161 27           Prima sem soltar o botão do menu até serem apresentadas uma cruz e uma marca de seleção.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:14 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 1e5465f947a946c6972ba96b05be44b2 572071 true true true false 27 1954898 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:14 14 Topic 1 0 572071 560162 27           Selecione a marca de seleção premindo o botão do menu novamente para desemparelhar a máquina de barbear.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:15 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 5f76c316231f481e96fb3ed61feea868 572072 true true true false 27 1954899 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:15 14 Topic 1 0 572072 560163 27           Quando a máquina de barbear é desemparelhada com sucesso, o ícone do Bluetooth é apresentado no cabo da máquina à esquerda.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:44 P_Menu button (3) 1147 e7a71a6fffff487d941d810101b26fdb 572093 true true true false 29 1954920 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:44 14 Topic 1 0 572093 560097 29           Buton pentru meniu   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:51 What is my shaver telling me? 2024 8afebfa6af5c4964821ef942d73d44ec 572113 true true true false 29 1954940 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:51 14 Topic 1 0 572113 553626 29   Ce îmi spune aparatul meu de bărbierit?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 1f727b95c8af477f895cc8d994dc0f38 572115 true true true false 29 1954942 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 14 Topic 1 0 572115 560120 29           Când aplicați o presiune prea mare, inelul luminos se aprinde portocaliu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 80b3b0e80bbf43f0ac293a0b085ec96f 572116 true true true false 29 1954943 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 14 Topic 1 0 572116 560121 29           Când aparatul de bărbierit este pornit, puteți personaliza tipul de feedback pentru presiune pe care îl primiți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 92efe1577ebe43829266cc636ce28216 572117 true true true false 29 1954944 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:52 14 Topic 1 0 572117 560122 29           Apăsați butonul pentru meniu pentru a comuta între opțiunile de feedback pentru presiune. Tabelul de mai jos arată ce feedback pentru presiune primiți cu fiecare opțiune.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:53 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 7cc55a0432934f2cab5bb96a905e90a2 572118 true true true false 29 1954945 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:53 14 Topic 1 0 572118 560125 29           Feedbackul pentru presiune este disponibil numai atunci când capul de bărbierit este atașat la mâner.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:53 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 8dafa19ebf9449ed9954dca7b3416514 572119 true true true false 29 1954946 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:53 14 Topic 1 0 572119 534738 29           Când accesoriul de aranjare a bărbii sau peria de curățare este atașat(ă) la mâner, feedbackul pentru mișcare și presiune este oprit automat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 c3f1af0a4756412eb87b933665d4cc0a 572120 true true true false 29 1954947 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 14 Topic 1 0 572120 560116 29           În timpul bărbieritului, primiți feedback cu privire la presiunea pe care o aplicați prin inelul luminos din partea superioară a mânerului aparatului de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 3399b028f43b442a914627985895742a 572121 true true true false 29 1954948 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 14 Topic 1 0 572121 560117 29           Inelul luminos de pe mâner se aprinde în diferite culori în timpul bărbieritului pentru a vă oferi feedback cu privire la presiunea pe care o exercitați. Acestea sunt setările implicite:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 4adfb83924cd4e40acef31f28cd2a2b3 572122 true true true false 29 1954949 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 14 Topic 1 0 572122 560118 29           Când nu aplicați suficientă presiune, inelul luminos se aprinde albastru.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 311aed4e1db54ca284d4f9ff6fb851dd 572123 true true true false 29 1954950 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:54 14 Topic 1 0 572123 560119 29           Când aplicați cantitatea corectă de presiune, inelul luminos se aprinde verde.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:55 When your shaver is switched off 1723 a48e58ce017b4aa19f4cfd2b98871a2d 572124 true true true false 29 1954951 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:55 14 Topic 1 0 572124 534684 29   Când aparatul de bărbierit este oprit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:55 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 0f8273c2a12d46898771f965f3316922 572125 true true true false 29 1954952 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:55 14 Topic 1 0 572125 560126 29           După ce terminați de bărbierit și opriți aparatul de bărbierit, veți vedea pe mâner feedbackul post-bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 63a54f1eae094bbdbb7ff2d51dfb39dd 572126 true true true false 29 1954953 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 14 Topic 1 0 572126 560127 29           Puteți comuta prin feedbackul post-bărbierit apăsând butonul pentru meniu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 9b166bb5388c4e0098fc43e47f2181a6 572127 true true true false 29 1954954 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 14 Topic 1 0 572127 560128 29           Când aparatul de bărbierit este oprit, puteți comuta, de asemenea, între cele cinci funcții apăsând butonul pentru meniu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 1465002297c041bf9f775ce6412fb9b9 572129 true true true false 29 1954956 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:56 14 Topic 1 0 572129 560129 29           Acest element de meniu afișează capacitatea rămasă a bateriei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:58 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 636915f5922849118a2f125612f39753 572133 true true true false 29 1954960 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:58 14 Topic 1 0 572133 560131 29           Acest element de meniu afișează feedbackul pentru mișcare de la ultimul bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:59 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 506a3d9a202e4a29881311426eb61d53 572135 true true true false 29 1954963 Marloes de Lange 2021-02-15T13:05:59 14 Topic 1 0 572135 560132 29           Din acest element de meniu, puteți bloca și debloca aparatul de bărbierit apăsând și ținând apăsat butonul pentru meniu timp de 3 secunde.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:00 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 25695dfff9744bfa96e4fbcd9dabfaa4 572139 true true true false 29 1954967 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:00 14 Topic 1 0 572139 560095 29           Acest aparat de bărbierit este dotat cu  Bluetooth® 4.2 sau mai recent, pentru a-l conecta la aplicație.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:01 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 de7922b72af94da1a9dd7559450609ac 572140 true true true false 29 1954968 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:01 14 Topic 1 0 572140 560096 29           Asiguraţi-vă că smartphone-ul dvs. este echipat cu  Bluetooth® 4.2 sau mai recent.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:03 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 232d8a55e03e436199e08e9685eb2e9c 572147 true true true false 29 1954976 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:03 14 Topic 1 0 572147 534693 29   Simbol Deconectați pentru a utiliza  Simbol „Deconectaţi pentru a utiliza”  Simbol „Deconectaţi pentru a utiliza”    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:03 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 d942afd9391a4c6fb2bfefd9fddb2e45 572148 true true true false 29 1954977 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:03 14 Topic 1 0 572148 560138 29           Simbolul „deconectați pentru a utiliza” este afișat, pentru a vă reaminti să deconectați aparatul de la priză și să scoateți conectorul mic din aparat înainte de a-l putea porni.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:07 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 b59f45d0d142406a808a2d56d3477f11 572153 true true true false 29 1954985 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:07 14 Topic 1 0 572153 560140 29           Când aplicați o presiune prea mare, inelul luminos se  aprinde portocaliu.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:59:07 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 ceb1c53e4cd44bbcb321910ecf0dfc5c 572183 true true true false 29 2079346 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:59:07 14 Topic 1 0 572183 559852 29   Beneficiile conectării aparatului de bărbierit la aplicație   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalizarea feedbackului post-bărbierit Sfaturi personalizate   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:27 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 25499bb2b5b048ee8b97795fbd6fc741 572184 true true true false 29 1955022 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:27 14 Topic 1 0 572184 560151 29           Puteți utiliza aplicația pentru o varietate de opțiuni de personalizare și îndrumare, cum ar fi:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:27 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 a4ad00b3f8e04438a04fd27942246b0e 572185 true true true false 29 1955023 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:27 14 Topic 1 0 572185 560152 29           Feedback și îndrumare în timp real pentru mișcare și presiune   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:28 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 648a28e5751a454889aa81794f92ec2b 572186 true true true false 29 1955024 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:28 14 Topic 1 0 572186 560153 29           Sincronizarea datelor privind bărbieritul și urmărirea istoricului bărbieritului   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:29 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 31743ef96c2b4470b8cd5e5e940c9f23 572187 true true true false 29 1955025 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:29 14 Topic 1 0 572187 560154 29           Îmbunătățirea rutinei de bărbierit și reducerea problemelor la nivelul pielii legate de bărbierit   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:29 E_Recommendations on style 2024 c1ff928b050c4d2c886c863b53da7831 572188 true true true false 29 1955026 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:29 14 Topic 1 0 572188 560155 29           Recomandări privind stilul   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:30 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 6a7f75e7a90d4d26be0e03ce4871d4f9 572190 true true true false 29 1955028 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:30 14 Topic 1 0 572190 550774 29   Sincronizaţi-vă bărbieririle.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:31 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 a8987110b0224fabbabf06cd8836fb28 572191 true true true false 29 1955029 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:31 14 Topic 1 0 572191 560156 29           Acest aparat de bărbierit stochează datele privind bărbieritul, astfel încât să nu fie nevoie să luați smartphone-ul cu dvs. atunci când vă bărbieriți sau dacă doriți să verificați ulterior datele privind bărbieritul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:31 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 e66dae57637b4b348c2e250b5c5ce3fa 572192 true true true false 29 1955030 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:31 14 Topic 1 0 572192 560157 29           Când spațiul de stocare a datelor este aproape plin, primiți o notificare reamintindu-vă să sincronizați bărbieririle. Pentru a preveni pierderea datelor, sincronizaţi aparatul de bărbierit cu  aplicaţia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:32 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 a79ba2ea01cb40bda48501f7a4fc31ef 572193 true true true false 29 1955031 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:32 14 Topic 1 0 572193 560158 29           Asigurați-vă că telefonul dvs. este în apropierea aparatului de bărbierit și deschideți aplicația.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:32 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 3cbacb04e3bd4ab1981622d48f976409 572194 true true true false 29 1955032 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:32 14 Topic 1 0 572194 560159 29           Aplicaţia se conectează automat şi sincronizează ultimele  bărbieriri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:34 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 1d85d6f385614525adbb4b62c0212b81 572197 true true true false 29 1955035 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:34 14 Topic 1 0 572197 560161 29           Apăsați și țineți apăsat butonul pentru meniu până când apare o cruce și selecția marcajului de selectare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:34 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 beef1df9883349119a427b147c74223d 572198 true true true false 29 1955036 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:34 14 Topic 1 0 572198 560162 29           Selectați marcajul de selectare apăsând din nou butonul pentru meniu pentru a anula asocierea aparatului de bărbierit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:35 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 9679051268e9405092e6d513ce1b0ca9 572199 true true true false 29 1955037 Marloes de Lange 2021-02-15T13:06:35 14 Topic 1 0 572199 560163 29           Când asocierea aparatului de bărbierit este anulată cu succes, vedeți pictograma Bluetooth pe mânerul aparatului de bărbierit afișată în stânga.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:26 P_Menu button (3) 1147 12d63b0e9cae4e479918a28ecb50c7e1 572220 true true true false 34 1955755 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:26 14 Topic 1 0 572220 560097 34           Tlačidlo ponuky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:39 What is my shaver telling me? 2024 88504845725443d8abe92e6d2e0ebc5b 572240 true true true false 34 1955775 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:39 14 Topic 1 0 572240 553626 34   O čom ma holiaci strojček informuje?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:40 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8b83d1669b8640949342be6b55d6539c 572242 true true true false 34 1955777 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:40 14 Topic 1 0 572242 560120 34           Keď vyvíjate príliš veľký tlak, svetelný krúžok sa rozsvieti naoranžovo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:40 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 1f6b99c999294d999165da39fff38a54 572243 true true true false 34 1955778 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:40 14 Topic 1 0 572243 560121 34           Keď je holiaci strojček zapnutý, môžete prispôsobiť typ spätnej väzby na tlak, ktorú dostávate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:41 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 185c1f56095e4edab47d34f3d8f3f1ec 572244 true true true false 34 1955780 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:41 14 Topic 1 0 572244 560122 34           Stlačením tlačidla ponuky môžete prepínať medzi možnosťami spätnej väzby na tlak. V nasledujúcej tabuľke sa uvádza, akú spätnú väzbu na tlak dostanete pri jednotlivých možnostiach nastavenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:41 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 5ff655bf09a742f28ddd76ac86c944a1 572245 true true true false 34 1955784 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:41 14 Topic 1 0 572245 560125 34           Spätná väzba na tlak je k dispozícii iba vtedy, keď je holiaca hlava pripojená k rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:42 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 4edda3b208844383a33365e6b1b74ce9 572246 true true true false 34 1955788 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:42 14 Topic 1 0 572246 534738 34           Keď je k rukoväti pripevnený nadstavec na tvarovanie brady alebo kefkový nadstavec na čistenie pokožky, spätná väzba na pohyb a tlak sa automaticky vypne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:43 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 deaae60854d04c69b29e2a5da3d76d0d 572247 true true true false 34 1955790 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:43 14 Topic 1 0 572247 560116 34           Počas holenia dostávate pomocou svetelného krúžku v hornej časti rukoväti holiaceho strojčeka spätnú väzbu o tom, aký veľký tlak vyvíjate.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:43 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 e96ef87d674e42279fdce4e0533fd6ed 572248 true true true false 34 1955794 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:43 14 Topic 1 0 572248 560117 34           Svetelný krúžok na rukoväti sa počas holenia rozsvecuje rôznymi farbami, aby vám poskytol spätnú väzbu o veľkosti tlaku, ktorý vyvíjate. Toto sú predvolené nastavenia:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:44 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 bf230aea1e9a477a876605535a19e447 572249 true true true false 34 1955798 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:44 14 Topic 1 0 572249 560118 34           Keď nevyviniete dostatočný tlak, svetelný krúžok sa rozsvieti namodro.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:44 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 7a8490317cb64ae78e2b7c9d04ae5cd2 572250 true true true false 34 1955802 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:44 14 Topic 1 0 572250 560119 34           Pri správnom tlaku sa svetelný krúžok rozsvieti nazeleno.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:45 When your shaver is switched off 1723 52d3a831772d4213867befa9aefbc1be 572251 true true true false 34 1955806 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:45 14 Topic 1 0 572251 534684 34   Keď je holiaci strojček vypnutý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:45 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 9f785f7adc234c26bd6c21d0f5824bb8 572252 true true true false 34 1955810 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:45 14 Topic 1 0 572252 560126 34           Po dokončení holenia a vypnutí holiaceho strojčeka sa na rukoväti zobrazí spätná väzba po holení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:46 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 42f07fe74ed34911baf5eeaa083c3d34 572253 true true true false 34 1955814 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:46 14 Topic 1 0 572253 560127 34           Stlačením tlačidla ponuky môžete prepínať medzi možnosťami spätnej väzby po holení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:46 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 4f79c2964be546e294677f20f8866a7a 572254 true true true false 34 1955818 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:46 14 Topic 1 0 572254 560128 34           Keď je holiaci strojček vypnutý, môžete stláčaním tlačidla ponuky prepínať aj medzi piatimi funkciami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:48 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 4ecf4eb57bb84797ae1a8c8f6a22ad19 572256 true true true false 34 1955827 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:48 14 Topic 1 0 572256 560129 34           Táto položka ponuky zobrazuje zostávajúcu kapacitu batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:50 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 76939b3d306240d3b8909e6159f7519a 572260 true true true false 34 1955840 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:50 14 Topic 1 0 572260 560131 34           Táto položka ponuky zobrazuje spätnú väzbu na pohyb podľa vášho posledného holenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:52 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 0dc2c1fe3db648479b1662b94fd99094 572262 true true true false 34 1955845 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:52 14 Topic 1 0 572262 560132 34           Pomocou tejto položky ponuky môžete holiaci strojček zamknúť a odomknúť stlačením a podržaním tlačidla ponuky na 3 sekundy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:54 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 d15713554b6443838180a47a80283018 572266 true true true false 34 1955849 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:54 14 Topic 1 0 572266 560095 34           Tento holiaci strojček je vybavený funkciou  Bluetooth® vo verzii 4.2 alebo vyššej, ktorá slúži na pripojenie k aplikácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:54 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 0ae8636057f84ea090ba72035ce8b0fe 572267 true true true false 34 1955850 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:54 14 Topic 1 0 572267 560096 34           Smartfón musí byť vybavený funkciou  Bluetooth® vo verzii 4.2 alebo vyššej.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:59 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 513e1eb7f13e49d1a959c4e1a8c9a31d 572274 true true true false 34 1955858 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:59 14 Topic 1 0 572274 534693 34   Symbol odpojenia pred používaním  Symbol „odpojte pred používaním“  Symbol „odpojte pred používaním“    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:59 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 0bb1ff2bda014930af4714b884e7e0dc 572275 true true true false 34 1955859 Marloes de Lange 2021-02-15T13:16:59 14 Topic 1 0 572275 560138 34           Symbol „odpojte pred používaním“ sa zobrazí, aby vám pripomenul, že pred zapnutím zariadenia je potrebné odpojiť ho od elektrickej zásuvky a odpojiť od neho malú koncovku.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:03 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 a343c4f55e9d48f3a4d7776a60754feb 572280 true true true false 34 1955867 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:03 14 Topic 1 0 572280 560140 34           Keď vyvíjate príliš veľký tlak, svetelný krúžok sa rozsvieti  naoranžovo.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:30 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 b184040841a544ecbb54feaeaa26f709 572310 true true true false 34 2080660 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:30 14 Topic 1 0 572310 559852 34   Výhody pripojenia holiaceho strojčeka k aplikácii   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Prispôsobenie spätnej väzby po holení Prispôsobené odporúčania   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:24 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 5b27b55bb39d4adba43ba00b40d7bb90 572311 true true true false 34 1955904 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:24 14 Topic 1 0 572311 560151 34           V aplikácii môžete využiť rôzne možnosti prispôsobenia a koučovania, ako napríklad:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:25 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 dc596b5cd62740438cbfaff2508234ed 572312 true true true false 34 1955905 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:25 14 Topic 1 0 572312 560152 34           rady a spätná väzba na pohyb a tlak v reálnom čase,   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:25 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 9583a760749240aca6ef55ae74b65a8c 572313 true true true false 34 1955906 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:25 14 Topic 1 0 572313 560153 34           synchronizácia údajov o holení a sledovanie histórie holenia,   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:26 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 1865f853b09549e09140e62345143e52 572314 true true true false 34 1955907 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:26 14 Topic 1 0 572314 560154 34           zlepšenie postupu pri holení a zníženie výskytu kožných problémov v súvislosti s holením,   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:27 E_Recommendations on style 2024 79f442c7e8894f8aabb085c9d6242b14 572315 true true true false 34 1955908 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:27 14 Topic 1 0 572315 560155 34           odporúčania týkajúce sa štýlu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:28 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 72a58b799c6245648cbf214e351054a3 572317 true true true false 34 1955910 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:28 14 Topic 1 0 572317 550774 34   Synchronizácia údajov o holení   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:28 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 a46f947034ee4dd295f6ba07da1d16a1 572318 true true true false 34 1955911 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:28 14 Topic 1 0 572318 560156 34           Tento holiaci strojček ukladá údaje o holení, preto keď sa holíte alebo si neskôr chcete skontrolovať údaje o holení, nemusíte mať pri sebe smartfón.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:29 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 384a16a23a45462fb1d2c488f0721911 572319 true true true false 34 1955912 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:29 14 Topic 1 0 572319 560157 34           Keď bude úložisko údajov takmer plné, dostanete oznámenie, ktoré vás upozorní na synchronizáciu údajov o holení. Ak chcete zabrániť strate údajov, synchronizujte holiaci strojček s  aplikáciou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:30 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 7bb6e4d5488f48fdb66960beda41be94 572320 true true true false 34 1955913 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:30 14 Topic 1 0 572320 560158 34           Keď otvoríte aplikáciu, smartfón majte v blízkosti holiaceho strojčeka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:30 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 a126962244aa4160aaa888053c443046 572321 true true true false 34 1955914 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:30 14 Topic 1 0 572321 560159 34           Aplikácia sa pripojí automaticky a zosynchronizuje údaje o posledných  holeniach.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:32 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 965b9165951f4cdaa5213bf033fd3002 572324 true true true false 34 1955917 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:32 14 Topic 1 0 572324 560161 34           Stlačte a podržte stlačené tlačidlo ponuky, kým sa nezobrazí výber krížika a značky začiarknutia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:32 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 6b1d1b37fa604135a517d39898c0cebf 572325 true true true false 34 1955918 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:32 14 Topic 1 0 572325 560162 34           Opätovným stlačením tlačidla ponuky vyberte značku začiarknutia na zrušenie spárovania holiaceho strojčeka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:33 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 ccb3ff9b7e4049798da50d1136e6d72d 572326 true true true false 34 1955919 Marloes de Lange 2021-02-15T13:17:33 14 Topic 1 0 572326 560163 34           Keď sa spárovanie holiaceho strojčeka úspešne zruší, na ľavej strane rukoväti sa zobrazí ikona funkcie Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:12 P_Menu button (3) 1147 e488e83ce58948af8528e2a15895bee8 572347 true true true false 45 1955940 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:12 14 Topic 1 0 572347 560097 45           Gumb za meni   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:19 What is my shaver telling me? 2024 c47be83facad42bc89aa05fefccb6692 572367 true true true false 45 1955962 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:19 14 Topic 1 0 572367 553626 45   Kaj mi sporoča brivnik?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:20 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8f5b991147b64ea389f2f31e4a312f47 572369 true true true false 45 1955964 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:20 14 Topic 1 0 572369 560120 45           Kadar preveč pritiskate, svetlobni obroček zasveti oranžno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:20 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 563be78a32bc48319b0ef9a59d40f8cd 572370 true true true false 45 1955965 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:20 14 Topic 1 0 572370 560121 45           Ko je brivnik vklopljen, lahko prilagodite vrsto prejetih povratnih informacij o pritiskanju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 8a5148f094b24884b177d385aa016700 572371 true true true false 45 1955966 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 14 Topic 1 0 572371 560122 45           Pritisnite menijski gumb in se pomaknite med možnostmi povratnih informacij o pritiskanju. Spodnja tabela prikazuje, katere povratne informacije o pritiskanju dobite z vsako možnostjo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 fb83fe61a66d449aabcc4858f9609426 572372 true true true false 45 1955967 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 14 Topic 1 0 572372 560125 45           Povratne informacije o pritiskanju so na voljo samo, če je brivna glava nameščena na ročaj.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 2340c2b478214a8596c35dcd51f22078 572373 true true true false 45 1955968 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:21 14 Topic 1 0 572373 534738 45           Ko je na ročaju nameščen nastavek za oblikovanje brade ali ščetka za čiščenje obraza, se povratne informacije o gibih in pritiskanju samodejno izklopijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 ec756715e82c4f2e992e4c2feca440ce 572374 true true true false 45 1955969 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 14 Topic 1 0 572374 560116 45           Med britjem svetlobni obroček na vrhu ročaja brivnika sporoča, koliko pritiskate.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 fa057a012c2a479f9b5888c023322ae4 572375 true true true false 45 1955970 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 14 Topic 1 0 572375 560117 45           Svetlobni obroček na ročaju med britjem zasveti v različnih barvah, tako da veste, koliko pritiskate. To so privzete nastavitve:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 71869fe0d2d44eb5af2b2c6aea6d8bc7 572376 true true true false 45 1955971 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:22 14 Topic 1 0 572376 560118 45           Če ne pritiskate dovolj, svetlobni obroček zasveti modro.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 0b1f2aaa0abc4df2939c4711507a5cd2 572377 true true true false 45 1955972 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 14 Topic 1 0 572377 560119 45           Ko pravilno pritiskate, svetlobni obroček zasveti zeleno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 When your shaver is switched off 1723 5014edc3704b4e03bdf0e080cd96c9d9 572378 true true true false 45 1955973 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 14 Topic 1 0 572378 534684 45   Ko je brivnik izklopljen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 19eb7f86a134424fb7b051c377ce374b 572379 true true true false 45 1955974 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 14 Topic 1 0 572379 560126 45           Ko končate britje in izklopite brivnik, boste na ročaju videli povratne informacije po zadnjem britju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 cbd7aa38ac364eee97d7ac7d26fe7325 572380 true true true false 45 1955975 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:23 14 Topic 1 0 572380 560127 45           Po povratnih informacijah, ki jih dobite po britju, se lahko pomikate s pritiskom na menijski gumb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:24 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 668a09f2117f4420a117d61413814abb 572381 true true true false 45 1955976 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:24 14 Topic 1 0 572381 560128 45           Ko je brivnik izklopljen, se lahko s pritiskanjem na menijski gumb pomikate tudi med petimi funkcijami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:24 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 1ac7978c42c24ba38a7b69e871793b66 572383 true true true false 45 1955978 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:24 14 Topic 1 0 572383 560129 45           Ta menijski element prikazuje preostalo zmogljivost baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:26 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 59c6159018cf4762a41c8f2702684cd7 572387 true true true false 45 1955982 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:26 14 Topic 1 0 572387 560131 45           Ta menijski element prikazuje povratne informacije o gibih med zadnjim britjem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:27 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 42fb0e7fc61442f085694b18e3f7970d 572389 true true true false 45 1955985 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:27 14 Topic 1 0 572389 560132 45           V tem menijskem elementu lahko brivnik zaklenete in odklenete tako, da pritisnete in 3 sekunde držite menijski gumb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:28 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 86b7e292b2974b779d1e7f17f9905d27 572393 true true true false 45 1955989 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:28 14 Topic 1 0 572393 560095 45           Ta brivnik je opremljen z različico  Bluetooth® 4.2 in novejšo za povezovanje z aplikacijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:28 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 e796695e6c604af99fd65b2ec35b4536 572394 true true true false 45 1955990 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:28 14 Topic 1 0 572394 560096 45           Prepričajte se, da ima pametni telefon vmesnik  Bluetooth® 4.2 ali novejši.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:31 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 b0167899902844aead5e8d7cca6b3623 572401 true true true false 45 1955998 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:31 14 Topic 1 0 572401 534693 45   Znak za izključitev pred uporabo    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:31 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 84ed3e70fc5a40e186aa6e2f4a53af3f 572402 true true true false 45 1955999 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:31 14 Topic 1 0 572402 560138 45           Simbol za izključitev pred uporabo vas opomni, da morate aparat pred vklopom izključiti iz električnega omrežja in iz njega izvleči mali vtič.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:33 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 caefbb930f9443538b4022c653fde3f4 572408 true true true false 45 1956007 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:33 14 Topic 1 0 572408 560140 45           Kadar preveč pritiskate, svetlobni obroček zasveti  oranžno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:41:49 P_Menu button (3) 1147 f9a4a3dc64824a21b81915789105b93d 572412 true true true false 33 1956249 Marloes de Lange 2021-02-15T13:41:49 14 Topic 1 0 572412 560097 33           Dugme Menu (meni)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:01 What is my shaver telling me? 2024 1b8a4b4ea39d41beaf0498b83c84bb05 572444 true true true false 33 1956269 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:01 14 Topic 1 0 572444 553626 33   Šta mi govori brijač?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:02 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 cc30b902fed44d44a8b042be32b0323e 572446 true true true false 33 1956271 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:02 14 Topic 1 0 572446 560120 33           Kada je pritisak previše jak, svetleći prsten svetli narandžasto.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:03 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 bf8b4b79d4e84f2496182a63c3effd61 572447 true true true false 33 1956272 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:03 14 Topic 1 0 572447 560121 33           Kada je brijač uključen, možete da prilagodite tip povratnih informacija o pritisku koje dobijate.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:04 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 224c6bfee57144ea8c65e5aab7aaf0d1 572448 true true true false 33 1956273 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:04 14 Topic 1 0 572448 560122 33           Pritisnite dugme menija da biste se kretali kroz opcije povratnih informacija o pritisku. Tabela u nastavku prikazuje povratne informacije o pritisku koje dobijate uz svaku opciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:04 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 f8de9cb8d3114d8d942565a6946c4e89 572449 true true true false 33 1956274 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:04 14 Topic 1 0 572449 560125 33           Povratne informacije o pritisku su dostupne samo kada je glava za brijanje prikačena na dršku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:05 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 f979559472f747b8b86b76e5958e32f9 572450 true true true false 33 1956275 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:05 14 Topic 1 0 572450 534738 33           Kada se dodatak za oblikovanje brade ili četkica za čišćenje montira na dršku, automatski se isključuju povratne informacije o pokretu i pritisku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:05 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 2a8c633ffe724f8f860833ef78345eb0 572452 true true true false 33 1956276 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:05 14 Topic 1 0 572452 560116 33           Dok se brijate, dobijate povratnu informaciju o tome koliki je pritisak na kožu preko svetlećeg prstena na vrhu drške brijača.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:06 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 7af8c65af0e64529adde2546e167fb3a 572453 true true true false 33 1956277 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:06 14 Topic 1 0 572453 560117 33           Svetleći prsten na dršci svetli u raznim bojama tokom brijanja kako bi vam pružio povratne informaciju o tome koliko pritiskate. Ovo su podrazumevane postavke:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:07 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 2f6b0f6e7f1342cda54fae843f9bce72 572454 true true true false 33 1956278 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:07 14 Topic 1 0 572454 560118 33           Kada ne pritiskate dovoljno, svetleći prsten svetli plavo.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:07 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 22938ccd00e240f7988fe6ab00860bfe 572455 true true true false 33 1956279 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:07 14 Topic 1 0 572455 560119 33           Kada pritiskate onoliko koliko treba, svetleći prsten svetli zeleno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:08 When your shaver is switched off 1723 0a8fba579a214d97b6b87a73c7697fbe 572456 true true true false 33 1956280 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:08 14 Topic 1 0 572456 534684 33   Kada je brijač isključen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:08 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 807e1bd19a394f56b61a8175924c703e 572457 true true true false 33 1956281 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:08 14 Topic 1 0 572457 560126 33           Kada završite brijanje i isključite brijač, videćete povratne informacije posle brijanja na dršci.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:09 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 9a6cdc287a8449e6a2017bb84a058a8d 572458 true true true false 33 1956282 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:09 14 Topic 1 0 572458 560127 33           Možete se kretati kroz povratne informacije posle brijanja tako što ćete pritisnuti dugme menija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:09 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 d099b30d0962428ca66374f13d8caa1a 572459 true true true false 33 1956283 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:09 14 Topic 1 0 572459 560128 33           Kada je brijač isključen možete i da se krećete kroz pet funkcija pritiskom na dugme menija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:11 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 8a7567a164864672b2687f8e96d737ea 572461 true true true false 33 1956285 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:11 14 Topic 1 0 572461 560129 33           Ova stavka menija prikazuje preostali stepen napunjenosti baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:13 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 e320221f669b46c1a3a0a0fd74d141fd 572468 true true true false 33 1956289 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:13 14 Topic 1 0 572468 560131 33           Ova stavka menija prikazuje povratne informacije o pokretima pri poslednjem brijanju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:15 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 5e5b6359bbb24519b193e5ecae2b2385 572473 true true true false 33 1956292 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:15 14 Topic 1 0 572473 560132 33           U ovoj stavci menija možete da zaključate i otključate brijač tako što ćete pritisnuti i držati dugme menija 3 sekunde.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:17 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 c32e494aca31436b98ed47060166093b 572480 true true true false 33 1956296 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:17 14 Topic 1 0 572480 560095 33           Ovaj brijač ima  Bluetooth® 4.2 i novije verzije za povezivanje sa aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:17 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 ef51fc0dc07f4d04b63a99c6476c5852 572482 true true true false 33 1956297 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:17 14 Topic 1 0 572482 560096 33           Proverite da li je vaš pametni telefon opremljen tehnologijom  Bluetooth® 4.2 ili novijom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:36 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 17a064b81a024ee497a936567eac0a91 572490 true true true false 45 2081255 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:36 14 Topic 1 0 572490 559852 45   Prednosti povezave brivnika z aplikacijo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Prilagajanje povratnih informacij po britju Prilagojeni nasveti   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:57 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 4851001e7ec3459f96d6758078fbcc8e 572492 true true true false 45 1956066 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:57 14 Topic 1 0 572492 560151 45           Aplikacijo lahko uporabljate za različne možnosti osebnih prilagoditev in navodil, kot so:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:57 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 aa55938fbd534f86b0981a0a1026ae81 572493 true true true false 45 1956067 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:57 14 Topic 1 0 572493 560152 45           Sprotne povratne informacije o gibih in pritiskanju ter vodenje   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 6c8d9b373f9a4a71ad585630a9f03d70 572495 true true true false 45 1956068 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 14 Topic 1 0 572495 560153 45           Sinhronizacija podatkov o britju in spremljanje zgodovine britja   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 65a072c315b1466fbc883dc96f07e5ba 572497 true true true false 45 1956069 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 14 Topic 1 0 572497 560154 45           Izboljšanje brivskih navad in zmanjšanje težav s kožo, povezanih z britjem   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:22 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 dfb12bcc1a9e414fbfcc9894c2a9fb43 572498 true true true false 33 1956305 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:22 14 Topic 1 0 572498 534693 33   Simbol za iskopčavanje iz struje radi korišćenja    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 E_Recommendations on style 2024 bd3098645c7540f580708ed29a69a828 572499 true true true false 45 1956070 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:58 14 Topic 1 0 572499 560155 45           Priporočila glede sloga   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:23 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 69fc4432ae8a4db6b73584a9154c4541 572500 true true true false 33 1956306 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:23 14 Topic 1 0 572500 560138 33           Simbol za iskopčavanje iz struje radi korišćenja se prikazuje kako bi vas podsetio da treba da isključite aparat iz zidne utičnice i da izvučete mali utikač iz njega pre nego što ga uključite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:59 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 1398484e55ec4851ac78befc87c876e5 572502 true true true false 45 1956072 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:59 14 Topic 1 0 572502 550774 45   Sinhroniziranje britja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:59 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 ad9414f6e5e3459794acfdb3694cc68e 572504 true true true false 45 1956073 Marloes de Lange 2021-02-15T13:18:59 14 Topic 1 0 572504 560156 45           Ta brivnik shrani podatke o britju, zato vam ni treba imeti pri sebi pametnega telefona, ko se brijete ali če si želite podatke o britju ogledati pozneje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 ebc38e5d16fd43bc958a2c9616b4a086 572506 true true true false 45 1956074 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 14 Topic 1 0 572506 560157 45           Ko začne zmanjkovati prostora za shranjevanje podatkov, prejmete obvestilo, da morate sinhronizirati britje. Brivnik sinhronizirajte z  aplikacijo, da ne bi izgubili podatkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 1fa00a75010048f69f4dcda6f0d949ea 572508 true true true false 45 1956075 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 14 Topic 1 0 572508 560158 45           Telefon imejte blizu brivnika in odprite aplikacijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 cc7cf8c9e5d84ff9bb51a42dfeafa34e 572510 true true true false 45 1956076 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:00 14 Topic 1 0 572510 560159 45           Aplikacija se samodejno poveže in sinhronizira zadnja  britja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:26 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 da1f32cd83464b37a6cbceab68d86f8e 572511 true true true false 33 1956314 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:26 14 Topic 1 0 572511 560140 33           Kada je pritisak previše jak, narandžasti svetleći prsten se  uključuje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:01 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 c2cb8073ceba43909ec882684855da28 572518 true true true false 45 1956079 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:01 14 Topic 1 0 572518 560161 45           Pritisnite in držite menijski gumb, dokler se ne prikažeta možnosti križca in kljukice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:01 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 795e366e69054e4da257eea27e9c9d80 572521 true true true false 45 1956080 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:01 14 Topic 1 0 572521 560162 45           Kljukico izberete tako, da znova pritisnete menijski gumb; s tem prekličete seznanjenje brivnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:02 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 4391819cca404b08b86b9e54382e452a 572523 true true true false 45 1956081 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:02 14 Topic 1 0 572523 560163 45           Ko je seznanjenje brivnika uspešno preklicano, se na levi strani ročaja brivnika prikaže ikona za Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:54 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 4b560c4ec2bc430c946fbd5fb46c05cc 572565 true true true false 33 2080570 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:54 14 Topic 1 0 572565 559852 33   Prednosti povezivanja brijača sa aplikacijom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Prilagođavanje povratnih informacija posle brijanja Personalizovani saveti   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:48 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 d85e94bcff5441799663452c47cb0049 572566 true true true false 33 1956352 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:48 14 Topic 1 0 572566 560151 33           Aplikaciju možete koristiti za razne opcije personalizacije i dobijanje uputstava, kao što su:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:48 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 776835a9466c4cf38e6f3e709983c490 572567 true true true false 33 1956353 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:48 14 Topic 1 0 572567 560152 33           Povratne informacije o pokretima u stvarnom vremenu i o pritisku, kao i smernice   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:49 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 f3e05b94b88c4945b05f5a68208a9ad5 572568 true true true false 33 1956354 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:49 14 Topic 1 0 572568 560153 33           Sinhronizovanje podataka o brijanju i praćenje istorije brijanja   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:49 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 8f397c03087046bd918b9536557bf1a7 572569 true true true false 33 1956355 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:49 14 Topic 1 0 572569 560154 33           Poboljšanje rutine brijanja i smanjenje problema sa kožom koji se odnose na brijanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:50 E_Recommendations on style 2024 f692c9e746e7486f96d2fcf80821ed73 572570 true true true false 33 1956356 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:50 14 Topic 1 0 572570 560155 33           Preporuke o stilu   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:51 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 6e8b3958a3da4351a19460a855c52224 572572 true true true false 33 1956358 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:51 14 Topic 1 0 572572 550774 33   Sinhronizovanje brijanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:52 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 ad3c3df29bb042468bb6d6ecffa8c138 572573 true true true false 33 1956359 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:52 14 Topic 1 0 572573 560156 33           Ovaj brijač čuva vaše podatke o brijanju, tako da ne morate da nosite pametni telefon sa sobom kada se brijete ili kada želite da proverite podatke o brijanju u kasnijoj fazi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:52 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 11084fa8c2c04d638d47e234587d2b54 572574 true true true false 33 1956360 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:52 14 Topic 1 0 572574 560157 33           Kada se memorija skoro popuni, dobijate obaveštenje koje vas podseća da sinhronizujete brijanja. Da biste sprečili gubitak podataka, sinhronizujte aparat za brijanje sa  aplikacijom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:53 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 d808edd691a3447b8b3e041717508431 572575 true true true false 33 1956361 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:53 14 Topic 1 0 572575 560158 33           Stavite telefon blizu brijača, pa otvorite aplikaciju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:53 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 cfc3c993511e447da2f3909f70387ff0 572576 true true true false 33 1956362 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:53 14 Topic 1 0 572576 560159 33           Aplikacija će se automatski povezivati i sinhronizovati poslednja  brijanja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:55 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 b2ad1141dd6b442e8434dbf0675df26c 572579 true true true false 33 1956365 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:55 14 Topic 1 0 572579 560161 33           Pritisnite i držite dugme menija dok se ne prikaže krstić i potvrdni znak za izbor.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:56 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 c3d60c7337eb426bb52bb183571c902a 572580 true true true false 33 1956366 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:56 14 Topic 1 0 572580 560162 33           Izaberite potvrdni znak tako što ćete ponovo pritisnuti dugme menija da biste opozvali uparivanje brijača.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:56 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 5d94727421364dd983efb075f89ab6f1 572581 true true true false 33 1956367 Marloes de Lange 2021-02-15T13:42:56 14 Topic 1 0 572581 560163 33           Kada se uspešno obavi opozivanje uparivanja brijača, na levoj strani drške brijača videćete prikazanu Bluetooth ikonu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:35 P_Menu button (3) 1147 56a3a55ef70e4211aa339a9205bb7e8d 572602 true true true false 47 1956104 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:35 14 Topic 1 0 572602 560097 47           Butoni i menysë   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:41 What is my shaver telling me? 2024 292eeb5ef5ff4dc6ab2af9ca152af8a7 572622 true true true false 47 1956124 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:41 14 Topic 1 0 572622 553626 47   Çfarë po më tregon makina e rrojës?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:42 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 abf367feaf604878b3f6f5b576170444 572624 true true true false 47 1956126 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:42 14 Topic 1 0 572624 560120 47           Kur ushtroni shumë presion, unaza e dritës ndizet në ngjyrë portokalli.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:42 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 bcc08987bb11441f8f2e53dafec8be4a 572625 true true true false 47 1956127 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:42 14 Topic 1 0 572625 560121 47           Kur makina e rrojës është e ndezur, mund të personalizoni llojin e komentit që merrni për presionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 e4a5bef026444e60a076468f2840f915 572626 true true true false 47 1956128 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 14 Topic 1 0 572626 560122 47           Shtypni butonin e menysë për të ndryshuar opsionet e komentit për presionin. Tabela më poshtë tregon se çfarë komenti për presionin do të merrni me secilin opsion.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 8b307084a49e4dcda766131b04a5d10d 572627 true true true false 47 1956129 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 14 Topic 1 0 572627 560125 47           Komenti për presionin disponohet vetëm kur koka e rrojës është vendosur në dorezë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 72cb13128164416cbeb265469239c51b 572628 true true true false 47 1956130 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:43 14 Topic 1 0 572628 534738 47           Kur modeluesi i mjekrës ose furça e pastrimit është vendosur në dorezë, komenti për lëvizjen dhe presionin çaktivizohet automatikisht.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 640d91fd94c541388ee145c44e05aa1b 572629 true true true false 47 1956131 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 14 Topic 1 0 572629 560116 47           Gjatë rruajtjes, do të merrni koment për nivelin e presionit që po ushtroni nëpërmjet unazës së dritës në pjesën e sipërme të dorezës së makinës së rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 254acc02216c4a86ab71552ac1643564 572630 true true true false 47 1956132 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 14 Topic 1 0 572630 560117 47           Unaza e dritës në dorezë ndizet me ngjyra të ndryshme gjatë rruajtjes për t'ju dhënë koment për nivelin e presionit po ushtroni. Këto janë cilësimet e parazgjedhura:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 c7107ca922134564a488afedc7e27656 572631 true true true false 47 1956133 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:44 14 Topic 1 0 572631 560118 47           Kur nuk ushtroni mjaftueshëm presion, unaza e dritës ndizet në ngjyrë blu.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 6969c6db7df14e7882645c235587843a 572632 true true true false 47 1956134 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 14 Topic 1 0 572632 560119 47           Kur ushtroni sasinë e duhur të presionit, unaza e dritës ndizet në ngjyrë të gjelbër.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 When your shaver is switched off 1723 d1f4e1c519e64f1fb163bdc39e58e4fa 572633 true true true false 47 1956135 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 14 Topic 1 0 572633 534684 47   Kur makina e rrojës është e fikur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 2002f0782fd840b296f632e9392c911c 572634 true true true false 47 1956136 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 14 Topic 1 0 572634 560126 47           Pasi të keni mbaruar rruajtjen dhe të fikni makinën e rrojës, do të shihni koment pas rrojës për rruajtjen në dorezë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 6facfef540f5401a993a8035e6d0de36 572635 true true true false 47 1956137 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:45 14 Topic 1 0 572635 560127 47           Mund të kaloni nëpër komentet pas rrojës duke shtypur butonin e menysë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:46 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 acebc5eb42fc4b9fba44cb41c3134c87 572636 true true true false 47 1956138 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:46 14 Topic 1 0 572636 560128 47           Kur makina e rrojës është e fikur, mund të kaloni gjithashtu përmes pesë funksioneve duke shtypur butonin e menysë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:46 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 ccd3f7eaef114aab95f6328c457d9b6f 572638 true true true false 47 1956140 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:46 14 Topic 1 0 572638 560129 47           Ky artikull i menysë tregon karikimin e mbetur të baterisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:47 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 08cfda39e567414bab450764eeb2f3f2 572642 true true true false 47 1956144 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:47 14 Topic 1 0 572642 560131 47           Ky artikull i menysë tregon komentin për presionin nga rruajtja e fundit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:48 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 8cc98b578ff54be9b66e029e99e5bd00 572644 true true true false 47 1956147 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:48 14 Topic 1 0 572644 560132 47           Nga ky artikull i menysë, mund ta bllokoni dhe zhbllokoni makinën e rrojës duke shtypur dhe mbajtur shtypur butonin e menysë për 3 sekonda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:50 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 2b29684ee7604168b59d9dd3dfbb49c6 572648 true true true false 47 1956151 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:50 14 Topic 1 0 572648 560095 47           Makina e rrojës është e pajisur me  Bluetooth® 4.2 e lart për t'u lidhur me aplikacionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:50 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3302b5700898464f8dfddaf432d1f37f 572649 true true true false 47 1956152 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:50 14 Topic 1 0 572649 560096 47           Sigurohuni që telefoni inteligjent ka  Bluetooth® 4.2 e lart.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:32 P_Menu button (3) 1147 f26bbae4c1b949f6bab7a62c545ff7b2 572656 true true true false 36 1956388 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:32 14 Topic 1 0 572656 560097 36           Menyknapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:53 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 533f73cc555944e3966ad52c4dd74dff 572659 true true true false 47 1956160 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:53 14 Topic 1 0 572659 534693 47   Simboli i shkëputjes nga priza për përdorim  Simboli i "Shkëputjes nga priza për përdorim"  Simboli i "Shkëputjes nga priza për përdorim"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:53 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 ba5dbc881be14eedba11cf7a2d8a8aeb 572661 true true true false 47 1956161 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:53 14 Topic 1 0 572661 560138 47           Simboli i "heqjes nga priza për përdorim" shfaqet për t'ju rikujtuar se duhet ta hiqni pajisjen nga priza dhe të hiqni fishën e vogël nga pajisja përpara se ta ndizni atë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:58 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 40bb9d7126e449df939d811817b8a1b1 572673 true true true false 47 1956169 Marloes de Lange 2021-02-15T13:19:58 14 Topic 1 0 572673 560140 47           Kur ushtroni shumë presion, unaza e dritës ndizet në ngjyrë  portokalli.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:43 What is my shaver telling me? 2024 3291dce0d2a84f7bb82d8fc7b245c892 572695 true true true false 36 1956408 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:43 14 Topic 1 0 572695 553626 36   Vad berättar rakapparaten för mig?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:44 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 429bb6d295684b499d83414f97be6c1c 572698 true true true false 36 1956410 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:44 14 Topic 1 0 572698 560120 36           När du tillämpar för mycket tryck lyser ljusringen orange.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:45 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 44b341671fad4121a0d244ab7f927f0f 572700 true true true false 36 1956411 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:45 14 Topic 1 0 572700 560121 36           När rakapparaten är påslagen kan du anpassa vilken typ av tryckfeedback du får.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:45 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 1eb982c2ca5e4c2590e3f3ac04cb41f3 572702 true true true false 36 1956412 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:45 14 Topic 1 0 572702 560122 36           Tryck på menyknappen om du vill bläddra genom alternativen för tryckfeedback. I tabellen nedan visas vilken tryckfeedback du får med varje alternativ.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:46 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 dbc7589917db4392b36130586d74fba3 572703 true true true false 36 1956413 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:46 14 Topic 1 0 572703 560125 36           Tryckfeedback är endast tillgänglig när rakhuvudet sitter fast på handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:47 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 98f56b94551541a99c44b950f4ba708c 572705 true true true false 36 1956414 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:47 14 Topic 1 0 572705 534738 36           När skäggstylingtillbehöret eller rengöringsborsten är fästa på handtaget stängs rörelse- och tryckfeedbacken av automatiskt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:47 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 cb0b172b2afb406b86c9ddc1d73eda08 572706 true true true false 36 1956415 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:47 14 Topic 1 0 572706 560116 36           Under rakningen får du feedback på hur mycket tryck du tillämpar via ljusringen som sitter längst upp på rakapparatens handtag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:48 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 cc4318e3d5bf473aa3e49052dc3e0df1 572707 true true true false 36 1956416 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:48 14 Topic 1 0 572707 560117 36           Ljusringen på handtaget lyser olika färger under rakningen för att ge dig feedback om hur mycket tryck du tillämpar. Standardinställningarna är:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:48 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 3220210ae800466dab4937093323b1c0 572709 true true true false 36 1956417 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:48 14 Topic 1 0 572709 560118 36           När du inte tillämpar tillräckligt med tryck lyser ljusringen blått.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:49 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 c02a267bee2d4e0486f413de23daafe5 572710 true true true false 36 1956418 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:49 14 Topic 1 0 572710 560119 36           När du tillämpar rätt mängd tryck lyser ljusringen grönt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:49 When your shaver is switched off 1723 9d87c1325e2440049249cc2d686722f8 572711 true true true false 36 1956419 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:49 14 Topic 1 0 572711 534684 36   När rakapparaten är avstängd   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:50 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 ce7f8635487c4eb49741955e3d741734 572712 true true true false 36 1956420 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:50 14 Topic 1 0 572712 560126 36           När du har rakat klart och stänger av rakapparaten visas feedbacken från rakningen på handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:50 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 c182b768b2b84f9f904e43b77f477f4d 572713 true true true false 36 1956421 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:50 14 Topic 1 0 572713 560127 36           Du kan växla mellan feedbacken du får efter rakningen genom att trycka på menyknappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:51 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 fffc456faf1e4d449445f77fe6724ea9 572716 true true true false 36 1956422 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:51 14 Topic 1 0 572716 560128 36           När rakapparaten är avstängd kan du även växla mellan de fem funktionerna genom att trycka på menyknappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:52 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 8354a29cacda4d0d942b92d34191fa72 572721 true true true false 36 1956424 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:52 14 Topic 1 0 572721 560129 36           Det här menyalternativet visar återstående batteriladdning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:54 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 4f546f43dd3c46f6afab97ee3e1c21d6 572730 true true true false 36 1956428 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:54 14 Topic 1 0 572730 560131 36           Det här menyalternativet visar rörelsefeedbacken från den senaste rakningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:56 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 3509ef4a2d964b14a0c80b82d0980db3 572735 true true true false 36 1956431 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:56 14 Topic 1 0 572735 560132 36           Med det här menyalternativet kan du låsa och låsa upp rakapparaten genom att hålla menyknappen intryckt i 3 sekunder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:46 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 3d28f9c725594474a65aeaa037c2d7a7 572739 true true true false 47 2079722 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:46 14 Topic 1 0 572739 559852 47   Përfitimet e lidhjes së makinës së rrojës me aplikacionin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalizimi i reagimit pas rrojës Këshilla të personalizuara   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:22 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 2b7a0c9a14484fd1969c8d9683845385 572741 true true true false 47 1956207 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:22 14 Topic 1 0 572741 560151 47           Mund ta përdorni aplikacionin për një larmi opsionesh personalizimi dhe trajnimi, si p.sh.:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:23 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 3e5c678e85974bfea7adec382480e504 572742 true true true false 47 1956208 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:23 14 Topic 1 0 572742 560152 47           Komente dhe udhëzime në kohë reale për lëvizjen dhe presionin   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:23 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 959fe00b1a2a430e8df7d865f6f131ab 572744 true true true false 47 1956209 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:23 14 Topic 1 0 572744 560153 47           Sinkronizimi i të dhënave të rruajtjes dhe gjurmimi i historikut të rruajtjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:58 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 d07f91eed50c4bffb622a500fb17b1f1 572745 true true true false 36 1956435 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:58 14 Topic 1 0 572745 560095 36           Den här rakapparaten är utrustad med  Bluetooth® 4.2 och högre för att ansluta till appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:24 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 d6af199458714872aa1c131596d5bd4d 572746 true true true false 47 1956210 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:24 14 Topic 1 0 572746 560154 47           Përmirësimi i rutinës së rruajtjes dhe reduktimi i problemeve në lidhje me lëkurën   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:24 E_Recommendations on style 2024 1f367f1dfa7d47ca9f381538a7f467d3 572747 true true true false 47 1956211 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:24 14 Topic 1 0 572747 560155 47           Rekomandime për stilin   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:58 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 afae67338a9e4cc1bc614bb4c7000c97 572748 true true true false 36 1956436 Marloes de Lange 2021-02-15T13:43:58 14 Topic 1 0 572748 560096 36           Se till att din smartphone har  Bluetooth® 4.2 eller högre.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:25 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 817636d0f3be493c85326fe8efb6cdaa 572751 true true true false 47 1956213 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:25 14 Topic 1 0 572751 550774 47   Sinkronizoni rruajtjet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:26 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 bb13b7dccacf492980cc268f8cb1fdc2 572752 true true true false 47 1956214 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:26 14 Topic 1 0 572752 560156 47           Kjo makinë rroje ruan të dhënat e rruajtjes në mënyrë që të mos e merrni telefonin inteligjent kur rruheni ose kur dëshironi të kontrolloni të dhënat e rruajtjes në një fazë të mëvonshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:26 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 c76497fea54e42d7a19682f93b4e623e 572754 true true true false 47 1956215 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:26 14 Topic 1 0 572754 560157 47           Kur hapësira ruajtëse e të dhënave është pothuajse plot, do të merrni një njoftim që ju rikujton të sinkronizoni rruajtjet. Për të parandaluar humbjen e të dhënave sinkronizoni makinën e rrojës me  aplikacionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:27 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 72cf10f118ce443599ba0a2a2f48e620 572756 true true true false 47 1956216 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:27 14 Topic 1 0 572756 560158 47           Sigurohuni që telefoni të jetë pranë makinës së rrojës dhe hapni aplikacionin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:27 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 6d02eee9b56d4f5faa19d19a96125709 572758 true true true false 47 1956217 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:27 14 Topic 1 0 572758 560159 47           Aplikacioni lidhet automatikisht dhe sinkronizon  rruajtjet tuaja të fundit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:01 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 295e81956bef4c84b3eb1f98b725ed80 572763 true true true false 36 1956444 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:01 14 Topic 1 0 572763 534693 36   Symbol för att dra ur sladden för användning    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:29 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 48c28c1e24464cfea70b424436c61a84 572764 true true true false 47 1956220 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:29 14 Topic 1 0 572764 560161 47           Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysë derisa të shfaqet zgjedhja me kryq dhe shenjë miratimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:29 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 dc5def342b7049c6876e24c881363071 572765 true true true false 47 1956221 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:29 14 Topic 1 0 572765 560162 47           Zgjidhni shenjën e miratimit duke shtypur sërish butonin e menysë për të shçiftuar makinën e rrojës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:01 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 287c26a909b14b608087d6d1ca7a1c74 572766 true true true false 36 1956445 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:01 14 Topic 1 0 572766 560138 36           Symbolen för att dra ur sladden för användning visas för att påminna dig om att du måste ta bort apparaten från vägguttaget och ta bort den lilla kontakten från apparaten innan du kan starta den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:30 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 6ddfb708b6f14f119631f9c605616f3f 572767 true true true false 47 1956222 Marloes de Lange 2021-02-15T13:20:30 14 Topic 1 0 572767 560163 47           Kur makina e rrojës të jetë çiftuar me sukses, në dorezën e saj do të shfaqet ikona e "Bluetooth".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:03 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 41f8a091b04946d2973062a2225a7b2b 572777 true true true false 36 1956453 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:03 14 Topic 1 0 572777 560140 36           När du tillämpar för mycket tryck tänds den orangefärgade  ljusringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:29 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 b43a33ce4f23417ea4596891f105d21b 572820 true true true false 36 2082393 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:29 14 Topic 1 0 572820 559852 36   Fördelar med att ansluta rakapparaten till appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Anpassning av feedback efter rakning Personligt råd   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:19 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 937541998bf94b35b414534baf73e845 572821 true true true false 36 1956490 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:19 14 Topic 1 0 572821 560151 36           Du kan använda appen för flera olika alternativ för anpassning och rakningstips, till exempel:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:19 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 29e0ea0040e24be18b9a8a99869e29a1 572822 true true true false 36 1956491 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:19 14 Topic 1 0 572822 560152 36           Rörelse- och tryckfeedback och vägledning i realtid   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:20 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 753646aa4660467baf27e0ec9fb6c44e 572823 true true true false 36 1956492 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:20 14 Topic 1 0 572823 560153 36           Synkronisera din rakningsinformation och spåra rakningshistoriken   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:20 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 8cffd9f8c114459a935f8ada0e87fd66 572824 true true true false 36 1956493 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:20 14 Topic 1 0 572824 560154 36           Förbättra rakningsrutinen och minska rakningsrelaterade hudproblem   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:21 E_Recommendations on style 2024 b94f80c1d171414aa147007a5d4cec60 572825 true true true false 36 1956494 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:21 14 Topic 1 0 572825 560155 36           Rekommendationer om stilar   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:22 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 acede16a1e06488fae1de4dd1e7e1e0c 572827 true true true false 36 1956496 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:22 14 Topic 1 0 572827 550774 36   Synkronisera dina rakningar Synkronisera dina rakningar. Synkronisera dina rakningar.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:23 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 fb25469cdda143a39669057313a5984a 572828 true true true false 36 1956497 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:23 14 Topic 1 0 572828 560156 36           Den här rakapparaten lagrar din rakningsinformation så att du inte behöver ta med dig din smartphone när du rakar dig eller vill kontrollera rakningsinformationen vid ett senare tillfälle.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:23 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 509aa581ec7c4b87bb16a2d0a79ba76d 572829 true true true false 36 1956498 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:23 14 Topic 1 0 572829 560157 36           När datalagringen nästan är full får du ett meddelande som påminner dig om att synkronisera dina rakningar. Förhindra dataförlust genom att synkronisera rakapparaten med  appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:24 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 c6b90550c1bb485686bc526bf84f4da3 572830 true true true false 36 1956499 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:24 14 Topic 1 0 572830 560158 36           Se till att telefonen är nära rakapparaten och öppna sedan appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:24 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 56dd84228954454591174bd89af27c0d 572831 true true true false 36 1956500 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:24 14 Topic 1 0 572831 560159 36           Appen ansluter automatiskt och synkroniserar dina senaste  rakningar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:26 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 6049a4448e764f408c5d825435354ba3 572834 true true true false 36 1956503 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:26 14 Topic 1 0 572834 560161 36           Tryck och håll ned menyknappen tills du får ett urval med kryss- och bockmarkeringar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:26 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 0c12df5e2e69429390a2be292750b547 572835 true true true false 36 1956504 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:26 14 Topic 1 0 572835 560162 36           Välj bockmarkeringen genom att trycka på menyknappen igen om du vill ta bort parkopplingen av rakapparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:27 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 09cebaddc07347889ae9ecc91294f675 572836 true true true false 36 1956505 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:27 14 Topic 1 0 572836 560163 36           När parkopplingen av rakapparaten har tagits bort visas Bluetooth-ikonen på rakapparatens handtag till vänster.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:57 P_Menu button (3) 1147 d28ce85d267e4736904f8490d3ec9f45 572857 true true true false 37 1956526 Marloes de Lange 2021-02-15T13:44:57 14 Topic 1 0 572857 560097 37           ปุ่มเมนู   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:09 What is my shaver telling me? 2024 0812e7b14a1f40b08af0691a085780fd 572877 true true true false 37 1956546 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:09 14 Topic 1 0 572877 553626 37   เครื่องโกนหนวดของฉันกำลังบอกอะไร   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:11 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 917bba4a07a442b498f8d4d95b37da92 572879 true true true false 37 1956548 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:11 14 Topic 1 0 572879 560120 37           เมื่อคุณใช้แรงกดมากเกินไป ไฟวงแหวนจะสว่างขึ้นเป็นสีส้ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:11 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 a0770a5b53e94bd0bd88d4356025050f 572880 true true true false 37 1956549 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:11 14 Topic 1 0 572880 560121 37           เมื่อคุณเปิดเครื่องโกนหนวด คุณสามารถปรับแต่งประเภทข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดที่คุณได้รับได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:12 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 e864053dc9614f0b806debda74531d6d 572881 true true true false 37 1956550 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:12 14 Topic 1 0 572881 560122 37           กดปุ่มเมนูเพื่อสลับไปมาระหว่างตัวเลือกข้อเสนอแนะสำหรับแรงกด ตารางด้านล่างนี้แสดงข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดที่คุณได้รับพร้อมกับแต่ละตัวเลือก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:13 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 67323655bb9a44b68ac19c811aa2df02 572882 true true true false 37 1956551 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:13 14 Topic 1 0 572882 560125 37           ข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดจะใช้งานได้ก็ต่อเมื่อหัวโกนต่อกับด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:13 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 6f35d0eecd2141e1af2081ee976abc8e 572883 true true true false 37 1956552 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:13 14 Topic 1 0 572883 534738 37           เมื่ออุปกรณ์เสริมตกแต่งหนวดเคราหรือแปรงทําความสะอาดต่อกับด้ามจับ ข้อเสนอแนะสำหรับการเคลื่อนไหวและแรงกดจะปิดโดยอัตโนมัติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:14 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 19c82681cf2642ea8c0f01785d9cc31a 572884 true true true false 37 1956553 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:14 14 Topic 1 0 572884 560116 37           ระหว่างที่คุณโกนหนวด คุณจะได้รับข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดที่คุณกำลังใช้ผ่านทางไฟวงแหวนที่ด้านบนของด้านจับเครื่องโกนหนวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:14 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 43ad2470602f4817b93cb92576d85649 572885 true true true false 37 1956554 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:14 14 Topic 1 0 572885 560117 37           ไฟวงแหวนบนด้ามจับจะสว่างขึ้นเป็นสีต่างๆ ระหว่างการโกนหนวดเพื่อให้คุณได้รับข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดที่คุณกําลังใช้อยู่ การตั้งค่าเริ่มต้นมีดังนี้:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:15 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 ac3c08e0049c491e9739c078d0f5d78b 572886 true true true false 37 1956555 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:15 14 Topic 1 0 572886 560118 37           เมื่อใช้แรงกดไม่พอ ไฟวงแหวนจะสว่างขึ้นเป็นสีน้ำเงิน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 23c48082df8e42f184103516eaae68bc 572887 true true true false 37 1956556 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 14 Topic 1 0 572887 560119 37           เมื่อใช้แรงกดในปริมาณที่ถูกต้อง ไฟวงแหวนจะสว่างขึ้นเป็นสีเขียว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 When your shaver is switched off 1723 022284f498e841259389a3340e483990 572888 true true true false 37 1956557 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 14 Topic 1 0 572888 534684 37   เมื่อคุณปิดเครื่องโกนหนวด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 74ddf82032c540d89e50e70816b0bb6e 572889 true true true false 37 1956558 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:16 14 Topic 1 0 572889 560126 37           หลังจากที่คุณโกนเสร็จแล้วและปิดเครื่องโกนหนวด คุณจะได้รับข้อเสนอแนะหลังการโกนจากการโกนของคุณบนด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:17 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 aceb176ee8ca448d804809ddb1c1974e 572890 true true true false 37 1956559 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:17 14 Topic 1 0 572890 560127 37           คุณสามารถสลับไปมาระหว่างข้อเสนอแนะหลังการโกนได้โดยกดปุ่มเมนู   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:17 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 230ea773751d41b4a0fe592727b19db3 572891 true true true false 37 1956560 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:17 14 Topic 1 0 572891 560128 37           เมื่อคุณปิดเครื่องโกนหนวด คุณสามารถสลับไปมาระหว่างฟังก์ชันทั้งห้าได้เช่นกันโดยกดปุ่มเมนู   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:18 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 49956d6f5b5a4fe5b499b1f89a7d026a 572893 true true true false 37 1956562 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:18 14 Topic 1 0 572893 560129 37           รายการเมนูนี้แสดงปริมาณแบตเตอรี่ที่เหลืออยู่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:19 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 ff8479e369b1475684316a612fcbcf02 572897 true true true false 37 1956566 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:19 14 Topic 1 0 572897 560131 37           รายการเมนูนี้แสดงข้อเสนอแนะสำหรับการเคลื่อนไหวจากการโกนครั้งล่าสุดของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:20 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 0e3e69f90594451c9695943b6dea0cb2 572899 true true true false 37 1956568 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:20 14 Topic 1 0 572899 295643 37           เมื่อคุณจะเดินทาง คุณสามารถล็อคเครื่องโกนหนวดได้ เพื่อป้องกันไม่ให้เครื่องเปิด โดยไม่ได้ตั้งใจ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:20 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 37e3bdd599484365b183d98b94993653 572900 true true true false 37 1956569 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:20 14 Topic 1 0 572900 560132 37           คุณสามารถล็อคและปลดล็อคเครื่องโกนหนวดได้โดยกดปุ่มเมนูค้างไว้ 3 วินาทีจากรายการเมนูนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:21 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 4942354a33b24b68a9648908aa48ba9e 572904 true true true false 37 1956573 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:21 14 Topic 1 0 572904 560095 37           เครื่องโกนหนวดนี้ติดตั้ง  Bluetooth® 4.2 หรือใหม่กว่า เพื่อเชื่อมต่อกับแอพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:22 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 60dcad48ede2493aa693356ec6b029bc 572905 true true true false 37 1956574 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:22 14 Topic 1 0 572905 560096 37           ตรวจสอบว่าอุปกรณ์สมาร์ทโฟนของคุณใช้งาน  Bluetooth® 4.2 หรือใหม่กว่า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:26 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 70aede2ac05240bdab954a44554c27d3 572912 true true true false 37 1956582 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:26 14 Topic 1 0 572912 534693 37   สัญลักษณ์ถอดปลั๊กก่อนใช้งาน  สัญลักษณ์ 'ถอดปลั๊กก่อนใช้งาน'  สัญลักษณ์ 'ถอดปลั๊กก่อนใช้งาน'    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:27 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 ba00fa8c0b3f443894544b9eeecaf934 572913 true true true false 37 1956583 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:27 14 Topic 1 0 572913 560138 37           สัญลักษณ์ 'ถอดปลั๊กก่อนใช้งาน' จะปรากฏขึ้นเพื่อเตือนให้คุณถอดเครื่องออกจากเต้ารับบนผนัง และถอดปลั๊กขนาดเล็กออกจากเครื่องก่อนที่จะเปิดเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:30 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 cf0a3477fff447f2ada1bad621eac029 572918 true true true false 37 1956591 Marloes de Lange 2021-02-15T13:45:30 14 Topic 1 0 572918 560140 37           เมื่อคุณใช้แรงกดมากเกินไป ไฟวงแหวนสีส้ม จะสว่างขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:04 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 b5c889b99096425c8b4bf19f2b47437e 572947 true true true false 37 2081137 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:04 14 Topic 1 0 572947 559852 37   ประโยชน์ของการเชื่อมต่อเครื่องโกนหนวดของคุณกับแอพ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             การปรับแต่งข้อเสนอแนะหลังการโกนหนวด คําแนะนําส่วนตัว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:56 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 e7633852001e463d9d784d205f905f83 573018 true true true false 38 1956697 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:56 14 Topic 1 0 573018 560128 38           Tıraş makineniz kapalıyken menü düğmesine basarak beş fonksiyon arasında geçiş yapabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:57 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 bd5a923ab365497f8fe9e553d695ab76 573020 true true true false 38 1956699 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:57 14 Topic 1 0 573020 560129 38           Bu menü ögesi kalan pil şarjını gösterir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:59 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 186e7d6c2bbe46e9979b1e50f74ac8a7 573024 true true true false 38 1956705 Marloes de Lange 2021-02-15T13:48:59 14 Topic 1 0 573024 560131 38           Bu menü ögesi son tıraşınıza dair hareket geri bildirimi gösterir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:00 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 66cb86c87ec24e5d973f6d853d213949 573026 true true true false 38 1956708 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:00 14 Topic 1 0 573026 560132 38           Bu menü ögesinde menü düğmesini 3 saniye boyunca basılı tutarak tıraş makinesini kilitleyip kilidini kaldırabilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:02 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 cb9beaa86ad04e82aa2cde583931d38c 573030 true true true false 38 1956712 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:02 14 Topic 1 0 573030 560095 38           Bu tıraş makinesi uygulamaya bağlanmak için  Bluetooth® 4.2 ve üzerine sahiptir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:03 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3509b62c16c64ba6bba16f900c8c9d8c 573031 true true true false 38 1956713 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:03 14 Topic 1 0 573031 560096 38           Akıllı telefonunuzda  Bluetooth® 4.2 veya daha üst bir sürümünün bulunduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:06 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 6ad5456026a14e99b3a91ac0b5ce7236 573038 true true true false 38 1956721 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:06 14 Topic 1 0 573038 534693 38   Kullanmak için fişten çekin simgesi  'Kullanmak için fişten çekin' simgesi  'Kullanmak için fişten çekin' simgesi    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:07 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 4a7d35c3a4ca4aca974f2ae5db2c5855 573039 true true true false 38 1956722 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:07 14 Topic 1 0 573039 560138 38           Cihazı açmadan önce prizden çıkarmanız ve küçük fişi de cihazdan çıkarmanız gerektiğini hatırlatmak için "kullanmak için fişten çekin" simgesi gösterilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:10 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 4534b641017b48199a2968bd529183f4 573044 true true true false 38 1956732 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:10 14 Topic 1 0 573044 560140 38           Çok fazla baskı uyguladığınızda turuncu ışık halkası  yanar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:31 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 00ac7071f554417b8166e8b5ae6fb642 573071 true true true false 38 2081025 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:31 14 Topic 1 0 573071 559852 38   Tıraş makinenizi uygulamaya bağlamanın avantajları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tıraş sonrası geri bildirimi özelleştirme Kişiselleştirilmiş tavsiye   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:26 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 46d5bac328164cf394af0e3afa32c36f 573072 true true true false 38 1956768 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:26 14 Topic 1 0 573072 560151 38           Uygulamayı kullanarak aşağıdakiler gibi çeşitli kişiselleştirme ve tavsiye alma seçeneklerinden yararlanabilirsiniz:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:26 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 8f546c18bb154b7c8b18d889284353ae 573073 true true true false 38 1956769 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:26 14 Topic 1 0 573073 560152 38           Hareket ve baskıyla ilgili gerçek zamanlı geri bildirim ve yönlendirme   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 ce32c3d21df2407b843d0116ae24a981 573074 true true true false 38 1956770 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 14 Topic 1 0 573074 560153 38           Tıraş verilerinizi eşitleme ve tıraş geçmişinizi izleme   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 50fc960cf89a44a0ac870c3681febf00 573075 true true true false 38 1956771 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 14 Topic 1 0 573075 560154 38           Tıraş rutininizi geliştirme ve tıraşla ilgili cilt sorunlarını azaltma   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 E_Recommendations on style 2024 1cf14145f53c474f819b806f229ae14f 573076 true true true false 38 1956772 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:27 14 Topic 1 0 573076 560155 38           Stille ilgili öneriler   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:28 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 5ffd4486c7754081959d030d01b3d03f 573078 true true true false 38 1956774 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:28 14 Topic 1 0 573078 550774 38   Tıraşlarınızı eşitleyin Tıraşlarınızı eşitleyin. Tıraşlarınızı eşitleyin.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:29 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 4273aa232b83407d851f848fad1356f7 573079 true true true false 38 1956775 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:29 14 Topic 1 0 573079 560156 38           Bu tıraş makinesi tıraş verilerinizi kaydetme özelliğine sahip olduğundan tıraş olurken veya daha sonra tıraş verilerinizi kontrol etmek istediğinizde akıllı telefonunuzu yanınızda bulundurmanız gerekmez.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:29 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 2075978a891d4a7ba624b79935528632 573080 true true true false 38 1956776 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:29 14 Topic 1 0 573080 560157 38           Veri depolama alanı tamamen dolmak üzere olduğunda gönderilen bir bildirimle tıraşlarınızı eşitlemeniz gerektiği hatırlatılır. Veri kaybını önlemek için tıraş makinenizi uygulama ile  eşitleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:30 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 533358610362409e83eca7330f79bc74 573081 true true true false 38 1956777 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:30 14 Topic 1 0 573081 560158 38           Telefonun tıraş makinesine yakın olduğundan emin olup uygulamayı başlatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:31 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 4e5b6d561e7a444ca9e588a3723de5e3 573082 true true true false 38 1956778 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:31 14 Topic 1 0 573082 560159 38           Uygulama otomatik olarak bağlanır ve son tıraşlarınızı  eşitler.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:33 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 646cf22e560a43b2b2bec82ea5fe15ed 573085 true true true false 38 1956781 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:33 14 Topic 1 0 573085 560161 38           Çarpı ve onay işareti seçimi gelene kadar menü düğmesine basılı tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:34 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 34f3c4df00f04a3f8076143f498bfbf1 573086 true true true false 38 1956782 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:34 14 Topic 1 0 573086 560162 38           Tıraş makinenizin eşleşmesini kaldırmak için menü düğmesine tekrar basarak onay işaretini seçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:34 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 0c48b74440634dd69af3356b738fcb42 573087 true true true false 38 1956783 Marloes de Lange 2021-02-15T13:49:34 14 Topic 1 0 573087 560163 38           Tıraş makinenizin eşleşmesi başarıyla kaldırıldığında tıraş makinenizin sapında sol tarafta Bluetooth simgesi görürsünüz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:08 P_Menu button (3) 1147 8c71d5b1a8a74a76bb2b22688aee72d9 573109 true true true false 39 1956810 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:08 14 Topic 1 0 573109 560097 39           Кнопка меню   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:17 What is my shaver telling me? 2024 9745d890cd354b798fa5718982197a4a 573129 true true true false 39 1956834 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:17 14 Topic 1 0 573129 553626 39   Які повідомлення з'являються на дисплеї бритви?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:18 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 8f94df419bb546eaa1a4fb858e726cb3 573131 true true true false 39 1956836 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:18 14 Topic 1 0 573131 560120 39           Якщо натиск надмірний, кільце світиться оранжевим кольором.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:18 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 4d882e266f874c018d7c7a0491690e4b 573132 true true true false 39 1956837 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:18 14 Topic 1 0 573132 560121 39           Коли бритву ввімкнено, ви можете налаштувати тип зворотного зв'язку, який показуватиметься на дисплеї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:19 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 0a65daba69ec45b8842dc7a2437ad903 573133 true true true false 39 1956838 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:19 14 Topic 1 0 573133 560122 39           Щоб переключатися між параметрами зворотного зв'язку щодо натиску, натискайте кнопку меню. У таблиці нижче показано, який зворотний зв'язок щодо натиску ви отримуєте під час вибору кожного параметра.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:19 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 c4c435273ec64e9a8703c30fa71d761e 573134 true true true false 39 1956839 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:19 14 Topic 1 0 573134 560125 39           Зворотний зв'язок щодо натиску доступний лише тоді, коли бритвену головку прикріплено до ручки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 9653b4114de044b1943e4e0e5d1a80d8 573135 true true true false 39 1956840 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 14 Topic 1 0 573135 534738 39           Якщо до ручки прикріплено насадку для моделювання бороди або щітку для чищення, зворотний зв'язок щодо руху та натиску автоматично вимикається.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 33967c5135224954a26d9e8ce022520f 573136 true true true false 39 1956841 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 14 Topic 1 0 573136 560116 39           Під час гоління кільце підсвітки у верхній частині ручки бритви повідомляє, який натиск ви застосовуєте.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 938f3e492dea48a5931ed3ce66f3dae7 573137 true true true false 39 1956842 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:20 14 Topic 1 0 573137 560117 39           Колір кільця змінюється залежно від сили натиску бритви. Стандартні налаштування:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 d776955250284875adb313dd88ac813b 573138 true true true false 39 1956843 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 14 Topic 1 0 573138 560118 39           Якщо натиск недостатній, кільце світиться синім кольором.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 d4ec03685a594208bda66229c229234b 573139 true true true false 39 1956844 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 14 Topic 1 0 573139 560119 39           Якщо натиск достатній, кільце світиться зеленим кольором.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 When your shaver is switched off 1723 2c37a73ef7fa40f9907ee26bdecec096 573140 true true true false 39 1956845 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:21 14 Topic 1 0 573140 534684 39   Після вимкнення бритви   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 10dd25109bca4857aa4e7db10521740b 573141 true true true false 39 1956846 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 14 Topic 1 0 573141 560126 39           Після завершення гоління та вимкнення бритви ви побачите на ручці повідомлення щодо результатів гоління.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 fde0fc0bb0384fc1b299c54bca60cbfa 573142 true true true false 39 1956847 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 14 Topic 1 0 573142 560127 39           Щоб переключатися між повідомленнями зворотного зв'язку щодо результатів гоління, натискайте кнопку меню.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 fd80c89922bd4a4b9df96d5a614bfbec 573143 true true true false 39 1956848 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:22 14 Topic 1 0 573143 560128 39           Коли бритву вимкнено, між п'ятьма функціями можна також переключатися, натискаючи кнопку меню.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:23 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 e6f1431212374367b42e6d502e3cbd72 573145 true true true false 39 1956850 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:23 14 Topic 1 0 573145 560129 39           У цьому пункті меню показано рівень заряду, що залишився.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:25 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 a87bcb67bfc54486b2b47e45cfe34d2f 573149 true true true false 39 1956856 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:25 14 Topic 1 0 573149 560131 39           За допомогою цього пункту меню можна переглянути зворотний зв'язок щодо руху під час останнього гоління.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:26 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 536efca9e7b84bc1855f6c0fa0129486 573151 true true true false 39 1956859 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:26 14 Topic 1 0 573151 560132 39           За допомогою цього пункту меню можна налаштувати блокування та розблокування бритви за допомогою кнопки меню (її слід натиснути та утримувати протягом 3 секунд).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:27 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 99d8067d3f82464aa918247f9e608126 573155 true true true false 39 1956863 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:27 14 Topic 1 0 573155 560095 39           Цю бритву оснащено технологією  Bluetooth® 4.2 або новішої версії. Завдяки цьому її можна підключати до додатка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:28 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 770f9792c81546a193a08b1284678809 573156 true true true false 39 1956864 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:28 14 Topic 1 0 573156 560096 39           Переконайтеся, що ваш смартфон підтримує технологію  Bluetooth® 4.2 або новішої версії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:31 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 1b5e4b87513b460a818572302c6c04d8 573163 true true true false 39 1956872 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:31 14 Topic 1 0 573163 534693 39   Символ відключення від мережі перед використанням    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:31 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 afeb946472c74c888af385f54cd95af2 573164 true true true false 39 1956873 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:31 14 Topic 1 0 573164 560138 39           На дисплеї відображатиметься символ "Відключити від мережі перед використанням". Він нагадуватиме, що необхідно від'єднати пристрій від розетки та вийняти малу вилку з пристрою перед його ввімкненням.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:33 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 e545ad2a7d104a088e6c135f3e2386fd 573169 true true true false 39 1956881 Marloes de Lange 2021-02-15T13:50:33 14 Topic 1 0 573169 560140 39           Якщо натиск надмірний, кільце засвітиться  оранжевим кольором.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:59 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 002777f903904e099eb9a3a986828219 573199 true true true false 39 2080933 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:59 14 Topic 1 0 573199 559852 39   Переваги підключення бритви до додатку   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Налаштування зворотного зв’язку щодо результатів гоління Персоналізовані рекомендації   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:01 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 592d805ee12043d9987ecdba2628ba24 573200 true true true false 39 1956940 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:01 14 Topic 1 0 573200 560151 39           Додаток можна використовувати для різних функцій персональних налаштувань та тренування, наприклад:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:02 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 ad919acb005649c1b31f64db15e8232e 573201 true true true false 39 1956941 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:02 14 Topic 1 0 573201 560152 39           зворотний зв'язок і рекомендації щодо руху та натиску в реальному часі;   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:02 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 bb1ba4a1a1774778aa615274e58b7af0 573202 true true true false 39 1956942 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:02 14 Topic 1 0 573202 560153 39           синхронізація даних гоління та відстеження історії гоління;   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:03 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 8267de2a345f46d0be4db02afccf2609 573203 true true true false 39 1956943 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:03 14 Topic 1 0 573203 560154 39           покращення процедур гоління та зменшення проблем, пов'язаних з подразненням шкіри під час гоління;   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:03 E_Recommendations on style 2024 c718d48422ae47c79735e0deb2747197 573204 true true true false 39 1956944 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:03 14 Topic 1 0 573204 560155 39           рекомендації зі стилю.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:04 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 504b4ff186ef46d2a3c8d20cf5a2385d 573206 true true true false 39 1956946 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:04 14 Topic 1 0 573206 550774 39   Синхронізація гоління   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:05 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 c3efece8f3104a7c86f80788365a4ba7 573207 true true true false 39 1956947 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:05 14 Topic 1 0 573207 560156 39           Ця бритва зберігає дані гоління, тому не потрібно брати смартфон із собою, коли ви голитеся. За потреби дані про гоління можна переглянути пізніше.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:05 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 ffb6c3948fe248cfaaccff5eb4268c47 573208 true true true false 39 1956948 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:05 14 Topic 1 0 573208 560157 39           Коли сховище даних майже заповнено, з'являється сповіщення про те, що бритви потрібно синхронізувати. Щоб запобігти втраті даних, синхронізуйте бритву з  додатком.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:06 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 274162ee43a34afc873720933d31912e 573209 true true true false 39 1956949 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:06 14 Topic 1 0 573209 560158 39           Покладіть бритву поблизу й відкрийте додаток.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:06 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 cc6a827e55e64a0099efd1e780961ea9 573210 true true true false 39 1956950 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:06 14 Topic 1 0 573210 560159 39           Він автоматично з’єднається з бритвою й синхронізує останні  гоління.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:08 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 696a7107f5104037bab07133bc74ff2f 573213 true true true false 39 1956953 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:08 14 Topic 1 0 573213 560161 39           Натисніть і утримуйте кнопку меню, доки не з'явиться хрестик і прапорець.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:08 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 5330839da6104380b5bb518de02df3b3 573214 true true true false 39 1956954 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:08 14 Topic 1 0 573214 560162 39           Знову натисніть кнопку меню, щоб встановити прапорець і скасувати пару з бритвою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:09 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 41cae23e8faa4eff88bc9bd8d45f31c0 573215 true true true false 39 1956955 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:09 14 Topic 1 0 573215 560163 39           Після скасування пари на ручці бритви ліворуч відображається значок Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:41 P_Menu button (3) 1147 6ed7e0dfac244db5a5edaae0f3e9b4b2 573237 true true true false 40 1956978 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:41 14 Topic 1 0 573237 560097 40           Nút Menu   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:50 What is my shaver telling me? 2024 fb49bfb0fbc64fd28e1256c259ee9a3a 573257 true true true false 40 1956998 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:50 14 Topic 1 0 573257 553626 40   Máy cạo râu của tôi đang thông báo nội dung gì?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:51 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 64a706e7d68a463c9ca1dff07a61b488 573259 true true true false 40 1957000 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:51 14 Topic 1 0 573259 560120 40           Khi bạn ép máy lên da quá mạnh, vòng đèn sẽ sáng màu cam.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:52 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 ae5c73501262479ea535dfac21ee770d 573260 true true true false 40 1957001 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:52 14 Topic 1 0 573260 560121 40           Khi máy cạo râu của bạn được bật lên, bạn có thể tùy chỉnh loại phản hồi về lực ép bạn nhận được.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:52 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 02795bdb9e7447cfa37c9fb4efc2a833 573261 true true true false 40 1957002 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:52 14 Topic 1 0 573261 560122 40           Nhấn nút menu để chuyển đổi thông qua các tùy chọn phản hồi về lực ép. Bảng dưới đây cho biết những phản hồi về lực ép bạn nhận được với mỗi tùy chọn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 bd626e7d48ba4c23b5cd7b1483b7ddbb 573262 true true true false 40 1957003 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 14 Topic 1 0 573262 560125 40           Chỉ có phản hồi về lực ép khi gắn đầu cạo vào tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 E_When the beard styler or cleansing brush attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 2df99c6e14e3412e9d7c779ce165caac 573263 true true true false 40 1957004 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 14 Topic 1 0 573263 534738 40           Khi gắn phụ kiện tạo kiểu râu hoặc bàn chải làm sạch với tay cầm, phản hồi về chuyển động và lực ép sẽ tự động tắt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 915c2dac588e4cd6804cc56b79083773 573264 true true true false 40 1957005 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:53 14 Topic 1 0 573264 560116 40           Trong quá trình cạo râu, bạn nhận được phản hồi về lực ép lên da thông qua vòng đèn ở trên đầu tay cầm máy cạo râu của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:54 E_The light ring on the handle lights up various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 a63f685eae8d43149c64ec5a8071ef4e 573265 true true true false 40 1957006 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:54 14 Topic 1 0 573265 560117 40           Vòng đèn trên tay cầm sáng lên nhiều màu sắc trong quá trình cạo râu để phản hồi về lực ép lên da. Đây là các cài đặt mặc định:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:54 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 bfa0264ffca14967b9bc6440b9baa42b 573266 true true true false 40 1957007 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:54 14 Topic 1 0 573266 560118 40           Khi lực ép quá nhẹ, vòng đèn sẽ sáng màu xanh dương.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:55 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 a50cf259159a4a769f41e4d49713da28 573267 true true true false 40 1957008 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:55 14 Topic 1 0 573267 560119 40           Khi lực ép vừa phải, vòng đèn sẽ sáng màu xanh lá cây.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:55 When your shaver is switched off 1723 60e5e22601654f3b8536b39f1023e2f2 573268 true true true false 40 1957009 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:55 14 Topic 1 0 573268 534684 40   Khi máy cạo râu của bạn tắt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:56 E_After you finish shaving and switch off your shaver, you will see the post-shave feedback from your shave on the handle. 2024 51c6d0b0dd9d4f35a60e27aa9322e9c1 573269 true true true false 40 1957010 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:56 14 Topic 1 0 573269 560126 40           Sau khi cạo xong và tắt máy cạo râu, bạn sẽ thấy phản hồi sau khi cạo râu trên tay cầm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:56 E_You can toggle through the post-shave feedback by pressing the menu button. 2024 a5e8b583757449198987a50e01382112 573270 true true true false 40 1957011 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:56 14 Topic 1 0 573270 560127 40           Bạn có thể chuyển đổi qua phản hồi sau khi cạo râu bằng cách nhấn nút menu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:57 E_When your shaver is switched off, you can also toggle through the five functions by pressing the menu button. 2024 c6cb366221f64364a9d8756e55181810 573271 true true true false 40 1957012 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:57 14 Topic 1 0 573271 560128 40           Khi máy cạo râu của bạn tắt, bạn cũng có thể chuyển đổi qua năm chức năng bằng cách nhấn nút menu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:57 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 3106acad022848129ec875fdb41834c4 573273 true true true false 40 1957014 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:57 14 Topic 1 0 573273 560129 40           Mục menu này hiển thị mức pin còn lại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:59 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 698452393a7b4c7a9386c89356283ea6 573277 true true true false 40 1957020 Marloes de Lange 2021-02-15T13:51:59 14 Topic 1 0 573277 560131 40           Mục menu này hiển thị phản hồi về chuyển động từ lần cạo râu cuối cùng của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:00 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 d313f2a1f21947e4b06e3994484fa403 573279 true true true false 40 1957022 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:00 14 Topic 1 0 573279 295643 40           Khi sắp đi du lịch, bạn có thể khóa máy cạo râu để tránh máy cạo râu vô tình  bật lên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:01 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 242d84621a324ac79f722eee415bbcf8 573280 true true true false 40 1957023 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:01 14 Topic 1 0 573280 560132 40           Từ mục menu này, bạn có thể khóa và mở khóa máy cạo râu khi nhấn và giữ nút menu trong 3 giây.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:03 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 b8e15c163c7e4f9f98b6d129f054b92d 573284 true true true false 40 1957027 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:03 14 Topic 1 0 573284 560095 40           Máy cạo râu này được trang bị  Bluetooth® 4.2 trở lên để kết nối với ứng dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:03 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 6913d02f703f46e490df780071e1174f 573285 true true true false 40 1957028 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:03 14 Topic 1 0 573285 560096 40           Đảm bảo điện thoại thông minh của bạn được trang bị  Bluetooth® 4.2 trở lên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:07 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 51b20f9cb5164ee78db36f28ea53f690 573292 true true true false 40 1957036 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:07 14 Topic 1 0 573292 534693 40   Biểu tượng rút phích cắm để sử dụng  Biểu tượng "Rút phích cắm để sử dụng"  Biểu tượng "Rút phích cắm để sử dụng"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:07 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 5ce88bf45ef444689abeb56aeae285cc 573293 true true true false 40 1957037 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:07 14 Topic 1 0 573293 560138 40           Biểu tượng "rút phích cắm để sử dụng" xuất hiện để nhắc bạn ngắt kết nối thiết bị khỏi ổ điện và rút phích cắm nhỏ khỏi thiết bị trước khi bật thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:12 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 71b56c1e8dd84c38a23677aee7b42a6c 573298 true true true false 40 1957047 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:12 14 Topic 1 0 573298 560140 40           Khi bạn ép máy lên da quá mạnh, vòng đèn màu cam sẽ sáng  lên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:33 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 c2382eaff5d74192b2f6aa578d05c526 573327 true true true false 40 2080851 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:33 14 Topic 1 0 573327 559852 40   Lợi ích khi kết nối máy cạo râu với ứng dụng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Tùy chỉnh phản hồi sau khi cạo râu Tư vấn riêng   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:27 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 5cbfc320d7b14036974a2af918a04c2b 573328 true true true false 40 1957083 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:27 14 Topic 1 0 573328 560151 40           Bạn có thể sử dụng ứng dụng cho nhiều tùy chọn cá nhân và hướng dẫn như:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:27 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 15dc19c1f7f64d919f7a07e41fd8d433 573329 true true true false 40 1957084 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:27 14 Topic 1 0 573329 560152 40           Phản hồi và hướng dẫn về chuyển động và lực ép theo thời gian thực   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:28 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 689cf450d5b9453e8b56eb5b962a27a9 573330 true true true false 40 1957085 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:28 14 Topic 1 0 573330 560153 40           Đồng bộ hóa dữ liệu cạo râu và theo dõi lịch sử cạo râu của bạn   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:28 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 c0c6a782eddd42bda44f48cdba64eff6 573331 true true true false 40 1957086 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:28 14 Topic 1 0 573331 560154 40           Cải thiện thói quen cạo râu của bạn và giảm vấn đề về da liên quan đến cạo râu   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:29 E_Recommendations on style 2024 ca837009fc8f4ffa9fb5449bc3c33555 573332 true true true false 40 1957087 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:29 14 Topic 1 0 573332 560155 40           Các đề xuất về kiểu râu   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:29 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 efbd72f0e2aa4207ae48f5b2aca3169c 573334 true true true false 40 1957089 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:29 14 Topic 1 0 573334 550774 40   Đồng bộ hóa các lần cạo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:30 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 5bd8a9647213408f99820cbf35b02613 573335 true true true false 40 1957090 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:30 14 Topic 1 0 573335 560156 40           Máy cạo râu này lưu trữ dữ liệu cạo râu của bạn để bạn không cần mang theo điện thoại thông minh khi cạo râu hoặc nếu sau này bạn muốn kiểm tra dữ liệu cạo râu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:30 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 8d2946cd05404ba498b24987e7396182 573336 true true true false 40 1957091 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:30 14 Topic 1 0 573336 560157 40           Khi bộ nhớ dữ liệu gần đầy, bạn sẽ nhận được thông báo nhắc bạn đồng bộ hóa những lần cạo râu của mình. Để không bị mất dữ liệu, hãy đồng bộ hóa máy cạo râu với  ứng dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:31 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 d73115051fb64f9fb4946ef70b2f6add 573337 true true true false 40 1957092 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:31 14 Topic 1 0 573337 560158 40           Đảm bảo điện thoại của bạn để gần máy cạo râu rồi mở ứng dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:31 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 d0a09f1d17d14184a9444aba0ca08e08 573338 true true true false 40 1957093 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:31 14 Topic 1 0 573338 560159 40           Ứng dụng kết nối tự động và đồng bộ hóa các  lần cạo gần nhất.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:32 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 f1cc52e65327409fa8202739b393295b 573341 true true true false 40 1957096 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:32 14 Topic 1 0 573341 560161 40           Bấm và giữ nút menu cho đến khi bạn thấy lựa chọn dấu chéo và dấu kiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:32 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 a7ee8844cb3c45ce87f02f1fc4593de5 573342 true true true false 40 1957097 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:32 14 Topic 1 0 573342 560162 40           Chọn dấu kiểm bằng cách bấm lại nút menu để hủy ghép nối máy cạo râu của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:33 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 ddd3c9fb144b4372a4c8b7352d51545f 573343 true true true false 40 1957098 Marloes de Lange 2021-02-15T13:52:33 14 Topic 1 0 573343 560163 40           Khi máy cạo râu của bạn được hủy ghép nối thành công, bạn sẽ thấy biểu tượng Bluetooth trên tay cầm máy cạo râu được hiển thị ở bên trái.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:32 E_Your product is designed and manufactured US 114 df68018c74184880aeedd27185fefb48 575508 true true true false 22 1925079 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:32 14 Topic 1 0 575508 208539 22           Jūsu produkts ir izstrādāts un izgatavots no augstas kvalitātes materiāliem un sastāvdaļām, kuras ir iespējams pārstrādāt un izmantot atkārtoti. Lai saņemtu informāciju par otrreizēju pārstrādi, sazinieties ar vietējām atkritumu apsaimniekošanas iestādēm vai apmeklējiet vietni  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:49 E_Your product is designed and manufactured US 114 f280b885817b452aab14b3da03f4ee7d 575551 true true true false 4 1925109 Janette Weishaupt 2021-02-03T13:33:49 14 Topic 1 0 575551 208539 4           Продуктът е разработен и произведен от висококачествени материали и компоненти, които могат да се рециклират и използват повторно. За информация относно рециклирането се свържете с местните органи за управление на отпадъците или посетете адрес  www.recycle.philips.com.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:27 This appliance is not intended for use by persons (including children) UL60335 for US 529 aa55035a6c7d4500a1d2b854ef052446 588133 true true true false 44 1975794 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:27 14 Topic 1 0 588133 586096 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Only use original Philips accessories or consumables... US power cord <ADAPTER VARIABLE> 1554 0cdfb7f1fc4a4bc192885a9b9e2bfbca 588135 true true true false 44 1975796 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588135 586057 44           Use únicamente accesorios o productos consumibles originales de Philips. Use únicamente el cable de alimentación desmontable <USR_Adapter_Typenumber>.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-25T09:50:22 Put the shaving heads back into the shaving head holder.  724 1b6c143be47443d0a1352406486fa75f 593382 true true true false 0 2014147 Fatma Yavas 2021-04-21T07:40:26 6 Topic 1 0 593382 -1 1           Put the shaving heads back into the shaving head holder.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (heading only) 418 fc678ac05d224c0192313a1eb75eb62a 596028 true true true false 17 2017591 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596028 178402 17   ניקוי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-21T11:54:54 Main menu 2024 1f1ec426e6be4c8c8f05a06384ece6a6 597948 true true true false 15 2014725 Fatma Yavas 2021-04-21T11:54:54 14 Topic 1 0 597948 597612 15   Hauptmenü   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Ihr Rasierer ausgeschaltet ist, können Sie durch Drücken der Menü-Taste auch zwischen den vier Menü-Funktionen umschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-21T11:54:54 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 6336e2781fe64a86ac4c82495e6bc3a7 597949 true true true false 15 2014726 Fatma Yavas 2021-04-21T11:54:54 14 Topic 1 0 597949 597023 15   Feedback nach der Rasur (diese Funktion kann über die App aktiviert werden)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sobald diese Funktion über die App aktiviert ist, können Sie – sobald Sie mit der Rasur fertig sind und den Rasierer ausgeschaltet haben – unmittelbar nach der Rasur das Feedback zu Druck und Bewegung auf dem Handstück sehen.    Pressure Guard Sensor-Feedback Wenn Ihr Rasierdruck verbessert werden kann, wird das Pressure Guard-Sensorsymbol mit einem Ausrufezeichen angezeigt. Der Druck, den Sie während der Rasur ausgeübt haben, war zu hoch.   Der Druck, den Sie während der Rasur ausgeübt haben, war zu niedrig.     Motion Control Sensor-Feedback Wenn Ihre Rasierbewegung verbessert werden kann, wird das Motion Control-Sensorsymbol mit einem Ausrufezeichen angezeigt.    Perfect Routine-Feedback  Wenn sowohl der Druck als auch die Bewegung während dem Rasieren perfekt sind, wird das Perfect Routine-Symbol mit einem Häkchen angezeigt.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:24:35 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 d224c32b775d4fdcba8cdfa462a7fb8d 597951 true true true false 0 2014112 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:25:17 6 Topic 1 0 597951 -1 1           When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 General description S9000 Apollo US 1726 29836498e76c46a0839d0cea3625a31e 597956 true true true false 44 2134064 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 14 Topic 1 0 597956 559855 44                                             35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:24 P_Philips Quick Clean Pod Cartridge 72 2cff99d25a2541249c83f5f328cb181b 597957 true true true false 44 2015896 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:24 14 Topic 1 0 597957 473970 44           Cartucho del Quick Clean Pod de Philips   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:24 This shaver is waterproof_Important 137 d973cc4708c74ad0bf92c45b4121616e 597958 true true true false 44 2015897 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:24 14 Topic 1 0 597958 1681 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:25 This shaver is waterproof 137 dd876fa75a854722a9778ce3e99f335a 597959 true true true false 44 2015898 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:25 14 Topic 1 0 597959 1684 44           Esta afeitadora es  resistente al agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave. Por motivos de seguridad, por lo tanto la afeitadora debe emplearse únicamente sin cable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:25 Introduction_S9000 Apollo Norelco 1726 dd17f69a042d4a15afe0428bf43e0a6b 597960 true true true false 44 2015899 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:25 14 Topic 1 0 597960 559854 44   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ¡Felicidades por tu compra y bienvenido a Philips Norelco! Para aprovechar al máximo la asistencia que te ofrece Philips, registra tu producto en  www.philips.com/welcome o a través de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:26 B/W What do the icons on the display mean? US 1726 9a36bfa6ca064399abe32b66bc0831d7 597961 true true true false 44 2015900 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:26 14 Topic 1 0 597961 594934 44   ¿Qué significan los íconos de la pantalla?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Menú principal       Puedes alternar entre los elementos del menú si presionas el botón del menú.   Ícono  Significado      En el menú principal, se muestra el estado de la batería en porcentajes.      El menú del sensor de control de movimiento indica si el movimiento durante tu última afeitada fue bueno o si se puede  mejorar.      Puedes activar el bloqueo de viaje desde este  menú.       Aquí se ve en la pantalla que la afeitadora no está emparejada con tu teléfono  inteligente.      En la pantalla se muestra que la afeitadora está emparejada a tu teléfono  inteligente.      Encendido de la afeitadora       Para encender la afeitadora, pulsa el botón de encendido/apagado.     Ícono  Significado      Cuando enciendas la afeitadora, aparecerá una breve animación con estos íconos en la que se indicará qué ajuste de retroalimentación de presión  activaste. Puedes alternar entre los ajustes de retroalimentación de presión si presionas el botón del menú.      Advertencias y notificaciones   Ícono  Significado      La batería está casi vacía y necesitas cargar la  afeitadora.      Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la  aplicación.       La unidad de afeitado está sucia o dañada a tal grado que el motor no puede funcionar. Limpia los cabezales de afeitado  minuciosamente.       Estás usando un  cable de alimentación inadecuado. Utiliza solo el cable de alimentación que se suministra con la afeitadora.       Limpieza de la afeitadora   Ícono  Significado      Recuerda: limpia la afeitadora en el dispositivo de limpieza  rápida.      Recuerda: limpia la  afeitadora.      El proceso de limpieza está en curso y en la pantalla se muestra el tiempo de limpieza restante en segundos, o bien como un reloj si presionas el botón del menú.      Se ha interrumpido el proceso de  limpieza.      Desenchufa para poder usar   Ícono  Significado      Desenchufa la afeitadora antes de  usarla.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:26 What is my shaver telling me? 2024 6deade3f81424c6ab2579e688c8f42f6 597962 true true true false 44 2015901 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:26 14 Topic 1 0 597962 553626 44   ¿Qué indica la afeitadora?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:27 B/W When your shaver is switched on 1726 57188d49812f4147b1fc27b5d037e58f 597963 true true true false 44 2015902 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:27 14 Topic 1 0 597963 594938 44   Cuando la afeitadora está encendida   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                              Se está aplicando muy poca presión.  Se está aplicando la cantidad correcta de presión.  Se está aplicando demasiada presión.   Retroalimentación de presión completa    Se encenderá el anillo de luz  en color azul.  Se encenderá el anillo de luz  en color verde.  Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.   Retroalimentación de presión parcial    No hay retroalimentación.  No hay retroalimentación.  Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.   Sin retroalimentación de presión    No hay retroalimentación.  No hay retroalimentación.  No hay retroalimentación.          35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:27 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 d621d425e88949cbb4e61fdf4e0ff9a0 597964 true true true false 44 2015903 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:27 14 Topic 1 0 597964 560125 44           La retroalimentación de presión solo está disponible cuando el cabezal de afeitado está colocado en el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:29 E_When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 6cf8bf2e253b49dc9623100557b72bed 597965 true true true false 44 2015904 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:29 14 Topic 1 0 597965 534738 44           Cuando la recortadora de barba o el cepillo de limpieza de piel se conectan al mango, la retroalimentación de movimiento y presión se apaga de forma automática.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:29 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 3f575411276d4e6190cf6aa039b180d9 597966 true true true false 44 2015905 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:29 14 Topic 1 0 597966 560116 44           Durante el afeitado, recibirás retroalimentación sobre la cantidad de presión que estás aplicando a través del anillo de luz ubicado en la parte superior del mango de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:37 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 768fd96f7174467b8c52eac4f679c34c 597967 true true true false 44 2134121 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:37 14 Topic 1 0 597967 560118 44           Cuando no aplicas suficiente presión, el anillo de luz se ilumina en  azul.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:38 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 3e9856be5aed4f9ca1e81f29cf27ca0c 597968 true true true false 44 2134122 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:38 14 Topic 1 0 597968 560119 44           Cuando aplicas la cantidad correcta de presión, el anillo de luz se ilumina en  verde.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:38 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 7cc3e641740240b7907822a94d490291 597969 true true true false 44 2134123 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:38 14 Topic 1 0 597969 560120 44           Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en  naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:31 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 f3ce9c6bae584f0aa26bb11c3970691c 597970 true true true false 44 2015909 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:31 14 Topic 1 0 597970 560121 44           Cuando la afeitadora está encendida, puedes personalizar el tipo de retroalimentación de presión que recibes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:32 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 3bed4baa729d417184cc87eea0f77f0a 597971 true true true false 44 2015910 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:32 14 Topic 1 0 597971 560122 44           Presiona el botón del menú para alternar entre las opciones de retroalimentación de presión. En la siguiente tabla, se muestra la retroalimentación de presión que recibes con cada opción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:32 When your shaver is switched off 1723 128854b6e4a748a98e31856cb33c3b38 597972 true true true false 44 2015911 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:33 14 Topic 1 0 597972 534684 44   Cuando la afeitadora está apagada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:33 Main menu 2024 cc8fa93f11d7463294a8fa36175ed951 597973 true true true false 44 2015912 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:33 14 Topic 1 0 597973 597612 44   Menú principal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mientras la afeitadora está apagada, también puedes alternar entre las cuatro funciones del menú si presionas el botón del menú.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:33 B/W Remaining battery charge 1726 a35343f6a35b463b973c9ed6363cc421 597974 true true true false 44 2015913 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:33 14 Topic 1 0 597974 594939 44   Carga de batería disponible   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Carga de batería disponible     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 f97bb245d81e4b748aa7ca628e738e5c 597975 true true true false 44 2015914 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 14 Topic 1 0 597975 560129 44           Este elemento del menú muestra la carga restante de la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 B/W Motion Control sensor 1726 6bf9d222c55949b68d1df23eb94ad529 597976 true true true false 44 2015915 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 14 Topic 1 0 597976 594974 44   Sensor de control de movimiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Sensor de control de movimiento     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 e57a70bc75864d3e888a6eb239ba000e 597977 true true true false 44 2015916 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:34 14 Topic 1 0 597977 560131 44           Este elemento del menú muestra la retroalimentación de movimiento de tu última afeitada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:35 Travel lock S9000 BW 1730 ecc71ca2beea407f885101e312856160 597978 true true true false 44 2015917 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:35 14 Topic 1 0 597978 590711 44   Bloqueo para viajes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Bloqueo para viajes         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:35 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 2df96e9a78184db8b4fe171e12dfb8fb 597979 true true true false 44 2015918 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:35 14 Topic 1 0 597979 560132 44           Desde este elemento del menú, puedes bloquear y desbloquear la afeitadora si mantienes presionado el botón del menú durante tres segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 3d2f442a853343bda1537b6125143e30 597980 true true true false 44 2015919 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 14 Topic 1 0 597980 597951 44           Cuando se active el bloqueo para viajes, el Bluetooth se apagará de forma automática, y la afeitadora entrará en modo de ahorro de energía.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 Bluetooth BW S9000 1730 20777def9c114399b4c8626a7f63ed74 597981 true true true false 44 2015920 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 14 Topic 1 0 597981 590991 44   Bluetooth   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Bluetooth Desde este elemento del menú, puedes desemparejar la afeitadora del teléfono inteligente. Para obtener información sobre los beneficios de emparejar la afeitadora al teléfono inteligente, consulta “Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación”.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 b9870271c1e64e67a5051b9292f46021 597982 true true true false 44 2015921 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 14 Topic 1 0 597982 597485 44                             35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 c38384644bd8472293d3f0826407adcb 597983 true true true false 44 2015922 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:36 14 Topic 1 0 597983 560095 44           Esta afeitadora cuenta con  Bluetooth® 4.2 y versiones superiores para conectarse a la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:37 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 62a47c0e1113453baa5e06ace5a60148 597984 true true true false 44 2015923 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:37 14 Topic 1 0 597984 560096 44           Asegúrate de que tu teléfono inteligente esté equipado con  Bluetooth® 4.2 o superior.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:38 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 ea4a1ca5c4534a8795ba42051a953bcc 597985 true true true false 44 2137983 Fatma Yavas 2021-11-02T12:17:42 1 Topic 1 0 597985 597023 44   Retroalimentación posterior a la afeitada (esta función se puede activar a través de la aplicación)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Una vez que esta función se activa a través de la aplicación, podrás ver la retroalimentación posterior a la afeitada sobre la presión y el movimiento del mango inmediatamente después de que termines de afeitarte y apagues la máquina.  Retroalimentación del sensor de protección de presión Si se puede mejorar la presión de afeitado, aparece el ícono del sensor de protección de presión con un signo de exclamación.   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado alta.   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado baja.     Retroalimentación del sensor de control de movimiento Si se puede mejorar el movimiento de afeitado, aparece el ícono del sensor de control de movimiento con un signo de exclamación.    Retroalimentación de rutina perfecta  Cuando tanto la presión como el movimiento aplicados durante la afeitada son perfectos, aparece el ícono de rutina perfecta con una marca de verificación.      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:40 Charging S9000 Apollo US 1726 cff7794ba86c4d668adaefbaf8d55017 597986 true true true false 44 2134134 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:40 14 Topic 1 0 597986 559857 44           Nota:     Carga la afeitadora antes de usarla por primera vez y cuando el indicador de la batería disponible muestre que la batería está casi  agotada.                 34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:39 E_When the battery is charged to 10 %, you can complete one full shave. 1726 7bf212c8f0cf42388e79596b8797e01f 597987 true true true false 44 2015927 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:39 14 Topic 1 0 597987 559859 44           Si la batería está cargada al 10 %, puedes completar una afeitada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:39 B/W Charging with the power cord unit S9000 Apollo US 1726 19bd9d4a0c024085a8fabe247778aeb9 597988 true true true false 44 2015928 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:39 14 Topic 1 0 597988 594975 44   Carga con el cable de alimentación Carga con la unidad de suministro Carga con la unidad de suministro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Mientras se carga la afeitadora, aparece una animación en la pantalla que muestra el progreso. Cuando la afeitadora está cargada por completo, el porcentaje de la batería figura en 100 % y el ícono de la batería indica que está llena.     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging with the adapter 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:40 B/W 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo US 1726 1e3c181e20024ba8a132f6bda0db07d9 597989 true true true false 44 2015929 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:40 14 Topic 1 0 597989 594977 44   Símbolo de "Desconectar para usar"    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:40 B/W Charging in the charging stand S9000 Apollo US 1726 66704e5b98ef4e269b33ed4e96067747 597990 true true true false 44 2015930 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:40 14 Topic 1 0 597990 595028 44   Carga en la base de carga    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            Solo para modelos específicos: El anillo de luz en la parte inferior del soporte de carga se enciende y gira con rapidez. Después de alrededor de cinco minutos, el anillo de luz gira a menor velocidad. A medida que la afeitadora continúa cargándose, el anillo de luz se vuelve más brillante y gira a menor velocidad. Cuando la afeitadora está cargada por completo, el anillo de luz se ilumina en su totalidad y deja de girar.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:40 B/W Shaving Apollo S9000 US 1726 35162ebc42c0438d97620170c632a867 597991 true true true false 44 2134135 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:40 14 Topic 1 0 597991 595034 44                   Mueve los cabezales de afeitado sobre la piel con  movimientos circulares para llegar a todos los vellos que crecen en diferentes direcciones. Asegúrate de que cada unidad de afeitado esté siempre en contacto total con la piel. Ejerza una suave presión para una afeitada al ras y cómoda.                     Nota:         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:41 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 1e71e5e4dbbd4325b6a86d030bb631ea 597992 true true true false 44 2015932 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:41 14 Topic 1 0 597992 560140 44           Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en  naranja.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 B/W Cleaning reminder (Quick Clean Pod) APA S9000 US 1726 ef1c79a5737d461f8d6d02fdbca2317a 597993 true true true false 44 2015933 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 14 Topic 1 0 597993 595036 44   Recordatorio de limpieza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cuando apagas la afeitadora, se enciende la luz de recordatorio de limpieza para que recuerdes limpiar la  máquina.   Limpia los cabezales de afeitado por completo una vez al mes o cuando la máquina ya no afeite tan bien como  antes.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Cleaning reminder 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 B/W Trimming APA US 1726 6461eef020fb472ea160bc5ed2429e22 597994 true true true false 44 2015934 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 14 Topic 1 0 597994 595037 44   Recorte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                         34 IMPORT_ID RQ1296CC#Trimming 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 E_You can also use the trimmer under your nose. 1143 efaa90a0999e40cc87032c981df58e5f 597995 true true true false 44 2015935 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:42 14 Topic 1 0 597995 518446 44           También puedes usar el recortador para afeitar el área debajo de la nariz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:43 E_Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation. 1141 21aae0691964419486dbc1168c176104 597997 true true true false 44 2015937 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:43 14 Topic 1 0 597997 464653 44           Coloca la tapa protectora (si se incluye) en la afeitadora para protegerla de la acumulación de suciedad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 E_Store the product in the pouch (if supplied). 1142 d9eace52df55459a9f3efe586662afb1 597998 true true true false 44 2015938 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 14 Topic 1 0 597998 473247 44           Guarda la afeitadora en el estuche (si se incluye).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 E_Alternatively, store the shaver on the charging stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean Pod (if supplied). 1726 bd4ed5f1ed624cf89dc015ba2ee9159a 597999 true true true false 44 2015939 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 14 Topic 1 0 597999 564943 44           Como alternativa, guarda la afeitadora en el soporte de carga (si se incluye) o en el Quick Clean Pod de Philips (si se incluye).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 Cleaning the shaver under the tap APA (BW) 1709 fe7e223b956647559254181ca9461f9a 598000 true true true false 44 2015940 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 14 Topic 1 0 598000 507100 44   Limpieza de la afeitadora bajo la llave de agua.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                     34 IMPORT_ID S99XX_1#Cleaning the shaver under the tap 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 B/W Thorough cleaning APA US S9000 1726 19ba9b62b7c74b3abe73353840027bcd 598001 true true true false 44 2015941 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:44 14 Topic 1 0 598001 595039 44   Limpieza a fondo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:45 E_Rinse the hair chamber and shaving head holder under the tap. 1142 a73afe7092f34a658391fe18f35d82c1 598002 true true true false 44 2015943 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:45 14 Topic 1 0 598002 464175 44           Enjuague la unidad de afeitado y el sostén del cabezal de afeitado en el  grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 E_Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet. 1141 490c95576390436dba0a0a7b2cd53458 598003 true true true false 44 2015944 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 14 Topic 1 0 598003 473257 44           Asegúrate de que la afeitadora esté apagada y de que la hayas desconectado del enchufe de pared.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 Put the shaving heads back into the shaving head holder. 724 ab2616a35e944f0dbd6fa0176eb56598 598004 true true true false 44 2015945 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 14 Topic 1 0 598004 593382 44           Vuelve a colocar los cabezales de afeitado en su soporte.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 B/W Cleaning the pop-up trimmer APA US 1726 6b774f28679d4e40b535e3cdb38dad49 598005 true true true false 44 2015946 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 14 Topic 1 0 598005 595041 44   Limpieza de la cortadora emergente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                         Sugerencia:     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 E_Switch on the product and rinse the pop-up trimmer with warm water. 1142 ef78591180594f7d9f39ea014cfeaa83 598006 true true true false 44 2015947 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 14 Topic 1 0 598006 473292 44           Enciende la afeitadora y enjuaga la cortadora emergente con agua tibia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 How do I use the Quick Clean Pod? 1709 122f731b1d0e4331bee541c60a30f0ad 598007 true true true false 44 2015948 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:46 14 Topic 1 0 598007 473119 44   ¿Cómo uso el Quick Clean Pod?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:47 Preparing the Quick Clean Pod for use (BW) 1709 a0c8d12331e3446ebb8c166d99593a24 598008 true true true false 44 2015949 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:47 14 Topic 1 0 598008 507112 44   Preparación del Quick Clean Pod para el uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:47 Using the Quick Clean Pod S9000 Apollo BW 1730 d27e0383bb254ccfb61b8ed2468eb91f 598009 true true true false 44 2015950 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:47 14 Topic 1 0 598009 590732 44   Uso del Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Cuando está encendida, la afeitadora detecta de forma automática si está en el Quick Clean Pod.     Durante el programa de limpieza, el tiempo restante se muestra como un reloj de cuenta regresiva en el mango.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:47 Replacing the Quick Clean Pod Cartridge (BW) 1709 629b4d0b955245f6b87f7a87704f7a73 598010 true true true false 44 2015951 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:48 14 Topic 1 0 598010 507123 44   Reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false          Frecuencia de uso  Ciclos  Cuándo reemplazar el cartucho del Quick Clean Pod   Todos los días  Aproximadamente 30  Cada mes   Unas cuantas veces por semana  Aproximadamente 20  Cada 2 meses   Cada semana  Aproximadamente 13  Cada 3 meses   Cada mes  Aproximadamente 3  Cada 3 meses                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:48 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 a5e028bfe5d74069b9bc83a715d3d14e 598011 true true true false 44 2015953 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:48 14 Topic 1 0 598011 559852 44   Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Personalización de la retroalimentación posterior al afeitado Asesoramiento personalizado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:49 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 cf222d7abf1449e9981f346e15d33df9 598012 true true true false 44 2015954 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:49 14 Topic 1 0 598012 560151 44           Puedes usar la aplicación para una variedad de opciones de personalización y entrenamiento, tales como las siguientes:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:50 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 a6e35cef7d1145d5a52e7ad0715bb638 598013 true true true false 44 2015955 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:50 14 Topic 1 0 598013 560152 44           Guía y retroalimentación de movimiento y presión en tiempo real   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:50 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 eb9ed59502084270957734827d112ba4 598014 true true true false 44 2015956 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:50 14 Topic 1 0 598014 560153 44           Sincronización de los datos de afeitado y seguimiento del historial de afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:51 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 c44c994840f64d06844d237aa1f40e85 598015 true true true false 44 2015957 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:51 14 Topic 1 0 598015 560154 44           Mejora de tu rutina de afeitado y reducción de problemas de la piel relacionados con el afeitado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 E_Recommendations on style 2024 ecbf4daeec9647bba25e7951b6e11816 598016 true true true false 44 2015958 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 14 Topic 1 0 598016 560155 44           Recomendaciones de estilos   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 Pairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 d013d09657cf4161807b9796b586e246 598017 true true true false 44 2015959 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 14 Topic 1 0 598017 590733 44   Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Hay más información disponible en  www.philips.com/MyShaver9000-app-qr.     Asegúrate de que el Bluetooth esté encendido en tu teléfono inteligente.   Enciende la afeitadora para activar el Bluetooth.         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 E_Download the app. 40 bc0240acd2004934b7e2548a429a44d8 598018 true true true false 44 2015960 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:52 14 Topic 1 0 598018 518460 44           Descarga la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:53 E_Open the app and follow the instructions to start the pairing process. 1141 1cfce5dc44b543e880c7f21bdaa84030 598019 true true true false 44 2015961 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:53 14 Topic 1 0 598019 518462 44           Abre la aplicación y sigue las instrucciones para iniciar el proceso de apareo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:54 E_Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on. 1141 a98dc391ad064fedb45a8ba1ce23ca5a 598020 true true true false 44 2015962 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:54 14 Topic 1 0 598020 518463 44           Cuando se hayan emparejado, la afeitadora y la aplicación se conectarán automáticamente cuando abras la aplicación y el Bluetooth de su teléfono esté encendido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:54 E_The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. 1142 150fff18dd344a608e7a79c57d066fc8 598021 true true true false 44 2015963 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:54 14 Topic 1 0 598021 518465 44           La aplicación es compatible con una amplia gama de teléfonos inteligentes iPhone y Android™.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:55 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 f02b1375093b43d3b830d8fce0e086ba 598022 true true true false 44 2015964 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:55 14 Topic 1 0 598022 550774 44   Sincronice sus afeitadas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:55 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 e4b2d7048fbb45d5ac390914431b68c9 598023 true true true false 44 2015965 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:55 14 Topic 1 0 598023 560156 44           Esta afeitadora almacena los datos de afeitado, por lo que no necesitas llevar tu teléfono inteligente encima cuando te afeitas o cuando deseas verificar los datos en una etapa posterior.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:56 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 fbcceed5aa6f47f187344fe310b0e03b 598024 true true true false 44 2015966 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:56 14 Topic 1 0 598024 560157 44           Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la  aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:56 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 3bfdc7e2b31e4d6fa6d4aa81eb9bcfb5 598025 true true true false 44 2015967 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:56 14 Topic 1 0 598025 560158 44           Asegúrate de que el teléfono inteligente esté cerca de la afeitadora y abre la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:57 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 444d0e055a864c6fa64c34b94e8b7342 598026 true true true false 44 2015968 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:57 14 Topic 1 0 598026 560159 44           La aplicación se conecta automáticamente y sincroniza sus últimas  afeitadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:57 Unpairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 64b95351e89d4556b23d4b3a0f1a32c0 598027 true true true false 44 2015969 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:57 14 Topic 1 0 598027 590735 44   Desempareja la afeitadora y el teléfono inteligente Desemparejamiento de la afeitadora y el teléfono inteligente S7000R2 Desemparejamiento de la afeitadora y el teléfono inteligente S7000R2   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Cómo desemparejar la afeitadora   Presiona el botón del menú para ir alternando entre los distintos elementos hasta llegar al menú de Bluetooth (el cuarto menú).              Cómo desemparejar el teléfono inteligente             35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:58 E_You can pair your shaver with only one smartphone at a time. 1143 fa6d706bbebd48cca226aa7656bb7274 598028 true true true false 44 2015970 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:58 14 Topic 1 0 598028 518467 44           Puedes emparejar tu afeitadora con un solo teléfono inteligente a la vez.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:58 E_To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps: 1142 07da02e14c274efbbc4055413069d9d5 598029 true true true false 44 2015971 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:58 14 Topic 1 0 598029 518468 44           Para desaparejar la afeitadora de tu teléfono inteligente (por ejemplo, cuando adquieres un nuevo teléfono inteligente), sigue los pasos que se describen a continuación:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:59 E_Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth. 1138 30982a7466c349be9d9d8ad3661fd628 598030 true true true false 44 2015972 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:59 14 Topic 1 0 598030 518470 44           Ve a la configuración en su teléfono inteligente y selecciona Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:59 E_Tap on the name of the shaver. 1142 a1632cb5e97445d4b41af0bc4fa01f41 598031 true true true false 44 2015973 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:59 14 Topic 1 0 598031 518471 44           Pulsa el nombre de la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:00 E_Tap 'forget' or 'unpair'. 1142 8ac40eabea6b46159c9576ceefb6d1ce 598032 true true true false 44 2015974 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:00 14 Topic 1 0 598032 518472 44           Pulsa "olvidar" o "desaparejar".   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:00 E_The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information. 1142 fad0da51837b40da897841ade7533ba9 598033 true true true false 44 2015975 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:00 14 Topic 1 0 598033 518473 44           El procedimiento para desemparejar el dispositivo puede variar según el teléfono inteligente. Para obtener más información, consulta el manual de su teléfono inteligente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:01 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 9bfe3ba03d4442cdb05466b6fd2106c3 598034 true true true false 44 2015976 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:01 14 Topic 1 0 598034 560161 44           Mantén presionado el botón del menú hasta que aparezca una cruz y se seleccione la marca de verificación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:01 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 7f985dbbc5be4812ad3cf66f8b405a64 598035 true true true false 44 2015977 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:01 14 Topic 1 0 598035 560162 44           Vuelve a presionar el botón del menú para seleccionar la marca de verificación y desemparejar la afeitadora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:02 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 823a46341b6e40799a37ccd212a4dcf0 598036 true true true false 44 2015978 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:02 14 Topic 1 0 598036 560163 44           Cuando la afeitadora se desempareje de forma correcta, verás que aparece el ícono de Bluetooth en la parte izquierda del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 B/W Replacing the shaving heads APA (FC) US 1726 7040be94b90749d0adec409e787fc49b 598037 true true true false 44 2134137 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 14 Topic 1 0 598037 595044 44   Reemplazo de los cabezales de afeitado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                       34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacing shaving heads 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 Further guidance 2024 8fdb61251abb45228ff5959f95521d3f 598038 true true true false 44 2134138 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 14 Topic 1 0 598038 597300 44   Orientación adicional    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obtener más orientación y videos sobre la afeitadora S9000, escanea el código QR a continuación o visita  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:04 Supplier's Declaration of Conformity S9985 S9987 1726 91f82dcaf76b4f7abb006498bafef4fd 598040 true true true false 44 2015983 Fatma Yavas 2021-04-23T10:30:04 14 Topic 1 0 598040 591446 44   Declaración de conformidad del proveedor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.  Por medio de la presente, nosotros, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., declaramos que el equipo que lleva el nombre de modelo especificado a continuación se probó de conformidad con las reglas aplicables de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC) conforme a los estándares de medición más precisos posibles, y que se han tomado y están vigentes todas las medidas necesarias para asegurar que las unidades de producción del mismo equipo continuarán cumpliendo con los requerimientos de la Comisión. Identificador único: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985 Parte responsable – Datos de contacto en los Estados Unidos Philips North America LLC. Apartado postal 10313 Stamford | CT 06904 1-800-243-3050   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:05 E_The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 a4a57341d6ae41a7b97c8a055686054b 598098 true true true false 44 2015890 Fatma Yavas 2021-04-23T10:29:05 14 Topic 1 0 598098 560117 44           El anillo de luz del mango se enciende en distintos colores mientras te afeitas para indicarte cuánta presión estás ejerciendo. Esta es la configuración predeterminada:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-04-29T11:23:52 Keep the power cord dry <SHOWERPROOF/WASHABLE> US Luxury no side graphic 887 efd453b5d5db40749460a06f22d3f985 601796 true true true false 0 2068747 Fatma Yavas 2021-06-02T07:12:45 6 Topic 1 0 601796 410973 1           Keep the power cord  dry.   40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-10T12:34:29 Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on. 2211 98e3dc953c0b4a0c84cfe9a5398f5115 609998 true true true false 0 2095655 Fatma Yavas 2021-06-23T19:12:31 6 Topic 1 0 609998 -1 1           Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-10T12:34:37 Switch on the shaver to activate Bluetooth. 2211 1b7383b058814bcb97bc2f5631498998 609999 true true true false 0 2095656 Fatma Yavas 2021-06-23T19:12:50 6 Topic 1 0 609999 -1 1           Switch on the shaver to activate Bluetooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:35 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 86e72a84ba8f45edae1eb5e213af9055 614010 true true true false 47 2079687 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:35 14 Topic 1 0 614010 597951 47           Kur aktivizohet siguresa për udhëtim, Bluetooth do të çaktivizohet automatikisht dhe makina juaj e rrojës do të jetë në modalitetin e kursimit të energjisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:37 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 0a5c9f49b8404232ae9f8c8275a83251 614014 true true true false 47 2079691 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:37 14 Topic 1 0 614014 597485 47                             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:37 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 8b120177f82d496290d8586f88019090 614015 true true true false 47 2079692 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:37 14 Topic 1 0 614015 597023 47   Reagim pas rruajtjes (ky funksion mund të aktivizohet nëpërmjet aplikacionit)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pasi ky funksion të jetë aktivizuar nëpërmjet aplikacionit, do të mund të shihni në dorezë reagimet pas rrojës për presionin dhe lëvizjen nga rroja menjëherë pasi të përfundoni rruajtjen dhe të fikni makinën e rrojës.    Reagimi i sensorit të "Mbikëqyrësit të presionit" Kur presioni i rruajtjes mund të përmirësohet, ikona e sensorit të "Mbikëqyrësit të presionit" shfaqet me një pikëçuditje. Presioni që keni ushtruar gjatë rruajtjes ishte shumë i lartë.   Presioni që keni ushtruar gjatë rruajtjes ishte shumë i ulët.     Reagimi i sensorit të "Kontrollit të lëvizjes" Kur lëvizja e rruajtjes mund të përmirësohet, ikona e sensorit të "Kontrollit të lëvizjes" shfaqet me një pikëçuditje.    Reagimi i "Rutinës së përkryer"  Kur presioni dhe lëvizja e ushtruar gjatë rruajtjes janë të përkryera, ikona e "Rutinës së përkryer" shfaqet me një pikëçuditje.      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:51 Further guidance 2024 beda8ce293a54de2b7142ec924601d02 614031 true true true false 47 2079747 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:51 14 Topic 1 0 614031 597300 47   Udhëzime të mëtejshme    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Për më shumë udhëzime dhe video për makinën e rrojës S9000, skanoni kodin QR më poshtë ose vizitoni  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:10 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 92601049c16b4b61a06524e04241fa0a 614046 true true true false 2 2079786 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:10 14 Topic 1 0 614046 597951 2           عند تنشيط قفل السفر، سيتم إيقاف تشغيل Bluetooth تلقائيًا وستكون ماكينة الحلاقة في وضع توفير الطاقة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:12 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 830646997a3d486d9df033388f6399e6 614050 true true true false 2 2079790 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:12 14 Topic 1 0 614050 597485 2                             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:13 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 2f2b7df322d54e91abf1b2d942f0eccf 614051 true true true false 2 2079791 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:13 14 Topic 1 0 614051 597023 2   ملاحظات ما بعد الحلاقة (يمكن تفعيل هذه الميزة عبر التطبيق)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   بمجرد تنشيط هذه الميزة عبر التطبيق، يمكنك رؤية ملاحظات ما بعد الحلاقة حول الضغط وحركة الحلاقة على المقبض مباشرة بعد الانتهاء من الحلاقة وإيقاف تشغيل ماكينة الحلاقة.    ملاحظات مستشعر حماية الضغط عند توفر إمكانية تحسين درجة الضغط أثناء الحلاقة، يتم عرض رمز مستشعر "الحماية من الضغط" مقترنًا بعلامة تعجب. كان الضغط الذي مارسته أثناء الحلاقة مرتفعًا جدًا.   كان الضغط الذي طبقته أثناء الحلاقة منخفضًا جدًا.     ملاحظات مستشعر التحكم في الحركة Motion Control عندما يمكن تحسين حركة الحلاقة، تظهر أيقونة مستشعر التحكم في الحركة Motion Control بعلامة تعجب.    ردود فعل روتينية مثالية Perfect Routine  عندما يكون كل من الضغط والحركة المطبقتين أثناء الحلاقة مثاليين، تظهر أيقونة Perfect Routine بعلامة اختيار.      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:26 Further guidance 2024 9dbc3aa5d4184d25954753b0b31e7c61 614067 true true true false 2 2079836 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:26 14 Topic 1 0 614067 597300 2   مزيد من التوجيه    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   لمزيد من الإرشادات ومقاطع الفيديو على ماكينة الحلاقة S9000، امسح رمز الاستجابة السريعة أدناه أو قم بزيارة  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:47 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 4edee48b947a478992ee81ce8a0511cd 614083 true true true false 3 2079879 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:47 14 Topic 1 0 614083 597951 3           Ketika kunci perjalanan diaktifkan, Bluetooth secara otomatis mati dan alat cukur Anda akan berada dalam mode hemat energi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:48 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 d09ffce741584ddc8ae90b73193e32d5 614087 true true true false 3 2079885 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:48 14 Topic 1 0 614087 597485 3                             35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:48 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 5ac095c5370e4337ab283b9f6a41af6a 614088 true true true false 3 2079886 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:48 14 Topic 1 0 614088 597023 3   Masukan setelah selesai bercukur (fitur ini dapat diaktifkan melalui aplikasi)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Setelah fitur ini diaktifkan melalui aplikasi, Anda dapat melihat masukan setelah selesai bercukur terkait tekanan dan gerakan pencukuran Anda langsung pada bagian pegangan setelah Anda selesai mencukur dan mematikan alat cukur.    Masukan sensor Pemandu Tekanan Jika kekuatan tekanan saat bercukur perlu ditambah, ikon sensor Pemandu Tekanan menampilkan tanda seru. Tekanan yang Anda terapkan selama bercukur terlalu besar.   Tekanan yang Anda terapkan selama bercukur terlalu lemah.     Masukan sensor Kontrol Gerakan Jika gerakan ketika bercukur perlu ditingkatkan, ikon sensor Kontrol Gerakan akan ditampilkan dengan tanda seru.    Masukan Rutinitas Sempurna  Ketika tekanan dan gerakan yang diterapkan selama bercukur sudah sempurna, ikon Rutinitas Sempurna ditampilkan dengan tanda centang.      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:53 Further guidance 2024 bd4c64f1b9a94e4ea8fd028846af2be0 614104 true true true false 3 2079935 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:53 14 Topic 1 0 614104 597300 3   Panduan lebih lanjut    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Untuk panduan lebih lanjut dan video tentang alat cukur S9000, pindai kode QR di bawah ini atau kunjungi  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:10 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 a0981192c0f04f99a0164cee42907e0d 614119 true true true false 4 2079970 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:10 14 Topic 1 0 614119 597951 4           Когато заключването при пътуване е активирано, Bluetooth ще се изключи автоматично и самобръсначката ви ще бъде в енергоспестяващ режим.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:11 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 6b096f4349ab4500ae5fe45e75b26d87 614123 true true true false 4 2079977 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:11 14 Topic 1 0 614123 597485 4                             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:11 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 49e2a845728b49c78225ccaab6d21616 614124 true true true false 4 2079978 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:11 14 Topic 1 0 614124 597023 4   Обратна връзка след бръснене (тази функция може да се активира чрез приложението)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   След като тази функция бъде активирана чрез приложението, можете да видите обратната връзка след бръснене за натиска и движението от вашето бръснене директно върху дръжката, след като завършите бръсненето и изключите самобръсначката си.    Обратна връзка от датчика за натиск Когато натискът по време на бръснене може да се подобри, иконата на датчика за натиска се показва с удивителен знак. Натискът, който сте упражнили по време на бръсненето, е бил твърде голям.   Натискът, който сте упражнили по време на бръсненето, е бил твърде малък.     Обратна връзка от датчика за движението Когато движението по време на бръснене може да се подобри, иконата на датчика за движението се показва с удивителен знак.    Обратна връзка за идеалното бръснене  Когато и натискът, и движението по време на бръсненето са идеални, иконата за идеалното бръснене Perfect Routine се показва с отметка.      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:17 Further guidance 2024 722d022bc0254e0b91ca4a1c6fa50131 614140 true true true false 4 2080024 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:17 14 Topic 1 0 614140 597300 4   Допълнителни насоки    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За повече насоки и видеоклипове за вашата самобръсначка S9000 сканирайте QR кода по-долу или посетете  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:34 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 f68ee5608a0146fa9d3695ba4d40641f 614155 true true true false 5 2080060 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:34 14 Topic 1 0 614155 597951 5           Kada se aktivira putno zaključavanje, Bluetooth će se automatski isključiti, a vaš će se brijač prebaciti u način rada za uštedu energije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:35 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 6dc26ea6b92b458bb78fc6393eb8aa5c 614159 true true true false 5 2080065 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:35 14 Topic 1 0 614159 597485 5                             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:35 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 8d448d896c634214b63f7419c7c84752 614160 true true true false 5 2080067 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:35 14 Topic 1 0 614160 597023 5   Povratne informacije nakon brijanja (ta se značajka može aktivirati putem aplikacije)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nakon što se ta značajka aktivira putem aplikacije, povratne informacije nakon brijanja o pritisku i pokretima tijekom brijanja možete vidjeti izravno na ručki nakon što završite s brijanjem i isključite brijač.    Povratne informacije senzora za nadzor pritiska Kad se vaš pritisak tijekom brijanja može poboljšati, uz ikonu za nadzor pritiska prikazuje se uskličnik. Tijekom brijanja ste primijenili preveliki pritisak.   Tijekom brijanja ste primijenili premali pritisak.     Povratne informacije senzora kontrole pokreta U slučaju da se vaši pokreti tijekom brijanja mogu poboljšati, ikona senzora kontrole pokreta prikazat će se s uskličnikom.    Povratne informacije o savršenoj rutini  Kada su pritisak i pokreti koje ste primijenili tijekom brijanja savršeni, prikazat će se ikona savršene rutine s kvačicom.      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:41 Further guidance 2024 257728d8016945fb9887e1e77224191e 614176 true true true false 5 2080115 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:41 14 Topic 1 0 614176 597300 5   Daljnje upute    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Daljnje upute i videozapise o brijaču S9000 pronađite skeniranjem QR koda u nastavku ili posjetom web-mjesta  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:59 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 90bf46a77eaf4cd2be2a9bc0951c33b3 614192 true true true false 6 2080150 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:59 14 Topic 1 0 614192 597951 6           Po aktivaci cestovního zámku se Bluetooth automaticky vypne a holicí strojek bude v úsporném režimu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:59 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 3bbed64d729947cda259e96670085933 614196 true true true false 6 2080157 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:59 14 Topic 1 0 614196 597485 6                             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:00 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 259919b6e7be4e61b9241abbc032978e 614197 true true true false 6 2080159 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:00 14 Topic 1 0 614197 597023 6   Zpětná vazba po holení (tuto funkci lze aktivovat prostřednictvím aplikace)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jakmile je tato funkce aktivována prostřednictvím aplikace, bezprostředně po dokončení holení a vypnutí strojku uvidíte na rukojeti zpětnou vazbu týkající se tlaku a pohybu při holení.    Zpětná vazba ochranného senzoru tlaku Když lze holicí tlak zlepšit, zobrazí se ikona ochranného senzoru tlaku s vykřičníkem. Tlak, který jste použili při holení, byl příliš vysoký.   Tlak, který jste použili při holení, byl příliš nízký.     Zpětná vazba senzoru kontroly pohybu Pokud je možné pohyb holení zlepšit, zobrazí se ikona senzoru kontroly pohybu s vykřičníkem.    Zpětná vazba dokonalého postupu  Pokud je tlak i pohyb aplikovaný při holení dokonalý, zobrazí se ikona dokonalého postupu se zaškrtnutím.      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:05 Further guidance 2024 2de4a96240cd4388a3d7df0213da758b 614213 true true true false 6 2080206 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:05 14 Topic 1 0 614213 597300 6   Další pokyny    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Další pokyny a videa o holicím strojku S9000 naleznete po naskenování QR kódu níže nebo na stránce  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:22 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 792d94f2419747d5845b13c076a23b0d 614228 true true true false 7 2080240 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:22 14 Topic 1 0 614228 597951 7           Når rejselåsen aktiveres, bliver Bluetooth automatisk slået fra, og din barbermaskine går i energibesparende tilstand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:23 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 5151849bd8a94b8bb215246ddd9f2cb6 614232 true true true false 7 2080247 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:23 14 Topic 1 0 614232 597485 7                             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:23 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 1c1af302aa534103b8eafd5ea48657eb 614233 true true true false 7 2080249 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:23 14 Topic 1 0 614233 597023 7   Feedback efter barbering (denne funktion kan aktiveres via appen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når denne funktion aktiveres via appen, får du mulighed for at se tryk- og bevægelsesfeedback direkte på håndgrebet, når du har færdiggjort din barbering og slukket for din shaver.    Feedback fra tryksystem Hvis du kan forbedre trykket under barberingen, vises ikonet for tryksystemet med et udråbstegn. Dit påførte tryk under barberingen var for højt.   Dit påførte tryk under barberingen var for lavt.     Feedback fra bevægelsessystem Hvis du kan forbedre bevægelserne under din barbering, vises ikonet for bevægelsessystemet med et udråbstegn.    Perfekt rutine-feedback  Hvis både trykket og bevægelserne under barberingen er perfekte, vises Perfekt rutine-ikonet med et flueben.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:28 Further guidance 2024 7fd5607c6edb4b4f820cb3d053acf3ef 614249 true true true false 7 2080296 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:28 14 Topic 1 0 614249 597300 7   Yderligere vejledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hvis du vil have mere vejledning og se videoer om din S9000-shaver, kan du scanne QR-koden nedenfor eller besøge  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:47 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 f287132173f84b21a6a6993a89b9fe16 614264 true true true false 8 2080334 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:47 14 Topic 1 0 614264 597951 8           Wanneer het reisslot is geactiveerd, wordt Bluetooth automatisch uitgeschakeld en bevindt uw scheerapparaat zich in de energiebesparende modus.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 ebf5df94c4e8493984c602d72f14046d 614268 true true true false 8 2080345 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 14 Topic 1 0 614268 597485 8                             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 acd703f9fbda41bd89b103c7cc2d9cf8 614269 true true true false 8 2080348 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 14 Topic 1 0 614269 597023 8   Feedback na het scheren (deze functie kan worden geactiveerd via de app)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zodra deze functie is geactiveerd via de app, kunt u de feedback na het scheren over druk en beweging van uw scheerbeurt op het handvat direct na het scheren zien en uw scheerapparaat uitschakelen.    Feedback van de poetsdruksensor Als uw scheerdruk beter kan, wordt het pictogram van de Pressure Guard-sensor weergegeven met een uitroepteken. De druk die u uitoefende tijdens het scheren was te hoog.   De druk die u uitoefende tijdens het scheren was te laag.     Feedback van de bewegingssensor Als uw scheerbeweging beter kan, wordt het pictogram van de bewegingssensor weergegeven met een uitroepteken.    Feedback op de perfecte routine  Wanneer zowel de druk als de beweging die tijdens het scheren wordt uitgeoefend perfect zijn, wordt het pictogram Perfecte routine weergegeven met een vinkje.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:58 Further guidance 2024 96b6447437b3485daf6e4a574e4723d6 614285 true true true false 8 2080401 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:58 14 Topic 1 0 614285 597300 8   Verdere begeleiding    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Voor meer richtlijnen en video's over uw S9000 scheerapparaat scant u de QR-code hieronder of gaat u naar  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:18 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 2229a0b8e0bd42fab061992afa31f33c 614300 true true true false 10 2080426 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:18 14 Topic 1 0 614300 597951 10           Kui reisilukk on aktiveeritud, lülitatakse Bluetooth automaatselt välja ja pardel on energiasäästurežiimis.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:19 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 faf70a6ace5144c78252115f13e643d4 614304 true true true false 10 2080434 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:19 14 Topic 1 0 614304 597485 10                             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:19 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 6f62c3d7db4b4036889e721ce766d77a 614305 true true true false 10 2080436 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:19 14 Topic 1 0 614305 597023 10   Raseerimisjärgne tagasiside (selle funktsiooni saab aktiveerida rakenduse kaudu)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui see funktsioon on rakenduse kaudu aktiveeritud, näete kohe pärast raseerimise lõpetamist ja pardli väljalülitamist käepidemelt raseerimisjärgset tagasisidet raseerimisel avaldatud surve ja pardli liikumise kohta.    Surve avaldamise anduri tagasiside Kui raseerimissurvet tuleks korrigeerida, kuvatakse surve avaldamise anduri sümboli juurde hüüumärk. Raseerimise ajal avaldatud surve oli liiga tugev.   Raseerimise ajal avaldatud surve oli liiga nõrk.     Liikumise jälgimise anduri tagasiside Kui raseerimisliigutus võiks olla parem, kuvatakse liikumise jälgimise anduri sümboli juurde hüüumärk.    Täiusliku rutiini tagasiside  Kui raseerimisel avaldatud surve ja pardli liikumine on täiuslikud, kuvatakse täiusliku rutiini sümbol koos linnukesega.      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:26 Further guidance 2024 57b460fd7c754187bb151cd5ae0e84c8 614321 true true true false 10 2080488 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:26 14 Topic 1 0 614321 597300 10   Täiendavad juhised    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S9000 pardli kohta täiendavate juhiste saamiseks ja videote vaatamiseks skannige allolev QR-kood või minge aadressile  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:45 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 8cd8ae61be79468897a0c1ab0dbf5b02 614336 true true true false 12 2080525 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:45 14 Topic 1 0 614336 597951 12           Kun matkalukko on käytössä, Bluetooth-toiminto poistetaan automaattisesti käytöstä ja parranajokone siirtyy energiansäästötilaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:47 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 4ebc2b019b1c482da42f98336117b69d 614340 true true true false 12 2080535 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:47 14 Topic 1 0 614340 597485 12                             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 781cecdf75c44d4ab4f1983b69b13031 614341 true true true false 12 2080538 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 14 Topic 1 0 614341 597023 12   Parranajon jälkeinen palaute (tämä toiminto voidaan ottaa käyttöön sovelluksessa)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun tämä toiminto otetaan sovelluksessa käyttöön, näet parranajon jälkeisen paine- ja liikepalautteen rungossa heti parranajon lopettamisen ja parranajokoneen sammuttamisen jälkeen.    Pressure Guard ‑anturin palaute Kun ajopaineessasi on parannettavaa, Pressure Guard ‑kuvakkeessa näkyy huutomerkki. Parranajon aikana käyttämäsi paine oli liian suuri.   Parranajon aikana käyttämäsi paine oli liian pieni.     Motion Control ‑anturin palaute Kun ajoliikkeessäsi on parannettavaa, Motion Control ‑anturin kuvakkeessa näkyy huutomerkki.    Perfect Routine ‑palaute  Kun sekä parranajon aikana käytetty paine että liike ovat täydellisiä, Perfect Routine ‑kuvake näkyy valintamerkillä merkittynä.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:56 Further guidance 2024 4f98a266126242cd99fddf53516e19ae 614357 true true true false 12 2080587 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:56 14 Topic 1 0 614357 597300 12   Lisäohjeita    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S9000-parranajokoneeseen liittyviä lisäohjeita ja videoita löydät skannaamalla alla olevan QR-koodin tai siirtymällä osoitteeseen  www.philips.com/myS9000shaver.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:20 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 8a14b34c02874c6199bb16760174c8bd 614372 true true true false 13 2080620 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:20 14 Topic 1 0 614372 597951 13           Lorsque le verrouillage est activé, le mode Bluetooth s’éteint automatiquement et votre rasoir passe en mode économie d’énergie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 15d23f08639947b7bd43fd50375a99d4 614376 true true true false 13 2080628 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 14 Topic 1 0 614376 597485 13                             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 9cfe474b7127434f87cc0956e01135bf 614377 true true true false 13 2080630 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:22 14 Topic 1 0 614377 597023 13   Analyse du rasage (cette fonctionnalité peut être activée via l’application)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Une fois que cette fonctionnalité est activée via l’application, vous pouvez voir l’analyse de la pression et du mouvement de votre rasage sur le manche directement après avoir terminé votre rasage et éteint votre rasoir.    Analyse de la pression Si votre pression de rasage peut être améliorée, l’icône du capteur de pression s’affiche avec un point d’exclamation. La pression exercée pendant le rasage était trop élevée.   La pression exercée pendant le rasage était trop faible.     Analyse du mouvement Si vous pouvez améliorer votre mouvement de rasage, l’icône du capteur de mouvement s’affiche avec un point d’exclamation.    Routine parfaite  Si la pression et le mouvement du rasage sont parfaits, l’icône Routine parfaite s’affiche avec une coche.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:32 Further guidance 2024 dae914c050964b3a9f8672ad1e35532a 614393 true true true false 13 2080679 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:32 14 Topic 1 0 614393 597300 13   Autres conseils    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pour plus de conseils et de vidéos sur votre rasoir S9000, scannez le code QR ci-dessous ou consultez la page  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:53 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 5d4dba0582334d3bb051d8dc5c67d2c3 614408 true true true false 11 2080711 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:53 14 Topic 1 0 614408 597951 11           هنگامی که قفل سفر فعال شد، بلوتوث به طور خودکار خاموش خواهد شد و ماشین اصلاح در حالت صرفه‌جویی در انرژی خواهد بود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 e0b09643dca74c96aad1256ddbbe860f 614412 true true true false 11 2080719 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 14 Topic 1 0 614412 597485 11                             35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 fa1c43d103cf417ea8fe8257cc71ddf3 614413 true true true false 11 2080721 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 14 Topic 1 0 614413 597023 11   بازخورد پس از اصلاح (این ویژگی را می‌توان از طریق برنامک فعال کرد)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   هنگامی که این ویژگی از طریق برنامک فعال می‌شود، شما می‌توانید بازخورد پس از اصلاح در خصوص فشار و حرکات اصلاح خود را بر روی دسته به طور مستقیم پس از پایان اصلاح و خاموش کردن ماشین اصلاح خود را ببینید.    بازخورد سنسور محافظ فشار وقتی اعمال فشارهای مناسب‎​تر ممکن باشد، آیکن سنسور محافظ فشار به همراه یک علامت تعجب ظاهر می‎​شود. فشار وارد شده حین اصلاح بسیار زیاد بود.   فشار وارد شده حین اصلاح بسیار کم بود.     بازخورد سنسور کنترل حرکت وقتی استفاده از حرکات اصلاح بهتر ممکن باشد، آیکن سنسور کنترل حرکت به همراه یک علامت تعجب ظاهر می‎​شود.    بازخورد روتین کامل  هنگامی که فشار و حرکت اعمال شده در طول اصلاح هر دو کامل هستند، آیکن روتین کامل با علامت تیک نمایش داده می‌شود.      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:05 Further guidance 2024 538b5081eb7a4a8585daa339577bddf1 614429 true true true false 11 2080770 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:05 14 Topic 1 0 614429 597300 11   راهنمایی بیشتر    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   برای راهنمایی بیشتر و دسترسی به ویدیوهای مربوط به دستگاه S9000 خود، کد QR زیر را اسکن کنید یا از وب‌سایت  ‎www.philips.com/myS9000shaver بازدید نمایید     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:26 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 72eb448e94614b61b846e2e5dc44a526 614444 true true true false 15 2080801 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:26 14 Topic 1 0 614444 597951 15           Wenn die Reisesicherung aktiviert ist, wird Bluetooth automatisch ausgeschaltet, und Ihr Rasierer schaltet auf Energiesparmodus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 3ba2717faa7c445488ea63e4aea50424 614448 true true true false 15 2080810 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 14 Topic 1 0 614448 597485 15                             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:33 Further guidance 2024 960f56ba15714cb3ad77ad2fef09dac2 614464 true true true false 15 2080852 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:33 14 Topic 1 0 614464 597300 15   Weitere Hinweise    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Für weitere Anleitungen und Videos zu Ihrem Rasierer S9000 scannen Sie den nachstehenden QR-Code, oder besuchen Sie  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:51 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 af7a58002d5a475ca3e141d353977487 614479 true true true false 16 2080884 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:51 14 Topic 1 0 614479 597951 16           Όταν ενεργοποιηθεί το κλείδωμα ταξιδιού, το Bluetooth θα απενεργοποιηθεί αυτόματα και η ξυριστική μηχανή σας θα βρίσκεται σε λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:52 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 3bb075ccfb6a4f2aa62448cbf576f858 614483 true true true false 16 2080892 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:52 14 Topic 1 0 614483 597485 16                             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:52 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 19e8958c3c294f7e88b04b1a02308f91 614484 true true true false 16 2080894 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:52 14 Topic 1 0 614484 597023 16   Ενημέρωση μετά το ξύρισμα (αυτή η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί μέσω της εφαρμογής)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μόλις ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία μέσω της εφαρμογής, μπορείτε να δείτε την ενημέρωση μετά το ξύρισμα, σχετικά με την πίεση και την κίνηση από το ξύρισμα στη λαβή, αμέσως μόλις τελειώσετε το ξύρισμα και απενεργοποιήσετε την ξυριστική μηχανή σας.    Ενημέρωση αισθητήρα Προστασίας Πίεσης Όταν η πίεση ξυρίσματος μπορεί να βελτιωθεί, το εικονίδιο του αισθητήρα Προστασίας Πίεσης εμφανίζεται με ένα θαυμαστικό. Η πίεση που ασκήσατε κατά τη διάρκεια του ξυρίσματος ήταν υπερβολικά υψηλή.   Η πίεση που ασκήσατε κατά τη διάρκεια του ξυρίσματος ήταν υπερβολικά χαμηλή.     Ενημέρωση αισθητήρα Ελέγχου Κίνησης Όταν η κίνηση ξυρίσματος μπορεί να βελτιωθεί, το εικονίδιο του αισθητήρα Ελέγχου κίνησης εμφανίζεται με ένα θαυμαστικό.    Ενημέρωση Perfect Routine  Όταν τόσο η πίεση όσο και η κίνηση που εφαρμόζεται κατά τη διάρκεια του ξυρίσματος είναι τέλειες, το εικονίδιο Perfect Routine εμφανίζεται με ένα σημάδι συμφωνίας.      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:01 Further guidance 2024 319268f44e474065be5286857510b6b6 614500 true true true false 16 2080952 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:01 14 Topic 1 0 614500 597300 16   Περαιτέρω καθοδήγηση    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Για περισσότερες οδηγίες και βίντεο σχετικά με την ξυριστική μηχανή S9000, σαρώστε τον παρακάτω κωδικό QR ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:50 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 f4274c3159004febb4116a65c9aff81f 614515 true true true false 17 2081386 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:50 14 Topic 1 0 614515 597951 17           כשמנעול הנסיעות מופעל, Bluetooth יכבה אוטומטית ומכונת הגילוח תהיה במצב חיסכון באנרגיה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:51 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 3e261972d1624849a8e79d860eec16e1 614519 true true true false 17 2081390 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:51 14 Topic 1 0 614519 597485 17                             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:51 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 9b6267998ef747f491b10f80f9b46398 614520 true true true false 17 2081391 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:51 14 Topic 1 0 614520 597023 17   משוב לאחר הגילוח (ניתן להפעיל תכונה זו דרך האפליקציה)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   לאחר הפעלת תכונה זו באמצעות האפליקציה, ניתן לראות את המשוב לאחר הגילוח לגבי לחץ ותנועה מהגילוח שלך על הידית מיד לאחר סיום הגילוח וכיבוי מכונת הגילוח.    משוב חיישן שמירת לחץ כאשר יש מקום לשיפור לחץ הגילוח, אייקון החיישן 'שמירת לחץ' יופיע עם סימן לתשומת לב (הסימן "!"). הלחץ המופעל במהלך הגילוח היה גבוה מדי.   הלחץ שהפעלת במהלך הגילוח היה נמוך מדי.     משוב חיישן בקרת תנועה אם יש מקום לשיפור תנועת הגילוח, סמל החיישן 'בקרת תנועה' יופיע עם סימן קריאה (הסימן "!").    משוב שגרה מושלמת  אם גם הלחץ וגם התנועה המופעלים במהלך הגילוח מושלמים, סמל השגרה המושלמת מופיע עם סימן ביקורת.      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:59 Further guidance 2024 f722d7591198484780e230396ff8f634 614536 true true true false 17 2081415 Fatma Yavas 2021-06-08T13:52:59 14 Topic 1 0 614536 597300 17   הדרכה נוספת    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לקבלת הנחיות וסרטונים נוספים על מכונת הגילוח S9000 שלך, סרוק את קוד ה- QR שלמטה או בקר באתר  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:23 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 76faa6dd0d7c432e94be63919b53251b 614551 true true true false 18 2080983 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:23 14 Topic 1 0 614551 597951 18           Amikor az utazózár be van kapcsolva, a Bluetooth automatikusan kikapcsol, és a borotva energiatakarékos üzemmódban működik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 7381f8fe4f6b496f915c6c41f3ca680a 614555 true true true false 18 2080991 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 14 Topic 1 0 614555 597485 18                             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 ea0ecd7e5a4e4a13bab2f51c2fa018a8 614556 true true true false 18 2080993 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 14 Topic 1 0 614556 597023 18   Borotválkozás utáni visszajelzés (ezt a funkciót az alkalmazásban kapcsolhatja be)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Miután bekapcsolta a funkciót az alkalmazásban, közvetlenül a borotválkozás befejezése és a borotva kikapcsolása után a markolaton megjelenik a borotválkozás utáni visszajelzés a borotválkozás közben alkalmazott nyomásról és mozgásról.    Nyomásvédő-érzékelő visszajelzése Ha a borotválkozás során kifejtett nyomás javítható, megjelenik a Nyomásvédő érzékelő ikonja egy felkiáltójellel. A nyomás, amit a borotválkozás során alkalmazott, túl magas volt.   A nyomás, amit a borotválkozás során alkalmazott, túl alacsony volt.     Mozgásvezérlő-érzékelő visszajelzése Ha a borotválkozási mozgás javítható, megjelenik a Mozgásvezérlő-érzékelő ikonja egy felkiáltójellel.    Tökéletes rutin visszajelzése  Ha a borotválkozás során alkalmazott nyomás és mozgás tökéletes volt, a Tökéletes rutin ikonja jelenik meg egy pipajellel együtt.      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:34 Further guidance 2024 a620063add304b24b8fb32451dbaf19a 614572 true true true false 18 2081036 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:34 14 Topic 1 0 614572 597300 18   További útmutatás    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Az S9000 borotvával kapcsolatos további útmutatásért és videókért szkennelje be az alábbi QR-kódot, vagy látogasson el a  www.philips.com/myS9000shaver oldalra.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:57 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 be6e03a67b664f84b0d0c63c496bd3ef 614588 true true true false 19 2081097 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:57 14 Topic 1 0 614588 597951 19           Quando il blocco da viaggio è attivato, il Bluetooth si spegnerà automaticamente e il rasoio si troverà in modalità di risparmio energetico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 301b9270f6ff4eb2a4bd126b6e4ae20e 614592 true true true false 19 2081106 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 14 Topic 1 0 614592 597485 19                             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 6244bd6b37a948ff87826d5d252cbc17 614593 true true true false 19 2081108 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 14 Topic 1 0 614593 597023 19   Feedback post rasatura (questa funzione può essere attivata tramite l'app)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Una volta attivata questa funzione tramite l'app, potrete vedere il feedback post-rasatura sulla pressione e sui movimenti della vostra rasatura sull'impugnatura subito dopo aver finito di radervi e aver spento il rasoio.    Feedback del sensore di protezione della pressione Quando la vostra pressione di rasatura può essere migliorata, l'icona del sensore di protezione della pressione viene visualizzata con un punto esclamativo. La pressione che avete applicato durante la rasatura era troppo alta.   La pressione che avete applicato durante la rasatura era troppo bassa.     Feedback del sensore di controllo del movimento Quando il vostro movimento di rasatura può essere migliorato, l'icona del sensore di controllo del movimento viene visualizzata con un punto esclamativo.    Feedback sulla routine perfetta  Quando sia la pressione che il movimento applicati durante la rasatura sono perfetti, viene visualizzata l'icona della routine perfetta con un segno di spunta.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:08 Further guidance 2024 2cc001e396f3487f9a0b54aa94f1f022 614609 true true true false 19 2081155 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:08 14 Topic 1 0 614609 597300 19   Ulteriori indicazioni    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Per ulteriori indicazioni e video sul vostro rasoio S9000, eseguite la scansione del codice QR riportato di seguito o visitate l'indirizzo  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:30 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 079fcb7654e54d599a552f2ccff55317 614624 true true true false 20 2081216 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:30 14 Topic 1 0 614624 597951 20           Сапар құлпы іске қосылғанда, Bluetooth автоматты түрде өшеді және ұстара қуат үнемдеу режимінде болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 c0270711fa3d474185943429ddc41c39 614628 true true true false 20 2081224 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 14 Topic 1 0 614628 597485 20                             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 04b63632c7f54975afa47dc869f603fd 614629 true true true false 20 2081226 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 14 Topic 1 0 614629 597023 20   Қырынудан кейінгі кері байланыс (бұл мүмкіндікті қолданба арқылы іске қосуға болады)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл мүмкіндік қолданба арқылы іске қосылғаннан кейін, қырынғаннан және ұстараны өшіргеннен кейін, қырынудан кейінгі кері байланыс қысымын және сабынан діріл байқауыңыз мүмкін.    Қысымнан қорғау датчигінің кері байланысы Қырыну қысымын жақсарту мүмкін болғанда леп белгісімен бірге «Қысымнан қорғау датчигі» белгішесі көрсетіледі. Қырыну кезінде сіз қолданған қысым тым жоғары болды.   Қырыну кезінде сіз қолданған қысым тым төмен болды.     Қозғалысты басқару датчигінің кері байланысы Қырыну қозғалысын жақсарту мүмкін болғанда, леп белгісімен бірге «Қозғалысты басқару датчигі» белгішесі шығады.    Күнделікті қолайлы кері байланыс  Қырыну кезінде қолданылатын қысым да, қозғалыс та қолайлы болған кезде, Perfect Routine белгішесі құсбелгісімен көрінеді.      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:39 Further guidance 2024 b1b7be074a0747998da342c610b00b6e 614645 true true true false 20 2081279 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:39 14 Topic 1 0 614645 597300 20   Қосымша нұсқаулық    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S9000 ұстарасы туралы қосымша нұсқаулар мен бейнелерді көру үшін төмендегі QR кодын сканерлеңіз немесе  www.philips.com/myS9000shaver веб-бетіне кіріңіз     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:55 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 957944083335412cb7e9263933eff980 614661 true true true false 21 2081296 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:55 14 Topic 1 0 614661 597951 21           여행 잠금 기능이 활성화되면 Bluetooth가 자동으로 꺼지고 면도기는 절전 모드로 전환됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:56 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 a63d821279cb4f398381d2dd3a1c8369 614665 true true true false 21 2081300 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:56 14 Topic 1 0 614665 597485 21                             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:56 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 30fb7a1d9b1c4c83b3988a82c5c2d518 614666 true true true false 21 2081301 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:56 14 Topic 1 0 614666 597023 21   면도 후 피드백(이 기능은 앱을 통해 활성화될 수 있음)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 기능이 앱을 통해 활성화된 경우, 면도를 완료하고 전원을 끄면 바로 핸들에서 면도 시 압력과 움직임에 대한 면도 후 피드백을 볼 수 있습니다.    압력 가드 센서 피드백 면도 압력을 개선할 수 있으면 압력 가드 센서 아이콘에 느낌표가 표시됩니다. 면도 중에 가해지는 압력이 너무 높았습니다.   면도 중에 가해지는 압력이 너무 낮았습니다.     모션 컨트롤 센서 피드백 면도 방식을 개선할 여지가 있으면 모션 컨트롤 센서 아이콘에 느낌표가 표시됩니다.    올바른 사용법 피드백  면도 중에 가해지는 압력과 움짐임이 모두 적합하면 올바른 사용법 아이콘에 확인 표시가 표시됩니다.      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:01 Further guidance 2024 d75b34f2ee9b47b8bcf8ebae9ea9a5f6 614682 true true true false 21 2081325 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:01 14 Topic 1 0 614682 597300 21   추가 안내    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S9000 면도기에서 더 많은 안내와 동영상을 보려면 아래 QR 코드를 스캔하거나  www.philips.com/myS9000shaver를 참조하십시오.     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:16 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 b6b60ab804f0405fb41670e729c419c4 614697 true true true false 22 2081341 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:17 14 Topic 1 0 614697 597951 22           Ja ir aktivizēts ceļojuma bloķētājs, Bluetooth automātiski tiks izslēgts, un skuveklī tiks aktivizēts enerģijas taupīšanas režīms.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:17 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 9fad7726cab84fb8bf86a09ce1d719b0 614701 true true true false 22 2081345 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:17 14 Topic 1 0 614701 597485 22                             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:18 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 cd86af3610674b059e0534df420779e4 614702 true true true false 22 2081346 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:18 14 Topic 1 0 614702 597023 22   Atgriezeniskā saite par skūšanos (šo funkciju var aktivizēt no lietotnes)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aktivizējot šo funkciju no lietotnes, pēc skūšanās un skuvekļa izslēgšanas saņemsiet atgriezenisko saiti, tostarp izdarīto spiedienu un veiktajām kustībām ar rokturi.    Spiediena aizsarga sensora atgriezeniskā saite Ja skūšanās spiedienu var uzlabot, uz spiediena aizsarga sensora ikonas tiek radīta izsaukuma zīme. Skūšanās laikā izdarījāt pārmērīgi lielu spiedienu.   Skūšanās laikā izdarījāt pārmērīgi mazu spiedienu.     Kustību vadības sensora atgriezeniskā saite Ja skūšanās kustības var uzlabot, uz kustību vadības sensora ikonas tiek rādīta izsaukuma zīme.    Piemērotas skūšanās atgriezeniskā saite  Ja skūšanās laikā izdarītais spiediens un veiktās kustības bija īpaši piemērotas, tiek parādīta piemērotas skūšanās ikona ar ķeksīti.      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:24 Further guidance 2024 4bb7ae57431c407aacce590e66dec4c2 614718 true true true false 22 2081370 Fatma Yavas 2021-06-08T13:48:24 14 Topic 1 0 614718 597300 22   Papildu norādījumi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lai iegūtu plašāku informāciju un skatītu videoklipus par S9000 sērijas skuvekli, skenējiet tālāk sniegto QR kodu vai apmeklējiet vietni  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:48 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 1bd245ecdf504af2a08c1f2ff18c0382 614733 true true true false 23 2079733 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:48 14 Topic 1 0 614733 597951 23           Įjungus kelioninį užraktą, automatiškai bus išjungiama „Bluetooth“ funkcija ir jūsų skustuvas veiks energijos taupymo režimu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:49 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 ca1ca6fee25d4898aaf6258438c774e3 614737 true true true false 23 2079738 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:49 14 Topic 1 0 614737 597485 23                             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:50 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 de3458e76f1743db881363933ce533a1 614738 true true true false 23 2079740 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:50 14 Topic 1 0 614738 597023 23   Ataskaita po skutimosi (šią funkciją galima aktyvinti programėlėje)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kai šią funkciją aktyvinsite programėlėje, baigę skustis ir išjungę skustuvą, ant rankenos iškart matysite skustuvo spaudimo ir judesių ataskaitą.    „Pressure Guard“ jutiklio ataskaita Jei skusdamiesi prietaisą spaudžiate nepakankamai, rodoma „Pressure Guard“ jutiklio piktograma su šauktuku. Skutimosi metu naudotas per didelis slėgis.   Skutimosi metu naudotas per mažas slėgis.     „Motion Control“ jutiklio ataskaita Jei reikia tobulinti skutimosi judesį, rodoma „Motion Control“ jutiklio piktograma su šauktuku.    „Perfect Routine“ ataskaita  Jei spaudimas ir skutimosi metu atliekamas judesys yra tobuli, rodoma piktograma „Perfect Routine“ su varnele.      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:58 Further guidance 2024 f4f12dfec2db4c9fb198679d3643d688 614754 true true true false 23 2079770 Fatma Yavas 2021-06-08T13:39:58 14 Topic 1 0 614754 597300 23   Tolesnės rekomendacijos    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Norėdami gauti daugiau patarimų ir vaizdo įrašų apie savo S9000 skustuvą, nuskaitykite toliau pateiktą QR kodą arba apsilankykite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:24 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 3682a95587454d12806423c0fc41ded4 614769 true true true false 46 2079822 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:24 14 Topic 1 0 614769 597951 46           Кога е активирано заклучувањето за патување, Bluetooth автоматски се исклучува и вашиот уред за бричење влегува во режим за заштеда на енергија.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:25 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 098d054208c144358bc81bd072ca5d0c 614773 true true true false 46 2079830 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:25 14 Topic 1 0 614773 597485 46                             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:26 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 00f51d65db3c49819c5f698f3bb1d5c9 614774 true true true false 46 2079832 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:26 14 Topic 1 0 614774 597023 46   Повратни информации по бричењето (оваа функција може да се активира преку апликацијата)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Откако ќе ја активирате оваа функција преку апликацијата, на рачката може да ги видите повратните информации по бричењето околу притисокот и движењето, веднаш откако ќе завршите со бричењето и ќе го исклучите уредот.    Повратни информации на сензорот за надзор на притисокот Кога вашиот притисок за бричење може да се подобри, иконата на сензорот Pressure Guard се прикажува со извичник. Притисокот што го применивте за време на бричењето беше преголем.   Притисокот што го применивте за време на бричењето беше премал.     Повратни информации на сензорот за контрола на движењето Кога вашето движење за бричење може да се подобри, иконата на сензорот за контрола на движењето се прикажува со извичник.    Повратни информации за совршено бричење  Кога и притисокот и движењето што сте ги примениле за време на бричењето се совршени, иконата за совршено бричење се појавува штиклирана.      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:32 Further guidance 2024 59a7b974afac4076863a4aac1828ac95 614790 true true true false 46 2079860 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:32 14 Topic 1 0 614790 597300 46   Понатамошни упатства    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   За повеќе упатства и видеа за вашиот уред за бричење S9000, скенирајте го QR-кодот подолу или одете на  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 a123f4cc0d884894bed46808189ae480 614807 true true true false 49 2079910 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 14 Topic 1 0 614807 597951 49           Kada se aktivira putna brava, Bluetooth će se automatski isključiti, a brijač će preći u režim uštede energije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 a4ad589a321c45ad9e73187c794f3e43 614811 true true true false 49 2079918 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:51 14 Topic 1 0 614811 597485 49                             35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:52 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 b3d665bb75094bdeadf7f3e87bc3aaf7 614812 true true true false 49 2079920 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:52 14 Topic 1 0 614812 597023 49   Povratne informacije nakon brijanja (ova funkcija se može aktivirati putem aplikacije)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako aktivirate ovu funkciju putem aplikacije, na dršci možete da vidite povratne informacije nakon brijanja u vezi s pritiskom i pokretima, neposredno nakon završetka brijanja, kada isključite brijač.    Povratne informacije senzora za praćenje pritiska Kada bi pritisak brijanja mogao da bude bolji, ikona senzora za praćenje pritiska se pojavljuje sa uzvičnikom. Pritisak koji ste primijenili tokom brijanja je bio prevelik.   Pritisak koji ste primijenili tokom brijanja je bio premali.     Povratne informacije senzora za kontrolu pokreta Kada bi pokreti brijanja mogli da budu bolji, ikona senzora za kontrolu pokreta se pojavljuje sa uzvičnikom.    Povratne informacije savršene rutine  Kada su i pritisak i pokreti primijenjeni tokom brijanja bili savršeni, prikazuje se ikona savršene rutine sa kvačicom.      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:57 Further guidance 2024 c0ba7ab8898c40aaabccfb07bee3fbf5 614828 true true true false 49 2079954 Fatma Yavas 2021-06-08T13:40:57 14 Topic 1 0 614828 597300 49   Dodatna uputstva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za dodatna uputstva i video zapise o brijaču S9000 skenirajte QR kod ispod ili posjetite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:14 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 8a9e2a4980e44724a1d0d7e14281baef 614843 true true true false 25 2080000 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:14 14 Topic 1 0 614843 597951 25           Når transportlåsen aktiveres, blir Bluetooth slått av automatisk og barbermaskinen settes i energisparingsmodus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 4a979187412141198418bad1fbbb97e2 614847 true true true false 25 2080007 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 14 Topic 1 0 614847 597485 25                             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 6f96f3514cd24c6d87cb042db6a51245 614848 true true true false 25 2080010 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:15 14 Topic 1 0 614848 597023 25   Tilbakemelding etter barbering (denne funksjonen kan aktiveres via appen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når denne funksjonen er aktivert via appen, vil håndtaket vise tilbakemelding på trykk og bevegelse når du er ferdig med barberingen og slår av barbermaskinen.    Tilbakemelding fra trykkbeskyttelsessensoren Når barberingstrykket kan forbedres, vises ikonet til trykkbeskyttelsessensoren med et utropstegn. Du trykte for hardt under barberingen.   Du trykte ikke hardt nok under barberingen.     Tilbakemelding fra bevegelseskontrollsensoren Når du kan forbedre barberingsbevegelsene, blir ikonet til bevegelsessensoren vist med et utropstegn.    Tilbakemelding om perfekt rutine  Når både trykket og bevegelsen som brukes under barberingen er perfekt, blir ikonet for perfekt rutine vist med et hakemerke.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:21 Further guidance 2024 310a37e9db594a64a5fc8210f64bc9d7 614865 true true true false 25 2080044 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:21 14 Topic 1 0 614865 597300 25   Ytterligere veiledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Skann QR-koden under eller gå til  www.philips.com/myS9000shaver for å finne mer veiledning og instruksjonsvideoer om S9000-barbermaskinen din     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:02 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 587c731334774e328c9ca8a51e5e009d 614880 true true true false 26 2080178 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:02 14 Topic 1 0 614880 597951 26           Po włączeniu blokady podróżnej funkcja Bluetooth wyłączy się automatycznie, a golarka będzie w trybie oszczędzania energii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 7b285d325c0249668741c802f2ad93d1 614884 true true true false 26 2080186 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 14 Topic 1 0 614884 597485 26                             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 0e5efda155b841cabf2e6d7a6661f653 614885 true true true false 26 2080188 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:03 14 Topic 1 0 614885 597023 26   Informacje zwrotne dotyczące zakończonego golenia (tę funkcję można włączyć za pośrednictwem aplikacji)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli funkcja ta została włączona za pośrednictwem aplikacji, bezpośrednio po zakończeniu golenia i wyłączeniu golarki można zobaczyć na uchwycie informacje zwrotne dotyczące siły nacisku i ruchów wykonywanych podczas golenia.    Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Gdy siłę nacisku wywieranego podczas golenia można poprawić, ikona czujnika siły nacisku jest wyświetlana ze znakiem wykrzyknika. Nacisk wywierany podczas golenia był zbyt duży.   Nacisk wywierany podczas golenia był zbyt mały.     Informacje zwrotne z czujnika kontroli ruchów Jeśli ruchy wykonywane podczas golenia można poprawić, ikona czujnika kontroli ruchów jest wyświetlana ze znakiem wykrzyknika.    Informacje zwrotne dotyczące doskonałego nawyku  Gdy zarówno stosowany nacisk, jak i ruchy wykonywane podczas golenia są idealne, wyświetla się ikona doskonałego nawyku ze znacznikiem wyboru.      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:08 Further guidance 2024 c9c4ab8bbdea4d89a6284c402a2ec152 614901 true true true false 26 2080224 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:08 14 Topic 1 0 614901 597300 26   Dalsze wskazówki    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Aby uzyskać więcej wskazówek i obejrzeć filmy dotyczące golarki S9000, zeskanuj kod QR poniżej lub odwiedź stronę  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:38 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 525faa69c3c540cb9088db9bbd23278d 614916 true true true false 27 2080090 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:38 14 Topic 1 0 614916 597951 27           Quando o bloqueio de viagem for ativado, o Bluetooth será desligado automaticamente e a máquina de barbear ficará no modo de poupança de energia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 397d64d008894e99874214d7a27e30dc 614920 true true true false 27 2080098 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 14 Topic 1 0 614920 597485 27                             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 6701989a1cc3455cab6866afabbe3edc 614921 true true true false 27 2080100 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:39 14 Topic 1 0 614921 597023 27   Feedback após barbear (esta funcionalidade pode ser ativada através da aplicação)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Assim que ativar esta função através da aplicação, poderá ver na pega o feedback após barbear relativo à pressão e ao movimento aplicados, assim que terminar de se barbear e desligar a máquina.    Feedback do sensor de Proteção de Pressão Quando a pressão de barbear pode ser melhorada, o ícone do sensor de Proteção de Pressão apresenta um ponto de exclamação. A pressão aplicada durante o barbear era demasiado elevada.   A pressão aplicada durante o barbear era demasiado baixa.     Feedback do sensor de Controlo de Movimento Quando for possível melhorar o movimento de barbear, o ícone do sensor de Controlo de Movimento é apresentado com um ponto de exclamação.    Feedback de Rotina Perfeita  Quando a pressão e o movimento aplicados durante o barbear são perfeitos, o ícone de Rotina Perfeita é apresentado com uma marca de verificação.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:44 Further guidance 2024 064efe33e66a4a4bad72fc7c20583e07 614937 true true true false 27 2080134 Fatma Yavas 2021-06-08T13:41:44 14 Topic 1 0 614937 597300 27   Orientações adicionais    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obter orientações adicionais e vídeos sobre a máquina de barbear S9000, leia o código QR abaixo ou visite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:25 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 f202f6c25cec4ddd9692f074dcc67fb3 614952 true true true false 28 2080268 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:25 14 Topic 1 0 614952 597951 28           Quando a trava para viagem é ativada, o Bluetooth é desligado automaticamente e seu barbeador entra no modo de economia de energia.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 45e3b0c75fcc46a5aedf7e29561bf5ae 614956 true true true false 28 2080276 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 14 Topic 1 0 614956 597485 28                             35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 59e9b3547a1c4ea59b42509f651a43b1 614957 true true true false 28 2080278 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:26 14 Topic 1 0 614957 597023 28   Feedback pós-barba (este recurso pode ser ativado por meio do aplicativo)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Depois que esse recurso for ativado por meio do aplicativo, você poderá ver o feedback pós-barba sobre a pressão e o movimento do barbear no cabo logo após terminar de barbear e desligar o barbeador.    Feedback do sensor de proteção de pressão Quando for possível melhorar a pressão de barbear, o ícone do sensor de proteção de pressão será exibido com um ponto de exclamação. A pressão que você aplicou durante o barbear era muito alta.   A pressão que você aplicou durante o barbear era muito baixa.     Feedback do sensor de controle de movimento Quando é possível melhorar o movimento de barbear, o ícone do sensor de controle de movimento é exibido com um ponto de exclamação.    Feedback de rotina perfeita  Quando a pressão e o movimento aplicados durante o barbear são perfeitos, o ícone de rotina perfeita é exibido com uma marca de seleção.      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:32 Further guidance 2024 a4833fbbbde641bbaf3b1824a7f59aee 614973 true true true false 28 2080314 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:32 14 Topic 1 0 614973 597300 28   Orientação adicional    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obter mais orientações e vídeos sobre o seu barbeador S9000, leia o código QR abaixo ou visite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:55 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 b4b36409f30a47d3a7d6c99c2febc642 614988 true true true false 29 2079319 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:55 14 Topic 1 0 614988 597951 29           Când blocarea pentru transport este activată, Bluetooth va fi oprit automat, iar aparatul de bărbierit va fi în modul de economisire a energiei.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:57 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 a98d57a08c8140d086d4f3732a267fb4 614992 true true true false 29 2079323 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:57 14 Topic 1 0 614992 597485 29                             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:58 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 53e27b9491c246b5a18e0809ab2299de 614993 true true true false 29 2079324 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:58:58 14 Topic 1 0 614993 597023 29   Feedback post-bărbierit (această caracteristică poate fi activată prin intermediul aplicației)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   După activarea acestei caracteristici prin intermediul aplicației, puteți vedea feedbackul post-bărbierit privind presiunea și mișcarea în timpul bărbieritului direct pe mâner după ce terminați bărbieritul și opriți aparatul de bărbierit.    Feedback senzor de protecție la presiune Când presiunea de bărbierit poate fi îmbunătățită, pictograma senzorului de Protecție la presiune este afișată cu un semn de exclamare. Presiunea pe care ați aplicat-o în timpul bărbieritului a fost prea mare.   Presiunea pe care ați aplicat-o în timpul bărbieritului a fost prea mică.     Feedback senzor de control al mișcării Când mișcarea de bărbierit poate fi îmbunătățită, pictograma senzorului de control al mișcării este afișată cu un semn de exclamare.    Feedback rutină perfectă  Atunci când atât presiunea, cât și mișcarea aplicate în timpul bărbieritului sunt perfecte, pictograma Rutină perfectă este afișată cu un marcaj de selectare.      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:59:12 Further guidance 2024 f050d5feea7849b08a9d0d58c8b7b9e9 615012 true true true false 29 2079360 Marie-josé DeRoos 2021-06-08T10:59:12 14 Topic 1 0 615012 597300 29   Îndrumări suplimentare    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pentru mai multe îndrumări și videoclipuri despre aparatul de bărbierit S9000, scanați codul QR de mai jos sau vizitați  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 4537a8cac34049bbbcb5d86aa828bad9 615034 true true true false 30 2080349 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:49 14 Topic 1 0 615034 597951 30           При включении дорожной блокировки функция Bluetooth автоматически отключается, а бритва переходит в режим экономии электроэнергии.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:50 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 6b481316ed754b438eb36fc115146ce2 615038 true true true false 30 2080355 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:50 14 Topic 1 0 615038 597485 30                             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:51 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 df0f91ae946e4390ba5140da09586c19 615039 true true true false 30 2080357 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:51 14 Topic 1 0 615039 597023 30   Обратная связь по результатам бритья (эту функцию можно включить в приложении)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   После включения этой функции в приложении вы сможете просматривать обратную связь с результатами бритья по прижимающему усилию и движениям, используемым вами во время бритья, на рукоятке сразу после завершения бритья и отключения бритвы.    Обратная связь датчика прижимающего усилия Если прижимающее усилие при бритье может быть скорректировано, значок датчика прижимающего усилия отображается с восклицательным знаком. Прижимающее усилие, которое вы применяли во время бритья, было слишком высоким.   Прижимающее усилие, которое вы применяли во время бритья, было слишком низким.     Обратная связь датчика движения Если движение бритвы можно улучшить, значок датчика движения отображается с восклицательным знаком.    Обратная связь по идеальному бритью  Если во время бритья прижимающее усилие и движения были идеальными, отобразится значок идеального бритья с галочкой.      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:59 Further guidance 2024 11a5bea52de94c75b7e8b694f65ac3ed 615055 true true true false 30 2080403 Fatma Yavas 2021-06-08T13:42:59 14 Topic 1 0 615055 597300 30   Другие инструкции    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Для ознакомления с дополнительными инструкциями и видеороликами о бритве S9000 отсканируйте QR-код ниже или посетите веб-страницу  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:20 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 fad42923d1d8445e8789ddac79c3f68e 615072 true true true false 31 2080447 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:20 14 Topic 1 0 615072 597951 31           旅行锁激活后，蓝牙将自动关闭，您的剃须刀将处于节能模式。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:21 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 012bcdc0c2794228b5ee4ca2ea19c641 615076 true true true false 31 2080454 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:21 14 Topic 1 0 615076 597485 31                             35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:21 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 c35817199efb4202bdedc6323ca386ca 615077 true true true false 31 2080457 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:21 14 Topic 1 0 615077 597023 31   剃须后反馈（可通过应用程序激活此功能）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   通过应用程序激活此功能后，您可在完成剃须并关闭剃须刀后直接在手柄上看到有关剃须压力和动作的剃须后反馈。    压力网罩传感器反馈 剃须压力有待改善时，压力网罩传感器图标会显示一个感叹号。 您在剃须过程中施加的压力太高。   您在剃须过程中施加的压力太低。     动作控制传感器反馈 您的剃须动作有待改善时，动作控制传感器图标会显示一个感叹号。    完美程序反馈  当您剃须时施加的压力和采用的动作都很合适时，完美程序图标会显示一个勾号。      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:28 Further guidance 2024 5cac1a1378a9416fb25cfb5adf7eaba3 615093 true true true false 31 2080500 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:28 14 Topic 1 0 615093 597300 31   更多指导    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   有关 S9000 剃须刀的更多指导和视频，请扫描下方二维码或访问  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:02 P_Menu button (3) 1147 532a1839d0934878819f83fc23209c40 615099 true true true false 32 2081784 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:02 14 Topic 1 0 615099 560097 32           功能表按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:12 What is my shaver telling me? 2024 0355a1f4e7bf444188d90923062eb15b 615120 true true true false 32 2081805 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:12 14 Topic 1 0 615120 553626 32   我的電鬍刀透露哪些資訊？   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:13 E_When you apply too much pressure, the light ring lights up orange. 2024 df3cd3c3331640dabfcc38bbf08a1095 615122 true true true false 32 2081807 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:13 14 Topic 1 0 615122 560120 32           當您施加的壓力過重時，指示燈圈會亮起橘色。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:13 E_When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive. 2024 bdebe8d519934815b4c3430e77a57a79 615123 true true true false 32 2081808 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:13 14 Topic 1 0 615123 560121 32           當您的電鬍刀開啟電源時，您可以自訂收到的壓力回饋類型。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:14 E_Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option. 2024 5eeea3fa6f654bb2940b1cef5a3948a1 615124 true true true false 32 2081809 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:14 14 Topic 1 0 615124 560122 32           按下功能表按鈕切換壓力回饋選項。 下表顯示使用每個選項時會收到的壓力回饋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:14 E_Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle. 2024 f3dbbd7fea9b4b13ae778efc6fe9e495 615125 true true true false 32 2081810 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:14 14 Topic 1 0 615125 560125 32           壓力回饋僅可在刀頭接上握柄時使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:15 E_When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically. 2024 ada8d336e0fc4a30b14128f05be6d37f 615126 true true true false 32 2081811 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:15 14 Topic 1 0 615126 534738 32           當鬢角造型修容器或毛孔刷頭接上握柄時，動作與壓力回饋會自動關閉。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:15 E_During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle. 2024 28cc111cf56c42008073c3d09c0a9b3c 615127 true true true false 32 2081812 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:15 14 Topic 1 0 615127 560116 32           當您在刮鬍時，電鬍刀握柄頂部的指示燈圈會顯示目前正在施加的壓力指示。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 E_The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings: 2024 f705b37d6fc044db8edffc341847ad5d 615128 true true true false 32 2081813 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 14 Topic 1 0 615128 560117 32           握柄上的指示燈圈會在刮鬍時以各種顏色亮起，指出您正施加多大壓力的回饋。 這些是預設設定：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 E_When you don't apply enough pressure, the light ring lights up blue. 2024 c33d3e6af37940bcbdf8b4613f9ccc84 615129 true true true false 32 2081814 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 14 Topic 1 0 615129 560118 32           當您施加的壓力不足時，指示燈圈會亮起藍色。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 E_When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up green. 2024 f92864bf0cb24dcebfe1daa88dd85d1b 615130 true true true false 32 2081815 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:16 14 Topic 1 0 615130 560119 32           當您施加適中的壓力時，指示燈圈會亮起綠色。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:18 E_This menu item shows the remaining battery charge. 2024 dd20336ba30f451ea1330ff7004e2856 615134 true true true false 32 2081819 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:18 14 Topic 1 0 615134 560129 32           此功能表項目顯示剩餘電池電量。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:19 E_This menu item shows the motion feedback from your last shave. 2024 7e0474e6e0504e6f96a105178b9131b0 615136 true true true false 32 2081821 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:19 14 Topic 1 0 615136 560131 32           此功能表項目顯示上次刮鬍時的動作回饋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:20 E_When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching on. 361 591fefa7fd66442a806bf64e997121d1 615138 true true true false 32 2081823 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:20 14 Topic 1 0 615138 295643 32           外出旅行時，可以鎖定電鬍刀，以避免電鬍刀意外 開啟。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:20 E_From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds. 2024 87ca6575eafa483abf53158721a66ed9 615139 true true true false 32 2081824 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:20 14 Topic 1 0 615139 560132 32           您可以從此功能表項目，按住功能表按鈕 3 秒鎖定和解鎖電鬍刀。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:21 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 19b3e6a2f75d4a08b7c54bc323d304df 615140 true true true false 32 2081825 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:21 14 Topic 1 0 615140 597951 32           啟用旅行鎖時，藍牙將自動關閉，且您的電鬍刀將進入省電模式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:23 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 c623cf6fcb204a81ae35ad76253c8f38 615144 true true true false 32 2081829 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:23 14 Topic 1 0 615144 597485 32                             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:24 E_This shaver is equipped with Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app. 2024 b17cd2b78c0e4525897b8f2e64f7a40b 615146 true true true false 32 2081830 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:24 14 Topic 1 0 615146 560095 32           本電鬍刀配備 藍牙® 4.2 及以上版本，以連線到應用程式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:24 E_Make sure your smartphone is equipped with Bluetooth® 4.2 or higher. 2024 3bbbedba1b9b49e7b12c20d8ccbf0f20 615147 true true true false 32 2081831 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:24 14 Topic 1 0 615147 560096 32           請確保您的智慧型手機配備有 藍牙® 4.2 或更高版本。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:25 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 9dbb5b72a40b4fd9b8c21a9f8582c271 615148 true true true false 32 2081832 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:25 14 Topic 1 0 615148 597023 32   刮鬍後回饋 (此功能可以透過應用程式啟用)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   透過應用程式啟用此功能後，即可在完成刮鬍及關閉電鬍刀電源後，直接從握柄上的電鬍刀查看刮鬍後的壓力和動作回饋。    壓力刀網感測器回饋 可以改進您的刮鬍壓力時，壓力刀網感測器圖示會隨著一個驚嘆號顯示。 您在刮鬍過程中施加過重的壓力。   您在刮鬍過程中施加過輕的壓力。     動作控制感測器回饋 可以改進您的刮鬍壓力時，動作控制感測器會隨著一個驚嘆號顯示。    完美的日常程序回饋  在刮鬍過程中，如果施加的壓力與動作皆完美無暇，完美的日常程序圖示則會隨著勾號顯示。      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:28 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo 2024 3cee88bef9d949378d6e783cfe48bebe 615155 true true true false 32 2081840 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:28 14 Topic 1 0 615155 534693 32   拔除插頭使用符號  「拔除插頭使用」符號  「拔除插頭使用」符號    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:29 E_The 'unplug for use' symbol displays to remind you to disconnect the appliance from the wall socket and remove the small plug from the appliance before you switch it on. (2) 2024 f6fcdd69987241008b10b481a1699692 615156 true true true false 32 2081841 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:29 14 Topic 1 0 615156 560138 32           「拔除插頭使用」符號會顯示，提醒您必須先將本產品從電源插座拔除，並從本產品拔下小插頭，才能啟用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:33 E_When you apply too much pressure, the orange light ring lights up. 2024 d171a59b036b42999a3b0d62c950ba6d 615165 true true true false 32 2081853 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:33 14 Topic 1 0 615165 560140 32           當您施加的壓力過重時，橘色指示燈圈會 亮起。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:49 Benefits of connecting your shaver to the app 1143 0bb22b461bb8481c88ef687d0e6c715e 615188 true true true false 32 2081883 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:49 14 Topic 1 0 615188 559852 32   將電鬍刀與應用程式連線的好處   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             自訂刮鬍後回饋 個人化建議   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:50 E_You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as: 2024 60b6f4b00bed471b9da5aa248252680a 615189 true true true false 32 2081884 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:50 14 Topic 1 0 615189 560151 32           您可以將應用程式用於各式各樣的個人化與教導選項，例如：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:50 E_Real-time motion and pressure feedback and guidance 2024 3b7e53b8e28a4cdaaad47072912d7814 615190 true true true false 32 2081885 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:50 14 Topic 1 0 615190 560152 32           即時動作和壓力回饋及指導   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:51 E_Synchronizing your shave data and tracking your shave history 2024 47bed702bd014234b1b04116d731027a 615191 true true true false 32 2081886 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:51 14 Topic 1 0 615191 560153 32           同步您的刮鬍資料並追蹤刮鬍紀錄   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:52 E_Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue 2024 05609dfaf6f244868be1a8552b758491 615192 true true true false 32 2081887 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:52 14 Topic 1 0 615192 560154 32           改進您的刮鬍過程並減少相關的刮鬍皮膚問題   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:52 E_Recommendations on style 2024 ae42ea52993847fb9bb1ed2dd5b043d3 615193 true true true false 32 2081888 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:52 14 Topic 1 0 615193 560155 32           造型建議   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:55 Synchronize your shaves S9000 Apollo 2024 33d1f1fcabce4ff29ba3fe99fba91d17 615198 true true true false 32 2081893 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:55 14 Topic 1 0 615198 550774 32   同步刮鬍   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:55 E_This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage. 2024 766c76e1e0cf46c79a25fd8eae9a89af 615199 true true true false 32 2081894 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:55 14 Topic 1 0 615199 560156 32           本電鬍刀會儲存您的刮鬍資料，因此當您刮鬍或想要在日後查看刮鬍資料時，無須隨身攜帶智慧型手機。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:56 E_When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the app. (2) 2024 12489c63b9e74b049a24e388d4157ba0 615200 true true true false 32 2081895 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:56 14 Topic 1 0 615200 560157 32           資料儲存空間快滿時，您會收到提醒您同步電鬍刀的通知。 為防止資料遺失，請將電鬍刀與 應用程式同步。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:56 E_Make sure your phone is close to the shaver and open the app. 2024 a7164ac7977e48808aa850528d2b47e2 615201 true true true false 32 2081896 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:56 14 Topic 1 0 615201 560158 32           確保自己就在手機附近，然後開啟應用程式。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:57 E_The app connects automatically and synchronizes your last shaves. 2024 96e0763a9bb945d2979c22e5232c9750 615202 true true true false 32 2081897 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:57 14 Topic 1 0 615202 560159 32           應用程式即會自動連線並同步最近幾次的 刮鬍。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:59 E_Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection. 2024 65b269ce808547fbaadbf64bb69fd49e 615205 true true true false 32 2081900 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:59 14 Topic 1 0 615205 560161 32           按住功能表按鈕，直到您看到一個十字和勾號選項為止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:59 E_Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver. 2024 95d8eb070052437e84ad5ffc93409086 615206 true true true false 32 2081901 Fatma Yavas 2021-06-09T07:05:59 14 Topic 1 0 615206 560162 32           再次按下功能表按鈕，選擇勾號，即可解除電鬍刀的配對。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:00 E_When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left. 2024 6c32c2b1e89e42e6b68c268884bc8c27 615207 true true true false 32 2081902 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:00 14 Topic 1 0 615207 560163 32           成功解除電鬍刀的配對時，便會在電鬍刀握柄上看到左側顯示藍牙圖示。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:11 Further guidance 2024 d974917f6fcc4191b58ecc2f98f8a378 615226 true true true false 32 2081923 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:11 14 Topic 1 0 615226 597300 32   進一步指導    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   如需 S9000 電鬍刀的更多指導和影片，請掃描下方的 QR 二維碼或瀏覽  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:47 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 3fd1b676a6314162ae3d1a34b04498f8 615241 true true true false 33 2080533 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:47 14 Topic 1 0 615241 597951 33           Kada se zaključavanje za vreme putovanja aktivira, Bluetooth će se automatski isključiti, a brijač će biti u režimu uštede energije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 336e2d4c57af484387d32588260453cb 615245 true true true false 33 2080539 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 14 Topic 1 0 615245 597485 33                             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 c386e225049c4d9c8be230249b89b27e 615246 true true true false 33 2080540 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:48 14 Topic 1 0 615246 597023 33   Povratne informacije posle brijanja (ova funkcija se može aktivirati putem aplikacije)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada se ova funkcija aktivira putem aplikacije, možete da vidite povratne informacije nakon brijanja o pritisku i kretanju tokom brijanja na dršci neposredno nakon što završite brijanje i isključite brijač.    Povratne informacije senzora zaštite od pritiska Kada pritisak tokom brijanja može da se poboljša, ikona senzora zaštite od pritiska se prikazuje sa znakom uzvika. Pritisak koji ste primenili tokom brijanja je bio prevelik.   Pritisak koji ste primenili tokom brijanja je bio premali.     Povratne informacije senzora kontrole pokreta Kada pokreti brijanja mogu da se poboljšaju, ikona senzora kontrole pokreta se prikazuje sa znakom uzvika.    Povratne informacije o savršenoj rutini  Kada su i pritisak i pokreti primenjeni tokom brijanja savršeni, ikona „Perfect Routine” (Savršena rutina) prikazuje se sa potvrdnim znakom.      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:56 Further guidance 2024 d347020e8c0c4472b6db1359c91232a5 615262 true true true false 33 2080588 Fatma Yavas 2021-06-08T13:43:56 14 Topic 1 0 615262 597300 33   Dalje smernice    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za više smernica i video zapisa o aparatu za brijanje S9000 skenirajte QR kôd u nastavku ili posetite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 7a8c49af76674495b0ddc535b7817153 615277 true true true false 34 2080621 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 14 Topic 1 0 615277 597951 34           Keď sa aktivuje cestovný zámok, funkcia Bluetooth sa automaticky vypne a váš holiaci strojček bude v režime úspory energie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 7a797cb6e46d498991ed3c4b82224f06 615281 true true true false 34 2080629 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:21 14 Topic 1 0 615281 597485 34                             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:22 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 df1f10ff040f4eb78b7582c6ab788589 615282 true true true false 34 2080631 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:22 14 Topic 1 0 615282 597023 34   Spätná väzba po holení (túto funkciu možno aktivovať prostredníctvom aplikácie)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Len čo sa táto funkcia aktivuje prostredníctvom aplikácie, bezprostredne po dokončení holenia a vypnutí holiaceho strojčeka sa vám na rukoväti zobrazí spätná väzba po holení s informáciami o tlaku a pohybe pri holení.    Spätná väzba ochranného snímača tlaku Keď možno tlak pri holení zlepšiť, zobrazí sa ikona ochranného snímača tlaku s výkričníkom. Tlak, ktorý ste vyvíjali pri holení, bol príliš vysoký.   Tlak, ktorý ste vyvíjali pri holení, bol príliš nízky.     Spätná väzba snímača kontroly pohybu Keď možno pohyb holenia zlepšiť, zobrazí sa ikona snímača kontroly pohybu s výkričníkom.    Spätná väzba pri dokonalom postupe  Keď je tlak aj pohyb používaný pri holení dokonalý, zobrazí sa ikona dokonalého postupu so symbolom začiarknutia.      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:32 Further guidance 2024 e8472e75b97a424f85db0af787d241cd 615298 true true true false 34 2080678 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:32 14 Topic 1 0 615298 597300 34   Ďalšie pokyny    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ďalšie pokyny a videá o holiacom strojčeku S9000 získate pomocou nasledujúceho kódu QR alebo na adrese  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:53 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 1045bccb33e4460fb693f179d4aac7a8 615314 true true true false 35 2080710 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:53 14 Topic 1 0 615314 597951 35           Cuando el bloqueo para viajes está activado, Bluetooth se apaga automáticamente y la afeitadora estará en modo ahorro de energía.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 334cf7113aa849798c0734d810d5003d 615318 true true true false 35 2080718 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 14 Topic 1 0 615318 597485 35                             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 c839b0693da945b9b27e589eec2fab77 615320 true true true false 35 2080720 Fatma Yavas 2021-06-08T13:44:54 14 Topic 1 0 615320 597023 35   Respuesta tras el afeitado (esta función se puede activar con la aplicación)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Una vez activada esta función con la aplicación, tras el afeitado podrá ver la respuesta sobre la presión y el movimiento del afeitado en el mango directamente una vez finalizado el afeitado y se haya apagado la afeitadora.    Sensor protector de presión Si es posible mejorar la presión de afeitado, se mostrará el icono del sensor protector de presión con un signo de exclamación. La presión aplicada durante el afeitado ha sido demasiado alta.   La presión aplicada durante el afeitado ha sido demasiado baja.     Respuesta del sensor de control de movimiento Si es posible mejorar el movimiento de afeitado, se mostrará el icono del sensor de control de movimiento con un signo de exclamación.    Opinión sobre una rutina perfecta  Cuando la presión y el movimiento aplicados durante el afeitado son perfectos, se muestra el icono Rutina perfecta con una tilde.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:05 Further guidance 2024 2a66d52fa3f4432d9a99565b4a8e0ff2 615336 true true true false 35 2080767 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:05 14 Topic 1 0 615336 597300 35   Guía adicional    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obtener más instrucciones y vídeos sobre su afeitadora S9000, escanee el código QR que aparece a continuación o visite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:19 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 e5972189baec4d87a6f1fbad43701837 615351 true true true false 36 2082373 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:19 14 Topic 1 0 615351 597951 36           När reselåset är aktiverat stängs Bluetooth av automatiskt och rakapparaten växlar till energisparläge.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:21 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 774039ce211840948b514c4d6fe744ad 615355 true true true false 36 2082377 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:21 14 Topic 1 0 615355 597485 36                             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:21 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 0d26db4150024c0daf805b63bd2f8d1b 615356 true true true false 36 2082378 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:21 14 Topic 1 0 615356 597023 36   Feedback efter rakning (den här funktionen kan aktiveras via appen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När den här funktionen har aktiverats via appen kan du se feedbacken om tryck och rörelse från rakningen på handtaget omedelbart när du är klar med rakningen och stänga av rakapparaten.    Pressure Guard-sensorfeedback När trycket under rakningen kan förbättras visas ikonen för tryckskyddssensorn med ett utropstecken. Du har använt för mycket tryck under rakningen.   Du har använt för ett för svagt tryck under rakningen.     Motion Control-sensorfeedback När rörelserna under rakningen kan förbättras visas symbolen för Motion Control-sensorn med ett utropstecken.    Perfect Routine-feedback  När både trycket och den rörelse som tillämpas under rakningen är perfekt visas symbolen Perfect Routine med bockmarkering.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:33 Further guidance 2024 869a79a53c3d4c1784dc3db2c786289b 615372 true true true false 36 2082402 Fatma Yavas 2021-06-09T10:58:33 14 Topic 1 0 615372 597300 36   Ytterligare vägledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mer vägledning och videor på din rakapparat S9000 får du om du skannar QR-koden nedan eller besöker  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:28 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 53260e85f79a4d2c8a9b145ad57d229a 615388 true true true false 42 2081940 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:28 14 Topic 1 0 615388 597951 42           Cuando se activa el bloqueo para viajes, la conectividad Bluetooth se apaga de manera automática y la afeitadora se pone en modo de ahorro de energía.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:29 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 cf424f2985954d2abff72a689cfbfbb2 615392 true true true false 42 2081944 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:29 14 Topic 1 0 615392 597485 42                             35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:29 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 800ca35236c44c47866b8864327f254e 615393 true true true false 42 2081945 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:29 14 Topic 1 0 615393 597023 42   Evaluación posterior al afeitado (esta función se puede activar desde la aplicación)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Una vez que esta función se activa desde de la aplicación, puedes consultar las evaluaciones posteriores al afeitado, las cuales brindan información sobre la presión y el movimiento del afeitado. Esta información se recopila directamente del mango y está disponible luego del afeitado con la afeitadora apagada.    Evaluación del sensor de protección de presión Cuando se pueda mejorar la presión de afeitado, aparecerá el ícono del sensor de protección de presión con un signo de exclamación. La presión que aplicaste durante el afeitado fue demasiado fuerte.   La presión que aplicaste durante el afeitado fue demasiado suave.     Evaluación del sensor de control del movimiento Cuando se puede mejorar el movimiento de afeitado, aparecerá el ícono del sensor de control del movimiento con un signo de exclamación.    Evaluación de rutina perfecta  Si la presión aplicada y el movimiento durante el afeitado son perfectos, aparecerá el ícono de rutina perfecta con una marca de verificación.      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:34 Further guidance 2024 c3877e5d72514eec9606228c195a2787 615409 true true true false 42 2081969 Fatma Yavas 2021-06-09T07:06:34 14 Topic 1 0 615409 597300 42   Orientación adicional    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para obtener más orientación y videos sobre la afeitadora S9000, escanea el código QR a continuación, o bien ingresa a  www.philips.com/myS9000shaver.     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:26 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 6a98fa511e6942de9b5d872668ddf149 615425 true true true false 40 2080802 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:26 14 Topic 1 0 615425 597951 40           Khi khóa du lịch được kích hoạt, Bluetooth sẽ tự động tắt và máy cạo râu của bạn sẽ ở chế độ tiết kiệm năng lượng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 aa397911ac344cc88003ff398903a809 615429 true true true false 40 2080809 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 14 Topic 1 0 615429 597485 40                             35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 f6879b7a037c4aafa411f7eb3bd77da0 615430 true true true false 40 2080812 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:27 14 Topic 1 0 615430 597023 40   Phản hồi sau khi cạo râu (có thể kích hoạt tính năng này thông qua ứng dụng)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Khi tính năng này được kích hoạt qua ứng dụng, bạn có thể thấy phản hồi sau khi cạo râu về lực ép và chuyển động cạo râu của bạn trên tay cầm ngay sau khi cạo xong và tắt máy cạo râu.    Phản hồi về cảm biến Bảo vệ trước lực ép Khi lực ép cạo râu chưa hoàn toàn hợp lý, biểu tượng cảm biến Bảo vệ trước lực ép sẽ xuất hiện kèm dấu chấm than. Lực ép bạn đã áp dụng trong quá trình cạo râu là quá cao.   Lực ép bạn đã áp dụng trong quá trình cạo râu là quá thấp.     Phản hồi về cảm biến Điều khiển chuyển động Khi chuyển động cạo râu của bạn chưa chính xác hoàn toàn, biểu tượng cảm biến Điều khiển chuyển động sẽ xuất hiện kèm dấu chấm than.    Phản hồi về Thói quen hoàn hảo  Khi bạn áp dụng hoàn hảo cả lực ép và chuyển động trong quá trình cạo râu, biểu tượng Thói quen hoàn hảo sẽ hiển thị cùng với dấu kiểm.      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:35 Further guidance 2024 2dc00af244d4488b8046b26b1a815726 615446 true true true false 40 2080863 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:35 14 Topic 1 0 615446 597300 40   Hướng dẫn thêm    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Để biết thêm hướng dẫn và video về máy cạo râu S9000 của bạn, hãy quét mã QR bên dưới hoặc truy cập  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:53 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 3a930c82eef74fc9a6fc91706aac8732 615461 true true true false 39 2080901 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:53 14 Topic 1 0 615461 597951 39           Коли блокування для транспортування ввімкнено, функція Bluetooth автоматично вимикається, а бритва переходить в енергоощадний режим.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:54 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 7c9f2fbc8ee34e85bcd3e96d47b21c9d 615465 true true true false 39 2080907 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:54 14 Topic 1 0 615465 597485 39                             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:54 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 2b39b380c3a74fe0a9485c775496481b 615466 true true true false 39 2080909 Fatma Yavas 2021-06-08T13:45:54 14 Topic 1 0 615466 597023 39   Зворотний зв’язок щодо результатів гоління (цю функцію можна активувати через додаток)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо активувати цю функцію через додаток, після завершення гоління та вимкнення бритви на ручці відображатимуться значки оцінки натиску та руху під час останнього гоління.    Зворотний зв’язок датчика натиску Якщо натиск під час гоління потрібно скоригувати, значок натиску відображається зі знаком оклику. Застосований під час гоління натиск був надмірним.   Застосований під час гоління натиск був недостатнім.     Зворотний зв’язок датчика руху Якщо рух бритви під час гоління можна покращити, значок датчика руху відображається зі знаком оклику.    Зворотний зв’язок щодо ідеального гоління  Якщо натиск і рух під час гоління були ідеальними, відображається значок ідеального гоління з прапорцем.      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:01 Further guidance 2024 39c7504aa3a44880ab9004ac9d67b8b1 615482 true true true false 39 2080950 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:01 14 Topic 1 0 615482 597300 39   Інші вказівки    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Щоб ознайомитися з додатковими вказівками та відео про бритву S9000, відскануйте QR-код нижче або відвідайте веб-сторінку  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:23 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 642ea71d926442e988125cdf05aa37ad 615497 true true true false 38 2080982 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:23 14 Topic 1 0 615497 597951 38           Seyahat kilidi etkinleştirildiğinde Bluetooth otomatik olarak devre dışı bırakılır ve tıraş makineniz enerji tasarrufu moduna geçer.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 cdecd5bfa4b44ce983ea40a17925d127 615501 true true true false 38 2080990 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 14 Topic 1 0 615501 597485 38                             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 d590d8d7e1ec4b9f8b6fe4d1caf5ba98 615502 true true true false 38 2080992 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:25 14 Topic 1 0 615502 597023 38   Tıraş sonrası geri bildirimi (bu özellik uygulamada etkinleştirilebilir)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu özellik uygulamadan etkinleştirildiğinde tıraşı tamamlayıp tıraş makinenizi kapattıktan sonra tıraş sonrası baskı ve hareket geri bildirimini doğrudan tıraş makinesinin sapında görebilirsiniz.    Baskı Koruma sensörü geri bildirimi Tıraşta uyguladığınız baskının daha iyi olabileceği durumlarda bir ünlem işaretiyle birlikte Baskı Koruma sensörü simgesi görünür. Tıraşta uyguladığınız baskı çok yüksekti.   Tıraşta uyguladığınız baskı çok düşüktü.     Hareket Kontrol sensörü geri bildirimi Tıraşta uyguladığınız hareketlerin daha iyi olabileceği durumlarda ünlem işaretiyle birlikte Hareket Kontrol sensörü simgesi görünür.    Mükemmel Rutin geri bildirimi  Tıraş sırasında uyguladığınız baskı ve hareket mükemmel olduğunda onay işaretiyle birlikte Mükemmel Rutin simgesi gösterilir.      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:36 Further guidance 2024 3c3034b9ea104d6fba68b9402a9fe5c1 615518 true true true false 38 2081045 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:36 14 Topic 1 0 615518 597300 38   Ek kılavuz    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   S9000 tıraş makinenizle ilgili ek kılavuzlara ve videolara ulaşmak için aşağıdaki QR kodunu tarayın veya  www.philips.com/myS9000shaver adresini ziyaret edin     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:57 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 5be444f108014c6cb1047e2fbc287d4f 615534 true true true false 37 2081098 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:57 14 Topic 1 0 615534 597951 37           เมื่อเปิดใช้งานระบบล็อคขณะพกพา Bluetooth จะถูกปิดโดยอัตโนมัติและเครื่องโกนหนวดของคุณจะอยู่ในโหมดประหยัดพลังงาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 39d16c21569843c2ab09c50803e8d655 615538 true true true false 37 2081105 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 14 Topic 1 0 615538 597485 37                             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 9686de254d4e4c80a30ee61b7d1b7fbf 615539 true true true false 37 2081107 Fatma Yavas 2021-06-08T13:46:59 14 Topic 1 0 615539 597023 37   ข้อเสนอแนะหลังการโกนหนวด (สามารถเปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ผ่านแอพ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เมื่อเปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ผ่านแอพ คุณจะเห็นข้อเสนอแนะหลังการโกนหนวดเกี่ยวกับแรงกดและการเคลื่อนไหวจากการโกนของคุณได้โดยตรงบนด้ามจับหลังจากที่คุณโกนหนวดเสร็จแล้วและปิดเครื่องโกนหนวดของคุณ    ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ป้องกันแรงกด ในกรณีที่สามารถแก้ไขแรงกดในการโกนของคุณให้ดีขึ้นได้ ไอคอนเซ็นเซอร์ป้องกันแรงกดจะแสดงปรากฏขึ้นพร้อมเครื่องหมายตกใจ แรงกดที่คุณใช้ในระหว่างการโกนสูงเกินไป   แรงกดที่คุณใช้ในระหว่างการโกนต่ำเกินไป     ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ควบคุมการเคลื่อนไหว ในกรณีที่สามารถแก้ไขการเคลื่อนไหวในการโกนของคุณให้ดีขึ้นได้ ไอคอนเซ็นเซอร์ควบคุมการเคลื่อนไหวจะปรากฏขึ้นพร้อมเครื่องหมายตกใจ    ข้อเสนอแนะสำหรับการใช้งานเป็นประจำที่เหมาะสม  เมื่อทั้งแรงกดและการเคลื่อนไหวที่ใช้ในระหว่างการโกนหนวดอยู่ในระดับที่เหมาะสม ไอคอนการใช้งานเป็นประจำที่เหมาะสมจะแสดงพร้อมเครื่องหมายถูก      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:08 Further guidance 2024 d4ab5117ae294996836da89adeb38bd5 615555 true true true false 37 2081156 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:08 14 Topic 1 0 615555 597300 37   คําแนะนําเพิ่มเติม    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   สําหรับคําแนะนําและวิดีโอเพิ่มเติมเกี่ยวกับเครื่องโกนหนวด S9000 ของคุณ ให้สแกนรหัส QR ด้านล่างหรือไปที่  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:29 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 3e41f1ad040f41a8b92325f0070667a7 615570 true true true false 45 2081214 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:29 14 Topic 1 0 615570 597951 45           Kadar se aktivira potovalni zaklep, se Bluetooth samodejno izklopi in brivnik bo v načinu varčevanja z energijo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:30 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 2c4b4104e11840b8804b616245606767 615574 true true true false 45 2081222 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:30 14 Topic 1 0 615574 597485 45                             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 4b4be8ab09ed4388aac0ca2c00e7ce31 615575 true true true false 45 2081225 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:31 14 Topic 1 0 615575 597023 45   Povratne informacije po britju (to funkcijo lahko aktivirate v aplikaciji)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko to funkcijo aktivirate v aplikaciji, lahko na ročaju vidite povratne informacije o pritiskanju in gibih, ki jih dobite po britju, in sicer takoj po končanem britju in izklopu brivnika.    Povratne informacije senzorja za zaščito pred pritiskanjem Kadar bi lahko pritiskanje pri britju izboljšali, se zraven ikone senzorja za zaščito pred pritiskanjem pojavi klicaj. Med britjem ste preveč pritiskali.   Med britjem ste premalo pritiskali.     Povratne informacije senzorja za nadzor gibov Kadar bi lahko gibe pri britju izboljšali, se zraven ikone senzorja za nadzor gibov prikaže klicaj.    Povratne informacije o popolnem britju  Kadar med britjem ravno prav pritiskate in so tudi gibi popolni, se zraven ikone za popolno britje prikaže kljukica.      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:38 Further guidance 2024 e074d050b9604840916c0c04f94a66e5 615591 true true true false 45 2081271 Fatma Yavas 2021-06-08T13:47:38 14 Topic 1 0 615591 597300 45   Nadaljnje smernice    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Za več navodil in videoposnetke o brivniku S9000 optično preberite kodo QR spodaj ali obiščite  www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 B/W When your shaver is switched on 1726 ea33316cb76a4f5ab9421b35dbe37b1a 619398 true true true false 14 2096686 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 14 Topic 1 0 619398 594938 14   Lorsque votre rasoir est en marche   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                              Une pression trop faible est appliquée  La bonne pression est appliquée  Une trop grande pression est appliquée   Retour de pression complète    Le voyant circulaire s’allume.  bleu  Le voyant circulaire s’allume.  vert  Le voyant circulaire s’allume.  orange   Retour de pression partielle    Aucun retour  Aucun retour  Le voyant circulaire s’allume.  orange   Aucun retour de pression    Aucun retour  Aucun retour  Aucun retour          35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 Main menu 2024 fd3d35efe15b4b81a347f215686d2769 619399 true true true false 14 2096688 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:00 14 Topic 1 0 619399 597612 14   Menu principal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le rasoir est éteint, vous pouvez également passer à travers les quatre fonctions en appuyant sur le bouton du menu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 B/W Remaining battery charge 1726 821541ba27054681ade8535579b8b931 619400 true true true false 14 2096689 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 14 Topic 1 0 619400 594939 14   Niveau de charge de la pile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Niveau de charge de la pile     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 B/W Motion Control sensor 1726 35b605287eaf44d4bc0ae3ea0065edfd 619401 true true true false 14 2096690 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 14 Topic 1 0 619401 594974 14   Capteur de contrôle de mouvement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Capteur de contrôle de mouvement     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 Travel lock S9000 BW 1730 bf2ba1805ec0470681aaa89276431340 619402 true true true false 14 2096691 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 14 Topic 1 0 619402 590711 14   Système de verrouillage pour voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Système de verrouillage pour voyage         35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 E_When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode 1143 dda424f4c79b46269510f2fdc0c97499 619403 true true true false 14 2096692 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:01 14 Topic 1 0 619403 597951 14           Lorsque le verrouillage de voyage est activé, Bluetooth s'éteint automatiquement et votre rasoir est en mode économie d'énergie.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:03 Bluetooth® connection S9000 Apollo (3000.058.9149.1 Apollo USA) 2024 1aa9d41eda7f49c0b622a0919dfd7e69 619407 true true true false 14 2096696 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:03 14 Topic 1 0 619407 597485 14                             35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:03 Post-shave feedback (this feature can be activated via the app) 2024 931eb5e4e4c5445ab4e7dea515a5e6a1 619408 true true true false 14 2096697 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:03 14 Topic 1 0 619408 597023 14   Feedback après rasage (cette fonctionnalité peut être activée via l'application)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Une fois cette fonctionnalité activée via l'application, vous pouvez voir le feedback post-rasage sur la pression et le mouvement de votre rasage sur le manche directement après avoir terminé le rasage et éteindre votre rasoir.    Feedback du capteur de protection de la peau Lorsque la pression de rasage peut être améliorée, l'icône du capteur de protection de la peau s'affiche avec un point d'exclamation. La pression que vous avez appliquée pendant le rasage était trop élevée.   La pression que vous avez appliquée pendant le rasage était trop basse.     Feedback du capteur de contrôle de mouvement Lorsque le mouvement de rasage peut être amélioré, l'icône du capteur de contrôle de mouvement s'affiche avec un point d'exclamation.    Feedback de routine parfaite  Lorsque la pression et le mouvement appliqués pendant le rasage sont parfaits, l'icône Routine parfaite s'affiche avec une coche.      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 Preparing the Quick Clean Pod for use (BW) 1709 337ca03fd1f04d2a90ac7633706b36ff 619420 true true true false 14 2096710 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 14 Topic 1 0 619420 507112 14   Préparation à l’utilisation du Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 Using the Quick Clean Pod S9000 Apollo BW 1730 0929178d14744f6eb5ed81936544b32f 619421 true true true false 14 2096711 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 14 Topic 1 0 619421 590732 14   Utilisation du Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             Lorsque le rasoir est allumé, il détecte automatiquement qu’il est dans le Quick Clean Pod.     Pendant le programme de nettoyage, le temps restant s'affiche comme une horloge avec compte à rebours sur le manche.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 Replacing the Quick Clean Pod Cartridge (BW) 1709 f4b1e07139db4c5f92335598e0540749 619422 true true true false 14 2096712 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 14 Topic 1 0 619422 507123 14   Remplacement de la cartouche de Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false          Fréquence d’utilisation  Cycles  Quand remplacer la cartouche du Quick Clean Pod   Tous les jours  Environ 30  Tous les mois   Quelques fois par semaine  Environ 20  Tous les deux mois   Toutes les semaines  Environ 13  Tous les 3 mois   Tous les mois  Environ 3  Tous les 3 mois                     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 Cleaning the shaver under the tap APA (BW) 1709 00824f6d5c604b38bc27c517b9bdcd88 619423 true true true false 14 2096713 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:07 14 Topic 1 0 619423 507100 14   Nettoyage du rasoir sous le robinet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                     34 IMPORT_ID S99XX_1#Cleaning the shaver under the tap 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 Pairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 2e0f4876e9964c66a7d7c04020dd6591 619427 true true true false 14 2096718 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 14 Topic 1 0 619427 590733 14   Associer le rasoir et le téléphone   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Pour plus d’informations, consultez le site  www.philips.com/MyShaver9000-app                   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on. 2211 de7c6467a250445382ff26575ae6dfb8 619428 true true true false 14 2096719 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 14 Topic 1 0 619428 609998 14           Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre téléphone.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 Switch on the shaver to activate Bluetooth. 2211 dc403843a85744279744e86932386fb9 619429 true true true false 14 2096720 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 14 Topic 1 0 619429 609999 14           Allumez le rasoir pour activer Bluetooth.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 Unpairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 0b6d3a157d3c4c26969614406fd74d56 619430 true true true false 14 2096722 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:09 14 Topic 1 0 619430 590735 14   Désassocier le rasoir et le téléphone Désassocier le rasoir et le téléphone S7000R2 Désassocier le rasoir et le téléphone S7000R2   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Désassocier le rasoir :   Passer à travers les éléments du menu en appuyant sur le bouton du menu jusqu'à ce que vous atteigniez le menu Bluetooth (le quatrième menu).              Désassocier votre téléphone intelligent :             35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:10 Further guidance 2024 8cd175b9e91e4ad2b7f2c8baebdfd52c 619434 true true true false 14 2096728 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:10 14 Topic 1 0 619434 597300 14   Autres orientations    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pour plus de conseils et de vidéos sur votre rasoir S9000, numérisez le code QR ci-dessous ou  visitez www.philips.com/myS9000shaver     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a1e5021bc054a63926840461425917b 624420 true true true false 54 2122780 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624420 411750 54           Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահեք <USR_Temp_Low> °C-ից <USR_Temp_High> °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 54f6463c1ed646ec958ac962d51c54bc 624421 true true true false 54 2122781 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624421 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 afcae362bfbb43d6a0ac689c2f5e5b4d 624422 true true true false 54 2122782 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624422 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0dccda0694f749018b183b0b0775839f 624423 true true true false 54 2122783 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624423 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7db6fccbe0ca4823b93c9686bc67679a 624424 true true true false 54 2122784 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624424 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 b6a562148b1e4ef69df9f60df23e6fbd 624425 true true true false 54 2122785 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624425 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 504efd711178432c96fc5f1f963a61d8 624441 true true true false 54 2122801 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 14 Topic 1 0 624441 555392 54           Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e53db55bf247486d8dbb72fe7924c5f0 624442 true true true false 54 2122802 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 14 Topic 1 0 624442 555393 54           Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 5f6d071acf43436ea6684b68b35a4534 624472 true true true false 55 2122831 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624472 411750 55           Өнүмдү <USR_Temp_Low> °C жана <USR_Temp_High> °C ортосундагы температурада гана заряддап, колдонуп жана сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 768dd5543fbf423fbad01da5212cb241 624473 true true true false 55 2122832 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624473 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7254cdb4eb6e485ebff1560bcf6f834c 624474 true true true false 55 2122833 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624474 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 cd64644146f847dc929b1b4b90622943 624475 true true true false 55 2122834 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624475 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 fa70c49ff0ef4e4e806d77434a4c26d2 624476 true true true false 55 2122835 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624476 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгуу аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабыңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 dd895bf701964cceb4ab309f774c9447 624477 true true true false 55 2122836 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624477 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 c65ab646fc284b5399d4144b2b8ec1ac 624493 true true true false 55 2122852 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:31 14 Topic 1 0 624493 555392 55           Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a8538ace22a2445ab8b8aa7a91bb83a3 624494 true true true false 55 2122853 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:31 14 Topic 1 0 624494 555393 55           Батарейкалардын ачып салынгандан кийини кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-09-27T07:41:09 Storage and travel (heading only) 1709 505022dc5ae04154806238452e7bcb21 624690 true true true false 15 2122267 Magda Kowalska 2021-09-27T07:41:09 14 Topic 1 0 624690 444652 15   Aufbewahrung und Reise   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 E_Note: 361 16de2c0205ff44f388e5867092ee75e3 625189 true true true false 54 2126328 Tim Berga 2021-10-08T12:13:56 14 Topic 1 0 625189 2900 54           Նշում՝   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 E_Note: 361 7a7acc9ab6ad4b1ea2a483f46849ad59 625275 true true true false 55 2126451 Tim Berga 2021-10-08T12:15:15 14 Topic 1 0 625275 2900 55           Эскертме:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-04T13:34:04 B/W Storage S9000 Apollo US 1726 95d85eb4f49044d282aeec0e8aaee9ec 625385 true true true false 0 2124867 Fatma Yavas 2021-10-04T13:34:05 1 Topic 1 0 625385 595038 44                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9f18fd6dea8f4bcc88a79418859ae5a5 626307 true true true false 0 2130025 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:13 5 Topic 1 0 626307 411750 56           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 4dc5a39d7fed48ff9b47983740b215c0 626308 true true true false 0 2130027 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:14 5 Topic 1 0 626308 535331 56           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:15 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 9780e512609e4888b337ed739b1fc7d5 626309 true true true false 0 2130029 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:15 5 Topic 1 0 626309 535332 56           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4bedc78bc6c94423a0e09ff7c97a2291 626310 true true true false 0 2130031 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:16 5 Topic 1 0 626310 411578 56           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:18 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4c90cc3a0837425a83c2864980bcc831 626311 true true true false 0 2130033 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:18 5 Topic 1 0 626311 548352 56           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:20 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e6af0d70b9ca4a8b871a2abba5e230dc 626314 true true true false 0 2130039 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:20 5 Topic 1 0 626314 411580 56           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 ee6d590a61ba48a993e10a515cae75bd 626316 true true true false 0 2130043 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:21 5 Topic 1 0 626316 1217 56   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3f9d391e9490409780b5fdd61d5d8302 626335 true true true false 0 2130081 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:45 5 Topic 1 0 626335 555392 56           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 82dd274e0d9a42a2adfb2e4c1fabfcf5 626336 true true true false 0 2130083 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:01:46 5 Topic 1 0 626336 555393 56           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2153ca9b57f8483ab5a84228355f7047 626381 true true true false 0 2130173 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:45 5 Topic 1 0 626381 411750 57           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:46 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 189795dc0d80446b873f4dc23313f853 626382 true true true false 0 2130175 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:46 5 Topic 1 0 626382 535331 57           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:46 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4ed1e07957bf4b3cbc071577d41f2950 626383 true true true false 0 2130177 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:46 5 Topic 1 0 626383 535332 57           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:47 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 002dd36b655d4386989eff77049df067 626384 true true true false 0 2130179 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:47 5 Topic 1 0 626384 411578 57           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:47 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a9df1dffab3f4f75aa55ebe29b511e91 626385 true true true false 0 2130181 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:47 5 Topic 1 0 626385 548352 57           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:48 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ae36f5d059684983a43cd50515847fce 626386 true true true false 0 2130183 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:48 5 Topic 1 0 626386 411580 57           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:48 Electromagnetic fields (EMF) 137 9f0166c5654e43a7a23182113a366e99 626387 true true true false 0 2130185 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:02:49 5 Topic 1 0 626387 1217 57   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:03:05 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 b30bdcf655a24293a1eaa319c777ef21 626405 true true true false 0 2130221 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:03:05 5 Topic 1 0 626405 555392 57           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:03:06 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 93744445b4144826a1e793c12c4bbffb 626406 true true true false 0 2130223 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:03:06 5 Topic 1 0 626406 555393 57           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4698fef96bd74913b369ce79de4cca84 626446 true true true false 0 2130303 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:01 5 Topic 1 0 626446 411750 58           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:02 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bd188896a9094378af6846573536aacf 626447 true true true false 0 2130305 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:02 5 Topic 1 0 626447 535331 58           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 bd503c84642f4996ac5d2f1f9d142f25 626448 true true true false 0 2130307 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:02 5 Topic 1 0 626448 535332 58           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ec99285e3ca34289a7ef37deb240157c 626449 true true true false 0 2130309 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:03 5 Topic 1 0 626449 411578 58           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b9911098208e4ae0816f2a93f51ab5f7 626450 true true true false 0 2130311 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:04 5 Topic 1 0 626450 548352 58           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9ba5536fd5254e7599f29dd9f1b31d78 626451 true true true false 0 2130313 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:05 5 Topic 1 0 626451 411580 58           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 b351432448c74fd9a6815fe77c5b0a84 626452 true true true false 0 2130315 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:05 5 Topic 1 0 626452 1217 58   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 66bdaf23284440a39169c17a0b4fb6af 626470 true true true false 0 2130351 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:15 5 Topic 1 0 626470 555392 58           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a1b7dc74f7bc4f9cb9576f19dda25a3d 626471 true true true false 0 2130353 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:04:16 5 Topic 1 0 626471 555393 58           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:10 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 08f24a3018cc4a978ab8e17e92ae8b61 626506 true true true false 0 2130423 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:10 5 Topic 1 0 626506 411750 59           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 922414dba0504fdc97ae0d9eeae2a1dc 626507 true true true false 0 2130425 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:10 5 Topic 1 0 626507 535331 59           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5cf3026d34b8437f93d1b16eb164a586 626508 true true true false 0 2130427 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:11 5 Topic 1 0 626508 535332 59           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 738095bf7d3b49aa81524c8e3b4568e7 626509 true true true false 0 2130429 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:11 5 Topic 1 0 626509 411578 59           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:12 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a7ec33829e8445f395389086b415b79e 626510 true true true false 0 2130431 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:12 5 Topic 1 0 626510 548352 59           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:12 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1c8b84e93ac74bf191c3ea1ef0aa62c3 626511 true true true false 0 2130433 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:12 5 Topic 1 0 626511 411580 59           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:13 Electromagnetic fields (EMF) 137 8abbac8b4433423086b069cd81683a54 626512 true true true false 0 2130435 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:13 5 Topic 1 0 626512 1217 59   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:23 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 d0178d2b734148c1ad085cbd073b5f92 626530 true true true false 0 2130471 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:23 5 Topic 1 0 626530 555392 59           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:24 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 acc2d90f2d8a4ce39e9a5a78bccb85c6 626531 true true true false 0 2130473 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:05:24 5 Topic 1 0 626531 555393 59           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 52e2891041cf4ddc904df6823e3ac881 626566 true true true false 0 2130543 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:11 5 Topic 1 0 626566 411750 60           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 fe39f0c1971f4f7cb952b6886b8d8a7d 626567 true true true false 0 2130545 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:11 5 Topic 1 0 626567 535331 60           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:12 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 767d04862c8f4498b92b2bb474deab25 626568 true true true false 0 2130547 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:12 5 Topic 1 0 626568 535332 60           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4e2e56b4343e410eb14305e98e1463c8 626569 true true true false 0 2130549 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:12 5 Topic 1 0 626569 411578 60           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:13 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8b555b7344394d898269130ec3fad2aa 626570 true true true false 0 2130551 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:13 5 Topic 1 0 626570 548352 60           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:13 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 641c721d96d745ca967c7ed79dddee67 626571 true true true false 0 2130553 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:13 5 Topic 1 0 626571 411580 60           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 3c013cac651e4b5d8ebb957d7b963024 626572 true true true false 0 2130555 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:14 5 Topic 1 0 626572 1217 60   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:22 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f84091ee7a6e4379b311590d6a1c66f7 626590 true true true false 0 2130591 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:22 5 Topic 1 0 626590 555392 60           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:22 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e8aa930f20e44e8c96ddb21350395d8a 626591 true true true false 0 2130593 Marie-josé DeRoos 2021-10-19T07:06:22 5 Topic 1 0 626591 555393 60           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:38 P_On/off button 1147 ec389a4c28a24ffc8f251004dd45f7aa 626726 true true true false 54 2135837 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:38 14 Topic 1 0 626726 618 54           Միացման/անջատման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:51 Cleaning (heading only) 418 eb664ebbf5d64b489f2c5331d78c09ec 626742 true true true false 54 2135853 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:51 14 Topic 1 0 626742 178402 54   Մաքրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:31 P_On/off button 1147 1b9fe298a3dd45e9ba55c34e48f27baa 626768 true true true false 55 2135879 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:31 14 Topic 1 0 626768 618 55           Күйгүзүү/өчүрүү баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:37 Cleaning (heading only) 418 80e92f0aaa8d4f899919fb3a9eebb842 626784 true true true false 55 2135895 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:37 14 Topic 1 0 626784 178402 55   Тазалоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:28 General description (heading only) 418 7d34daef355d4d98917c86c052fbc8d7 626868 true true true false 0 2131378 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:29 5 Topic 1 0 626868 69407 54   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:31 P_Small plug 1148 19d8fec387b44371aeb3d29698a7f8e7 626871 true true true false 0 2131384 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:31 5 Topic 1 0 626871 616 54           Small plug   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:50 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f6fdbad134b4988a48ab8eed6fced33 626904 true true true false 0 2131450 Mariska van Ree 2021-10-20T08:27:50 5 Topic 1 0 626904 93303 54           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:25 General description (heading only) 418 df277113063049fe9f61f3b7b94b47ca 627001 true true true false 0 2131644 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:26 5 Topic 1 0 627001 69407 55   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:27 P_Small plug 1148 56cbfff87700403e97904df37b3c3619 627004 true true true false 0 2131650 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:28 5 Topic 1 0 627004 616 55           Small plug   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a4f4640d9dcb40b2ae602063a2f27800 627037 true true true false 0 2131716 Mariska van Ree 2021-10-20T08:29:48 5 Topic 1 0 627037 93303 55           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:23 Appliance overview S9000 US 1726 2b3e15d263da46e4b9d7ab1f5f952ee2 627211 true true true false 44 2134060 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:23 14 Topic 1 0 627211 591444 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:23 The shortwave radio frequency signals of a Bluetooth® product may impair the operation of pacemakers, other electronic and medical devices. Consult your phycisian for advice and keep the appliance at least 8 inches away. (US) 1726 40a0a634cf3c480cb8eab38525b5472f 627213 true true true false 44 2134062 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:23 14 Topic 1 0 627213 625432 44           Las señales de radiofrecuencia de onda corta de un producto Bluetooth® pueden afectar el funcionamiento de marcapasos, de dispositivos médicos y de otros electrónicos. Consulta a un médico para que te aconseje y mantén el aparato, al menos, a 8 pulgadas de distancia.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 P_Menu button (3) 1147 0e21ae81ec734383958d2bc317ce211f 627214 true true true false 44 2134065 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:24 14 Topic 1 0 627214 560097 44           Botón Menú   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:35 Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on. 2211 b653202fc2444a018d19833140cb37df 627257 true true true false 44 2134109 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:35 14 Topic 1 0 627257 609998 44           Asegúrate de que el Bluetooth esté encendido en tu teléfono inteligente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:35 Switch on the shaver to activate Bluetooth. 2211 662505d413994a4ab2154bb857ad658c 627258 true true true false 44 2134110 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:35 14 Topic 1 0 627258 609999 44           Enciende la afeitadora para activar el Bluetooth.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 When to replace the shaving heads APA US (12m image) 1726 eebf44c3c7fa43c4a42443f2f8c9b341 627278 true true true false 44 2134136 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 14 Topic 1 0 627278 625082 44                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 QR code and other icons S9000 USA B/W 1726 753faacf78b74453806365ccccc48d4d 627279 true true true false 44 2134139 Fatma Yavas 2021-10-25T13:37:41 14 Topic 1 0 627279 625066 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-29T09:45:34 Full Two-Year Warranty (heading only) - US 688 93a80970cbd4432f9f2641fe33d88356 627873 true true true false 8 2136728 Ieva Datava 2021-10-29T09:45:34 14 Topic 1 0 627873 159654 8   Twee jaar volledige garantie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-02-17T14:49:01 This appliance is not intended for use by persons (including children) UL60335 for US 529 514a0c62aa674a02b81c58a1be4361f1 586096 true true true false 0 1961514 Marie-josé DeRoos 2021-02-17T14:57:45 6 Topic 1 0 586096 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2021-02-17T09:43:01 BATTERY SAFETY - USA Integr rech batt SHORTENED <PRINT INCL BATT REMOVAL> 2231 07474950442e40ff811af568f666fc1b 586047 true true true false 0 2061518 Marie-josé DeRoos 2021-05-20T12:18:50 6 Book 1 0 586047 -1 1              Sentences rechargeable non-removable batteries WE-EE-ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Battery sentences  0 Sentences rechargeable non-removable batteries WE-EE-ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Sentences rechargeable non-removable batteries WE-EE-ROW 
   1141 Marloes de Lange 2021-03-11T12:33:24 Appliance overview S9000 US 1726 eea50fe503f949a2b5e0e18dd99ac624 591444 true true true false 0 2123700 Fatma Yavas 2021-09-30T14:22:44 6 Topic 1 0 591444 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marloes de Lange 2021-03-11T12:35:44 Supplier's Declaration of Conformity S9985 S9987 1726 c3a924db583743259fa7457dbd0f93e1 591446 true true true false 0 2013683 Fatma Yavas 2021-04-19T13:33:07 6 Topic 1 0 591446 -1 1   Supplier's Declaration of Conformity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  We, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., hereby declare that the equipment bearing the model name specified below was tested conforming to the applicable FCC Rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same equipment will continue to comply with the Commissions requirements. Unique Identifier: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985 Responsible Party – U.S. Contact Information Philips North America LLC P.O. Box 10313 Stamford | CT 06904 1-800-243-3050  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-03-09T15:01:40 Travel lock S9000 BW 1730 19d684c72349485795f907af2d73daf6 590711 true true true false 0 2014116 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:27:09 6 Topic 1 0 590711 -1 1   Travel lock   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Travel lock        0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-03-10T08:57:47 Bluetooth BW S9000 1730 30cbc3516af94b968af345e61420c0f7 590991 true true true false 0 2013526 Fatma Yavas 2021-04-19T11:28:17 6 Topic 1 0 590991 -1 1   Bluetooth   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Bluetooth From this menu item, you can unpair your shaver and smartphone. For information about the benefits of pairing your shaver and smartphone, see 'Benefits of connecting your shaver to the app'.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-03-09T15:44:04 Using the Quick Clean Pod S9000 Apollo BW 1730 166bdd9e6ede4481a5d2e67a088d4940 590732 true true true false 0 2014136 Fatma Yavas 2021-04-21T07:33:21 6 Topic 1 0 590732 -1 1   Using the Quick Clean Pod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false             While switched on, the shaver automatically detects that it is in the Quick Clean Pod.     During the cleaning program the remaining time is displayed as a countdown clock on the handle.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-03-09T15:45:07 Pairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 9ac8c749fd8f4fd9b006d90d50075427 590733 true true true false 0 2095657 Fatma Yavas 2021-06-23T19:13:18 6 Topic 1 0 590733 -1 1   Pair the shaver and smartphone   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       More information is available at  www.philips.com/MyShaver9000-app                   28 HISTCOMMENT Need to update the app link 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2021-03-09T15:48:13 Unpairing your shaver and smartphone S9000 Apollo BW 1730 590a34b138f0419b89257f4fbd8c29b4 590735 true true true false 0 2014117 Fatma Yavas 2021-04-21T07:27:29 6 Topic 1 0 590735 -1 1   Unpair the shaver and smartphone Unpair the shaver and smartphone S7000R2 Unpair the shaver and smartphone S7000R2   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Unpair the shaver   Toggle through the menu items by pressing the menu button until you reach the Bluetooth menu (the fourth menu).              Unpair your smartphone            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-02-17T13:13:27 Only use original Philips accessories or consumables... US power cord <ADAPTER VARIABLE> 1554 52df5b186e2f414eaeb02f9af59499d7 586057 true true true false 0 1961425 Marie-josé DeRoos 2021-02-17T13:22:11 6 Topic 1 0 586057 -1 1           Only use original Philips accessories or consumables. Only use detachable power cord <USR_Adapter_Typenumber>.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Fatma Yavas 2021-04-01T09:37:58 B/W Title page S9000 Apollo US 1726 f1a0990cdd3f445cacaf0f8854535a71 594600 true true true false 0 2132448 Fatma Yavas 2021-10-21T12:41:54 11 Topic 1 0 594600 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T09:56:50 B/W What do the icons on the display mean? US 1726 6580feb610884db4858fd85cbde6ac81 594934 true true true false 0 2014127 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:29:36 6 Topic 1 0 594934 -1 1   What do the icons on the display mean?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Main Menu       You can toggle through the menu items by pressing the menu button.   Icon  Meaning      The main menu shows the status of the battery in percentages.      The Motion Control sensor menu tells you if the motion during your last shave was good or can be  improved.      You can activate the travel lock in this  menu.       Here the display shows that your shaver is not paired to your  smartphone.      The display shows that your shaver is paired to your  smartphone.      Switching the shaver on       Press the on/off button to switch on the shaver.     Icon  Meaning      When you switch on the shaver, a short animation with these icons shows which pressure feedback setting you  activated. You can toggle through the pressure feedback settings by pressing the menu button.      Warnings and notifications   Icon  Meaning      The battery is almost empty and you need to charge your  shaver.      When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the  app.       The shaving unit is soiled or damaged to such an extent that the motor cannot run. Clean the shaving heads  thoroughly.       You are using the wrong  power cord. Only use the power cord that is supplied with the shaver.       Cleaning the shaver   Icon  Meaning      A reminder: clean your shaver in the quick cleaning  pod.      A reminder: clean your  shaver.      The cleaning process is in progress and the display shows the remaining cleaning time in seconds, or as a clock if you press the menu button.      The cleaning process has been  interrupted.      Unplug for use   Icon  Meaning      Unplug the shaver before you use  it.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T10:36:11 B/W When your shaver is switched on 1726 98407d555d6a4a6d826a6b8649a7dd60 594938 true true true false 0 2013507 Fatma Yavas 2021-04-19T11:09:57 6 Topic 1 0 594938 -1 1   When your shaver is switched on   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                              Too little pressure is being applied  The right amount of pressure is being applied  Too much pressure is being applied   Full pressure feedback    The light ring lights up  blue  The light ring lights up  green  The light ring lights up  orange   Partial pressure feedback    No feedback  No feedback  The light ring lights up  orange   No pressure feedback    No feedback  No feedback  No feedback         0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T11:18:27 B/W Remaining battery charge 1726 f25410b914204e4d92a87838fae3c1ec 594939 true true true false 0 2013513 Fatma Yavas 2021-04-19T11:11:57 6 Topic 1 0 594939 -1 1   Remaining battery charge   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Remaining battery charge    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T14:55:09 B/W Motion Control sensor 1726 e4555d3d22304dd3810d8337959b0221 594974 true true true false 0 2013521 Fatma Yavas 2021-04-19T11:23:44 6 Topic 1 0 594974 -1 1   Motion Control sensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Motion Control sensor    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T15:03:49 B/W Charging with the power cord unit S9000 Apollo US 1726 aeb1e3d4fab14a80b925c19e9c64e486 594975 true true true false 0 2013538 Fatma Yavas 2021-04-19T11:34:08 6 Topic 1 0 594975 -1 1   Charging with the power cord Charging with the supply unit Charging with the supply unit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         While the product is charging, an animation appears on the display showing the progress. When the product is fully charged, the battery percentage shows 100 % and the battery icon shows the battery being full.     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging with the adapter 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-01T15:09:34 B/W 'Unplug for use' symbol S9000 Apollo US 1726 097a37d748794a8e901d53c4346cf3dd 594977 true true true false 0 2013543 Fatma Yavas 2021-04-19T11:35:14 6 Topic 1 0 594977 -1 1   'Unplug for use' symbol    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-02T12:32:33 B/W Charging in the charging stand S9000 Apollo US 1726 a50859ab4f964592af70c73c74c81a93 595028 true true true false 0 2014134 Janette Weishaupt 2021-04-21T07:32:48 6 Topic 1 0 595028 -1 1   Charging in the charging stand    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false            Specific models only: The light ring on the bottom of the charging stand lights up and rotates quickly. After approximately 5 minutes, the light ring rotates slower. As the product continues to charge, the light ring becomes brighter and rotates slower. When the product is fully charged, the light ring lights up fully and stops rotating.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-02T14:50:18 B/W Shaving Apollo S9000 US 1726 092fbae1a2bc4e06aab577313f3b78be 595034 true true true false 0 2123682 Fatma Yavas 2021-09-30T13:54:09 6 Topic 1 0 595034 -1 1                   Move the shaving heads over your skin in circular  movements to catch all hairs growing in different directions. Make sure each shaving head is fully in contact with the skin. Exert gentle pressure for a close, comfortable shave.                     Note:        0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-02T15:02:44 B/W Cleaning reminder (Quick Clean Pod) APA S9000 US 1726 ad122d166a514fd286a42b682d21e72e 595036 true true true false 0 2013553 Fatma Yavas 2021-04-19T11:40:00 6 Topic 1 0 595036 -1 1   Cleaning reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     When you switch off the product, the cleaning reminder flashes to remind you to clean the  product.   Clean the shaving heads thoroughly once a month or when the product does not shave as well as it used  to.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Cleaning reminder 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-02T15:09:32 B/W Trimming APA US 1726 89c456829166444c9a1e9f17e24f5220 595037 true true true false 0 2013556 Fatma Yavas 2021-04-19T11:45:07 6 Topic 1 0 595037 -1 1   Trimming   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                         34 IMPORT_ID RQ1296CC#Trimming 0 0 false false 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-04-02T15:28:22 B/W Storage S9000 Apollo US 1726 a1515600fda843d38b7f38dc5d061d49 595038 true true true false 0 2123679 Fatma Yavas 2021-09-30T13:46:47 6 Topic 1 0 595038 -1 1                    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-04-02T15:38:04 B/W Thorough cleaning APA US S9000 1726 571f0e23e9db4d85bd64ef7076579a13 595039 true true true false 0 2013568 Fatma Yavas 2021-04-19T12:02:02 6 Topic 1 0 595039 -1 1   Thorough cleaning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   Contents     IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS   _  %getreference     General description   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     What do the icons on the display mean?   _  %getreference     What is my shaver telling me?   _  %getreference     How do I charge my product?   _  %getreference     How do I use my product?   _  %getreference     How do I clean my shaver?   _  %getreference     How do I connect my shaver and smartphone?   _  %getreference     How do I replace the shaving heads?   _  %getreference     Accessories   _  %getreference     Assistance   _  %getreference     Further guidance    _  %getreference     Disposal   _  %getreference     Full Two-Year Warranty   _  %getreference     45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE   _  %getreference     Trademarks   _  %getreference       IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS    When using an electric product, basic precautions should always be followed, including the following:   Read all instructions before using this product.  DANGER     To reduce the risk of electric shock:     -   Do not reach for a corded product or charging stand that has fallen into water. Unplug immediately from the power outlet.     -   Keep the power cord   dry.      -   Do not place or store the product or charging stand where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place or drop the product or charging stand into water or other liquid.     -   This product does not work while it is connected to the power outlet. Except when charging, always unplug this product from the power outlet.     -   Remove power cord from power outlet and product before cleaning.  WARNING     To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:     -     This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.     -   Use this product only for its intended household use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by Philips North America LLC.     -   Never operate this product if it has a damaged power cord, if it is not working properly, after it has been dropped or damaged, or after the product or power cord has been dropped into water. For assistance call 1-800-243-3050.     -   Keep the power cord away from heated surfaces.     -   Never drop or insert any object into any opening.     -   Do not use the power cord in or near a power outlet that contains an electric air freshener to prevent damage to the power cord.     -     Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments.     -   The shortwave radio frequency signals of a Bluetooth® product may impair the operation of pacemakers and other electronic and medical devices. Consult your phycisian for advice and keep the appliance at least 8 inches away.     -   Do not charge or plug in product or charging stand outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.     -   Always check shaving heads (guards and cutters) before using the product. Do not use the product if cutters or guards are damaged, as injury may occur.     -   Always attach power cord to product or charging stand first, then to power outlet. To disconnect, set all controls to 'off' position. Then remove power cord from power outlet.     -   Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord.     -   Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.      -   Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rechargeable battery.     -   The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100 °C (212 °F) or incinerate.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use detachable power cord HQ8505.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 41 °F / 5 °C and 95 °F / 35 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.     -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.     -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   IMPORTANT: The power plug contains a transformer. Do not cut off the power plug to replace it with another plug as this will cause a hazardous condition.  Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid     -   Do not take internally.     -   Avoid contact with the eyes. In case of eye contact, thoroughly flush with cold water. If irritation persists, get medical attention.     -     Keep out of reach of children.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips product complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  FCC Compliance              -   The frequency band in which the appliance operates is 2.4 GHz.     -   This appliance is equipped with Bluetooth class 2.     -   The maximum radio frequency power radiated in the frequency band in which the appliance operates is less than 20 dBm     -   This device complies with the FCC RF exposure limits and has been evaluated in compliance with portable exposure condition.  Changes or modifications not expressly approved by Philips could void the users's authority to operate the equipment.  This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:     -   Reorient or relocate the receiving antenna.     -   Increase the separation between the equipment and receiver.     -   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.     -   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.     -   There is no limitation as to which distance can be used from the human body.  The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under license.  SAVE THESE INSTRUCTIONS  General description       1     Pop-up trimmer     2     Trimmer release slide     3     Shaving unit     4     Shaving unit release button     5     On/off button     6     Menu button     7     Socket for small plug     8     Charging stand      9     Power plug     10     Small plug     11     Pouch     12     Philips Quick Clean Pod Cartridge     13     Quick Clean Pod     14     Cleaning brush    The accessories supplied may vary for different products. The box shows the accessories that have been supplied with your product.              -     This shaver is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the shaver can therefore only be used without cord.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips Norelco! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome or via the app.  What do the icons on the display mean?   
 
      -    Main Menu
 
 
  
 
    You can toggle through the menu items by pressing the menu button.
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   The main menu shows the status of the battery in percentages.
 
 
  
 
   The Motion Control sensor menu tells you if the motion during your last shave was good or can be   improved (see   'When your shaver is switched off').
 
 
  
 
   You can activate the travel lock in this   menu (see   'Main menu').
 
 
  
 
    Here the display shows that your shaver is not paired to your   smartphone (see   'Pair the shaver and smartphone').
 
 
  
 
   The display shows that your shaver is paired to your   smartphone (see   'Pair the shaver and smartphone').

   
 
      -    Switching the shaver on
 
 
  
 
    Press the on/off button to switch on the shaver. 
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   When you switch on the shaver, a short animation with these icons shows which pressure feedback setting you   activated (see   'When your shaver is switched on'). You can toggle through the pressure feedback settings by pressing the menu button.

   
 
      -    Warnings and notifications
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   The battery is almost empty and you need to charge your   shaver (see   'How do I charge my product?').
 
 
  
 
   When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the   app (see   'How do I connect my shaver and smartphone?').
 
 
   
 
   The shaving unit is soiled or damaged to such an extent that the motor cannot run. Clean the shaving heads   thoroughly (see   'Thorough cleaning'). 
 
 
  
 
   You are using the wrong   power cord (see   'How do I charge my product?'). Only use the power cord that is supplied with the shaver.

   
 
      -    Cleaning the shaver
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   A reminder: clean your shaver in the quick cleaning   pod (see   'How do I use the Quick Clean Pod?').
 
 
  
 
   A reminder: clean your   shaver (see   'How do I clean my shaver?').
 
 
  
 
   The cleaning process is in progress and the display shows the remaining cleaning time in seconds, or as a clock if you press the menu button.
 
 
  
 
   The cleaning process has been   interrupted.

   
 
      -    Unplug for use
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   Unplug the shaver before you use   it.

  What is my shaver telling me?  When your shaver is switched on      During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle.    The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings:              -     When you don't apply enough pressure, the light ring lights up  blue.     -     When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up  green.     -     When you apply too much pressure, the light ring lights up  orange.    When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive.              1     Switch on the shaver.              2     Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option.   
 
 
 
   Too little pressure is being applied
 
   The right amount of pressure is being applied
 
   Too much pressure is being applied
 
 
   Full pressure feedback 
 
   The light ring lights up  blue
 
   The light ring lights up  green
 
   The light ring lights up  orange
 
 
   Partial pressure feedback 
 
   No feedback
 
   No feedback
 
   The light ring lights up  orange
 
 
   No pressure feedback 
 
   No feedback
 
   No feedback
 
   No feedback

      Note:   Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle.    When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically.  When your shaver is switched off    Main menu  While your shaver is switched off, you can also toggle through the four menu functions by pressing the menu button.  Remaining battery charge              -    Remaining battery charge    This menu item shows the remaining battery charge.  Motion Control sensor              -    Motion Control sensor    This menu item shows the motion feedback from your last shave.  Travel lock              -    Travel lock    From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds.   When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching   on.   When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode.  Bluetooth              -    Bluetooth  From this menu item, you can unpair your shaver and smartphone.  For information about the benefits of pairing your shaver and smartphone, see 'Benefits of connecting your shaver to the app'.     Note:   Make sure your smartphone is equipped with  Bluetooth® 4.2 or higher.    This shaver is equipped with  Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app.   When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off.   This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave.      Note:   You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the   travel lock.  Post-shave feedback (this feature can be activated via the app)  Once this feature is activated via the app, you can see the post-shave feedback on pressure and motion from your shave on the handle directly after you finish shaving and switch off your shaver.   Pressure Guard sensor feedback  When your shaving pressure can be improved, the Pressure Guard sensor icon displays with an exclamation mark.              -   The pressure you applied during the shave was too high.              -   The pressure you applied during the shave was too low.             Motion Control sensor feedback     -   When your shaving motion can be improved, the Motion Control sensor icon displays with an exclamation mark.            Perfect Routine feedback     -    When both the pressure and the motion applied during the shave is perfect, the Perfect Routine icon displays with a check mark.   How do I charge my product?    Note:   This product is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap.   This product can only be used without   cord.     -   Charge the product before you use it for the first time and when the remaining battery charge indicates that the battery is almost   empty (see   'Main menu').     -     Charging takes approx. 1 hour.     -     Quick Charge:   After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave.   When the battery is charged to 10 %, you can complete one full shave.     -     When the product is fully charged it has a cordless operating time of up to 60 minutes.    Note:   You cannot use the product while it is charging.  Charging with the power cord       1     Make sure that the product is switched off.              2     Insert the small plug into the product and put the power plug in the wall outlet.     -   While the product is charging, an animation appears on the display showing the progress.     -   When the product is fully charged, the battery percentage shows 100 % and the battery icon shows the battery being full.     3     After charging, remove the power plug from the power outlet and pull the small plug out of the product.  'Unplug for use' symbol              The 'unplug for use' symbol flashes to remind you to disconnect the power cord from the power outlet and remove the small plug from the product before you switch it on.  Charging in the charging stand        1     Make sure that the product is switched off.              2     Put the small plug in the charging stand and put the power cord in the power outlet.     3     Put the product in the charging stand.   Specific models only: The light ring on the bottom of the charging stand lights up and rotates quickly.     -   After approximately 5 minutes, the light ring rotates slower.     -   As the product continues to charge, the light ring becomes brighter and rotates slower.     -   When the product is fully charged, the light ring lights up fully and stops rotating.     4     After charging, remove the power cord from the power outlet and pull the small plug out of the charging stand.  How do I use my product?      Always check the product and all accessories before using. Do not use the product or any accessory if it is damaged, as this may cause injury. Always replace a damaged part with one of the original type.    Note: This product is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap with water. For safety reasons, this product can only be used without   cord.    Use this product for its intended household use as described in this manual.    For hygienic reasons, the product should only be used by one person.  Shaving      You can use this product either wet or dry, or even in the shower.    For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below.     1     Switch on the   product.              2   Move the shaving heads over your skin in circular   movements (see   'Main menu') to catch all hairs growing in different directions. Make sure each shaving head is fully in contact with the skin. Exert gentle pressure for a close, comfortable shave.    Note:   Do not press too hard, as this can cause skin irritation.   When you apply too much pressure, the orange light ring lights   up (see   'What is my shaver telling me?').             Note:   If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin.              3     Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose.              4     Switch off and clean the product after each   use.  Note:   Make sure you rinse all foam or shaving gel off the product.  21-Day adaptation process     -   21 Day Trial and Conversion Process. It is a fact that your skin and beard need time to adjust to a new grooming system.     -   Use your new shaver exclusively for 3 weeks to fully enjoy the closeness of a Philips Norelco shave.     -   At first you may not get as close a shave as you expect, or your face may even become slightly irritated. This is normal since your beard and skin will need time to adjust. Invest 3 weeks and you'll soon experience the full joy of your new shaver.     -   Stick with it! If you alternate shaving methods during the adjustment period, it may make it more difficult to adapt to the Philips Norelco shaving system.     -   If you are still not convinced after 21 days, Philips Norelco will refund you the full purchase price as long as the request is received within 45 days of purchase.  Cleaning reminder           When you switch off the product, the cleaning reminder flashes to remind you to clean the   product (see   'How do I clean my shaver?').     -     Clean the   product (see   'How do I use the Quick Clean Pod?') and attachments after each   use (see   'How do I clean my shaver?') to prevent clogging and damage.     -   Clean the shaving heads thoroughly once a month or when the product does not shave as well as it used   to (see   'Thorough cleaning').  Trimming      You can use the pop-up trimmer to groom your sideburns and moustache.              1     Push the trimmer release slide downwards to open the   trimmer.     2     Switch on the   product.              3     Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure.              4     You can also use the trimmer under your nose.     5     Switch off the product and clean the trimmer after each use to prevent clogging and   damage (see   'How do I clean my shaver?').     6     Close the trimmer.  Storage       -     Be sure the product is switched off. Remove the power cord from power outlet and the product before storing it in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.     -     Do not wrap cord around the product when storing.      -     Store cord and other accessories in a safe location where these will not be cut or damaged.     -     Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other liquid while plugged in.    Note:   We advise you to let the product and its attachments dry completely before you store them for the next use.     -     Store the product in the pouch (if supplied).     -     Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation.     -     Alternatively, store the shaver on the charging stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean Pod (if supplied).  How do I clean my shaver?    Clean the product and the attachments after each use for optimal performance.  Cleaning the shaver under the tap      Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage.    Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may damage the shaving   heads.    While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of the shaver. This is a normal occurrence.              1     Switch on the shaver.     2     Rinse the shaving unit under a warm   tap.              3     Switch off the shaver.   Press the release button to open the shaving   unit.              4     Rinse the hair chamber under a warm tap.              5     Rinse the shaving head holder under a warm   tap.     6     Carefully shake off excess water and let the shaving head holder air-dry completely.              7     Close the shaving unit.  Thorough cleaning      We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to.     1     Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet.              2     Press the release button on the shaving   unit and pull the shaving head holder off the shaving   unit.              3     Rinse the hair chamber and shaving head holder under the   tap.     4     Remove the shaving heads.   For detailed instructions, see 'How do I replace the shaving heads?'.    Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong shaving guard, it may take several weeks before optimal shaving performance is restored.              5     Clean the cutter and guard under the   tap.     6     Shake off excess water.     7     Put the shaving heads back into the shaving head holder.   For detailed instructions, see 'How do I replace the shaving heads?'.              8     Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit.  Cleaning the pop-up trimmer      Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage.    Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth.              1     Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet.     2     Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer.              3     Switch on the product and rinse the pop-up trimmer with warm water.     4     After cleaning, switch off the product.     5     Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry.     6     Close the trimmer.           Tip:   For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included).  How do I use the Quick Clean Pod?    Preparing the Quick Clean Pod for use              1     Twist and remove the top of the Quick Clean Pod.              2     Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge.              3     Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge.              4     Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle.              5     Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod.              6     Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click.             Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage.  Using the Quick Clean Pod    Note:   If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the   Quick Clean Pod (see   'How do I clean my shaver?').             Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod.     1     Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. While switched on, the shaver automatically detects that it is in the Quick Clean Pod.     2     Switch on the shaver to start the cleaning program.    Each cleaning program takes approximately one minute. During the cleaning program the remaining time is displayed as a countdown clock on the handle.     3     Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it.        What does the icon on my Quick Clean Pod mean?   
 
   Icon
 
   Behavior
 
   Meaning
 
 
  
 
     Becomes visible on the Quick Clean Pod
 
     The Quick Clean Pod Cartridge needs to be   replaced (see   'How do I use the Quick Clean Pod?').

         Replacing the Quick Clean Pod Cartridge             Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below.   
 
   Frequency of use
 
   Cycles
 
   When to replace the Quick Clean Pod Cartridge
 
 
   Every day
 
   About 30
 
   Every month
 
 
   A few times per week
 
   About 20
 
   Every 2 months
 
 
   Every week
 
   About 13
 
   Every 3 months
 
 
   Every month
 
   About 3
 
   Every 3 months

              1     Twist and remove the top of the Quick Clean Pod.              2     Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle.              3     Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations.              4     Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the   Quick Clean Pod.    Scan the QR code to the left or visit  www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges.  How do I connect my shaver and smartphone?  Benefits of connecting your shaver to the app      You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as:     -     Real-time motion and pressure feedback and guidance     -     Synchronizing your shave data and tracking your shave history     -     Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue     -     Recommendations on style     -   Customization of post-shave feedback     -   Personalized advice  Pair the shaver and smartphone             The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones.  More information is available at  www.philips.com/MyShaver9000-app     1     Download the app.              2     Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on.              3     Switch on the shaver to activate Bluetooth.     4     Open the app and follow the instructions to start the pairing process.              5     Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on.  Synchronize your shaves      This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage.    When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the   app (see   'How do I connect my shaver and smartphone?').     1     Make sure your phone is close to the shaver and open the app.     2     The app connects automatically and synchronizes your last   shaves.  Unpair the shaver and smartphone      You can pair your shaver with only one smartphone at a time.   To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps:   Unpair the shaver              1   Toggle through the menu items by pressing the menu button until you reach the Bluetooth menu (the fourth menu).              2     Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection.              3     Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver.    Note:   When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left.   Unpair your smartphone     1     Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth.     2     Tap on the name of the shaver.     3     Tap 'forget' or 'unpair'.    Note:   The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information.  How do I replace the shaving heads?             For maximum shaving performance, replace the shaving heads once a year.   Replace damaged shaving heads immediately.     Always replace the shaving heads with original Philips Norelco shaving   heads (see   'Accessories').  Replacing the shaving heads       1     Switch off the shaver.              2     Press the release button on the shaving   unit and pull the shaving head holder off the shaving   unit.              3     Turn the retaining rings counterclockwise and remove them.   Place them aside in a safe place.              4     Remove the shaving heads from the shaving head   holder.    Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving   heads.              5     Place new shaving heads in the holder.              6     Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining rings.              -     Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. Turn the ring clockwise until your hear a click to indicate that the ring is   fixed.              7     Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit.  Accessories           Replacement parts and accessories may be purchased at a store near you or on our website  www.philips.com/store.     The following accessories and spare parts are available:     -   SH91 Philips Norelco replacement shaving heads     -   CC12 Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge 2-pack  Assistance    For assistance, visit our website:  www.philips.com/support or call toll free 1-800-243-3050.  Online information is available 24 hours a day, 7 days a week.  Further guidance     For more guidance and videos on your S9000 shaver, scan the QR code below or visit  www.philips.com/myS9000shaver   Disposal       -   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.               -   Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off   locations.     -   For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call 1-800-243-3050 toll free.     -     Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.  Full Two-Year Warranty    Philips North America LLC warrants this new product (except shaving heads) against defects in materials or workmanship for a period of two years from the date of purchase, and agrees to repair or replace any defective product without charge.   IMPORTANT: This warranty does not cover damage resulting from accident, misuse or abuse, lack of reasonable care, the affixing of any attachment not provided with the product or loss of parts or subjecting the product to any but the specified voltage or batteries.*   NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  In order to obtain warranty service, simply go to  www.philips.com/support. It is suggested that for your protection you return shipments of product by insured mail, insurance prepaid. Damage occurring during shipment is not covered by this warranty.   NOTE: No other warranty, written or oral, is authorized by Philips North America LLC.  This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion and limitations may not apply to you.  *Read enclosed instructions carefully.   45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE    To enjoy the closest and most comfortable shave from your new Philips Norelco Men’s Shaver, the shaver should be used exclusively for 3 weeks. This allows your hair and skin enough time to adapt to the Philips Norelco Shaving System. If, after that period of time, you are not fully satisfied with your Philips Norelco Men’s Shaver, send the product back along with dated sales receipt and we’ll refund you the full purchase price.   The product must be shipped prepaid by insured mail, insurance prepaid, have the original sales receipt, indicating purchase price and date of purchase, and the money-back guarantee return authorization form enclosed.   We cannot be responsible for lost mail.  The product must be postmarked no later than 45 days after the date of purchase. Philips reserves the right to verify the purchase price of the product and limit refunds not to exceed suggested retail price.   To obtain money-back guarantee service, please go to www.PhilipsMoneyBack.com.   Delivery of refund check will occur 6–8 weeks after receipt of returned product.  Supplier's Declaration of Conformity           This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  We, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., hereby declare that the equipment bearing the model name specified below was tested conforming to the applicable FCC Rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same equipment will continue to comply with the Commissions requirements.  Unique Identifier: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985  Responsible Party – U.S. Contact Information  Philips North America LLC  P.O. Box 10313  Stamford | CT 06904  1-800-243-3050  Trademarks    Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.        The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Philips Personal Care is under license. 
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   Contenido     INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD   _  %getreference     Información general   _  %getreference     Introducción   _  %getreference     ¿Qué significan los íconos de la pantalla?   _  %getreference     ¿Qué indica la afeitadora?   _  %getreference     ¿Cómo se carga el producto?   _  %getreference     ¿Cómo se usa el producto?   _  %getreference     ¿Cómo se limpia la afeitadora?   _  %getreference     ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?   _  %getreference     ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?   _  %getreference     Accesorios   _  %getreference     Asistencia   _  %getreference     Orientación adicional    _  %getreference     Desecho   _  %getreference     Garantía Total de Dos Años   _  %getreference     GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS   _  %getreference     Marcas registradas   _  %getreference       INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD    Cuando utilice un producto eléctrico, siempre debe seguir las precauciones básicas, incluidas las siguientes:   Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.  PELIGRO     Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:     -   No intente recoger un producto o una base de carga cableados que hayan caído al agua. Desconéctelo inmediatamente del enchufe de la pared.     -   Mantenga el cable de alimentación   seco.      -   No coloque ni guarde el producto la base de carga en un lugar desde donde pueda caerse a una bañera o un lavamanos. No coloque el producto o la base de carga en agua ni deje que caiga en agua o cualquier otro líquido.     -   Este producto no funciona mientras está conectado al enchufe de pared. Excepto cuando se esté cargando, siempre desenchufe este producto del enchufe de pared.     -   Desconecte el cable de alimentación del enchufe de pared y del producto antes de limpiarlo.  ADVERTENCIA     Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesiones:     -     Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.     -   Use este producto solo para el uso doméstico previsto como se describe en este manual. No use accesorios que no estén recomendados por la corporación Philips North America LLC.     -   Nunca utilice este producto si el cable o el enchufe de carga están dañados, si no funciona correctamente, si se cayó, si está dañado o si se sumergió en agua mientras estaba conectado a la alimentación eléctrica. Para solicitar asistencia, comuníquese al 1-800-243-3050.     -   Mantenga el cable de alimentación lejos de superficies calientes.     -   No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.     -   No utilice el adaptador dentro o cerca de una salida de corriente que contenga un ventilador de aire eléctrico para prevenir daño al adaptador.     -     Tenga cuidado cuando esté usando su smartphone cerca del agua y en ambientes húmedos.     -   Las señales de radiofrecuencia de onda corta de un producto Bluetooth® pueden afectar el funcionamiento de marcapasos, de dispositivos médicos y de otros electrónicos. Consulta a un médico para que te aconseje y mantén el aparato, al menos, a 8 pulgadas de distancia.     -   No cargue, limpie ni enchufe el producto o la base de carga al aire libre ni lo use en lugares donde se utilicen aerosoles (sprays) o se administre oxígeno.     -   Siempre revisa los cabezales de afeitado (las protecciones y las cuchillas) antes de usar la afeitadora. No uses la afeitadora si las cuchillas o las protecciones están dañadas, ya que podrías lastimarte.     -   Siempre ajuste primero el cable de alimentación o la base de carga al producto, después a la toma de corriente. Para desconectar, ponga todos los controles en la posición 'off'. Luego quite el cable de alimentación del enchufe de pared.     -   Enchufe el cable de alimentación directamente en el toma corriente. No use un cable de extensión.     -   Desconecte el cable de alimentación antes de conectar o desconectar el producto.      -   No intente abrir el producto para retirar o reemplazar la batería recargable integrada.     -   Las baterías que se emplean en este producto pueden representar un riesgo de incendio o de quemadura química si no se manipulan correctamente. No desarme, incinere ni permita que la temperatura de las baterías supere los 100 °C (212 °F).     -   Use únicamente accesorios o productos consumibles originales de Philips. Use únicamente el cable de alimentación desmontable HQ8505.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 41 °F / 5  °C y 95 °F / 35  °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.     -   No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.     -   Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.     -     Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.     -     Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   ¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico contiene un transformador. No corte el enchufe eléctrico para reemplazarlo con otro ya que esto puede producir una condición de peligro.  Líquido para cartucho del Quick Clean Pod de Philips Norelco     -   No ingerir.     -   Evita el contacto con los ojos. En caso de que entre en contacto con los ojos, enjuaga bien con agua fría. Si la irritación persiste, consulta a un médico.     -     Manténgase fuera del alcance de los niños.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este producto Philips cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos magnéticos.  Cumplimiento con las reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés)              -   El aparato funciona en la banda de frecuencia de 2.4 GHz.     -   Este aparato cuenta con Bluetooth clase 2.     -   La potencia máxima de radiofrecuencia irradiada en la banda de frecuencia en la que funciona el aparato es inferior a 20 dBm     -   Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación por radiofrecuencia de las reglas FCC y ha sido evaluado de acuerdo con la condición de exposición portátil.  Las modificaciones o los cambios que no hayan sido expresamente aprobados por Philips podrían anular la autorización del usuario para operar el equipo.  Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.  Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B según la parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable en contra de la interferencia perjudicial en una instalación doméstica. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si no se instala y se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se le recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:     -   Reorientar o cambiar de lugar la antena receptora.     -   Aumentar la distancia entre el equipo y el aparato receptor.     -   Conecte el equipo en un enchufe en un circuito diferente al que está conectado el recibidor.     -   Consultar a un distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para recibir ayuda.     -   No hay ninguna limitación en cuanto a la distancia a la que puede utilizarse del cuerpo humano.  La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Koninklijke Philips N.V. de dichas marcas es conforme a una licencia.  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES  Información general       1     Cortadora emergente     2     Botón deslizante de apertura de cortadora     3     Unidad de afeitado     4     Botón de liberación de la unidad de afeitado     5     Botón de encendido/apagado     6     Botón Menú     7     Toma para clavija pequeña     8     Base de carga      9     Cable de alimentación     10     Enchufe pequeño     11     Funda     12     Cartucho del Quick Clean Pod de Philips     13     Quick Clean Pod     14     Cepillo de limpieza    Los accesorios provistos pueden variar según el producto. La caja muestra los accesorios que han sido provistos con su producto.              -     Esta afeitadora es   resistente al agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave. Por motivos de seguridad, por lo tanto la afeitadora debe emplearse únicamente sin cable.  Introducción    ¡Felicidades por tu compra y bienvenido a Philips Norelco! Para aprovechar al máximo la asistencia que te ofrece Philips, registra tu producto en  www.philips.com/welcome o a través de la aplicación.  ¿Qué significan los íconos de la pantalla?   
 
      -    Menú principal
 
 
  
 
    Puedes alternar entre los elementos del menú si presionas el botón del menú.
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   En el menú principal, se muestra el estado de la batería en porcentajes.
 
 
  
 
   El menú del sensor de control de movimiento indica si el movimiento durante tu última afeitada fue bueno o si se puede   mejorar (ver   'Cuando la afeitadora está apagada').
 
 
  
 
   Puedes activar el bloqueo de viaje desde este   menú (ver   'Menú principal').
 
 
  
 
    Aquí se ve en la pantalla que la afeitadora no está emparejada con tu teléfono   inteligente (ver   'Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente').
 
 
  
 
   En la pantalla se muestra que la afeitadora está emparejada a tu teléfono   inteligente (ver   'Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente').

   
 
      -    Encendido de la afeitadora
 
 
  
 
    Para encender la afeitadora, pulsa el botón de encendido/apagado. 
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Cuando enciendas la afeitadora, aparecerá una breve animación con estos íconos en la que se indicará qué ajuste de retroalimentación de presión   activaste (ver   'Cuando la afeitadora está encendida'). Puedes alternar entre los ajustes de retroalimentación de presión si presionas el botón del menú.

   
 
      -    Advertencias y notificaciones
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   La batería está casi vacía y necesitas cargar la   afeitadora (ver   '¿Cómo se carga el producto?').
 
 
  
 
   Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la   aplicación (ver   '¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?').
 
 
   
 
   La unidad de afeitado está sucia o dañada a tal grado que el motor no puede funcionar. Limpia los cabezales de afeitado   minuciosamente (ver   'Limpieza a fondo'). 
 
 
  
 
   Estás usando un   cable de alimentación (ver   '¿Cómo se carga el producto?') inadecuado. Utiliza solo el cable de alimentación que se suministra con la afeitadora.

   
 
      -    Limpieza de la afeitadora
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Recuerda: limpia la afeitadora en el dispositivo de limpieza   rápida (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?').
 
 
  
 
   Recuerda: limpia la   afeitadora (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').
 
 
  
 
   El proceso de limpieza está en curso y en la pantalla se muestra el tiempo de limpieza restante en segundos, o bien como un reloj si presionas el botón del menú.
 
 
  
 
   Se ha interrumpido el proceso de   limpieza.

   
 
      -    Desenchufa para poder usar
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Desenchufa la afeitadora antes de   usarla.

  ¿Qué indica la afeitadora?  Cuando la afeitadora está encendida      Durante el afeitado, recibirás retroalimentación sobre la cantidad de presión que estás aplicando a través del anillo de luz ubicado en la parte superior del mango de la afeitadora.    El anillo de luz del mango se enciende en distintos colores mientras te afeitas para indicarte cuánta presión estás ejerciendo. Esta es la configuración predeterminada:              -     Cuando no aplicas suficiente presión, el anillo de luz se ilumina en  azul.     -     Cuando aplicas la cantidad correcta de presión, el anillo de luz se ilumina en  verde.     -     Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en  naranja.    Cuando la afeitadora está encendida, puedes personalizar el tipo de retroalimentación de presión que recibes.              1     Encienda la afeitadora.              2     Presiona el botón del menú para alternar entre las opciones de retroalimentación de presión. En la siguiente tabla, se muestra la retroalimentación de presión que recibes con cada opción.   
 
 
 
   Se está aplicando muy poca presión.
 
   Se está aplicando la cantidad correcta de presión.
 
   Se está aplicando demasiada presión.
 
 
   Retroalimentación de presión completa 
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color azul.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color verde.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.
 
 
   Retroalimentación de presión parcial 
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.
 
 
   Sin retroalimentación de presión 
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.

      Nota:   La retroalimentación de presión solo está disponible cuando el cabezal de afeitado está colocado en el mango.    Cuando la recortadora de barba o el cepillo de limpieza de piel se conectan al mango, la retroalimentación de movimiento y presión se apaga de forma automática.  Cuando la afeitadora está apagada    Menú principal  Mientras la afeitadora está apagada, también puedes alternar entre las cuatro funciones del menú si presionas el botón del menú.  Carga de batería disponible              -    Carga de batería disponible    Este elemento del menú muestra la carga restante de la batería.  Sensor de control de movimiento              -    Sensor de control de movimiento    Este elemento del menú muestra la retroalimentación de movimiento de tu última afeitada.  Bloqueo para viajes              -    Bloqueo para viajes    Desde este elemento del menú, puedes bloquear y desbloquear la afeitadora si mantienes presionado el botón del menú durante tres segundos.   Cuando vaya a viajar, puede bloquear la afeitadora para evitar que se encienda   accidentalmente.   Cuando se active el bloqueo para viajes, el Bluetooth se apagará de forma automática, y la afeitadora entrará en modo de ahorro de energía.  Bluetooth              -    Bluetooth  Desde este elemento del menú, puedes desemparejar la afeitadora del teléfono inteligente.  Para obtener información sobre los beneficios de emparejar la afeitadora al teléfono inteligente, consulta “Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación”.     Nota:   Asegúrate de que tu teléfono inteligente esté equipado con  Bluetooth® 4.2 o superior.    Esta afeitadora cuenta con  Bluetooth® 4.2 y versiones superiores para conectarse a la aplicación.   Cuando haya apareado la afeitadora y su smartphone, el Bluetooth de la afeitadora se enciende automáticamente, incluso cuando está apagada.   Esto permite que sus datos de afeitado se sincronicen más tarde para que no tenga que traer su smartphone con usted cuando se afeite.      Nota:   Para apagar el Bluetooth de su afeitadora, active el   bloqueo de viaje.  Retroalimentación posterior a la afeitada (esta función se puede activar a través de la aplicación)  Una vez que esta función se activa a través de la aplicación, podrás ver la retroalimentación posterior a la afeitada sobre la presión y el movimiento del mango inmediatamente después de que termines de afeitarte y apagues la máquina.   Retroalimentación del sensor de protección de presión  Si se puede mejorar la presión de afeitado, aparece el ícono del sensor de protección de presión con un signo de exclamación.              -   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado alta.              -   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado baja.             Retroalimentación del sensor de control de movimiento     -   Si se puede mejorar el movimiento de afeitado, aparece el ícono del sensor de control de movimiento con un signo de exclamación.            Retroalimentación de rutina perfecta     -    Cuando tanto la presión como el movimiento aplicados durante la afeitada son perfectos, aparece el ícono de rutina perfecta con una marca de verificación.   ¿Cómo se carga el producto?    Nota:   Este producto es   a prueba de agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave.   Este producto solo se puede utilizar sin   cable.     -   Carga la afeitadora antes de usarla por primera vez y cuando el indicador de la batería disponible muestre que la batería está casi   agotada (ver   'Menú principal').     -     La carga toma, aproximadamente, 1 hora.     -     Carga rápida:   Después de cargarla durante alrededor de cinco minutos, la batería tendrá suficiente energía para una afeitada completa.   Si la batería está cargada al 10 %, puedes completar una afeitada.     -     Cuando el producto está totalmente cargado, posee una autonomía de funcionamiento de hasta 60 minutos sin cable.    Nota:   No puede usar el producto mientras se carga.  Carga con el cable de alimentación       1     Asegúrese de que el producto esté apagado.              2     Inserte la clavija pequeña en el producto y conecte la clavija de alimentación en cualquier tomacorriente de pared.     -   Mientras se carga la afeitadora, aparece una animación en la pantalla que muestra el progreso.     -   Cuando la afeitadora está cargada por completo, el porcentaje de la batería figura en 100 % y el ícono de la batería indica que está llena.     3     Después de cargarla, retire el enchufe del tomacorriente y retire la clavija pequeña del producto.  Símbolo de "Desconectar para usar"              El símbolo de "Desconectar para usar" parpadea para recordarle que debe desconectar el cable de corriente del tomacorriente y retirar la clavija pequeña del producto antes de que pueda encenderlo.  Carga en la base de carga        1     Asegúrese de que el producto esté apagado.              2     Coloque la clavija pequeña en la base de carga y conecte el cable de alimentación al tomacorriente.     3     Coloque el producto en la base de carga.   Solo para modelos específicos: El anillo de luz en la parte inferior del soporte de carga se enciende y gira con rapidez.     -   Después de alrededor de cinco minutos, el anillo de luz gira a menor velocidad.     -   A medida que la afeitadora continúa cargándose, el anillo de luz se vuelve más brillante y gira a menor velocidad.     -   Cuando la afeitadora está cargada por completo, el anillo de luz se ilumina en su totalidad y deja de girar.     4     Después de cargar, retire el cable de alimentación del tomacorriente y retire la clavija pequeña de la base de carga.  ¿Cómo se usa el producto?      Siempre revise el producto y todos los accesorios antes de usarlo. No use el producto ni ningún accesorio si está dañado, ya que esto puede causar alguna lesión. Siempre reemplace una pieza dañada con una del tipo original.    Nota: Este producto es a prueba de   agua. El producto es adecuado para su uso en el baño o la regadera y puede limpiarse colocándolo bajo el agua de la llave. Por razones de seguridad, este producto solamente se puede usar sin   cable.    Use este producto para su uso previsto en el hogar, según se describe en este manual.    Por motivos de higiene, el producto debe emplearse únicamente por una persona.  Afeitado      Puede usar este producto en húmedo o en seco, e incluso en la regadera.    Para una afeitada en húmedo, aplíquese algo de agua y espuma o gel de afeitar en la piel y enjuague los cabezales de afeitado con agua tibia de la llave antes de seguir los pasos que se detallan a continuación.     1     Encienda el   producto.              2   Mueve los cabezales de afeitado sobre la piel con   movimientos (ver   'Menú principal') circulares para llegar a todos los vellos que crecen en diferentes direcciones. Asegúrate de que cada unidad de afeitado esté siempre en contacto total con la piel. Ejerza una suave presión para una afeitada al ras y cómoda.    Nota:   No presione demasiado fuerte ya que esto puede producir irritación en la piel.   Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en   naranja (ver   '¿Qué indica la afeitadora?').             Nota:   Si se va a afeitar con espuma o gel de afeitar, enjuague la unidad de afeitado con regularidad durante el afeitado para asegurar que se siga deslizando suavemente sobre la piel.              3     Utilice los lados estrechos de la unidad de afeitado para afeitarse en lugares difíciles de alcanzar, por ejemplo, a lo largo de la línea de la quijada y debajo de la nariz.              4     Desconecte y limpie el producto después de cada   uso.  Nota:   Asegúrese de enjuagar toda la espuma o gel de afeitar del producto.  Proceso de adaptación de 21 días     -   Prueba de 21 días y proceso de adaptación. Es un hecho que la piel y la barba tardan algún tiempo en acostumbrarse al nuevo sistema de arreglo personal.     -   Utilice su nueva afeitadora únicamente 3 semanas para disfrutar completamente de un afeitado Philips Norelco al ras.     -   Es posible que al principio no obtenga la afeitada al ras que espera e incluso es posible que su rostro se irrite levemente. Esto es normal, ya que la barba y la piel necesitan tiempo para ajustarse. Invierta 3 semanas y pronto podrá disfrutar al máximo de su nueva afeitadora.     -   Sea perseverante. Si alterna entre métodos de afeitado durante el período de adaptación, será más difícil acostumbrarse al sistema de afeitado de Philips Norelco.     -   Si después de 21 días todavía no está satisfecho con los resultados, Philips Norelco le reembolsará el precio total de la compra, siempre que la solicitud de reembolso se reciba dentro de los 45 días posteriores a la compra.  Recordatorio de limpieza           Cuando apagas la afeitadora, se enciende la luz de recordatorio de limpieza para que recuerdes limpiar la   máquina (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').     -     Limpie el   producto (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?') y los accesorios después de cada   uso (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?') para evitar que se obstruya o se dañe.     -   Limpia los cabezales de afeitado por completo una vez al mes o cuando la máquina ya no afeite tan bien como   antes (ver   'Limpieza a fondo').  Recorte      Puede usar la cortadora emergente para recortar el bigote y las patillas.              1     Deslice el botón de apertura de la   cortadora hacia abajo para abrirla.     2     Encienda el   producto.              3     Sostenga la cortadora perpendicular a la piel y muévala hacia abajo ejerciendo una presión suave.              4     También puedes usar el recortador para afeitar el área debajo de la nariz.     5     Apague el producto y limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se   dañe (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').     6     Cierre la cortadora.  Almacenamiento       -     Asegúrese de que el producto esté apagado. Retire el cable del enchufe y del producto antes de guardarlo. Guarde el producto en un lugar seguro y seco donde no pueda aplastarse, golpearse o dañarse.     -     No enrolle el cable alrededor del producto para guardarlo.      -     Guarde el cable y otros accesorios en un lugar seguro donde no sufran cortes ni daños.     -     No coloque ni guarde el producto en un lugar desde donde pueda, de algún modo, caerse a una bañera, lavabo o dentro de cualquier recipiente que contenga agua o líquido.    Nota:   Le recomendamos que deje que el producto y los accesorios se sequen completamente antes de guardarlos para el próximo uso.     -     Guarda la afeitadora en el estuche (si se incluye).     -     Coloca la tapa protectora (si se incluye) en la afeitadora para protegerla de la acumulación de suciedad.     -     Como alternativa, guarda la afeitadora en el soporte de carga (si se incluye) o en el Quick Clean Pod de Philips (si se incluye).  ¿Cómo se limpia la afeitadora?    Para un óptimo desempeño, limpie el producto y los accesorios después de cada uso.  Limpieza de la afeitadora bajo la llave de agua.      Limpie la afeitadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.    Nunca seque la unidad de afeitado con una toalla o pañuelo desechable, ya que esto puede dañar los cabezales de   afeitado.    Al enjuagar la unidad de afeitado, es posible que salga agua por la base de la afeitadora. Esto es algo normal.              1     Encienda la afeitadora.     2     Enjuague la unidad de afeitado con agua caliente de la   llave.              3     Apague la afeitadora.   Presione el botón de liberación para abrir la unidad de   afeitado.              4     Enjuague la cámara de acumulación de vello bajo agua tibia de la llave.              5     Enjuague el sostenedor del cabezal de afeitado con agua caliente de la   llave.     6     Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que el soporte del cabezal de afeitado se seque al aire completamente.              7     Cierre la unidad de afeitado.  Limpieza a fondo      Le aconsejamos que limpie los cabezales de afeitado a fondo una vez al mes o cuando la afeitadora ya no afeite tan bien como antes.     1     Asegúrate de que la afeitadora esté apagada y de que la hayas desconectado del enchufe de pared.              2     Presiona los botones de liberación de la   unidad de afeitado y tira del soporte de cabezales de afeitado para quitarlo de la   unidad de afeitado.              3     Enjuague la unidad de afeitado y el sostén del cabezal de afeitado en el   grifo.     4     Retire los cabezales de afeitado.   Para consultar instrucciones detalladas, vea "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"    Nota: No limpie más de un cortador y protector a la vez, ya que todos son pares. Si accidentalmente coloca una cuchilla en el protector de afeitado equivocado, tardará varias semanas en volver a lograr un desempeño óptimo del afeitado.              5     Limpie el cortador y el protector en el   grifo.     6     Sacuda el exceso de agua.     7     Vuelve a colocar los cabezales de afeitado en su soporte.   Para consultar instrucciones detalladas, vea "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"              8     Inserte la bisagra del portacabezales de afeitado en la ranura que está en la parte superior de la unidad de afeitado y cierre la unidad de afeitado.  Limpieza de la cortadora emergente      Limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.    Nunca seque los dientes de la cortadora con una toalla o paño, ya que esto puede dañar el dentado de recorte.              1     Asegúrate de que la afeitadora esté apagada y de que la hayas desconectado del enchufe de pared.     2     Empuje hacia abajo el botón deslizante de liberación de la cortadora emergente para abrirla.              3     Enciende la afeitadora y enjuaga la cortadora emergente con agua tibia.     4     Después de la limpieza, apague el producto.     5     Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que la cortadora emergente se seque al aire.     6     Cierre la cortadora.           Sugerencia:   Para obtener un rendimiento óptimo, lubrique los dientes de la cortadora emergente con una gota de aceite mineral cada seis meses (el aceite no está incluido).  ¿Cómo uso el Quick Clean Pod?    Preparación del Quick Clean Pod para el uso              1     Gire y retire la parte superior del Quick Clean Pod.              2     Gire la tapa del cartucho del Quick Clean Pod para quitarla.              3     Levante la lengüeta del sello y jálela de la esquina para retirar el sello del cartucho del Quick Clean Pod.              4     Presione la pequeña pieza circular en el mango del cartucho del Quick Clean Pod para romper el broche de presión del mango.              5     Coloque el cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean Pod.              6     Vuelva a colocar la parte superior del Quick Clean Pod en la base y gírela en el sentido de las manecillas del reloj hasta que escuche un clic.             No incline el Quick Clean Pod para evitar derrames.  Uso del Quick Clean Pod    Nota:   Si utiliza la afeitadora con espuma de afeitar, gel de afeitar o productos para antes de afeitar, enjuague bien los cabezales de afeitado antes de usar el   Quick Clean Pod (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').             Siempre sacuda la afeitadora para eliminar el exceso de agua antes de colocarla en el Quick Clean Pod.     1     Coloque la afeitadora de cabeza en el Quick Clean Pod. Cuando está encendida, la afeitadora detecta de forma automática si está en el Quick Clean Pod.     2     Encienda la afeitadora para iniciar el programa de limpieza.    Cada programa de limpieza toma aproximadamente un minuto. Durante el programa de limpieza, el tiempo restante se muestra como un reloj de cuenta regresiva en el mango.     3     Deje que la afeitadora se seque completamente al aire en el Quick Clean Pod antes de guardarla.        ¿Qué significa el ícono que está en mi Quick Clean Pod?   
 
   Ícono
 
   Comportamiento
 
   Significado
 
 
  
 
     Se vuelve visible en el Quick Clean Pod.
 
     Se tiene que reemplazar el cartucho del Quick Clean   Pod (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?').

    Reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod             Reemplace el cartucho del Quick Clean Pod inmediatamente cuando el ícono de reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod se vuelva visible, o bien, siga las indicaciones que se muestran en la siguiente tabla.   
 
   Frecuencia de uso
 
   Ciclos
 
   Cuándo reemplazar el cartucho del Quick Clean Pod
 
 
   Todos los días
 
   Aproximadamente 30
 
   Cada mes
 
 
   Unas cuantas veces por semana
 
   Aproximadamente 20
 
   Cada 2 meses
 
 
   Cada semana
 
   Aproximadamente 13
 
   Cada 3 meses
 
 
   Cada mes
 
   Aproximadamente 3
 
   Cada 3 meses

              1     Gire y retire la parte superior del Quick Clean Pod.              2     Levante el cartucho del Quick Clean Pod por el mango para sacarlo del Quick Clean Pod.              3     Vierta el líquido restante por el desagüe y recicle el cartucho vacío conforme a la reglamentación local en materia de residuos.              4     Coloque un nuevo cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean   Pod.    Escanea el código QR que se encuentra a la izquierda o visita  www.philips.com/cleaning-cartridge para pedir cartuchos de repuesto del Quick Clean Pod.  ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?  Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación      Puedes usar la aplicación para una variedad de opciones de personalización y entrenamiento, tales como las siguientes:     -     Guía y retroalimentación de movimiento y presión en tiempo real     -     Sincronización de los datos de afeitado y seguimiento del historial de afeitado     -     Mejora de tu rutina de afeitado y reducción de problemas de la piel relacionados con el afeitado     -     Recomendaciones de estilos     -   Personalización de la retroalimentación posterior al afeitado     -   Asesoramiento personalizado  Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente             La aplicación es compatible con una amplia gama de teléfonos inteligentes iPhone y Android™.  Hay más información disponible en  www.philips.com/MyShaver9000-app-qr.     1     Descarga la aplicación.              2   Asegúrate de que el Bluetooth esté encendido en tu teléfono inteligente.              3   Enciende la afeitadora para activar el Bluetooth.     4     Abre la aplicación y sigue las instrucciones para iniciar el proceso de apareo.              5     Cuando se hayan emparejado, la afeitadora y la aplicación se conectarán automáticamente cuando abras la aplicación y el Bluetooth de su teléfono esté encendido.  Sincronice sus afeitadas      Esta afeitadora almacena los datos de afeitado, por lo que no necesitas llevar tu teléfono inteligente encima cuando te afeitas o cuando deseas verificar los datos en una etapa posterior.    Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la   aplicación (ver   '¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?').     1     Asegúrate de que el teléfono inteligente esté cerca de la afeitadora y abre la aplicación.     2     La aplicación se conecta automáticamente y sincroniza sus últimas   afeitadas.  Desempareja la afeitadora y el teléfono inteligente      Puedes emparejar tu afeitadora con un solo teléfono inteligente a la vez.   Para desaparejar la afeitadora de tu teléfono inteligente (por ejemplo, cuando adquieres un nuevo teléfono inteligente), sigue los pasos que se describen a continuación:   Cómo desemparejar la afeitadora              1   Presiona el botón del menú para ir alternando entre los distintos elementos hasta llegar al menú de Bluetooth (el cuarto menú).              2     Mantén presionado el botón del menú hasta que aparezca una cruz y se seleccione la marca de verificación.              3     Vuelve a presionar el botón del menú para seleccionar la marca de verificación y desemparejar la afeitadora.    Nota:   Cuando la afeitadora se desempareje de forma correcta, verás que aparece el ícono de Bluetooth en la parte izquierda del mango.   Cómo desemparejar el teléfono inteligente     1     Ve a la configuración en su teléfono inteligente y selecciona Bluetooth.     2     Pulsa el nombre de la afeitadora.     3     Pulsa "olvidar" o "desaparejar".    Nota:   El procedimiento para desemparejar el dispositivo puede variar según el teléfono inteligente. Para obtener más información, consulta el manual de su teléfono inteligente.  ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?             Para un rendimiento de afeitado óptimo, le aconsejamos que reemplace los cabezales de afeitado cada año.   Reemplace los cabezales de afeitado dañados inmediatamente.     Siempre reemplace los cabezales de afeitado con cabezales originales de   Philips Norelco (ver   'Accesorios').  Reemplazo de los cabezales de afeitado       1     Apague la afeitadora.              2     Presiona los botones de liberación de la   unidad de afeitado y tira del soporte de cabezales de afeitado para quitarlo de la   unidad de afeitado.              3     Gire los anillos de retención a la izquierda y retírelos.   Colóquelos aparte en un lugar seguro.              4     Quite los cabezales de afeitado del soporte del cabezal de   afeitado.    Deseche inmediatamente los cabezales de afeitado usados para evitar mezclarlos con los nuevos cabezales de   afeitado.              5     Coloque los nuevos cabezales de afeitado en el portacabezales.              6     Coloque los anillos de retención de nuevo en los cabezales de afeitado y gírelos hacia la derecha para volver a colocar el anillo de retención.              -     Cada anillo de retención tiene dos ranuras que ajustan perfecto en los salientes del soporte del cabezal de afeitado. Gire el anillo a la derecha hasta que escuche un clic para indicar que el anillo está   fijo.              7     Inserte la bisagra del portacabezales de afeitado en la ranura que está en la parte superior de la unidad de afeitado y cierre la unidad de afeitado.  Accesorios           Puede adquirir los accesorios y partes de reemplazo en la tienda más cercana a su domicilio o a través de nuestro sitio web  www.philips.com/store.     Están disponibles los siguientes accesorios y piezas sueltas:     -   Cabezales de afeitado de repuesto Philips Norelco SH91.     -   Paquete de 2 cartuchos del Quick Clean Pod de Philips Norelco CC12  Asistencia    Para asistencia, visite nuestro sitio web:  www.philips.com/support o llame al número gratuito 1-800-243-3050.  La información en línea está disponible las 24 horas, los siete días de la semana.  Orientación adicional     Para obtener más orientación y videos sobre la afeitadora S9000, escanea el código QR a continuación o visita  www.philips.com/myS9000shaver   Desecho       -   Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.               -   Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las   ubicaciones donde se pueden desechar las baterías.     -   Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al 1-800-243-3050.     -     Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reusados. Para obtener información sobre reciclado, comuníquese con las oficinas locales de manejo de desechos o visite  www.recycle.philips.com.  Garantía Total de Dos Años    Philips North America LLC garantiza este producto nuevo (excepto los cabezales de afeitado) contra defectos en los materiales o en la mano de obra por un período de dos años desde la fecha de compra y acepta reparar o reemplazar cualquier producto defectuoso sin cargo.   IMPORTANTE: Esta garantía no cubre ningún daño que surja como resultado de un accidente, de un uso indebido o abuso, de la falta de cuidado razonable, del uso de cualquier accesorio no provisto con el producto ni la pérdida de piezas, así como tampoco ningún daño derivado del uso del producto con una tensión o con baterías que no sean las establecidas.*   NINGUNA RESPONSABILIDAD ES ASUMIDA POR CUALQUIER DAÑO, INCIDENTAL O RESULTANTE.  Para obtener el servicio de garantía, simplemente ingrese a  www.philips.com/support. Para su protección, se sugiere que el envío de las devoluciones del producto se realice por correo certificado con seguro pagado. Cualquier daño que ocurra durante el envío no será cubierto por esta garantía.   NOTA: Philips North America LLC. no extiende ninguna otra garantía, ni escrita ni oral.  Esta garantía le proporciona derechos legales específicos; asimismo, es posible que goce de otros derechos que pueden variar de estado a estado. En algunos estados no se permite la exclusión o la limitación de los daños fortuitos o resultantes, de modo que es posible que las limitaciones o exclusiones arriba mencionadas no se apliquen a su caso.  *Lea las instrucciones adjuntas atentamente.   GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS    Para disfrutar de una afeitada cómoda y al ras con su nueva afeitadora para hombres Philips Norelco, la afeitadora se debe usar únicamente por 3 semanas. Esto permite que su cabello y su piel tengan tiempo suficiente para adaptarse al Sistema de afeitado Philips Norelco. Si, después de ese periodo de tiempo, no está satisfecho con los resultados de su afeitadora para hombre Philips Norelco, puede devolver el producto con su recibo de compra fechado y le reembolsaremos el importe que pagó.   El producto debe enviarse por correo certificado pago, con seguro prepago, junto con el recibo original de compra, donde se indique el precio y la fecha de compra, así como el formulario de autorización para la garantía de devolución de dinero.   No asumimos ninguna responsabilidad por los paquetes perdidos.  El paquete del producto debe contar con matasellos que no supere los 45 días a partir de la fecha de compra. Philips se reserva el derecho a verificar el precio de compra del producto y limita los reembolsos al precio de venta minorista sugerido.   Para obtener el servicio de garantía de devolución de dinero, visite www.PhilipsMoneyBack.com.   La entrega del cheque de reembolso ocurrirá de 6 a 8 semanas después de la recepción del producto devuelto.  Declaración de conformidad del proveedor           Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.  Por medio de la presente, nosotros, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., declaramos que el equipo que lleva el nombre de modelo especificado a continuación se probó de conformidad con las reglas aplicables de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC) conforme a los estándares de medición más precisos posibles, y que se han tomado y están vigentes todas las medidas necesarias para asegurar que las unidades de producción del mismo equipo continuarán cumpliendo con los requerimientos de la Comisión.  Identificador único: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985  Parte responsable – Datos de contacto en los Estados Unidos  Philips North America LLC.  Apartado postal 10313  Stamford | CT 06904  1-800-243-3050  Marcas registradas    Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos de América y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.  Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.        La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Philips Personal Care de dichas marcas es conforme a una licencia. 
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   Contents     IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS   _  %getreference     General description   _  %getreference     Introduction   _  %getreference     What do the icons on the display mean?   _  %getreference     What is my shaver telling me?   _  %getreference     How do I charge my product?   _  %getreference     How do I use my product?   _  %getreference     How do I clean my shaver?   _  %getreference     How do I connect my shaver and smartphone?   _  %getreference     How do I replace the shaving heads?   _  %getreference     Accessories   _  %getreference     Assistance   _  %getreference     Further guidance    _  %getreference     Disposal   _  %getreference     Full Two-Year Warranty   _  %getreference     45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE   _  %getreference     Trademarks   _  %getreference       IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS    When using an electric product, basic precautions should always be followed, including the following:   Read all instructions before using this product.  DANGER     To reduce the risk of electric shock:     -   Do not reach for a corded product or charging stand that has fallen into water. Unplug immediately from the power outlet.     -   Keep the power cord   dry.      -   Do not place or store the product or charging stand where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place or drop the product or charging stand into water or other liquid.     -   This product does not work while it is connected to the power outlet. Except when charging, always unplug this product from the power outlet.     -   Remove power cord from power outlet and product before cleaning.  WARNING     To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:     -     This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.     -   Use this product only for its intended household use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by Philips North America LLC.     -   Never operate this product if it has a damaged power cord, if it is not working properly, after it has been dropped or damaged, or after the product or power cord has been dropped into water. For assistance call 1-800-243-3050.     -   Keep the power cord away from heated surfaces.     -   Never drop or insert any object into any opening.     -   Do not use the power cord in or near a power outlet that contains an electric air freshener to prevent damage to the power cord.     -     Be careful when handling your smartphone near water and in moist environments.     -   The shortwave radio frequency signals of a Bluetooth® product may impair the operation of pacemakers and other electronic and medical devices. Consult your phycisian for advice and keep the appliance at least 8 inches away.     -   Do not charge or plug in product or charging stand outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.     -   Always check shaving heads (guards and cutters) before using the product. Do not use the product if cutters or guards are damaged, as injury may occur.     -   Always attach power cord to product or charging stand first, then to power outlet. To disconnect, set all controls to 'off' position. Then remove power cord from power outlet.     -   Plug power cord directly into power outlet. Do not use an extension cord.     -   Unplug power cord before plugging in or unplugging the product.      -   Do not attempt to open the product to remove or replace the built-in rechargeable battery.     -   The batteries used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100 °C (212 °F) or incinerate.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use detachable power cord HQ8505.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 41 °F / 5 °C and 95 °F / 35 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.     -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.     -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   IMPORTANT: The power plug contains a transformer. Do not cut off the power plug to replace it with another plug as this will cause a hazardous condition.  Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge fluid     -   Do not take internally.     -   Avoid contact with the eyes. In case of eye contact, thoroughly flush with cold water. If irritation persists, get medical attention.     -     Keep out of reach of children.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips product complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  FCC Compliance              -   The frequency band in which the appliance operates is 2.4 GHz.     -   This appliance is equipped with Bluetooth class 2.     -   The maximum radio frequency power radiated in the frequency band in which the appliance operates is less than 20 dBm     -   This device complies with the FCC RF exposure limits and has been evaluated in compliance with portable exposure condition.  Changes or modifications not expressly approved by Philips could void the users's authority to operate the equipment.  This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:     -   Reorient or relocate the receiving antenna.     -   Increase the separation between the equipment and receiver.     -   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.     -   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.     -   There is no limitation as to which distance can be used from the human body.  The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Koninklijke Philips N.V. is under license.  SAVE THESE INSTRUCTIONS  General description       1     Pop-up trimmer     2     Trimmer release slide     3     Shaving unit     4     Shaving unit release button     5     On/off button     6     Menu button     7     Socket for small plug     8     Charging stand      9     Power plug     10     Small plug     11     Pouch     12     Philips Quick Clean Pod Cartridge     13     Quick Clean Pod     14     Cleaning brush    The accessories supplied may vary for different products. The box shows the accessories that have been supplied with your product.              -     This shaver is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the shaver can therefore only be used without cord.  Introduction    Congratulations on your purchase and welcome to Philips Norelco! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome or via the app.  What do the icons on the display mean?   
 
      -    Main Menu
 
 
  
 
    You can toggle through the menu items by pressing the menu button.
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   The main menu shows the status of the battery in percentages.
 
 
  
 
   The Motion Control sensor menu tells you if the motion during your last shave was good or can be   improved (see   'When your shaver is switched off').
 
 
  
 
   You can activate the travel lock in this   menu (see   'Main menu').
 
 
  
 
    Here the display shows that your shaver is not paired to your   smartphone (see   'Pair the shaver and smartphone').
 
 
  
 
   The display shows that your shaver is paired to your   smartphone (see   'Pair the shaver and smartphone').

   
 
      -    Switching the shaver on
 
 
  
 
    Press the on/off button to switch on the shaver. 
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   When you switch on the shaver, a short animation with these icons shows which pressure feedback setting you   activated (see   'When your shaver is switched on'). You can toggle through the pressure feedback settings by pressing the menu button.

   
 
      -    Warnings and notifications
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   The battery is almost empty and you need to charge your   shaver (see   'How do I charge my product?').
 
 
  
 
   When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the   app (see   'How do I connect my shaver and smartphone?').
 
 
   
 
   The shaving unit is soiled or damaged to such an extent that the motor cannot run. Clean the shaving heads   thoroughly (see   'Thorough cleaning'). 
 
 
  
 
   You are using the wrong   power cord (see   'How do I charge my product?'). Only use the power cord that is supplied with the shaver.

   
 
      -    Cleaning the shaver
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   A reminder: clean your shaver in the quick cleaning   pod (see   'How do I use the Quick Clean Pod?').
 
 
  
 
   A reminder: clean your   shaver (see   'How do I clean my shaver?').
 
 
  
 
   The cleaning process is in progress and the display shows the remaining cleaning time in seconds, or as a clock if you press the menu button.
 
 
  
 
   The cleaning process has been   interrupted.

   
 
      -    Unplug for use
 
 
   Icon
 
   Meaning
 
 
  
 
   Unplug the shaver before you use   it.

  What is my shaver telling me?  When your shaver is switched on      During your shave, you receive feedback on how much pressure you are applying via the light ring at the top of your shaver handle.    The light ring on the handle lights up in various colors during your shave to give you feedback on how much pressure you are exerting. These are the default settings:              -     When you don't apply enough pressure, the light ring lights up  blue.     -     When you apply the correct amount of pressure, the light ring lights up  green.     -     When you apply too much pressure, the light ring lights up  orange.    When your shaver is switched on, you can customize the type of pressure feedback you receive.              1     Switch on the shaver.              2     Press the menu button to toggle through the pressure feedback options. The table below shows what pressure feedback you receive with each option.   
 
 
 
   Too little pressure is being applied
 
   The right amount of pressure is being applied
 
   Too much pressure is being applied
 
 
   Full pressure feedback 
 
   The light ring lights up  blue
 
   The light ring lights up  green
 
   The light ring lights up  orange
 
 
   Partial pressure feedback 
 
   No feedback
 
   No feedback
 
   The light ring lights up  orange
 
 
   No pressure feedback 
 
   No feedback
 
   No feedback
 
   No feedback

      Note:   Pressure feedback is only available when the shaving head is attached to the handle.    When the beard styler or cleansing brush is attached to the handle, the motion and pressure feedback is switched off automatically.  When your shaver is switched off    Main menu  While your shaver is switched off, you can also toggle through the four menu functions by pressing the menu button.  Remaining battery charge              -    Remaining battery charge    This menu item shows the remaining battery charge.  Motion Control sensor              -    Motion Control sensor    This menu item shows the motion feedback from your last shave.  Travel lock              -    Travel lock    From this menu item, you can lock and unlock your shaver by pressing and holding the menu button for 3 seconds.   When you are going to travel, you can lock the shaver to prevent it from accidentally switching   on.   When the travel lock is activated, Bluetooth will be switched off automatically and your shaver will be in energy saving mode.  Bluetooth              -    Bluetooth  From this menu item, you can unpair your shaver and smartphone.  For information about the benefits of pairing your shaver and smartphone, see 'Benefits of connecting your shaver to the app'.     Note:   Make sure your smartphone is equipped with  Bluetooth® 4.2 or higher.    This shaver is equipped with  Bluetooth® 4.2 and higher to connect to the app.   When you have paired your shaver and smartphone, Bluetooth on your shaver is switched on automatically, even when the shaver is switched off.   This allows your shave data to be synced later so you don't need to take your smartphone with you when you shave.      Note:   You can switch off Bluetooth on your shaver by activating the   travel lock.  Post-shave feedback (this feature can be activated via the app)  Once this feature is activated via the app, you can see the post-shave feedback on pressure and motion from your shave on the handle directly after you finish shaving and switch off your shaver.   Pressure Guard sensor feedback  When your shaving pressure can be improved, the Pressure Guard sensor icon displays with an exclamation mark.              -   The pressure you applied during the shave was too high.              -   The pressure you applied during the shave was too low.             Motion Control sensor feedback     -   When your shaving motion can be improved, the Motion Control sensor icon displays with an exclamation mark.            Perfect Routine feedback     -    When both the pressure and the motion applied during the shave is perfect, the Perfect Routine icon displays with a check mark.   How do I charge my product?    Note:   This product is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap.   This product can only be used without   cord.     -   Charge the product before you use it for the first time and when the remaining battery charge indicates that the battery is almost   empty (see   'Main menu').     -     Charging takes approx. 1 hour.     -     Quick Charge:   After approx. 5 minutes of charging, the battery contains enough energy for one full shave.   When the battery is charged to 10 %, you can complete one full shave.     -     When the product is fully charged it has a cordless operating time of up to 60 minutes.    Note:   You cannot use the product while it is charging.  Charging with the power cord       1     Make sure that the product is switched off.              2     Insert the small plug into the product and put the power plug in the wall outlet.     -   While the product is charging, an animation appears on the display showing the progress.     -   When the product is fully charged, the battery percentage shows 100 % and the battery icon shows the battery being full.     3     After charging, remove the power plug from the power outlet and pull the small plug out of the product.  'Unplug for use' symbol              The 'unplug for use' symbol flashes to remind you to disconnect the power cord from the power outlet and remove the small plug from the product before you switch it on.  Charging in the charging stand        1     Make sure that the product is switched off.              2     Put the small plug in the charging stand and put the power cord in the power outlet.     3     Put the product in the charging stand.   Specific models only: The light ring on the bottom of the charging stand lights up and rotates quickly.     -   After approximately 5 minutes, the light ring rotates slower.     -   As the product continues to charge, the light ring becomes brighter and rotates slower.     -   When the product is fully charged, the light ring lights up fully and stops rotating.     4     After charging, remove the power cord from the power outlet and pull the small plug out of the charging stand.  How do I use my product?      Always check the product and all accessories before using. Do not use the product or any accessory if it is damaged, as this may cause injury. Always replace a damaged part with one of the original type.    Note: This product is   waterproof. It is suitable for use in the bath or shower and for cleaning under the tap with water. For safety reasons, this product can only be used without   cord.    Use this product for its intended household use as described in this manual.    For hygienic reasons, the product should only be used by one person.  Shaving      You can use this product either wet or dry, or even in the shower.    For a wet shave, apply some water and shaving foam or gel to your skin  and rinse the shaving heads under the tap with warm water before following the steps below.     1     Switch on the   product.              2   Move the shaving heads over your skin in circular   movements (see   'Main menu') to catch all hairs growing in different directions. Make sure each shaving head is fully in contact with the skin. Exert gentle pressure for a close, comfortable shave.    Note:   Do not press too hard, as this can cause skin irritation.   When you apply too much pressure, the orange light ring lights   up (see   'What is my shaver telling me?').             Note:   If you are shaving with gel or foam, rinse the shaving unit regularly during your shave to ensure that it continues to glide smoothly over your skin.              3     Use the narrow sides of the shaving unit to shave in hard-to-reach areas such as along your jawline and under your nose.              4     Switch off and clean the product after each   use.  Note:   Make sure you rinse all foam or shaving gel off the product.  21-Day adaptation process     -   21 Day Trial and Conversion Process. It is a fact that your skin and beard need time to adjust to a new grooming system.     -   Use your new shaver exclusively for 3 weeks to fully enjoy the closeness of a Philips Norelco shave.     -   At first you may not get as close a shave as you expect, or your face may even become slightly irritated. This is normal since your beard and skin will need time to adjust. Invest 3 weeks and you'll soon experience the full joy of your new shaver.     -   Stick with it! If you alternate shaving methods during the adjustment period, it may make it more difficult to adapt to the Philips Norelco shaving system.     -   If you are still not convinced after 21 days, Philips Norelco will refund you the full purchase price as long as the request is received within 45 days of purchase.  Cleaning reminder           When you switch off the product, the cleaning reminder flashes to remind you to clean the   product (see   'How do I clean my shaver?').     -     Clean the   product (see   'How do I use the Quick Clean Pod?') and attachments after each   use (see   'How do I clean my shaver?') to prevent clogging and damage.     -   Clean the shaving heads thoroughly once a month or when the product does not shave as well as it used   to (see   'Thorough cleaning').  Trimming      You can use the pop-up trimmer to groom your sideburns and moustache.              1     Push the trimmer release slide downwards to open the   trimmer.     2     Switch on the   product.              3     Hold the trimmer perpendicular to the skin and move it downwards while exerting gentle pressure.              4     You can also use the trimmer under your nose.     5     Switch off the product and clean the trimmer after each use to prevent clogging and   damage (see   'How do I clean my shaver?').     6     Close the trimmer.  Storage       -     Be sure the product is switched off. Remove the power cord from power outlet and the product before storing it in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.     -     Do not wrap cord around the product when storing.      -     Store cord and other accessories in a safe location where these will not be cut or damaged.     -     Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink, water or other liquid while plugged in.    Note:   We advise you to let the product and its attachments dry completely before you store them for the next use.     -     Store the product in the pouch (if supplied).     -     Put the protection cap (if supplied) on the shaver to protect it from dirt accumulation.     -     Alternatively, store the shaver on the charging stand (if supplied) or in the Philips Quick Clean Pod (if supplied).  How do I clean my shaver?    Clean the product and the attachments after each use for optimal performance.  Cleaning the shaver under the tap      Clean the shaver after each use to prevent clogging and damage.    Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may damage the shaving   heads.    While rinsing the shaving unit, water may drip out of the base of the shaver. This is a normal occurrence.              1     Switch on the shaver.     2     Rinse the shaving unit under a warm   tap.              3     Switch off the shaver.   Press the release button to open the shaving   unit.              4     Rinse the hair chamber under a warm tap.              5     Rinse the shaving head holder under a warm   tap.     6     Carefully shake off excess water and let the shaving head holder air-dry completely.              7     Close the shaving unit.  Thorough cleaning      We advise you to clean the shaving heads thoroughly once a month or when the shaver does not shave as well as it used to.     1     Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet.              2     Press the release button on the shaving   unit and pull the shaving head holder off the shaving   unit.              3     Rinse the hair chamber and shaving head holder under the   tap.     4     Remove the shaving heads.   For detailed instructions, see 'How do I replace the shaving heads?'.    Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong shaving guard, it may take several weeks before optimal shaving performance is restored.              5     Clean the cutter and guard under the   tap.     6     Shake off excess water.     7     Put the shaving heads back into the shaving head holder.   For detailed instructions, see 'How do I replace the shaving heads?'.              8     Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit.  Cleaning the pop-up trimmer      Clean the trimmer after each use to prevent clogging and damage.    Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the trimmer teeth.              1     Make sure that the product is switched off and disconnected from the power outlet.     2     Push the trimmer release slide down to open the pop-up trimmer.              3     Switch on the product and rinse the pop-up trimmer with warm water.     4     After cleaning, switch off the product.     5     Carefully shake off excess water and let the pop-up trimmer air dry.     6     Close the trimmer.           Tip:   For optimal performance, lubricate the teeth of the pop-up trimmer with a drop of mineral oil every six months (oil not included).  How do I use the Quick Clean Pod?    Preparing the Quick Clean Pod for use              1     Twist and remove the top of the Quick Clean Pod.              2     Twist the lid off of the Quick Clean Pod Cartridge.              3     Lift the tab on the seal and pull it by the corner to remove the seal from the Quick Clean Pod Cartridge.              4     Press the small circular piece on the handle of the Quick Clean Pod Cartridge to break the snap hook on the handle.              5     Place the Quick Clean Pod Cartridge into the Quick Clean Pod.              6     Put the top of the Quick Clean Pod back onto the base and turn it clockwise until you hear a click.             Do not tilt the Quick Clean Pod to prevent leakage.  Using the Quick Clean Pod    Note:   If you use the shaver with shaving foam, shaving gel or pre-shave products, thoroughly rinse the shaving heads before you use the   Quick Clean Pod (see   'How do I clean my shaver?').             Always shake excess water off the shaver before you place it in the Quick Clean Pod.     1     Place the shaver upside down into the Quick Clean Pod. While switched on, the shaver automatically detects that it is in the Quick Clean Pod.     2     Switch on the shaver to start the cleaning program.    Each cleaning program takes approximately one minute. During the cleaning program the remaining time is displayed as a countdown clock on the handle.     3     Let the shaver air-dry completely in the Quick Clean Pod before storing it.        What does the icon on my Quick Clean Pod mean?   
 
   Icon
 
   Behavior
 
   Meaning
 
 
  
 
     Becomes visible on the Quick Clean Pod
 
     The Quick Clean Pod Cartridge needs to be   replaced (see   'How do I use the Quick Clean Pod?').

         Replacing the Quick Clean Pod Cartridge             Replace the Quick Clean Pod Cartridge immediately when the cartridge replacement icon on the Quick Clean Pod becomes visible or follow the table below.   
 
   Frequency of use
 
   Cycles
 
   When to replace the Quick Clean Pod Cartridge
 
 
   Every day
 
   About 30
 
   Every month
 
 
   A few times per week
 
   About 20
 
   Every 2 months
 
 
   Every week
 
   About 13
 
   Every 3 months
 
 
   Every month
 
   About 3
 
   Every 3 months

              1     Twist and remove the top of the Quick Clean Pod.              2     Lift the Quick Clean Pod Cartridge out of the Quick Clean Pod by the handle.              3     Pour any remaining fluid down a drain and recycle the empty cartridge in accordance with local waste regulations.              4     Place a new Quick Clean Pod Cartridge into the   Quick Clean Pod.    Scan the QR code to the left or visit  www.philips.com/cleaning-cartridge to order replacement Quick Clean Pod Cartridges.  How do I connect my shaver and smartphone?  Benefits of connecting your shaver to the app      You can use the app for a variety of personalization and coaching options such as:     -     Real-time motion and pressure feedback and guidance     -     Synchronizing your shave data and tracking your shave history     -     Improving your shave routine and reducing shaving-related skin issue     -     Recommendations on style     -   Customization of post-shave feedback     -   Personalized advice  Pair the shaver and smartphone             The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones.  More information is available at  www.philips.com/MyShaver9000-app     1     Download the app.              2     Make sure Bluetooth on your smartphone is switched on.              3     Switch on the shaver to activate Bluetooth.     4     Open the app and follow the instructions to start the pairing process.              5     Once paired, the shaver and app connect automatically when the app is open and Bluetooth on your phone is switched on.  Synchronize your shaves      This shaver stores your shave data so you don't need to take your smartphone with you when you shave or want to check your shave data at a later stage.    When the data storage is almost full, you receive a notification reminding you to synchronize your shaves. To prevent data loss, synchronize the shaver with the   app (see   'How do I connect my shaver and smartphone?').     1     Make sure your phone is close to the shaver and open the app.     2     The app connects automatically and synchronizes your last   shaves.  Unpair the shaver and smartphone      You can pair your shaver with only one smartphone at a time.   To unpair your shaver from your smartphone (e.g. when you get a new smartphone), follow these steps:   Unpair the shaver              1   Toggle through the menu items by pressing the menu button until you reach the Bluetooth menu (the fourth menu).              2     Press and hold the menu button until you are presented with a cross and check mark selection.              3     Select the check mark by pressing the menu button again to unpair your shaver.    Note:   When your shaver is successfully unpaired, you see the Bluetooth icon on your shaver handle shown to the left.   Unpair your smartphone     1     Go to the settings on your smartphone and select Bluetooth.     2     Tap on the name of the shaver.     3     Tap 'forget' or 'unpair'.    Note:   The unpairing procedure may vary by smartphone. Please check your smartphone manual for more information.  How do I replace the shaving heads?             For maximum shaving performance, replace the shaving heads once a year.   Replace damaged shaving heads immediately.     Always replace the shaving heads with original Philips Norelco shaving   heads (see   'Accessories').  Replacing the shaving heads       1     Switch off the shaver.              2     Press the release button on the shaving   unit and pull the shaving head holder off the shaving   unit.              3     Turn the retaining rings counterclockwise and remove them.   Place them aside in a safe place.              4     Remove the shaving heads from the shaving head   holder.    Discard the used shaving heads immediately to avoid mixing them with the new shaving   heads.              5     Place new shaving heads in the holder.              6     Place the retaining rings back onto the shaving heads and turn them clockwise to reattach the retaining rings.              -     Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the projections of the shaving head holder. Turn the ring clockwise until your hear a click to indicate that the ring is   fixed.              7     Insert the hinge of the shaving head holder into the slot in the top of the shaving unit and close the shaving unit.  Accessories           Replacement parts and accessories may be purchased at a store near you or on our website  www.philips.com/store.     The following accessories and spare parts are available:     -   SH91 Philips Norelco replacement shaving heads     -   CC12 Philips Norelco Quick Clean Pod Cartridge 2-pack  Assistance    For assistance, visit our website:  www.philips.com/support or call toll free 1-800-243-3050.  Online information is available 24 hours a day, 7 days a week.  Further guidance     For more guidance and videos on your S9000 shaver, scan the QR code below or visit  www.philips.com/myS9000shaver   Disposal       -   This product contains a rechargeable lithium-ion battery which must be disposed of properly.               -   Contact your local town or city officials for battery disposal information. You can also call 1-800-822-8837 or visit  www.call2recycle.org for battery drop-off   locations.     -   For assistance, visit our website  www.philips.com/support or call 1-800-243-3050 toll free.     -     Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused. For recycling information, please contact your local waste management facilities or visit  www.recycle.philips.com.  Full Two-Year Warranty    Philips North America LLC warrants this new product (except shaving heads) against defects in materials or workmanship for a period of two years from the date of purchase, and agrees to repair or replace any defective product without charge.   IMPORTANT: This warranty does not cover damage resulting from accident, misuse or abuse, lack of reasonable care, the affixing of any attachment not provided with the product or loss of parts or subjecting the product to any but the specified voltage or batteries.*   NO RESPONSIBILITY IS ASSUMED FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.  In order to obtain warranty service, simply go to  www.philips.com/support. It is suggested that for your protection you return shipments of product by insured mail, insurance prepaid. Damage occurring during shipment is not covered by this warranty.   NOTE: No other warranty, written or oral, is authorized by Philips North America LLC.  This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion and limitations may not apply to you.  *Read enclosed instructions carefully.   45-DAY MONEY-BACK GUARANTEE    To enjoy the closest and most comfortable shave from your new Philips Norelco Men’s Shaver, the shaver should be used exclusively for 3 weeks. This allows your hair and skin enough time to adapt to the Philips Norelco Shaving System. If, after that period of time, you are not fully satisfied with your Philips Norelco Men’s Shaver, send the product back along with dated sales receipt and we’ll refund you the full purchase price.   The product must be shipped prepaid by insured mail, insurance prepaid, have the original sales receipt, indicating purchase price and date of purchase, and the money-back guarantee return authorization form enclosed.   We cannot be responsible for lost mail.  The product must be postmarked no later than 45 days after the date of purchase. Philips reserves the right to verify the purchase price of the product and limit refunds not to exceed suggested retail price.   To obtain money-back guarantee service, please go to www.PhilipsMoneyBack.com.   Delivery of refund check will occur 6–8 weeks after receipt of returned product.  Supplier's Declaration of Conformity           This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.  We, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., hereby declare that the equipment bearing the model name specified below was tested conforming to the applicable FCC Rules under the most accurate measurement standards possible, and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the same equipment will continue to comply with the Commissions requirements.  Unique Identifier: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985  Responsible Party – U.S. Contact Information  Philips North America LLC  P.O. Box 10313  Stamford | CT 06904  1-800-243-3050  Trademarks    Apple, the Apple logo, iPad, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android is a trademark of Google Inc. Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.        The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Philips Personal Care is under license. 
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   Contenido     INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD   _  %getreference     Información general   _  %getreference     Introducción   _  %getreference     ¿Qué significan los íconos de la pantalla?   _  %getreference     ¿Qué indica la afeitadora?   _  %getreference     ¿Cómo se carga el producto?   _  %getreference     ¿Cómo se usa el producto?   _  %getreference     ¿Cómo se limpia la afeitadora?   _  %getreference     ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?   _  %getreference     ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?   _  %getreference     Accesorios   _  %getreference     Asistencia   _  %getreference     Orientación adicional    _  %getreference     Desecho   _  %getreference     Garantía Total de Dos Años   _  %getreference     GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS   _  %getreference     Marcas registradas   _  %getreference       INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD    Cuando utilice un producto eléctrico, siempre debe seguir las precauciones básicas, incluidas las siguientes:   Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.  PELIGRO     Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:     -   No intente recoger un producto o una base de carga cableados que hayan caído al agua. Desconéctelo inmediatamente del enchufe de la pared.     -   Mantenga el cable de alimentación   seco.      -   No coloque ni guarde el producto la base de carga en un lugar desde donde pueda caerse a una bañera o un lavamanos. No coloque el producto o la base de carga en agua ni deje que caiga en agua o cualquier otro líquido.     -   Este producto no funciona mientras está conectado al enchufe de pared. Excepto cuando se esté cargando, siempre desenchufe este producto del enchufe de pared.     -   Desconecte el cable de alimentación del enchufe de pared y del producto antes de limpiarlo.  ADVERTENCIA     Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o lesiones:     -     Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.     -   Use este producto solo para el uso doméstico previsto como se describe en este manual. No use accesorios que no estén recomendados por la corporación Philips North America LLC.     -   Nunca utilice este producto si el cable o el enchufe de carga están dañados, si no funciona correctamente, si se cayó, si está dañado o si se sumergió en agua mientras estaba conectado a la alimentación eléctrica. Para solicitar asistencia, comuníquese al 1-800-243-3050.     -   Mantenga el cable de alimentación lejos de superficies calientes.     -   No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.     -   No utilice el adaptador dentro o cerca de una salida de corriente que contenga un ventilador de aire eléctrico para prevenir daño al adaptador.     -     Tenga cuidado cuando esté usando su smartphone cerca del agua y en ambientes húmedos.     -   Las señales de radiofrecuencia de onda corta de un producto Bluetooth® pueden afectar el funcionamiento de marcapasos, de dispositivos médicos y de otros electrónicos. Consulta a un médico para que te aconseje y mantén el aparato, al menos, a 8 pulgadas de distancia.     -   No cargue, limpie ni enchufe el producto o la base de carga al aire libre ni lo use en lugares donde se utilicen aerosoles (sprays) o se administre oxígeno.     -   Siempre revisa los cabezales de afeitado (las protecciones y las cuchillas) antes de usar la afeitadora. No uses la afeitadora si las cuchillas o las protecciones están dañadas, ya que podrías lastimarte.     -   Siempre ajuste primero el cable de alimentación o la base de carga al producto, después a la toma de corriente. Para desconectar, ponga todos los controles en la posición 'off'. Luego quite el cable de alimentación del enchufe de pared.     -   Enchufe el cable de alimentación directamente en el toma corriente. No use un cable de extensión.     -   Desconecte el cable de alimentación antes de conectar o desconectar el producto.      -   No intente abrir el producto para retirar o reemplazar la batería recargable integrada.     -   Las baterías que se emplean en este producto pueden representar un riesgo de incendio o de quemadura química si no se manipulan correctamente. No desarme, incinere ni permita que la temperatura de las baterías supere los 100 °C (212 °F).     -   Use únicamente accesorios o productos consumibles originales de Philips. Use únicamente el cable de alimentación desmontable HQ8505.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 41 °F / 5  °C y 95 °F / 35  °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.     -   No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.     -   Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.     -     Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.     -     Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   ¡IMPORTANTE!: El enchufe eléctrico contiene un transformador. No corte el enchufe eléctrico para reemplazarlo con otro ya que esto puede producir una condición de peligro.  Líquido para cartucho del Quick Clean Pod de Philips Norelco     -   No ingerir.     -   Evita el contacto con los ojos. En caso de que entre en contacto con los ojos, enjuaga bien con agua fría. Si la irritación persiste, consulta a un médico.     -     Manténgase fuera del alcance de los niños.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este producto Philips cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos magnéticos.  Cumplimiento con las reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC por sus siglas en inglés)              -   El aparato funciona en la banda de frecuencia de 2.4 GHz.     -   Este aparato cuenta con Bluetooth clase 2.     -   La potencia máxima de radiofrecuencia irradiada en la banda de frecuencia en la que funciona el aparato es inferior a 20 dBm     -   Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación por radiofrecuencia de las reglas FCC y ha sido evaluado de acuerdo con la condición de exposición portátil.  Las modificaciones o los cambios que no hayan sido expresamente aprobados por Philips podrían anular la autorización del usuario para operar el equipo.  Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.  Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase B según la parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable en contra de la interferencia perjudicial en una instalación doméstica. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si no se instala y se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se le recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:     -   Reorientar o cambiar de lugar la antena receptora.     -   Aumentar la distancia entre el equipo y el aparato receptor.     -   Conecte el equipo en un enchufe en un circuito diferente al que está conectado el recibidor.     -   Consultar a un distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para recibir ayuda.     -   No hay ninguna limitación en cuanto a la distancia a la que puede utilizarse del cuerpo humano.  La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Koninklijke Philips N.V. de dichas marcas es conforme a una licencia.  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES  Información general       1     Cortadora emergente     2     Botón deslizante de apertura de cortadora     3     Unidad de afeitado     4     Botón de liberación de la unidad de afeitado     5     Botón de encendido/apagado     6     Botón Menú     7     Toma para clavija pequeña     8     Base de carga      9     Cable de alimentación     10     Enchufe pequeño     11     Funda     12     Cartucho del Quick Clean Pod de Philips     13     Quick Clean Pod     14     Cepillo de limpieza    Los accesorios provistos pueden variar según el producto. La caja muestra los accesorios que han sido provistos con su producto.              -     Esta afeitadora es   resistente al agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave. Por motivos de seguridad, por lo tanto la afeitadora debe emplearse únicamente sin cable.  Introducción    ¡Felicidades por tu compra y bienvenido a Philips Norelco! Para aprovechar al máximo la asistencia que te ofrece Philips, registra tu producto en  www.philips.com/welcome o a través de la aplicación.  ¿Qué significan los íconos de la pantalla?   
 
      -    Menú principal
 
 
  
 
    Puedes alternar entre los elementos del menú si presionas el botón del menú.
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   En el menú principal, se muestra el estado de la batería en porcentajes.
 
 
  
 
   El menú del sensor de control de movimiento indica si el movimiento durante tu última afeitada fue bueno o si se puede   mejorar (ver   'Cuando la afeitadora está apagada').
 
 
  
 
   Puedes activar el bloqueo de viaje desde este   menú (ver   'Menú principal').
 
 
  
 
    Aquí se ve en la pantalla que la afeitadora no está emparejada con tu teléfono   inteligente (ver   'Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente').
 
 
  
 
   En la pantalla se muestra que la afeitadora está emparejada a tu teléfono   inteligente (ver   'Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente').

   
 
      -    Encendido de la afeitadora
 
 
  
 
    Para encender la afeitadora, pulsa el botón de encendido/apagado. 
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Cuando enciendas la afeitadora, aparecerá una breve animación con estos íconos en la que se indicará qué ajuste de retroalimentación de presión   activaste (ver   'Cuando la afeitadora está encendida'). Puedes alternar entre los ajustes de retroalimentación de presión si presionas el botón del menú.

   
 
      -    Advertencias y notificaciones
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   La batería está casi vacía y necesitas cargar la   afeitadora (ver   '¿Cómo se carga el producto?').
 
 
  
 
   Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la   aplicación (ver   '¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?').
 
 
   
 
   La unidad de afeitado está sucia o dañada a tal grado que el motor no puede funcionar. Limpia los cabezales de afeitado   minuciosamente (ver   'Limpieza a fondo'). 
 
 
  
 
   Estás usando un   cable de alimentación (ver   '¿Cómo se carga el producto?') inadecuado. Utiliza solo el cable de alimentación que se suministra con la afeitadora.

   
 
      -    Limpieza de la afeitadora
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Recuerda: limpia la afeitadora en el dispositivo de limpieza   rápida (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?').
 
 
  
 
   Recuerda: limpia la   afeitadora (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').
 
 
  
 
   El proceso de limpieza está en curso y en la pantalla se muestra el tiempo de limpieza restante en segundos, o bien como un reloj si presionas el botón del menú.
 
 
  
 
   Se ha interrumpido el proceso de   limpieza.

   
 
      -    Desenchufa para poder usar
 
 
   Ícono
 
   Significado
 
 
  
 
   Desenchufa la afeitadora antes de   usarla.

  ¿Qué indica la afeitadora?  Cuando la afeitadora está encendida      Durante el afeitado, recibirás retroalimentación sobre la cantidad de presión que estás aplicando a través del anillo de luz ubicado en la parte superior del mango de la afeitadora.    El anillo de luz del mango se enciende en distintos colores mientras te afeitas para indicarte cuánta presión estás ejerciendo. Esta es la configuración predeterminada:              -     Cuando no aplicas suficiente presión, el anillo de luz se ilumina en  azul.     -     Cuando aplicas la cantidad correcta de presión, el anillo de luz se ilumina en  verde.     -     Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en  naranja.    Cuando la afeitadora está encendida, puedes personalizar el tipo de retroalimentación de presión que recibes.              1     Encienda la afeitadora.              2     Presiona el botón del menú para alternar entre las opciones de retroalimentación de presión. En la siguiente tabla, se muestra la retroalimentación de presión que recibes con cada opción.   
 
 
 
   Se está aplicando muy poca presión.
 
   Se está aplicando la cantidad correcta de presión.
 
   Se está aplicando demasiada presión.
 
 
   Retroalimentación de presión completa 
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color azul.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color verde.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.
 
 
   Retroalimentación de presión parcial 
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.
 
   Se encenderá el anillo de luz  en color naranja.
 
 
   Sin retroalimentación de presión 
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.
 
   No hay retroalimentación.

      Nota:   La retroalimentación de presión solo está disponible cuando el cabezal de afeitado está colocado en el mango.    Cuando la recortadora de barba o el cepillo de limpieza de piel se conectan al mango, la retroalimentación de movimiento y presión se apaga de forma automática.  Cuando la afeitadora está apagada    Menú principal  Mientras la afeitadora está apagada, también puedes alternar entre las cuatro funciones del menú si presionas el botón del menú.  Carga de batería disponible              -    Carga de batería disponible    Este elemento del menú muestra la carga restante de la batería.  Sensor de control de movimiento              -    Sensor de control de movimiento    Este elemento del menú muestra la retroalimentación de movimiento de tu última afeitada.  Bloqueo para viajes              -    Bloqueo para viajes    Desde este elemento del menú, puedes bloquear y desbloquear la afeitadora si mantienes presionado el botón del menú durante tres segundos.   Cuando vaya a viajar, puede bloquear la afeitadora para evitar que se encienda   accidentalmente.   Cuando se active el bloqueo para viajes, el Bluetooth se apagará de forma automática, y la afeitadora entrará en modo de ahorro de energía.  Bluetooth              -    Bluetooth  Desde este elemento del menú, puedes desemparejar la afeitadora del teléfono inteligente.  Para obtener información sobre los beneficios de emparejar la afeitadora al teléfono inteligente, consulta “Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación”.     Nota:   Asegúrate de que tu teléfono inteligente esté equipado con  Bluetooth® 4.2 o superior.    Esta afeitadora cuenta con  Bluetooth® 4.2 y versiones superiores para conectarse a la aplicación.   Cuando haya apareado la afeitadora y su smartphone, el Bluetooth de la afeitadora se enciende automáticamente, incluso cuando está apagada.   Esto permite que sus datos de afeitado se sincronicen más tarde para que no tenga que traer su smartphone con usted cuando se afeite.      Nota:   Para apagar el Bluetooth de su afeitadora, active el   bloqueo de viaje.  Retroalimentación posterior a la afeitada (esta función se puede activar a través de la aplicación)  Una vez que esta función se activa a través de la aplicación, podrás ver la retroalimentación posterior a la afeitada sobre la presión y el movimiento del mango inmediatamente después de que termines de afeitarte y apagues la máquina.   Retroalimentación del sensor de protección de presión  Si se puede mejorar la presión de afeitado, aparece el ícono del sensor de protección de presión con un signo de exclamación.              -   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado alta.              -   La presión que aplicaste durante la afeitada fue demasiado baja.             Retroalimentación del sensor de control de movimiento     -   Si se puede mejorar el movimiento de afeitado, aparece el ícono del sensor de control de movimiento con un signo de exclamación.            Retroalimentación de rutina perfecta     -    Cuando tanto la presión como el movimiento aplicados durante la afeitada son perfectos, aparece el ícono de rutina perfecta con una marca de verificación.   ¿Cómo se carga el producto?    Nota:   Este producto es   a prueba de agua. Es apropiado para su uso en el baño o la ducha y puede lavarse en la llave.   Este producto solo se puede utilizar sin   cable.     -   Carga la afeitadora antes de usarla por primera vez y cuando el indicador de la batería disponible muestre que la batería está casi   agotada (ver   'Menú principal').     -     La carga toma, aproximadamente, 1 hora.     -     Carga rápida:   Después de cargarla durante alrededor de cinco minutos, la batería tendrá suficiente energía para una afeitada completa.   Si la batería está cargada al 10 %, puedes completar una afeitada.     -     Cuando el producto está totalmente cargado, posee una autonomía de funcionamiento de hasta 60 minutos sin cable.    Nota:   No puede usar el producto mientras se carga.  Carga con el cable de alimentación       1     Asegúrese de que el producto esté apagado.              2     Inserte la clavija pequeña en el producto y conecte la clavija de alimentación en cualquier tomacorriente de pared.     -   Mientras se carga la afeitadora, aparece una animación en la pantalla que muestra el progreso.     -   Cuando la afeitadora está cargada por completo, el porcentaje de la batería figura en 100 % y el ícono de la batería indica que está llena.     3     Después de cargarla, retire el enchufe del tomacorriente y retire la clavija pequeña del producto.  Símbolo de "Desconectar para usar"              El símbolo de "Desconectar para usar" parpadea para recordarle que debe desconectar el cable de corriente del tomacorriente y retirar la clavija pequeña del producto antes de que pueda encenderlo.  Carga en la base de carga        1     Asegúrese de que el producto esté apagado.              2     Coloque la clavija pequeña en la base de carga y conecte el cable de alimentación al tomacorriente.     3     Coloque el producto en la base de carga.   Solo para modelos específicos: El anillo de luz en la parte inferior del soporte de carga se enciende y gira con rapidez.     -   Después de alrededor de cinco minutos, el anillo de luz gira a menor velocidad.     -   A medida que la afeitadora continúa cargándose, el anillo de luz se vuelve más brillante y gira a menor velocidad.     -   Cuando la afeitadora está cargada por completo, el anillo de luz se ilumina en su totalidad y deja de girar.     4     Después de cargar, retire el cable de alimentación del tomacorriente y retire la clavija pequeña de la base de carga.  ¿Cómo se usa el producto?      Siempre revise el producto y todos los accesorios antes de usarlo. No use el producto ni ningún accesorio si está dañado, ya que esto puede causar alguna lesión. Siempre reemplace una pieza dañada con una del tipo original.    Nota: Este producto es a prueba de   agua. El producto es adecuado para su uso en el baño o la regadera y puede limpiarse colocándolo bajo el agua de la llave. Por razones de seguridad, este producto solamente se puede usar sin   cable.    Use este producto para su uso previsto en el hogar, según se describe en este manual.    Por motivos de higiene, el producto debe emplearse únicamente por una persona.  Afeitado      Puede usar este producto en húmedo o en seco, e incluso en la regadera.    Para una afeitada en húmedo, aplíquese algo de agua y espuma o gel de afeitar en la piel y enjuague los cabezales de afeitado con agua tibia de la llave antes de seguir los pasos que se detallan a continuación.     1     Encienda el   producto.              2   Mueve los cabezales de afeitado sobre la piel con   movimientos (ver   'Menú principal') circulares para llegar a todos los vellos que crecen en diferentes direcciones. Asegúrate de que cada unidad de afeitado esté siempre en contacto total con la piel. Ejerza una suave presión para una afeitada al ras y cómoda.    Nota:   No presione demasiado fuerte ya que esto puede producir irritación en la piel.   Cuando aplicas demasiada presión, el anillo de luz se ilumina en   naranja (ver   '¿Qué indica la afeitadora?').             Nota:   Si se va a afeitar con espuma o gel de afeitar, enjuague la unidad de afeitado con regularidad durante el afeitado para asegurar que se siga deslizando suavemente sobre la piel.              3     Utilice los lados estrechos de la unidad de afeitado para afeitarse en lugares difíciles de alcanzar, por ejemplo, a lo largo de la línea de la quijada y debajo de la nariz.              4     Desconecte y limpie el producto después de cada   uso.  Nota:   Asegúrese de enjuagar toda la espuma o gel de afeitar del producto.  Proceso de adaptación de 21 días     -   Prueba de 21 días y proceso de adaptación. Es un hecho que la piel y la barba tardan algún tiempo en acostumbrarse al nuevo sistema de arreglo personal.     -   Utilice su nueva afeitadora únicamente 3 semanas para disfrutar completamente de un afeitado Philips Norelco al ras.     -   Es posible que al principio no obtenga la afeitada al ras que espera e incluso es posible que su rostro se irrite levemente. Esto es normal, ya que la barba y la piel necesitan tiempo para ajustarse. Invierta 3 semanas y pronto podrá disfrutar al máximo de su nueva afeitadora.     -   Sea perseverante. Si alterna entre métodos de afeitado durante el período de adaptación, será más difícil acostumbrarse al sistema de afeitado de Philips Norelco.     -   Si después de 21 días todavía no está satisfecho con los resultados, Philips Norelco le reembolsará el precio total de la compra, siempre que la solicitud de reembolso se reciba dentro de los 45 días posteriores a la compra.  Recordatorio de limpieza           Cuando apagas la afeitadora, se enciende la luz de recordatorio de limpieza para que recuerdes limpiar la   máquina (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').     -     Limpie el   producto (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?') y los accesorios después de cada   uso (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?') para evitar que se obstruya o se dañe.     -   Limpia los cabezales de afeitado por completo una vez al mes o cuando la máquina ya no afeite tan bien como   antes (ver   'Limpieza a fondo').  Recorte      Puede usar la cortadora emergente para recortar el bigote y las patillas.              1     Deslice el botón de apertura de la   cortadora hacia abajo para abrirla.     2     Encienda el   producto.              3     Sostenga la cortadora perpendicular a la piel y muévala hacia abajo ejerciendo una presión suave.              4     También puedes usar el recortador para afeitar el área debajo de la nariz.     5     Apague el producto y limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se   dañe (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').     6     Cierre la cortadora.  Almacenamiento       -     Asegúrese de que el producto esté apagado. Retire el cable del enchufe y del producto antes de guardarlo. Guarde el producto en un lugar seguro y seco donde no pueda aplastarse, golpearse o dañarse.     -     No enrolle el cable alrededor del producto para guardarlo.      -     Guarde el cable y otros accesorios en un lugar seguro donde no sufran cortes ni daños.     -     No coloque ni guarde el producto en un lugar desde donde pueda, de algún modo, caerse a una bañera, lavabo o dentro de cualquier recipiente que contenga agua o líquido.    Nota:   Le recomendamos que deje que el producto y los accesorios se sequen completamente antes de guardarlos para el próximo uso.     -     Guarda la afeitadora en el estuche (si se incluye).     -     Coloca la tapa protectora (si se incluye) en la afeitadora para protegerla de la acumulación de suciedad.     -     Como alternativa, guarda la afeitadora en el soporte de carga (si se incluye) o en el Quick Clean Pod de Philips (si se incluye).  ¿Cómo se limpia la afeitadora?    Para un óptimo desempeño, limpie el producto y los accesorios después de cada uso.  Limpieza de la afeitadora bajo la llave de agua.      Limpie la afeitadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.    Nunca seque la unidad de afeitado con una toalla o pañuelo desechable, ya que esto puede dañar los cabezales de   afeitado.    Al enjuagar la unidad de afeitado, es posible que salga agua por la base de la afeitadora. Esto es algo normal.              1     Encienda la afeitadora.     2     Enjuague la unidad de afeitado con agua caliente de la   llave.              3     Apague la afeitadora.   Presione el botón de liberación para abrir la unidad de   afeitado.              4     Enjuague la cámara de acumulación de vello bajo agua tibia de la llave.              5     Enjuague el sostenedor del cabezal de afeitado con agua caliente de la   llave.     6     Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que el soporte del cabezal de afeitado se seque al aire completamente.              7     Cierre la unidad de afeitado.  Limpieza a fondo      Le aconsejamos que limpie los cabezales de afeitado a fondo una vez al mes o cuando la afeitadora ya no afeite tan bien como antes.     1     Asegúrate de que la afeitadora esté apagada y de que la hayas desconectado del enchufe de pared.              2     Presiona los botones de liberación de la   unidad de afeitado y tira del soporte de cabezales de afeitado para quitarlo de la   unidad de afeitado.              3     Enjuague la unidad de afeitado y el sostén del cabezal de afeitado en el   grifo.     4     Retire los cabezales de afeitado.   Para consultar instrucciones detalladas, vea "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"    Nota: No limpie más de un cortador y protector a la vez, ya que todos son pares. Si accidentalmente coloca una cuchilla en el protector de afeitado equivocado, tardará varias semanas en volver a lograr un desempeño óptimo del afeitado.              5     Limpie el cortador y el protector en el   grifo.     6     Sacuda el exceso de agua.     7     Vuelve a colocar los cabezales de afeitado en su soporte.   Para consultar instrucciones detalladas, vea "¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?"              8     Inserte la bisagra del portacabezales de afeitado en la ranura que está en la parte superior de la unidad de afeitado y cierre la unidad de afeitado.  Limpieza de la cortadora emergente      Limpie la cortadora después de cada uso para evitar que se obstruya o se dañe.    Nunca seque los dientes de la cortadora con una toalla o paño, ya que esto puede dañar el dentado de recorte.              1     Asegúrate de que la afeitadora esté apagada y de que la hayas desconectado del enchufe de pared.     2     Empuje hacia abajo el botón deslizante de liberación de la cortadora emergente para abrirla.              3     Enciende la afeitadora y enjuaga la cortadora emergente con agua tibia.     4     Después de la limpieza, apague el producto.     5     Elimine cuidadosamente el exceso de agua y deje que la cortadora emergente se seque al aire.     6     Cierre la cortadora.           Sugerencia:   Para obtener un rendimiento óptimo, lubrique los dientes de la cortadora emergente con una gota de aceite mineral cada seis meses (el aceite no está incluido).  ¿Cómo uso el Quick Clean Pod?    Preparación del Quick Clean Pod para el uso              1     Gire y retire la parte superior del Quick Clean Pod.              2     Gire la tapa del cartucho del Quick Clean Pod para quitarla.              3     Levante la lengüeta del sello y jálela de la esquina para retirar el sello del cartucho del Quick Clean Pod.              4     Presione la pequeña pieza circular en el mango del cartucho del Quick Clean Pod para romper el broche de presión del mango.              5     Coloque el cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean Pod.              6     Vuelva a colocar la parte superior del Quick Clean Pod en la base y gírela en el sentido de las manecillas del reloj hasta que escuche un clic.             No incline el Quick Clean Pod para evitar derrames.  Uso del Quick Clean Pod    Nota:   Si utiliza la afeitadora con espuma de afeitar, gel de afeitar o productos para antes de afeitar, enjuague bien los cabezales de afeitado antes de usar el   Quick Clean Pod (ver   '¿Cómo se limpia la afeitadora?').             Siempre sacuda la afeitadora para eliminar el exceso de agua antes de colocarla en el Quick Clean Pod.     1     Coloque la afeitadora de cabeza en el Quick Clean Pod. Cuando está encendida, la afeitadora detecta de forma automática si está en el Quick Clean Pod.     2     Encienda la afeitadora para iniciar el programa de limpieza.    Cada programa de limpieza toma aproximadamente un minuto. Durante el programa de limpieza, el tiempo restante se muestra como un reloj de cuenta regresiva en el mango.     3     Deje que la afeitadora se seque completamente al aire en el Quick Clean Pod antes de guardarla.        ¿Qué significa el ícono que está en mi Quick Clean Pod?   
 
   Ícono
 
   Comportamiento
 
   Significado
 
 
  
 
     Se vuelve visible en el Quick Clean Pod.
 
     Se tiene que reemplazar el cartucho del Quick Clean   Pod (ver   '¿Cómo uso el Quick Clean Pod?').

    Reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod             Reemplace el cartucho del Quick Clean Pod inmediatamente cuando el ícono de reemplazo del cartucho del Quick Clean Pod se vuelva visible, o bien, siga las indicaciones que se muestran en la siguiente tabla.   
 
   Frecuencia de uso
 
   Ciclos
 
   Cuándo reemplazar el cartucho del Quick Clean Pod
 
 
   Todos los días
 
   Aproximadamente 30
 
   Cada mes
 
 
   Unas cuantas veces por semana
 
   Aproximadamente 20
 
   Cada 2 meses
 
 
   Cada semana
 
   Aproximadamente 13
 
   Cada 3 meses
 
 
   Cada mes
 
   Aproximadamente 3
 
   Cada 3 meses

              1     Gire y retire la parte superior del Quick Clean Pod.              2     Levante el cartucho del Quick Clean Pod por el mango para sacarlo del Quick Clean Pod.              3     Vierta el líquido restante por el desagüe y recicle el cartucho vacío conforme a la reglamentación local en materia de residuos.              4     Coloque un nuevo cartucho del Quick Clean Pod en el Quick Clean   Pod.    Escanea el código QR que se encuentra a la izquierda o visita  www.philips.com/cleaning-cartridge para pedir cartuchos de repuesto del Quick Clean Pod.  ¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?  Beneficios de conectar la afeitadora a la aplicación      Puedes usar la aplicación para una variedad de opciones de personalización y entrenamiento, tales como las siguientes:     -     Guía y retroalimentación de movimiento y presión en tiempo real     -     Sincronización de los datos de afeitado y seguimiento del historial de afeitado     -     Mejora de tu rutina de afeitado y reducción de problemas de la piel relacionados con el afeitado     -     Recomendaciones de estilos     -   Personalización de la retroalimentación posterior al afeitado     -   Asesoramiento personalizado  Empareja la afeitadora y el teléfono inteligente             La aplicación es compatible con una amplia gama de teléfonos inteligentes iPhone y Android™.  Hay más información disponible en  www.philips.com/MyShaver9000-app-qr.     1     Descarga la aplicación.              2   Asegúrate de que el Bluetooth esté encendido en tu teléfono inteligente.              3   Enciende la afeitadora para activar el Bluetooth.     4     Abre la aplicación y sigue las instrucciones para iniciar el proceso de apareo.              5     Cuando se hayan emparejado, la afeitadora y la aplicación se conectarán automáticamente cuando abras la aplicación y el Bluetooth de su teléfono esté encendido.  Sincronice sus afeitadas      Esta afeitadora almacena los datos de afeitado, por lo que no necesitas llevar tu teléfono inteligente encima cuando te afeitas o cuando deseas verificar los datos en una etapa posterior.    Cuando el almacenamiento de datos esté casi lleno, recibirás una notificación que te recordará que sincronices las sesiones de afeitado. Para evitar que se pierdan datos, sincroniza la afeitadora con la   aplicación (ver   '¿Cómo conecto la afeitadora con mi smartphone?').     1     Asegúrate de que el teléfono inteligente esté cerca de la afeitadora y abre la aplicación.     2     La aplicación se conecta automáticamente y sincroniza sus últimas   afeitadas.  Desempareja la afeitadora y el teléfono inteligente      Puedes emparejar tu afeitadora con un solo teléfono inteligente a la vez.   Para desaparejar la afeitadora de tu teléfono inteligente (por ejemplo, cuando adquieres un nuevo teléfono inteligente), sigue los pasos que se describen a continuación:   Cómo desemparejar la afeitadora              1   Presiona el botón del menú para ir alternando entre los distintos elementos hasta llegar al menú de Bluetooth (el cuarto menú).              2     Mantén presionado el botón del menú hasta que aparezca una cruz y se seleccione la marca de verificación.              3     Vuelve a presionar el botón del menú para seleccionar la marca de verificación y desemparejar la afeitadora.    Nota:   Cuando la afeitadora se desempareje de forma correcta, verás que aparece el ícono de Bluetooth en la parte izquierda del mango.   Cómo desemparejar el teléfono inteligente     1     Ve a la configuración en su teléfono inteligente y selecciona Bluetooth.     2     Pulsa el nombre de la afeitadora.     3     Pulsa "olvidar" o "desaparejar".    Nota:   El procedimiento para desemparejar el dispositivo puede variar según el teléfono inteligente. Para obtener más información, consulta el manual de su teléfono inteligente.  ¿Cómo se reemplazan los cabezales de afeitado?             Para un rendimiento de afeitado óptimo, le aconsejamos que reemplace los cabezales de afeitado cada año.   Reemplace los cabezales de afeitado dañados inmediatamente.     Siempre reemplace los cabezales de afeitado con cabezales originales de   Philips Norelco (ver   'Accesorios').  Reemplazo de los cabezales de afeitado       1     Apague la afeitadora.              2     Presiona los botones de liberación de la   unidad de afeitado y tira del soporte de cabezales de afeitado para quitarlo de la   unidad de afeitado.              3     Gire los anillos de retención a la izquierda y retírelos.   Colóquelos aparte en un lugar seguro.              4     Quite los cabezales de afeitado del soporte del cabezal de   afeitado.    Deseche inmediatamente los cabezales de afeitado usados para evitar mezclarlos con los nuevos cabezales de   afeitado.              5     Coloque los nuevos cabezales de afeitado en el portacabezales.              6     Coloque los anillos de retención de nuevo en los cabezales de afeitado y gírelos hacia la derecha para volver a colocar el anillo de retención.              -     Cada anillo de retención tiene dos ranuras que ajustan perfecto en los salientes del soporte del cabezal de afeitado. Gire el anillo a la derecha hasta que escuche un clic para indicar que el anillo está   fijo.              7     Inserte la bisagra del portacabezales de afeitado en la ranura que está en la parte superior de la unidad de afeitado y cierre la unidad de afeitado.  Accesorios           Puede adquirir los accesorios y partes de reemplazo en la tienda más cercana a su domicilio o a través de nuestro sitio web  www.philips.com/store.     Están disponibles los siguientes accesorios y piezas sueltas:     -   Cabezales de afeitado de repuesto Philips Norelco SH91.     -   Paquete de 2 cartuchos del Quick Clean Pod de Philips Norelco CC12  Asistencia    Para asistencia, visite nuestro sitio web:  www.philips.com/support o llame al número gratuito 1-800-243-3050.  La información en línea está disponible las 24 horas, los siete días de la semana.  Orientación adicional     Para obtener más orientación y videos sobre la afeitadora S9000, escanea el código QR a continuación o visita  www.philips.com/myS9000shaver   Desecho       -   Este producto posee una batería recargable de litio-ión que debe desecharse apropiadamente.               -   Contacte a sus funcionarios locales o de la ciudad para mayor información acerca del manejo final de la batería. También puede llamar al 1-800-822-8837 o visitar  www.call2recycle.org para las   ubicaciones donde se pueden desechar las baterías.     -   Para recibir asistencia, visite nuestro sitio Web  www.philips.com/support o comuníquese gratuitamente al 1-800-243-3050.     -     Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y reusados. Para obtener información sobre reciclado, comuníquese con las oficinas locales de manejo de desechos o visite  www.recycle.philips.com.  Garantía Total de Dos Años    Philips North America LLC garantiza este producto nuevo (excepto los cabezales de afeitado) contra defectos en los materiales o en la mano de obra por un período de dos años desde la fecha de compra y acepta reparar o reemplazar cualquier producto defectuoso sin cargo.   IMPORTANTE: Esta garantía no cubre ningún daño que surja como resultado de un accidente, de un uso indebido o abuso, de la falta de cuidado razonable, del uso de cualquier accesorio no provisto con el producto ni la pérdida de piezas, así como tampoco ningún daño derivado del uso del producto con una tensión o con baterías que no sean las establecidas.*   NINGUNA RESPONSABILIDAD ES ASUMIDA POR CUALQUIER DAÑO, INCIDENTAL O RESULTANTE.  Para obtener el servicio de garantía, simplemente ingrese a  www.philips.com/support. Para su protección, se sugiere que el envío de las devoluciones del producto se realice por correo certificado con seguro pagado. Cualquier daño que ocurra durante el envío no será cubierto por esta garantía.   NOTA: Philips North America LLC. no extiende ninguna otra garantía, ni escrita ni oral.  Esta garantía le proporciona derechos legales específicos; asimismo, es posible que goce de otros derechos que pueden variar de estado a estado. En algunos estados no se permite la exclusión o la limitación de los daños fortuitos o resultantes, de modo que es posible que las limitaciones o exclusiones arriba mencionadas no se apliquen a su caso.  *Lea las instrucciones adjuntas atentamente.   GARANTÍA DE DEVOLUCIÓN DE SU DINERO POR 45 DÍAS    Para disfrutar de una afeitada cómoda y al ras con su nueva afeitadora para hombres Philips Norelco, la afeitadora se debe usar únicamente por 3 semanas. Esto permite que su cabello y su piel tengan tiempo suficiente para adaptarse al Sistema de afeitado Philips Norelco. Si, después de ese periodo de tiempo, no está satisfecho con los resultados de su afeitadora para hombre Philips Norelco, puede devolver el producto con su recibo de compra fechado y le reembolsaremos el importe que pagó.   El producto debe enviarse por correo certificado pago, con seguro prepago, junto con el recibo original de compra, donde se indique el precio y la fecha de compra, así como el formulario de autorización para la garantía de devolución de dinero.   No asumimos ninguna responsabilidad por los paquetes perdidos.  El paquete del producto debe contar con matasellos que no supere los 45 días a partir de la fecha de compra. Philips se reserva el derecho a verificar el precio de compra del producto y limita los reembolsos al precio de venta minorista sugerido.   Para obtener el servicio de garantía de devolución de dinero, visite www.PhilipsMoneyBack.com.   La entrega del cheque de reembolso ocurrirá de 6 a 8 semanas después de la recepción del producto devuelto.  Declaración de conformidad del proveedor           Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Es posible que este dispositivo no cause interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, inclusive aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.  Por medio de la presente, nosotros, PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V., declaramos que el equipo que lleva el nombre de modelo especificado a continuación se probó de conformidad con las reglas aplicables de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC) conforme a los estándares de medición más precisos posibles, y que se han tomado y están vigentes todas las medidas necesarias para asegurar que las unidades de producción del mismo equipo continuarán cumpliendo con los requerimientos de la Comisión.  Identificador único: PHILIPS, NORELCO S9987, S9985  Parte responsable – Datos de contacto en los Estados Unidos  Philips North America LLC.  Apartado postal 10313  Stamford | CT 06904  1-800-243-3050  Marcas registradas    Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos de América y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.  Android es una marca comercial de Google Inc. Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de Google Inc.        La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y todo uso que hace Philips Personal Care de dichas marcas es conforme a una licencia. 
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